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Reviews and Opinions 
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His Excellency Sir Lestiz Wirsox, Late Gover- | problem of Mahabharata text criticism."—The late 


nor οἳ Bombay: “T heartily congratulate you and 
all those who have been working with you on 
this production. The first critical examination of 
the Mahabharata is undoubtedly a national work, 
and I sincerely trust that you will receive whole- 
hearted support in this publication.” 

The late Professor HERMANN JACOBI: “Your 
edition furnishes us with just what we want. I 
consider your text as reliable as can be expected 
under the circumstances.... Your plan of editing 
the Great Epic is the best that could be devised.” 

The late Professor HEINRICH LUDERS: “I was 
greatly impressed by the arrangements that have 
been made at the Institute for the collation of the 
Mahabharata MSS. Tho arrangements are such as 
will ensure great accuracy and perfect clearness in 
the registration of the various readings. ... Your 
work seems io me to merit the highest possible 
praise both as regards the constituting of the text, 
and the clarity and succinctness with which the 
MSS. evidence has been recorded.” 

The late Professor E. WASHBURN HOPKINS: 
“Every library or individual possessed of Sanskrit 
texts will find this new edition of the great 
Sanskrit epic indispensable.” 

Indian Culture, Calcutta: “It is appropriate 
that it should have fallen to Indian scholarship to 
produce the first critical edition of the Mahā- 
bharata. ... Indians, who have assimilated Western 
scholarship and adapted it to the special conditions 
of the task, are fully capable of carrying even 
so formidable an undertaking to its destined 
close. ... In the present edition one cardinal merit 
is the richness of the apparatus criticus. .. . The 
new edition would be invaluable for this merit 
alone.... The methods of constituting the text 
_ adopted by the editor are unquestionably sound.” 

—— The late Professor A. BERRIEDALE KEITH. 

Annals of the Bhandarkar Oriental Research 

Institute: “The Adi-parvan, in Dr, Sukthankar’s 

_ Critical Edition of the Mahabharata, is now com- 
plete, and I have no hesitation in saying that this 
— is the most important event in the history of 
— Sanskrit philology since the publication of Max 
- Miller's edition of the Rgveda.... His colla- 
 borators will be greatly helped not only by the 
Pm ple set by the first editor in the edition itself, 
but also by the scholarly way in which he has 
reated, d the Prolegomena, tle complicated 
auscript tradition, and mastered the whole 


। 
| 
I 


Professor M. WINTERNITZ. 

CARL 6. LOHMANN, Secretary, Yale University, 
New Haven: “The University wishes to take 
this opportunity of tendering its cordial felicitations 
to your Institute on its remarkably useful career 
of scholarship. The great critical edition of tho 
Mahabharata alone, though only one of your worthy 
undertakings, is enough to establish your perma- 

nent reputation in the world of learning." 

The Times of India, Bombay: “The publication 
of this volume is a literary event of the first magni- 
tude; for it marks the successful accomplishment of 
the first and most difficult stage of what is probably 
the greatest undertaking in the field of Oriental 
Research. ... There is no doubt that, when com- 
pleted, this first critical edition ofthe great epic 
will be an achievement of international importance 
reflecting no little credit on the Sanskrit scholar- 

' ship of India. We have no hesitation in appealing 
to the Indian public and all lovers of learning to 
extend their generous help to a work of such 
monumental importance." 

| Journal Asiatique, Paris: “Quoi զայ en soit de 

cette controverse et quelle que doive ëtre la solu- 
tion du probléme posé, il reste que nous ք0556- 
dons désormais, grace au zàle, à la science, à la 
conscience de M. Sukthankar, une édition modéle 
de lAdiparvan, que les recherches ultérieures ne 
pourront ni modifier, ni enrichir sensiblement, une 
édition telle que des générations d'indianistes 

Pavaient souhaitée sans oser l'espérer."— The late 

Professor SYLVAIN LEVI, ^ 
| Acta Orientalia: “It would therefore seem to 

be proper that the first critical edition [of the 

Mahabharata] should be made in India, where so 

much important material is to be found. And the 

new edition shows that Indian scholars, who have 
| always been our teachers in Indian traditional lore, 
now have become our equals in critica] acumen and 
methods. The critical edition of the Mahabharata 
may be said to inaugurate a new epoch in the his- 
tory of Indian lore and Indian philology. ... The 
beautiful illustrations are highly interesting as 
Specimens of modern Indian art, and are a very 
welcome feature of this great national undertaking,” 
— Professor Dr. STEN Konow (0510). 

Journal of the American Oriental Society, New 
Haven (Conn.): “Dr. Sukthankar deserves to be 
heartily congratulated on the brilliant success of 
his work. More than that, he deserves the active 


पणाला ] 


Ç Ks Do स्थिता 5 यूह विचारणे 


. इता ( for παι). 


केकया आतरः पञ्च वामं पार्श्वं समाश्रिताः | 


` .दृष्टकेतनंरव्याप्रः करकर्षश्र वीर्यवान्‌ | 


दक्षिणं पक्षमाश्रित्य ः स्थिता व्यूहस्य रक्षणे ॥ ९ 
पादयोस्तु महाराज खितः श्ीमान्महारथः । 
कुन्तिभोजः शतानीको ACA सेनया बतः-॥ १० 
शिखण्डी तु महेष्वासः सोमकैः संदृतो बली | 

' इरावांश्च ततः पुच्छे मकरस्य व्यवंखितो ॥ ११ 
एवमेतन्महाव्यूहं «զվ भारत पाण्डवाः Լ 


9 Dsom.9; Ko օտ. 9? (of, v.l. 8); Ks 
61.8 om. (hapl) 9-10. — १) Խոտ B Da Dn 
Dis-s कैके( Dai Dni Ds "m πι ; Ms केकयः. $1 
आतराः. - °) Ke Bra qmq; ८3.५ Bi T Gas 
ՎԱՎ: Da Dn 0.1. 5. 7. 8 qni qd; 3.0 qur 
(De ° nà. Κι Ts अपाश्रिताः ४ Di Ti ७2.३ M 
उपा" (for gar ). 一 T: om. 973114. —*)Ds 
धूमकेतुर्‌ Τι wegd (for ԱԼ) $1 Kas Ms 

զա Di अहेश्वासः; Τι Ga महावीर्यः; Gs qur 
ՀԱՐ. --ᾱ) Κι B Da Dn 104. 5. 1. 8 चेकितानश्च ; 
Ti Gas quada. -- ° ) Da qm; Di पार्श्वम्‌ 
(fo qag). — 7) Ke Dr Th Ga स्थितो; Di Ms 
स्थितो; Gs Ra. Bs Dn: Τι दक्षिणे. (for vem). 


10 Ks T? Gis om. 10 (of. ४.1. 9), Ds օո. x 
10%° ( of, २.1. 8 ). Τι Gas M om. 109, —4)á 
W(fo q). Ks De महेष्वासः (for Հարա). — De 
om. (फळा, ) 109.115. — è) Di ՀԱՎ. Κι πετ 
ՀՇ: (for "रथः ). — ° ) Ks Bs Dai Ds. 8 TM . 
Հ") Ma ( inf. lin. as in text }. 3. 8. δ ; Me 


U Ts օտ. 11 ( of. v. L 9 ) De օտ. 115 (cf, 
*l 10). —*) M. fea. ॐ Kosa Ti 
ETC 

. — Ks om. (hapl.) 11*-19*. 
for: ). Ks.s Da Dm 
BLUE ( uis m δι Ks Ds (for 
च). B Da Dm Ds 8 (Ts om.) gai; Ds चयः 
(for तततः). Dis τὰ (for ges). — “) Rs. 5 Bs 
Ds. 9 8 (Ts om.) արքա. Koa मकरब्यूह: 


A 
Ro ne 


50 


πα 
— Γο.τι. 16 


योदये महाराज पुनपुद्धाय दंशिताः ॥ १२ . 
; हस्यश्वरथपत्तिभिः। | 
WERT: Tea विमठेः AR: ॥ १३ 

व्यूह दृष्टा तु तत्सैन्यं पिता देववतसव | | 

क्रोश्वेन महता राजन्मत्यव्यूहत «իմի 129 

तस्य तुण्डे महेष्वासो भारद्ाजो व्यरोचत | 

अश्वत्थामा कृपश्चैव चशुरास्तां नरेश्वर ॥ १५ 


SUM तु सहितः काम्बोजारइबाहिकैः | 


12 Ks om. 12% ( of, y. 1. 11 )t —")Esi.B 
Da Dn 103-3. 6-8 ud; Ds एवं ( for एतन्‌). —!) 
Ds equ; Ca օրը j 
Di निर्ययुः; S (except Τε) ՀԱՎ: (for दंशिताः ). 
Ko युद्धाय पुनदंसितौ (sic); Ks gaurd ἐξ 


(sic ). 


18 °) τι em -- २) թօ: "र॒थपत्तयः. 
ˆ) £2 ससुच्छिते; Ks Սու "स्थितेर्‌; αι 'तमुच्छि- 
ἃς. Ks 8.24 Das Dn Daa, 1.8 Ա Կու 
Miss gi; De (m as in text ) तीक्ष्णैः ( for 
चित्रैः). Ts Mi 
— °) Ds Ծին: (for fagi). Ke an; Dn: 
स्थितैः; Ds शतैः; Do Wis 6» चितैः (for शितेः )- 


14 *) Ki 


ब्यूहं d) इश्य ԿԱՎ. 
ἡ Սու aia (sio). ---ᾱ) δι Ms अल्यव्यूदत; 


| TG अतिव्यूह( Gs "g Ja. Dai वाहिनी. 


15 =) Ki हुंडी; քա dv; ο 
(for quà). —*) Ko.1 भरद्वाजो. Koa व्यइइयत 


— ९) $i Kas Dic 
रासीन्‌$ Da Հազա (sic); նո Dm զ 
caret; Ds Հազա Κο: Da नरेश्वरः ; 
जनेश्वर (Gs "रः ). : FEE 


; Ke Bis Dai Dni Da σὲ es 
_ (for egi). xD. च (for գ). 8 eges ( 1४ 
: —°) Ki sara (sic); Ke. 


(as in text). -- ९) Ki दुंसितो; 


ससुच्छितध्वजछत्रेः (նն Pat). 


ριον ΦΕΡΕΙ! १४११३४ 


[ भीष्मबधपर्व 


6. 71.16 ] महाभारते 

जिरस्यासीन्ञरभरेष्ठः 38: सवधनुष्मताम ॥ १६ दक्षिण पक्षमाश्रित्य स्थिता व्यूहस्य भारत ॥ २० | 
वायां शुरसेनस्तु तव पुत्रश्च मारिष | ոկ शतायुश्च सौमदत्तिश्च मारिष | 

दुयोधनो महाराज राजमिबंहुमिवृतः ॥ १७ व्यूहस्य जघने तस्थू रक्षमाणाः परस्परम्‌ । २१ 


प्रारज्योतिषस्तु सहितः मद्रसौवीरकेकयैः । 
उरस्मभून्नरशरे्ठ महत्या सेनया 34: ॥ १८ 
खसेनया च सहितः TAA प्रथलाधिपः | 

` चासं पक्षं समाश्रित्य दंशितः समवस्थितः ॥ १९ 
तुषारा «ր शकाश्च सह चूचुपैः | 


Յա वाहि( Gs बाही; δι արե. --") Kas 
Dn Daos Տ Rra ०? “स्त्वा )सीन्‌ ( for शिरा 
Ks Da Di Τι 615.4 M (except 


स्यासीन_ )- 
Μι) ate; Ks महाराजः -- 4) Ki Dai om. 
( hapl. ) श्रेष्ठः- 

17 Da Dm Ds om. 17%. —°) Š Di Tı 
Gi: M: झूरसेनाश्र; Ks सूरसेनस्तु; K: Ts 1.9 
971. 3-5 Հաաա: Ὁ: *सेनास्तु; Ds सूरसेनाश्व - 


—*) Κι Ds Τι ७५ gna; Buss gag; D: 
yaa. Kss B Dns D2. 4. 6-8 S भारत ( for मारिष) - 
— After 17%, Ks De read 91% repeating it in 
its proper place. --4) Bs मातृमिर$ Ds राजर्षिः 
(for राजमिर ). Κι सेनाभिबेहुधा σα". 


18 Ko.1 om. (hapl. ) 18. --՞) 85.» mait 
Raa; D: "Quar. Ks सदितौ- S प्राग्ज्योतिषो भग- 
στ. --5) Kass 35-41) a(Ds मा)द्रसोवीर- 
कैकयेः (Dai "यः ); Gs “Sear. —°) 613 वक्षस्य- 
ππί for उरस्यभून्‌). §1 Di महाराज; De Ti Gas 
aast. After 18, S ins.: 


293: τὰ चार्तां मददेष्वासावावन्त्यौ सपदाचुगो । 


[61.3 पुत्रास्तव (for τὰ Հո). Miss नरश्रेष्ठ 
(for महेष्वांसौ ). ] 


19 °) £०. » s; Pis सुसेनया q. Ts 
तु (for च)- Di व्यवसितः (for च सहितः). 一 δ) 
Si Ko.: ब्रिगतेः (for gaat). Κι Ds प्रस्थलापतिः; 
Ds च स्थलाधिपः 72 02 यृतनाधिपः (for प्रस्थळाः)- 
Co cites աաա. — °) Ks Ds Ts चाम- (707 qmi). 
Di उपाश्रित्य (for am). --՞) £०.18 दंसितः; 
Dai ἅβτα- (for Հռո). Si दंशिताः समवस्थिताः. 


20 °) δι quu; Ko खुरारा; Ki զակ: E: 


ततो युद्धाय संजग्सुः पाण्डवाः कौरवैः सह | 
«ՎԵՀ महाराज ततो युद्धमभून्महत्‌ ॥ ՀՀ 
աակ रथिनो नागान्नागाश्च रथिनो ययुः | 
हयारोहा इयारोहात्रथिनश्चापि सादिनः | ՀՀ 
सारथिं च रथी TSA महारणे | 


ՅԱԿ: Det तुखारा (१ <); T: 65.4 तुषारः (for 
तुषारा). Ճո: Dae यवना(700 aan. - ) Ke 
asar; Des qu, Dao Հաա: Ts «զա 
(for րրա). Ke gu Ke De Sum; Κι 
चूचकैः ; Ks D: यूथपैः; Bi. 3.3 Daz Dns Ds. 7.3 
चूलिकैः ; Bs वाहिकेः; Dm Ds भूलिकेः չ Dnm चूलकैः ; 
Di Ma. s चूचुकेः ; Ds चूडपैः ; Μι πππ (sic); 
Ms -यूथपाः (for चूचुपैः ). —?) 81.8 Da Սու Ds 
दंशिताः (for भारत) - 

21 δι Ks om. (१४०७1 ) 21%. Ks Do read ( for 
the first time ) 21% after 17%. — *) Ki gaa; 


Gs अतायुश्चः 一 >) ए3. 5 0० Ds 03.9 सोमदत्तिश्च; 
Ds सोमदंतिश्व. Κο.ι.: Di Ts भारत; Ds ՀԱ` 
(for मारिष). —^) 8 जघर्न; Co जघने (as in 
text). δι qu; ८1१ qu; Ks De Muss 


तस्थौ (ior ապ). -- ^") Κι De रक्षमाणा; Ճո» 
रक्षमाणः; Bs Ds Te रक्ष्यमाणाः- 


22 °) Ds 8 संसक्ताः (for संजग्सुः ) - d ) 8 
कौरवाः पांडवेः सह. —°) Da सूर्योदयो. --ᾱ) Ke 
Bi: Da Dn 103. 5.0 (m as in text).t.5 ततो युद्धः 
aada; ४ mada जनक्षयः (Ms जनेश्वरः) « 

23 “) $i Ks Dai Ds. 0.3 «ՀՎ: 8 m. 
Ko. 2.4.6 Dni Ds.7.8 T° Me नागा; Ds he 


qmm). --') Kaas Daz Dns Ds.1.8 Ts Οι 
Հաա: Mi रथांश्च (fo ama). —°). Ks Bi 


102, ». 6 हयारोहान; Τι 0१. ¦ अश्वारोहा ( for garter). 
Ks Bi D3 रथारोद्दा; Ds हयारोहा; De ameter; 
Ds gaet; S गजारोह्वान्‌ T: "हा ) (for हयारोहान) - 
—%) Bas Սու Dni Ds चेव (for πη). Di 
दंतिनः (for सादिनः) - 


24 Gs om.(hapl.) 24. —*)Ks-s B Da Dn 


[394] 


qg a 
DT πῇ 


Rr Ar) 


^8 


` राजन्‌ 


भीमसेनाजुनयमैगुप्ता AAAS | 

TIA पाण्डवी सेना नक्षत्रैरिव शर्वरी ॥ २६ 
तथा भीष्मकृपद्रोणशल्यदुर्योधनादिभिः | 
तवापि विबभौ Gat ՎԱՎ संदृता ॥ २७ 
भीमसेनस्तु कोन्तेयो द्रोणं दृष्टा पराक्रमी । ` 
अभ्ययाजवनेरखेर्भारद्वाजस्य वाहिनीस्‌ ॥ ՀՀ 


՛ 


सीष्मबधपर्व ] सीष्मपर्व [ 6. 71. 38 
हस्त्यारोहा रथारोहात्रथिनश्वापि सादिनः ॥ २४ द्रोणस्तु समरे Hal भीम नवभिरायसेः 

. रथिनः पत्तिभिः सार्धं सादिनश्चापि पत्तिभिः | विव्याध समरे राजन्मर्माण्युद्दिश्य ՀԱՎԱ ΙΙ २९ 
अन्योन्यं समरे राजम्प्रत्यधावन्नमर्षिताः ॥ ՀԿ इढाहतस्ततो भीमो भारद्वाजस्य संयुगे | 


सारथिं प्रेषयामास यमस्य सदनं प्रति ΙΙ ३० 
W खयं वाहान्भारद्वाजः प्रतापवान्‌ | 
व्यधमत्पाण्डवीं सेनां तूलराशिमिवानलः ॥ 32 
ते वध्यमाना द्रोणेन भीष्मेण च नरोत्तम | 
ՀՎԱ केकयैः साधं पलायनपराभवन्‌ ॥ ३२ 


तथैव तावकं सैन्यं भीमाञेनपरिक्षतम्‌ | inm 


D:-8 3४7. ४-५ maa (for सारथिं च). ८.5 D2. 


` 3.0 महाराज; Ke Bi Dar रथा राजन्‌; Bs’ रथीत्राजन; 


Das Dast रथान्नाजनू$ Dna Di( also as in text) -8 
हयान्नाजन्‌; ΜΊ. 5-5 नरा राजन्‌ (for रथी राजन्‌). Di 
सारथिश्च रयिं राजन्‌; 1 ७1.2.4 Με सादिनो रथिनो 
राजनू- -- Սա om. (0७७1. ) १4-96. —?) Κο-α 
Das Dni Di Ti Gia Ms Յոր: Ks Ds रथिनश्च. 
S (Gs om.) विश्ञां पते (for Հարա). - °) Ks-s 
1-8 Daz De, 4-8 Gi Μι इस्त्यारोहान्‌; 2 हया. 
रोहान्‌ (for हस्त्यारोहा). Sı Τι गजारोहा; ८-5 De 
हयारोहा; Bi-s Dn: Dis रथा राजन्‌; Ba Das Ds. 7 
wmm; Di Mes गजारोहानू; Սոց Ts 0.2: 
115.4 हयारोह्ान्‌ (for रथारोहान्‌). Սու हस्त्यारोहासथा 
4) Ke चैव (1०४ चापि). Κο-: गजिनश्वापि 
सादिनः ( ८१ पत्तिभिः); Kes रथिनः सादिनस्तथा - 


25 Dai om. 25% (cf, v. 1, 24). Ks om. 25%. 
—*) S सादिनः (72 पत्तयः) (for रथिनः). Κο 
सादिभिः; Κι सादिनः; Ts «Բո: (for पत्तिभिः) 
一 ) Ms सादिभिञ्ञ (for सादिनश). Ta Με पत्तयः 
(1ος पत्तिभिः) ५) De अत्यधावच्नहर्षिताः; 02 
अत्ययासन्नमर्षिताः ; 


26 “) Սու «որ (for զել). Xs भीमसेनाडना- 
ατὸτ ծ) Ko Dus ՀԱՊ: ८5:5 709, तथा; 
Da gat; Das Ds դի: Gs ολη (for गुप्ता) 


Ds wr °) Dn2 D:.7.8 शोभते ( for waa ) 
पली 一 上 ) £०-2 चंद्रमाः; Dn: πγὰΐν (for . 
πας). : | 


27 * ) Ts ७३-४8 ततो (for तथा). De ततो Յար 
ազոտ: Τι Gá म्रीष्मश्रोणकृपद्रौणि- ( Ti Qu). —?) 
Κι “दुर्योधनादिभ्यः € τς) Ks Bi T1 G च बभौ (‘for 
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| 


De सैन्यं (for सेना). --ᾱ) 0४ τῇ. 
Di अषहैज्योतिष्मती चरता: , 


28 ०) Ba Ms संकुद्धो; Da कौतेय. —^)Er 
पराक्रमं; Di महारथं (for पराक्रमी). --΄) Κι अस्य- 
wi; Di अश्वको (for अभ्ययाज्‌). --” ) Ma वाहिनी. 


*) B: च(#० तु) 
Da रायसेः (sic); 


विबभौ ) . 
Dai Ds संदृताः- 


29 & om. (१ ४०७) ) 29 
一 ) D: egg (for նդ) 
* आशुगैः (for आयसैः) °) S त्वरितो (for 
aay). 89. ५ Dn: Ds: विव्याध amai a) 
सर्माण्युच्छिद्यः Miss «(Աճ घ )माण्यादिइय 
Ko.1 बादिनीं; S भारत (701 वीयेवात्र) 


*) Ko-2 Bs Di Ts wewe; M τέ gaa 
(for इढाहतस). Ts Gus M (except Ms) तथा; Τι 
09.4 तदा (for aay). —") Dni( before corr, as 
in text).ns Dis agm. Bz Das Dni Ds 
area (for संयुगे ) 


1 *)DiGs sara a (by transp.); Mid 
fme. -- ) Dai mgm. — °) Es sama 
109. ७ πατε (for sara Di पांडवानीकं (for 
पाण्डवीं Gat). —*) Κι qu; Κι xe (for 
ae). Ki Ds Me [efe (for [झ]नलः ) 


32 ) $ Հ बाध्यमाना सीसेन (for 5). Ko-2 Br 
Di 8 transp. ‘द्रोणेन and सीष्मेण- Di भरतोत्तम (for 
च नरोत्तम). 57 £5७ नरोत्तमाः, 2०-3 नराधिप; S 
सहात्मना (for नरोत्तम): — °) 81 5०-४५. 4 Di केकयाः; 
De संजयाः; 72 संजयः ॐ संजयेः; Κο--.1 Di 


ՀԵ: Κε: Da Dn Ds-s Հախ (for Հախ). —— 


uo rr टा 
MEET 


2) Ei Ds "qun du; Ds “पराजयं - 


९.७. 3310 
8.6. 75. 34 
Κ.δ. 75. 36 


awe 


6. 71. 83] 


EQ तत्र तत्रैव समदेव वराङ्गना ॥ 33 
अभिद्येतां ततो व्यूहौ तसिन्वीरवरक्षये | 
आसीद्यतिकरो घोरस्तव तेषां च भारत ॥ ३४ 
तदद्भुतमपश्याम तावकानां R: सह | 


महाभारते 


| एकायनगताः सर्वे यदयुध्यन्त भारत ॥ २५ 


[ भीष्मवधपर्व 


प्रतिसंवाय Վազ तेऽन्योन्यस्य विशां पते | 
युयुधुः पाण्डवाथैव कौरवाश्च महारथाः 1 २६ 


इति εππετεττὰ भीष्मपर्वणि एकसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७१ ॥ 


७२ 


धृतराष्ट्र उवाच | 
एवं बहुगुणं सेन्यमेवं बहुविधं परम्‌ | 


| व्यूढमेवं यथाशास्त्रममोधं चैव संजय ॥ १ 


पुषटमस्माकमत्यन्तमभिकामं च नः सदा | 


33 2) Κου 8 तयैव तावकी सेना. ¬ °) Κο- M 


(except Με) भीमाञ्चुनपरिक्षता; Es πι; Ks Dai 
Dn ( before corr.) Di "πᾶ: T G भीमसेनपरिक्षता 


(Gs "रीक्षिता; Gs Ram). — ^) Bs Da Ծու 
Ds Τε Ma gate (for գան). E: aaa (for 


तत्रैव ) 


34 ८“) δι aftraat; De अनिप्रेतां; Τι अभिष्येता 
(for अभिद्येतां). Ba तदा (for ततो). Τι Οι Mi 


महान्यूदी ; 6 महारौद्रे (१०7 ततो व्यूहौ )- Ta q- | 


अज्यत ՎԱՏ: Miss अमभ्युद्यतमहावीर्ये (Ms sup. 
lin. रौद्रे). Ko Di तस्मिन्वीरसमागमे; 
Bs त्तस्मिन्वरवरक्षये. -- ) Ge असीद्वितिकरो πῖτα (sic). 


35 £) Ks Dar qaga; De S qunm. Ks 
109, ४. ७ Τ Gs Μι.6.: aqaa. — °) Da Dm 
Ds एकायनपराः; 19 एकायनं गताः; 04.० as in text. 
~“) Ks अवध्यंत; Ds agga (for अयुध्यन्त) 
S संयुगे (for भारत). : 


36 7) Ks पऽ प्रतिसंहार्य; Ks B Da Dn Dis, 
51.9 "dum; De आतिसंवाये; Ti Gs प्रतिसंविध्य 
(for m. Հ-)39 mdi; Ti ७-4 अन्यो 
न्यख (for Ր). Gus विशेषतः (for [πῃ : 

. ~°)? ayaa; S ङुरवश्च (for कौरवाश्च). e 


? * 


| D2 "ποῖ; 00 “gut (as in text). 


: 1.8 तुष्टम्‌ (Bi 'f&q) (for գոլ). 


Colophon om. in δι. — Sub-parvan : Omitting j 
sub-parvan name, Κο-: Bs Ds mention only 
षष्ठयुद्धादिवसे; Κι Ts Gs Ե: M षहेह्विके- 
— Adhy. name : Ki Da Dni Ds व्यूहरचना; Ts Ge 
Ms-s — Adhy. no. (figures, words or 
both): Das (sup. lin. sec. m.) 33; Dn: Ts ΜΑ. ६ 
72; Di 74; Ti α 70; Mie 71(os in text); 
Ms 73. — Soka no.: Dn: Ds 37. 


72 


1 *) Kis Di S (except Ms) बहुविधं (Ki "घ-); 
—°)Ks तथा; 
Ks Da पुरा; Ds ag; 8 ag (0 नरः) (for परम) - 
—*) δι Κο- De Ts Gis व्यूहमेवं (Kos զ): 
Bs Ds च्यूढमेव; Bs Dns च्यूढमेतदू ; Di च्यूह्य चेव; 
Dars च्यूहमेतदू. S यथान्यायस्‌ (for 'शाखम्‌) - 
2 *)Ki geq; Κι ggg; B Da Dn Das. 
Ks पृष्टमस्माक- 
$ DiS g(Di इ)एमस्मामिरत्यंतम्‌ (Mi "var 
dq). --) Κο-: इति कामं; Ks अभीकाम; S 
'अभिरासं; 0५.० "काम (as in text). “Kas Ds से 
(for नः). Di aftent च सर्वदा °) Κι aga; 
Bi mEq; Da Սու Ds प्राज्ञम्‌ Ca प्रज्ञम्‌, (for 
ποσα). Di बहुमेघसंसुत्पन्नं; S ποὺ न्यसना( T 1-8 


Fd μα a B Da Dni Di. 5 महाहवे; "नो )पेतं- —*) Κι परस्ता; Κι grat; Dai նու 

š (ic ; .4 ὃ t प्रते; -Dars ա` 108. 8 Ms पुरला ( for पुरखाद ) Kos T oh at 

ο E (for gg"). dec pS 
[896] 
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ED Ma कपेणेषु ( for कम्पनेषु). --)-Ճ: gu 
š i [ 397 ] 


भीष्मवधपर्व ] 


ւմ अहमव्यसनोपेतत पुरस्तादृष्टविक्रमस्‌ Ա Հ 


नातिदयद्धमबाळं च न कृशं न चं पीवरस्‌ | 


` लघुव॒त्तायतप्रायं सारगात्रमनामयम्‌ ॥ ३ 


आत्तसंनाहशख्रं च बहुशस्त्रपरिग्रहस्‌ | 

असियुद्धे नियुद्धे च गदायुद्धे च कोविदम्‌ ॥ ४ 
प्रासश्तोमरेष्वाजो परिघेष्वायसेषु च | 
मिण्डिपालेषु ՀՎԿ सुसलेषु च सर्वशः ॥ ५ 


3 ^)Di च बालं 'च; նտ: «Վա च; Ga 
नातिबालं (for अबालं च). --ὂλ) Ms transp. q and 
πι. —°) Ko-2 Di ‘game; Ks ազա तथायासं 


- (sic); Ke Ds लघुहस्त( Ks "स्तं )जितप्रायं; Das ga- 


aagi; Ds gamana; 15 "gummi; Gis 
लघ्ववृद्धनरप्रायं, Ca (on a mended portion of the 
page, sec. m.) as in text. Cc cites लघु, qui, आयतः 
Պոմ प्रायं; Cd eggs ond आयतः. — ^) Ks सारः 
गात्रमनोमयं; Κι B: सारमात्रमनामयं; D: सारयोध*; 
Ds सरयोष' (sic); Ds Վիզա (sic); De सारः 


ara’; S सागराकारमध्ययंः 0ο. ἆ as in text. 


4 “) Κε B Da Dn Ds πε: Dae "qd; 
Gas Ma amame च. 0० cites आत्तसंनाहं. --*) 
Gr qua. °) 52 असियुद्धं; Κι रथयुद्धे; P: 
असियुद्धः- Ke नियुद्धत्वे; Ke अयुद्धे च; Ced नियुद्धे 
w(as in text). — ^) Ko mga; Κι असियुद्धे 


- च। 7५ ७४.५ जुद्ध च ( for गदाबुद्धे च). 8 संजयः 


Co कोविदम्‌ ( २5: in text). 


5' $i om. (hapl) 5-6 Κοιι om. 69-7, 


—*) Es प्रासर्टितोमरेसाजो; Ks `तोमरेष्वासः; Bs 


तोमरैराजौ; Dr प्रासासितोमरेष्वाजी; Ὁ: प्रासर्टितोमरः 
wv; Ds प्रासृष्टितोमरेष्वाजों; G प्रासेष्टितोमरेष्वाजों « 
Cd cites sya: and RÈ: — °) Κι Ts “व्वायुधेषु 3 
Tr G "qanraq. —°) Ks emg; Ke भीडिः 
weg; Kas B Da: Dn Diss सिंदिपालेषु; Սա 
02.8. 5४० सिंडिमालेबु- Bs wur; Dai Ds झाक्तिषु; 
Ti ७ Ms gag; Ts झूळेषु (fo վախ). — 7) 
Ks-i-B Da Dni Ds. s. 5, 0. 8 gal Bs πῶς; Dna 


ՎԱՎ. 


6: δι Ko.1 om. 6 (of. v-L 5); Ks Dns Di.s 
om.(hapl)69. —2)T G कर्षेणेषु; Μι-5.5 कणः 


` भीष्मपर्व 


कम्पनेषु च चापेषु कणपेषु च सवैश | 
क्षेपणीषु च चित्रासु tues कोविदम्‌ ॥ ६ 


[ 6.72. 9 


अपरोक्षं च विद्यासु व्यायामेषु कृतश्रमम्‌ | 
श्नग्रहणविद्याखु सर्वासु परिनिष्ठितम्‌. ७ 
आरोहे पर्यवस्कन्दे सरणे WE । 
सम्यक्ग्रहरणे याने व्यपयाने च कोविदस्‌ ॥ ८ 
नागाश्वरथयानेषु बहुशः सुपरीक्षितम्‌ | 


Ks कणत्वेषु; Be बळपेछु; Bs Τι करणेषु; D: 
कृपणेपु; Dec Τε Μι qog; Mies wdüg; Cd 
कणपेडु (as in text). 1858. Dae Mi-s5 च संजय; 
Ds च ՀԱՎ (for च πᾶπι)- — ^) Kaa B Da 
Dn 02.8. 5.7 क्षेपणीयेषुः Τι Gaa क्षेप॑णीयासु ( for 
क्षेपणीपु <). Dis Ts Gis M f (for च). Kes 
B Da Dn Dz. 3. 5. 7.8 चित्रेषु ( for Rng )- Co cites 
क्षेपणेपु.. —*) Kı Ds T: सुध्युद्धे च; Ks gf 

. Ks B Da Dn Da 5. ५.3 Վր: Kas Dr: 
चाक्षयं; 1.3 कोविदः (for कोविदम्‌). Co cites q- 


7 Κο.1 ०७. 7% ( ७६, ४.1. 5). —*) Ts परोक्ष 
विद्याविद्यासु - ८०.१ cite अपरोक्ष (as in text) 
—*) δι Kes B Das D1.2.5.7 շապի <; Da 
saama (for “Ag). Co cites «պակ. Ds कृता ` 
od. °) δι Ko- T G अखग्रहण'; Dat wrar- 
ग्रहण; Dec ազո: Ds «արտ. --') 
Bi qdg (for qag). Di परिनिश्चितं- - 


8 *)K: Di Ca पर्यवस्कंधे; Cd seme; ५० 
qdqemq (asin text). --?) Koi gam; Κι 
at; D: सराणे; De «ոա: Cacd सरणे ( 35 
in text). Κι सांतरश्च॒ते; Di τππτφὴ; Dee शांतः 
wa; T: G M सोत्तरडते; Cd सत्येवडते; Co सान्तर 
(ss in text). Ta सरणोत्तरणे sd. —°) 72 gaz 
(for संस्यक्‌ ). Ke. अग्रदणे ( for πατοὶ). Ds Έτ 
रघयरथासेद्यंः -- “) 773. 5 Ds संस्थाने. चेव; Ds यथाः 
दाने च; Cod व्यपयाने च (as in text). Ks Ts — 
कोविदः- : 


9.5) E: सुपरीचतं; Ks Dar Ds. सुपरिक्षित (Da 
'w); S «ԽՈՎ. — °) उ परीक्षा; Ds परिक्ष्य 
§1 Κο.1 De यथान्याय्यं; Di यथाशक्त्या —*)Dar . 
चेतनेन; Dic वेतने a; De Gata; Τι Qaqa RS 
वेतनेन (asin text). Das [ड]पपादिते ३. Ma "s 
Ms "पादितां -- Ds चेतनोपरिपादितं (5१०); . i 


men 
aaa 
cu 
ane 
= 


6.72. 9] 


परीक्ष्य च यथान्यायं देतनेनोपपादितम्‌ Ա ९ 

न गोट्या नोपचारेण न च बन्धुनिभित्ततः | 

न सोहदबलेशापि नाकुलीनपरिग्रहेः ॥ १० 
THEA च तुष्टसत्कृतवान्धवम्‌। 
कृतोपकारभूयिष् «ՎԱԿ च मनखि च ॥ ११ 
THI «ԱՇԽԱ ग्रुख्यकर्ममिः | 
लोकपालोपमैस्तात पालितं लोकविश्रुतः ॥ १२ 


10 5) Kia BD (except D:.5.6) S नोपकारेण; 
Ca सोपचारेण Cd πια ( as in text). Cc cites 
उपकारेण- —°) Da Dn Di ( before corr.).5.8 न 
संबंधनिमित्ततः; Di न च दुध्या निमिं; De न च वत्ते- 
निमि; Di न संबंधिनिमि. 0०.० cite संबन्धः; Cd 
न बंधुनिमित्ततः- —°) Kes B Dai Dm Drs न 
सोहदबलेचापि; Κι Das Dns Diss 09.०१ न 
सौहृदवलेनापि; TiO: न सोहार्दादलात्कारेर; T: M न 
सोहृदबलात्कारैरः ա» न सौहादंबलादारेर; Gs: न 

सोहार्दान्न «աՆ. -") Ko Du նու Drs न 
कुलीनः; Κι: न ङुलेन परिग्रहैः; Bı Das नाकुलीन- 
परिग्रह्‌ (2२ हे); DIS न eet परिग्रहैः . Ce cites 
कुलीनपरिग्रहदः- 


11 °) $ g(fo च). Ko: ससछवलमाय च; 
Ki "बळमायां च; Ke °sr a; Ks De 'जनमा- 
(Es ‘arta; Ds 'जनमार्यश्च Ti G कुलीनमाब्यं 
(९४.४ `यं) चीरं च; 79 ङुछोनमाञ्चमार्यं च; M 
कुलीनजनमार्य च (Ma "मायुश्र ). 0८.०१ cite apf. 
ծ ) Due T ७39, 2, ३ ge ( for ge) δι तुष्टिशतृतः 
बांधवः (sic); Kes तुष्टसंबंधिवांधवं} Ks तुरिमत्कृत"; 
D: तुश्सित्कृत s; Me queer. — °) Ds कृत्योपकार', 
— “) Cad cite मनस्वी; Co "Ru. Di सुमनसि 
(for च मनस्वि). 


| 12 *) Koi qa ; Ks B Da Dn Diss 
ՀՅ: Ks स्वजने'; Dac संहते'; 7४ ७ अजये' : 
Miss (inf. lin. as in text).4 5 सज्जने" ( for 
ww). 1-8 Da Dm Ds gaz; Bs πᾶς; Dee 
Τι G M. waz( for RT). Ks Ds स्वजनैः 


महाभारते 
| बहुभिः शषत्रियेगुप्त एथिव्यां लोकसंमतेः | 


[ भीष्मवधपर्वं 


अस्मानमिगतेः कामात्सवरैः TITRA? ॥ १३ 
महोदधिमिवापूर्णमापगाभिः समन्ततः | 
अपहः पक्षसंकाशे रथैर्नागैश्च संवृतम्‌ ॥ १४ 
नानायोधजलं भीमं वाहनोमिंतरङ्गिणम्‌ | 
्षेपण्यसिगदाशक्तिशरग्राससमाङुम्‌ ॥ १५ 
घ्वजभूषणसंबाधं ταφὲπ संचितम्‌ | 


13 Š Ko.1 om, 185 ( ४.1. 18) ; Ds.6 om. 
(hapl. ) 13%. --«)ու कत्रियैबेहुभिर्‌ ( by transp.) ; 
Gs ब्रह्मभिः क्षत्रिमिर. Ks qu (for qd) 一") 
Ks Dn: Ds लोकसंमितेः; Di "Riga: ; HG a 
सत्तमैः; 72 भ ՀԱՏՈՒ . ण?) After अस्मा, Ki 
repeats 11. Ga wana ( £०7 अस्मान्‌): Kas Ta M 
अभिगतं; Bs आपि गतेः ; De अभिगमं; Τι ७9.5 असि- 
हितं; 07 अभिमतं; 2 अभिमतान्‌ (for अभिगतैः ). 
$i Di कामेः; Ko-2 कामं; Ks Gi-s wmm; T2 
सौम्यं ३ Co कामात्‌ ( 43 in text). --ᾱ) Ke सपदैः ե 
De सबालैः; S «(Կ ախ (for सबळेः). Տ 
सपदा( Gi "बला )चुगं; 0० सपदाजुगैः (as in text). 


14 °) Οι amat (for आपगाभिः). --") Bl 
5.4 Dn 101, ४, 4. 6-8 Ca पक्षिसंकाशे . Da Ds Ca ՎՏ: 


पक्कसंकाशे; S अपक्ष( Gs "այնմ. Co cites 
«Բան: Cd qa: --4) Er: Da 
ama. Ks εἰπῆ; 


संहती = 

15 °) Si नानायोधवलं; օս Ti Gs 'युधबलेर; 
Ds, 7५ Mis '"योघबलेर; D: °योधजनं; Օտ "यूथः 
बलैर्‌; Mas 'यौधवलैर्‌; Ms 'योधगणेर. ὁ: մալ 
Ko-: Di भामेर; Ds भीमः (for भीम). --*) 
Κο-: τί Ki "g )नोमिंतरंगिमत्‌; Ks वाहिनोर्मि- 
तरंगिणं; Di चाजिभिमे तरंगिणः; Τι G बाहनोसिंतरंगितं - 
—*) Dm Ds am(Ds °q wae; T Ma क्षेप- 
णासि-- — ^) Xs Dn: Dis mm; De शरभाण 
(for -πσπα-). 


Di सहजेश्च aids; T2 प्रस्तुत खजनेसुख्येर्‌ . = s ) 16 ® ) Di fx. D ST 2 
Bs बहुभिर्‌ (for զր). Kes Bi 0: इष्टकममिः; | --९) Ki EE : ° "Ko SN 
E कृतलक्षणं; Ds. 0 सुख्यलक्षणं (for 'कर्मभिः). —*) Bis Daz Dn 10. 4, 5.7. 8 "पइसुसंचितं; Κε Ds τα; 
1 get; τοι gd; Ke तातः; S am (for | (Ks 'क्त)पहनसंनिमैः; 2१ "पहसमाचितं; ४ ° 

तात). -- δι Κο.1 օո. (hapl. ) 124-139, द πρ. Ὁ : पादसुसंचितं Pe πες 

K τηνι. (I P E ) ՀՉՎ 3 Dai H Ds. 6. पन्नसमाचितं ~ S. 
2 लोकविमुत्तेः ( 96): Dai विश्वते; Di Βπᾶ:. "कुट्टिम सूषितं ; Cc wae: सुसंचितं; Cd uw e 

[ 998 | 


Ki dee; Da aan; De 
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वाहनैः परिसपेद्धिवायुवेगविकम्पितम्‌ ॥ १६ Տոր हि «ՀԱԱ युक्तः शख्ताख्रसंपदा | 
अपारमिव गर्जन्तं सागरप्रतिमं महत्‌ । Ο वध्यते यत्र संग्रामे किमन्यङ्कागधेयतः ॥ ՀՀ 
द्रोणमीष्माभिसंगुसं गुप्ते कृतवर्मणा ॥ १७ ` विपरीतमिद सवे प्रतिभाति स्म संजय | 


कृपदुःशासनास्यां च जयद्रथयुखेस्तथा | 
भगदत्तविकणोभ्यां द्रौणिसौबलवाह्निकैः ॥ १८ 
τῇ ग्रवीरेलोकस्य सारवद्धिमहात्ममिः | 
यदहन्यत संग्रामे दिश्टमेतत्पुरातनम्‌ ॥ १९ 
नेताइशं समुद्योगं इष्वन्तोऽथ मानुषाः 


TACT TS घोरं ՀԱԿՈ पाण्डवान्‌ ॥ ՀՀ 
अथ वा पाण्डवार्थाय देवास्तत्र समागताः | 
युध्यन्ते मामकं सैन्यं यद्वध्यन्त संजय ॥ २३ 
उक्तो हि विदुरेणेह हितं पथ्यं च संजय | 

न च ՎԱՎ «ՀՅ पुत्रो दुर्योधनो मम ॥ २४ 


ऋषयो वा महाभागाः पुराणा gf संजय ॥ २० | तख मन्ये मतिः ՎՀ सर्वज्ञस्य महात्मनः 


Rad. —°) Dai Ds वाहने ( for ՀԷ). छा.2.५ Da 
Ծո 101. ४-७ S परिधावक्षिर्‌ (for 'सर्पन्विर ). Ks Bs 
Dar परिधावज्निस्वैश्व. —— ^) Si वायुवेगमकंपितं; 
Ko.s 895.3 Da Dm Ds T G Μι Cc "विकल्पितं (65 
कं); Κι "विकल्पतं; 


17 4) Dai Ds «Վ. —°)Di बलं (for aga). 
— °) Dai Di 8 द्रोणभीष्मादिभिर्गुत. —*) Di तथा 


(for gd). Daa super (for कृतवर्मणा ) - 
8 «) 5 gd (for gq-). ---) Ki जयजयः 
सुखैस्‌- T: तदा (६० तथा) a) & ज्रौणिसौवीरः 


बाहिकेः; 108. ० द्रौणि( 00 द्रोण )सौबलकेकयैः; Ds द्रोगि- 
सुबल्बालिकेः; Dr Ga ब्रौण( Gs "णी )सौबल्बाहिकेः 


19 5) Da प्रवीरे; Ds प्रविरेरः De տխ. 
Ks փո շխա >) δι Ko-2 मानवद्विर्‌;. Co 
सार" (as in text) Di (m as in text) S महा- 
τὰ: (for fr). — °) Ko यंदहन्यंत. Disc S 
सैन्यं मे (for Հոկ). Ks Ds यदन्यद(£5 "स)पि 
ՀՅ. --” ) Κε τση; Dns दैवम्‌; D: Ծաղ: 
Ca. ०.१ दिष्टम्‌ (as in text). Κε दिव्यमत्त (for दिष्ट 


πα).  Eo-s 82.: Dns DI- 6-8 T G Mi2.4 Ca 
अत्र (for एतत): S परायणं; Ca पुरातनम्‌ (as in 
text). - í : 


20 °) Di agani (for agat). Ks Jara- 
समं ՅԿ. -- °) $ արգ: Kes Da ազն Οἱ 
Sedat (for इष्टवन्तो). 189.5» Bi Ds हि; Ds [ऽत्र 
(forsa). Da सासुखा (० qq) (for मानुषाः ) 
Dai ware सानुषः; Te इृष्टवतोभिमालुषं (sic) ED 
Ks Da Dn: Ds. सहाभागा ०) δι sum; Κε 
wert; Pi Dat Yem: (for gem). 


` Dne Τι Gs aram. (1०7 επ ) 


21 Ko om. (hapl. ) 914-930 5) Ki [στ], 
15.4 B Da Dn D:.5.7.3 [s]; De g(for हि) 
— Dai om. 2174 १) 09१ gm; Ts युक्तः (for 

युक्त:)- Ke 81. 3. Di. 7. $ शास्रार्थसंपदा; Κι remm 
Ks Ds संयुक्तः 


amu. — °) 81. बध्यते; Di बाध्यते; De पच्यते 
(for Վազ). Ks यस्य (£07 यत्र) 

22 Ko om. 220 (cf. v.1. 21). —*)Kss Bı 
Dis हि; T7101 स (fo स्म). Ki Gs dam. 
— Ds om. (hapl.) 23-34, - ०) Ts यदीदृशं; 
Gs «իո (for րալ) 4) Kes qied हतः 
वान्नणे; T G «ավար पांडवान्‌ः 

23 Da օտ. 23 (cf. ४.1. 22). —*%)Ks पांडवाः 


ata fme. - *) Kos सर्वे (fo aq). Trg 
संगताः (for समागताः)- --΄) Ks ger; Ս 
gem; S युध्येयुर्‌ (7५ युद्धे 4) Ks-s Dae 


यथा Wu; B»: Da Dn Di (before corr.).5 यथा 
वध्यति; D: तेन चध्यंति; Dars यथावध्यत; ΤΩ 
यदहन्यत (for यदवध्यन्त). 8.5 यथा संजय Wen 
M यथाहन्यत संयुगे 


24 Ds om, 94% (օէ. ν.]. 92) =) δι πᾶ 
हि; Di σπα; 8 (except Μὲ) «πῇ (for उक्तो 
Թ). δι विदुरेणोक्तं; Κο “te; Κι Wü; Κι 
δη; 89-85 De T Gis Μι στε: Bi σέ; Di 
ՀՈՐԱ: Μι-6.5 "रेणाथ >) Es नित्य (for हितं) 
TG M: πᾷ; Muss qup (fo quj). Ke B 
Da Dn ք. 5. 7.8 Ts M πη: Τι G: भारत ( for 
संजय )- Di धीमता सत्यवादिना 
जमाह; Ds.¢ Հոր च (Ίος च गृह्णाति): S ատ 


चेव (7: Menta. ` D EA o 
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आसीद्यथागतं तात येन दृष्टमिदं पुरा ॥ २५ 
अथ चा भाव्यमेव हि संजयेतेन AA | 


महाभारते 


[ मीष्मवधपर्व 


पुरा πι यथा सृष्टं TAN न तदन्यथा ॥ २६ 


इति महाभारते भीष्मपर्चेणि द्विसप्ततितमोऽध्यायः ü ७२॥ 


SA 


- संजय उवाच | 
आत्मदोषात्त्वया राजन््रापतं व्यसनमीइशम्‌ | 
न हि दुर्योधनस्तानि पश्यते भरतर्षभ । 
यानि Հ इष्टवान्राजन्धर्मसंकरकारिते ॥ १ 


तव दोषात्पुरा वृत्त धूतमेतद्विशां पते | 

तब दोपेण युद्धं च ποὺ wg पाण्डवैः | 
Ազա फलं զր कृत्वा किरिविषमात्मना ॥ २ 
आत्मना हि कृतं कर्म आत्मनेवोपश्चुज्यते | 


25 ^) Κο.1 qQ (for Հպ). Da Dm Dr 
Wd; Dns qd; 08.० मतिः (as in text). Ks 
D: πεπηπαί Ks "Վ मान्य )मतिः wd; Ds तस्य 
ware पूर्व; Ds तस्य मान्यमतीपूचं; նօ तथ्यं (Τι 
Gs थ्यां ) सन्ये मतिं ( ७1.8 `तं) तस्य; Ts Ms (in. 
ճո.) तथ्यां ( Ts "q ) मन्ये πῇ पू (Ts °t); M 
अवमत्य मतिं पूर्व (Mus ԿԼ). —*) Ds ղալ 
M विदुरस्य ( Ms sup. lin. संजयस्य ) (for զրա). 
Di सवेज्ञस्येव संजय. - °) ն यथागमस्तेन; Խու 
"गमस्थेन; Ks Ds “ad तात; 7४7. «րլ तत्र (Ms 
तात ) (for "wd तात). Τι G: आसीत्तथा गतं तथ्यं ; 
Gs आसीद्यथोक्तं गदतो; Ma आविद्यतागमं aq. Ca. c 
cite यथागतं, आसीत्‌ Cd यथागमं - 


fe; De एनं हि (for एवं हि). —^") δι संजय तेन 


(for संजयेतेन ). Κι सर्वदा; Di ate. —* ) 
Ks घाऱ्या; Սու ध्यात्वा (for धात्रा). ०-१ सृष्टः; 


Bua T Gus.s Msi frd; Da Dn Ds [g]Rg; 


^ Gs we (fo πὸ). 一 4) Ko transp. तत्‌ and 


an- Ks नौ (1०८ न). δι तज्ञन्यथा (8०); Κι B 
Jaga ; Da Dm Ds wg ma ( for न तदन्यः) - 
Κι तथा तनपदन्यथा; Ճշ तथा तच्नेदमन्यथा; M तथा 
तन्न तदन्यथा- 


Colophon om. in $1. — Sub-parvan: Omitting 
sub-parvan name, Ko-2 Ds mention only qg- 


—— 


युद्धदिवसे; Ks Թ: Mi ՊԱՀ. 一 Adh. 
name: Ka Ts छतराष्ट्राजत्तापः (15 "दाय: ); Da Dai 
Ds 'एतराष्ट्रवाक्यं; G2 Mi. 2, 3 (sup. lin. ) घाते( Mi-s 
σα )राष्ट्रसेनावर्णनं- — Adhy. no. ( figures, words or 
both): Das ( marg. sec. m.) 84; Dn: Τι G 71; 


Di 75; Ts Mes 79; Mns 72(as in text); 
Ms 74. — Sloka no.: Dn Ds 26. 


1 *)Ers Dai आत्मदोषा; Ks आत्मदोषास्‌; Ks 
Ds आत्मनैव; Ga आत्मशोपस्‌. Bs महाराज; M तथा 
राजन्‌. - °) Bs Dnm Dis (before corr. ) TG 
तात; Cc तानि (as in text), ---ᾱ ) Bs Da Dn 


Ds qqui; Ds ( before corr. ) पर्यतो (for पञ्यते ).. 


Di भरतोत्तम. -')նօ यदिदं (for यानि त्वं )- 


Ks पृष्टवान्‌; Das श्वान; S qaqa ( 69. 8. 'ते );' 


Cd इष्टवान्‌ (as in text). 一 7 ) Kaas ախո: 
Bas घर्मसंकरकालिते; Dn Dis "कानि ते; Di qd 
संकरकारिते; Ds घर्मसंकरकानि वै; Di "कानिव; S. 
"संकर( 07, 8 "संरक्ष )कारणात्‌; Cod as in text. 


2 °) ‰ qr(fo पुरा). —^) Be युद्धम्‌ ( for 
παπ): Bi qa (for πας). —*)Di ἃ πε; 
Ds युद्धं «qq; 8 युद्ध हि 
mad. Bi Da: Ds transp. सह and qwea:. — °) 
Ke तसेवादिः Di अंते Վա (for րզա). — 7) 
101, 9. 6 कृत (ἴον कृत्वा). Bra Dm ( before corr. ) 
Diss: Τι 01. 3.4 Mi 2.4 आत्मनः (for आत्मना )- 
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—*) Kors प्रबुद्धं; Սու 


————— Er 
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इह πι NST वा राजंस्त्वया प्रासं यथातथम्‌ ॥ रे 
तस्माद्राजन्स्थिरो भूत्वा प्राप्येद व्यसनं महत्‌ | 
πα युद्धं यथावृत्त शंसतो मम मारिष ॥ Ὁ 
भीमसेनस्तु निशितेवोणेभित्ता महाचमूम्‌ | 
आससाद ततो वीरः सर्वान्दुर्योधनालुजान्‌ ॥ ५ 
दु/शासन दुर्विषह दुःसहं दुर्मदं जयस्‌ | 

जयत्सेनं विकरणे च चित्रसेनं सुद्शनम्‌ ॥ ἃ 
चारुचित्रं सुवर्माणं दुष्करण कर्णमेच च | 


G2 gd यत्वानव्वमात्मनः ( sio ) . 


3 ^) Ks Ds सर्वेण हि; B Da Dn 103. 5.१. 8 


wma; De आत्मनो हि; ն द्रोहेन हि. -') 
Ko-: Τι G qat; Di आत्मनैव हिः Ds ᾱ- 
Վա. --‰) Ti Ga: qq; Ts Mga qat; Gis 
तत्तु; Mis Հաչ Ms aeat (for त्वया). Kas 


D2. यथा तथा; B2 Da Dni Ds सुदारुणं - 


4 °) Ks ππεᾶξ: Gi-s Miss mrd (for 
πιά). Ds em. —°) Di Ta ոդ at यथा 
युद्ध: 7) D1 वदतो; Miss गदुतो (for աա). 
Kas Da से नराधिप; S सम भारत. 


5 ΄)Κο.1.9 B Ὁ (except Di) g-; Ke स (for 
Վ). --) Gs «ԱԿ. £ Ko हत्वा (for सित्त्वा ). 
Ke मद्दाचसू; ն महारथान्‌; 1१ यथा πα. — °) 
Ks Gi रणे; Dis Te त॒था; Mais तदा; Ms πετ 
(for ततो). Ks-s Dine TG Հա (for वीरः ). 
一 “) Ks Սու Ds. ( marg. sec. m. as in text ). 5.0 
τις “ATE: 


6 ") Daa Ds दुर्विसहं. - *) 5 gga; Dı 
gid; S geni (for gud). Bs gad; Ds edd; 
Ts ७7-४8 M. दुर्जय ( for gud). — After 6%, Ki 
reads 4°-5° in parenthesis. — ^) Ks B Das Dna 
०01. ο. 5. 8 जयसेनं (for जयत्सेनं ) . nel 


= ° E πας Ds ΠΝ Y "Rel ). 
४ 12 Mi-5,5 t; Dis. ay (for 
ՀԵԼ). —*) Ks gag; Ks D: gag; B: eas 
Dal gant; Dic ամ: Ds दुष्करं (for զարմ) 
—°) Ks एतानन्याश्र ; Ks "արաղ: Bus Di-s.¢ 
Տ एतां( De "ता karata. --4 ) Ks Τι G भहाबलान्‌ ` 
(for "nm ) E 
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एतानन्यांश्च सुबहन्समीपस्थान्महारथान्‌ Ú ७ 
घातराष्ट्रान्सुसंकुद्धान्दृष्टा भीमो महाबल! | 
भीष्मेण समरे शुसां प्रविवेश महाचमूम्‌ ॥ ८ 
अथाह्वयन्त तेऽन्योन्यमयं प्राप्तो बृकोद्रः | 
जीवग्राहं निगृह्वीमो वयमेनं नराधिपाः ॥ ९ 

स तैः परिवृतः ՎՎ տարն कृतनिश्रयैः | 
प्रजासंहरणे wd: रेरिव महाग्रहैः ॥ १० 
ՅՈՎ मध्यं व्यूहस्य न भीः पाण्डवमाविशत्‌ | 


8 5) Koss सुसंरब्धान्‌; Kas Dis Τι Gag 
"wat; Ds a agam (£० gd)  —*')Di भीम- 
सेनो (for ταὶ भीमो). Ks ջու Ks Ds महारथः 
(for महाबलः), 一 ") 31 भीमेण (for भीष्मेण). 
Drs gata (for gat). 

9 Kz reads 9% twice consecutively. 
Ks.s Ds Հաաա (Ks "ति); Κι (second time) 
अथांगयंत; Di अथाह्वयंतस्‌; 373. 5 समाहयंत (for 
ՀԱԱ). De आहूयंत ततोन्योन्यम्‌ Τι ५ wan 
स्तथान्योन्यम्‌; Ta Μι समाहूय (Ts amet) τὰ 
adtam. —°) Ka (second time ) असं- ( for sri). 
Gs यं प्रा्ोथ ԱԿ. — For 9%, Ka ( first time) 
B Da Dn 093, 5.1. 8 subst. : 


294" अथालोक्य प्रविष्टं तमूचुस्ते ud एव तु | 


[Xs g (for तम्‌), and agg: (for ऊचुस्ते) Bs 
fe (for g).] š 


— °) δι Ca stang; Gs जीवम्रीवां; Co "माहे (as in 
text). De च गृह्णीमो; Ms furari. Di միտող 
ՀԱՐՈ. — *) 8 gw; Ka Bas Dai Dn 
Ds.¢ quid (Es Dai Dn Գոու) ; Ds աա: T G 
घयमेक (for वयमेनं). Ds नराधिप; տ. ` 


10 *) Dai Ds qmd (for qmi). — °) Ko.i 
सहनिश्चयेः; Τι 0: कृतनिश्चयः. — °) Ko पुरा संहरणे} 
Κι युवा de’; Κι पुरा ug; Ks Do प्रजहास रणे; 
Dar Ds प्रजा( Dar “ज्ञा )संहरणा. ---) Koc 
(for դու). Κο.1 महारथेः (for 'अहेः)- 

11 *) Κι चम्राप्य (3०); De संप्रास- (for संग्राप्य 
Ds मध्ये; Gs मध्यमं ( hypermetrio) (for Հրվ). 7 
Bs Da Τι 6 सैत्यस्य (for व्यूहस्य). Bi संप्राप्य रु 
मध्यस्थ; Սու "q मध्यसुषहस्य (sio). -ᾱ-. = a Ee 
xt; նօ तेपि (‡०८ न wt). G आवि 


---) 


6.78.11] 


यथा देवासुरे युद्धे ՎԵՀ प्राप्य दानवान्‌ ॥ ११ 
ततः शतसहस्राणि रथिनां स्वेशः प्रभो | 
छादयानं शरेर्धोरेस्तमेकमनुवत्रिरे ॥ १२ 
स॒ तेषां प्रबरान्योधान्हर्त्यश्वरथसादिनः | 
जघान समरे श्रो धातेराष्ट्रानचिन्तयन्‌ ॥ १२ 
तेषां व्यवसितं ज्ञात्वा भीमसेनो जिघुक्षताम्‌ | 


Κι Հել Kes B Da Dn 103, 5.1 Ti Gs Mi 
(sup. lin.) मह्देंद्र 15 [अवाप्य (for प्राप्य), Ճո: 
D2 Τι G दानवाः; Ks Mı (sup. հո.) दानवः; Ds 
दानवीन्‌; Ms दानवं- 


12 *) Ks Ὁ: तथा; 
Ti ७ Ms maam; ; 
ea). - °) Diss emet; 2 eft. 5 
Ko.: ախո: Ks waa; Bi րր: Սոս πᾶσι 
(for Հագար). B: Da Dn Οι.5.τ.ε ՀՅԳՈԳտի: 
Di wddiüsi; S च महात्मनां (for ade: πεῖ). 
—*) δι Kas T1 ७ Μι छादयानाः; 8 छादया*; 
82, 8 Das Dm Ds उद्यताखैः; Bi Dn: Dans उद्य- 
तानि; Dai damaged; Di छादयंतः; 2५ ४.० छाद- 
यानः (fo grum). Ba d (for waz): Ks. s 
fdas 3: aida; Ds तीदणैस (० Վե). —*) 
Da Dm Drs तमेवम्‌ (for խոլ). Ka अजुवाजिरे; 
Ks: Ds S qia; Di अनुजग्मिरे; Co agah 
९ as in text). Ds तावकास्माचुवविरे - 


13 “) £2 एतेषां (for स तेषां). Ks वाहान्‌; Ts 
दुघान्‌ (१०7 Հաա). --') 2०-१ हस्त्यश्वरथसादिमिः ; 
Ks.s Ds हस्त्यश्वरथवाजिनः; Di "रथयोधिनः, - °) 
Ko जघार (8४०); Bs जगाम (for जघान). Ka 
στα; Ti G भीमो; Μι वीरो (for πὶ). -") 
De नचितयन्‌; Ds Ms अचितयत्‌; Cc अचिन्तयन्‌ 
(as in text). 


Ks यथा (for մ). 
Ms शतसद्ताणा (for 


14 ०) Ks विवसितं (forem ). -- °) 8 Ko. 3, 4 
3.० տարա: Տ जिघांसतां (ior frgmm). —°) 
Dai զվ (for qq). -:“) 5 महारथः; Κι T Μι 
सह्दात्मनां (Ti m); B Da Dn 104. 5. ४.8 महाबलः 
(for महामनाः )- 


15 Κο.1 om. (1 Παρί.) 15-16. —*) Κι वीर्य" 
EN (for पाण्डवः ). — 87 om. 15-16". — After 
15%, Ds ( marg. sec. m. ) S ins.: 


महाभारते 


Լ भीष्मवधपर्व 


समस्तानां ՀՎ राजन्मति चक्रे महामना! ॥ १४ 
ततो रथं պատվ गदामादाय पाण्डवः | 
जघान धार राष्ट्राणां तं बलौघमहार्णवम्‌ ॥ १५ 
भीमसेने ग्रविष्टे तु ԱՀՏԱ पार्षतः | 
द्ोणस॒त्यूज्य तरसा प्रययौ यत्र सौबलः ॥ १६ 


विदारय महतीं सेनां तावकानां नरर्षभः | 


295" उवाच ՎԱՎ भीमः स्थीयतामिति भारत d 
याचदेनान्हनिष्यामि धातंराष्रान्सहाचुगान्‌ | 
इत्युक्त्वा भीमसेनस्तु πίτα महतीं sup । 


[ (1.1) Mi πε (for इति). -- (L. 9 ) Ds T2 
Mi-s एतान्‌ (for एनान्‌). M सहानुजानू (Ma समा" 
गतान्‌). J 
一 ") Duss S πα (£०८ d). Bs Ms զր (for 


ԹԽ). Bs मद्दाबलः (for -महाणैबम्‌). -- After 
15, Ds S ins.: 


296: παπι भीमसेनेन ताडिता वारणोत्तमाः d 
Ragen महाकाया भिन्नप्रष्ठाखयैव च । 
भिन्नगात्राः सहारोहाः शोरते परचता इव | 
रथाश्च AAAS: सयोधाः शतझो रणे | 
अश्वाश्च सादिनश्चैव पादातैः सह भारत । Լ51 
तत्राद्धुतमपदयाम भीमसेनस्य विक्रमस्‌ | 
यदेकः समरे राजन्वहुभिः समयोधयत्‌ | 
अन्तकाले प्रजाः सर्वा दण्डपाणिरिवान्तकः | 


[(L1.2)Mues छिन्न” (for բա"). -- (L.3) 
Ds 1-3 մազ: Ma garter: (for πετ ) —(L. 
5 ) Ts पदातैः; Mis पादाताः (for զարի ). --(ն. 
6) Mi.s.+ տարի. -- (L.7) Mus यदेकः. ] 


16 Ko.1 om. 16; É om. 16% (cf, v.l. 15 ). 
—*) 241. 5. 5 [$]पि (for գ). Di sfag भीमसेने a: 
—*) Ke [पि पार्श्वतः; 21.3.१ ոա (for ऽपि 
πῴαι)- —*) Da Ds տրո. 8 समरे (for 
तरसा). --5) 05.6 पांडवः (for सौबलः ). & सहसा 
प्रययो ततः; 9 ययौ येन ( 77 G: येन याति; Ta Μι 
ययौ यत्र ) वृकोदरः - 


17 °) Κος विव्याध; Κι विधाष (sic); Κε 
विचार्य; Ks 281, 8.६ D (except Di ) निवाय; Ba 
जघान (for विदाये ). Ts Ms transp. edt and सेनां 


[402] _ 


am... 


ΕΦ 


`°) Ki πὲ (corrupt ); 


भीष्मवधपर्व ] भीष्मपर्व L 6. 73. 26 
आससाद रथं πεῖ भीमसेनस्य संयुगे ॥ १७ प्रतिपालय सां gq नियस्याश्वान्मुहतेकस्‌ | 

दृष्टा विशोक॑ समरे भीमसेनस्य सारथिम्‌ | यावदेतानिहन्म्याशु य इमे मइधोद्यताः ΙΙ २२ 
FGA महाराज दुर्मना गतचेतनः ll १८ ततो दृष्टा गदाहरतं प्रधावन्तं महाबलम्‌ | 
अण्च्छद्वाष्पसंरुद्धो निखनां वाचमीरयन्‌ | सर्वेषामेव सैन्यानां संघर्ष: समजायत Ա २३ 

मम πὴ ग्रियतमः क भीम इति दुःखितः १९ | तर्सिस्तु तुमुले युद्धे वतेमाने भयानके | 
विशोकरतमुवाचेदं WA ԱՀԹ: | मित्वा राजन्महाव्यूह प्रविवेश सखा तव ॥ २४ 
संस्याप्य मामिह बली पाण्डवेयः ग्रतापवान्‌ ॥ xo | विशोकस्य वचः श्रुत्वा शष्टयु्रोऽपि पार्षतः । ` 


प्रविशे धार्तराष्ट्राणामेतद्वलमहार्णवम्‌ | 
META पुरुषव्याघ्र प्रीतियुक्तमिदं वचः ॥ २१ 


—*) Ko-s Das Ds Ts 09, 8 Ms-s τη: 108. 6 
महारथः (for quw). — ^) Ms आरुरोह (for आसः 
um). B D (except Di-s.¢) Τι 6 तूर्णं (for art). 
— After 17, Di ins.: 


297* रथं च झूल्यं संप्रेक्ष्य भीसं प्रति विचेतनः d 
18 Di om. ( ४७० ) 18. —?*) Kı om. ( Παρ]. ) 
from frg up to मीर in 19. — 4). Τι Gas हत- 
चेतनः (for πα ). 
19 Κι om. up to मीर in 19 (cf. v.l. 18). . 


--Գ) Dns आएच्छदू; Ta 64 अब्रवीद ( for अपृच्छदू ). 
Si Ko. “संपूर्णो; Ks “deat; Κι «այ Ds 


(inf. lin as in text) «ամ 7५ Μι "dat 
Mies “संदिग्धो (१०7 ի). —?) 51 निःस्वनं; 


Ksa B Da Ծո Dis निः(०7 Բազա: Di विविक्ते; 
S agat ( Miss "दो ) (for feat). — °) δι Κι 
Հաբ: Τι ७2.4 मम घ्राणात्‌ (for मम प्राणैः). Sı 
K 101. ». ७ प्रियतरः (for qm). — “) 02 भीमस्त्विति 
(for भीम 58). $i ०-३ faga; Dı सारथिं; 
Ds दूषितः (for दुःखितः ) - 

20 °) Xs. कृतांजलीः; Սա “ais; Ms "sie. 

Gs बलि; Ms गदी. 
—*) Κε. 5 Ds पराक्रमी (for प्रतापवान्‌). Ke पांडवः 
सुप्रतापवान्‌; B Da Dn 104. 5. 1.8 पांडचः सु( Սուն: 
स )मददाबळः; S भीमसेनो աաա. 


21 *)Eo.: ggg; Ks πΏτὴ. -_ °) Ks qd; 
K+ B Da Dn 104. 5. १.४ पुको; Տ (except Ta Ms) 
पुतं (for qag): --") Kua B Das. Ta Gi पुरुषः 
sr. ` S e 
[ 408 


ՀԱՐ: 


अत्युवाच ततः gd रणमध्ये महावरः ॥ २५ : 
न हि मे विद्यते छत जीवितेज्य प्रयोजनम्‌। րր 


27 
77.321 


22 3) 8 Ks Ts qq (fo qt). —*) Τε Μι 
"Eum. — Es B Do Dn Ds. 4. 5. १. 8 Raal Սու 
Ds յա: Di हनिष्यामे; Gi Frey; Gs Ma 
निदृ( Ma हं erg. --“) Si य ux (for इमे). 
K: ՀԹՎԻ: Gi मध्वघोद्यतां (४०). D: सदा देवेन 
नोदितान्‌- — After 22, S ins:: : 


298* अभ्यधावद्गदापाणिसददळ॑ं स महाबळ: | 
[Mi ६ g- (for q).] 

23 Mis-s om. (hapl) 2325. — 9) Dig 
τσι तु (for ततो Հոլ). Ճա: Ds transp. गदाहस्तं 
and प्रधावन्तं. Τε G Ms सखायं ते (for տրո). 
Ma om. 23:-246. --4) Ks-s B Da Ծո Ds-s.18 


Co dgd:; D: संधर्षः; De εἴπει; Cd संघषेः (as 
in text). 


. 24 Μ om. 24" (cf, ए. 1, 23). -- ० ) 161, 3.4 
B D (except Ds.s) सुः (for g). Some MSS. 
तुमले. —’) Ke B:.4 Da Dm 1). 4. 5. 7. 5 महाभये; 
Dn: went (for wae). — °) Ks զար: 
Ds weal —*)S सखा तथा; Kes Daso gut 


qu; Ds इवातव (sic). : 


25 °) $ Κι च पार्षतः ; ८०.2 सहासनाः; K 
Kas Dav [s]q զատ. —°) Mi 
(for qd). ---) Dar रणे भीष्मः (for रणमध्ये )- 
Ka Bs महाबलं; Dai Ds “aq. 


26 Before 26, De ins. ԵԿԱՎ उवाच, -՞) `| 
Κε B D जीवितेनापि; Τι G विद्यते किचि(७० Rr); - 
Ts M जीवतः (Ts "वितः; Mes "वितं ) किंचिद्‌ (1०८ 
विद्यते զո). Es एष्ठायनगते भीमे --?) Ka 52 | 


zs 


ooo 
338 
gur 


6. 73. 26 1 


भीमसेन रणे हित्वा Հարավ ππεᾶ: ॥ २६ 
यदि यासि विना भीम कि πὶ κ वदिष्यति | 
एकायनगते सीमे मयि चावस्थिते युधि ॥ २७ 
HAR तस्य FACT देवाः साश्निपुरोगमाः । 

πι सहायान्परित्यज्य खस्तिमानावजेड्हान्‌ ॥ ՀՀ 
मम भीमः सखा चेव संबन्धी च महावलः | 
भक्तोञ्सान्भक्तिमां्हं तमप्यरिनिषूदनम्‌ ΙΙ २९ 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 


सोऽह तत्र गमिष्यामि यत्र यातो THAT: | 
Raed मामरीन्पश्य दानवानिव ππππᾶ ॥ ३० 
ԿԱՐՈ ततो वीरो ययौ मध्येन भारतीम्‌ | 
भीमसेनस मार्गेषु गदाप्रमथितैगेजेः ॥ ३१ 
स ददर्श ततो भीमं दन्तं रिपुवाहिनीम्‌ | 
वात वृक्षानिव बलातप्रभञ्जन्तं रणे TAT ॥ ३२ 
ते हन्यमानाः समरे रथिनः सादिनस्तथा | 


Mies विद्यते; ւ इश्यते (for जीविते). De 
πι G Ms (տ: Te Ms [seq (for Տա). — °) 
Ks ger; Κι जित्वा; Gs भिस्वा (for हित्वा) 
--4) Սու D: m. Di 7 ७ ՎԹՀ. 


27 «) Τι G यज्जीवामि (for यदि wr). — °) 


Ko-: Τι Gi किंवा; Di कि ἃ; ME: कि मा- Daz 
विदिष्यति- -- 7) Di Cd पुकायनं; 1 पुकयानः; 
Ko.1 चावस्थिरे; Bs 


Ca एकायनः (as in text). 
ara स्थितेः Dar Ds Gs Ma वावस्थिते (Ms 'तो); 
Di जीवति ἃ (for चावस्थिते). Τ: सति; Mas रणे 
(for gf). Cv मयि चावस्थिते युधि ( as in text ). 
Co मयि चेकायनगते तुल्यार्थाभिनिवेशिनि- 


---) $ Dis अर्स्वास; Ke 


28 Ds om. 28. 
Ca.c.d «πες (as in 


gum; նւ न wf 
text). Bs आयुस्तस्थ πε; S परत्र (7५ तस्य न; 
6: परतः; Mize πτεπ-; Mes परस्या-) ufu कुर्वति - 
—*)Kr« B Da Dn Ds-s ww; Ks सानिः; D: 
πῶ; S dm(fouür) - °) Ks Di Μι-ε.6 
Cv सहायं; Ds साहायान्‌; Ts सखायं ( for सद्दायान्‌ ) ° 
Κο.: समुत्सज्य; Cv परित्यज्य (as in text). —*) 
Ca खस्तिमान्‌ (as in text). Ke स्वस्तिमन्नात्रजेवू; Ks 
Di “aral Es “ar )जते; Cv खखस्तिमानावजेदू (as in 


text). Κι B2 Dai Dni Dis.6 gg; Ks «ոզ: 
Bs gg; Cv qum (as in text). — After 28, 
Di ins.: 


299* fmger क्षत्रेण निरर्थं जीवितं भवेत्‌. ; 
whileS ins.: 
. 300* रौरवे नरके ազա दुखरे uf 
Ts करवे (for रौरवे). Gre Ms «ոզ. Μι 
झतरे- | । 


29 ०) 8 सम (sio); Ks B D (except Di) q में 


(for qq). Κι सीम-- -- ) Ki संबंधे; E: सबंधी; 
Ks ՀԱՎ: Ds स धन्वी; Cc ġar (as in text). 
Ds महाबळ. — Di om. 29%, --5) Κι B Da Dn 
Dis में (for ऽस्मान्‌). - 'amf (for “श्वाह)- 
--4) δι Ko-2.4 85-: Dr Mim "निसूदनं ( M: "न). 


30 3) Ba am- (for aq). —°) Di पार्था (for 
. यातो). -- T: om. 307, —*) Ki թր: Ke 
निघत; Bs Ծրա: Cv निन्नन्ते (०७ in text). K: 
मामरी; Ks amia; B Da Dn Discs सां (Bs 
at) रिपून्‌; 21.० इह (00 "व) मां; Τι ¦ «Թա. 
Cv cites मास्‌ (०७ in text). ---) Ks Bs Ds.e M2 
वासवः; Κι वासवीं; Di वाहिनीं. Κι दानवारिरिवा- 
Sm 
31 «5) δι Κο-1 transp. ततो ४०० qu. Ti G 
राजन (for ՀԱ). Κι B Dn Dra 6-३ Ts भारत; 
Dai भारती; Τι ७ वाहिनीं; Co भारतीम्‌ (as in 
text). °) 8: Di मार्गेण. —*) Κο-: qem: 
frac; Di aaa’; S aaa (for զրո"). Ki 


गणैः; Ds (mas in text) gp (for qd): & 
πΏθήστι πᾶ:. 

32 %) Kia; Ts 村 (for q). Kas Biss 
Da Dn 14. 5.7. 8 तदा (६०7 तत्तो). --Ὁ) δι दहत; 
Dai aga. Τι 01.8.4 अरिः; Ga ga (for ἥπ-). 
— °) §1 Dn Di Gs व्रातो (for զա). B Da Dn 


Dr. ४ बहून्‌ A for बलात्‌). 一 4) S Րա: Ks 
masid; 1: 04,4 ग्रभज्यंतं; Τι qudd; Gs πε 


id. Gs πὸ (for रणे). Ks.s Ds रिपून्‌; De a 
(for TTA). 


33 “) Ks d (for ते). Kes D2 πα (for 
wer). Di हन्यमाना हि समरे. 一 ") Š ०.2.३ 
Das Τε Gi Mus qart; Ks पदतो; քու पादात-; 
De qa. --4)38: Da Dm Ds Mis "स्वन (for 
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>. क 27: 


--ὁ 


一 一 


' समन्ततः) « 


atea (for पार्षतो) 


— °) Be aq (fo aq). Si 1.५ भारत (for 
सारिंष). —°) Bs वध्यते; Ds (by ००7४. ). ७ वध्यता; 


सवे). —°) Κι ते भीताः; 07 7४ Gau: सहिताः; 
Ds अमिता (for अभीताः). B Da Շու Ds.4 (marg. 


‘aga. --ᾱ) Bsa Dn: Dars दाख( Bs as; 
Ts mgar; նն «ախար. Ks.s Ds परंतप (for 


36 Ta om. 36%. 
Հա). Κο.1 Gi-3 वरिष्ठः १ ) Ko.1 सुसंमता 
(Ko ո) Ds արան (fo quem). Kas 
Bis Dn पाँडच- (£० पाण्डवं). Κο.: Bi Dn 104. 1.8 
लोकवीरं; Ki “ay. Ks समावतंत पांडवा लोकवीरेः- 


— For 36%, Bs subst.: Ts cont. z n 


901’ այգ աոա वरिष्ठं च समन्ततः | 
लोकपालूसमं वीर लोकवीरेश्च पाण्डवस्‌ | 
°) Ks B Da: Dn: Ds सुसंहितेन; Ke Dai Dni 


Dii ԵՏ सुसंहतेन; 158 सुसंयतेन (De Ms. 5 "gr 
तेन; To युगे तु) ८) 8 «ոա (for बली)- Di 


—*) & պարու (for | च) 


TE 
πε 


भीष्मवधपर्व ] भीष्मपर्व [ 6. 79. 59 
पादाता दन्तिनभैव ՎՏԱՀՀ महत्‌ ΙΙ 33 पदातिनं क्रोधविषं THT | 
हाहाकारथ संजज्ञे तब सैन्यस्य मारिष । आश्वासयन्पार्षतो भीमसेनं 
serat भीमसेनेन कृतिना चित्रयोधिना ॥ 39 गदाहस्त कालमिवान्तकाले Ա २७ 
ततः SAA सर्वे परिवारय ब्रकोदरम्‌ | निःशस्यभेनं च चकार तूर्ण- 
अमीताः समवर्तन्त TALE समन्ततः ॥ ՀԿ सारोपयच्चात्मरथं महात्मा | 
efus ՎԵՀ वरिष्ठ wa परिष्वज्य च भीमसेन- 
समन्ततः पाण्डवं Տիրին | माश्वासयामास च TATE ll ἃς 
सैन्येन घोरेण सुसंगतेन आदनथोपेत्य तवापि पुत्र- 
दृष्टा बली पार्पतो भीमसेनम्‌ Ա ३६ स्तसिन्विमर्दे महति naq | 
अथोपगच्छच्छरविश्षताज्गं अयं दुरात्मा FEA पुत्रः EE 
ՀՈ). Ke Da तदा; Տար Co महत्‌ (as in 37 5) δι अथोभिगच्छचू; Ds अथाम्य'; M अयाः 
` text). ea" (sup. lin. “व” ). Si छरविकृतांग; Drs "विक्षि 
avi; Mss "Ծակեր. Ds տարան. --*) 4 3 
94 °) Mis πες. Ds संजातः; Ds ՀԹ. Κο.: ՀԱՎ: ८1.5 महंत; Ds (marg. sec, m. as 1 


in text) wag (for वमन्तस्‌ ). S पदातिनं घोर( T 
Gs क्रोध )विषक्तरूपं 


°) Ko.2.3 Ds.&s Τε Gs 


Ts Մա. — ^) 71 G कोधिना (for कृतिना). Di a Ds अ )श्वासयत्‌; Κι अश्वासयन्‌ 72 quu 
क्तिनश्रिन्नयोधिनः - Ms पार्षतः Ti reads (sec, m.) 372-38° i 
; marg 4) Dn: "कालं. 

35 Ki om.35. --«) δι सर्व; Dn: (for 


38 °“) Ճշ aaa; Bi Das Dis Mies RS 
ल्यम्‌; Ced Aaea (as in text). Gi एकं (for 
sec. m.) S समवर्षत (Mas ո): Dn: ‘aga; D: σε). 


— °) $ आरोप्य तं; Գ चारोपयच्‌ (for आरो 


qaq). Ks B Da Dn Di 5. १.8 Ti Gs चात्मरथे; Ks 

D2 स्वात्मरथं 

ՀԼ). Ks Սու Dni 107. 6. 65 भीमसेन (for Ὅπα) 

4) Ks.s.5 Β1.3.4 D (except Dna) M զ (for 
— After 88, T G ins 


°) Mi gd; Mass wë (for 


302* तथा तस्मिन्वतेमाने$तिवगं 
[Τε ՀԷ (for गं ).] = 


6. 73.391 


समागतो भीमसेनेन STAR | 
तं यात सर्वे सहिता निइन्तु 
मा वो रिपुः प्रार्थयतामनीकम्‌ ॥ ३९ 
श्रुत्वा तु वाक्यं TTA 
ज्येष्ठाज्या चोदिता AAT 
वधाय निष्पेतुरुदायुधास्ते 
युगक्षये केतवो Taga ΙΙ ४० 
प्रगृह्य चित्राणि धनूंषि वीरा 
ज्यानेमिघोषेः प्रविकम्पयन्तः 
शरेरवर्षन्दुपदस्य पुत्र 


De महती SA նօ तव संप्रवृत्ते (02 "मर्दे); Ts 
M सहसा प्रवृत्ते, — After 39°, Τι G ins 


304" zg रणे वाक्यमिदं वभाषे | 


*)Ts कथं (for भयं). Si सद्दात्मा ( ६०7 दुरात्मा ) 

*)Ds a(for Վ). Bs.« Dn1( marg. ) - ns Ds 
१1.8 Me याम; T: शात; G यांत (for qa). Ճո: 
Da महता; Bs Ms सहसा (for զրու). ॐ नियंतुं ; 
Ki fud; Kss Ds बलेन ( £०7 निहन्तुं ) 7) Ks 
Bs. 4 04, 0-४ सा नो; Ta मया; G2 माया- (४७ मा 
at). Eo.zai 03.6 S अनीके; Ki «աԱ. Di 
पापो gr रे मद्येतामद्य संख्ये. — After 39, Di ins 


305* add क्षुद्रकर्मातिदीन 
सैन्यं च विध्वंसयते yee: | 


5) 81, 2.4 Da Dn Diss Ts Ms (ա: B2 
Ds Ta G च; Ds जु; Ms [आ]पि (६०८ चु). Ks 
Mes तव ποπ; Ti Gi Muss gageq’ 一 ) 
Ko.1 ज्येष्ठाज्ञायार 5 Սու चोदितः; Ke s.s Bus 
Dats नोदिता; Ke देशिता (for चोदिता ) - 51 घात" 
Շո. -- °) 87 मे (7०० ते). D: ततोभ्यधावंत ger 
gum. — ˆ) Bs कैतवो (1ος केतवो ). Be gagar; 
Di aga; D: [shuegsr; Ts -द्य gaar; Ge 
ՀԱՅ: Ms qaga: (for Հաաա: ) 


1 *)Ko ἔπε; Ki quq; Ke संग्रह्म; B: 
ան. Kes 52.4 Սու Dar चासत्राणि (for चित्राणि) 
Dai वीरो; Ds चैष (०7 वीरा) 5) Kaa B 
Ds Ti Gs ज्यां (for ज्याः). δι प्रविकंपयंत; Di "कर्ष- 
waz; 73 परिकंपयंतः °) $ Bs Τι G Ms q- 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्क 


यथाम्बुदा भूधरं वारिजाले! | 
Peet «իրի R: सुतीक्ष्णे- 
ने विव्यथे समरे चित्रयोधी ॥ ४१ 


समभ्युदीर्णाश्च तवात्मजांसथा 
निशञाम्य वीरानभितः ԹԱՆԿ | 
जिघांसुरुग्रे इुपदात्मजो युवा 
ग्रमोहनास्नं युयुजे महारथः 
कुद्धो 34 तब पुत्रेषु राज- 
RAT यद्वत्समरे महेन्द्रः ॥ ४२ 
ततो व्यमुद्यन्त रणे नृवीरा 


πᾶς ( for अवर्षन्‌ ) १) G2 अथ (for यथा). . Kis 
Dai भूधरः (for "घरं ). Di οἰφθὴ: (for वारिजाळेः ) 

Ὁ) Si Ds निहत्य( Ds "न्य )मानोपि ( for निहृत्य 
तांश्चापि ) 

2 ")ζοι արգա Ki समभ्युदीणांस्तु; 
Dai समभ्युदीर्णश्चः Mi: समं gta. Ds war 
ata; Τι तदात्मजांस (for aq’). Τι Gaa तदा; 
Miss च (for तथा). Di a agea 
gum. - °) Koa B Da Dn Ds Μι Άσε 
(for Բաթ). Ds अभितस्थिवान्‌; “Ts अभितस्तथा; 
Ga अद्दितस्थितान्‌; ն: आभितास्थितान्‌ Di Πππα 
वीरो युधि gaie °) $ उग्रां; Di आजौ; Τι 
Gaa उग्रो (for gd). Di []d; T.G Ms रणे; 
Ma-s. ६ [s] ( for gat) 4) 81 युयुधे; Ks 
प्रयुजे (for युयुजे ). Ks महारथ; Di զար. --*) 
Ds जुन्नेण (1०7 gàg). Di शुद्धस्तु राजंस्तव uiu; 
S gag ते क्रोध( Ms कोप )aüra ( Ts Ga Mies पु) 
राजन्‌' 7) Daz युध (5०); Dnm gm, (for 
ՎԱՎ). Mis մեր (for փր). Di दैत्येषु 
sera uuu. — After 42, S ins 


806* स चै adsa सुमहाप्रभाव॑ 
प्रमोहन द्रोणदत्तं महात्मा । 
प्रयोजयामास उदारकर्मा 
तस्मिन्रणे तव सैन्यस्य राजन्‌ | 
[ (1. 1) Ms सुमहत्ममावं. — (1.2) M 
— (1.3) ७1.8 gam (for = : या 
क्षणे (for रणे). ] 


43 5) $1 Κο-ε [५]प्यसुद्यंत; TG Με ae: 
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τή 


भीष्मवधपर्व | 


cm SSeS sa 


प्रमोहनाख्ाहतबुद्धिसत्ताः | 
πάσα: कुरवश्चैव सर्वे 
सवाजिनागाः सरथाः समन्तात्‌ | 
प्रीतकालानिव नष्टसंज्ञा- 
न्मोहोपेतांस्तव पुत्रान्निशम्य ॥ 93 
एतसिन्नेव काले तु द्रोणः Կազ वरः | 
डुपदं त्रिभिरासाद्य शरेविंव्याघ दारुणेः ॥ ४४ 
सोडतिविद्धस्दा राजत्रणे द्रोणेन पार्थिवः | 


Ts 'ह्य)ति (for sagara). Dar Dm नुवीरा; 
Mies πεῖτπ. —°) Di अमोद्दिताख्रेण विभिन्नकायाः- 
—?) Ds SEE:; De ggg: 81 Κο-: Di कौरवा- 
anfy; Ks Du: कौरचां( Dn: ajaa; նն. 5 कुरव- 
a. Si Ko-2 संख्ये (for qd). --“) 01 «րու: 
Μι (sup. lin.) "नानाः (for "apm). Κι ποπ: 
Di सहितास (for सरथाः)- Di तदानीं; De समंततः 


.— °) Si परीतकल्पानिव; Bs "कालान्प्रवि- (for "काला- 


Ra): Κι Հաա: Ds feum. D: 8 परीतकाला 
इव agd (07 պը). —7) ॐ देद्दोपेतांस्‌; Ka 
मोहितांस्‌; Da Ds मोहा(17097 “ह )पेतांस; D: मोहै- 
Wata (for सोद्दोपेतांस्‌). Dai Ds पुत्रा. Κι Բոր 
म्य. Di संमोददिताश्वा गजपत्तयरे; 8 मोहाश्रया (T: 
“हादिशो; M ԹՎ) नाथि( Τι Gs नाव )गच्छंति किंचित. 
(Ts तावत्‌). — After 43, Ց ins.: 


307* एतस्मिन्नेव काले तु भीमः प्रहरतां | 
विश्रम्य च तदा राजन्पीत्वाखतरसं जलम्‌ | 
पुनः संनह्य सहसा योधयामास संयुगे d 
MEE Aiea: कालयामास भारत d 
[(L.1) Gus भीष्मः (for wp). -- (1.3) 
wast तु (for विश्रम्य Վ), and "զվ (for τῇ). — (L. 


3) Ts suu. Ti Ga संक्रुद्धो; Μι समरे (for सहसा ) 
Ga पुनः संनझ्मभिसं्रुद्धो (sic). Ms योजः (for योधः). 


— (ն. 4)- Ta पांडवो युद्धदुर्मदः (for the post. र 


half ).] 


44 ° ) S qai տղ. -- Koi om. 
Chapl.) 44० 4१०. --«) Di gag տորտանիէ 
विराजिते: . 


45 Κο.ι om, 45 (cf. v. 1. 44). --«) Da Dm 


Ds सोभि-; De सोषि (for सोडति-). Ka B Der 


भौष्मपरव 


wien पुत्रांश्च + 


[6.73. 48 


अपायाद्रुपदो राजन्पूर्ववैरमचुस्मरन्‌ Ա ४५ 

जित्वा तु इुपदं द्रोणः զը दुष्मो प्रतापवान्‌ | 
तस्य ՎԱՎ श्रत्वा वित्रेसुः सर्वसोमकाः կ ४६ 
अथ शुश्राव तेजखी द्रोणः զորու वर! | 
अमोहनास्रेण रणे मोहितानात्मजांस्तव 1 ४७ 
ततो द्रोणो राजगृद्धी त्वरितोऽभिययौ रणात्‌ | 
-तत्रापश्यन्महेष्वासो भारद्वाजः ग्रतापवान्‌ | 
WE π भीमं च विचरन्तौ महारणे ॥ ὃς 


τι G Mi ततो; Ts तथा (for तदा). —? ) Ka 
Dns Di Gis M रणाद्‌ (Ma रणो); Ta sux (for 
रणे). Da Ds 8 द्रोणस्य (for द्रोणेन). Dei Dis 
Ts Gs Μι-5.5 पार्थिव; एप Gs सायकैः. --: )& 
अपयादू; Ta sqq. Di si; ७-३ Mia; राजा 
(for राजन )- 


46 Ko.1 օտ. 46 (०६. ν.]. 44). — ०) $ Bs 
a; Dig; TG αὶ (for g). B transp. 
Ἐπά and द्रोणः. Di चीरः (for द्रोणः). Ka 018 
104. 7. 8 जित्वा द्रोणस्तु ՏՎՀ. --5) 6. 98. 197. 8 
मरदध्मौ शंखमाइवे- - — *) Mi (sup. հու) तस्थौ (for 
ՀՎ): Ts झंखध्वर्नि. De इष्टा (£०7 պոր). —*) 
$1 विभेसुः; Ds feng. Ks 191. ४.० सर्वसैनिकाः- 


47 Κο.ι om. 47% (of v.l 44). -- ०) Ks 
D1 Ds Έντα. 一 After 47%, Ds.e read (for 
the first time) 48% repeating it in its proper place. 
¬ °) De मोद्दनाखेण ՎԱ. —*) Κι तनयांस (for 
AE). x 


-48 °) Ts तदा (for ततो). $i weg; Κο 
παῖ; Ke Da ua Ks महाराज; Ks B Due 
राजयुश्री ; Dai “ay; D2 πῆ: Ds ππεθπη: 
TiG տորը: Ta πῇ; Caad veut (as 
in text). — *) Ko-: च्याययौ; Kes B D [s] 
भ्याययौ (2 'यू); Ts हि ययो (for ऽभिययौ)- ճւ 
रणे; Bi D(exceptDns Dans) 8 τα. — ५) δι 
भरद्वाजः (for ՀՈ). --") ds wg" (for απ). 
Ks om. the second q. --7) Ks Dai विचरंतो; 


Κι ԲԱՎ: 1-8 विचिन्वंतौ (for विचरन्तौ); - T sss =: 3 ake 


49 ५) Ka सोहाविष्टा च; Ms 'विष्टाश्न. D सोहि pue 
—*) Di सोपइ्यत (for 


6. 78. 49 ] महाभारते [ भीष्मवधपर्व 


“६.७% सोहाविशंश ते पुत्रानपश्यत्स महारथः । बाढमितयेवशुक्त्वा तु सर्वे पुरुषमानिनः | 
BENT प्रजञाखमादाय मोहनाख्न व्यक्षातयत्‌ ॥ ४९ मध्यंदिनगते ud प्रययुः सर्व एवं हि ॥ ५२ 
अथ प्रत्यागतप्राणास्तव पुत्रा महारथाः | केकया द्रौपदेयाश्च wea वीयेवान । 
Fuse समरे प्रययुभीमपार्षती ॥ ५० अभिमन्युं पुरस्कृत्य महत्या सेनया FAT Ul ५४ 
ततो युधिष्ठिर: प्रा समाहय खसैनिकान्‌ | ते कृत्वा समरे व्यूहं կանա | 
गच्छन्तु पदवी शक्त्या मीमपार्पतयोयुधि ॥ ५१ विभिदुधातराष्ट्राणां तद्रथानीकमाहवे ॥ ५५ 
सौमद्रप्रसुखा वीरा रथा द्वादश दंशिताः | तान्प्रयातान्महेष्वासानभिमन्युपुरोगमान्‌ | 
्रबत्तिमधिगच्छन्तु न हि ger मे मनः ॥ ५२ सीमसेनभयाविष्टा श्वष्टययुम्रविमोहिता ॥ ५६ 
त एवं ազար πα विक्रान्तयोधिनः | न संधारयितुं शक्ता तव सेना जनाधिप | 
Bs. om. q. Da Dm Ds Gi सुः (for स). —*) —*) Di चिक्रांतपौरुषाः (for "योधिनः)- — Ds om. 


Ks.s प्रभाम्‌ ( [οι प्रज्ञा). ¬ 4) Ko.s {ππαπα; (hapl) 537. —*) Ds Mas ՅՅ. ¬ °) De 

Ks-s B Dns Da 9 (marg sec. πι.) Mes घ्यनाशयत्‌; | «ԱԱՀ. -՛)8 प्रययुस्ते महारथाः" 

pa amns DEE. जायत ὃν meme. 54 «) MSS. (indiscriminately) केकया, ՀԵՅ: 
50 “) 8 (except Ms) πα: (for ՀՎ ) —')nm Saar, केकया. Ds ater (for केकया)- Gs द्रौपदे: 

दिश्ञां पते; Ds नराधिपः Τι महाबलाः (for महारथाः) - qu. --ὃ) Ge दृष्ट' (for σσ). -70) δι Das 

--ᾱ) Ke ग्रययोर्‌; Bi վկ 29० प्रययौ ( for քու Ds T» gat. 

š mag): ययात ԱՆՀ: 55 5) 03.8 frr (for gw). Kk: qm 

51 ०) ३४.५ राजा (१० պա). 一 δ} Da Dm -- १) A few MSS. gaff’. De Gis अरिंदम; Τι Gs 

Ds Μ: स; Ts q(for ՀԷ). —°) Ks Ms गच्छंत wi. —°) Ks Buss Di Ti Gs विभिहुर्‌; — Bs 

(for mgg). Ke पदवी; Ca.c “dj (as in text). बीभत्सुर्‌; Ds विविझुर्‌ (for विभिदुर ) . ESO 

D5. «րող (for παπι). --") Ma इति (for अत्ययन्‌ (for आहवे). 

gf). 


š : 56 १) 7 आमभिमन्युपुरोगमाःः --*) Bs "भयाविष्टान्‌- 
52 *) Ki պրո (for sgat) . —*) Di -- १) & Ko.1s4 B Սու Dn Di-s1 Gas "grfait- 
तथाः Ts रथ- (for रथा ) . 10०8 देतिताः. — Ds feat: ( Bs "हितान्‌; Daz Ra: ) ; T, Ga E 
om. 525-596. — °) D: अवगच्छध्वं; D: T ७2-24 Mi मोहिताः (Τι m) M 'म्प्रपीडिताः (նն "mp. - 
अभिगच्छंतु (for अघि). - ४) Ts च (for हि). 

Dai दुष्यति में; 2 मे gal; Ta M sé हि मे; . 57% "Hu -- 

Gs գախ ն. — After 59, T G Ma ins.: DES Marep.. 0T «and ST. աը 


Dm Ὁ: न संवारयितुं; Die «Թ चारयितुं; De न 


308* sui Վիզա पाषंतस्य च संयुगे | क्षणं धारितुं; 7१ सा न धारयितुं. Co cites संधारयितुं 
विज्ञाय समरे शीघं प्रविशध्च॑ रथार्णवम्‌ l (as in text). δι Ko-s Ds spar: ; Di wea; 
गच्छन्तु परया शक्त्या भवन्त इति मे मतिः | Ds 3 सेहे; Cd शक्ता (as in text). —°) Kos 


सेनां तव; Κι स तां तव; Ks तच सेनां. Κι B Das 
[ (८. 1) Ts qia (for पार्पतस्य). — (1. 2) 7५ | 74.55.8 नरा (for sat). Di तव gaa सैनिकाः - 


विज्ञातुं (for विज्ञाय). Ts प्रविइयैतद्रणाजिरं ( for the post. = ") > मदसूछांद्वतात्मानं ; Ko- ‘ganar; Ka 
half). —(L.3) Ts भक्त्या (for ger), and मनः मदसंमूछातात्मानं (sic); 185: Da Dn 01.4, १. 8 
(for πῇς)» 1] 


मदसूर्छान्वितात्मा हि (Սա Dm "त्मा वै; Di 'त्मानः); - 


可 
S मोहिता (Ts om. मोहिता ) म( ९7.५ मं )दसूछौभिर्‌ - 
59 Ds S (1 Παρ.) om. 53% (for Ds, cf. v. 1. Cc cites मदमूछौन्वित्ः- Cd as in text. — ^) Κι 


52). --”) 20 एवं हि; Dac ud ते (107 त ud) ա": Di प्रमदेवात्मनि. ०.2.8 701. 2, ० स्थिताः - 
[408] 


E 
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भीष्मवधपर्वं ] 


मदमूछान्वितात्मानं प्रमदेत्राध्वनि स्थिता ॥ ५७ . 


` तेऽभियाता महेष्वासाः सुवर्णविकृतध्वजाः.। 


प्रीप्सन्तोऽभ्यधावन्त्‌ JARN Ա ԿՀ 
तौ च चष्टा महेष्वासानमिमन्युपुरोगमान्‌ | 
Կոկո युक्तो fedt तव वाहिनीम्‌ ॥ ५९ 
τσι च सहसायान्तं पाश्चाल्यो गुरुमात्मनः | 
नाझंसत वधं वीरः पुत्राणां तव पार्पतः ॥ ६० 
ततो रथं समारोप्य केकयस्य इकोदरस्‌ | 
अभ्यधावत्सुसंकुद्धो द्रोणमिष्वस्रपारगस्‌ ॥ ६१ 
तस्याभिपततस्तुर्णं भारद्वाजः प्रतापवान्‌ | 

T: G Ms «(Ti by corr. गौ )रीवाध्वगतेव हि; Ta 


नारीवध्वागतेजाहि (sio); Mi ४-० नारी 可 (MI [ sup. 
lin. ].4 च्य )ध्वगतेव हि 


58 «) Ks तेभ्ययाता; Κι Da Dn Da 5. १. 3 तेभि- 
wm; B ते हि पार्था; D: तेभियातान्‌; Ds sfr 
यात्वा; S तेपि (Ts ततो; M तेभि-) गत्वा. Τε ae 


τπεππ. — *) Κι सुवरणनिकृतध्वजः; De "fee 
ध्वजाःः —°) Ko-s परीप्संतोभ्यवर्दत; Ds "प्सताभ्य- 
धावंत; G: "ԱՎԱ garda; Gs `प्संतोभ्यधावंतो - 


--") Di श्ष्टुम्नपुरोगमाः - 


59 Di օտ, ( hapl. ) 59%. --«) Ks तो g (-for 
तौ च). Es Bı Da: De महेष्वासावू; Սու Վ WEST, 
(for सद्देष्वासान्‌). De तो दृष्टा स महेष्वासाबू- --*) 
Ke 'घुरोगमाः; Ds आभिमन्युः. --") Ds सदाः (for 
सुदा). 一 ) Ka fuii, Ds fud; Ds "μὰ 
Ds writ. -- After 59, S ins.: 


309" द्रोणमिष्वस्रङुराळं सर्वविद्यास पारगम्‌ 1 
(Ge सर्वविद्याविशारदं. | 


60 “) Ks Ὁ: S (except Τε Mi) g (for «). 
Gue सहसा ՀԱ. D: օրոք तु ततः πα. — १) 
“5 पांचाल्ये; Dn: ५.7.8 पांचालो. —°) Κο.: नाः 
संसतः 19 कांक्षमाणो; De न dea; Gs «րիա. 
Bi रथं (for զվ). Ke चीर (१०० τι). — 2) D1 
तदा द्रोणस्य (for yaoi तव ). Kas D2 भारत (for 
पार्षतः ). 


61 *)Ke Dn Dis बृकोदरः- — “Si om. (hapl.) 
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सौष्मपर्व 


[6. 73. 67 


कुद्धथिच्छेद भछेन ՎՀ: श्ुनिषूदनः ॥ ՀՀ 
अन्यांश्च शतशो बाणान्प्रेषयामास पार्षते | 
दुर्योधनहिताथोय भतृपिण्डमंनुस्मरन्‌ ॥ ६३ 
अथान्यद्धुरादायः पार्षतः परवीरहा | 

द्रोणं विव्याध सप्तत्या Հոգի: ARR: ॥ ६४. 


तस्य द्रोणः पुनश्चापं चिच्छेदामित्रकशीनः | 
. यांश्च ՎԱԿՎՎ चतुर्भिः सायकोत्तमैः ॥ ६५ 


चैवखतक्षयं घोरं प्रेषयामास ԵԱԼ 
सारथिं चास्य Asa प्रेषयामास मृत्यवे ॥ ६६ 
हताश्वात्स रथात्तूर्णमवषठुत्य महारथः | 


612. --- ) Ks अभ्यधावत्स Վ: B Da Dm Dr 
5.5.6 अभ्यधावत Վ. — ") Koss gaaat; 


Ks.s Ds “सागरं; Τι "ded (for `पारगम्‌). 


. 62 °) Dn: Dis तस्यापि qaqa; Լն: Ὥπς- 
ՀԱՎ. — Tı om, 624. — °) Ki बेन; Kes 
82.5 Da बाणेन; De ՀՎԱ: $ ( Ti om.) समरे, 
(for ՀՅՎ). --4) $1 Ko-2.4 B Dr AR 
(Si *4); Kes Das Rago (Ds "णः ); Ds 
"Ram. Di զազա «Աչ: TM तद्धनुः πα 
qm. 


63 ")Kzs aema. Ds . वहुशो ( for mes). 
= °) MI պոզ Ms զԱ. --ᾱ) Dni Dire 
wd: feu; 9७० adder Gs सत्निपिंडस्‌; Cc 
ag (as in text). 


64 5) 8 पार्षतः (७ πι) րաո. -- °) 
Ks.s Dn? Ds विंज्ञत्या (for agar). --ᾱ) M στη" 
(for रुक्म' ). Սու 700 Dr झ्षिळासितैः- 


65 १) Some MSS. «ագայ. δι चिच्छेद fur 
कर्षणः - | 


66 “) Κο: Jed (for օր). Di 


यमस्य 
aad द्रोणः; Ts हयानां च क्षयं dH. --ὃ) Kes B 


D (except D3.) S मारत (for diam). — pn ë Ξ 


Di पीतेन निशितेन Վ. -- After 66, Di ins.: . 
310" धमैराजपुरं राजन्मेषयामास Q द्विजः Լ 
67 °) Ka M ՇԱԿ: Bı 


——— 


6. 73. 67 ] 


आरुरोह महाबाहुरमिमन्योर्महारथम्‌ ॥ ६७ 

ततः सरथनागाश्वा समकम्पत वाहिनी | 

पश्यतो भीमसेनस्य पार्षतस्य च पश्यतः di ६८ 
FAM बलं «րլ द्रोणेनामिततेजसा | 
नाञक्तुवन्वारयितुं समस्तास्ते महारथाः | ६९ 


महाभारते 


Լ भीष्मवधपर्व 


बध्यमानं तु तत्सैन्यं द्रोणेन निशितैः शरेः । 
व्यञ्रमत्तत्र तत्रैव क्षोभ्यमाण इवार्णवः || ७० 

तथा दृष्टा च तत्सैन्यं जहृषे च बलं तव | 

ER च संकुद्धं दहन्तं रिपुवाहिनीम्‌ | 

πετ: सर्वतो योधाः साधु साध्विति भारत ॥ ७१ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि त्रिसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७३ ॥ 


\9¥ 


संजय उवाच | 
ततो दुर्योधनो राजा मोहात्प्रत्यागतस्तदा | 


ՈՎ: Di ger. Dar Ds agog; T: 
हताश्वसारथिस्तूणंम्‌ —*)T: aiga. Miss महा: 
ae: (for *"रथः ). — Ks om. (հռք.) 675-692. 
— °) Ms τή तूर्णम्‌ ( for महाबाहुर्‌ ). —*) M: πετ 
स्मनः (for Հար): 


68 Ka om. 68 (cf. v. 1. 67 ). -- “) 1)3.6 wu 
(for πο). — °) Ki Biss समाकंपत; Da 
समे - 88 Ds (before corr.) मेदिनी; Dai Τι Ms 
चाहिनीं, — After 68%, Ks Ds repeat 60%. —°) 
Ds ( sup. lin. as in text) भीमसेनेन (for "gem ) . 
--ᾱ) δι Kos Τι G घीमतः (for ար) Di 
तथैव पार्षतस्य Վ. 


69 K: om. 69 (cf. v.l. 67). --“) Gs तत्र 
ՀԱ. Kas D: S राजन्‌ (Gs राजा) (for दृष्टा). 
—*)S: द्रोणेन मिततेजला; Da Dn Ds 8 द्रोणेनाः 
मिन्नकशिना; De रणेनामित्रतेजसा. —°) Ko: स्थापः 

fij; Ks Ds.s 8 ( except Ti Gs Jar’; Ds तार’. 
-4) D: नराधिपाः ( for महारथाः ). > 


70 Si om. 70. --“) Ts वध्यमानास्‌ (for wer 
art): S समरे (for तत्सैन्यं ). —°) Kes Ds अभ्यः 
gaa; 22. 5. 6 T2 व्यश्रमंस्तत्र; D: ( before corr.) 
व्यधमत्तत्र; 73 व्यद्गवत्तत्र- Κι तास्तेव (for πᾶπ). 
— 7) Ko.s Dn: 101, 8. 0-8 T2 क्षोभ्यमान- Ds 


इवाणेवाः- 


71 ") Dss तथा च दृष्टा; TG Mss तथा तु ր 


शरवर्षैः पुनभीमं प्रत्यवारयदच्युतम्‌ ॥ १ 
एकीभूताः पुनश्चैव तव पुत्रा महारथाः | 


Mii तथा इष्टवा तु; Mz तथैच दृष्टा (१०० तथा दृष्ट्रा च). 
—°) Di mé a; Ds जहृषे न; De जह्ृघुश्च; 8 
जहृषे ( ७1.3 "हर्षे; Ge τὰ) ἃ Ko-2.5 Ds जहृषे 
( D2 "हर्षे) तावकं बलं. - °) Kas Bi Dn: Ds सु- 
Tee; Da Շու Ds 可 Հա: τι ७ ततः m 
一 “) Ks.5 Da Dn Ds-s S aid ; B 09 qdd (for 
दृहन्तं ). Τι G Me अरिः; Miss gq (for fg). 
—') Ti G ggg; Ts qeg: (for παπι). δι 
सर्वेशो (for सर्वतों ). Si Ko-: राजन; 8 ( mostly ) 
योधाः. 一 7) Bi चाभवन ( for भारत ) Š 


Colophon om. in $1. — Sub-paroan: Omitting 
sub-parvan name, Ko-: Dz mention only τῇ 
(Ds: °g- युद्धदिवसे; Ke qüfg; De τᾶ; Μι ge 
fea. 一 Adhy. name: Do शष्टयुन्नपराजयः ; 15 Mie 
द्रोणयुद्धं- — 4988. no. (figures, words or both ): 
Das ( marg. sec. m.) 35; Dn: Ms.: Ts 74; Ti 
G 72; Mis 73(asintext); Ms 75. — Sloka 
no.: Dni 85; Dns 76; Ds 75. 


74 


1 Da om.theref. —%) Ks पुनः; Ks तथा , 
(for त्तदा). --") Gi-s M qd' (for प्रत्य" ). & 
Ko.14 Bs De Ts Mi अच्युतः; Ks Bs Ds अच्युत - 


2 *)Kss Ds. ततश्रेव (for पुनः). --5) f 
तव 对 Koc: तत्र तत्र; Kı तत्र पुत्रा, --“) 81 
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भीष्मवधपवे ] सीष्मपर्व [ 6. 74. 11 
| समेत्य समरे भीमं योधयामासुरुधताः ԱՀ | दुर्योधन त्रिभिबोणेबोह्णोरुरसि चापेयत्‌ | 


| भीमसेनोऽपि समरे durer wed पुनः | स तथामिहतो राजा नाचलद्विरिराडिव ॥ ७ 

| समारुह «ԵՎԱՀՎ येन तवात्मजः ॥ ३ ' तो दृष्टा समरे Fal विनिभन्तो परस्परम्‌ | 

| प्रयत्न च महावेगं परासुकरणं इढम्‌ | दुर्योधनाजुजाः सर्वे झूराः संत्यक्तजीविताः ॥ ८ 

[ चित्रं शरासनं संख्ये शंरेविव्याध ते gam ॥ ४ संस्मृत्य ara पूर्वे निग्रहे भीमकर्मणः | 

| ततो दुयोधनो राजा भीमसेनं महाबलम्‌ | निश्चयं मनसा कृत्वा निग्रहीतु wama: ॥ ९ 

| नाराचेन सुतीक्ष्णेन भृशं मर्मण्यताडयत्‌ | तानापतत एवाजौ. मीमसेनो महाबलः | 

| सोऽतिविद्धो महेष्वासस्तव पुत्रेण धन्विना | प्रत्युधयों महाराज गजः प्रतिगजानिव ΙΙ १० 

| क्रोधसंरक्तनयनो वेगेनोत्क्षिप्य कार्शुकम्‌ ॥ ६ सृशं Sea तेजखी नाराचेन समपेयत्‌ | Pres 

| ससेन्यं; Di समंतात्‌ (for समेत्य). Ts Gu: M वीरं; Dic Gs वेगेनाक्षिप्य्ः B Da Dn 704. 5. 7.४ वेगादाः 

Γ Gs πᾷ (for wit). — ^) Ko-: उद्धताः (for (Bs "गेना )कृष्य; De जीवेना( marg. sec. m. बलेन)- 

| उद्यताः) . क्षिप्य - 

| 3 “) 7+ "सेनस्तु (for ՊԱՏԱ). Το भ संग्रामे 7 =) at զիան. --') ॐ Kaas Gus चा 
(for समरे). --) Κι स प्राप्यः ४ mw चै यत्‌- —°) 778. 5 Dn: Di स तत्र gu; Dai eae 


| (Ta आप्येव) (for संप्राप्य). Eo: B: զա: Ks | निहते; Duc स तत्रामिहतो; D: स तथा निहतो; 7 
I च wd; Bs खबर (for स्वरथं): Bs ततः; T: प्रति G aaa. B Da Dm 104. 5.1. 8 राजन्‌ (for 
| (for पुनः) °) Bs समभ्येत्य (१०० Հարա). Di राजा). Mss स तथा प्रतिविद्धस्तु-- —*) Kes 
| ՀՎ ՀՀ (for ՀԱԿԱՆ) 4) B Da Dn 108. m. Dn: Ὁ: शिखरेर; Be न Հա Dai Ds «ww 
| 5.१ T G+ wq; Di(before corr.).s qa; G2 (for नाचलदू ) . - 

Ma-s 5 तेन (£07 ՀՎ). Ko-2 Ga Mi-s.5 तवात्मजान्‌; 


| 

| 

| Ks Das Mi "त्मजाः- Di ward : (sic). 8 ^) Koc. wfd (fr समरे). M wQ. 

| 8 2.8 ३ ՅՈ 1 यत्रासततरास्म्रजा' ( 810 ) Ve] ) Di fidi E ( for ՕՐՐ ) s VES ) & Ds 

I 4 E ) Di րգ (for ggg). Κο.: महानाद; "sw (for σσ). —*) Bs "जीविनः (for "οὓ- 

| Κι "नंद; 5; Dn: 04. 7.8 "Qmm; Di «Վ: Τι Rear). - ^ : 

श्र "बाहुः - ^) Dus परासुद्दरणं; Cd "करणं (as in Ξ e3 

| text) ०) Kss Ds qu; Μι दिव्य (for चित्रं) 9 5) Τι G Miss g(Mss सं)स्मरुर्‌; ԽՀ 

| S (mostly) संखे. Di चित्रपुखैः शित्ेबाणिः- ) | Bats Με (inf lin.) ՎԱՎ (for Հապ). Ks 

i २-४. ५ अतिविव्याध (for πῇ). Κι B Da Dn Հեր p Ks gm ; es was (sic) (for ՀԹ) 
D D D - C ; a: Ds fragt; Di ՎՈՎ 
eee us ते सुतं; De Պաղ. Di स विव्याध qar Gs समरे (for թան) .*) Ks.a B Da Dn Dit 

^ परम (for aam). Di ततस्ते निश्चयं इत्वा . — 7) 


| 5 Da reads (sec. m.) 0 in marg. -- 7) 82-34 Das Kos: Dn Daas fnpüd; Ke fand. Ka 
5 Dn Da. ε.τ.8 (before corr.) Ms qg (for राजा) मचक्रमे- TG Mis निम्नहे (77 Gi 'हं) ससुपाक्रमच 


| í ) $i Ko-2.4 महाम( Ke त्म )नाः; Miss πετ (Ts "qugd; Ms quu); Ms युद्दीतुसुपचक्रमुः 

| रथं (for "बल्स्‌) ) Ko.s De ७7.3 मर्माण्यता š 

| (Gs सर्साम्यता' ); D: M miaa; Ta wig ता व = ना त τ Bec Ե 

| 6 ") Βε Ds सोपि (for सोऽति-) 3) Koss | सौ. -') Κι महारथः (for wa). --") Da: UE 
| Dis Ta धीमता (for fqq ) °) Bs क्रोधरक्तां Dazs झभ्युद्ययो ( for πια). Gas Miss सहः WU RM 
| तनयनो; Dna Dans (Ds before corr. 'स)क्त | राजा. — Ks om. ( ४०७, ) 10"-115. —*)Di mi WEM 

| नयनः कोधादू; Di क्रोधात्स रक्तनयनों-- --ᾱ) Es | प्रतिगजो यथा मस टाच 

| [411] 
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चित्रसेनं महाराज तव पुत्रं मद्दायज्ञाः ॥ ११ 
तथेतरांस्तव सुतांस्ताडयामास भारत | 
ՎԵՏՈ संख्ये στητᾷ: सुवेगितेः ॥ १२ 
ततः संस्याप्य समरे खान्यनीकानि सर्वशः | 
अभिमन्युप्रभृतयस्ते द्वादश महारथाः ॥ १३ 
रपिता धर्मराजेन भीमसेनपदानुगाः | 
प्रत्युचयुभहाराज तब पुत्रान्महाबठान्‌ ॥ १४ 
Sgt रथखांस्ताब्शूरान्सयो भिसमतेजसः | 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 


सवोनेव महेष्वासान्श्राजमानाज्श्रिया παπ ॥ १५ 
महाहवे दीप्यमानान्सुवर्णकवचोज्ज्वलान्‌ । | 
तत्यजुः समरे भीमं तव पुत्रा महाबलाः ॥ १६ 
“तान्नामृष्यत कौन्तेयो जीवमाना गता इति । . 
अन्वीय च पुनः सर्वांस्तव पुत्रानपीडयत्‌ ॥ १७ 
अथाभिमन्युं समरे भीमसेनेन संगतम्‌ | 

पार्पतेन च संग्रेक्ष्य तव सैन्ये महारथाः ॥ १८' 
दुयोधनग्रभृतयः प्रगृहीतशरासनाः | 


11 Ks om. 11% (cf. +. 1.10). —*) Koi. 


meu; Di कुद्धस्तु; Gs कुद्धेन (107 ագա). --ὃ) 
Si Kons समर्दयत्‌ Κι B Daz Dni (before 
००००. ) - n2 Dz-s समार्पयत्‌} Di स्तनांतरे (for समर्पयत्‌ ) - 
-") Bs महाबलः; Τι Gs महारथः ( for "wer ) - 


12 “) Ko रथेतरांस्‌; Κε qi; B: ay’. Di 
तथा तव सुतान्सर्वास्‌- — °) Mi στα (for are’). 
Ma आरिष (for भारत). —°) Te बहुविधं. 8 
(mostly ) संखे. —7)M ws. Ks-s Dis: 
S सुतेजनैः ( 701. २ °@:); Bi प्रवेशितैः: Be शिलासितैः 

` (for सुवेरितैः ) . 


13 “) 8 संप्रेक्ष्य (1० Հալա). TG; ՀՅ 
(for समरे). --) Ke-s 81.4 Dai Dm Ds 
area’ (for emper ). Di भागदाः. (for सर्वज्ञः). Τι 
Gs भीमसेन qara. — ^) Bs պաա: Di द्वादः 
ata (for ἃ զրո). 


14 °) Ke भेषता (for զրու). 
¬ *) ॐ Պրո. —*)Es: D: պագ, S 
समुच्युर. 5: महाराजा. -- “) Dn: Di ( before 
0077. ) -* राजपुत्रान; Di Gis qq gat; Ds ( by 
corr. ).8 Հազա: De Ge तव पुत्रं ( for qq Գոու). 


Si Kos मह्दारथान्रः Di "պո Ds (by corr. ).s 
Τι G "πο. 

15 Deom, 15. 一 < ) Κο- सर्वानू; D: वीरान्‌ 
(for शूरान्‌). T: G इष्वा प्राप्तात्रथस्थांसान; Ts egt 


र॒थस्थांस्थांच्छरान (sic). --') De զորս तेजसा; 
९५ 'επᾶπε. --΄) Be aata. --९) Dai Dm 


-राजमानान्‌ (for आज"). Da. o श्रियान्वितान: 


16 =) Μι दीर्यमाणाच्‌ (for दीप्यमानान्‌). —*) 


Տ धर्मपुत्नेण- | 


Ko .'कचचोज्ज्वळाः; Ks B: Daz Dm *सुकुटोज्ञ्वलान्‌; 
Bis Co "विकटो"; . Bs Dn: Dars "विकचो'; D2 
S (except Ti) "कनको* (for "gear ). Dm geet 
कुंडले ज्वलन्‌ (sio); Ds gez ged कृतान्‌ (sic). 
-- ९८) 8 Ko-24 Τι Gaa सहारथाः; Me महाबलान्‌- 
Di wget दुरासदं - 

17 *)Ko Ds ma yoa; K2.8 De Gi-s M2. 8. 5 
πππί Ks qw; Ks qur; Ds anal Gs "ed)u; 
Ks Das Ds Հա ագայ Bs Dn πππί Dni ताना )- 
waa; Dai तान्नाखुषन्‌ (submetric); Το τ δὲ aa 
(for Հապա). --*) $: जीवमानान्‌; Ds “याना; 
Gs जीवदान- (for जीवमाना). δι Di ոզ: Ke 
राजा (207 गता). Ds इच (107 इति). — After 17% ; 
Ks Bi Dn? Di, 1.8 ins. an addl. colophon, follow- 
ed by संजय उवाच. -- °) 53 अवतीय; 7१ अन्दीय 
तु; Gs अन्वियाय (for अन्वीय च). | 

18 *)$ Ke अथाभिमन्यु (sic); 70.3. s Ts M 

'अथाभिमन्युः; B Da Dn Da. 5, १, 8 अभिमन्युश्च (Ba 
Da Dm "զ q); Die G 'वथाभिमन्युः (Die 
վ). —°)& 8 संगतः; B Da Dn Dars संयुतः 
(Bs "यवः; Da Dm "ad ). Ko-s भीमसेनमलंकृत j 
~°) & संयोक्ष्य; Ke dg; 1 राजेंद्र ; 
wa (for Հու). — After 18, S ins, : 

311" केकया द्रौपदीसुताः | 

तान्दष्टा समरे mara 


[ (17. 2) Ts Μι ware: ] 


- 4) Ko.1 Μι तव सैन्यं ; Ke तव सैन्येन ( hyper- 
metric); Bs 1.१ Gi qq सैन्य-; 05. ७3 तव Յոր. 


19 Ks om, 19%, We ) Ds रथमन्येः : 


S w 


Ds 


(marg. sec. m. as in ծած) ԿՈԹԻ: Mies रथं चाश्चैः 
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- Ψππᾶι प्रजवितैः प्रययुयेत्र ते रथाः ॥ १९ 
अपराह्ने ततो राजन्प्रावर्तत महात्रणः | 
तावकानां च बलिनां परेषां चेव भारत ॥ २० 
अभिमन्युविकर्णस्थ हयान्हत्वा महाजवान्‌ | 
अथैनं पञ्चविंशत्या क्षुद्रकाणां समाचिनोत्‌ ॥ २१ 
हताश्वं «ՎԱՎ विकर्णस्तु महारथः | 
आरुरोह रथं राजंश्चित्रसेनस्य भाखरम्‌ ॥ ՀՀ 
ԹԱՎ तो तु भ्रातरौ कुरुवधनो | 

आजुनिः शरजालेन छादयामास भारत ॥ ՀՅ 
दुर्जयोऽथ विकर्णश्च कार्णि पञ्चभिरायसैः | 


सीष्मपर्व 
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विव्यथाते न चाकम्पत्काणिमेरूरिवाचरः Ա २४ 
दुःशासनस्तु समरे केकयान्पश्च मारिष | 

योधयामास राजेन्द्र तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ ՀԿ 

द्रौपदेया रणे कुद्धा दुर्योधनमवारयन्‌ | 
एकेकस्रिमिरानछेत्पुत्रे तव विद्या पते ॥ २६ 

पुत्रोऽपि ՀՎ ՀՎԱ द्रौपद्यास्तनयात्रणे । | 

सायकैनिशिते राजन्नाजघान SEPT ॥ २७ 

तैश्चापि विद्धः ππὴ रुधिरेण सक्षितः | 
गिरिप्रस्रवणेयदद्विरिर्धातुविमिश्रितेः ॥ २८ 

भीष्मोऽपि समरे राजन्पाण्डवानामनीकिनीम्‌ | te 


(for πππᾶι). 53 प्रगृद्दीतैः; De πα[ᾶ:. Ts 
रथैरश्रेगेजैश्रेव. — 7) Ms तन्न (for qa). 


20 °) Some MSS. ՎԱՅ. Ks.: S महाराज (for 
ततो राजन्‌). — *)Ko.s.4 छा. 3.3 Da Dni Di-s. 5. 6 
महारणः; Κι տոտ: S जनक्षयः —°) 8 ant 
(for afsat). : 


21 E ) Ka Dai Rana. —')& a (sic ) 


(for. हृत्वा). K-s B Da Dn Ds-s Gis सहाइवे; 


` ` D1 रणाजिरे; T ७७.4 भ πετπᾶ (for ՀԱՐԿՎԵԼ). 


—?) Ko क्षुरकानां; A few MSS. gemi. Ca 
viles gaat. Kas Dis 8 qq(Ks 01.9 "सा )पंयत्‌ 
(for समाचिनोत्‌) - rs 
` 22 १) Ks g; Dia (for g).  —?)Di 
το ; 8 आतुझ (७7.3 ԱՅ) (for राजंश्‌). --”) 
Ko Bs भासुरं; Ks Di Το भारत (for MEM). 
— After 22, Tı Ga M read 25% (for the first 
time), repeating it in its proper place. 


23 Ts Gi-s om. 23%-25°. --») Di जैवं (for 
ՀՅ). --*) 03. 3.6 कुळ" (£07 कुरू), --?) Ks 
G+ Mi. 2.3.5 आजुनिं; Dai age; Ds wg; एप 
` Ms ՏԱ. B Da Dn D+ 5.7.8 grant. --") 
Ks छाद्यामासतुस्तदा; Di "मांस ताबुभौ; Τι ५ M 
πας रणे-- - " ՛.-- 


- 24 Ts Gi-s om. 24 (of, v.1. 98). — *) Ks Dae 
चित्रसेनो; -Dı दुजेयश्च ( for दुज॑योऽथ)- Κε πιει. 
--} κ: anit; Ks कार्षिणः; Co “fey (as in 
text). Di M արգի (for आयसैः). -—°) ॐ 
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युक्तो (for यद्वद्‌). — 4) K Buea Da Dn Ds-s . 
- Mas. 5 गिरिधातुविसिश्रितेः; ` रिरिर्धातुविसिन्नितः; तसिः तः; 
Di समंताद्धाठुविस्रवैःः Da 


Ko-s चिच्याच तेन πόσα; Τι Gs Ms (inf. նո. ) E 
विध्वा नाकंपयद्वाजन्‌ू; Miss विध्वा नाकंपयेतां तु. 
-- 7 ) δι Ks Dai Dr qq; Ks ՐՑԱ. Ks Bs 
Dai Ds इवास्थितः (Ks "ता); Xs Buas Das Dn 
"109, 4. १.8 इच स्थितः.. Τι Gi M सेनाकमिव πάς. 


25 Ts Gis om. 25° (cf, v. L 93). —*) Μι 
केकयाः (for "यान्‌) . Di भारत (for aq). — Tı 
Gs M read 25% (for the first time) after 22, repeat- 
ing it here. —°) Di च तदा; 8 (Ti Gs M both’ 
times ) समरे (for राजेन्द्र). —*) Ks तदरूतमिवा' - 


46 * )á Ko-2.s aq पञ्च (for रणे कुद्धा ) - ---) 


Ki: Ds Mi अचारयत्‌; 1-8 qudd. --΄)Κι 
B2-4 Dars wad (for पुकैकस्‌). Baa SEC EC 


Ks.s Bi Da Dm Di-s.5.6 S झ( Gs fir )रेराशी 
विषाकारेः - 


Յո 5) Peers 3.6 हि (for sit). Dn: 
一 ) Di महारथान्‌ - “) 81 बाणैर्‌; Di 
तीक्ष्णैर्‌ (for राजन). Ks अजघान (sic). S զո: 
त्रिमिरानछेच्छरेरझिशिखोपमेः. 5 E 


28 °) Κι G: Sang; Dae स aft; Ds 
(marg. sec. m.) Gis Mesa स «mf. Τι G तेजस्वी 
(for տավ). ~°) Di aga; Ds ससक्षितः; 
Տ [अ]वसेचितः- --") 1.3.5 101, 3, 4. 6. 3 Muss 
गिरिः; Ke सरित्‌ (for ft). Dar παπᾶ; TG | 
Ms quy; Ca CA E UE (as in text). δι Ko-s ` 
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कालयामास बर्बान्पारः पशुगणानिव ॥ २९ 

ततो गाण्डीवनिर्घोषः ग्रादुरासीदिशां पते । 

दक्षिणेन वरूथिन्याः पार्थस्यारीन्बिनिन्नतः ॥ ३० 
उत्तस्थुः समरे तत्र कबन्धानि समन्ततः | 

कुरूणां चापि ՀՀԿ पाण्डवानां च भारत ॥ ३१ 
शोणितोदं रथावतं տախ हयोमिणम्‌ । 
रथनौभिनरच्याघाः πᾶς: सैन्यसागरम्‌ ll ३२ 
छिन्नहस्ता विकवचा विदेहाश्च नरोत्तमाः | 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्वं 


पतितास्तत्र इञ्यन्ते शतशोऽथ सहस्रशः ॥ 33 
निहतेमंत्तमातज्ञेः शोणितोघपरिषनतैः | 

भूर्भाति भरतश्रेष्ठ पवतेराचिता यथा ॥ 39 
तत्राद्धुतमपरयाम तव तेषां च भारत | 

न तत्रासीत्पुमान्कश्चिद्यो «πὲ नाभिकाह्ृति ॥ २५ 
एवं युयुधिरे वीराः प्रार्थयाना महद्यश! | 

तावकाः पाण्डवैः साधे काङ्गमाणा जयं πῇ ॥ ३६ 


इति भ्रीमहाभारते भीष्मपचेणि चतुःसप्ततितमो5भ्यायः ॥ ७४ ॥ 


Ma गिरिधातुविचित्रितः- 


29 3) Β D(except 05) वरूथिनीं (for अनीकिनीम्‌) . 
—')Di करू; Ts qm; Gai ताड" (for काल"). 
Տ. भगवान्‌; Ds समरे (१०० बलवान्‌). -- ” ) Be Gs 
ԹԹ: Di պր (for पालः). Éi Ds գոտո: 
Cd qur (as in text). Ds पशुपालगणानिव - 


80 *) A few MSS. qii. 一 。 ) Ks Dai 
Dni D8. qeda; Ts “थिन्यान्‌- --“) 81 Ks 
Bs D» पार्थेस्यासीद्‌; S wes 


3] ° ) Dai उत्तस्थूः; Ts उत्तरः (for उत्तस्थुः). 


Da Ὅπι Ds राजन्‌ (for qq). - °) Ko- qima 
(for कबन्धानि). B D (except 101. 2.1) Ta M age- 
क्षः (for समन्ततः). --") Kes B D: S चैव (for 
चापि). Ts सर्वेषां (1०० सैन्येषु ) - 

32 Ko om. 32%, --५) 1729, ६ B Da Ծո Dirs 
. झरावतं; Κι Սոս maad (for रथा"). Ks sifr 
ՀԵ «աա: D: झोणितोदगदावर्ता. —*) Ki qme 
दीपं; Ks 0० amigi. & सद्दोर्मिणं; Mi रथोः 
(for हयोमिणस्‌ ). Es गजद्विपदयोर्मिण:; Di राजन्रथ- 
चयोर्मिणीं- —°) 7५ արո: 07.9 "नाभिर्‌; Gs 
"नाभिं (for 'नौभिर्‌ ). D: रथिनो बद्धसंनाहां. --") 
Ka प्रेतेन्यु (sic); Dai प्रेतेरू (४०); De πας ( ४० ) 
( £07 प्रतेरुः). Di तरतीं च महानदं 


33 °) Τα M: भिन्नः (for fee’). Ks fx 
हखादिकवचा- — °) Di द्वोणेन निहता रणे. —*) 
Es. 5 Dn: 05,3 transp. पतितास्तन्न and օգտվ. Ks 


- छात्र (ior απ). S अइइयन्पवितासत्र. --“) 1 gar 


शेष; Ko ह( Κι qadar: (for πτατῆση ). 


3% °) Ko-2 Di Μι झोणितो( Koi Ma "तो )- 
agm; Ks Ts शोणितैश्व qRgd:( १५ "ताः); Ge 
शोणितोघ; Mi (in Թո. as in ६९४६) . 2,३. ५ शौणितो- 
(Ms "तो )घपरिच्छदेः: --") Kss Daso बभौ "x 
(for भूर्भाति). ७-3 waits. --4) Gs पतितैर्‌ 
(for पचतैर्‌ ). Di निचिता; Ds agan ( for आचिता ) . 
Dai पर्व॑तो रचिता यथा (sic ). 


35 “) Ka wamraqa; Ds արգո. 101. 8. 6 
Gs अपइयामस्‌ (ior տզա). --") 7०-3 तावकानां 
(for तव तेषां ). $i Ko-: मारिष (for भारत ). .--') 
Be न तदासीत्‌. — *) Ks B Dai Dn Ds T G 
यो πὲ; K: यो युद्धे; Di यो योड; De युद्ध यो; 
Ms ( sup. ἰίπ.).6 नो युद्ध (for यो ՊՀ ) Xi 
नाभिकाक्षती (sic); Bi Da Dn Di 5.1. 8 Gs, 4 Mi. ३-६ 
नामिकांक्षते; Ds नाभ्यकांक्षत. 


36 “) Μες युधिष्टिरे ( for युयुधिरे). --१) Κι 
कांक्षिमाणा; 178-5 նչ ` आकांक्षंतो ( for काङ्कुमाणा ). 
Kr युधिष्ठिरः; 8 रणे जयं (for վո). 


. Colophon om. in $i. — Sub-parvan : Omitting 
sub-parvan name, Ko-s Ds mention only πῇ युद्ध - 
दिवसे; Ks Da Dm Ds Ts Weta; De घष्ठेहनि ; 
Ms षहेद्दिके, -- Adhy. name: Ta Ga Mis संकुलः 
युद्धं. -- Adh. mo. ( figures, words or both ): 
Daz 36; Dns Ms 76; Di ( marg. ) 77 ( corrected 
to 78 and cancelled); De լգ 73; Ts Meas 


75; Mi: 74 (as in text ) — Sloka no.s Dns 
25.6 36, . š 
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, 2 *) Ms Պապ (for 'भ्रेक्ष्य ). 


भीष्मवधपर्व | 


सीष्मपर्च 


[6.75.9 


δα 


संजय उवाच | 
ततो दुर्योधनो राजा लोहितायति भास्करे । 
संग्रामरभसो भीमं हन्तुकामोऽभ्यधावत ॥ १ 
तमायान्तममिम्रेकष्य TA इढवैरिणम्‌ | 
भीमसेनः सुसंकुद्ध इदं वचनमत्रवीत्‌॥ २. 
अयं स कालः संप्राप्ती वर्षपूगामिकाङ्गितः | 
अद्य त्वां निहनिष्यामि यदि नोत्सृजसे रणम्‌ ॥ ३ 
अद्य इुन्त्याः परिक्लेशं वनवासं च seni ` 


द्रोपद्याश्च τΏθ प्रणोत्स्यामि हते त्वयि ॥ Ὁ 


75 


1°)$ 101-9. 6 Ma संग्रामे रभसो ( Di रभसा; D: 
Հ: Ms तरसा); Coed संग्रामः (as in text). 
一 “) Τι Gis. [शुभ्यवतैत (for ऽभ्यधावत )- 


一 “) Ka πῆς; 
Di gat; Ds तृतीयं; Ts πῆ, 2 नुचीराद्‌ ( £०८ 
ՀԱՀ). δι Κο,1 Το इठघन्विनं; Ks "विक्रम; Gs 
रथवेरिणं- 一 ") Dai भीमसेन (for Հո). ճգ 
(for gr). Di भीमः कोपात्सुसंरब्ध - 


3 Before 3, De ins. भीमसेन उवाच. — 7) Ks 
कालः स (by transp.). Gs mey चा (for संप्राप्तो ) - 
— °) Ks वर्षपूगाभिवांकितः; Κε Bs Die ‘amit 
(Di "जु )चिंतितः; Ka damaged; Ks °पूगाभिसंचितः; 
Ga 'पूगाहिकांक्षितः (οἷο). -- B: om. (hapl) 
8". —°) Dae Τι G अहे (for अद्य ). Κι Ds Ts 
स्वा (for त्वां). Ts न निवतिंष्ये (for निहनिष्यामि ) - 
一 “) Ko-ss नोत्सज्यसे (Κι ἃ); Es नोत्सज रे; Τι 
“जते (for नोत्सृजसे). Bi τὴ. Di पुरुषो भव ՏՈՅ. 


: 4 Dj om. 4^8, —%) 8 sg (for अद्य). 
— Bi om.(hapl)4*. —*) δι տարր. — 7) 
Ks.4Bs Dae S अणे( Ms विने )ष्यामि; Ks Ds Co 
SUR n( Ks "स्था )मि; Ds भ्रणेप्स्यामि; Ds प्राणोत्स्यासि; 
Cd sui (as in text). Bi खते (for qa). Gs मयि 
(for առ). 


5 Di օո, 5(०६ ४.1. 4). —“) Cd gat’ (as 
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ՀՀ दुरोद्रो भूत्वा पाण्डवानवमन्यसे | 

तस्य पापस्य गान्धारे पश्य व्यसनमागतम्‌ ॥ ५ 

कर्णस्य मतमाज्ञाय सौबलस्य च यत्पुरा | 

अचिन्त्य पाण्डवान्कामाद्यथेष्टं कृतवानसि ॥ ६ 

याचमानं च यन्मोद्दादाशाईमवमन्यसे | 

उलूकस्य समादेशं यद्ददासि च हृष्टवत्‌ ॥ ७ 

अद्य त्वा निहनिष्यामि सातुबन्धं सबान्धवम्‌ | 
समीकरिष्ये तत्पापं यत्पुरा कृतवानसि ॥ ८ 

WRU ՎՅՎԱ विङृष्योद्धाम्य चासकृत्‌ sss 


in text). δι Ks यत्वं (Ks «Վ ) दुरोदरं इत्वा; 
Ko.1 ππί Κι “नतु )स्पुरामरो सूत्वा; Kas छा. » Da 
Dn Discs यस्पुरा मत्सरो (Κι Bas 'री) सूत्वा; 
Ks यत्पुरा नमरो भूत्वा; Des चत्तत्पुरा नरो (3 'रान- 
सरो ) भूत्वा; Ds यत्तत्पुरा सत्सभूय; TG պո. 
यस्त्वं पु ted աա: M यत्वं घु( Ms प)रामरं τπτ; 
text as in Bs. — °) Gs अभि" (for aq’). 
-- Μι 8. ६ om. ( hapl.) Թ. — °) Ks गंधारे- 


6 Di Miss om. 6 (of v.l. 4 5). —9*)T: 
awa (for qq). Ks-s B D (except Dase; Di 
om.) आस्थाय (for emm). — °) Ds πα. 
— °) Ds aqaq; Μι अचिंत्यान्‌ (for अचिन्त्य). S 
De कासं; Ko Τι G2. 4 कासान्‌; Ds कासा (for 
ԿՈԼ). --“ ) Ki ङ्ृतचानपि- 


. 7 Di om. 7 (०६ ν.]. 4). Miss օտ. 7% (cf 
v.15). —°)M: याचसानदा (for umi). Κι च 
य॑; Dm gag(for च यन्‌). —*) Κι զա: 
Dai qanda. — Ta om. 74. — ०) Dai च मादेञं; 
Ts G च संदेशं (for समादेशं). Ca as in text. 
一 “) Ko-s न (for Վ). Ki Μες हृष्वान्‌- 


8 Di om. 8० (ο ७. 1. 4). —*) Ks अद्य त्वा; 
Ks B Da Dn 104. 5. 7.४ तेन त्वां. — Kes Ds निहत्य 
तेन त्वां qg; De निहत्य त्वां quse; S त्वां (Gs त्वा) 
निहत्याद्य ( Ta "घे. ) समरे- —*) Ks gr(for q-)- 
Ms सानुजं agai. — °) δι Ks. 89.5 Da Dn - 
Diis զոր: Ds qur; Ds समं (ուտի). 
Ka Dai पाप ( for पापं )« Ad MEE ES 


πο 
aoe 


uve 
ο 
oo” 
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समादाय शरान्घोरान्महाशनिसमम्रभात्‌ ॥ ९ | 
पडिशत्तरसा Fal मुमोचाशु सुयोधने | 
ज्वरिताम्निशिखाकारान्वज्रकर्पानजिह्गान्‌ Ա १० 
ततोऽस्य Գոր: BA wd द्वाम्यां च विव्यधे | 
चतुभिरश्चाज्जवनाननयच्यमसादनम्‌ ॥ αἱ 
दास्यां च सुविकृष्टाम्यां शराभ्यामरिमदेनः | 
छत्रं चिच्छेद समरे uere रथोत्तमात्‌ ॥ १२ 
त्रिभिश्च तस्य चिच्छेद ज्वलन्तं घ्वजयुत्तमम्‌ | 


महाभारते 


[ भीष्मबधपर्क 


Թր तं च ननादोचैरतव पुत्रस्य पश्यतः ॥ १३ 
रथाच स ध्वजः श्रीमान्नानारत्रविभूषितः | 

पपात सहसा भूमि विद्युज्लधरादिव ΙΙ १४ 
ज्वलन्तं uibem] नागं मणिमयं शुभस्‌ | 

ध्वजं ङुरुपतेश्छिन्नं «ա: सर्वपार्थिवाः ॥ १५ 
अथैनं दशमिवोणेसतोत्रैरिव महागजम्‌ | 

आजघान रणे भीमः स्मयन्निव महारथः ॥ १६ 
ततस्तु राजा सिन्धूनां रथश्रेष्ठो जयद्रथः | 


9 Before 9, Ds ins. संजय उवाच. — *) Ks D: 
विक्षिप्योद्राम्यः Τι G विकृष्यानम्य; Ms RENKA. 
Ks Da चासकृत्‌. --") Éss 03.6 M समा( Ma 
तदा )दत्तः D: 7 Gs समाधत्त; Gi समदत्त; 2-3 
anqa (65 "त्त:) (for समादाय)- Di amq (for 
शरान्‌). Gs घोरा - ˆ) 2०.7 Bi Da Dn Ds 
महाशनिसमस्वनान्‌; K: सहाशनिशमः ԿՎ: Di आझी- 
विषसमान्याधि - 


10 Gs om. 10-11. Τι reads 10-11 iu marg. 
-") Ճօ.. qui; Es Վրան B զով: Dis 
Gris qaa. Με रभसा (for πτεπ). Kes D2 
ՎԹ τει; Ke “fe सुसंकुदो; Ds “fa समं wur 
—^y$ Ke sium. Ds (marg. sec. m. as in 
text) सुधन्वने; Dr सुयोधनं (for "धने). —°)& 
ज्वलिताभिशिखान्क्रानू; Κο.: "ism; Κι 
'पिशिचोरान्‌ (sic); Ds “*भिसमाकारान; De sae 
शिखाकाराच; Ge Թար: Mi "ताभिशिखान्राजन्‌. 
—?)'m Gi-s «fü (for aq"). 


11 Gs om. 11 (०६. ४.1. 10). —*)Gs qai. 
Ks च विव्यथे; Di जघान इ; Ds वधिग्यधे (corrupt); 
Te Gi-s M w(Gs त)थावधीत (for च विव्यधे). Τι 
सूतमेकेन चावधीत्‌- — ° ) Ca ՀԱՎ. Ko-: Da Dn 
103. 5. १.8 चतुर्भिजे( Dr “Raama; 5 (G5 om.) 
चतुर्भिरश्वांश्च तथा. — ^) De πηπππή; Ds "qnm. 


12 “) 08 तु (fo च). Տ gf. —*) Κε 
«ԹՎ: Di ա. --") B Da Dn 103. 5.1.8 S 


(through eye-wandering) त्रिभिश्च aa चिच्छेद समरे 
छन्नं राज्ञस्तस्य रथोत्तमात्‌ 

13 D» reads (sec. m.) 13% in marg. --“) 
Ko-: fiftatara; 75-5 Bi Ds. ποτ तस्यः Dr 
त्रिमिस्तस्य तु; Ds त्रिभिरस्य च. --?) ६०.१ M τα. 
लितं (for sawed). Κο-: धनुर्‌ (for ध्वजम्‌). T G 
चल( 12 σης. Gis नाग )ध्वजमचुत्तमं. -- After 
1855. $1 Ko-2 ins.: 

312* त्रिभिरन्येमंदेप्वासश्चिच्छेदास्य ध्वजं तथा । 


— °) §1 ६०-५. ५ छित्त्वा चैव; Ds स छित्वा तं; 02 


चित्वा तं च; Mi भित्त्वा तं च. Ke qua; Te 
Gis निनादोच्चैस्‌- 

14 °) & रथश्च; Ks 09 պա Ds Հոյ: 
Ts qup. Gis Mes ध्वज- (for ध्वजः). 一 7) 


Ks Ds “विभूषितात्‌. --") Ճ».4 B Da Dn Di. 2. ३-8 
भूमौ Da 8 राजन्‌ (for भूमि). --९) Di यथा. 
विद्युज्जलागमे - - 

15 *)Ks Mi-&s sqfgd. —°) Ks T: नाना- 
(for Հր). 一 ") Κι eqq.  Ks.s Dai D2 कुरू 
qq. Ks Bi gg. 

16 १) $ զորա: ८3.5 Dis 8 ՀԱԽՎ. °): 
Ds अजघान- Di शरैर्‌ (for रणे). Ճո: Dm du; 
Ds भीमं; Gi M भीम. --ᾱ) Di स्मरन्‌ (for gr 
aq). De सर्वळोकस्य ητπα:. — After 16, Ds ins: 


313* स तथाभिदतो राजा. स्मयन्निव महारथः | 


चिच्छेद समरे oa; Di चिच्छेद छत्रं समरे. —“) S: 
एका 0८) पप्या क ապ Š vini; [ (marg. sec. πι.) भीमसेनेन संयुगे (for the post. 
Kes Dao नरोत्तमः (Ke απ): Di मनोरमं; Ds Ed 
( marg. sec. m. as in text) यथोत्तमात; Ds (m as On the other hand, Di( before corr.) S read 
in text) तथोत्तमात्‌- 一 After 12, Dai reads 19. 
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भीष्मबधपर्व | cmd ` Լ 6. 75. 25 
दुर्योधनस्य जग्राह पाणि सत्पुरुपोचितास्‌ १७ | चित्रसेनः सुचित्रश्न Շարուր: | 


कृपश्च रथिनां 38: कौरव्यममितोजसम्‌ | IRRA: सुचारुश्च तथा नन्दोपनन्दको ॥ २२ 
आरोपयद्रथं राजन्दुर्योधनममर्पणम्‌ ॥ १८ ` अष्टावेते महेष्वासाः सुकुमारा यशखिनः | 

स गाढविद्धो व्यथितो भीमसेनेन संयुगे । अभिमन्युरथं राजन्समन्तात्पयंचारयन्‌ ॥ ՀՅ 
निषसाद रथोपखे राजा दुर्योधनस्तदा ॥ १९ . | आजघान ततस्तूर्णमभिमन्युर्महामनाः | 
परिवार्य ततो भीमं हन्तुकामो जयद्रथः | एकैकं पश्वभिविद्धा शरेः संनतपर्वभिः | 
रथेरनेकसाहसैभीमस्थावारयदिशः ॥ २० बजस॒त्युप्रतीकाशैविंचित्रायुधनिःसृते! | २४ 
धृष्टकेतुस्तती राजन्नभिमन्युश्च वीर्यवान्‌ | असृष्यमाणास्ते सर्वे सोभद्रं TATA | 


केकया द्रौपदेयाश्च तव पुत्रानयोधयन्‌ Ա २१ ववपुर्मागणेसतीश्णेर्गिरिं मेरुमिवाम्बुदा! ॥ २५ ६६ 
πμ. ue e 
17 Ko.i om.(hapl) 179. —— ^4) Ks.s Di. 9. 6 | — Kis om.(hapl)93*. —*) Kea BD (ex. 
Mi q(fo գ). 一 १) Si नर” (for रथ" ) K: B cept Di-s) T G: ` Tirar (for Reg). -« ) 
D ( except Di.2) S महाबलः; Ks महाबलं (for az $i Ks Das सुचित्रश्च ; Di frre ; 1G wage 
ms") —°)B2 जगृहे; Da च ma. --ᾱ) Κι ( for सुचारुश्च). Ks B Da Dn Dis सुचारश्वारू 


Ds m ( before corr. as in text) पार्णि; De qð. Raa 
Ks Ds सत्युरुषोचितः (Ds °); B Da Dn Ds-s, 1.8 ke 
Ms सत्पुरुषैः सह; T G Mies ag: सह. 23 Ko om. 23 (cf. 7.1. 29). —*)Ks कुमाराः 


a; Ks eat g; Ds gare (for ges). 
18 °) 63 Mi տզա. —*) Kos कौरचस्यामितौ- | Κι सुक्तसारथदेखिनः; S तक्षमाणाः शिलाशितेः. --) 
जसः (Ka ա): Κι कौरव्यममितीजसाः Di कौरवं | Ds प्राप्य (for राजन्‌). Bi अभिमन्युं महाराज; Da 


चामितोजसं ; ४ तव पुत्रमचेतनं. —°) Ku: Ds sr Dm Ds अभिमन्यु महाराज - --- Ks.s Ds. om. 
πας . D τὰ v Ds qui ( for राजन ) . -- 4 ) Է) ( παρ]. ) 994.909 ७ — ) Di तावकाः ( for ՀՀԿ) ը 
दुर्योधनसथ un. : š 


24 188.5 Ds om. 24 (cf ν.]. 38). —“) Ds 
19 Di (before corr.) S read 19 after 16. अजघान; G2 आजघानस्‌; Աճ amaa. — ^) 09 
ՀՀՀ) Ds (marg. sec. m. ) πτα( 7. सीद्‌ Ra महा 1: M महारथः; Dim 77 G Waray: --”) Gus 
स्थः — °) Bis Dai Dm विषसाद; De निससाद. | दशभिर्‌ (for qara). Ke चद्धा (०); Ka Buz ( 
δι qiqa. — ९) Ks Dn: 103. 8. 6 राजन्‌ (for = eni ὃς Տ बाणेः ges Sey: z p 
。 Ks for ւ 8 t 4 Bı Da Dni Ds.s.6 Ts Μι. 3-5 $3 Ba š 
m तब (22 πε na Di Մար: Di 71 Gs fi; Ms միմ: (for m . 
20 *)8 Da Dn Dass रणे भीमं; զո |. —') Dac वज्ञखत्युमकारेस्तु. — ^) Kos Rage ` 
रान्‌ —°)Ks.s Dae जेतु" (for gq’). —°) Κι fafraa:; Da Dm Ds. 5 T G विचित्रायुधनि(० निः ) 
πᾶτ (for We). Ko: अनीकसाहखैर. --“) ८५ | ελ; D: सुविचित्रेईडेसथा; M विवि( Me ՎԸ 
խով: Di चारयन्‌ Mes ԾՎ. Ds भीमसेन | युधनिस्वनेः. 
समाद्गणोत्‌ ` ! 


21 5) Ds ततोन्यस्यस (for ततो राजन्‌). —*) Ko.3.4 Bs Das Gs Miss gial Eo Mss 
MSS. (indiscriminately ) कैकेया, Seat, eto. & ազան Di ° रथसत्तमाः- _ =) μπα Bs.s 


ब्रौपदेयश्च -- ५ ) Κι Bi Ds अयोधयत्‌- - Dai Dm 09, 8 Ms ππας; Bi gegt: 
: (for apf). : 
22 Ko om, (hapl,) 93-38. — *) Ks चित्रसेन-. ἡππᾶς. 


ह+ च चित्र, 7 6 सुनि, 7५ सुचि्राब्सतशषः सेस) ° 1५ 63 [भोक (02 पवा) ` | 
53 [417] š 


6. 75. 26 | महाभारते [ भीष्मवधपर्व 
स पीड्यमानः समरे Saal युद्धदुर्मदः | ते शरा Egg व्यच्व्यन्त महीतरे | 
अभिमन्युर्मद्दाराज तावकान्समकम्पयत्‌ | विकर्णरुधिरङ्कि्ञा वमन्त इव शोणितम्‌ ॥ ३० 


यथा देवासुरे युद्धे वज्पाणिर्महासुरान्‌ ॥ २६ 
विकर्णस्य ततो ASSIA भारत | 

चतुदेश रथश्रेष्ठो घोरानाशीविषोपमान्‌ | 

ध्वज ue ՀՎիրա ԹԱ चृत्यनिवाहवे ॥ २७ 
पुनथान्याञ्शरान्पीतानकुण्ठाग्राज्शिलाशितान्‌ । 
प्रेषयामास सौभद्रो विकर्णाय महाबलः ΙΙ २८ 

ते विकणे समासाद्य कडूब्दिणवाससः | 

भित्ता देह गता भूमिं «ՎԿ पन्नगाः ॥ २९ 


26 Ks.s Ds om, 26% (of. v.l. 39). — =) Κο 
स पीड्यमानाः; B: Di संपीङ्यमानः; Τι 6 स विध्य; 
Μι स वध्यः. - °) De gum. Ko (before corr.) 
"दुर्मदाः - °) Di महाबाहुस; Ds महातेजा; De 
ततो wera (for महाराज). 一 4) Ks.s Ὁ: ताचकाः- 
Kı समरिकल्पयत्‌ (hypermetrio); Ks Ds garwa; 
Ks ավ. - “) Ds यद्वद्‌; τι ७ पुरा; Me 
तथा (for यथा). $ देवसुरे; B: ՀՎԿ. -՛) 
Ց gay (for πει). Ks Ds Պր «ագա. 

27 *) B: विकणापि; Dn: Ds-s Mi-s.5 विक- 
σης Ta विकणे च. Da: Dn 103. 5. ५.8 तथा (for 
ततो). —')Es wm; Di «աա. --') D1 
S शरान {०7 घोरान्‌)- — After 27^, N ins.: 

314" स तैर्विकर्णस्य रथात्पातयामास वीर्यवान्‌ | 

[ Di रथं (for τη), and भेदयामास (for τπτ’) in 

the post. half. Ks भारत (for datz). ] 
— °) & Ki զորա: Ke. Ds Ti G (G1 damaged ) 
हयांश्चैव ; 
M gimi (Due 7५ "R). 
( £० "ना ) (Թ: छित्त्वा զու): 


28 °) Dn Drs qaq (for पुनश्‌). Di dram 
(for drum). — °) Ke agen; 3B: «աաա: 
Di genu; ९५ «gemma; 062 aana. B 
Da Dn տետ अजिह्यगान (fo शिलराशितान)« 
—*) ds ա. ss Սու 701, 2.6 संक्रुद्धो (for 


सौभद्रो). —*) 51 Kons महारथः (for 'बलः). 
29 °) $ զորա. -- °) Ks D: duqiw; Mi 


— ^) N नृत्यमान 


B Da ( Dai damaged) Dn 71.9, ४-8 Ts ` 


| Da ործ: 


πὴ Վիզ नि्िन्न॑ ՀՀՎՐՎ सहोदराः | 
अभ्यद्रवन्त समरे सोमद्रप्रसुखात्रथान्‌ ॥ २१ 
अभियात्वा तयैवाश TTT | 
अविध्यन्समरेऽन्योन्यं संरब्धा युद्धदुर्मदाः ॥ ՀՀ 
ՀԱԱ: शरुतकमाणं विद्धा सप्तभिराशुगैः | 
ऽवजमेकेन चिच्छेद सारथिं चाख सप्तभिः ॥ ३२ 
अश्ाज्ञाम्बूनदैजोलेः प्रच्छन्नान्वातरंहसः | 

जघान TAT सारथि चाभ्यपातयत्‌ Ա ३४ 


*हिंगवासवः. - °) ८०.1 छित्वा; Κι wen; Ds 
अभित्वा (hypermetric). Κι գնոր: Gi Ἡταῖ; 
Gs भूम्या ---) Si Kos Ds श्वसंत; Ki चासंत; 
Es Dai Gs sqgaq; Di स्फुरंत (for ज्वलन्त ). 


30 “) Κε हेमसंकाशा. --ᾖ) T: ավա: Ms.5 
segia. Τι ७ magia भूतळे. -- °) Gs विकीर्णा 
err. --")8: ՊՈՎ (for शोणितम्‌ ) . 


31 *)Di S Hgq(fo միզ). Di fd; 8 
निर्भिण्णं. - °) Das (by corr.) तथैचान्ये ; Di तस्य 
चान्ये; De तथा चान्ये; 8 तव सैन्ये (Gis լ). 
& Κα महोदराः. —°) & अभ्याद्रवंत. -.4 ) Κι 
रणे (for रथान्‌) Di abot युद्दुर्मदाः - i 


32 १) Da Dn Da.s.v.8 1५ G M अभियायं; Di 
ega; D: "τπτ; Ds "गम्य; De "qr; Ts 
“घाय Ks D: तथैवान्यान्‌; Tu Յի. -- Ke om. 
322. — १) Kss B Da Dn Dı s-s Τι M र्थां- 
खानू; Ks D: तांखथा ( for रथस्थान्‌) . Ds सूर्यसँनिभान्‌ 
一 ) Mas अविध्यत्‌. —*) Ko-: रथस्था ; Kas 
संरभादू; Ki B 102. 6 संरंभाद्‌ ; 
संरब्धा). նախ. . 


33 °) ७1-७ Mi Հմա. δι aaant; 188 
(except Ts Ms) ‘वर्माणं —?* ) Do वियात (for 
Շա). Ko-: Di पंचमिर्‌ ( for सप्तभिर्‌). `_ ) पप 
G तस्य (for πιει). 

S4 3) K: Gs աղտ. Κι चांब" ( for sm 
T 3 re ի 
T G (Gi damaged ) बाणे: (for τπτ). 


[ 418] 


Gs deag ( for š 


e AA 


ΞΕ 


भीष्मवधपर्व | 


स हताशे रथे तिष्ठज्शुतकमों महारथः | 

शक्ति चिक्षेप deal «ԱԱ ज्जलितामिव ΙΙ २५ 
सा quae विपुलं वर्म भित्त्वा यशस्विनः | 
विदार्य आविशद्धूमि दीप्यमाना सुतेजना ॥ 38 

तं दृष्टा विरथं तत्र सुतसोमो महाबलः | 

qarat सर्वसैन्यानां रथमारोपयत्खकस्‌ || ३७ 
श्रुतकीतिस्तथा वीरो «ՎՅԱ सुतं तव | 
अभ्ययात्समरे राजन्हन्तुकामो यशस्विनस्‌ ॥ ἃς 
¬ °) Di dears; 
वाहरंहसः; Di सूर्येवचेसः (for वातरंहसः). --“) δι 


चमभ्यपातयत्‌ (sic); Ճօ- Ds Mi च न्यपातयत्‌; Ks 
ara पातयत्‌; Di च व्यतत; De चाप्यपातयत्‌} Τι 


G Mis च qG नि ՏՎՅ: Ta चास्य ՎԹ- 
«ՈՎ: 
35 °“) B: Ds աա: Di हताश्वो. 一 Ug 


gaaat; Ds S (except Ts) "वर्मा. B Das Dna 
D+ 5.१. 8 suu: (for ση). --«) Dai Ds 
चिच्छेद (for चिक्षेप). S समरे (१० संक्रुद्धो). —*) 
$1 ademt; Սու Dna (before corr. ) महोल्काञ्‌- 


36 *) Με qaqa. Ki Dns Mi-&5 բոթ. 
¬ °) Κι चर्द॑भिःस्वा (corrupt); Dm ( before corr. ) 
चर्म भित्वा; Dn: Di qá πετ. Di महाप्रभा; Ds 
waked; S महात्मनः (for quf). — °) Da 
Sart; D2 (sup. lin. as in text ) Ἑππα.. Ts प्रवि- 
दादू. 一 “) Ka De Mi दीप्यमानाः; Ks दीप्यमानं; 
Dai Ἥτη. Ks Ds सुतेजनाः; Kas B Da Dn 
D2. ६-३ S (04 Μι.: g; De तु)तेजसा; Di 可 
adat. — After 36, S ins : 


315* egal Բաաս निषसाद रथे विभो | 
विसंज्ञं रक्ष्य ते से आतरः पर्यवारयन्‌ | 


[(L. 1) Ts विपुल्स्तत्र. Ms बभौ (for fat). 
— (1. 9 ) Ta परि” (for πὸ"). ] 


37 *) Ka X ται ; Ks ται q. — After 37°, 
Ga ( erroneously ) repeats from निषसाद inline 1 
to पर्यवारयन्‌ in line 2 of 315%, °) 178, 5 D1. 9, 6 
ga (for Յա). 8 महाचलः; Kes Dac M 
τα. ¬ ° ) Ei पड्यंता. --ᾱ) $1 Κο- aq: (for 
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Ds S deam (Ma զր). Ki. 


सीष्मपर्व 


Լ 6. 75. 42 


तस्य विक्षिपतश्चापं श्रुतकीर्तमेहात्मनः । 

चिच्छेद समरे राजञ्जयत्सेनः सुतस्तव | 

क्षुरप्रेण सुतीक्षेन प्रहसन्निव भारत ॥ ३९ 

तं दृष्टा छिन्नधन्वानं शतानीकः सहोदरम्‌ | 
अभ्यपद्यत तेजस्वी सिंहवडहिनदन्सुहुः ॥ ४० 
शतानीकस्तु समरे τέ विस्फार्य कामुकम्‌ | 
विव्याध दशभिस्तूर्णं जयत्सेनं शिलीमुखैः ॥ ४१ 
अथान्येन सुतीक्ष्णेन सर्वावरणभेदिना | 


38 “) M+ श्रुतकीति. Dn: Dis qup; ΤΟ 
Ma ततो (for तथा). --?) Κο जयत्सेन-; Κι Dns 
जयसेनः; १-५ Dai Dni 1.2.7. 8 जयसेनं. Κι Da 
Ds सुतस्तव- — Ks om. ( hapl ) 382-394. --« ) 
$i अद्ययात्‌ (sio); Ks अभ्यायात्‌. Di त्वरितो (for 
समरे). -- Ko om. (hapl. ) 382-394. 4) Κι: 
जयत्सेनं (Ke "नः ) सुतं त( Ke ελα, Ks इंतुकामो 
quien. 


39 Ki om. 39295; Ko om. 39% (cË v.l. 
38). Ki om. 39%, — *) Bas Ծնավ. -') 
Ka Dai Ds श्रुतकीर्तिर्‌- Ճո: 101. ५. 6 महास्तरन (for 
मद्दात्मनः). —°) Κι अभ्ययात्‌ (for fede). Κε 
Da सदरं (for समरे). 51 ՀՎ: 3.5 Bi Dm D: 
σι 3 Di भीम 3 Ds ՀՎ: Tı G Ms सज्यं; Ts 
सत्यं (for ՀԵթլ). -- ¢) Ka Da: Das जयसेनः; 
Bra Da Dn 701. 4. 7.8 “सेनः; Mis — Te 
om. ( hapl.) 597-495: — 7) = 6. 94, 10% Kz 
भारतः 


40 Ts om. 40 (of. v. 1, 99). —“) Ms Հ d 
(by transp.). Tr Gaa सीमकर्माणं; Օատ भीस- 
धन्वानं (for छिन्न). - °) Ms Հարա. — ?) Daz 
Dm D5 अभ्यप(05 "ՎԿ. --ᾱ) Das Dni Di 
feud. ` ०-3 B Dai Ds. 51 निनदन्‌; Ks Mies 
saagaa. Βι.: 8 (Ts om.) रणे (for- gg). 


41 Ts om. 41 (of, v. 1. $9). °) Dai शत- 
ՀԵՀ. Di च (४0) g). --ὂ) Grs M1 2.4.5 
विष्फार्य. — Ks om. 41%.  — *y Κι समरे (for 
दशसिस्‌)- Ti ७५.५ तीक्ष्णैर्‌ for qd). --΄) Κε 
B Dn Dirs जयसेनं; Dar "सेने; Ds jw. 


--8. Ko-»i Bs 8 (7५ om. ) ins. after 41: (օո. | 


4154) ins. after 4100: 


Lr I 8 
RY 
ΚΩ 


Շ. 6. 349: 
8. 6.78. 
Κε 6.79. 


6. 75. 49 ] 


शतानीको जयत्सेनं विव्याध हृदये BAT Ա ४२ 
तंथा तसिन्व॒तेमाने दुष्कर्णा आतुरन्तिके | 
चिच्छेद समरे चापं πιφὸ: क्रोधमूछितः । ४३ 
अथान्यद्धनुरादाय भारसाधनपुत्तमम्‌ | 
ससादत्त शितान्वाणाब्शतानीको «ԱՅՅ: || ४४ 

तिष्ठ तिष्ठेति चामन्त्र्य दुष्कणे भ्रातुरग्रतः | 
मुमोच निशितान्वाणाहवलितान्पुन्नगानिव ॥ ४५ 


816* ननाद सुमहानादं प्रभिन्न इव वारणः । 


[T1 G M «(for सुः). Six. DG M | 
पीव बलाहकः (for the post. halt). | 


42 Ts om. 428 (cf. y. 1. 99). °) 02. 6 qur 


न्येन- — ) Bs सर्वावरणञोभिना; Gis सर्वाखवरसे- 
दिना: —°) B Da Dn Di. 5. 7.» जयसे( Das Ds 


'त्से)नं शतानीको; Τε झतानीको जयस्सैन्मं- —*) Di 
समरे (for हृदये). 


43 ०) Si Ko-: transp. तथा and तस्मिन्‌ S विः 
Rn (for वर्तमाने). - ') Ks Bi अंतिकं- 
— After 43%, S ins.: 


317* झुमोचासै शितान्बाणांसीक्ष्णानाशीविषोपमात्र | 
[Ts Gis मुमोच नि- (for "चास ). ] 


--") Ko: Bas Dies सशरं; S च तदा (Gas 
*at) (for समरे) --“) Si नङ्कलः; Ko Dai नाकुले; 
65 नाकुल- (for नाकुलेः)- 


44 *) Ks Ds अथान्यधनुर्‌ -— ὃ) Ks-s Dns 
D2. ५.78 भारसाह( Κε "र )मचु( Ds "ससु y. —* ) 
Bs.s Da Dn Ds. % 8 समाधत्त ; Di समादाय; Տ 
ward. Ke qarag; Ks B D արիր. 
— Mz om. ( παρ]. ) 44-15’, —*) Gs महारथः (for 
"qe: )- 


45 Ms om. 45°" (cf, v.l. 44). --०) Di चा 
भाष्य; Gus च वदन्‌ (for चामन्त्र्य). -- १) B: 
आतरं gf. --') Š: gaa Άβα; Κι झुमोच 
निशतान्‌; Kss Buss D Ts garne दि( Ks Ds 
fa ary. —*) Dr «Թար. δι इव पन्नगान्‌; Ke 
qama; Ks qam इव; Tr 61. 2.4 M पावकानिव; 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 


ततोऽस्य धलुरेकेन दवाभ्यां πᾷ च मारिष | 
चिच्छेद समरे τὴ तं च विव्याध सप्तभिः ॥ ४६ 
अश्वान्मनोजवांश्रास्य कल्माषान्वीतकर्मषः | 
जघान ARRA सर्वान्दादशभिः πὲ: ΙΙ ४७ 
अथापरेण भल्लेन सुयुक्तेन निपातिना | 

दुष्कर्णं समरे Hal विव्याध À uw ॥ ४८ 
दुष्कर्णं निइतं दृष्टा पञ्च राजन्महारथाः | 


T: इव पंचमान्‌; Gs इव पावकान्‌ (7०7 पन्नगानिव ) . 

46 ") δι ततश्च (for ततोऽस्य). Με սեր. ` 
— °) 87, 2 Da Dn? πα: Ds du; S राजंस (for 
तूर्ण). --")0 Մար. ८०-2. 5 पत्रिभिः, ` 


47 °) रऽ ազա. δι Κο- Dis त॒स्य (for 


| चास्य). —°) K: Dus զազա Bl कम्पायान्‌ 


Mues कन्माषा( Ms "Լյ Cov qent (as in 
text). Ks. 5 Di-s.6 Cv araiga:; Muas fe 
war. —°) Ds Τι տտ 10% Ts भ तीक्ष्णैः 
(for πᾶ). --“) Ds ततः; Ց (except T) πᾶ: 
(for शरेः). Di संनद्धो दशभिः τὰ 


48 °) Κι बहेन; S वाणेन (१०० भल्लेन). -») 
Ko स सुक्तेन; Κι om. ggwa; Keg a; Bı 
सुगोप्तेन; Be अयुक्तेन; Bs D (except τ Ti G: 
सुयुक्तेन (for सुसुक्तेन). Kes निपातितः ; Bi T Gea 
Miss [आ]शुपातिना; B [श्ष ]विधातिना; D (ex: 
cept Di-s.6 [अ ]रिघातिना; ७1.४ [क्ष ]नुपातिना; Ma 
[अ ]श्वपाद्विना (for निपातिना). --") Kes Dae 
ՎԱ: Dis हृदये; S नाकुलिः ( for ՅԱ). B Da 
Dn Discs राजन; Di विद्धो ( for wat). —*) 
A few S MSS. faery. Տ समरे (०८ हृदये). B 
Da Dn Di. 6.1.8 कुद्धो विव्याध पत्रिणा Di. विव्याध 
बलिनां वरः; Ds ° արկ. — After 48, Ki B 
Da Dn Ds-s ins.: 


318" τ पपांत ततो भूमौ ոպ इव. हुमः । 
82 हृतो ( for ततो ). 
Թրա (for πετ). | 
On the other hand, S ins. after 48: 


319" स विह्वछो रथोपस्थे निषसाद gama 
49 7) A few MSS. दुःकर्ण, Kes Bi Da 3,6 


Ki amen; B Կո: De 
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जिघांसन्तः शतानीकं सर्वतः पर्यवारयन्‌ Ա ४९ 
छाद्यमानं Waa शतानीकं यशस्थिनम्‌ | 
अभ्यधावन्त संरब्धाः केकयाः पश्च सोदराः ॥ ५० 
तानभ्यापततः प्रक्षय तव पुत्रा महारथाः | 
प्रत्युद्ययुमेहाराज गजा इव WENTST ΙΙ ५१ 
λατ दुजेयश्वैव तथा զեն युवा | 
शत्रुंजयः शत्रुसहः सर्वे Hal यशस्विनः | 
प्रत्युधाता महाराज केकयान्श्रातरः TAT ॥ ५२ 

` स्यैनेगरसंकाशईयैर्युक्तेम॑नोजवैः | 


व्यथितं; S मोदितं (for निहतं). ---) S ( except 
Ti Gs) transp. पञ्च and राजन्‌. 一 G2 om. (hapl. ) 
49°-51°.. Ds reads (sec. m.) 49:-513 in marg. 
— ^) De Mas जिघांसंतं. De रथा” (for शताः). 
—*) Ko-2 Dn: D:.7.8 समंतात्‌ ( ६०7 सर्वतः). Dı 
aa’ (for qi’). š 


50 Gs om. 60 (cf. v.l. 49). —“) K: a- 
माणा;. 73.3 पात्यमानं; նն շարո: Μι छिद्य- 
are. De शरशतेः; 8 (७2 om.) शतानीकं (Ms महा- 
ՀՎ) (for शरबातैः ). —°) 8 (62 om.) ππεπᾶτ 
(for պարի). — °) 5 արխ Kochi 
arqada; 101. "արա: 8 (७५५ om.) "पर्यंत. Kes 
B Da Dn: 09, 4-8 Տ (Gs. om.) संकु( Շու “g )द्वाः 
(for संरव्धाः).  —^) MSS. (indiscriminately ) 
कैकयाः; फैकेयाः; Sup. Ke पंच աաա. Miss 
आतरः पंच केकयाः- 


` 51 Ge om. 81% (of. v.1. 49). ---)4ι तानस्य 5 
Ko तेनाभ्या'; Ճո tava. Di तानापततः փիս. 
Հ-") M: gam. 8 Dn: Dars ՀԱՈՎԱ. --") 
Si Ko-s avg (for m). —^) Ks महाबलान 
(for Կարլ). Kis Ds गजानिव सद्दागजाः- 


52 “)8 gga. —*) 81 Dn: Drs दुधेषंणो; 
Di wmm. Koca [ऽ]पिं वा (for m. =) 
Ka त्र" (for wq). Di प्रत्युद्याताश्र o = 
δι Ds अत्युद्य॒ता; Ks ապ: Ks Ds (marg. sec. m. ) 
էա ; Ds “gwr; Սո (տուց. sec. m. as in text) 
जाता; 8 τας (for sar): ն आतरः सुरः 
संकाशा: — Dz. om. ( hapl. ) 597-532, —7)T ու 


g (for आतरः). T G सह (for समम्‌): 
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[ 6. 75. 57 


नानावर्णविचित्राभिः पताकाभिरलंळुतेः Ա ५३ 
वरचापधरा वीरा विचित्रकवचध्वजाः | 
ARTA परं सैन्यं सिंहा इव वनाद्वनम्‌ ॥ ५४ 
तेषां सुतुसुलं युद्धं व्यतिषक्तरथ द्विपम्‌ | 

अवर्तत ՊԱՀ: निञ्नतामितरेतरम्‌ | 
अन्योन्यागस्कृतां राजन्यमराष्ट्रविवधेनम्‌ | ५५ 


, सुहृतास्तमिते सूर्य ՎՀ सुदारुणम्‌ । ` 


रथिनः सादिनश्चैव व्यकीयेन्त wen: | ५६ 
ततः शांतनवः कुद्धः शरेः संनतपर्वमिः | इ 


53 Di om. 53° (cf, v.l. 52). --«) 8 G; 
नागर ; Bs ա: ն च नगः (for नगरः): —*) 
Ks algm- ; Da Dm Ds Ts Mi. 3-5 ; Di 
हेमवर्णेर; Ti Gs हयैरूहयैर्‌; Gi-3 ՇՀԳ( G: "τῆς. 
Si Κο-: wdgd:(Ki m); Ds S सहाजवैःः --ᾱἳ 
om. 53%. 一 “) Es नानायुक्तपताकाभिर्‌; D? नाना- 
युक्तविचित्रामिः; 1: Հարա. —*) Κι विचित्रामिर 
(for पताकाभिर्‌ ). Ka Ms. 5 अलंकृतं; 2 अलंकृताः 


54 *)TG Ms (Tı च)र (for: वर). Gs 
चीर (for वीरा). Κε Ds बरचापधरेवीरेर; Dal परः 
वापधरो वीरा: -- ° ) Š: "कवचध्वजः; Κι 'कचचायुधाः; 
Ks Da "कचचेध्वंजैः; Ga "कनकध्वजाः, - °) Κι d 
(for ते). —^) Ko सिंहादिव (for सिंहा gu). Di 
agat; Ga च तद्वनं (६० qunm). | ՛ 


55 *) Ko.2.5 De T तु (for g). 4 few MSS. 
gad. Si तेषासुत्तमं युद्धं. —°) Di պրոբ: 
De Ts Ma. 4, 5 व्यतिषिक्त'; Τι G զազա. ऱ्य) 
Ks Dro aaga; Di masa. =") Si अन्योः 
न्यागर्कृतान्राजन्‌ ८१ 'स्यागास्कृतां राजन्‌; Da D: 
'न्यागस्कृतं राजन; Di “at तेस्कृत राजन; Ds “πῇ 
सत्कृता राजन; S न्यागस्कृता( Ts `न्याभिहृता )नां तु- 
—7) Ga वयं ( £०८ यस-). š S 


56 *) Ki सुहृतास्तमिते; Dai सुहूर्तासमितः; 102. 9 
"तो( D: "ले )स्तिमिते; ք: «զրա. Κι «ԹԻ 
—*) Kos wg( Κο.» "क lag. —')8 Kas B 
Dss चाथ; Da Dn Dis चात्र; Di aa (for Sq). | 


¬ ˆ) ॐ K: Rude. 8 պին सर्वशः 


57 *)Ks-s Շո: Dass T ( 
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नाशयामास सेनां ἃ मीष्मस्तेषां महात्मनाम्‌ | . 
पाञ्चालानां च सेन्यानि शरेनिन्ये यमक्षयम्‌ կ ԿՏ 
एवं भिक्ता महेष्वासः पाण्डचानामनीकिनीम्‌ | 


महाभारते 
कृत्वावहारं सैन्यानां ययो खशिविर TT ॥ ५८ 


լ भीष्मवधपर्य 


धर्मराजोऽपि GET ध्रष्टद्युम्रवृकोदरो | 
ai चेतावुपाधाय संदृष्टः शिविरे ययौ ॥ ५९ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि पञ्चससततितमोऽध्यायः ॥ ७५॥ 


७६ 


संजय उवाच | 


अथ शूरा महाराज परस्परकृतागसः । 
जग्पुः खशिबिराण्येव रुधिरेण सञ्चक्षिताः ॥ ὃ 


| विश्रम्य च यथान्यायं पूजयित्वा परस्परम्‌ | 


संनद्धाः समदृश्यन्त भूयो युद्धचिकीर्षया ॥ २ 


| ततस्तव सुतो राजंश्रिन्तयाभिपरिपुतः | 


nS i ..-.....- 


Da Dni Dr. 3-1 तां सेनां; ९1. 3 सैन्यानि (for सेनां Š). 
—*) 1. ४ सेनांसेषां; S पांडवानां (for भीष्मस्तेषां ). 
—') Ks Da: Das पंचालानां. --7 ) Ds ( marg. 
sec. m. as in text) Ere 


58 ")Ks पंच; Ks एमिर्‌ (for एवं). Di जित्वा; 
Ti G Mis हत्वा; Ts कृत्वा; Ms हित्वा ( for 
Թո). 87 Ko-s त्वनीकानि; 2 Di महेप्वासाः- 
—*) Κι. पितामहः (for अनीकिनीम्‌). -")5 
ween. -- “) δι Kis qu; B D (except Ds. 
5.9) 61.9 प्रति (£०7 नुप). T ७५४ M «փ af- 
बिराय वे. — After 58, Տ ins.: 


320" नादायामासतुर्वीरो wegen! 
कोरवाणामनीकानि πὴ: संनतपर्वभिः । 


59 *)Ds समरे (for qhaq). - °) 8 Sam; 
Koa चैनान्‌; Κι चैनाम्‌; Dn: Sum 02 ( before 
corr.) चेनम्‌; T Gi चैव; Gis चैवम्‌ (for चेतात्र ). 
T G: समाघ्राय Ms qq’. — १ ) Ks Ta M gg: 
wr; Kas B Da Dn Dzs wee; Di աց Τι 
G नृपः स्वः (for dgv:). — After 59, Bs reads 
6. 76. 1. On the other hand, Ց ins, afler 59: 


921" «տիղ वासुदेवश्च कौरवाणामनीकिनीम्‌ | 
इत्वा विद्राव्य च զի शिविरायैत जग्मतुः । 


Colophon. — Sub—parvan: Omitting sub- 
parvan name, Si Ko,s.4 Da Dni Ds mention 


COS 


only षष्टो युद्धदिवसः; Ki पष्टियुद्धदिवसे; Kss qe 
महः; տան: Dn: षष्ठदिवसयुद्धं ; Dv षष्टो 
दिवसः; D: qu; Ds (int. lin.) षष्ठदिनः; Da 8 
पष्ठदिनयुद्धं; De षष्ठो दिनः; 71 0 षष्ठापद्दारः; Ts 
Ms.s षष्ठा( T2 quat (ub; Mi ՈԹ. Κο Dn: 
Ds-s: T G Ms.5 cont. ՀՀԿ. — 4068. name: 
Ke दुर्योधनाचुतापः; 27 दुष्कणेवधः} Ta ԿԿՐՈԹՎՀ. 
— Adhy. πο. (figures, words br both): Ks 72; 
Das ( sec. m.) 87; Dns Ms 77 ; Dim 78; De 
Ti G 74; Ts Mss 76; Mi 75 (as in text); 
Ms (erroneously) 176. — Sloka no.: Dn: 68; 
Ds 64. 


76 


1 104 Ms om, the ref. Bs reads 1 after 6, 75. 
59. —*)T G क्षत्रियास्तु; Το M क्षत्रियास्ते (1०7 अथ 
ՀԱ). Ks agaat; Ὁ: महाभाग (for महाराज ) . 
Cd as in text， 一 “) Ki परस्परकृतागसः; T: "mar 
ՊՀ. -- ^) Κε Gi Ms sng ( for जग्मुः). Gs qå 
(for एव). Ks ong: स्वशिविरायेव; Սու जग्मुरिच शिवि- 
चरणे (sic); Ds ᾿ᾧ शिवराण्येब; Ta "श्र शिविरारेव 
(sic). 一 “) Ds ( before corr.) सञुक्षितां; Ts 
safar; Gs सञ्चुक्षितं š 

2 ) Ko-2 105. 6 M (except Ms) विश्राम्य; Τε 
Raza. 81 ८०-५ यथान्याय्यं. —? ) M. ( except 
Ma ) सोजयित्वा ( for πα). --”)8ι Հար: Kr 
D: संनद्धा; Ks gage (for संनद्धाः). — €) Ko 8. 
युद्धचिकीर्षवः » TS 


| 422 ] 


भीष्मवधपर्व ] सीष्मपर्व [ 6. 76. 8 
विस्रवच्छोणिताक्ताज्॒ः पप्रच्छेदं पितामहम्‌ ॥ ३ ՀԱԹՅ Հան शान्तिमद्य | 
सेन्यानि रोद्राणि भयानकानि इच्छे प्रसादात्तव सत्यसंघ 
व्यूढानि सम्यण्बहुलध्वजानि | AU जयं पाण्डवेयांश्च हन्तुम्‌ ॥ ६ 
विदार्य हत्वा च निपीड्य शूरा- तेनेवशुक्तः प्रहसन्महात्मा 
Հ पाण्डवानां त्वरिता रथौघाः ॥ ४ दुर्योधन जातमन्यु विदित्वा | 
संमोद्य सर्वान्थुधि कीतिंमन्तो d प्रत्युवाचाविमना मनस्वी 
च्यूहं च तं मकरं वज्ञकल्पस्‌ | गङ्गासुतः Հաա वरिष्ठः ॥ ७ 
प्रविश्य भीमेन निबहितोऽसि परेण ՎԱՎ विगाह्य सेनां 
घोरेः शरेसत्युदण्डग्रकाशैः ॥ ५ सर्वात्मनाहं तब राजपुत्र | 
HE WAT भयेन राज- इच्छामि दातुं विजयं सुखं च 


3 *)Ks De Gs राज्ञः (for राजंश्‌) 5) De.s 
चिंतयाभिः ՎԱԿ (sic); Gs *भिपरिप्सुतः °) 
Κο.: विस्र॑भाच्छोणिर( Ko orig. qr; sup. lin. र) 


क्तांग:; Xs Dai 709. 9.5 विश्रवच्छो' ; Du: "च्छोणिता- 
क्तांतः; De "च्छोणितांगश्च; S A(T ७४.५ प्र )खव- 
द्वधिरेणाक्तः (Ti Gs "णोक्तः; Mi 'णाक्तं ) “) Di 


पर्यपृच्छत्‌; Co पप्रच्छेदं (as in text) 


4 Before 4, De Tr G Mis-s ins दुर्योधन: 
५) Ks (sup. lin. as in text) Հոր B Das 
Daz 004, 5. १-8 घोराणि (1०7 रोद्राणि). Ks Սու भयानि 


कानि Ta Gis Ma सयावद्दानि; 72.5 मह्दाभयानि 
(for भयानकानि )- —° )Ds պար: Τε बह्वीनि (for 
च्यूढानि ) δι Ko-2. 4 विपुलध्वजानि- — °) Gis 


विगाह्य (for विदाये ). Da Dm Ds επι (for πετ) 
£० विनिपीड्य; Di विनिवार्य; 6.9 च निषिध्य 
(Gs “g-) (for च निपीड्य ). Tı Gs wia ( for 

). *)Ks-s B Da Dn Ds-s महारथा ( for 
edu: )- Di ते भीमसेनप्रसुखा नुवीराः; - 8 ते पांडवा 
wets: weer (Ge "याश्च ger; Μι `याः प्रविष्टाः ) 


5 °) Ks Dai समोह्य; Ts समाप्य (for Հրա) 
Ko-3,5 Ds सर्वाण्यावि; Ds सर्वा qÑ (for सर्वाः 
न्युथि). Di सर्वा զխ वीरसेनां >) Ks Ds Mi 
( sup. lin, ) च्यूढं Das Ds Ga q तन; Ts ՀՎ 3 
9r» Mi; चैतं; Μι ἃπη (fo ad) 
माकर Ks ( for वज्र ) 
व Si eee Ra Ks-s B Da रणे ( ६३ ण॑) 

$ Om Dao निवर्तितोसि (Ds quu); 
Di निवारितोस्मि; D: निब्रहितोसि ५) Di यम 


Լ 4231 


Հագել Gs «վարակի: M: upset 


6 5): (by corr.) कुध्यंतस्‌ . Սու Ds agen; 
Dna 121. 8. 4.1.8 ससुद्टीक्ष्य; De արձա: S(ex 
cept Mz) «gp. Ki ՀԱՎ: Gs हयेन (for अयेन) 
Τι G तात (for राजन) *) 81 Ds gaftent 
51, 29.5 B D (except Ds) T G qud; ԹՎ 
लभते (for area). — After 6%, Dai (om, 6-16) 
reads 6. 77. 36-6. 78, 59^, repeating the same 
in the proper place °) Ds ( before corr. as 
in text) yaq. Das Հարո: 02 "πῆ. ¬“) 
Ko.a smi. Di 8 पांडवांश्रैव (Ms "«ոՅ-). Κι πρ 
smt पांडवानां gate 


7 Սա om. 7 (cf. v. 1.6) 
संजयः ^)Es Dae स हसत्‌; Ճո aga; Ta 
wet (for प्रहसन्‌). -- °) Ks պա: Kes 
सन्युगतं; Gis चीतमन्युं; Ms जातसन्यं; 0१. ४ जात 
weg (as in text) *) Es πεπεῖτα (for ser 
वाच). 8: 770. 9 Di विमना मनस्वी; Տ [εἰβίτι 
(ԹՎ: ७-3 [झ]ति )मनास्तरस्वी (for [अ]विसना ππεῖ ) 
一 “) Ks agaat (for στα). Ds Ma वरिष्ठ 


8 Dai οπι. 8 (ο र- 1. 6). Before 8, De ins. 
wien. — ^) Es सेना. — °) Si सत्वात्मनाह (sic) 
— °). Mi (sup. Hn.) दाता (for զգ) Eu) 
Ks om. պ. Ši न went; Ko qaa I 
शरैरेनां (for न चात्मानं )- Dns Dacs րձ: S 
गृहयेय॑ (Ts qala) (for saisi) -. ար 


- 


<. 


Before 7, Ds ins. _ 


ren 


ta 
883 
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न चास्मानं छाद्येऽहं त्वदर्थे ॥ ८ 
एते तु UAT बहवो महारथा 
यशखिनः պասն ται | 
ये पाण्डवानां समरे सहाया 
(urget क्रोधविष वमन्ति ॥ ९ 
ते नेह शक्याः सहसा विजेतु 
वीर्योच्द्भा ऋतवैरास्वया Հ | 
अहं झेतान्प्रतियोत्सामि राज- 
न्सर्वात्मना जीवितं सज्य वीर ॥ १० 
रणे तवार्थाय महानुभाव 
न जीवितं रक्ष्यतमं ममाद्य | 
सर्वास्तवार्थाय सदेवदैत्या- 


महाभारते 


[ सीष्मवधपर्वः 


Հարավ किस «ագ ॥ ११ 
तत्पाण्डवान्योधयिष्यामि राज- ` 

न्प्रियं च ते सर्वमहं करिष्ये । 
श्रुत्वैव चैतत्परमग्रतीतो 

दुर्योधन! प्रीतमना बभूव ॥ १२ 
सर्वाणि सैन्यानि ततः प्रहृष्टो 

निर्गच्छतेत्याह quis स्वान्‌ | 
तदाज्ञया तानि विनिर्ययुद्धेत 

रथाश्वपादातगजायुतानि ॥ १३ 
प्रहर्षयुक्तानि तु तानि राज- 

न्महान्ति नानाविधशुख्नवान्ति | 
खितानि नागाश्चपदातिमन्ति 


9 Dai om. 9 (०.४.1.6). —%)Gs येते (for 
एते). Di च; 8 स्म (7० ठु). 一 “) D: զա: 
S πταπτ (for uv) ---) €: सभायां (for 
wem). --?) 51 Κο-: जितश्रमाः; Ks जितक्रमाः; 
G2. 3 जितः war: ( for Rasat: )- Ks Bı Ὁ; रोषविषं; 
Ms क्रोघविषान, P Das Dn D:.6-3 qum; Ds 
dw; Ga वदंति (for चमन्ति ) 

JO Dai om. 10 (oi. v.l. 6). ---) 728. 5 Dae 
Հա: D ७ Raa (for ՀՅ). Ma qaren (for 
शक्याः)- 8 समरे; Co सहसा ( ०७ in text). —°) 
Ks-s B Dao चीयोंद्वताः; Das Dn Diss 8 वीर्य 
war; Di: 'त्तमाः (for Պրն). Es տավա: Ὁ: 
gadtaia (for 'वैरास्‌)- Ke त्वया हिः Gs महांतः 
(for त्वया च). — °) Si Ts M (except ΜΙ) ἔπτη; 
Ks चेव օա: Bi 21.3 सेनां (107 gam). Ds 
ոթ (for “योत्ययामि). -- “) ὃν wa वीर; 
Kos त्यज्य वीरान्‌; Ks त्यज्य वीराः; Dn Ds वीर 
(Doi ger; Ms त्यज्य ՎԱ. | 
11 Dai om. 11 (cf. ए. 1. 6). —“)S तथा (for 

रणे). Ճօ- त्वदर्थाय (for war). Ks महानुभावान्‌. 
—*)Ko.s Հրո Ks Bi Da: Dn 104. 5.1. 8 T 
Օ5-: रक्षितव्यं (for रक्ष्यतमं)- Daz Dı. 4.5.8 Τι G1. 8.2 
Mi տոպ. — °) Daz Dm Ds त्वदर्थाय; Di तवा- 
चायं (for तवार्थाय) Κι 109, ४ ( before ००71, ), ० Τα 
Gus aga (for सदेवः). --") Ks घोरान्‌; T: 
लोकां. Κι दृश्यं Ks (before corr.) दहेये; 29 


सहेयं; Dn: zd (for εδ). Ds किल (for किसु )， 
Ksa B Dn: Ds दाचुखवेह; Kes Das apps; 
Da: Dm չր πᾶς; Di աաա: Ds agaw; 
S grum. š 

12 Das om.12(cf.v.1.6). --“) Koss B 
Das Dn Dis तान्पांडवान्‌; 8 Հա पांडून्‌ (for 
तत्पाण्डवान्‌). —')Ts quae (for dag). Di 
fra करिष्ये तव राजपुत्र, — Before 12°, De S (ex- 
cept Μι) ins. dew. — °) Š: परमप्रीतो; Kas 
Dao वचनं तदानीं; Dis परमं प्रतीतो. S gen पितु- 
το बच )स्ते वचनं प्रतीतो (७५ "दीप्ता), Cod cite 
mk. --4)8 Das Սու Das Τι G M शांतमना; 
Dn: 103. १.४ शांतनवे (D2 "वो ) (for प्रीतमना). Te 
दुर्योधनः शांतनवस्य सर्वे, ` 


13- Dai om. 19 (cf. v. 1.6). —*) mo | 


सैन्यानि. Սու ոտ: Ὁ: प्रविष्टो (for sup). 
— ὃ) Ts नियच्छतो ազ quis सर्वान्‌. — °) ἂν 
तस्याज्ञया- १ तात (for तानि). Τι Gs Փո: Ts 
[अ]पि निर्ययुर्‌ (£०7 विनिर्ययुर्‌ ). ८०-2 तस्याज्ञ( Ka "at )- 


«ԹԱՎԱ wen; Di तदाज्ञया नि्ययुरद्धुतानि; Ds 


तदाज्ञया तेमिविनियुयुद्धुत (४०). --") 51 रथाश्वपादात- 
गजायुधानि; Kes Սու Ὁ: गजाश्रपादातरथायुतानि; Ta 
रथाश्च पादातगजाश्व ՀՅ: 07 रथाश्वपादातिगजायुतानि. 


14 Dai om, 14 (of. ४, 1. 6), 


Ds om. 14-17^; Ts om. 145165, --%०) Ds 


[ 424] 


δι om, 14% 了 


一 一 -一 一 一 一 二 


भीष्मवधपर्व | 


विरेजुराजौ तब राजन्बलानि ॥ १४ 
τὰ: स्थिता्ापि सुसंप्रयुक्ता- 
Ր श्रकाशिरे दन्तिगणाः समन्तात्‌ | 
शस््रात्रविक्विनेरदेंब NÀ- 

रघिष्ठिताः सैन्यगणास्त्वदीयाः Uk 
रथैश्च पादातगजाश्वसंवेः 

प्रयाद्धिराजो FRAT | 
समुद्धत ἃ तरुणाकंबर्ण 

रजो बभौ eme ॥ १६ 


सीष्मपचं . 


Լ 6. 76. 19 


रेजुः पताका रथदन्तिसंस्था 

WRIST आम्यमाणाः समन्तात्‌ । | 
नानारङ्गाः समरे तत्र राज- 

न्मेथेयुक्ता विद्युतः ἃ ययैव ॥ १७ 
πη विस्फारयतां quu 

बभूव शब्दस्तु्ुलोऽतिघोरः | 
विमथ्यतो देवमहासुरोघे- 

येथाणेवस्यादियुगे तदानीस्‌ ॥ १८ 
तदुग्रनादं बहुरूपवर्णं ` 


^ բար 
aaan 
28 


ग्रहस्य युक्तानि ; Mas sedge . Ks Di Վ तानि; | corr. as in text) Τι ७ M (except Ms) "यत; Ds; 


Ds ga; Տ (Ts om.) विभांति (for तु तानि). 
—*) Ks नानायुधशख्रवंति; Τι 6 M angal Mis. 5 
"विध )वीयेवंति. - “) 71 G स्थिराणि (for խար). 
Di स्थिताश्वनागानि पदातिवंति; Ms स्थितानि युद्धाभिः, 
सुखानि तत्र. 


15 Dai Ds Ts om. 15 (cf. २. 1. 6, 14). Dn: 
om. 15%, — ) Κο ga:; Ks dà:; Սու Due d 
(for ψεᾷ:). Kas सुसंप्रयुक्तेश S (7५ om.)8 तन्न 


तत्रैव तु संप्रयुक्ता -- °) Ks Ds चकासिरे, — £5. ` 


om. (hapl) 155-11), —°) Di ७-8 erareatac: 
Kas B Ds: नरवीर योधैर्‌; S (Ts om.) नरदेव 
सुख्यैर्‌ (for नरदेव ՎԵ). --) Κο: agat; 
Dn: 7004, 7» अवस्थिताः (for अधिष्टिताः ). Τι G सैन्यः 
रजास्‌; Ma “nara (for արա). $i स्वदीयः- 


16 Dai om. 16%; Da om. 16 (of. v.l. 6, 
14); Ts om. 16% (cf. v.1. 14); Ks,s օտ. 16 
(of. v.l. 15). --" ) Κὺ- Gas Թրա: B18 
Das Dni Ds. 5 Mrs wet; Ba रथोघ- ; Dns Di 
ՀՎ: 27 तथा च; նու «ազ (for रथैश्च ). 
Ke पादातगजाश्वसंगैःः De पादातिराजाश्वसंघचै;ः G22 
पादातहयाश्र de: (Gs °). Ds तथा सुपादातगजाश 
संघैः Տ Gi Ms रथाश्व( Ms "να )पादातहयाश्चं ՎԵ. 
— ) Ds प्रायाद्विर्‌; Co प्रयामिर्‌ (as in text). 
Κι Dm ππᾷ:. Ds ππᾶ: (for wm). 07 
meret Rimai; De प्रयांति राजन्विधिवत्मपन्नाः; 

στ SR ; 110: մազն 

विधिवल्ययुक्ताः:; Gis म्रायंस्त( ७३ mga; Ge Επ 
त )दाजौ विधिवलयुक्तेः, Ա आयात्तदाजी विधिवठासुसैः- 
=`) Ke aged; Ki “स्थितम्‌; Daz Da ( before 
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“ga (for "दत ). $i Κο तैस्‌; Ki तेस्‌; Κι 
एव (£०7 Q). . 1 aged तरुणादित्यवणं; 72 `तं वे. 
तरुणाकैचक्रं. --) De भौमं (for ՀԱ). Ko.: Ds. 
Ta Gis Mass στεππ. δι सूर्यरदमी; Աու 
τα. -; 


17- Ds om. 17% (cf. v.1. 14); 178, & om. 17% 
(οἱ. ४.1. 15). °) Ko पदाता (for पताका), D: 
ध्वजदेतिसंस्था. - °) Με प्रेरिता (for वातेरिता). 
Ts समस्तान्‌ (for umm) —.°) 51 नानारथाः 
Di नानारथांगाः; Ds नानारागा; T ७ Μι aRt: 
Ma-s 5 - नानालिंगा:; Co नानारङ्गाः (as in text). Di 
g(fo aa). δι Κο.1 रेजुर्‌ (१० ww). —?) 
Ts Hag (for Fz). 770. 3. ४, 5 B Da Dn 70. ५४४ 
si Μι-ε.ῃ gat; Ds यथा (for զալ). Ds 15 


विस्फारयितुं; Da चिस्मारयतां; iS 
(except Τι 64 ) विष्फारयतां (for Տառ). — ^) 
Kes 109, 8. ० gam; Ts: πηῷ. Ke [झातिघोरं? 
De सुघोरः; Ta ԱՏՎՈ. -- “) Ko निमंथ्यतो; 
Kı.s G2 विमथ्यते; D2 ( marg. sec m. as in text) 

a ३ Co विमध्यतो (as in text ). eae देवमहाः 

ՅԱՅ. Հապա De ἃ 3 Ds | 
“πετεπᾶτ. Ts विमध्यमानस्य gags: — Te ००: —— 
18, —*) δι "gai; Cod “gi (ος in text). ` 


- 18 “) Ks 


19 5) Kiss B Dni Ds. x Gia. तदुअनागें ; Dr 


ο τει ४ 90030 ९५४ 


6. 76. 19 ] 


तवारमजानां ապերն | 
बभूव ՀԻՎ रिपुसैन्यहन्त 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 
युगान्तमेषोषनिमं तदानीस्‌॥ १९ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि षट्सप्ततितमो ऽध्यायः ॥ ७६॥ 


७७ 


संजय उवाच | 
अथात्मजं तव पुनर्गाङ्गेयो ध्यानमास्थितम्‌ | 
अन्रवीद्धरतश्रेष्ठः संप्रहर्षकरं वचः ॥ १ 
अहं द्रोणश्च शल्यश्च कृतवर्मा च सात्वतः | 


अश्वत्थामा विकर्णश्च सोमदत्तोऽथ सैन्धवः ॥ २ 
विन्दाजुविन्दावावन्त्यौ बाह्लिकः सह ՎԵՀ | 
त्रिगर्तराजथ बली मागधश्च सुदुजेयः ॥ ३ 
Վար कोसल्यश्चित्रसेनो विविंशतिः | 


oud Ds ΠΠ De समदीर्णमेवं ; 
. —°) Κι T 
रिपुसैन्यहंता; Gus 'सेन्यदईदतुर; G: ՀԻՎ Բոզ. — ^) 
Ko-2 "महृत्‌. ( for 'निभं ). 


Colophon om. in $1. — Sub-parvan: Omitting 
sub-parvan name, Ko-2 Da mention only eui 
युद्धदिवले; Ke Da Dm Ds Ts सप्तमेहि; De Τι 
९५.५ सप्तमेहनि; ճն. aga( Mi om. म )दिवसे; 
Ms सप्तमेद्धिकि, — Adhy. name: Ka दुर्योधनानुतापः ; 
Ma-s. 5 Հարում i (M2 Ἱππή). — Adhy. πο. 
( figures, words or both): Ks 73; Das (sec. m.) 
38; Dns Ms 78; De τι G 75; Τα Mss 77; 
Mi.2 76 (as in text). — Sloka no.: Dn Ds 19 8 
Ds 20, 


77 


1 ™)Dss qara. Ks D2 सुतं (for gaz). 
छा रथम्‌ (for wmm). δι K»s Di आस्थितः. 8 
गांगोयस्तु (Me sup. lin. 'स्ते) gd तुभ्यं նոթա 
(Gs 'संतमिवों i. — °) 0-3. 5 Dai Dn Di. ३. 6-8 


Ts Gi Μι भरतश्रेष्ठ; Be च տար. —*) Ki om. 


from रं qq: lo सोमदत्तो in 22, Ks स प्रहर्षकरं; Ds 
Հազա: Ts: संप्रकृष्य करं; Gi संग्रहरषतरं 


2 Before 3, Ds 01-ջ Με ins. भीष्मः. -- Κι 


S समुदीणे- 


De नृप सेन्यद्दतू; T: 


om, up to सोमदक्तो (of. ४.1. 1). 一 “) Bs transp. 


द्रोणश्च and գազա. Տ कणेश्च (for शल्यश्च). --) 
Da Dm Ds [माथ (for च). $ सत्वतः. --4 ) 
Kass BD भगदत्तो (for Հրա). Ko-2 [s] 


Wax; Κι B Da Dn 108. 5. १.४ [5]थ (Dn: x) 
Հեռ: Te भ्रनंजयः; M (except Ms) sarga: (for 
sy सैन्धवः). 

3 “)KI Da 'विंदावावंत्यो; Ks "विंदायावंत्यौ; Gs 
Ramia. -- ° ) Ke Dn: Τι Gia बाहीकः 
(for बाह्विकः ). Si वाहिकेः सह बाहिकः; Di बाहिक- 
श्व महाबळः; Ds इरावंतं च qf. - °) 170. १-४ 
Dis त्रिगत( Ka "ते )राजा; Da ( before corr.) Rn 
राजश्‌. Kas De 8 agam; Ps धर्मात्मा; Ds च 
aie (for च बळी), —*) Ks ոմա: Buse 
मालवश्न (६०८ मागधश्च). S सुदुर्धरः (for 'जैयः )- 


4 “) δι Κε 5 81. 2. £ D (except Dns) ռու: 


Ko. 2 कौत्सल्यश 了 Bs Յոր: T Gaa Ms झाल्यश्च; 
61. 8 211, ४-5 शैब्यश्च (for कोशल्यज्ञ ). — After 4%, 
S ins.: 


322" տզա ag सोदयैस्तव राजन्पदाचुगैः | 
[Ts Mi -सीदर्यास्‌$ 01.9 Me Հոնգ.) 
—*)Ko25 De रथाश्वबहुसाहृ्रा; Սու रथाश्च बहुः 
सहस्राः --") Ks De शोभनाः Ss K: Bas enr 


aa (for शोभमाना). Ks महारथाः; Ks सध्वजाः; 
Ds महाध्वजेः« 


[ 426 ] 


-一 一 


मीष्मवधपर्व | 


THA बहुसाहस्राः शोभमाना महाध्वजाः 
देशजाश्च हया राजन्खारूढा हयसादिभिः 
TARA WAIT प्रभिन्नकरटाघुखाः ԱԿ 
पादाताश्च तथा शूरा नानाग्रहरणायुधाः | 
नानादेशसमुत्पन्नास्त्वदर्थे योद्धुयुद्ताः ॥ ६ 
एते चान्ये च बहवस्त्वदर्थ त्यक्तजीविताः | 
देवानपि रणे जेतुं समर्था इति मे मतिः tl ७ 
अवश्यं तु मया राजंस्तव वाच्यं हितं सदा | 
अशक्याः पाण्डवा जेतुं देवेरपि ԿԱՆ | 
वासुदेवसहायाश्च महेन्द्रसमविक्रमाः ॥ ८ 


ιο 


5 Dns Ds om. (hapl.) 56-66, --«) 01 देह- 
ma. Bi महाराज; G2 महाराजन्‌ (for हया राजन )- 
—*)Bi आरूढा; Bs Daz Dm Di արագ: Doi 
साउदैर्‌ (sic); Ds सारूढेर्‌; Ds meh; Gs 
सारूढा- —°) Ks [अ]ति-; Ds f& (for Վ). Ka 
महोद्धता; Ke «ազա: Ds «ազա: 7 0.2.५ 
M2 water; Gs րո: Mis “gat: ; Μι 
सदाइष्टाः (sic). 一 “) Κι प्रभिन्नकरदासुखाः; Dai 
տար: Do 'करदाननाः; Τε "करकासुखाः; Ca 
as in text. 

6 Dns Ds om. 6? (cf. v.1.5). —%) Kos 
9.6 1.9 Mas-5 qarar; Bs աան ա. Si Ko-2 
Ds रथाः զո: 8 ται राजन्‌ (for तथा τπτ). --*) 

1 नानाप्रहरणा युताः; Kes Doi De "णघ्वजाः; Ds 
"णोद्यताः; S "णा yf. — °) Gis τππᾶπαπατατα. 
一 “) 770. 9.4 Das Dn Dat S त्वदर्थ; Ds պք 
(for wii). Ks साघुसुद्यताः; D: योद्धुदुमैदाः « 

7 *)Da एवं (for ԿՎ). Ks Ds (for च). 


¬ °) M: ազմ. Bi मुक्तजीविताः; 了 त्यक्तजीवितः - 
一 Սց om, (181. ) 7१-8९, 


Ց De om. 835 (cf.v.1. 7); Ds om. (hapl.) 


सीष्मपर्व 
| सर्वथाहं तु राजेन्द्र करिष्ये वचनं σαι 


( for अच्यूत ). 


[ 6. 77. 18 


पाण्डवाल्वा रणे जेष्ये मां वा जेष्यन्ति पाण्डवाः ԱՊ 
TERN ददौ «ԱԱ विशल्यकरणीं शुभाम्‌ | 

ओषधीं वीर्यसंपन्ना विश्ल्यञ्चाभवत्तदा ॥ १० 

ततः प्रभाते विमले स्वेनानीकेन वीयवान | 

अव्यूहत स्वयं व्यूहं भीष्मो व्यूहविज्ञारदः ॥ ११ 

मण्डलं मनुजश्रेष्ठ नानाशख़समाऊुलम्‌ | 

संपूर्ण योधझुख्येश्व तथा दन्तिपदातिमिः ॥ १२ 
CARTER! समन्तात्पारिवारितम्‌ | 

अश्वइन्दर्महङ्कि्च ऋशितोमरधारिमि! 143 seat 


ततः (for qq). Κι करिष्यामि qaqa. --') K: 
पांडवानां; Bi qteata; Di न ՎԽՎՈԼ: D: पांडवेयान्‌ 
(for पाण्डवान्वा). — ^) Ke ते (for मां). Di विः 
(for चा). $i जीष्यंति; Ds Յար. 

lO Before 10, De S (except Gi) ins. संजयः 
一 “) 89. 5 Bs Dzs ददावस्मै; De [जाददत्तसे (for 
ददौ चासै). --*) Ks "करणं gni. —“)K: Bs Di 
Ga औषधी; Ks ओषधीर्‌- 8. Aii; Κιν 
Ἔπεπ. -- ^) B: Das Ds तया (1०7 तदा). Bs वि 
शल्यश्वावयत्तया; Սու विशल्याश्व भवत्वया; S विदल्यो 
ՀՐՈՎ (Gs था ) नुपः- 0० cites विदाल्यः and अभवत्‌ > 


11 5) Š: K (except Ki ) Diss स्वेन सैन्येन; 
Ba Ts सेनानीकेन; Ds स्वेनानेकेन. — °) S अयोजयत्‌ 
5:-: Da Dn Diss Վ: Dr 
भीष्मो ( for στά). — ^) Bes Da Սուտ Dn: 


Da. 5.1.8 wqd (for भीष्मो). D: युद्धविशारदः« 


12 *)K Die agast; B Dai Dn Dats 
भरतश्रेष्ठ (2.5 "छो) (for सचुजश्रेष्ठ)- --') Dar 
नानाशास्त्रं समाकुछं; Do enag; Ds aaar 
mé. -- “) 87 Ks संपूर्ण. Ki drew; Τι Gra 
M योधसुख्येश्व. — १) Ki: Des Giz Maas तदा 


82, --«) Ks अवध्यं (for sud). Kes Bis (for तथा )- 
Ti G हि (07 तु). Kes सदा; Di रणे (707 मया) 3 ; : = 
— ) Ga वाक्य (for aq). Ks सया; Ds Τι Gs. X Eine Գոթ ER Kis nos = = 
तदा; 1.3 तथा (for सदा). 一 ") Ts Gus M न um Տ. 1 A d RS E n k 
E CUNT EX ες 3 5 चासुदेवः warqa. 05: यष्टितोमरधारिमिः मरधारिर ( Es ԲԸ): B Da Dn 
DE De ISARA: ` Ds. v.3 प्रासतोमर* : Ds बाणतोमर' ը M ( except Ms) 
9 *) G: տրո. — 3) = 6. 40. 786, Κι | ऋष्ितोमरपाणिसिः- ee 
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6. 77. 141 


नागे नागे रथाः सप्‌ सप्त चाश्वा रथे τὰ | 
अन्वश्वं दुश धानुष्का थानुष्के सप्त चमिणः ॥ १४ 
ԱՐՎ महाराज तव ded महारथैः | 
खितं रणाय महते भीष्मेण युधि पालितम्‌ ॥ १५ 
दशाश्वानां सहस्राणि दन्तिनां च तथै च । 
रथानामयुतं चापि पुत्राश्च तव दंशिताः | 
चित्रसेनादयः ՎԱ अभ्यरक्षन्पितामहम्‌ ॥ १६ 
रक्ष्यमाणश्च तैः शरैगोप्यमानाश्च तेन ते | 


14 °) 00 नागैनागरथाः सप्त. - *) Da Gs वाश्वा 
(for Հող). --") Ki B Das Dn Dies Τι G 


«ՋԱ: Ts अश्वे च (for արմ). B Das Dni D+. 1 
T Gua M चर्मिणः (G2 բ) सप्त; Dn: 08. 6. 8 
Gs. ¦ वर्मिणः सप्त ( for gar mgm). Սու Ds अश्वेश्व- 


वर्मिणः सप्त; D: περὶ दश घीनष्का (sic). — *)8i 
wg; BD (except 02) 8 wget: Kas Da 
qw (for aq). Koi चारिणः; 2.5.5 Bs Di 


वर्मिणः; 51. 2. Das Dr aff; Սու वर्मिणा; Dm 
Dis Ts चर्मिणि; Dn: Ds चर्मणि; Ds afi; De 
चर्मिणि; Τι Gri M चर्मिणां; 0३ चर्मणां; Gs वर्मिणां 
(for चर्मिणः) - 


15 5) δι gigg; Kia B Daz Dn Dasa 
(before corr. as in text).s एवं व्यूढं; Οι एवं «զԱ 
(for एवंब्यूई ). Gs महाराजा. --') Es व्यूहं तव 
{τ तव Get). Di महारथः. Ds तव ded महाहवे ; 
T ७४. 2५.५ Miss तच सैन्यस्य दंसि( G: "Rr)d; Cs 
«Վ Süd; M: तव सेन्यं च दुसित. —°) 
Bi स्थिरं (for frd). B: वाणाय (for qmq )- Ds 
महता; Misc समरे (107 զոն). — 7) Bi युधि 
पातितं; Bs Dn: Τ:, 5.7, 8 परिवारितं; Da Dn 
Ds T ७ Ms परिपालितं ( for युधि पालितम्‌). Mio 
सह (Ms सच ) भीष्मेण पारितं - 


16 ° ) Κε Հոու Ds दुंतीनां. Ds g (for the 
second च), --") S चेव (for चापि). --ᾱ) δι 
gaea च; Ks पुत्रांश्च aq; Mis तव पुत्राश्च ( for 


gum ԿՎ). Koi 8 Հնար: Dai dirs -- δν 


M (except Ma) qd (for τπτ). — 7) Ba Henn ; 
Ds mia; Ds अभ्यरक्षत्‌ (for "un )- 


17 *) Si K: Ds रक्षमाणश्च; Ks Dm De τε 
माणः ( D2 before corr. *gp:) स ; Ks B Das Dni 


महाभारते | 


[ भीष्सवधपर्व 


संनद्धाः समदृश्यन्त राजानश्च महाबलाः ॥ १७ 
दुर्योधनस्तु समरे दंशितो रथमास्थितः | 
व्यआजत शरिया Get यथा शक्रखिविष्पे | १८ 
ततः शब्दों महानासीत्पुत्राणां तव भारत | 
रथघोषश्च तुसुलो वादित्राणां च निखनः 1 १९ 
भीष्मेण धातराष्ट्राणां व्यूडः अलझुखो युधि । 
मण्डलः सुमहाव्यूहो दुर्भेद्योऽमित्रघातिनाम्‌ | 
सर्वतः BIN राजन्रणेऽरीणां दुरासदः xo 


Ds. 5.1.8 रक्ष्यमाणः (Ks 'णाः) ख; Gus Mi रक्ष्यः 
arma. Ds सुतैः (for q €). Ga ἃ (for &). 
Ts M (except Mi) सर्वेर्‌ (701 atc). --ὂ) D2 
गोप्यमानास्तु; Ds ama. Ki भारत; Τι Gs: तेन 
W(for तेन ते). Ks गोप्यमानः सुतेन ते. .--*) Κε 
Gs संनद्धाः Ki Bi աԼ. Ks Dai quendu. 
—*)Bs-: Da Dn 102. 4.5.7 ἃ; Ds g-(for च). 
Ds महाबळ (for զար). ; 

18 “) Ks Ds Ta च (for तु). Τι ७ gatas: 
स्व( ७५ स )सोदर्येर्‌. - °) Ko-2 E दंसितो. —°)Ke 
(before corr.) Rama; Ks-s B Dns Ds-is च्य- 
राजत; Da Dni Ds: व्यरोचत; Di विभ्राजति; De 
व्यजायत (for տրամա). S विर( 7१ स र )राज श्रिया 
युक्तो- -- °) 05 शख्स (६०८ Հրո). S मरहेंत्रस्तिदिवे 
यथा. - 

m) ^) D: नाना (for ततः). -- Ko.i om. 
19°-20°. —°) ὃν g(for Վ). K2.3.5 B Da Dn 
102. 4-8 igat; Ds तुमलो (for तुसुळो). --ᾱ) δι 
Dns 02-:.0-8 Τι Οι निःस्वनः; 


निस्वनाः.- : 


20: Κο.1 om. 20° (cf, v.l. 19), — ०) & 
धातंराष्ट्रसय. °) $i Ks Dns Dii 6-8 व्यूहः; Ks 
व्यूह; S स द (707 sqz:). D: Sew. De Gs 
mega; 0१.०.५ զարի (as in text). Κα 
B Da Dn 704, 5. 7.8 τὴ ; K: यादि; D2 महान्‌ 
(for युधि). -- °) 81 Di सुमद्दानासीद्‌$ Kas 
Bı. s.4 Das 可 महाव्यूही ; Bz Das Ds सुमद्दाव्यूढो ; 
Սու Do? स मदाव्यूढे (Dni "ढो); Gis सुमहान्व्यूहों . 
—*)Ko.1 gir; Da Ds. दुर्मिदो; Τι Graa 
सुदुगों; 6: समित्रों (for दुर्भेद्यो ). 51 चित्रघातिना; 
Κο. 9, 9. 5 Dai De-s [5]मित्रघातिना ; Dns D: M 
"घातनः; Τι G “घातिनः; 1: “घातक; (for 'घातिनाम) - 
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Ks निश्वनः; Ma 


=< οσον SOR TSS. ese 


` भीष्मवधपर्व | 


eed तु समालोक्य व्यूहं परमदारुणम्‌ | 

खयं युधिष्ठिरो राजा व्यूहं वज्रमथाकरोत्‌ ॥ २१ 
तथा व्यूढेष्वनीकेषु यथास्थानमवस्थिताः | 
रथिनः सादिनश्चैव सिंहनादमथानदन्‌ ॥ ՀՀ 
'विमित्सवस्ततो व्यूहं निरययुयुद्धफान्लिणः | 
इतरेतरतः शूराः सहसैन्याः प्रहारिणः ॥ २३ 
भारद्वाजो ययौ मत्खं द्रोणिश्रापि शिखण्डिनम्‌ | 
खयं दुर्योधनो राजा पार्षतं ՀԱՎԵՀՎ Ա २४ 
नकुलः सहदेवश्च राजन्मद्रेशमीयतुः | 
विन्दाजुविन्दावावन्त्याविरावन्तमभिद्टुतौ ॥ २५ 


—*) T2 ag (for राजन्‌). 
Gs रणे रण- (for रणेऽरीणां) . 
(for दुरासदः ) . 


—7) T: रणे राजन; 
61-8 अरिंदमः (0: °R) 


21 3) Be Dai Ds मंडळ्स्‌. G πα (for तु) 
Ds ' मयालोक्य- -- १) Kas Dae qus; Ds 
तमतिदारुणं; 8 भीष्मेण कल्पितं. --") Κι gaz; 
B: अयं (for स्वयं). —4) Kas Doe Mi वज्र 
"quu; Bs ՀԱՅ Հոզ Maas qud व्यूहम्‌ ( by 
‘transp.). S अकल्पयत ( for AAT) . 


22 ")S Փորը मद्दारथाः (Gs զար). --") 
Kiss D2 qd (fo चैव). —4 ) $ Ds सिंहनाद- 
ՀՎԽՎՎ: Doi “ππππεππαπ; Ti: G “नादमनादयन्‌'- 


23 °) Ks Dai Ds Ta य. 2 बि( Ga. 2 बी )मस्सवस्‌; 
Ds युयुत्सवस्‌; Gs भीभत्सवत्‌; Ms corrupt. Ds 
e 3 M (except Mi) तदा (for ततो). ` Ds: T: 

` व्यूहान्‌ ( for व्यूह). —°) Սու युद्धकांक्षया; 05 
भरमेकांक्षिणः- -- °) Koi इतरेतरयोः; Ke इतरेतरितः « 
—*) Bs Da Dn Dis S "iar. 


24 *")Bi ब्रौणिर्‌; Da. 8. 6 ՀԱԱ: TI G M(ex- 
cept Ms) मात्स्यं (for मत्स्य). Ճո भारद्वाजोपमौ պաղ 
(sie). ) Bi weet; Ms द्रोणिश (६०८ տիրու). 
£1 RSIRA — *) Κι दुर्योधन. --“) Da Ds 
wig. Ts Gus सममभिद्रवत (for qaq). | 


25 °) K Da तुः; Di արվ समी- 
πα. — ^) Dni पव corr.) विराटं तस्‌; Dn: 104. 7. 8 


Ts Gi-s M Tid iit 
Հոլ). Da Dni Ὡς "gà. + युयुधानस (for इरा. 


— Š 
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भीष्मपर्व 


[ 6. 77.30 


सर्वे नृपास्तु समरे धनंजयमयोधयन्‌ | 
भीमसेनो रणे यत्तो हा्दिक्यं समवारयत्‌ ॥ २६ 
चित्रसेनं विकणे च तथा գիկ विभो | 
SIA समरे राजंस्तव पुत्रानयोधयत्‌ | २७ 
प्राग्ज्योतिष महेष्वासं हैडिम्बो राक्षसोत्तमः | 
अभिदुद्राव वेगेन मत्तो मत्तमिव fim ॥ २८ 


अरम्बुसस्ततो राजन्सात्यकिं युद्धदुर्मदम्‌ | 

ससैन्यं समरे कुद्धो राक्षसः समभिद्रवत्‌ ॥ २९ 

भूरिश्रवा रणे «Վ धृष्टकेतुमयोधयत्‌ | 

BUT ठु राजानं धर्मपुत्रो युधिष्ठिर ॥ ३ EEE 


26 3) T: G զագ. -') Ds Ms योः 
धयत्‌. — °) Ks Da Ta Gi-s M Հվ: Bi भीमसेन-; 
Ds “ax. Bas qid; Di सत्तो (107 qui). —4) 
Ki աթ: Dn: Daas 9 हार्दिक्यः. Ki समवार- 
यन्‌; 21.3 Gs समयोधयत्‌; M ՎԱՎՈՀՎ- 


27 *)M: Շամա. — 8 om. 27002, --0) Κι 
gati; Տ दुःशासनं (for दुमेषेणं ). . Κο- Dis 
հն. 1.4 թը: Ks Τι G ७३, 5 fai; Ta प्रभु. -') 
Dai G2 aga:; Ds अजुनी; Ds Gi agf. Gis 
चीर (for emm). : 


28 °) Սու Ծու 1023. 5.० प्राग्ज्योतिषःः B Da 
Dn 70+.5.7.8 可 (Bi च) राजानं; Daso Μι ae 
श्वासो- —°) Si Ds हेडंबो; Κε Ds Bd; Ks 
हेडंबि; Di हिडंबो; Dec हेडंबं. Κο Τι G: ՀԵՐ 
सेश्वरः; Kas 008. 6 राक्षसोत्तम- 


29 *) Ki B Da Dn Di. 5. ४. 3 अलंबुषस, - Kss. 
B Dn: 103, 4. 7, 8 Τι G तदा; Da Սու Ds. 5.० पण M 
तथा (for ततो). -- °) Κι सात्यकिर; Gs arene: 
Ki Τι Gi gue. — Ko-2 om. ( hap]. ) 39*-304. 
— °) Da Dni De Mis. 5 ससैन्यः; Ds ससैन्य; T: 
weet. --“) €: सरतिङ्गवत्‌; Kes Dic πππιπας; 
Ds चामिदुद्धचे; Տ समवारयत्‌ (for समाभिद्ववत्‌) ` ` 


30 Ko-2 օտ. 30 (०६ v.l. 99). ---) Ds ` 
यातो; De गच्छन्‌ (for πὶ). —*) 7 G uw . 
aa (tor अयोधयत्‌). --«) ८3:3 Bi Das Aur से 
πε; Ts aaga (sio). Սու om. (hapl.) fro SEE 
in 30° up to राज in 326. —Ks-s Ba-1 Das 1. pr 
चच (for g). ` : ες > 


] . 


շար 
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चेकितानस्तु समरे कृपमेवान्ययोधयत्‌ | 

शेषाः प्रतिययुयेत्ता मीममेव महारथम्‌ U ३१ 
ततो राजसहस्राणि परिवधुधेनंजयम्‌ | 
शक्तितोमरनाराचगदापरिघपाणयः Ա ३२ 
FINS WI कुद्धो वाष्णेयमिदमन्रवीत्‌ | 
पश्य माधव सैन्यानि धार्तराष्ट्रय संयुगे | 
व्यूढानि व्यूहविदुपा गाङ्गेयेन महात्मना ॥ ՀՀ 
` युद्धाभिकामाज्यारांश्व पश्य माधव दंशितान्‌ | 
त्रिगर्तराजं सहितं आत्मभिः TT केशव || ३४ 


महाभारते 


[ भीष्मवधपवे 


अद्यैतान्पातयिष्यामि TGS जनादेन | 

य इसे मां यदुश्रेष्ठ AGRA रणाजिरे ॥ २५ 
πηππτε तु कौन्तेयो ππταϊπππτα च | 
ववर्ष शरवषोणि नराधिपगणान्प्रति ॥ 38 
तेऽपि d परमेष्वासाः शरवर्षेरपूरयन्‌ | 
तडागमिव धाराभिर्यथा प्राइषि तोयदाः ॥ २७ 
हाहाकारो महानासीत्तव सैन्ये विशां τὰ | 


| छाद्यमानौ gi कृष्णौ ALERT महारणे ॥ ३८ 
| देवा देवर्षयश्ैव गन्धर्वाश महोरगाः | 


31 Dai om. 31 (cf. v. 1. 30), --१) Ks Das 
Tı 69.4 च (for գ). Κο-α qued चेकितानस्तु 
-- १) Ds कृष्णम (for ֆլ). Koe समरे quart 
यात्‌; Di गौतमं प्रत्यवारयत्‌ Ds eqaafigga; T 
Gs कृपमेव न्य( 7४५ “वाचु )योधयत्‌ - Κι om. 31°- 
32. °) & qq; 2? दोषा. Di सर्वे; Ὁ: 
गत्वा; Ts Gs Μι युक्ता (707 Վա). 一 4) Ks Dns 
Amat; Kas B Dm Diss T G भीष्ममेव. K: 
महारथ (for σα). 


32 Κι om. 39% (cf. v.1. 31). 
राज in 32^ (of. v. 1. 90). 


Dai om. ततो 
°) Ks Bi राजन्स( Bi 


"जा agai; Ճա» Bs Dac राज( 85 “जा )समू- 
era; Bi wee (sic); Di राज्ञां सहस्ताणि 
(for राजसहस्राणि ) + 


33 ")D (except Di-s e) "नस्तु (for "नोऽथ). Gs 
अञ्चुनो emp]. -- Before 33°, Ds ins. aga 
उवाच; Ο: ins. कृष्णः (sic). --') δι यस्य (for 
ποπ) —*) $1 Es 106. 8 (marg. sec. m. as in 


text) 61. 8 व्यूहानि (for स्यूढानि ) Κο.: च्यूढविदुषा ; 
Ts ahga. - ^) Di गांधारेण «որոր: τ 


34 °) Di युद्धामिकामाः aa. --) Κο- 
चामितान (Ko °g); S दंसितान (for efit’). ` D1 
ա सर्वे च दंश्चिताः- --") Ks Das Ds न्निगर्तराज- 
सहितं; Di “राजसहिता;  'राज्ञा सहितं. —*) Τι 
G माधव; M कौरवं (107 केशव )- 


transp. ये and ga. Ge wi (for τῇ ) Di παῖ 
(for πα). ն य इमे माधवश्रेष्ठ; Ks येमेमां agate 
(sic). —*) ७१ युद्धकामा. M (except Ms) महारणे. 
(for रणाजिरे ) - 


36 For sequence in Dai, of. 7.1. 6. 76. 6. 
Before 36, De ins. संजय उवाच. --՞) Ks B Daz 
Dn: Dı. 9-8 S qaragan कौतियो; Es Da Dn Ds 
एतदुक्त्वा तु कॉतियो . —°)Ko De Gs ապագայ: Ka 
इच asa; M: अपस्रुज्य (for տացավ). $1 70.1 
Ds ह (१०० च). --5) Κο-: रणाधिप- (for नरा"). 


37 For sequence in Dai, of, v. 1. 6. 76. 6. --՞) 
D१ समरेष्वासाः:; S quiu. — ^) Ta Gis M 
πτεπᾶτ. (for σσ). Κε अपूजयन्‌; Ka Di Τι Gs 
अवाकिरन्‌ (for अपूरयन्‌) - Da Սու Ds झारवर्षेण पूरयन्‌ 
—')8 तटाकस्‌- δι ८०.1 तडाकं वारिधाराभिर्‌; Ke 
तडागे ՎՈՎԱ: Ks तडागमभिधारा'; B Dn: तडागं 
वारिधारा. --") Dai παῖς. 


38 For sequence in Dei, cf. v.l. 6. 76. 6. 
—') Κι छाद्यमानो; Ds զարի նն छाद्यमाने; 
Ms झाद्यमानौ. Κε B Ds Tı G M (except Μα) 
रणे; Ds at: (for Հա). Κι ջակ. --ᾱ) Ds 
aat (for πὲς) . Dı Ti Gas (sup. Hn.).4 महा- 
wit; De արձ: 3 feet पतौ (for sama). 


39 For sequence in Dai, cf. v.l 6. 76. 6. 


5 -΄}Κο-: ὅπ; Ds तथा (for . Ds 
35 “) Ts ada (for πάσα). ὅι पातयामास; यश्च m. - १) $1 Hra ՀԱ» ող ՀՏ 
Ks-s Βι-: 05.6 नादायिष्यामे; Da Dn Ds TG (for गन्धर्वाश्च). δι Dzsc Ts G Με महोरगेः >. 
ara’ (for զա"). Di अद्य चैनान्हानिष्यामि. --') | Eo: wd; Β: եա: Bea सहोरगाः- 
Da जनार्दनः Di पदयतस्तव माधव. --) K: —%)Dz प्रेक्ष्य ( for τει ) Bis Da Dm Ds तथा- 
[ 430] 


io y 


-一 一 


——À 


— ——— — 


L iaia a οπου» 
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भीष्मवधपर्व ] 


विस्मयं परमं TATE कृष्णो तथागतौ ॥ ३९ 
ततः FASTA राजचेन्द्रमस्रमुदीरयत्‌ | 
तत्राद्ुतमपञ्याम विजयस्य पराक्रमम्‌ Ա ४० 
ποτό Վերր शरो वैर्यदवारयत्‌ | 

न च तत्राप्यनिर्भिन्नः कश्चिदासीद्विशां पते ॥ ४१ 
तेषां राजसहस्राणां हयानां दन्तिनां तथा | 


भीष्मपर्व 


[ 6. 77. 44 


दास्यां त्रिभिः शरेश्रान्यान्पार्था विव्याध मारिष॥४२ 
ते इन्यमानाः पार्थेन मीष्मं शांतनव॑ ययुः | 
अगाधे मजमानानां मीष्मस्नाताभवत्तदा ॥ ४३ 
आपतह्धिस्तु Կող प्रभ तावकं बलम्‌ | 

संचुक्षमे महाराज वातैरिव semi: ॥ ४४ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि सप्तस्ततितमोऽध्यायः ॥ ७७ | 


विधौ; 52 Di तथाकृतौ; Dn: Dars तथाचितौ - 


40 For sequence in Dai, ‘of, v.l. 6. 76. 6. 
-")8 ततः mat रणे quii. —")T: 8 [अप्पेन्वम; 
M aera. Ko. 1.4 Bi-s Das Dni Ds. 1 उदैरयत्‌; 
Ks Bs Dai Di-s उदीरयन्‌; 7० ७2.५ उपासूजत्‌; Te 
C: अवासृजत्‌; Gs समासजत्‌; M (except Μι) 
अपूरयत्‌ (for उदीरयत्‌). 一 ") Ks Dai तत्राज्ञूतम्‌; 
Ke तस्याद्भुतम्‌; Ds तदद्भुतम्‌. Κι आपड्याम; Ks 
Ds अपइयामो. --") Di विजयं च (for "यस्य ). 


41 For sequence in Dm, of. v.l 6. 76. 6. 
一 “) 70, 9, D: Տաթ: Bı- Di Ts Gi-s M 
wu. 87 परैयुक्तां; Ks पराझुक्तां; Be «Ամա 
Da Ds aii; T 62.8.4 Miss get; Mss 
परेरखाञ्‌ (for परेसुक्तां )， 一 Ta om. 417-436. —*) 
Ks quidc; Ds arena ( for mA). $1 T ७ 
263, ६. 5 qå( Με "रि )वारयत्‌; Ks Ds यद्वारयन्‌; Di 
Mis पर्यवारयन्‌ —*) Di 可 (for च). Si ama 
निर्णिक्तः; Kas तत्रापि (Ke "er) निर्भिन्नः Ko तत्राथ 
निर्भिन्नः; Bia Da Dn Diss qeata; Ba 
πϑὴ निर्भिन्नः; De तत्नाप्यनिर्सिन्नं; S तत्नाप्य( Me 
"स्थ )निर्भिण्णः- Da न तत्राभूदनिर्भिन्नः- -«) Mis 
कचिदासीद्‌; Με (sup. lin. ).5 कृचिच्यासीदू (for 
कश्चिदासीद्‌ ). : 


42 For sequence in Dai, of. v.l. 6. 76. 6. 
Ts om. 42 (of. νι]. 41). २-०) Bs Dns Dis 
wqt(for तेषां). Ks ՀԾ (for Հա-). — *) Ds 
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पत्तिनां (for दन्तिनां). --" ) Dns Ds transp. त्रिमिः 
and qum. Di चापि (for चान्यान्‌) - 


43 For sequence in Doi, cf. ₹. 1. 6.76.6. Ts 
om. 45०० (cf v.l. 41), 一 < ) Di արի 
(for gq"). ४ पार्थे (for पार्थेन). —* ) Ds 8 
(Ts om.) amà मजतां तेषां. —*) Kas D: पोतो 
(for mat). B Das Dn Dias.t.s Ts Gras M 
तदाभवत्‌ (by ८7५०७४. ); Սու तवाभवत्‌- 


44 For sequence in Dai, օք v.l 6. 76. 6. 
¬ °) Ta qa: स (for anara). Κε Daz Dni 
Diss sq (for तु). -- ὃ) Kes Das Drs 
प्रभभेस; Սու ग्रभानैस्‌; 3 ( before corr. ) अभझो > 
M: प्रभिन्नं — °) Si Kona agg; K: संच" 
ՅՅ: Te Վարկ (for dug). --«)8 वातेनेः 
qu E Ja (for वातैरिव). Xi महाबलः; Ds aada; 

ο "gd. s 


Colophon. — Sub-parvan: Omitting sub- 
parvan name, Ko-s.5 Ds mention only सप्तमयुद्ध- 


दिवसे; Κι Da Dm Ds ससमसेह्लिः Bs md 
संमासे; Ds सप्तमेहनि; նո ազի. — Adh. 
name: Ks De Ts Ge Μις FEREN z 


( figures, words or both ): Das (sec. m.) 3 
Dn: Ms 79; De 0 76; Ta Ms.4 78; M: 
77 (as in text). -- Sloka ४०. : Սու 44 i s a 
45; Ds 46. ilu 2 


- — AdAy.mo. ԻԿ. ODE 


Æ 4 ե 


6. 78.1] महाभारते [ भीष्मवधपर्वः 
NC 
संजय उवाच | | एष भीष्मः शांतनवों योडुकामों धनंजयम्‌ | 
तथा प्रवृत्ते ἀπὸ ARN च TIA | | सर्वात्मना FOIA जीवितमात्मनः ५ 
THUG च वीरेषु पाण्डवेन महात्मना ॥ १ | तं παπί परानीकं सर्वसैन्येन भारतम्‌ | 
छुम्यमाणे πὸ तूर्णं सागरम्रतिमे तव | | संयत्ताः समरे सर्वे पालयध्वं पितामहस्‌ ॥ ६ 
πετῶ च गाङ्गेय तवरितं विजयं प्रति ॥ २ ` | बाढमित्युक्त्वा तु तान्यनीकानि सर्वशः | 
दृष्टा दुर्योधनो राजन्रणे पार्थस्य विक्रमम्‌ | नरेन्द्राणां महाराज समाजस्युः पितामहम्‌ ॥ ७ 
त्वरमाणः समभ्येत्य स्वांसानब्रवीज्नूपान ॥ ३ | ततः प्रयातः सहसा भीष्मः शांतनवो5जुनम्‌ | 
तेषां Վ πσὰ शरं տո महाबलम्‌ | | रणे भारतमायान्तमाससाद महाबलम्‌ Հ 


मध्ये सर्वस्य dere Ya संहर्षयन्वचः || ४ 


महाश्चेताश्वयुक्तेन भीमवानरकेतुना | 


78 


1 For sequence in Dai, of. 5. 1, 6. 76.6. ---ᾱ ) 
Mi.s.s ततः (for तथा), T G Με: ՀԱՅ (for 
तथा wea). — *) T» सुकर्मणि (for genii). 
— °) Kes Da պոզ चापि (for प्रभझेपु Վ). B: 
adu; 33.3 चार्येषु (for Rg) 

2 For sequence in Dai, cf. v.1. 6.76.6. —*) 
Ko-s.5 Da Dni Di-es क्षम्यमाने; Κι Dis 8 
क्षोम्यमाणे ( Ds T "ने ). Di ततस्तस्मिन्‌ (for वले զմ). 
—°)Ks सागरः (for सागरः). Kes 02 तथा; Bs 
त्तदा; Di बले; Tz सुवि (for तच). °) Ko-s 

49 ग्रत्युद्यते; Ս प्रत्युद्युते; De աան. Κι waz; 
Di त्वरितं (for mg). — ^) Di qi; Ds 
ՈՅ ( for त्वरितं ). 

S For sequence in Սու, cf. v.1. 6. 76. 6. --«) 
K (except Κα) Dıs S राजा (for राजन्‌). --*) 
678 रणे पार्थपराक्रमं. - °) Κι Ds त्वरमाण (for 
σι). Ks च समरे ( for समभ्येत्य ) . 

4 For sequence in Dai, cf, τ. 1. 6.76.6. --«) 
Ks 72.6 q (for च). Ke De च nga; Ks qg- 
खतः; 21-8 wqu चे; M चमू सुखे (for च प्रसुखे ). 
Da Dm 101. 8. 5 चीरं ( for gi). -- °) £1 agu : 
Ks "αι, Be De "रथं; Bs Dn: Dans “ger. 
—*)Si Ko-s mrg (for Հով). ॐ मे हर्षयन्‌; Xi 
Վ ՇԱ: Κε παύση; Di दषंयितुं Ka. 5 Bi.2 

209, इव (1ος qa:). 


5 For sequence in Dai, cf. v. 1. 6. 76. 6, --Գ). 
Di S transp. भीष्मः ond ज्ञांतनवो- °) Ko Μι. 
कुरुश्रेष्ट 

6 *) Kas 31 प्रयातं; Dar प्रयात. Kass Dr 
रणे चीरं; B Da Dn Discus Te M परान्वीरान्‌; 
Di «ալ Ds “st; De तदा वीरं; Τι Gea 
Wü चीराः; ७7 पुरे वीराः (for परानीकं). —*)5 
Wer; 140-524 Di सह (for सर्वे ). 18.4 Bs Dn 
Dese: T Gaa M (except Νε) भारत. Dr 
सर्वे सेन्येन दंशिताः. ---γτι οι संयुक्तं; ` 01-8 
M संयुक्ताः (for संयत्ताः). Τε चीर (for gd). —*): 

Κο.1 पालयत्वाँ ( sic ). Τι Goa सहार्थं; Gis महाः 
रथाः (for पितामहम्‌ ). i 


7 ०) पप G Na इसेतद्‌' ( for ` इत्येवम्‌ ). 
युक्त्वा तु ते सर्वे. 
ՀՐՎ"). Սու gaat; Ts Μι տխ (for 
—*)Ti Gusa NRTA; 
(for नरेन्द्राणां). --”) Ks Bus D 
जग्सुः सर्वे (for समाजस्मुः ) - 


Di a 
ada: ).. 
παπα 8 


8 “) 12 gum; Gis guid. —")Ks Dm. 
— *) Ms आतरम्‌ (fo պո). 
Ks aramama. — 7) Ks 


Ds.8 भीष्मं 
Κο-: भारत siqiqa; 
797, ५.० TG महाबलः. 


.9 “) πὸ; De मदत (for πετ). S ततः 
Waqaq. --') Ko भीमवारणकेतुना; 8 श्रेतवर्म- 
(2४1, 9, ५६ “ct )इयेन चः Cod cite भीमः- 
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S 


— *) Da թու Di स्वान्य (for: 


62 «ԱՅԾ: Ms τπτ 


Հատ 


—  —— —— 


a LULU U U U U 


भीष्मवधपवे ] 


महता मेघनादेन रथेनाति विराजत ॥ ९ 

TAL सर्वसैन्यानासुपयातं धर्नजयस्‌ | 
THATS नादो WATE किरीटिनम्‌ ॥ १० 
MATER कृष्णं च दृष्टादित्मिवापरम्‌ | 
मध्यंदिनगतं संख्ये न शेकुः प्रतिवीक्षितुम्‌ ॥ ११ 
तथा शांतनवं भीष्मं श्वेताश्वं श्रेतकासुकस्‌ | 
TAK पाण्डवा द्रष्टं श्वेतग्रहमिवोदितम्‌ ॥ १२ 
स सर्वतः परिवृतस््रिग्तें! सुमहात्मभिः | 
आतभिस्तव पुत्रश्च तथान्यैश्च महारथैः ॥ १३ 
भारद्वाजस्तु समरे मत्स्यं विव्याध पत्रिणा | 


Bi रथनादेन (1०० Aq’). —*) ०.२ [अ]तिविराजिता; 
Ks "जिना; 15.5 "जयन्‌; Κι B Das Dn 7009-56. % 8 
जता; Due Ti Gs [आ]भिविराजता; Da (առ 
चिराजयत्‌; Ta Gis M सुविराज( Gs "जि )ता; Ga 
[झ)स्यविराजता - 

10 *)S पश्यतां (for समरे). Di भीष्मे याते तु 
सैन्यानां. -- °) Ճուտ Dna Da उप( Ke Ւ 
wid; Սու उपायातं; Ս" sq (for उपयातं ). 
Di तावकानां पुनः पुनः; Տ उपयातो धनंजयः. 一) 
Kes Disco gaet. Ga օտ. नादो. --4 ) Ki 
Dai Ds अया ( for wag). TG M: इयान्दष्टा 
किरीटिनः - 


ll “) ४४.४३ B Da Dn Des Ti 0: Er Ds 
"Rr)ged. Ca cites Պր: Cod असीषबः- —^ ) 
Ks ր կապ: Ds "gp नित्यस्‌ (for दृष्टादित्यस्‌ )- 
Ks game. —*) Ki मध्यंदिनगतसंखे; 58.4 D2 
Dans "गते (Dna 'd) qd; T» "ա संखे; 
Gis πὰ संखे ; 09 “πὰ a -- 4) Ks B Das 
Dn Ds अभिवीक्षितुं; Dai πχ; Ds इति वी" (for 
अतिवीक्षितुस्‌ ) . - 


12 Ks om. 12. — «) Ts ततः (for. तथा )- 
—*) Da Ds Sanat. — *) Si Kis B Das 
Dears M Cad wa; Ks Ds Qg; Ds ad 
(for Հե). 123, 5 Ds इवोस्थितं; S इवापरं (for 
इवोदितस्‌ )- 

13 ") T: Gs सवेतस्तैः (for स զգա). Es ede 


Հու. -- °) Da fgg. Kes Dae सुमहा 
बः (Ks "à: ); 9 Τε 8 तु महात्मभिः; Diog 


5 [488 ] 


Ten 


Լ6. 78. 18 
ध्वज चास्य शरेणाजौ «ՀՅ चिच्छिदे ॥ १४ . 
तदपास्य alow विराटो वाहिनीपतिः | 
अन्यदादत्त वेगेन धनुर्भारसहं τση | 


शरांश्चाशीविषाकाराइचलितान्पन्नगानिव || १५ 
द्रोण AR: प्रविव्याध «անար वाजिनः | 


ध्वजमेकेन विव्याध सारथिं. चास्य पञ्चमिः | 
धनरेकेषुणाविध्यत्तत्राकृध्यद्विजर्षमः ॥ १६ 

तस द्रोणोऽ्वधीदश्वाञ्चरेः संनतपर्वमिः | 

अष्टाभिर्भरतशेष्ठ Ett «ակտ. 

स हताश्वादवषठुत्य खन्दनाद्धतसारथिः | Ero 


महारथैः (for «պիո). —*) 73.8 S ag ( for 
ՀՎ). 


14 3) ह Ko: Da Dni च ( for तु): -') 
Dn: wat πα: Ti Ges सस्स्यराजस्य; 1: Gis 
M ane (for wed विव्याध). Ds पत्निसिः- 
=°) £०-३ झरेणादौ. De S ध्वजमेकेन (De agit 
केन ) चिच्छेद. -") Di चैवास्य (for चैकेन) - Κο 
चिच्छेदे; Bi चिच्छिद; Սա विच्छिदे; Ds Regi. 
De gd द्वाभ्यामताडयत्‌; 5 धनुरेकेन पत्रिणा. 


15 *) Da चित्रे (for छिन्न). --*) Ds विराटे. 
8 (except T2) [5]क्षोहिणीपतिः (for वाहिनी"). °) 
Ko आधत्त. --") D: धनुर्भारत Վա. — °) Š: वरा 
ՀՈՎ: Kas ախո: Dar fires Ds 
शिरांश्रा्ञी'- — ^) Bi զազա: 72 पावकान्‌ (for 
va). Da Dn Ds Tı G transp. पन्नगान्‌ and 
इव. | =Y 

16 Ds om. 16. — @ ) स (for प्रः); 
— Me.s om. ( hapl.) 16%, —*)& Me aN. 
— Ds om. 16%, — c) πι G Με चिच्छेद (for- 
fmm). --?) Ks ससाभेः (for पञ्चभिः). --") 
Bis शकेन चाविध्यत्‌; 22 Da Dn Diss. १ S 
- औकेषुणाविध्यत्‌- — 7) Bs तदा (£07 aq). Ts G5 
fast. Di ततः कुद्धो द्विजोत्तमः. . ' 一 
17 १ ) 2०.१ ततो (for we). Di: वाहान्‌ (for 
अश्वान्‌). — ') Ko Ds Gs अष्टभिर्‌; “Ta अभिनद्‌ 
(for अष्टाभिर). Τι waite. — 4) Di सूतमेके- 
खुणा तथा; Ds तमेकेन च զերը... μ----- 


6. 78. 18] 


आरुरोह रथं τῇ զրա रथिनां वर! ॥ १८ 
ततस्तु तो पितापुत्रो ππτεπὶ τὰ ferit | 
महता शरवर्षेण वारयामासतुबेलात्‌ ॥ १९ 
भारदाजस्ततः कुद्धः शरमाशीविषोपमम्‌ । ` 
चिक्षेप समरे τὴ πὲ प्रति जनेश्वर ॥ २० 
स तस्य हुद्यं भित्ता पीत्वा शोणितमाहवे | 
जगाम धरणिं बाणो लोहिताद्रीकृतच्छविः ॥ २१ 
स पपात रथात्तुण भारदाजशराहतः | 
घनुस्सक्त्वा ԵԿ पितुरेव समीपतः ॥ २२ 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्च 


उत्सृज्य समरे द्रोणं व्यात्ताननमिवान्तकम्‌ Ա २३ 
भारइाजस्ततस्तूर्णं पाण्डवानां महाचमूम्‌ | 
दारयामास समरे शतशोऽथ सहस्रशः ΙΙ २४ 
शिखण्ड्यपि महाराज द्रौणिमासाद्य संयुगे | 
आजघान WATT नाराचेखिभिराशुगे! ॥ २५ 
स॒ बभौ नरशादूलो ललाटे संखितैल्निमिः | 
शिखरैः काञ्चनमयैर्मेरुख्रिभिरिवोच्छितेः II २६ 
अश्वत्थामा ततः कुद्धो निमेषाधोच्छिखण्डिनः | 
gd ध्वजमथो राजंस्तुरगानायुधं तथा | 
MAMET पातयामास संयुगे ॥ २७ 


हतं खमात्मजं τσι विराटः प्राद्रवद्धयात्‌ | 
18 ०) Κι anag ( for स ապա). —^) 
Ki हतसारथैः; Ds mada; նռ हतसारथेः 


— °) Ds wa. Di राजन्‌ (for զմ). —*) Kes 
B Das ( marg.) Dns Dı 0-8 S Co gae (for 
πας): 

19 =) Ko-: transp. g and तौ. —?^)8 भारः 
ger; Ke Ds भरद्वाजं. Es रथ- (707 रथे). ὃν Di 
Ti 63-4 M: स्थितं (for स्थितौ). — °) 51 «ան. 
—*) $i Di छादयामासतुर्‌ (for զրա). Es तदा; 
Gs Ms qarg (for बलात्‌) - 


20 ?)Ds भरद्वाजस्‌ --) Κε Drs Հարի: 
Ke इारानाशझीविषोपमान्‌- — °) Սու विक्षेप, ४ राजन 
(for qui). --€) 87 Eo-s महाबलः; Ks Doi Ma 
aam; B Dn: 208, 6.8 Ts Gi "տր: (for "sm). 
Cv as in text. 


21 °) D1 तस्य तत्‌ (7057 स πε). S कवचं (for 
हृदये): -- २) 7५ पपौ (for पीत्वा). — °) Ki जघास 
(for amm). δι Κο-: घरणी. Ks बाणौ; Di 
भित्वा (for बाणो)- --ᾱ) Κι-: B Da Dn Di. ss 
४.8 Gas M लोदिताद्रे( Gs ΠΣ )ξατρία:; 22 aa- 
वरच्छदः; Ds `ताद्रकलेवरः; Ta 'ताद्रेकरच्छविः. 

22 “) Ka 88, & Dn: 108. ५. 6-8 रणे (for σπα). 
—*) Bi Da Dm (before corr.) Ds छित्त्वा धनुः; 
Bs- Dni(by corr.).nz Dars हित्वा ag: (for 


Հաաա). -") समीपतुः- ն पितरेव aa 


σα. 


23 =) Dis Τι G1.24 Με तमात्मजं; Gs तदा- 


स्मजं (for Հրո). -- *) De रथात (for ազ). 
— After 23%, Di repeats 13%, om, 23%. 


24 °) Ks mga. Di तथा (for ततस्‌). 
--δ) Ks.5 D2 महाचमूः; Ds qg. —°) Ko 
281, 8 Da Dm 03. 5. १-8 Gi M (except Ms) चारया- 
मास; Dn ww. 


. 25 °) Es: 02.6 ԹԱՅ तु; D: रिषंड्यपि. 8 
समासाद्य (for महाराज) -- °) Ki: Dai द्रोणिम्‌ ; 
K: द्रोणम्‌- Ց ब्रौणि( Gs द्वोणी; Με द्रोणि )माहवद्यो- 
Ret — Ks Ds Ao ( EA ) 284-996. °) 
ւ Ds अजघान- 一 ) 81 ՎԱՅ. Di आहवे ( for 
ERN a | ex ( 
26 Ks D2 om. 26 (of, v.l. 25 ). —*?) Da 
Dm Ds स च तौ; S प्रबभौ (१०० स बभौ). Š Ds 
Τι Gusa ws 3 Ke Dm Dm Ds "πεῖ; 
Ds T: M रथञ्ञादूलो- — °) Gas नाराचैः (for 
wem). Da Dnm संमितैस; Ds संमितिस्‌ (for संस्थि- 
Յա). Es ललाटावस्थिताश्राभिः; Ki seeda: 
wit. — Bs om. 267. — 4) Da इवोस्थितैः; Di 
अवस्थितैः (for इवोच्छितेः) . 


27 Ks Ds om. 27 (cf. v.l. 35). —e ) B: 

Dns 04, 71. 8 (before corr.) सूतं रथमथो; Ds ագ 
सूतमथो; T» qu --ᾱ) κ 

सूतमथो; सूतध्व ) Kx Bs De आयु- 
wis; Bı Dns 1)4. 7, 8 आयुध( Dno: Di "demi; 
Ds 8 आयुधानि च (for आयुधं तथा). —*)Ks B Da 
Dn Dis Το झाच्छिय; Di Հողը: $ 058 ( marg. 
sec. m.) Rea; Ds ( orig.) उत्थिद्य; Ti G Μι, ४-5 
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भीष्मवधपर्व ] 
स արագա रथाद रथिनां वरः | 
खङ्गमादाय निशितं विमरं च शरावरम्‌ | 
sierra: शिखण्डी शत्ञुतापनः ॥ ՀՀ 
TARA महाराज चरतस्तस्य संयुगे | 
नान्तरं दवे द्रोणिस्तदद्भुतमिवाभवत्‌ Ul २९ 
ततः शरसहस्राणि बहूनि भरतर्षभ | 
प्रेषयामास समरे द्रौणिः परमकोपनः l| 3ο 
तामापतन्तीं समरे wf सुदारुणास्‌ | 
असिना तीक्ष्णधारेण चिच्छेद बलिनां वरः ॥ ३१ 
ततोऽस्य fas द्रौणिः शतचन्द्रं मनोरमम्‌ | 


भीष्मपर्व 


[ 6.78. 36 


चमोच्छिनदर्सि चास्य खण्डयामास संयुगे | : 

शितैः सुबो राजंसं च विव्याध पत्रिभिः ॥ ३२. 
शिखण्डी तु ततः aE खण्डितं तेन सायकेः | 
आविध्य व्यसृजत्तूण ज्वलन्तमिव पन्नगम्‌ || ३३ 
तमापतन्तं सहसा कालानलसमप्रभम्‌ | 

चिच्छेद समरे द्रोणिदेशेयन्पाणिलाघवंस्‌ | 
शिखण्डिनं च विव्याध शरैवेहृभिरायसेः ॥ ३४ 
शिखण्डी तु भृशं राजंस्ताड्यमानः शितेः शरेः | 
आरुरोह रथं qui माधवस्य महात्मनः ॥ ३५ 
सात्यकिस्तु ततः Fal राक्षसं RIEN | it 


आदिदय; M: आहत्य (for उद्दिश्य). — 7) Be भूतले 


(for संयुगे). 


28 Ks Ds om. 28 (cf. v. 1. 35). —*)Ks a 
(for ἃ). Ds वर (for वरः). S रथान्निहतसारथेः 
(Ts M R). —°) T» Gic Misa आद( Ms 


“aya (for आदाय). — Ko-s Ds सुशितं; S चेगेन 
(for निश्चितं). — 4) Gs gé (for विमं). 81 
Ks Bi Ds च हारासनं; Κο-: शारवारणंः De wd 
एव च; Ti Gs चर्म चापरं; Cod च शरावरम्‌ (as in 
text). Ks πῇ चादाय सुम्रभं- —°)Ks Ds. 6.8 Ms 
विचरन्‌ ( Ma Ἡ); Gs विचरः (for व्यचरत्‌). --”) 
Ga Mi-3 शञ्जुपूगहा (for "तापनः). _ > 

29 Ks D: om. 292 (of, v.1. 25). ---) Ka 


इड्यते (for qu). É द्रोणे; Ki Du րիա: Ga 
Hite. — Ta om. (hapl. ) 39-39%, 2 


.90 Ta om.30 (of. ४. 1. 39). --5) Ks a’; 
Ba Ga πα (for πε). — °) Dar सरतषेभः; 
Di भरतोत्तम- --2)Κι.5 Da: Μι թյ. Ks परम- 
कोविदः; Da զազա: Τι G Mi समरकोपनः (for 
परमः). 

31- Ts om. 31 (cf. Լ 29). --") Ks Da 
त्तामापतंती; Bsa तमापतंती; Ds तामापतंति. 97 8 
m [ο wm). --*) K: Dai सुदारुणं; S ( us 

1; 13 om.) t (for ) = 3 
dentin; De सि. उ 7, लब्छिनद 
(for चिच्छेद) - Ds चर (for वरः). a 


| 32 Ts om, 32% (of. vl. 29). Լ) स (for | - 36 5) Kss B.D (except Ds) 
[ 495 ] 


laka). Ks D2 बलिनो; Ks वलिना ; Die Ti G 
विपुल (for fad). Ks Dai նն, 8. 5 द्रोणिः —*). - 
Gi मनोरथं (for σπα). --") Es [aisg (for 
ԱԹ). S चापि (for चास्य). Di सासिं चर्म 
तदा πει. --“) Τι G कृतहस्तश्र संयुगे; TM छुः 
हस्तश्च (12 τε) सं. --") Κι B Da Dn Des 
शरैः; Ks स तैः; 07 सितैः (for fü). Սո च 
(for सुः). —7) Ks defit; Տ सागेणेः (for पत्नि 
भिः). Es Ds विव्याध च पतन्निभिः- 


33 *)Kos: q (for तु). —*) Κε ճրա 
(for खण्डितं). --5) £1 Ds अ्विध्य; Ks Ts 6४ 
आविध्यदू-. Cd आविद्धं- Ke Բա: Ds are 
(for em). —*) Dis पावकं (for παπα). 8 
Wasa मंहामनाः ( Ts "Gn; Maga "मनः )- š 


34 °) D1 (fo Հազ). —°)B Da Dn 
Discs चज्जाशनिसमग्रभ॑ ( Dna ար): Ds ախ: 
wan’. -- °) Κε Dai sift; Κε mite. S शरेरचू- 
( T: "पू )णेयद्वीणिर्‌- --“) T: G aq’; TrM हते 
(for Պա). Da Dm Ds qia stad 
— Ks.s D2 om. ( hapl. ) 347, —*)Di w; Mz 
तु (for Վ). —7)Ds ԲՈ ( for . Da Dnr 
Diss 8 atg: ( for Ba पोर क्ट 


85 5) 8 सु (for q). Di πεππι; 65 ततो 


राजस (for mb ախ). —*) 9 [झानिश (for 
शिते: ). : : Tu 


555 
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6. 78. 36] 


अरम्बुसं शरेधो रेविव्याध ՎԹՀ बली ॥ ३६ 

राशसेन्द्रस्ततस्तस्य WAST भारत d 
अर्धचन्द्रेण समरे तं च विव्याध सायकैः | 
मायां च राक्षसीं कृत्वा शरवर्षेरवाकिरत्‌ ॥ २७ 
त्राङ्कुतमपश्याम शैनेयस्य पराक्रमम्‌ | 
नासंभ्रमद्यत्समरे वध्यमानः शितेः शरेः ॥ ३८ 
Wer च Վախը योजयामास भारत | 
Բազազ माधवेन यशखिना ॥ ३९ 
wed भस्मसात्कृत्वा मायां तां राक्षसीं तदा | 


संकुदों; S सा( 013, 3.4 स )त्यकोप्यय ՀՆ — °) 
Dn: D:.7 Վ महाहवे ( for कूरमाहवे ) —°) = 40°. 
$1 अलंबुसः; Κι B Daz Dn Dans "gd; Doi 
"ga; Ds “ad; Ds “gat ( for अल्स्बुसं ) . δι πὲς; 
Ks.s 89.4 Dune तीइणेर्‌ (1०7 πῆς). ---) & 
बलिनां बळे; Kos Bs Daz Ds.s.1 T Gi Ms बलिनां 
बली; Kas Dı. 2.6 Miss बलिनां वरः. 
37 “) 5: राक्षसेंद्रसुत'; Di राक्षसस्तु πα. 一 ) 
S मारिष (for मारत ).. -- Սու reads 310-387 after 
ga in 4^ ¬ 4) Ks Baa शायकैः (for सायकैः ) . 
, -- 7) $i Das grade (for ay’). Ko. D: 


(before corr.).s अवाकिरन्‌; K? इवाकिरत्‌ (for 
अचा ) . — After 37, Dı ins.: 2 


323: अथान्यद्वनुरादाय भारसाधनसुत्तमम्‌ Լ 

38 For sequence in Dai, of. v.l. 87. —*) 
Dm Ds अन्न (for qw). Des aqm: — °) 
Di मद्दात्मनः (fo पराक्रमम्‌) ¬ °) T.G Ms 
(inf. Un. ).5 स (for qq). Di संग्रामे (for qm). 
Ks ππίππες समरे; 2? नाअंशयत्समरे (submetric ) ; 
Bri ada यत्समरे; Bs नासंअमो «Վ: 19.3 नासं- 
अमोस्य π᾿; Ὁ: असंभ्रमद्यत्स ; Ds aaa αι M 
स तमाच्छाय Հ: Bom. ed. असंञ्जमस्तु स'- --“) 5 
aami; Τι Gs विध्यमानः. Ks Ds ata: (for fai: ). 
Ds वघ्यमानस्य तैः ut. : 


39 5) 8 (except Ts Μι) चीयेबान (१०० भारत )- 
— °) Ko: विजयाद्चनुसंप्राप्तं; De ազա sm. 
— ८) Dn: Ds Gi-s महात्मना; Mas मनस्विना 
(for πετ’). Τι Gi मायां πᾶ महात्मनः- 


40 Ts om.(hapl.)407-4]*. — °) $ माया. 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 


Հավ श्रेघोरेरम्याकिरत TAT । ` 

vdd वारिधाराभिः ग्राब्ृषीव बलाहकः || ४० 
तत्तथा पीडितं तेन माधवेन महात्मना । ` 

TEA «աար हित्वा सात्यकिमाहवे ॥ ४१ 
तमजेयं cerei संख्ये मघवता अपि | 

शैनेयः प्राणदजित्वा योधानां तव पश्यतास्‌ ॥ ४२ 


| न्यहनत्तावकांश्रापे सात्यकिः सत्यविक्रमः | 


निञितेबहुमिर्चाणैस्तेऽद्रवन्त भयार्दिताः ॥ 93 
एतंसिन्नेव काले तु TIAA बली | 


δι Ki राक्षसी. ՀՅ") 
= 36°. Κι B Da: Ծո 09.4. 5.१४ अलंबुषं; Dar 
"qd; Do Գ. Ks शितेर्‌ (for six). Ke.s D: 
अन्यैर्‌; Di तीक्ष्णैर्‌ ( for घोरैर्‌) . 8 (Ta om.) τὸ. राजन्‌ 
(for शरेघोरेर ). --ᾱ) Τι G Ms अभ्यकीयेत; Miss 
अत्याकिरत (for अभ्या"). Si Ks-s Ds M स्वतः. Di 
अवाकिरत सात्यकिः — *) Μι पवेतो -՛)Ճ wer 
Շեն: Ci M वलाहकः. 


Al. Ts om, 41% (of, v.l. 40). --«) Bi-s Dn? 
Dis M1 ՀՎ (fo qq). Ks Ds Mas पीडितस्‌- 
Ksa 101. ५.० Ma स तथा पीडितस्तेन (Di "तो राजन्‌); 
TG Ms զգ संपीडितस्तेन —*) Ks-5 Da Dn 
Dz. ६-8 Ti Գ Ms. s यदास्विना; Miss qafa ( for 
सहात्मना). — °) ॐ प्रादुद्रव; D: ग्रादुद्रावद्‌; Ds Ma 
आदुद्राव- Di रणे (for भयाद्‌). Ks राजन्‌; 2? भीतः 
(for रक्षो). --") Es Bisa 09.4 त्यक्त्वा (for 
feet). Ks रक्षस्त्यक्त्वा च aren; Di pend 


42 ") Bs तमाज्ञयंः Ti Giu तमजय्यं. Ց मघः 
वता (£० राक्षसेन्द्रं) -- °) ८०-2 स्वयं (ior संख्ये) . 
$1 मघवतामिह; Ko- “πὰ ह; Kas "तापि हि. S 
जित्वा (T: Թայ: Ms Ծա) भारत सात्यकिः ( Ta 'केः) - 
--") Ds ga: (for ज्ञैनेयः). - Ko De प्रणदजित्वा ; 
Di प्राक्रमजित्वा; Ds प्राणदं जित्वा; S 页 (Ta Ga Me 


Miss मायां राक्षसनिर्मितां « 


'अ )णदन्नाद (for sema). --“) ४ योधानां. 


43 °) Ks faa; 
aada; Dei Dn Ds aada; D: fem; 
708, 6 व्यहनत्‌; G2 न्यदहन्यत (hypermetric) (for 
न्यहनत्‌). Di तावकं सैन्यं (६०८ तावकांश्रापि). —?) 
Ts सात्यकेः -- Ko-2 om, 43९2, --०) Gs वाहुभिर्‌- 
Di θα (१०7 बाणैस्‌); —*) Di अयाजिताः- 
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Κι B Dn: Dars अ(Ds 


E ο μμ νο μμ 


भीष्मवधपर्व ] 


մոտի महाराज तव पुत्र जनेथरमु |. | 
छादयामास समरे शरैः संनतपर्वभिः ॥ ४४ 
संछाद्यमानो ARIAT भारत | 
विव्यथे न च राजेनद्र तव पुत्रो जनेश्वरः ॥ ४५ 
Հողմ च समरे զմ विव्याध सायकैः | 

զոր च त्रिंशता ՀՎ तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ ४६ 
तस्य सेनापतिः कुद्धो धनुश्चिच्छेद मारिष | 
हयांश्च चतुरः शीघं निजघान महारथः | 

ՀԵՀ सुनिशितेः füpt विव्याध सप्तभिः ॥ ४७ 


सीष्मपर्व 
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स हताश्वान्महाबाहुरवशुस्य Tat | 
पदातिरसिश्चदयम्य प्राद्रवत्पापत अति ॥ ४८ 
शङुनिस्तं TAT राजगृद्धी महाबलः | 
राजानं सवैलोकस्य रथमारोपयत्खकम्‌ Ա ४९ 


ततो ՀՎ पराजित्य ՎԱՅ: परवीरहा | 

न्यहनत्तावकं सैन्यं वञ्जपाणिरिवासुरम्‌ 11 ५० 

कृतवमी रणे भीमं शरेराछन्महारथम्‌ | 

अच्छाद्यामास च तं महामेघो रवि यथा ॥ ५१ 

ततः ग्रहस्य समरे भीमसेनः परंतपः | seg 


- 45 °) After gqq-, Սու reads 374-888 ( ०६, v.1. 
37). Da Dm Ds सुतो (for [आ]त्मजो). --") Τα 
ՀԵԿՎ. 一 “) Ks-s B Da Dni Dis S transp. 
तब and gå. 8 (except Ts Ms) «րազ. Ds τα 
दुर्योधनं ՀՎ. - °) Με रोदयामास (for στα"). 


45 ० ) 58. 4 D (except 03.6) स च्छाद्यमानो ; 8 
छाद्यमानोपि (for d&emmmü). Ճո: Ds निञ्चितैर्‌; 
De समरे (for विशिखैर्‌ ) . 
Di-s.6) मारिष (for सारत). 
alada. Տ Sq (for न च). Ko-a सुपीतेन; 
Di महाराज (for च राजेन्द्र). --ᾱ) Bi Ds (before 
COrr, ) 5,7. 8 जनेश्वर j Di महारथः Di ( before 
corr.) नरेश्वरः. S ga भरतर्षभ. 


46 3) δι. vega; ग 0.3 ει. նոտ: 
可 (for च). . S (except M2) संकुडो (for समरे) 
—?*)P: dd; Τι պլ “72 G Με राजन्‌; Mia 
राज्जा (for qd). T: Gà faery. Ke Bi dant; 
Ks.s Ba- Da- Dni Dı. 3, 5.6.8 (marg. sec, m.) T 
Gusa M पत्रिभिः; Bs Dna Di पत्रिणा; -Bı Dr.s 
पत्रिणां; Ds मार्गणैः (for mum). — Gs om. 
( hapl. ) from पत्रिभिः up to विव्याध in 417. —°) Ko 
fium; K: նորակա: De विंशता (for ब्रिंशता) - 
Kas Das षष्ट्या ब्रि(109- वि )शतिसिश्रैच; Di त्रिशता 
निशितेस्तीक्ष्णैस; Τι Gi राजानमवनीपालस्‌ (Gt °); 
Ta Gas M -नवत्या त्व( Gs अ )वनीपाळस 


ρ΄ Ga om. up :६० विव्याध in 47 (cf. v. 1. 46). 
—*) δι Ko-: Ds भारत; Սու मारिषः; Di पत्रिभिः 
(for arta). =° ) 89.8 աղա. 0-4 Ds संख्ये; 
De fart; Τι Gusa- शीघ्रा (for शीघ्रं ) ¬~ ¬ 2 
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—*) B D (except 
—°) Di transp. वि-. 


Ks B Da Dn Di ५. 4-8 महाबल: (Ds ο) (for 'रथः) .. 
Ti Guss जघान सरतर्ष॑भ- — 5०.7 օտ. (hapl.) 
40-49. °) Di चेव (for 3H). —7)S πῇ 
(for fant). 155.» Ds M (except Mi) पत्रिभिः; Gs 
पंचमिः (for सप्तभिः). 


48 Ko.1 om, 48 (cf. v.l. 47). —*)KiDrs 
Te हताश्वो; Με ‘a. --") Ke Ta Mi महाबळी; 
Μι (sup. १४७. ) . 9. 3. 5 महारथात्‌ (for Հր). Ds 
ख्गसुद्यमवेगवान्‌ - ° ) Ke qué; Μι πα 

Բոլ. 一 “) Es Da: Dn Զո G1 प्राधावत; 
Dai Τι Gs.: Ma maraa, (for ք"). Μι आयाहे 
ԿԱՎ प्रति; Me आयात्पारषतं प्रति; Mes qrrq 
प्रति ( submetric ). 


. - 49 Ko.1 om. 49% (cf, v.l. 47). --“) Ks B:-s 


Dns Ds.t.8 Miss तु (for Հ).: >> ° ) $ राजगडी; 
Ks De Ո: Di "गडी; Tu G "usa. - Ta -सहा- 
रथः (for "बलः )- .— ^) Ks Da Dni( before corr. ): 
Ti: Μι ՀՎ: Ds ՀՎ ( for स्वकम्‌) - Sft 


४50 °) Di दुर्योधनं; Ts तवोपरं (for वतो qd). 
—*) Ms qudd. --«) Baa Da Dn Des fawn; 
Ts भ न्यपतत्‌ (for न्यहनत्‌): Di न्यदहनत्तावकान्यो- 
धान्‌- —*) Κι 8 D (except Ds) 8 gana - 


δι °) Bi Ds.s.3 Ts - wer; Ba De Τι πα 
(for रथस्‌). Di τὴ; संनतपत्रिमिः; Mas झरे 
राजन्मद्दारथं- -- °) Di छादयामास स तदा- --) 
Ka यथा रवि (by ८००३१. ) ; Ks Ds गिरिं यथाः ` 


83 ')ÉiKsDs զիկ. —*) Di समरे (for. 


չար 
eo? 


σα 
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भरैषयामास संकुद्धः सायकान्कृतवर्मणे ॥ ५२ 
तेरद्येमानो5तिरथः सात्वतः शख्रको विदः | 
नाकम्पत महाराज भीमं चाछंच्छितेः शरैः ॥ ५३ 
तस्याथांश्तुरो हत्वा भीमसेनो महावलः | 
सारथि पातयामास Ast च सुपरिष्कृतम्‌ ५४ 


शरेबेहुविधेवैनमाचिनोत्परवीरहा | 


महाभारते 
| մազա श्वाविद्त्समदृञ्यत॥ ५५ 


[ भीष्समवधपर्द 


हताश्वात रथात्तूण THA रथं ययौ | 

स्यारुस्य ते महाराज तव पुत्रस्य पश्यतः ॥ ५६ 
भीमसेनोडपि संकुद्धस्तव सेन्यशचुपाद्रवत्‌ | 
निजघान Վ संकुद्धों दण्डपाणिरिवान्तकः ॥ ५७ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि अष्टसप्ततितमो'५ध्यायः d ७८॥ 


संछुद्धः). —*) Bas झायंकान्‌- Ks Dis "aqu; 
Da Dn Ds T G कृतवर्मणि. 


53 *) Ks ազո: B Da Dn Dsv.8 हन्य- 
सानो; Ma अभ्यंमानो (for στὰ"). Dn: [515 रथः; 
Di [5]तिबल: (for ऽतिरथः). —°) Ks Ds सत्वतः. 
ὃν सात्त्वकोविद्‌ः; 2८०-३ (Κο सा)त्वतोधिकः; Κο 
Ds सत्त्वकोविदः; Ks Dis զա Ds զպ" (for 
we’). De हार्दिक्यः सत्यविक्रमः- --΄) Es πεππεὶ 
(for πα). --") Με մի. D (except Ds) Mi. a 
iie (for apg’). Τι Gi भीम «Ժան 


54 *)Es qq (for हत्वा). --?) 778, Bia 
Ds տարա: (for αι). 9 भीमो भीमपराक्रमः. 
—°) Di घातयामास; նռ զխ. —7) Š Κε 
B Da Dı 9 ( marg. sec, %. ) . 8. ०-8 सध्वजं (for ध्वजं 
a). Si सपरिष्कृतं; Սո 2. 3, 6-8 सुपरिस्कृतंः Di 
सपरिच्छदं; Ds सुपरिस्तुतं - 


55 ०) Սու Dn: Ds Հաչ Das चेव (for 
चेनस्‌)- —')Es साचिनोत्‌; Ks सादिनो (5०); Dai 
आचीनोत्‌; Di अच्छिनत्‌; Ds सोभिनत्‌; Ds सोचिः 
नोत्‌; Des अचिनोत्‌- --") 77 स wi: क्षतसर्वागः; 
Ts शझकलीकृतसर्वागं; Gis Ms 'कृतसर्वाग-; 0: "met 
Հա: Ms 'कृतसवांगा. —*) 87 श्वाविद्धात्‌; Ko-s 
Ds चाविद्धः; Es Հրով ८55 11.० हताश्वः; 
Dai lacuna; Das πῃα; Dns Μι श्वाविद्धत'; Di 
चाविध्यत्‌; Dim G Ms श्वावित्षु (M: Բոզ): D: 
स्वाविद्धत्‌; Ds արագ 1: mAg (for श्वाविद्वत्‌ 
as in Dni ε.α). Co cites smig. 155.5 109, 6 


seeqaa; Dai Ds इव ազա Ds संप्रकाशते; 
Dim Ta Mis हळळेरिव; ७ झालळली यथा (for समः 
wera). Di agate विराजितः; Τι श्राविट्शाळलिको 
यथा; Me-s श्राविद्धच्छाललकैरिव . : 


56 ") Ks स हताश्वस्‌; Kas 52-५ D2 արդու 
Bi "amu; Dn: 101. 4. 0-४ πα (for τα ). 
Kis तथा; Ks-s Βο-: Da ततस्‌ (for Հա). 
—') Ka Ds զալ ए५ ७3 M diem; Te 
ՎԱՐԿ: 01-8 सुवळस्य (for ՎՎԵպ). Cv as in 
text. —°) Ճօ.2 सारस्य; Ks.s Dn Das BIST 5 


Bi Da 191. 3. 5-7 इयालस्य (for պապ). --ᾱγ 
Ma पडयतां. : : 
57 *) Gi[s]Rr (for ऽपि). —*) Ks < 


सैन्यम्‌; S गजानीकम्‌ (for qq सैन्यम्‌). . Bia Das. 
Dn Dk58 समाद्रवत्‌ ( for sar ) £ = ) & [ale 
agot; Eos gd; Κι պ कुद्धो; Da च. 
πα; Di ततो योधान्‌; S արխ. —4) Ks 
चञ्रपाणिर्‌- ` 


Colophon. 一 Sub-parvan : 
parvan name, Ši Ko. 1.6 Ds. mention only quà. 
युद्धदिवसे; Ke सप्तमेहनिः Ks Da Dni Ds सप्त" 
ate ; Bs सत्तमेहि संग्रामे ; Μι सप्तमेह्निके - — Adhy.. 
name: Ks De տազ: 09 gage: — գից. 
πο. (figures, words or both): Ks 75 ; Das 
(sec, m.) 40; Dns Ms 80; De Τι Guise 77 y 
Ta Ms.a 79; Gs 70; Mi 78 (as in text); Μὲ 
178. — Sloka no.: Dm 52 3 Dns 1705, ७ 62, 
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७९ 


धृतराष्ट्र उवाच | 
agate विचित्राणि Հան स्म संजय । 
पाण्डूनां मामकेः सार्थमश्रौषं तव जर्पतः ॥ १ 
न चैव मामकं कंचिडृष्टं शंससि संजय | 
नित्यं पाण्डसुतान्दृष्टानभग्नांश्चैव शंससि ॥ २ 
जीयमानान्विमनसो मामकान्विगतोजसः । 
वदसे संयुगे gq दिष्टमेतदसंशयम्‌ 1 3 

संजय उवाच | 
यथाशक्ति यथोत्साहं gu चेष्टन्ति तावकाः | 


दर्शयानाः परं शक्त्या पौरं geris ॥ ४ 
गङ्गायाः सुरनद्या वे खादुभूतं यथोदकम्‌ | 
महोदधिगुणाभ्यासाछवणत्बं निगच्छति կ ५ 
तथा तत्पौरुषं राजंस्तावकानां महात्मनाम्‌ |: 
प्राप्य पाण्डुसुतान्वीरान्व्यर्थं भवति संयुगे ॥ ६ 
घटमानान्यथाशक्ति ङुर्वाणान्क दुष्करम्‌ | 

न दोपेण FEAT कोरवान्गन्तुमहसि ॥ ७ 
तवापराधात्सुमहान्सपुत्रस्य विशां पते | 


परथिवयाः प्रक्षयो घोरों यमराष्ट्रविवधन! ॥ ८ ६६ 


79 


. 1 Ds (before corr.) संजय उवाच. — ^) Ko-s 
Dis* बहूनि हि; Κι बहूनि ह; B Da Dn Diss 
a Ds स)वहूनि; 3 agit सु- (for बहूनीदद ) 

Dn: Dis Ms च; Ts [g]g (for स्थ) °) Ka 
पांडुरा; Dai De qizat; Ds पांडुनां 3) Ks Da 
तच संजय; Τι 0 M जल्पतस्तव (by transp.); 15 
werd तव 


2 *) 8 Te चेव; 06 Tı Gaa Հի: Gus चैतन्‌ 
(for चेव) G2 ares. Kas B Dass T G 


ՀՀ) Cd wen (for 
we). S संयुगे (for संजय). —°) Ka Ta Gis 
दृष्टा (for garg). —^) 72 अभिन्नांझ; Οι «րախ 
(for տախ). Ka Ds Հարկա: Ds-(sup. նո.) 
च πεῖ (for चेव हां). Κε अप्नान्खान्प्रशसंससि; D: 
saama ससि - 
3 *)Bis Da Dm Ds पप G हीयमानान्‌; Ds 
sia’; ` 7१ यतः (for փխ). ---) Ma सामका- 
Di πα गतोजसः; Ds विगतोजसं; 7? . विगतोजसः 
°) Κο.: Ts qq से; աջ aqa( for वदसे) 
transp. वदसे and संयुगे. Ds ՀՎ: S तात ( £०7 सूत) 
— =). G1 wey; .Ga दृष्टस्‌ (for Όση). Ko.2 Mz 


'एतद्सशयः; - Ke-s Bs 18.० Mi σας Հա: 
Bis4 Da Dn գ Ti πα न संशयः ( for 
Վազ.) 
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3 ) Ms. 5 यथा (for πὰ). Κι Τι Ga. + [ऽचेष्टंत 
Ks तिष्ठ॑ति (for चेष्टन्ति ) ° ) Ei ոխ: 
D (except Di-3)S "xq: (for παπι). — 7) 
Κο-: भरतषेभ; Κι Β 3 Das Dn 71, 5.7.8 Ti G 
पुरुषषेभाः; Սու "षष॑भः; Di पुरुषोत्तमः- 

5 5) Ks गंगया. D: g(fo ἃ). —*)& 
Ko-s.5 Bi Di ագ भू( Ko «վյա: D: թ 
गत्वा (for րվա). — °) Ks Buss Da Dm 
Das. 5 महोदधेगुणा ; Dn: Di महोदधिगुणास्याशाल3 
Ds मह्ोदधियुणाम्यासाल,; Τι 2. + महोदाधिसमाम्याशे 
Gis M “समभ्याशे - —*) Κο.: gaga (for ga 
Ud). -Ko. 2.3 Bs Da Dn Di-s नियच्छत्िः Di Τι 
G हि गच्छति (for fi") 

6 *)Ts g (fo qq). — °) ζεις D: Dm 
परंतप; Սու महात्मनाः 2) Bi-s D (except Di 
5.5.8) व्यर्थीभचति (for व्यर्थ भवति ) : 

7 *)Ks चरमानान्‌; Di घरमाना; D: त्वरमाणा; 
S यतमानान्‌ for τα). Ks यथाशक्त्या *) 
Ko-: Di gam: (for ङुर्चाणाच्‌ ) κ) Baa D 
(except Di-s) स्वान्योधान्‌ (for कोरवान)- Di mu 
Da ada (for Հու). Ks aga; Ks D: इच्छसि 
Ts «ԱԹ ( for wate ) 

- 8 *)Di gam. Ks Ts सुमहत्‌ ( for 
हान) *) Ta gagi च (for զգա) 
80.1. 8, 5 Dae Ms würd. Κι usgut (5 
Doi पक्षयो ( for प्रक्षयो ). --") De wage 
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«աաա शोचितुं ՀԱՅ इप । 

न हि պոզ राजानः «կիի जीवितम्‌ ॥ ९ . 
τὰ सुकृतिनां रोकानिच्छन्तो वसुधाधिपाः | 

πῇ विगाह्य युध्यन्ते निसं खगेपरायणाः ΙΙ १० 
TAR तु महाराज प्रावतेत जनक्षयः | 

तन्ममैकमना भूता ऋण देवासुरोपमम्‌ ॥ ११ 
आवन्यौ तु महेष्वासौ महात्मानौ महाबलौ | 
इरावन्तमभिभेक्ष्य समेयातां रणोत्कटौ | 


9 =) Ks Bas D (except Dis ) आत्मदोष" ( for 
ՀԱՎ). T? समुत्पन्नः ¬ š ) Ds ( before corr. ) 
विभो (107 नृप). Di न त्वं शोचितुसदसि ( = 6.24. 
972, 304). — °) Di Ms च (for f£). Ki2 
aif; Ke wate (for պրս). —“)Ko.s «ՀԷ 
«խզ: Kas सर्वार्था नापि; Ke Bus aatatatis 
52.3 सर्वार्थान्वापि; 2? सर्वे चान्ये च; Ds T Gis 
M सर्वार्थेनापि; Ds सर्वथात्रापि (for सर्वार्थान्ञापि ). 5 
जीवितां; Ko-2 जीवितानू; Ke Da Dm Ds जीवितु - 
G2 सर्वार्थनोपजी वित॑ं- 

10 °) Ks πᾶτε: कृतिनां लोकान; Βι युद्धेन कृतिनां 
wp; Ba Dn 05.8 Mi युद्धेन τί: स jaat ՅԻ: 
Dai युद्धेन सुकृतं ot; Da: Ds 815.9.» युद्धेन ge 
ՀԱՐ: Dar Ts Μι युद्धेन աա: ոօ युद्धेन 
स्वार्जितादैलो”. -- °) Bs.s Dn: 192. १.8 इच्छंति; 1 
«ՉԱ. Ճշ वसुधाधिपः; Da Cg. —°)K 
चमू Dai πα; Di πῆς; D2 qi ( for πε). 
Ks युध्यतो ; Bs Dna Ds. 3, 1.8 gai ; Gs wi ते 
(for युध्यन्ते). 一 4) Bs युद्धपरायणाः; Սա स्वर्ग 
परायणः « 


11 *) Kas 102, 5. ७ πα. Bi Ds सुमहाराज; 
Da Dni gagana (ior तु महाराज ). 一 °) Bi 
महाक्षयः;. Dai Ds जनक्षयं.. —°) Κι 2.4 तं a- 
कमना; Bs तन्मयैकमना; Di तत्त्वमेकमना; Ds तत्सः 


मैकमना. --") Di दैवासुरोपमं- 


12 9)Ds अबंत्यौ- Di च (for तु). δι महासेनौ 
(for मद्देष्वासौ)- Bi S transp महेष्वासौ and 
महात्मानौ. K Das महासेनौ; Di महावीयौ ( for 
महास्मानौ)- B D ( except 1-2.6) marg. (for 
'बलौ ). --") Κο ऐरावतम्‌; 8 ( before corr. ) 
աա S युधामन्युम्‌ (T: 'न्युर्‌) (for इरावन्तम्‌ )- 


` मद्दाभारते 


[ भीष्मवधपर्वे 


तषां πατὴ युद्धं qué लोमहर्षणम्‌ ॥ १२ 
इरावांस्तु सुसंकुद्धो आतरो देवरूपिणौ | 
विव्याध निशितिस्तूणं Չե संनतपर्वमिः | 
तावेनं प्रलविध्येतां समरे चित्रयोधिनौ ॥ १३ 
युध्यतां हि तथा राजन्विशेषो न व्यदश्यत | 
यततां शञ्रुनाशाय कृतग्नतिकृतैषिणास्‌ ॥ १४ 
इरावांस्तु ततो राजन्ननुविन्दस सायकैः | 
चतुभिश्रतुरो वाहाननयद्यमसादनम्‌ ll १५ 


Ca cites geram Οι ՎԱԾՈՎ: Ds — ——— emp ( for 
Հազ). --ᾱ) Κι समोयातां; D2 समेयेता ( for, समे- 
यातां). Ds मदोत्कटौ (for Ա). D: gaat च 
weed; S समीयतुररिंदमौ- — ') Ke ment 
Dai Ds Ts yada (fo “ga). —7) Kas 
52.४ Έπος ( for ππὸ). Ko. S dm (for 
ga). 

13 “) 8 युधामन्युः (for इरावांस्तु )- Ko-s Ds 
ततः कुद्धो; 71 ७.५ सुसंरब्धौ (Ga շտ) (for सुः 
Հոտ). 1 इरावानपि ἐπεὶ. 一 Κο- om. 
(hap. ) 13-15». — *) $ बाणैस्‌ (for तूर्णं ). — Bs 
om. ( hapl.) 185-18’. —*) $1 qot (70 գրի). 
—'yDze«s qmd; Ti Gs «ա: Ts Gis Μὲ 
तो चैनं; 67 तावेतौ (१०० तावेनं). 78.5 Di प्रतिः 
विध्येतां; 9 प्रत्तविद्धेतां; Ts प्रतिविच्येधांः Gs Me 
M (for զանա). --7) Da समरोचितः 


14 Ko-2 Bs om.14(cf. v.l. 18). —^) Be 
Dns 104. 6. ४. Μι ततो; Da Dm Ds Mis तदा; 
Ti G यथा; . 72 रणे (for तथा). Di महाराज (for 
तथा राजन्‌). - °) Ba Da Dn Dast न स्म रयते; 
Bs 06 न स्म em; Di न च इद्यते; Ս न स्म. 
बुध्यते; T M maaga (for न της). - °) Ds 
पततां; Ts शततां (for यततां). --ᾱ) Es "कृते- 
f; Dni(before corr.) Ms 'कृतैषिणौ; Di `कृते- 
षिणां- š 


15 Bs om. 15 (cf. ν.]. 13); Κο- om. 15%: 
—*) S युधामन्यू (7१ Ga °g) (for इरावांस्तु)* ` 
Das Discs 8 रणे (for ततो). - °) Ko: gf 
दस्य च सायकैः; Ki धनुरुद्यम्य aa: 
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i भीष्मवधपर्व 1 


सह्लाभ्यां च सुतीक्ष्णाभ्यां 43: केतु च मारिष | 
चिच्छेद समरे राजंस्तदद्धुतमिवाभवत्‌ ॥ १६ 
त्यक्त्वाजुविन्दोऽथ रथं विन्दस्य रथमास्थितः | 
THU नवमं भारसाधनशुत्तमम्‌॥। १७ 
तावेकस्थौ रणे वीरावावन्त्यौ रथिनां बरौ । 
शरान्छुसुचतुस्तूर्णमिरावति महात्मनि ॥ १८. 
ताभ्यां मुक्ता महावेगाः शराः काञ्चनभूषणाः | 
दिवाकरपर्थ प्राप्य छादयामासुरम्बरम्‌॥ १९ 
इरावांस्तु ततः कुद्धो आतरो तौ महारथौ | 

ՎՎՎ शरवर्षेण सारथिं चाप्यपातयत्‌ Ա २० 


16 B: օտ. 16 (cf. v.1. 13). —*) Š om. 
च. Kosg.;- Kis q (for च). Di «Հարգ 
ԿԱՐԼ चैव (by dittography )， 一 ९) T: G transp. 
केतुं च Š and चिच्छेद. : 


17 Bs օտ. 17 (cf. v.l18). --») 01 G1 gr; 
Ds Gs w(for[m]q). Ka रथं argia. --*) 
Ks Ὁ: आश्रितः; ձե. 2. 3 (sup. lin.) आविदात्‌ (for at- 
स्थितः). -- °) Kes B Ds qui; Κι Da Dn Dis 
gee (for नवमं). Di महामात्रं Wate; Ti Gas 
asia महाभीमं; “Ta 'गुंहा रथाश्रित्नं; 07.9 de तथा 
भीमं i Miss “गृह्य write; ` Ms “der तथा चित्रं. 
—^") Ks Սու Ծո Di.c. 1.5 ( before corr.) Ti Gs. 4 
M mangai; Gi damaged; ` 6३ “साहस्रसुत्तमं - 
18 Bs om. 1830 (cf. v.1. 13). — 9) Ks Dae 
रथे (for रणे). S (Gi ०००४९१) -तादेकरथसारूढात 
--* ) Kss Ὁ (except De. ο) S (except Ma ) बलिनां 
(for रथिनां). — *) Ds կոթ: S युधामन्यौ (for 
इरावति ) - EA : 

19 “) Di त्तेन (for ताभ्यां). --ὃ) Κος 
Ma-s.5 कांचनभूषिताः; Es Da Dn Di. 8-5. ४.8 कनकः 
भूषणाः (for काञ्चनभूषणाः ). — °) Ke Dns Di Gs 


दिवाकररथं; Miss युधामन्युरथं- 一 ४) Di झाहवे - 


(for waqa). 
20 “)ζει BD (except Di) रणे (for ततः )- 
Da më; D, S युधामन्युरसंआंतों (T Gs 


= 'तो). —?) Ka g (for τὴ) Ks Di πεταεὴ; 
Ds महारणे (£० रथौ). —* )-M (except Ma) शर- 
चर्षाणि. -- ०) 81 B: चास्य παπα; Κι वाप्यपातयस 
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भौष्मपर्व 


[6. 79. 25 


तस्मिन्निपतिते भूमा ππεπΏΞα सारथौ । 

रथः प्रदुद्राव दिशः समुद्धान्तहयस्ततः կ २१ 

तौ स जित्वा महाराज नागराजसुतासुतः | 

पौरुषं ख्यापयंस्तूणे व्यधमत्तव वाहिनीम्‌ ॥ २२ 

सा वध्यमाना समरे धातेराष्ट्री महाचमूः | 
वेगान्बहुविधांश्क्रे विषं पीत्वेव मानवः ॥ २३ 

हैडिम्बो արո भगदत्तं समाद्रवत्‌ । | 
रथेनादित्यवर्णेन सध्वजेन महाबलः ΙΙ २४ _ 

ततः प्राग्ज्योतिषो राजा नागराजं समालितः | 

यथा TH τὰ संग्रामे तारकामये ॥ २५ ար 


3664 
88:28 
(sic); Ks Bs.: D (except Ds. 6 ) चाभ्यपातयत्‌; Τι 
G च न्यपातयत्‌; Mi च ब्यपातयत्‌. 
21. ^) Ds तस्मिन्नषिपतते< B Da Dn Discs 
राजन्‌ (for տի). --5) 8 Di च; Kes Buas 
D2 8 g(for Տվ). --) Tı Gas σα; Gis 
रथं (for रथः). Gis रथात्‌; 99 रथः (for fa). 
Di τῇ ससुद्गांतयास्‌. --4) Κο.: तथा (fo ततः). 
Bi again इतस्ततः; Di तत्र तत्रैव ang; 8 तुरः 
(Ti 07.2.५ 'रं)गैरनिवारितेः. 3 
22 “«) Di Τα g; Ms fg(for զ). Bs पतित्वा 
(for स far). ४ महेष्वासौ (for զրա)... 
तौ स राजन्विजित्वा तु. —’) Ks नागराजसुतस्ततः ; . Be 
नागसेनसुत्पत्मजः; S यज्ञ(7५ Gis ag )सेनसुतः प्रमुः; 
Cap . नागराजस्नुषासुतः; Ca as in text. --")ու 
transp. पौरुषं and ख्यापयन्‌- Ke aqda; Ds Ge 
ख्यापयत्‌; Ds naia (for em). — ὁ) Ms 
व्यधमस्तव « : 
: 23 °) Κι ἃς (for सा). --१) Ks धातराषट्रा; 
Ba «ա: Dai տզա: Ds eet; G2 պոր. 
Da Ds मद्दाचसूं. °) Di वेगं च विविध चक्रे; 8 
वेगं बहुविधं चक्रे; Cv as in text. — 4 ) Ks Ds 
मानवाः; Ks art; S զավ. : 
24 °) Ks हेडिभो; Kes Das D1. 3.४-3 हेडंबो- 
S राक्षसः कुद्धः ( for राक्षसेन्दस्तु ). Sı Κο.: च ( £07 
可 ) - °) δι σππππα; Di उपाद्रवत्‌ (for գոր"). 
S मारज्योतिषसुपाद्गवत्‌- — “) $i ध्वजेन स; Es Dr 
सुध्वजेन- Ds mum; 7० ७ quer. | 
25 *)Dzs आग्योतिषो; Me զա ՊՈՎ. S राजन्‌ 
(for ast). - >) Bi De नागराज:5 Οι πατπᾶ- 


i 


6. 79. 36] 


լ 


तत्र देवा; सगन्‍्धवों ऋषयश्च समागताः | | 
विशेष न स्स विविदुहेडिम्वभगदत्तयोः ॥ २६ 
यथा सुरपतिः शक्रत्रासयामास दानवान्‌ | 
तयैव समरे राजंखासयामास पाण्डवात्‌ ॥ २७ 
तेन विद्राव्यमाणास्ते पाण्डवाः सर्वतोदिशम्‌ | 
त्रातारं नाम्यविन्दन्त स्वेष्वनीकेषु भारत ॥ २८ 
πᾷς रथखं तु तत्रापश्याम भारत | 
शेपा विमनसो भूत्वा प्राद्रवन्त महारथाः ॥ ^ 
निवृत्तेषु तु पाण्डूनां पुनः dem wm | 


स )Es तथा (70: यथा) - Gs agen (for "m:)- 
Ma राजन्‌ (for पूर्व). 


26 Te reads 26 after 33%; G2 after 35. 
62, Gus read 26% after 8445 —°) 


Bi 


Gi.s om. 3 

Da Թազա. Ko नेव (for न स्म): Ks fart 
नैव faga (submetrio ); DS विशेषं तत्र न विदुर 
(Ts faf). — ८) Ks Da Ds-s हैडंबभगदत्तयोःः 
Di भगदत्तहिडंबयोः 


27 “) Dar सुर॑तपः 人 for सुरपतिः) $i Kos 
Ms mara (fro शक्रस १. —*)Da Dni Ds तापयामास 
(for sur). Bı om. (hapl.) from दानवान up 
to qara 2 277. ---) T: Guna M तथा स; Ta 
aan; Gs यथा स ( for तथैव). Kes Bra D 
(except 5.5) राजा (for wa). - 6 ) Κι, 3.4.5 
D (except Di ) द्रावयामास (for त्रास )- 


28 °) ६1 Da Dn Ds विद्वाव्य( Ds *a Yara 
Ks τηπτεπηππε; Me Բար արծ. ¬ °") De 
Μι sag (for त्रातारं) $i Ka नाध्यगच्छंतः; 2०.११ 
Ds «rema; Ke नाध्याविंदंत; Ks 109, 8 नाभ्यगच्छंत 
(Ds σι); Bua: नाम्यविंदँतः; Bs वाभ्यविंदंत; 
Dm aiid; Dn: नाभ्यविंदत; Τι Gi नाभिः 
fuf Τι नाम्याविंदते? Gs amada. - ˆ) Da 
निरयस्था यथा नराः" 

29 Ds Mi om. ( hapl. ) 994.40); B: Ms om. 
—*) Ks सैमसेनि; Es भीमसेनं. 
Ka Das Dni मैमसेनिरथस्तूण 
(Ke "d πὴ); मैससेनिरथस्थस्तु. — ) Ess 
D8 T G Ms तत्र vera (for तत्रापश्याम ) --") 


x 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्च | 


आसीनिशनको घोरस्तव सैन्येषु संयुगे ॥ २० 
घटोत्कचस्ततो राजन्मगदत्तं महारणे | 

ՀԱ अच्छादयामास 6 गिरिमिवाम्बुदः ॥ ՀՀ 
निहत तान्शरात्राजा राक्षसस्य TTI | 
जैमसेनिं रणे qui सर्वमर्मखताडयत्‌ ॥ २२ 

स॒ ताड्यमानो बहुमिः शरैः संनतपर्व॑मिः । 

न Read राक्षसेन्द्रो भिधमान इबाचलः ΙΙ २३ 
तस्य प्राग्ज्योतिषः कुद्धस्तोमरान्स चतुदेश | 
भ्रेषयामास समरे तांश्च चिच्छेद राक्षसः ΙΙ २४ 


Ks महारथः" 

30 Ds Μι օտ. 30% (of. v. 1.39). --“) Ko-s 
Dis (Թոմ). 8 विनिवृत्तेषु αἰξπί. - >) Ko. 1 
पुरा (for gm). Ds सैन्ये तु. — After 307, Di 
ins.: ՛ 


324» Հրո बुद्धिमास्थाय Sala भरतोत्तमाः | 


— *)Ds विनाशको; 2 नादो महान; Cv նա 
नको; Ced निष्टानको (as in text). — 4) Ko,s 
सैन्यस्य (for ՅՀՎ).. 

ՅԼ ०) 08 Miss तदा (१०८ ततो). — °) ὃν 


Ko-2.4 महाहवे (for τὰ). —°) Ke aa; Da 
झाब्दैः ( for wt). —^) Ds मेघैर्‌ ( marg. sec. m. 
पानीयैः , perhaps a gloss) (էօ: RẸ). 


32 *)Ko nai निपात्य ताज; Ke निपातातां (sic 
D2 निन्य ताळ. £६5 Ս: घोरान्‌; Da Dm n 
S राजन (for राजा ). D: निहत्य तान्शरब्रातान्‌- ¬ `) 
Ks Da Ds राक्षसश्च (for wu). —°) Da Dnm Ds 
éd (for qui) — *) Ks qada; 8 πο 
ममेस्व*. 


33 After 33%, Ts reads 26, om, 332-354, 


_ τσ) 1-8 छिद्यमान (for भिद्यः )- 


94 Ts om. 34 (of, v. 1.83). —%) fi Κο-1.4 
Dn: Di ततः (for qui). Mies प्राग्ज्योतिषस्ततः 
. —°*)Ks Biss Ds a; Bs Da pn 
Diss Ñ (६०८ स). — After 34%, G1. 8 read 
26%, om. 94394. — 4) Di Ga तांश्रिच्छेद स 
राक्षसः- | 


[ 442] 


——————'Á' in — 
- ~ 一 一 ——— MIM 


SEEN ESN ESSE 


à 


ह 


भीष्मवधपर्व | 

स तांश्छिच्वा महाबाहुस्तोमरानिशितेः शरेः । 
अगदर्च च विव्याध सस्या कङ्कपत्रिभिः ॥ २५ 
ततः प्राग्ज्योतिषो राजन्प्रहसन्निव भारत | 
ՀԿՈՎԵԱԿ संख्ये पातयामास सायकैः ॥ 38 
स हताश्वे रथे RENGAR: «ՎԿԱ | 

शक्ति चिक्षेप वेगेन ग्राग्ज्योतिषगजं प्रति ॥ ३७ 
तामापतन्तीं सहसा हेमदण्डां सुवेगितास्‌ | 

त्रिधा चिच्छेद नृपतिः सा व्यकीर्यत मेद्नीम्‌॥ २८ 
शक्ति विनिहतां दृष्टा हैडिम्बः प्राद्रवद्धयात्‌ 1 


ο भित्त्वा (for Թաղ). 51 सतासतान्क्षितान्मद्दाबाहुः 
(sic); Ko.: तांश्छित्त्वा स mnga. - °) Miss 
अरदत्तस्य (ior ° च). Ds प्रः; Ge M: g (for 
च). —%) ος चञ्रसंनिभैः; D: क॑कपन्निणां - 
— After 35, G2 reads 26. 


36 “) £; प्राग्ज्योतिषा; Das प्राग्योतिषो Ճո: 
B D (except Di) Ti G राजा ( for राजन्‌). =r ) 
= 6. 24. 10. 一 ") Bs-i Dn: Ds 4.१. 8 S राजन्‌; 
Da Dni Dis हुत्वा (for संख्ये). —*) 81 Ko. 2.4 
Μι प्रेषयामास (for qa). Ko-2 πᾶ; Ke 


ՎԱՅ: Bas «զի: Bs संयुगे ( for um). ` 


37 °) Kes Վար ն wan a (by 
transp.); M gata तु. — °) Di यत्नेन (for 
att). —)5: प्राग्ज्योतिषभयं प्रति; Ko-: "զվ 
अति; Ks-s Bi Da Dnı ո: (before corr. ).5 
Ti Ga aa "रथं प्रति; Das आग्योतिषरथं प्रति; Gs 
रक्षसेद्ररथं प्रति. 


38 *)Ks Dai तामापतंती; G: तामापतंतं- M 
(except Ms) समरे (for सहसा ). --) Κι Badd 
Ks Bas सुवेगिनीं; Bi: Dn: Das प्रवेगितां. Da 
हेमदंडास्तु वेगितां; D: हिडंबेनाछु ՅԱԿ. —‘) Kes 
Ds G fea; Ts Jon for frat). Gs समरे (for 
नरपतिः). ---ᾱ) δι K (except Ks.5) Das Ծու Da. 8 
त्वकीयेत; Di त्वशीयंत; նու विकीर्येत; Ts 
च्यकीर्यंत; Grs [आ]वतीयेत; M (except Ms ) τηπῇ- 

Cc cites अकीर्यंत. 51 ՀՈ: Xn: D 
Հոծ: 89 चै gfe (for मेदिनीम्‌) - 


99 °) $i E: թիա. --) Kiss dee; 


Da Di: Bia; Ὁ: ձատ նո हे Rd. - 


मीष्मपवे 


35 Ts Gi.3 om. 35 (օէ v.l. 33, 34). --«) | 


Լ 6. 79. 48 


यथेन्द्रस्य TEN नश्चचिर्देत्यसत्तमः ॥ ३९ 

q विजित्य रणे ay विक्रान्तं ख्यातपौरुषम्‌ । 
अजेयं समरे राजन्यमेन वरुणेन च |} ४० 
पाण्डवीं समरे सेनां संममदे सकुज्ञर! | 

यथा वनगजो राजन्मद्वेथवरति पञिनीस्‌ ॥ ४१ 
मद्रेश्वरस्तु समरे TARA सह संगतः | 
ՀԱԽ छाद्यांचक्रे ՎԱՅ पाण्डुनन्दनो ॥ ४२ 


सहदेवस्तु as मातुर Վիզ संगतम्‌। 
अवारयच्छरौषेण मेघो यद्ददिवाकरम्‌॥ ४३ ६६; 


रणात, (for भयात्‌). — °) Dn: զպ. Da Dn 
Discs रणे; Dio Ts Gi-s M भयात्‌ (for रणात्‌ )- 
Ka Di qi (for qd ). Kss Ds रणायथा वञ्रघरान्‌ 
(Ks श्रो). 一 Ks om. 894.415, —#) Κι 
दानवोत्तमः; ७४ दैत्यसंमतः (for दैत्यसत्तमः) Ks D: 
पूर्व नसुचिदानवः. ; 


40 Es om. 40 (cf v. 1. 39). —*)D: विनि- 
नित्य; Ms विजित्य तु (for d Աա). 2 (except 
००1. ५.७०) 5 aay (for ay). -- °) Ks Da विक्रांत; 
Ka B» T: विख्यात; Τι G विख्यातः (Gs q). 
—*)Dai Ds պա: Di 8 (by corr.) अजय; Τι 
G अजय्यं (61.3 ար): Mi «ոա. Da समरं- 
Ks.3 87. 8.५2 Do dH; Ks D2 अरं (for qmm) 
ल") δι Κο.1 चा (70 च). եբ 


41 Ks om. 415 (οἳ ४. 1.39). --०) Սու पांडव. 
Ke राजनू (for सेनां). —?)Ko D1 D2. 5.8 स 
समदे; Ka pag (submetric); Di स ոպ. Di 
[515 (for स-). Ti Gs agai. De संमदेयत सः 
ՅԱ. —°) Ks aq ՂԱ: Di चनगतो; Ds "गजा: 
Ga राजा (for राजन). --«) Ks Ds զոր Tš 
सत्तं (for ager). Ks Սու զԹրր ; Ds afeat- ` : 


42 “) Ka D (except Di-s.¢) mimm; Tš 
ՀՎ. — Ds om. 49°०४ — è) Ks Ds सससनत; 
Ds ag daa (for सह संगतः). — °) ०. ml; 
Ka स्वश्रेयौ; Da միտ: Me «ԱՎ. Ks $T 
wh. —")8 सायकैः (for ath). | mcr 

43 °) Ke auaf; Ks Da Du Da [| 
a (Ks պ). --δ) Κε B Dn: 108, 3. 6-8 EC 

; Di स हृ (for वीक्ष्य): He ene 


6. 79. 44 ] 


छाद्यमानः TT हृएरूपतरोऽभवत्‌ । 
तयोश्चाप्यभवरग्रीतिरतुला माठकारणात्‌ ४४ 
ततः प्रहस्य समरे AGGA महारथः | 
FA चतुरो राजंश्वतुमिः सायकोत्तमैः । 
अषयामास समरे यमस्य सदनं πᾶ ΙΙ ४५ 
हताश्वात्तु զո महारथः | 
आरुरोह ततो यानं आतुरेब यशखिनः ॥ ४६ . 
एकौ तु रणे πὶ τὲ विक्षिप्य काके । 
मद्रराजरथं कुद्धो छादयामासतुः क्षणात्‌ ॥ ४७ 


Ts संयुगे (for Հոգ). - °) Di Gs अवाकिरच; 
Gi अवारयन्‌. δι Κο-: Ds gata. -- ὅι om, 
(hapl.) 453-445. --ᾱ) Ds सेघा इव (for मेघो 
πας). 
44 δι om 443 (of. v.l. 48). --“) Ds 8 सं 
(Ti Gs स॒ )छाद्यमानस्तु t. —°)T: Gis M ae: 
रूपधरोभवत्‌ (Mi ոզ). 一 ") Ks Ds «րո: 
401, 8. S चास्य (for चापि). — 4) Di πιΏππαπα; 
M (except Μι) sg. $ अतुलामषेकर्षणात्‌.. 
45 °)Gi-3s qaa (ior ցեպ). -- °) Ks.s Bi 
De मद्दात्मनः; Ds Հավ. Dz ( before corr. ) सहदेवः 
महात्मनः. — After 45%, S ins.: 
325* ध्वजं चिच्छेद वाणेन gA मारिष | 
अथैनं छिन्नधन्वानं छादयन्निव भारत | 
निजघान रणे तं तु सूतं चास्य न्यपातयत्‌ । 
[(1. 2) Τι G: छादयामास; 
छादयन्निव ). J र 
— After 325* Ga repeats 45°. — °) 81 अश्वान्वा; 
Ks,s Da Dn 102, ८० Ts M aata; Ti G हयांश्च 
Gs समरे (for चतुरो). — 3) Ki Bi झायकोत्तमैः. 
—*) Bi D (except Dis) 8 मन्रेशो (7५ माद्रेयो ) 
(for am). | 
46 Si Ko-: om. 46%, —«) K; हताश्ात्तदू- 
(for"wrq). Ks-s Di-s राजन ( for ել) . —?) 


12 मानयत्रिव (for 


Dai महारथाः; Ds "vp — ^) τι G नराधिपः 
(61,2 'प) (for यशस्विनः). 


महाभारते 


। 


[ भीष्मवधपवे 


स॒ च्छाद्यमानो बहुभिः शरेः संनतपर्वमिः | 
खस्रीयाभ्यां नरव्याघ्रो नाकम्पतं AMAT: |. 
प्रहसन्निव तां चापि Հան जघान ह ॥ ४८ 


सहदेवसतः πε! eer वीर्यवान्‌ | 
मद्रराजमभि्रेक्षय प्रेषयामास भारत ॥ ४९ 

स शर? प्रेषितस्तेन गरुत्मानिव वेगवान्‌ । _ 
मद्रराजं विनिर्भिद्य निपपात महीतले ॥ ५० 

स गाढविद्धो व्यथितो रथोपस्थे महारथः | 
निषसाद महाराज करमलं च जगाम ह ॥ ५१ 


ततः πὰ (for τὰ πὴ). -- °) S इढविक्षिप्तकासुंको - 
—*) Gs ‘eng. Kes Buss Dice 8 तूर्णं ( for 
ՀՀ). --") De πα (for छादया'). 8 रुषा 
(Ts "ετα) (for क्षणात्‌) - 

48 °) Ko-2 Ds Ց (except Gi) सं- (for स). 
Kss Ds नृपतिः; Daz Ds समरे (for πεΏτ). 
—*) ६०.१ सस्रे; Ds Gs Ms स्वस्ति" ( for τηε"). 
Kas Ms "eqpit; Di "व्याघ्र. --4) Dis Τε er 
बलः (for यथांचळ:) . --՛) $1 Ki Bia Das πα 
(for գր"). Ke जगाम (ior जघान). 39.3 सः (for 
€). — For 48", Ց subst.: 


320" पृषत्कानां सहस्राणि प्रहसन्निव तावपि । 
सजबुरोध समरे मेघो T यथाचछम्‌ | 
[(1.1) Τι Gs Με ապար: ७1-58 Ms πητηππί. 
Ts स हसन्निव, -- (1.2) Ti Gua Mis - quaest. 
Μι मेघा दृष्ट्या यथाचळं- | 
49 °) Κι B De ggg; Ks Das Das Հա: 
` < 
Dai Dm “ga; S (except Με) "Rara (for `द्यम्य ) - 
Ma चेगवान (for चीर्यवान्‌). 一 Ks om. (hapl.) 
49-50. —°) δι Ճօ-.: Di ange ( for "Seq ) 
—%)T: संयुगे (for भारत). 


50 Ks -om. 50% (of. v. 1. ४9). —*) B Dis 


S गरूडोनिळल-; Da Di मरुत्वानिव (for गरुत्मानिव ) . 
Ks पन्वयः (sic) (for वेगवान). — ") Da 
निष्पपात - : 


51 ')Ko miei --«) D Dm Ds रथोः 


47 °) Ts एकयानों (for एकस्थी तु). Dià पस्थे (£ ). --ᾱ) K oe ար 
(for g). Ds रथे वीरौ; 71 ५ ततः sd TM (foc πι ) Ka कल्मषं | 
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ᾱ--------------------- 


भीष्मवधपर्व ] 

तं विसंज्ञं निपतितं खतः संप्रेक्ष्य संयुगे | 
अपोवाह रथेनाजौ यमाभ्याममिपीडितम्‌ । ԿՀ 
दृष्टा सद्रेश्वररथं धारराष्ट्राः WaT | 

सर्वे विमनसो भूत्वा नेदमस्तीत्चिन्तयन्‌ Ա ५३ 


भीष्मपर्व 


[ 6. 80. 4 


निजित्य मातुल संख्ये माद्रीपुत्रो महारथौ | 
xd ՀԱԼ सिंहनादं विनेदतुः կ ५४ 
अभिदुदुचतुदषटो तव सैन्यं Rat पते | 

यथा दैत्यचमूं राजचिन्द्रपनद्राविवामरो ॥ ५५ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि एकोनारीतितमोऽध्यायः ॥ ७९ | 


संजय उवाच | 
ततो युधिष्टिरो राजा मध्यं πὰ दिवाकरे | 
शरुतायुषमभिग्रेष्य चोदयामास वाजिनः ॥ १ 
अस्यधावचतो राजा श्रुतायुषमरिंदमम्‌ | 


«ο 


विनिभन्सायकेस्तीक्ष्णेनेवभिनेतपर्वभिः ॥ २ 

स संवार्य रणे राजा ग्रेषितान्धर्मसूचुना | 
शरान्सप्त महेष्वासः कौन्तेयाय समर्पयत्‌ ॥ ३ ` 
ते तस्य कवचं ՈԿ wg: शोणितमाहवे EE 


52 “) Ta agg (for तं विसंज्ञं). —°) Κι सूत; 
62 qd (for զո). Dai संप्रक्षे (४०); Di सपदि 
(for diga). — °) & रथेनाथो; Κι «ր 
(for 'नाजो ). --?) Ks Τι Gi-s Μι अपि पीडितं; 
D1. ५. 6-3 Ts अतिपी'; Ds अनुपीडितः; Mis अपि 
पीडितः; Ma अभिपीडितः. 


53 7) Da Ծո: pug. Ti Gs vue; 02 
"खः. —°) Bi सुमनसो. —^) Ks Ds Ts चिंतयन्‌; 
Ds [अ ]चिंतयत्‌- 


54 °) 5 साजुषं (for րգա). T Gi M संखे; 
Gas संघे (fo संख्ये). --°) Ks Ba सहाबलौ- 
: ¬ °) 21 जग्मतुर (7०० दष्मतुर). Dai wd; Di 

संख्ये; Τι G: ata ( for զա). --") Ko.1 Bus 
Das Dni Di 8.568 च नेदतुः; Ke च dagi; Da 
च Sag: (for विनेदतुः ) - 


55 °) $! արու: Κο: զո. Bi Da 

ու Ds Ts M gà ( Bi տա) Հազա (pi; Bas 
we (Bs अष्टौ) चाद्रवतां ded; Ba Dna Dao- 
अभ्यद्वचेतां Գամ: Ds get प्राद्रवतां संख्ये; τι ५ get 
ππί RE «աէ सैन्ये. —')T:G πὶ तब ( ն 
ՀՎ सन्य). --?) Ks for « —°) Es 
RE δι X ae rene. τι G M 
इंद्रोपेद्रावरिंदमौ; 7१ इंद्रो बज़घरो यथा. ` 
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Colophon. — Sub-parvan २ Omitting sub-parvan 
name, Ko-s mention only सप्तमयुद्धदिवसे; E: 
ससमेह्विः De aaa दिवसे; Μι ԿՈՐԴ. -- Adhy. 
name: Kı De Ga Mis gage: 一 4०08. πο. 
(figures, words or both): Ks 76; Das (sec. տ.) 
41; Dns Ms 81; Ds Tı QG 78; Ts Msa 80; 
Μι.: 79(asin'text). — Sloka no.s Dm 17; 
Dns Ds 57. : 


80. 


1 Ms om. the το — =) Mas राजन (for 
राजा). —*) Τι Οι transp. मध्ये and πὶ. Ks 
मध्ये, —°) Gs պրոպ. --ᾱ) Kas Bsa Ds 
प्रेषयामास; De नोद्या' (for चोदया' )- 


2 °) Bas सोभ्यधावत्‌; Bs अभ्यद्रवत्‌ (for अभ्यः 
we). 8 ततस्तु स्वरितो ոՎ(Կ राजा) -') 
Ks Dis अआरिंद्सः; Dai Ds "दसः —°)S {πᾶ 
(for ԽԻդու). Bs qata; Dn: Di aneta 
(for सायकैस्‌ ) € 

3 *)Es wfrani(hypermetric); Ds բո 
(formi). Ds शरान्‌ 8 ततो (£०7 रणे), BD 
(except 109. 3.०) 8 राजन्‌ (१०७ Հաղ). — °) Bue 
Das Dn Dans रोषितो; Dar Ds तोषितो | i 


6. 80. 4] महाभारते [ भीष्मवधपर्दः 
५९४१ gua विचिन्वन्तो देहे तस्य महात्मन: ॥ ४ . । Be तु पाण्डवं दृष्टा ἁπηεσήτπη: । 
पाण्डचस्तु भृशं विड़्स्तेन राज्ञा महात्मना | प्रविव्यथुर्महाराज «ԿԱՅ चाप्यभूजगत्‌ ॥ ९ 


रणे चराहकर्णेन राजानं हृदि विव्यधे ॥ ५ 
अथापरेण भेन केतुं तस्य महात्मनः | 
रथश्रेष्ठो रथात्तण भूमौ पार्थो न्यपातयत्‌ ॥ ६ 
केतु निपतितं τσι श्रुतायुः स तु पार्थिवः | 
पाण्डवं विशिखैस्तीश्षणे राजन्विव्याध सप्तमिः ॥ ७ 
ततः क्रोधात्मजज्वाल धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः | 
यथा युगान्ते भूतानि धक्ष्यन्निव हुताशनः ॥ ८ 


Վրա). Ko: qig (for धमे). — °) Ms 
«ար (for झारान्‌)- Τι Ges शझरानाकझीविषसमान्‌- 
— *) £5 De րզա. Ko ππέπα; Kes Bra 
Da Dn: Ds-r समार्पयत्‌" 


4 ०) 179, 5 Ds transp. ते and तस्य. — °) Κε 
ययुः (for παι). — °) 8 Arda; Ks De 
“न्वंति- 

5 Ta M (except Ms) om. (hapl.)5%. 一 = ) 
Si = (for զ). Kss Biss 101, 2.6 met (for 
विद्धस्‌)- — °) Kes 81. 8. ३ Ds चिद्धस्रेनः Di राज्ञा 
तेन (by transp); Ds Reg -") STG 
Mis Բյ: Ճո: Bi 701. 2, 6 [अ]विध्यत (for वि- 
च्यघे )- 


6 °) Di अस्य (for तस्य). Ds qara Bs 
केलुं smt न्यपातयत्‌ -- Dns om. 67, — *)M 
(except Ms) transp. qui and aat. Ka पार्थौ; Τι 
Gaa पुव; Me राज्ञो (707 qmi). Si Ks [sharqr- 
aaa; Ks σπα”; Di qaa (for ՎԱ). Te 
सूमौ निष्कृप्य पातयत्‌ (for 3). 


7 5) Mass q(for g). Ts श्च॒तायुः सत्यविक्रमः. 
¬ *) Ks զալ. Da Dn Dasr S निश्चितैः ( for 
विशिखेस ). Τ बाणै (for तीक्ष्णै). --?) पप Gs 
विव्याथ - 


8 *)Ko ततः; Ճշ तेपि; De mam; Ti Ges 
Ms कोपात्‌; 05 क्षोभात्‌ (for क्रोधात्‌). Di ततः 
अज्वलितो भूत्वा, -- १) Kes D (except 09.) S 
धर्मराजो (for gat). — ^) Ds भूतानां. M ( except 
Ms) gait सर्वेखूतानि. — “) Kas B Da Dm 
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——Y  ——— ο UU U UU 


संभवं - 


स्वेषां चेव भूतानामिदमासीन्मनोगतम्‌ | 
त्रीरेंलोकानध ἐπεὶ 4454 धक्ष्यतीति वे ॥ १० 
RAAT देवाश्च TH खस्त्ययनं महत्‌ | 

लोकानां πα शान्त्यर्थं क्रोधिते पाण्डवे तदा ॥ ११ 
स च क्रोधसमाविष्टः सुकिणी परिलेलिहन्‌ | 
दघारात्मवपुर्घारं युगान्तादित्यसँनिसम्‌ ॥ १२ 

ततः सर्वाणि सैन्यानि तावकानि विशां पते | 


103, 5.8 wal Dai “Ra. Dis दिधक्षन्निव (Ds 


"gri ) पावकः. 
9 “) < (for g) — δ) Κι "ՀԱՎ: 78» 
"मानवाः; Ks 1.२ S "दानवाः, —°) Ks πβεπὴ: 


De प्रविव्यघुर्‌ (for 'च्यथुर). --4) Ks-s Di-s M 
(except Mi) sas Սո चाभूज्‌ ( submetric ) 


(for 'चाप्यभूज) . 

10 Dı om. 10%. —*)Kas D: πα; Mas 
चापि (for Sq). — १) Ga տիա. -- °) Ke 
ՀԿ: Dai Dis Τι Moa աաա: Di अपि 
(for ww). — *) Dai Ds धक्षतीति (for अक्ष्यः 
तीति). 


11 °) 1. G miaa; Μι ऋषयश्च for - 
aaa). Es: D: ऋषयो ब्राह्मणाश्चैव . R ; A Kon 
Ds खुशमत्यर्थ; Τι कृपयात्यर्थ (for πα aag ) De. 
wien. ---) Ko-: क्रोशिते (for ԿՎ). Μι 
ՀՎԱ (for पाण्डवे). $: Xs Τι G, am (for 
तदा). 


12 *)Ks Diag; S ततः (1०० q च). —?) 
Sı 101, 5.6 Ta सृक्किणी; Ks Da րո Ks afko; 
Bim ասկ: Ds Gs Mi-e. s Cc wm; Ms ent. 
& aeos Hg: $ Ks-s5 Daz Dn Dı. 4-8 Ta परिसंलि- 
इन्‌; Սա HRe De अथ संलिदन्‌. Κο-: dee 
न्तक्कि( Ki “fe oft զր. — Ks om. from 1954 up 
to 6. 81. 14“. —°) Κε बभारात्मवपुर्घोरं; 22 बला” 
दात्मवपुर्घोरं. --”) Di 8 युगांताञ्निसमम्रभं ; Ds "दित्यः 


13 Ks օտ. 13 (cf v.l. 12), — ०) Ks Bi 


भीष्मवधपर्व | 


निराश्चान्यभवंस्तत्र जीवित प्रति भारत ॥ १३ 
स तु զո त॑ कोपं संनिवाये | 
श्रुतायुषः प्रचिच्छेद NW महद्धनुः ॥ १४ 
अथैनं छिन्नधन्वानं नाराचेन स्तनान्तरे | 
निर्बिभेद रणे राजा सर्वसैन्यस्य पश्यतः ॥ १५ 
सत्वरं चरणे राजंस्तस्य वाहान्महात्मनः | 
निजघान शरैः fax स्तं च Յար»: ॥ १६ 
हताश्वं तु रथं त्यक्त्वा दृष्टा ա पौरुषस्‌ | 
विम्रदुद्राव वेगेन श्रुतायुः समरे तदा ॥ १७ 
` तस्मिञ्जिते महेष्वासे धर्मपुत्रेण संयुगे | 


vend 


[ 6. 80. 22 


दुयोधनबरु राजन्सवेमासीत्पराख्युखम्‌ ॥ १८ 
ԿԱՏՅԱ महाराज Վերի युधिष्ठिरः | 
व्यात्ताननो यथा कालस्तव सैन्ये जघान ह ॥ १९ 
चेकितानस्तु वार्ष्णेयो गौतमं रथिनां चरम्‌ | 
रक्षतां सर्वसैन्यानां छादयामास ՀԱՅ: ॥ २० 
संनिवार्य शरांस्तांस्तु कुपः տազ युधि | 
चेकितानं रणे यत्तं राजन्विव्याध पत्रिभिः ॥ २१- 
अथापरेण भल्लेन WREST ՎԱԿ | 

सारथिं चास्य समरे क्षिप्रहस्तो न्यपातयत्‌ | . 


हयांथ्रास्थावधीद्राजनुभो च पाणिसारथी॥ २२ ER 


सैन्यानि सर्वाणि (by transp.). Di ततः सा विव्यथे 


सेना. --Հ) Si Ko-2 Di: तावकानां. — °) Di Gs 
निराशा ह्यभवंस्त( Di πι; Ts निराशान्यवस्तन्न « 
14 Ks om, 14 (cf. v.l. 12).. —?^) Ks सत्व" 


(for स चु). M (except Ms) πε (१०० कोपं). 
¬ °) Ke झंनिवार्य; Di संनियम्य; Ds dfi. & 


agra; B Da Dn ռւ... ոյ qd; Τι G 


महातपाः (for “qe: ) -«) Ks Ds πα (for 
अधि ). Ks: Br-s πατας:. 

15 Ks om. 15 (օէ 7.1. 12). --“) Di तथैव 
(for अथैनं ). Ὁ: Baram. — °) Ki fue. 
Di Mi महाराज; T G Mes तदा राजा ( Ta Ms 

` राजन्‌) (for रणे राजा). _ : 

16 Ks om. 16 (of. ४.1.13). --5) T edm 
(for qe). Ds qaia (for Հախ). Di զ Վ 
रणे राजा. — ° ) D: तस्य राजन; 8 Τι G M वाहांखस्य 
(by transp.); Ts անա. 32 महाबलः; Ds 
ՀԱՎԱ: (for °). — °) Kes Di Gs diei 
(for क्षिप्रं). --ᾱ) 8 ०.3.8 Gs स महाबलः; Ke 
 सुमद्दात्मनः (for *qug:). Da Dur Ὁ; क्षिप्रदर्तो (Dar 
ՀԱ) महाबलः; Ds Gis gd चास्य (Ds चेव) 
सहाबळः; Ts qud च महावळः- . 

17 Ks om, 17 (օգ. v.l. 13). —“) Di स 
wordt (for gapi գ). —°) Ks B: Dar Dn Ds. 3. 
4-5 Ta G Mia राज्ञश्च; Սո 108. 5 Μι qme; 
T» राज्ञः स (for राज्ञस्तु), S विक्रम (for पौरुषस्‌) 
Di दृष्टा तस्य qu. --") Bas अभिदुद्राव; Di 
fagga <; Կ Կարա (for fax’). --“) B 
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Da Dn Diss 8 wmm (fo qm). Τις ततः 
(for तदा). 

18. Ks օտ. 18 (cf. «Լ 13). — =) Da 
महाश्वासे, - ^) 72 "qd (for "बलं )- 2 श्रेष्ठ (६० 
राजन्‌). —*) Di राजन (for da). Ki पराब्युखा 
(sic). : 

19 Ks om. 19 (cf. v.1. 19). —*) Digg 
(for qaq). Ds տոր (for कृत्वा). Κι: πε 
ՀՀ. 8 wd जित्वा रणे राजन्‌. -') $i Dar նու 
D1. 8-5.1:8 Ma धर्मेराजो (for “gat). --5)5 यथा 
(Te at) անր (for यथा Գազ). — ^) Es Ds 
S तत्‌ (1४४ qq)(for g). 

20. Ks om. 20 (cf. v.1. 19). -- ) 170, Bss 
Dar Dn Dusas चेकितानश्च Սու Ds "apre 
(for ` °तानस्चु). ---) Kas Discs Reqat; Dr 


πσπαῖ- — Ko lacuna for 207; Ki օտ. 905. 
—") Es Bs झायकैः; Ds चाहवे (for सायकैः)- 
21 Ks om. 21 (cf, v.1.12). --«) 25 Ts M 


ततस्‌; Ds ata (for ταῖς). Ds aterm; 1: 
तु (for तांस्तु). --«) Di S यत्तो (Ts युक्तो) (for 
यत्तं). --") M (except Ma) विव्याध चुप पत्निसिः- 
22 Ks Gs om. 22 (for Ks of Լ 13). 
—*) $i Ko: सारतः Da मारिषः ---:) प्रण 
चापि (for चास्य) Bss Da Dni Ds.s arga (for 
समरे). — 4) Bas रथोपस्थादपांतयत- — Gs om. 
(hapl) 39'-337. —*) Ks Dae սախ (for 
हयांश). D: हयांश्राप्यवधीदाजन —7) Kea δες 


इः 


ALES "+ 


(cf, v. 1. 35). 
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AAA WM गदां जग्राह सात्वतः | 
स तया वीरघातिन्या गदया गदिनां वर! | 
गोतमस्य हयान्हत्वा सारथिं च न्यपातयत्‌ ॥ ՀՀ 
भूमिष्ठो गौतमस्तस्य शरांश्रिक्षेप पोडश | 
ते शराः सात्वतं भिक्ता प्राविशन्त धरातलम्‌ २४ 
चेकितानस्ततः कुद्धः पुनश्चिक्षेप तां गदाम्‌ | 
TATA वधाकाह्नी TAT पुरंदरः ॥ २५ 
तामापतन्तीं विमहामश्मगमाँ महागदाम्‌ | 
शंरेरनेकसाहसैर्वारयामास गोतमः ॥ २६ 


महाभारते 


Լ भीष्मवधपर्व 


चेकितानस्ततः खङ्गं कोशादुद्धत्य भारत | 
लाघवं परमास्थाय गौतमं समपाद्रवत्‌ ॥ २७ . 
गौतमोऽपि धनुस्त्यक्त्वा «ա: झुसंशितम्‌ | 
वेगेन महता राजश्रेकितानमुपाद्रबत्‌ ΙΙ २८ ` 


| ताबुभौ बलसंपन्नो नि्लिशवरधारिणों । 


निसषिशाम्यां सुतीक्ष्णाभ्यामन्योन्यं संततक्षतुः॥ २९. 
निख्रिशवेगामिहत ततस्तौ पुरुषर्षभौ | 


-धरणीं տվի सर्वभूतनिषेविताम्‌ | 


सूछेयामिपरीताङ्गौ व्यायामेन च मोहितौ ॥ ३० 


7)/. ५. 0-३ उसौ तौ; Di उभौ वै; Τι Ms արի Ts 

Gia १४. ४-४ तथोभौ (for sata). 77 प्राष्टिंसारथी; 

Ts mèm; Οἱ Mi տրա (Ms Cf); 

Ms आशिसारथिः- 

23 Ks Gs օտ. 23 (cf. v.l. 12, 22). 一 “) 

Ko-s Հզտաչ Bi 02 स աա: ն Կ: अवः 

Տա (for disqgu). —°) Ki सत्वतः; ոա 
` (for सात्वतः). - °) Ճօ-» तथा (for qui). Da 

Dn Ds रिपुः (for चीरः). --") Gs Վաղ (for 

maat). S(Gs om.) रथिनां (for गदिनां). T+ <. 

— Ds om. 385541, 一 “) Bi महान (for gm). 

一 7) 79 զ: M (except Μι) ἃ (for च). Ks Bi 

Da Dn Dii-es [अ]प्यपातयत्‌; Ks 82, 8 Dr [ϑη]τη- 

पा (for न्यपा' ). 

24 Ks Ds om, 24 (cf. v.l. 12, 38), —*) 
Ko-s सूयिष्ठो; Ks Das Ds T: Gs M yen. 8 
तत्र (£०7 մա). ---') 81 चिच्छेद (for चिक्षेप); Do 
om. ( hapl. ) from षोडदा up to चिक्षेप in 25. Ds 
षोडषः - °) Bs transp. ते and πε. Ks Dai 
wir; Κε gat. —%) Ti Gaa प्राविद्वांस्तु (for 
շր). Ks Bi 8 रसातलं (for qa’). $i Κι gf 
दान्ध( Es յատ: Ko.1 D1 प्राविद्ञन्ध( Ko °g )- 
रणीतलं - 

25 Ks om. 20 (cf. v.l. 12). De om. upto 
चिक्षेप in 25° (cf. ४, 1, 24). --” ) 61.3 पुनः (for 
वतः) - °) Ko-s transp. gq: and παὶ. एप 62.4 
तदाः Cus तथा (for զու). Di ἃ (for तां). 
— Ko.1 om, (hapl.) 256-267. ¬ ” ) Κε पुत्रस्येव 

26 Ks om, 26 (of. ४.1. 12); 150.1 om. 25% 
— °) Ks Bi qq (for qm). Ka 


Bi Da Dn Diss Te fiera (for विमलाम्‌ .) 
—°)Ke "արգի Di घोरशव्दां; Ὁ: हेमवद्धां; Ds 
हेमगर्भा (for aga). Bi Da Dm Ds apart sedi 
गदां; 8 अइ्मगभोपमां गदां (Ma ա). --१) Š 
क्षीरयामास (sic) (for वार्‍या"). 


27 Ks om. 37 (cf. ४.1. 13). ——*) 8 क्रुद्धो 
( for ay). - °) Ks Dac कोधादू ; Κι B Das 
D: कोषादू; Սու Dn Ds-s,8 (marg. sec. m. as in 
text) कोपाद्‌ (for कोक्षाद्‌ ) . Di fad (for भारत ).. 
S गदां दृष्टा निपातितां (Ts Μι "वारितां). — °) Ko-: 
भ्वदामास्थाय; D: agar (for परमाः). T 1.2.5 M 
wal ७५ गदा )मादाय वेगेन; Gs निदभिशञा्यां सुतीक्ष्णाभ्यां 

28 Ks De om, 28 ( for Ks, of ४.1. 13). ०-०). 
Di [ऽ] (for ऽपि). --२) Kua सुसंस्कृत; Ke त. 
πα; Κι Bis सुसंस्थितः ; a Ds Di. a 
सुसंयतः; Da 7 Ds स्वयं स्थितः; Di सुनिर्मलं; Da: 
तु संसितं; Ստրա: Ts शितं तदा; G: qu 
Gu; Mins gafat: —°) 91. 9, 4 Dn: Dire 
सुमहाराज (for महता राजंश). — °) & अभिद्रवत्‌ 
(for उपा”). s é 

29 Ks om. 29 (of v.1.12), --՞ ) T Gee M 
ताबुभौ रथिनां श्रेष्ठौ; Gis तावभिहुत्य Am. --) 
Ks ; Di πἠβηθε; Gas चर्मासिः 
av. —?) Di तो Wd; Ds ( marg. sec. m. as. 
in text ) संततद्धनुः ( for संततक्षतुः ) , 


30 Ks օտ. 80 (cf. v.1. 12), —*) D: 
wat; Ma भरतर्षभौ. — °) 7५ धरित्रीं (for աի). 
Ko अनुस (fo समचु'). — १) Gis "हिते रतो 
-') Gs spem(for agar). Ds Ts विपरीतांगौ: 
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पुरुषों” 


— —— me e n e E 


भीष्मवधपवे | 


ततोऽभ्यथावद्वेगेन करकर्षः सुहृत्तया | 

चेकितानं तथाभूतं दृष्टा समरदुर्मदम्‌ | 
रथमारोपयचेनं सर्वसैन्यस्य पश्यतः ॥ ३१ 

तयैव शकुनिः शूरः स्यालस्तव Rat पते । 
आरोपयद्रथं զդ गौतमं रथिनां वरम्‌ ॥ ३२ 
सौमदत्तिं तथा कुद्धो धृष्टकेतु्महाबलः | 

नवत्या सायके; कषिप्रं राजन्विव्याध वक्षसि Ա ३३ 
सौमदचतिरुरःखैसैसशं बागेरशोभत। | 
मध्यंदिने महाराज रश्मिभिस्तपनो यथा ॥ ३४ 
भूरिश्रवास्तु समरे Հով महारथम्‌ | 


(er πιω ४५ Da Da Deae ॥ | कका य for [अ]भिपरी'). —7) Ke Da Di Da 5.१.8 चि-; 
Ds चु (Ίος च). 9 मूष्छितो ( for ARR). 


ՅԼ Ks om. 31( of. v.l. 19 ). Dis om. 81%, 
一 ) Κε ७७ करकर्ष-5 Bs mf; Ta 62 भीमः 
सेनः; Cao փափ (as in text). Daa कारूषः 
ganawa. --") Bi Das Dnm चेकितानस्‌- Το तदा 
(for qur). Da Dm Ds ποῖ ( for -सूतं). Di 
ततस्तु सात्वतं ak; Ս नकुल्स्त्वरयागत्य. -- 4 ) Ko.1.8 
Bi.24 Daz 108, 6 समरदुर्सदः; Ke GoM ( except 
Μι) και. 1.१ चेकितानं wem. —* ) Kxs qq- 
मारोपयश्चेनं (Ki "तं ); Di रथमारोपयामास; Da आरो- 
ard राजन्‌. -- 7) 8 रथमन्यस्य quam; Di ge 
ἘΠῚ मद्दारथः; D: asd वीरमध्यतः. I 


32 Ks om. 83 (of v.1. 12). — ०) ७४ झर. 
—?) Ks Daz Das (marg. 866. m.).6 ME; 
Ks B Dai Dn 7). ६, ५. 3 इयालस; Ds զապ (for 
ՀՈՎ). Ks _तत्न (£० तव). —*)Ke Ds πῇ- 
πας. —")Ds वर; Ds चरः (for զպ). 


ՅՅ Ks om, 83 (cf, v.l. 12 ) —“) Ta Gia 
सोमदात्ति; ն: Հինա. 52 Da Dm Ds रणे; 
S ततः (for तथा). --*) Di aga: (for ‘aw: ).. 
V D चूर्ण; Da թյ S तीक्ष्णे (for fpi). 
Bi Da Dn Dis नवत्या निक्षितेबाणिः. : 


94 Ks om, 34 (of. २. 1. 19), —*) Kus Dui 


you? Ms सोमदसिर्‌ (for सौम'). Xo उपसदस्‌} 
Dai De ՀԱՅԿ. T: for तेर्‌). £7 सोमदत्तः 
"HR. - Dm om, uo S 


57 [ 449] 


भीष्मपर्व 


आज ο εκ = ... 


[ 6. 80. 40 


हतखतहयं चक्रे विरथं सायकोत्तमैः կ ३५ 
विरथं चैनमालोक्य हताश्वं हतसारथिम्‌ | 
महता शरवर्षेण छादयामास संयुगे ॥ ३६ 

स च तं रथयुत्सुज्य शृष्टकेतुर्महामनाः | 
आरुरोह ततो यानं शतानीकस्य πτΏ ॥ ३७ 
चित्रसेनो विकर्णश्च राजन्ु्मर्षणस्तथा | 

रथिनो हेमसंनाहाः सौभद्रमभिदुडुवुः ॥ ३८ 


अभिमन्योस्ततस्तैस्तु ՎԱ युद्धमवर्तत | 
शरीरस्य यथा राजन्वातपित्तकफेस्रिमि! ॥ ३९ 


विरथांस्तव पुत्रांस्तु कृत्वा राजन्महाहवे | Eg 


35 Ks Dn om. 85 (of. v.l. 19, 34 ). ---) 
Ks gr; Bi «(for लु). °) 8 Da G: gp 
केतुर्‌; Սու धूमकेतुर: £ Buss Dar 7१ Deas i 
महारथः; Dar "պր. — *) Da Dis ՀՎ ( for 
"mi). —*) Ds विरथे 

36 Ks օտ. 36 (०६ 5. 1, 18), —*) Da Das ^ 
चैवसू ( for चैनम्‌) - Ks Dis से समालोक्य; Di च 
समा ; Ts Ma तु समा' (for Հոր"). 

` 37 Ks om. 37 ( of. v. 1. 19 ). —*) Dm Ds तु 
(for Վ). —?) 01.3 महाबरूः; Gs महात्मनः (for 
"मनाः ).. --")8 रथं ( for ततो). Si Ks Die Cv 
चाह; Koi वाक्यं; 71 6 πὶ, το M βπὶ (for 
WR). —“)8 भारत (for տիա). | 

ՅՑ Ks օտ. 38.( of -v.l 19). — १) Gs राजा 
(for qmm). δι Ko-2.4 दुर्याधनस; . Ts दुमत्रिणस; 


Gus दुद्धेषणस्‌ ( for ga). Bi तदाः Ds तब (for 
तथा). —*) Da हेमसंनद्धाः (for զրո). —2) 
Gs सोभद्विम- "ca 

39 Ks om. 39 (०. v. L 12). =) Ks तत्रः 
ἃς, 3 ամալ Daten; ॐ. द ἀφ 
(for ततसैस्तु ). —*) & घने (7०० τὴς). m?) 
Ma इझारीरस्तु (for Ἔκ). — 4) Muses (the 
latter two sup. Zin.) "कफादिसिः. = 

40 Ks om, 40 (of v1.12). Da om. ( hapl. ) 


405-41. — *)Di तन्न (Ίος तव). Κε विरिथास्तव 
ππτες. — ° ) Mas transp. कृत्वा and राजन: 
քու gem राजमाहबेः --') Bi զազա: 7५ Gre 


6. 80. 40 ] 


न जघान नरच्याघ्रः स्मरन्भीमवचस्तदा | 
ततो ԿՎ चहुशतेगेजाश्वरथयायिभिः । | 
संबृत समरे भीष्मं देवेरापे दुरासदम्‌ ॥ ४१ | 
परयान्तं शीघमुदील्य परित्रातुं सुतांस्तव | | 
अभिमन्यु ՀԱՅԿ बालमेक महारथम्‌ | | 
वासुदेवमुवाचेदं कोन्तेयः श्वेतवाहनः ॥ ४२ | 
चोदयाश्रान्हपीकेश «Հաա. | 


यथा न इन्युनेः सेनां तथा माधव चोदय ॥ ४२ 


Ks Gic M Հազա: 


fra’ (for न ज'). 


D | 


amt --?) 8 Հա (107 स्मरन्‌) $i भीमवरस; | 


Gs भीष्मबचस्‌- 7? तथा (707 wq). Pa स्मरंतँ में 
चचस्तदा; Di स्मरन्भीमस्य ՀՎ- 

41 Ks om. 41 (of. v.l. 12). Ds om. 41% (cf. 
v.l 40). --?) Bas 'योधिमिंः; D "qfi; 8 


"eria: 。 一 ") Koc "gs 3 Dnm dad ի To 
ՀԵՀ. 一 १) Gs देवेरपि- Ki दुरासदः- 


42 Ks om: 43 (գ. ₹.). 18). — *) $i Kos 
Ds प्रयातं; ७४ mai - δ} δι gat; Ks De 
Mi gara ( for gaa): ¬ °) Ti G M զգին ա: 
Te च վիզա (for ससुद्दिइय )- — ) Muss «թ 
जेत. D० (sup. lin. as in text) दुरासदं; S महाः 
we (for 'रथम्‌ )- — Ga. 3 om. ( παρ]. ) 42-445. 


43. Ks Gris om. 43 (of. v. 1. 13,43). 一 “) 
Ks Dai 101. 2. 5. ० नोदय; Bs देशय; C० ` साधय 
(for saa). -- २) Ks wat; Ds यतते; Ts यन्नैव 
{ for. यत्रैते) Κο T ७ Ms बहुला ध्वजाः; 2171-38, 5 
विसुळ( Ms “ला )ध्वजाः (for gm) — °) 
$i Ksa B Da Dn Di. 4-7 πα ; Ds agar: 
(marg. sec. m. “र्नाम); Ds (marg. sec. m. as in 
text) हन्युस्ततः (for न օրի). Ko-s सेनां नः (by 
transp.); T Gs M नः सैन्य. --7) Ks Drs 
माधव Հրա: Ti Gna चोदय माधव (by transp). ` 


44 Ks'om. 44 ( of, v. L 12). Gus om. 44° 
(of. v. 1. 43). 79) Da Dm उक्ता; Ds उक्त्वा 
(for उक्तः)- Da Dnm Ds g (for Վ). 7) 01.8 
कौंतेयोपि (fo Պա). 10" M मद्दात्मना; ०7 
महामनाः ( for [भामितौजता). -- After 44%, Gis 


| 


महाभारते 


[ भीष्मबधपर्व 
որի: स वा्ष्णेयः कौन्तेयेनामितौजसा | 


τὰ श्रेतहयैयुक्त प्रेषयामास d! ४४ 


| निष्टानको महानासीत्तव सैन्यस्य मारिष | 


यदजुनो रणे $8: संयातर्तावकान्प्रति ॥ ४५ 


समासाद्य तु कौन्तेयो राशस्तान्मीष्मरक्षिणः | 


| सुशर्माणमथों राजन्निदं वचनमब्रवीत्‌ ॥ ४६ 
| ज्ञानांमि त्वां युधि Հոոմ पूवेवैरिणम्‌ । 


एते हि बहवः झूराः ազ युद्धदुर्मदाः । | पर्यायस्याद्य dun फलं पश्य सुदारुणम्‌ | 


अद्य ते दर्शमिष्यामि पूर्वप्रेतान्पितामहान्‌ ॥ ४७ 


ins. : 
327* सत्वर बालरक्षार्थ սառն धनंजयः | 
-- 7 ) ६०-९ D: प्रेरयामास (for Hw). 

45 Ks օտ. 45 (cf. v.l. 13). --“) T2 ==T 
चरा; Gs निष्ठानेको; Co निष्टानको (५5 in text). Τι 
G महाराज (for महानासीत्‌). — *) 1:२ भारत (for 
ՀՈԱԿ). —')T Me զով. ˆ) S संयतस; 
Ki Հաաա: Bs- Do संजातस; S ग्रयातस्‌ -( for 
dam). Drs dww(Ds "याता )स्तव वाहिनीं - 

46 Ks օտ. 46 (cf. v.l. 19). --") Dai Ds 
Wu. --ὃ) Κι «պա. Ds Te Me राजस्‌ (for 
Di भोष्मनोदितान; Տ भौषयन्युचि (for भीष्मः 
一 °) Ms अहो (for अथो). T: G अजुनस्तु 


- 47 Ks om. 47 (of. v. Լ 12). —*) Ks Βι.5.: 
Ds Ts παῖ; Τι 6 τα (for զի). —") Kon 


Ds सत्यं d; Ts समर्थ (for ward). ճո अन्यं तं 
सानिनं तथा; D2 (before corr. as in text) नितातं 


मानिनं ԲԱ. — After 47%, Ks Da ins.: 
328* qued समरे aig राजभिवेहुभिद्वंतः | 
— °) X: B Da Dn Dis अनयस्थाद्य Di quium 
(for पर्यायस्याद्य). Es पर्यायेणाद्य संप्राप्तः; Ὁ: gest 
ame; “Ti Gi पर्यायस्य समं पक्कं; “Ts Μι wer 
घेरस्य संपर्क (Mi ա): Gi Mss पर्यायस्यास्य ( Ms. s 
*स्थाथ ) संपक्त ३ Μι (sup. १४४.) - २. 4 पर्याय( Ms अनय y 


स्याद्य पक्कस्त्वं- --“) 079 104. qa (£०7 quu खु-)- `` 


Ti Gi फलं զոզ «ամ. °) Di अथ (for अद्य)" 
B Das Dn: Di-s.5 S त्वा (for ἃ). TiO: गमः 
विष्यामि; ` 0? द्रावयिष्यामि (for ՀԻ). ` | 
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भीष्मवधपर्व ] भीष्मपर्व [6.81.1 
एवं संजल्पतस्तस्य वीसरसोः զա»: | | परिवार्याशुनं संख्ये तव पुत्रैः सहानघ | 

तवापि परुप «ԿՎ सुशर्मा रथयूथपः | | शरेः संछादयामास Ar दिवाकरम्‌ ॥ ५० 

न चैनमजवीत्किचिच्छुभ वा यदि वाशुभम्‌ ॥ ४८ | ततः παπι सुमहान्संग्रामः शोणितोदकः | 

अभि गत्वाजुनं वीरं राजमिबेहुमिद्षतः 1 | तावकानां च समरे पाण्डवानां च भारत ॥ ५१ 
yang पार्श्वतश्चैव सर्वतः | ४९ B 


इति ध्रीमद्दाभारते भीष्मपचॅणि अशीतितमोऽध्यायः ॥ «ο ॥ 


८१ 


संजय उवाच। | | पदा हतो नाग इव TARA | 
< զարգ ud बाणेन बाणेन महारथानां «Բրո. 


48 145 օտ. 48 (cf. v.l. 19). -- ५ ) Dar Dn Di. 
६3 अ्रजल्पतस्‌- —°) Ks बिभत्सोः. - $1 Bs Dne Di. : 
461 T G: Mie «ԱԱՀ: Ds Gi-s Ma 5 "तापिनः 51 Ks om. δ] (of. v. 1. 12 ) —?)D संग्रामः 
(for "nf ). —*) Ba G: सः Das Ds g; Di | (for gaa). B Da Dn Da 5.7.8 8 πα xa 
(ախ: 05 g-( for [क्ष]पि). Dar Ds (before corr.) | इते (Dm Ds 'dg)ug. — २) 07 सहसा ( for 
Gi σεξ; De समरे (for परुषं). M (except Ms) | संग्रामः )- Κι झोणितोदकं. -- ° ) §1 Da Dn 103. 5 
परुषा चाचः ( for परुषं वाक्यं). 一 4) Ds परुषं (for | S परेषां च (107 च समरे). — 7 ) Es पांदूनां ա 
सुदार्मा ).. Κι रथपूरयः (sic); Κι “aaa: (for ta; Ds समरे चेव भारत ; S दारुणो ( Mi sup. նո. 
"ՎԱՎ: ). --') Dai ῃ Հոլ: Ds नेवेतस्‌ (fort; संग्रामे; 32 संग्रामों ) Կաս: ( Ma "णं ). ` 
I). - : TA : d कद: 2: 


सुर. —")Bs Dne 101. ५. ७-३ मेघा ՀՎ. ec 


ew 


Colophon om. in Ks. — Sub-parvan: Omitting 
Sub-parvan name, Ko-s De mention only सप्तम: 
युद्धादिवसे (De "दिवसयुद्धे ); Ki Da Dm Ds գով: 
Ms- ՀԱԱԹՅ. . — Adhy. name: §1 ՀԱՎԱ: 
Ks De Gs Μι. 2 gga - Adhy. πο. ( figures, 
words or both): Das (sec. m.) 43; Dns Ms 
82; De Τι G- 79 Te Mas 81; -Mia 80 


49 Ks om. 49 (օք v. 1. 12 ) — *) Κ(Κ. 
om. ) B D ( except 108, ο) अभिगम्याजुनं; Με efr 
इत्याजुन De օտ. (hapl) from चीर in 495 to 
ai in 50०. Da संख्ये ; Ga वीर्य; Gs वीर (for 
चीरं) — °) 68 बतं; Me επα: ( for qar). 
= s | Y segar ( for iet D re sua 
一 1 for ). 20: G : Ç 
( for चेव d Cae ae Di. 9.5 8 ( except v τ px ४ —Sloka no.: Dm 51 ο Der 
Te Ms) «զո: Ke सर्वगः- ` - 7s 33 = ; GR ES Sc ar 


| 

| 

I 

| 
- 50 Ks om. 50 (of. νε]. 12). De om. up to | 一 二 81 id ο Εως 
akit in 50% (o£ ν.]. 49). —*) Κι T: Gus M =l Ks om. 1-14 (of. v. 1. 6. 80, 15 ) —*). 
संखे; Ga संघे (for dex ) —?*)T զագ: B Di-s.¢ qe; Te Վա (for զվ). Ms(s 
09 πα gaa (for तब git). Ki सहानघ; Bi զր i 
Շո: ` Ds πάπα; T G तथा( T "दा )नघ (for 
wera): Bs Dn Du. 0-७ तव पुत्रा महारथाः — 7) | 
Bs. Dn? Dı ३, 6-४ Te Mi (sup. १७४. ) .» संछादयामाः ह्ृएः- --") Սուտ (orig. as in tex 
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Ds महि गताः. 


` महाभारते 


[ भीष्मवधपव॑ 


6. 81. 1] 
चिच्छेद चापानि रणे sar t १. दृष्टा हतांस्तान्युधि राजपुत्रा 
संछिद्य चापानि च तानि राज्ञां खिगर्तराजः प्रययौ क्षणेन ॥ Ὁ 
तेषां रणे वीर्यवतां क्षणेन | तेषां रथानामथ एष्ठगोपा 
विव्याध वाणेयुगपन्महात्मा- - वातरिशदन्येऽभ्यपतन्त पार्थस्‌ | 
निःशेषतां तेष्वथ मन्यमानः ॥ २ तथैव ते संपरिवार्य पार्थे 
निपेतुराजौ «Մարող विकृष्य चापानि महारवाणि । 
स्ते ताडिताः शक्रसुतेन राजन्‌ । ` अवीवृषन्वाणमहोघदृष्या 
विभिन्नगात्राः पतितोत्तमाज्ञा यथा गिरिं तोयधरा πϑὶϑ: ॥ ५ 
गतासवश्छिन्नतनुत्रकायाः ॥ 3 संपीड्यमानस्तु SIEUT 
महीं गताः पार्थलामिभूता धनंजयस्तान्युचि जातरोषः | 
विचित्ररूपा युगपद्िनेशुः | զոր शरे? संयति तैलधौतै 
the first बाणेन). 79 Ms बाणांश्च; ७78 बाणानि; | बलाभिपीडिता- --Ὁ) D: विरूप ¥# क्ता; 09 विचित्रकूर्पा 


Mi-s 5 बाणांस्तु (for the second बाणेन). Co बाणेन 
(as in text). —%) 179 transp. चिच्छेद and चापानि - 
Ks Da ततः प्रहस्य (for रणे प्रसह्य). 0० cites प्रसह्य 
(as in text). 


2 Ks om.2(ct.v.l 1). —*) Սուտ (orig. 
as in text) संच्छिद्‌; Dn» D: चिच्छेद; D: सिंच्छिय 
(for εί). Ko qw; Ks Dz तेषां (for 
राज्ञां). —°) Ks 2 राज्ञां (for ՀՎ). 0१ क्षणे 
(for रणे). Di जवेन; Τι Gs զա: Gs रणेन (for 
क्षणेन ). -- “) £१. 9 निशेषतां; Dai निञ्ञैषतां; Ds निः 
Հինա: Τι Gs Ms निःशेषतस्‌; Gis Mas विशेषतस्‌ 
(6: "तास; Ms "तांस्‌; Ms q). Κι तेथ मन्य- 
सानः (submetric); Ds तेप्यवमन्यमानाः; De ते अपि 
मन्यमानाः; Τι 6+ तेष्वथ Հոր: Gs तेष्वथ युध्य 

सानः- ७० cites मन्य (as in text). 


= G ) Ks निष्पेतुः 
राजौ K: रुघिरप्रदिगधांस्‌; Սու ի 
De रुधिरप्रदग्धास; De 'प्रदीगधास्‌; S रुघिरोक्षि( Ts 
"ara )तांगास्‌- - °) 7? G: संत्रासिता ( for ἃ ताडिताः ) . 
M (except Ms) तेन (for राजन्‌). — °) Ki Da 
विभिन्नगात्रां. --“) Ks गतामवच्छिन्नतनुत्रकायाः; Ta 
निकृत्तचापा विगतार्धकायाः- 


4 Ks om. (cf. v.11). --*) 81 Das मही- 
गताः; Κι Bi Da Dm Ds महारथाः; Bs मह्दाबळाः ի 
Κο-: पार्थश्राभिभ्ूताः; Di पार्थ- 


3 Ks om. 3 (cf. ४.1. 1). 


(for Ἔπι). Κο-: युगपदिनेदुः; Ds `पद्विनेषुः; S 
"पन्मद्दारथाः' --") Da Dm garam. Ks «ագա: 
Ds "πα. —^) Շա Գազա: 29 Μι frm 
राजा. Ks Βι.6.4 Da Dn 701. 4-8 रथेन (for क्षणेन). 
Ds Mrs ब्रिगरवराजोपययौ क्षणेन- 


5 Ks օտ. ὅ (of, v.l. 1). --ὂ) Κο- πτῇ- 
(Ko “facet; Ts विचित्रमन्ये; Μι ह्विखींशदन्ये 
(for տազ). Ke Mi न्यपतंत; Τι Ge व्यप- 
तंत; Gis [ऽ[प्यपतंत; Gs व्यपयंत (for ऽभ्यपतन्त.) - 
Di Վրթ: प्रयाता व्यहनंस्तु पार्थ, — D2 om. hapl) 
5°. —°) Si ततस्तु (for ազ). ` ८०-३ 1 ते d; 
Dna Da. 8 ( the last two before corr, )$ut; Diu a 
(for ते सः). --ᾱ) Ko աող: Ks Di विक्षिप्य; 
T G निङ्कष्य ( for Մա). Ks Da महाधनानि; Ke 
शरारवाणि (for sr). —*) Κο आवीदूषन्‌; Τι 
61. 8.4 M fft; T: ववर्षिरे; १ सिषेविरे; Co 
adaa (as in text). - Ks Dai ume; M 
( except Ms ) बाणमयौघ' . — $1 om, ( Παρ]. ) 67-03. 
—7) Ds R ( for गिरिं). 


6 Κε ००. 6 (०६ v.11). $i օո. 6० (cf, v.l 
D). --՞) Kis Buas Dias Gis Migs स 
(for.d-). Ko-2 Di q; Ὁ: स (for तु). . Ds 
जलौघः (for sw). — 5) & युवित्वा तु रोषः 
(sic); Ks gf जातरोषाः; Di अभिजातरोषः; Ms 
युधि जातक्रोपः- — D2 om. 6%, — ०) 81 Ta goats 
Κο-α egy (for षष्ट्या). Ks fg; քւ Q@; (for 
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— 12 


—— 


-औष्मवधपर्व | सीष्सपर्व [6. 61. 11 
जेघान तानप्यथ पृष्ठगोपान्‌ ॥ ६ रिरक्षिषन्तो रथमञुनस्य ॥ ९ 
पष्टि रथांस्तानवजित्य संख्ये पार्थोऽपि तानापततः समीक्ष्य 
धनंजयः ग्रीतमना यशसी | त्रिगर्तराज्ञा सहितान्नुवीरान्‌ | 
अथात्वरङ्कीष्मवधाय जिष्णु- विघ्वंसयित्वा समरे घनुष्मा- 
बलानि राज्ञां समरे R II ७ न्गाण्डीवयुक्तेनिशितेः ԿՅ: | 
त्रिगर्तराजो निहतान्समीक्ष्य भीष्मं यियासुयुधि մզ 
महारथांस्तानथ बन्धुवर्गान्‌ | दुर्योधन सैन्धवादींशच राज्ञः ॥ १० 
रणे पुरस्कृत्य नराधिपांस्ता- आवारयिष्णूनमिसंग्रयाय 
जगाम पार्थ त्वरितो वधाय Հ मुहर्तमायोध्य बलेन वीरः। 
अभिडुतं चास्नसृतां वरिष्ठ उत्सृज्य राजानमनन्तवीरयो 
घनंजयं वीक्ष्य शिखण्डिञुरूयाः | जयद्र्थादींश्च नृपान्महोजा!। - 
` अभ्युद्ययुस्ते शितशस्रहस्ता ययौ ततो भीमबलो मनखी εξ αι 


भरे) Xa μμ. DUNS HEN ). Ks Կա: Սա संयती; Ds daft; De 
संग्रति (for संयति). —*)Xs ताना? r]; Di 
चैनानथ;. Τε तान्यप्यथ . 


7 Ks om. 7 (cf. v.1.1). 一 “) Ds quj. Ks 


रथाश्च तास्ता; D: 
_ B Da Dn քլ: अभिजित्य; 


M amag (Μι °) 
Հ-") Ks agg (for बलानि). 
Bas Di राजन्‌ (for Հավ). Κο-α 
ՊՈՎ: Ba [slRmw; Τι G निपात्य 
). ` 


8 Ks om. 8 (०६ २.1. 1). --- ) Ks Ds ( before 
Corr. ).8 "राजा; Սա "राज्ञा (for “राजो ). Gs निशि- 
ततान्‌ (for g’). —*) Ks B D ( except Ds) S 
भहात्मना (for qamqa). δι dye. —*) Di 
राजन्‌ (for रणे). Kes नराधिपास्‌ Κι रणाधिपास; 
D: Tt ७ महारथांस्‌ (for नराधिपांस्‌). --*) 8 Ts 
'पाथे Di. 3 जयाय (for qum). 


"Ց Ks թյ om, 9 (for Ks, c£ ₹. 1, 1 ). . — १) 8: 
SR (ior ` अमिदुतं ). 


र); Da Dn Dx s.e चा( 1 պարան -Dı 
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Ti ७५.५ आति Ա: Ta 


Ko-s De օրա (Ei 


πτπασὶ (for ՀՐ). --«) 5; अत्युद्युखे. Koa 
सतशख्रहस्ाः Dı (m wer )चाप'; De Ra 
wet (for Raa). S अभिद्वुताः SA 
(Ti G: 'रथौधबृष्ट्या; १ ॥ at). — ९) 
Ko.1 Dar रिरिक्षिषंतो; Ds रिरक्षिसंतो. 8 समंततः 
पार्थरथं wg. 

10 Ks om. 10 (०६ v.L 1). -- *)Da Ms 
ԿԱՎ: Gis ag तान. Ks समीक्ष्य ( 7०7 नृवीरा) - 
— °) Bı Da Dn 703, 5.१. 8 S Վ मद्दाधचुष्मान्‌ ( for 
समरे धडुष्मान्‌). — ^) δι Բու De अषतेश ( for 
निशितेः ). Ko թ: Da सुतीक्ष्णैः; De च dia: (for 
पृषत्कैः ). -----) Dns Dies यियासुं; Ds πας; 
Ts यथासुर्‌ (for यियासुर्‌ ). ՀՀ7) Ks Ts राजन्‌; 
Di सर्वान्‌ (Ίος राज्ञः). 


u` τ om. ll(of v.l. 1). Ds om. 115. 
—?)8 अवारायिष्णुर; Κο-: Da Ds 'आवारायिष्यन्‌; 
Ks Ds अवारयि( Ds “at gq; Dn: Ds Gi अवारः 
यिष्णून्‌; Cal. Bom. ed. संवारयिष्णून्‌- Bs Da Dn Di-s 
Gi-s M अथ ( for Wr). Si Ks Ds अभिसंग्रयात्वा 
(Ks ՎԱՎ): Ks 35.५ आणि( Ks "ति ) वारयित्वा 
Bi अथ संग्रयित्वाः նռ अथ संप्रसार्य (for असिः 
संप्रयाय ). Di स वारयित्वा ge संप्रयोगान्‌; Ts आहा" 
रयिष्यन्नथ संग्रयायान्‌ — ^) 8 sara (for अयोध्य ). 
Ճո «Հ नुवीर; Bi बड़ेन τῆς; Dn: Di रथेन वीरः; 
Ds बलेन वीर. --") Si Kei Ds "वीर्य (for Վան. 
— 4) M ( except Ma) रथान्‌ (for ՀՎԱ). Ko 


6. 81. 11 ] 


शाज्षेयमाजौ शरचापपाणिः ΙΙ ११ 
युधिष्ठिरश्रोग्रवलो महात्मा 
समाययौ त्वरितो जातकोपः | 
मद्राधिपं सममित्यज्य संख्ये 
Հարոու तमनन्तकीतिंः | 
साधे स माद्रीसुतमीमसेने- 
भीष्मं ययौ शांतनव रणाय ॥ १२ 
तैः संप्रयुक्तः स महारथास्ये- 
गेङ्गासुतः समरे चित्रयोधी | 
न विव्यथे शांतनवों महात्मा 


——— 


Gs. 4 महो( Gs “हो )जसः (for Հանը). - °) 5 


-一 一 一 一 一 一 


चुपान्महोजाः:; 1: चपात्मभोजाः (for नृपान्मद्दौजाः). 77 | s 
+ Da Dm Diss հն-տ समागतः ( for "गतेः ) . 


महाभारते 


ततो ययौ ( by transp.). Ba भीमबलेर; Dar भीमः | 
^ Bs Dr Te Gi-s M ( except Μο) अधेल्य ( for अथैत्य ) + 


रदो; Di भीव्मबलं; Ds भीसरथो; Gs भीप्मबलौ 
(for भीमबलो ). Di महात्मा; TG यशस्वी ( for 
wast). --') Κε नृप चापपाणि:ः. - After 11, 
गुप G ins.: 


329* भीष्मो$पि τσι समरे ET 
न्स पाण्डवानां रथिनोऽभ्युदारान्‌ | 
विहाय संग्रामसुखे धनंजयं 
जवेन पार्थ पुनराजगाम | : 
I2 Ks om. 13 (ci v.l. 1 ). —*) Ko-2 τῇπ- 
रूपो; Κι B च प्रबलो; Di संप्रययी; Ds भीमबलो 


(for Հիա). 207. 6 मनस्वी ( for महात्मा ). -') 
Ks समाययो; Ս. समागतांस्‌ (for "ययौ ). Dai 


ՈՅ. -- D: om. 12%. — °) Me संपरित्यज्य (for | 


समसि )- ७1.3 M संखे; Gs संघे (for qeq). Te 
मद्वाधिपत्यमभिवृत्य संखे. -- ^) Be saad; Di 
स्वभागमाच्छत्‌; De framed (for स्वभागमापं ). Cc 
cites տոլ. Ba “कीर्ति. S स्वभाग(7? सहायः; 
Gi-s Mss स्वभाव )मायांतमनंत- --΄) Ki Das च 
(fora). Ks Das "भीमसेने; Ds 37 պիրի 
(for “@az). — 7) Τι G समाययौ (for भीष्मं 
wat). B: जयाय (for रणाय ) 

13 Ks Ds om. 13 (for Ks ०. ४.1, 1), —*) 


Ko-2 Dai Հ संप्रयुक्ताः; Ks ततः सुयुक्तः; B Dn: 
75.० Ti Gai ἃ; संम्रयुक्तेः- Ko.1 Da Dn De Ts 


महारथाग्रै( Ko “at )र्‌; 7.3 'रथोधेर; Ds "ent. 


; Da Dn Ds राजन्‌ (for wmm). 


[ भीष्मवधपर्व: 

समागतैः पाण्इसुतैः समस्तेः d १३ 
अयैत्य राजा युषि सत्यसंधो 

जयद्र्थोऽत्युग्रबलो मनखी | 
चिच्छेद चापानि महारथानां 

տ तेषां धनुषा वरेण ॥ १४ 
युधिष्ठिरं भीमसेनं यमो च 

पर्थे तथा युधि संजातकोपः | 
दुर्योधनः «ԿՈՎ महात्मा 

जघान वाणेरनलग्रकाशैः Ա १५ 
कृपेण शल्येन शेन चेव 


— ° ) Da जगाम सुतः ( for गङ्गासुत्तः ). 一 “) Koi 


14 Ks om. 14 (of. v. LI). ---) Ko-2 उपेत्य; 


δι सत्यसंधो - Ks 


। तैः संम्रयुक्तास्य महारथाम्यैर्‌ ( ४. 185). --*) δι [slg 


ԿԱԳ: ८०-१ 08.8 լեզվա: 072 D: ππὶ; ` 


Di [shga (for sga ). Κι समस्ते; Ds मद्दात्मा 
(for मनस्वी )- Cv as in text. --4)185 G2 प्रहस्य 
(for सह्य ). Տ बलिनां मद्दोजाः (Ti ७४.५ महात्मा ) 
(for Վազ εἴτι). s ied 

15. *) Das भीमसेनो. Si Ms aa (for यसौ ) = 
—*)& K+ Bua Da Dni Dis S (Gi damaged ): 
पाथांनथो; Bas पार्थं gat; Ս: पार्थांन्ययो (for पार्थः 
तथा )- Bs Di संजातरोषः; Ta “कोपान्‌ (for "कोपः ) - 
Ks qai युधि जातकोपः; Dns Dies տաի «Ի 
पार्थ च युधि जातकोपः- — “) Di दुर्योधनः (for "घनः) - 
Ds ՊԱՊ: De क्रोधविशो; 7५ "asi (for `विषो ) - 
--९) Di अतुळ (for aqg ). 

16 *) Ks Qa; Dai ջզլ. Ds πετ (107 
ποτ). — °) $i Koa चापि; Di राज्ञा; : Dr 


wmm; Ds चाजौ; Ma (sup. lin.) चादौ (for πὶ). 


一 After 1646, Di ins.: 
.980* 
तथा च वर्षन्ति महाजुभावाः । ` ` 

— Dr om. ( hapl.) 165-175, — *) Bi 


सिद्धाः 
ते): Κο-: [ऽ]तिचिवृद्धकोपात्‌ (Ko αι): 


Սչ 


[ 454 1 


ते वारिधाराश्र wit . . ._ 


Bs सो; ա-տ M (except Μι) तैर्‌ ( for: 
Bs Dns’ 


SPRISSLER 


भीष्मवधपर्व | 


तथा विभो चित्रसेनेन चाजौ | 
विद्धाः शरेस्तेअतिविवृद्धकोपे- 

देवा यथा दैत्यगणैः समेतैः ΙΙ १६ 
छिन्नायुधं शांतनवेन राजा 

शिखण्डिनं प्रेक्ष्य च जातकोपः । 
अजातशत्रुः समरे महात्मा | 

शिखण्डिनं कुद्ध उवाच वाक्यम्‌ || १७ | 
उक्त्वा तथा त्वं पितुरग्रतो मा- | 

महं हनिष्यामि qaraq तम्‌ | | 
भीष्मं शरोघैविंमलाकवणेः . | 

सत्यं बदामीति कृता प्रतिज्ञा ॥ १८ | 
स्वया न चैनां सफलां करोषि 


| 
| 
| 
I 
i 
I 
| 
| 


Dice [ऽुभिविदृद्धकोपैरः T Gio թր" ७५ | 
: पिनिवृद्ध' s Ma-s.5 हि fug; M [5]तिविवृत्त* (for | 
Raga ). --“) 81 मना; Bs देवेर्‌ (१० ֆր). 
Dis देवा यथा दैत्यगणेन चाजौ - es 


I7 Dr օտ. 17 (of. ν.1. 16). —*) 81 Ki 
M» forge; Τι Gi Ma frend; Te eni | 
(sic); G1 damaged; Gs. 9 Ragar: ( for छिन्नायुधं ) - 
२७०, 8.5 87, 8, ६ Da Dns Ds-s.s Το Gas M राज्ञा; 
Kı Gi damaged. — Dı om.( hapl.) 17%. --δ) 
ὃν կոա: Bi կամ: De Μι ազ q; Ts प्राप्य 
च (०7 प्रेक्ष्य च). Ն ապագա: Mss 'कोपं- 
一 “) Dns Di way (for պա). Ds garg (for 
उवाच ). A cx 


~ 18 *)Dsz(marg. sec. m.) तदा (for Հալ): 15 
तं; Cv त्वत्‌- (for Վ). 8515 ἢ ( for साम्‌): 
— ^) Es सोहं (for emi). Di च; M (except Mi) 
दि (for तम्‌)- --") 72७ mi; Τι Gs रथोघेर; 
Ms पृषत्कैर (for ear). . Ds επησπητὸ: (for 
Uk). — 4) Κι चदासीति- : 


" 19 ० ) թ: τα. चैनां ; 23, 8.३ Dis त्वयाः च नां 
Ὃν WW चैतां (sic) (for स्वया न चैनां). S त्वया च | 
नैषा (12. Հ चेषा ) सफला कृता π. -- 2 ) Si Kos | 
τ էկ विहोसि; εν πα हि παι οι uw सु; | 
TU सु (for զգ निहंंसि)-. Dar देवन्रतं यनति- 
हिंसि युद्धैः (ոօ). — e) Ki ग मात्र चीर; Ds दानः | 
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भीष्मपर्व 


Է 772) Ke राजा- Ks चाजौ (for τπτ)... — Da om 


Լ6. 81. 22 


ՀԱՅ यन्न निहंसि युद्धे । 
मिथ्याप्रतिज्ञो भव मा adic 

रक्षख πὴ च कुलं TTT ॥ १९ 
Yaar भीष्मं युधि भीमवेगं 

सर्वास्तपन्तं मम सैन्यसंघान्‌ | 
शरौघजाहैरतितिग्मतेजैः 

` ` कालं यथा सृत्यकृतं क्षणेन || २० 

निकृचचापः समरानपेक्षः 

पराजितः शांतनवेन राज्ञा । - 
विद्दाय बन्धूनथ सोद्रांश्र 

क याखसे नाचुरूपं Tay ॥ २१ 
दृष्टा हि भीष्मं तमनन्तवीयं 


चीर (for मा ՀՎԱ). --“ ) Gi रमस्व (for ապ). 
Ks 8 स्वकुलं (1५ αλ) (for च mu). B Da Dn 
Di-s transp. कुछ and sar. Di πᾷ (for 
σπα). - 


20 °) Κι Dis զար. Ks 05 भीमं; Ts वेग 
(for भीष्मं). Ds Ta भौष्मवेगं (for भीम'). —*) 
189, 3 qata: Di fid; Gs ade (for तपन्तं). £1 
Հո: Di Ts gà (for qq). Κι सैन्यसंगान; Di 
भीससंघानू; Ts सैन्यसंघात्‌ (7०० सेन्यः). — Es om. 
20'-21". Ds om. 305, — *) Ts պուլ 0० 
"emi (as in text). Ko- Di आतिविग्मतेजनेः (Τι 
°); Ke Dae S अतितिग्मवेगैः; B Da Dn Dis: 
ԵՏ इच (Ὅπα आति-) तिग्मतेजाःः Ce cites तिग्मतेजाः: 
一 “) B D(except Di; Ds om. )Grs कालो. Ki 
Bis Da Dm Dass S Cov aega; Pi Das 
Daer कॉलकृतः (for Հողմ). Ds कृतेन (for 
क्षणेन). - ` πο... -. < 

21 Ks om, 9] (of. ४-1. 30). ----) Ks Ds नि 
τα Kes B Da Dn Dzac समरेनपेक्ष:;: Di “ae : 
Գո: Ds "रादपेतः; Ds 'रानपेक्ष्यः; Հնար. | 


219. °) Te विधाय (for Մեա). Ts अधिः 
(for պպ). --“) Ds πὴ (for w). ` 


22 “Ko. [भिः De: 


6.81.92] - 


ws च ded द्रवमाणमेचम्‌ । 
` भीतोऽसि नूनं डुपद पुत्र 
तथा हि ते σαπαΐ-πες: ॥ २२ 
आज्ञायमानेऽपि धनंजयेन 


[ भीष्मवधपर्वः 


तमापतन्तं महता जवेन 
शिखण्डिनं भीष्ममभिद्रवन्तम्‌ | 


आवारयामास हि शल्य एनं 
TAM घोरेण सुदुजयेन ॥ २५ 


महाहवे ԿՎ नृवीर | स चापि τσι समुदीयेमाण- 
कथं हि मीष्मात्मरथितः प्रथिव्यां qá युगान्तामिसमग्रभावम्‌ | 
अयं त्वमद्य प्रकरोषि वीर ॥ २३ नासौ APA पुत्रो 
स धर्मराजस्य वचो निशम्य राजन्महेन््ग्रतिमग्रभावः ॥ २६ 
wa ակա | तस्थो च तत्रैव महाधनुष्मा- 
TA मन्यमानो महात्मा ब्श्रैस्तदख प्रतिबाधमानः | 
प्रतत्वरे भीष्मवधाय राजन्‌ ll २४ WME वारुणमन्यदखन 


65.4 fra (for ὑπ). Ke Dı Τι G M (except 


Mı) एच; B Da: Dn 1702, 4. 6-8 एतत्‌; Ts ud 
(for एवम्‌). -") Ks D2 प्रीतोसि; Da: Ds 
मीतोपि ( for վատն). Ko gag. — ०) 


Ds यथा (for तथा). Koi sgg; Ke [ऽ]पह्ृष्टः ; 
Di [ऽ]प्रसन्नः; անառ एप Gaa [s]q नष्टः; 
Gi प्रनष्टः; Gs प्रणष्टः; Co [5]πᾳσι (as in text) 
Ks यथा हि ἃ सुख्यवणेष्वद्दयः . 


23 Ks Ds om. 28, —*)K (Ks om.) Bi Di 
आज्ञायमानेन (50.7 "नोपि; Κε "ने हि); Bes Da 
Dn Ds-s T Gs Cac अज्ञायमानेन (Ds Վ तु; 10: 
"ने दि); Gi अजायमाने हि (09 'ने ह); Munas 
आज्ञायमाने च (M: तु); Ms अजीयमाने दि (sup. 
hin, अज्ञायमाने Վ) ( for आज्ञायमानेऽपि). — Ks 
धनंजये च; Ds ἃ; Ts ἃ g; Ti ७7.8.4 M 
(except Με) Ὦ fg; Gs ἃ g (for `येन). —*) 
Ko-: D1 संप्रसक्तो; Bı age; 11 64 daga 
(for ՀԱՅՏ). Di πῇς; S तु (७५ [s]; Ms 
हि) वीरे; Co «իպ. Κι Da Dm Ds महाहवे 
यत्तदा संप्रयुक्त; Bra Dn: 104, 6-8 "वे प्य युक्तं πεί; 
Ds ἃ संप्रससीक्ष्य वीर, - °) Κι om. ( Παρ]. ) from 
अधितः in 23° to 24’, T Gs भोष्मव्ययितः 61.8 भीष्मे 
ब्यथितः Ga viene πᾶ; M भीष्माब्यथितः ( Ma 
"d) (for भीष्माद्ययितः)* — *) 62 भूयस (for भय). 
Gs Հաա: նն age (for त्वमद्य). Di चैव (for 

Հե). 
24 Ki om, 2400 (of. ४.1. 23). —*) Ko.s 
'विललापाजुबंधं; Κι B Da Dn"D:.5.1.8 Co विग्र( De 


[456] 


अवि )छापापविद्धं ; Di Τι G+ विप्रलापानुबंधं (Di "विद्धं );. 
De चित्रपदानुबंधं; M विम्रलापावबद्धं « 


25 ")Ko तमातपंतं- Dn: हि भहाजवेन; 
一 ) 07.8 frdfed भीष्ममथो ար: S “नं भीष्म- 
रथं तदानी. — Ds om. 25%, -_ ० ) Ks Dn Di. s. 8: 
अवारयामास; Ks.s Bsa Dno निवारयामास. Ke: 
शल्यम्‌ Ts M wq; 1-8 एवम्‌ (for wi). --ἐγ 
K Bsa Disses Τι G wat; M wen 
(for शस्रेण). Di तीव्रेण (for घोरेण). Ko: fk: 
Ww; Di ( before corr, ) सुदुष्करेण (for सुदुर्जयेन ) : 


26 Ds repeats 26° after 96. - --०) Ko सखापि' 
επι; Dis οπή; — Ds (second time ) सेनापि 
qu 11 6 स चापणृष्ठात्‌ (१०० स चापि ται). De 
(second time ) « —?’) Dıs ται ( for- 
Su). B Da Dn Disas ( first time ) “ππ- 
Num; De (second time) “garaged (for सम- 
प्रभावम्‌). — Ks ००. (hapl.) 26%, . ο ) Ka Վ 
fuu; Ke Ds न date; 


M नासंप्रमुद्यः B: adage; Dus तत्संप्रधा( Ds 
"ata; Daas Հազա Τι ५ ` नाकंपताथ;. 
Gus नासंग्रसह्म; Gs नाकं प्रसह्य (for नासौ ). 


— Ds om. 264-975, - a ) Ke नासो; 8 चीरो (for: 


राजन्‌). Ds महेंद्रसइशप्रभाव:; Ds (sup. lin. as in 
text). S 'प्रतिमग्रकाशः- 


(with 7.1.) 26%, 


Da T`. 
GMs agar जवेन ( 08 "साजुनेन ) (for զա ա). 


Bi-s Da Dn Ds. Ta- 


— After 20, Ds repeats ` 


27 Ds om. 3° (of. 5, 1, 86), --०) Ds ata: 


vom EN 
. 


- Ds श्िखंडिरग्रं (६० शिखण्ड्यथोग्रं). 


- 


भीष्मवघपर्व ] भीष्सपर्व [ 6. 81, 32 τ 3 
शिखण्ड्यथोग्रं प्रतिघाताय तस्य । जयद्रथ भीमसेन! पदातिः ॥२९ . ine [ Ξ 
तदख्रमख्नेण विदायमाणं तमापतन्तं महता जवेन BE 
खसाः ՅԱ ατα: पार्थिवाश्च ॥ २७ जयद्रथः सगदं भीमसेनम्‌ | * c 


भीष्मस्तु राजन्समरे महात्मा 
ՀՅ: सुचित्रं ध्वजमेव चापि | 
छित्तानदत्पाण्डसुतस्य वीरो 
युधिष्ठिरस्याजमीढस्य राज्ञः॥ ՀՀ 
ततः सञ्च॒त्सृज्य धनुः सबाणं 
युधिष्ठिरं वीक्ष्य भयामिभूतस्‌ । 
गदां ग्रयुह्याभिपपात संख्ये 


(for ała). —*) Ki sQ; ք aaa (for 
) Koz qud; Dn: Di तदाखं (for age). 

T: 04 परिबाधमानः; Gre अतियोधमानः. —°) 
Ko-s अथादृधे- $i aag; Ko-2 चारणसू- TiGiss 
अख्मन्यत्‌ (by transp.); Ta ορθή; G2 अस्जमन्यं 
(for अन्यदखं). --“) 3 Da Dn Dis ՅՅ शिखंडी; 
K« B Da Dn 
Di-s ग्रतिघातमस्य; Dis “घातनाय (for "घाताय Կա). 
Ks शिखंडिनोमं प्रतिथात्मनस्य; ճո सुख्यं ( 61. 8 
M: उग्रं; Ma ang ; Mi[sup. १४७. ].3 अन्य ; Ma 
चतः; Ms επ) शिखंडी च वघाय तस्यः τι शिखंडी च 
वधाय ՀՎ. — °) ०.1.8.5 Dna Dis 6, 8 

Mss निवार्यमाणं; Ks Be Dar Mns. निदार्यमाणं - 
—7) Da wgn: (for Կան). Es Ga (for gq). 
Ks स्वच्छाप्सरो (for खस्थाः सुरा). Ma चारणाश्च (for 
पार्थिवाश्च). , ` : 


| 28 *)Es Bsa Duaa च चित्रं; 
Dus सचिन्नं; - 35 զրո Τε Ges सुचित्रः (for 
shit). (for ध्वजमेव sÑ). 
Ds वापि; ն wg (for qf). —* ) Ts Mi 
Ds M ( except 
- Di զորա (for 
सुतस्य). —4) Da (before corr. 
WIS COMES սոյ eire wn 


20 *) ks Da (hoy ee ct 
a ue Y εως ना jus ee 
Sea (for dq). ռլ तथामिभूत (for «թր ). 
— °) Ko-s ր (for Հաա). Da Dn Dass | 
S [era (for [er]fr-). Ka om. from संख्ये in 29° up | 
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Ka Bi Ծոջ 


: Ks reads 30% twice. 


विव्याध घोरियेमदण्डकल्पेः ` : E 
शितेः τὴν ան समन्तात्‌ ॥ ३० > 
अचिन्तयित्वा स शरांस्तरस्वी ee 
वृकोदरः कोधपरीतचेताः | 
जघान वाहान्समरे समस्ता: - _ 
नारङजान्सिन्धुराजस्य संख्ये ॥ ३१ 
ततोऽभिबी्षयप्रतिमग्भाव- 
to विव्याध in 30°. Ts Gis M. πᾷ. --4 ) Ti G 


अतापी (for पदातिः). Ճո.» Ὁ: samt सहसा भीम- 
सेनः; Cv as in text, 


”30 Κι om, up to विव्याध in 30° ( cf. १.1. 29), 
— *) Ko րա. Si 
Ko. 2. 3. 5 (both ‘times ) Di, ४7 सहसा (for mr) 
—*)hG ար Կ" सहसरा (for ang). Ke 
(both times) जयद्गथं सदसा भीमसेनः.. —*)Di fk 
(for शित्तेः). Κι Թո: (for qt). Brs Da Dn 
Dist: Š नवभिः ; Di agad; Ds tage: (for 
τεπᾶ:). Ka ππεπα. 71.3.5 शिलाशितेसन्न (Es तैः 
सूत्रः ) τὴ: समंतात्‌; Ds शितैः दारोधैनंव्मिः समंतात्‌" 

. 81 °) Kas Da अचितयानः« - Tı Gig (for q): 
Ks Die शरास (for զրա). ՀՀՀ) Ks 2022 ՀՏ 
कोप (for Փխ"). —*) M3 बाणान्‌ (for ՀԵ) 
Ks. pus 6 स्वरितः (for समरे). & समस्त; KiB ` 


Da Miss -समंताद्‌; նւ महारथो (for समस्तान्‌ 
— झि repeats 814.89) after 39° — 4 ) 


जानू; Ka- पाराहातांः Κι B Dns 1 


see; wean Gis 
स सष्वजाच (for een): G 
संघे (for संख्ये). $ (both times 


Με) अतप 


6. 81. 89 ] महाभारते [ Վարագ 
सतबास्मजस्त्वरमाणो रथेन । अमूढचेतास्त्वथ चित्रसेनो 
अभ्याययो भीमसेनं निहन्तु महागदामापतन्तीं निरीक्ष्य | 
WES: सुरराजकर्पः ॥ ՀՀ रथं TOAST पदातिराजौ 


भीसोऽप्यथैनं सहसा विन्य 
अत्युद्ययौ गदया तजेमान! | 
सञ्चद्यतां तां यमदण्डकर्पां 
τσι गदां ते कुरवः समन्तात्‌ ॥ 33 
विहाय सर्वे तब զար 
पातं गदायाः परिहतुकामाः | 
अपक्रान्तास्तुयुठे संविमर्दे 
सुदारुणे भारत मोहनीये ॥ ३४ 


Ds अभ्याययुर्‌- छा Ko (sup. lin. ).2 ԲԱԳ: Κι 
Gru; Ds fgg (ifor निहन्तुं) — After 320, 87 


repeats 815-83’. 一“)Da Di agama; D: aq: | 
Da Dies सुरराजकल्पं- -- After 32, ` 


त्थिताखः - 
Di T G Mis ins.: 
331" जयद्रथो भझवाहं रथं तं 
Ն` παπι ययो यत्र राजा कुरूणाम्‌ | 
अयेन भीमस्य स quur 
ससोबलस्तत्र युद्धस्य भीतः | 
[(L. 1) ΜΕ waqar. Gs च (for q). (1.3) 
Ts भूढस्य (for भीमस्य). Di भयात्समीपस्य तु मूढचेताः - 
— (1. 4) Di ययौ स्खलून्हृष्टरोमाखभीतः ] 


33 *)D: [ऽपि नादं (for տավ). —") Ge 
सदसा; समरे (Ίος गदया). Ks Ds M ( except 
Με) तं जघान; Di राजमानः; 
तजयानः; Τι G हंतुकामः (for तर्जमानः)- --“) T: 
त्तदा (for गदां). Di सुभीताः; De समेताः (for 
समन्तात्‌ ) - 
` 34 *)Bss Da Dn Di. 5.5. 8 T G Ma gagat; 
Di राजपुत्राः (for gayi). Ds विहाय जग्सुस्तव पुत्राश्च 
सर्वे. -- *) Κι Da Dn Discs सेमी गदां तां ( Da 
Dni Ds ἃ); S याति गदायाः ( Ta Gi “ara: ) ( for 

पातं παπῃ:). Κο.: ७५ परिहंतुकामाः; Ճո "edem. 


Ds गर्जमानः; Des 


SU खङ्गं विमं च चर्म | 
अवपुतः सिंह इवाचलाग्रा- ` 
जगाम चान्यं श्वि भूमिदेशम्‌ Ա २५ 
गदापि सा प्राप्य रथं सुचित्रं 
qr Համ विनिहत्य संख्ये | 
जगाम भूमिं ज्वलिता महोल्का 
अष्टाम्बराद्नामिव संपतन्ती ॥ ३६ 
आश्चर्यभूतं सुमहत्तदीया 


संप्रहारे ( Gs Ա) Te dagt; 0० amga (for 
संविमर्दे ). Di सुमोच तामाकुलसंग्रमदे. --“) ८2 स्वः 
(for gr). 

35 °) ७४ आमूढ ; M: fr . —*)T7TG M: 
तदा (Ts तां चै; Gis तथा; Μι ततो) गदाम्‌; 
Mis चित्रा गदाम्‌ (ior ewm). Kes Dic 
आपततीं. T G समीक्ष्य (for निरीक्ष्य). —°) Ti Gas 
रथात्‌ (for ei). Τι Gi age; Cie «զ 
(for Ἕπση). Ko पदातिमाजौ- --*) Ks B D 


(except Di~s ) Ti 03.4 Mi-s fags (for fae). 
—')Ts wage; Mza wage. — 7) Ks B 
जगामान्यं भूमिप भूमिदेशं; Da Dn Discs जगाम तं 


सूमिप ՎՈՎ: Di 72 जगाम wat զն भूमिदेशं- 


36 “)Di 可 (for [आपि). Ks Da: Di. s M a 
( Ta ). SS तस्य (for प्राप्य ). Ko- Τι Gs 
fa; 0: զմ: M ससूतं. & गदामिमां आप्य 
τῇ fad. -- ) Mi-5 साश्वं सकेतुं ; Ma waa 
grat (for साश्व παπά). 72 Gis M संखे ; Ga dig. 
一 ) De ज्वलितां; Ts ज्वलितं. Սա महोल्कया; De 


Ga महोल्कां. ¬ °) Ks अष्टा स्वराद्रामिव; De अष्टांग- 


रागामिव; 1 առնն. B: Da Dn Di संच" 
रंती (Doe "तीं ); Ds संपतंतीं; T: Gas निष्पतंती 
(Ga "तीं ). Di «ախո Ո ՎԱ 


— ?) 8 M अपाक्रांतास; Ks σπα ; Ds «ար . 37 *) Ko lacuna; Ke Bs—i Dns Ds, 1.8 cw 

(for अपक्रान्तास्‌)- Κε gag; Ks Dee gue. wd; Ts "ufi (for Վ). Ks epp. --*) 

Ks.s 8.:.4 Da Dm Desso M dpi; Ti G- ¦ Ks Das त॑; Κι «ե De ἃ (for aq). Das 
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———— 1 


i 


| 
| 
| 
| 
լ 
| 
I 
| 


-— व्यय 


भीष्मवधपवे | 


ՀՀ तद्भारत փան | 
सर्वे विनेदुः सहिताः समन्ता- 


ered. 


[ 6. 82.7 


ՀԱՐԱ तब पुत्र AM ॥ ३७ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वेणि एकाशीतितमो$ध्यायः կ ८१॥ 


ՀՀ 


संजय उवाच | 
τά तं समासाद्य चित्रसेनं मन॒खिनम्‌ । 
रथमारोपयामास विकर्ण्तनयस्तव ॥ १ 
तसिंस्तथा वर्तमाने guo संकुले ZIT । 
भीष्मः πίαπητητὶ युधिष्ठिरसुपाद्रवत्‌ ΙΙ २ 
ततः सरथनागाश्वाः समकम्पन्त THAT: | 
मत्योराखमजुग्राप्त मेनिरे च युधिष्ठिरम्‌ ॥ 3 


युधिष्ठिरोऽपि कौरव्यो यमाभ्यां सहितः παι । 
महेष्वासं नरव्याघ्रं भीष्मं शांतनवं ययौ ॥ ४ 

ततः शरसहस्राणि ग्रञ्ञ्चन्पाण्डचो युधि | 

भीष्मं संछादयामास यथा मेघो दिवाकरम्‌ ॥ ५ . 
तेन सम्यक्प्रणीतानि शरजालानि भारत | 
प्रतिजग्राह गाङ्गेयः शतशोऽथ Հորը ॥ ६ 

तथैव शरजालानि ախտած मारिष | ई 


आतरः संप्रहृष्टाः; 
一 ") & बिभेदुः (for विनेदुः). Dı सहसा (for 
wur). --“) Ko-s Dn 103, 7. 8 प्रपूजिरि; 25.6 
सुपूजिरे (De °%); Ta अपूजिरे (for पुपूजिरे). Kas 
Die yaa शौय; Ki gd ससैन्य; छा. ५ Da նու 
Ds Mi gd च सैन्याः; TG पुत्रस्य योधाः (for gd 
ससैन्याः). Miss संपूजयंतस्त्वथ चित्रसेनं . 


Colophon om. in $1, — Sub-parvan: Omitting 
sub-parvan name, Ko-2 De mention only aga 
युद्धदिवले (Ρε Regl); Ks सतमेदृनि। Κι Da 
Dm զրկի: Mi सपमेह्विके- — Adhy. name: Ts G2 
Mia स i. — Adhy. no. (figures, words or 
both): Ks 77; Dos (sec. m.) 43; Dns Ms 83; 
De Τι G 80; Ts Msa 82; Maus 81 (as in 
text). —Sloka no.: Dni 42; Dns Ds.e 40. 


82 
.J.*)Es B Da Dn Discs तु; τ: स (for 
त॑). Dr समालोक्य (for աա). —*) Kss Da 


pier - a ९ S मद्दारथं (for मनस्विनस्‌). --") 
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D: ՀաՎ (for भारत dn’). 


2 *)T तदा (for तथा). --*) Kas Dx 8.6 
gas. Ks D: wage (for संकुले πε). `) 
५. 5 Da राजन्‌ (for qui). 


3 5) Dai Սու (before corr.) 105. 6.8 समकंपत 


(for "कस्पन्त )* — °) 0५ ψεῆτεπαπε. ^) 


Ks [ο]π: Ds d(for च). . 


4 °) ७ Te कोरव्य. --5) Κι महेष्वासो. --) 
Ds भीष्मः- : 


5 १) Da NH; Di fai; Ds Mi sg 
चत; Me որվ. — *) Κι स च्छादयामास; Kes : 
Ds च्छाद"; Di πεπα' (for dem). Ke मेषा. 
यद्वद्‌ (for यथा सेघो)- : 


6 °) Gs प्रभूतानि (for प्रणीतानि) ¬ ) P: 
तानि «Թոր (for शरजालानि) նուռ G Ms 
मारिष; K ւ: Dn: D3.+०.5 भागशः; δι Da 
Dm Ds स्वेशः (for Հրա). - °) Ds तावि (for 
πα). M (except Ms) गांगेयः म्रतिजग्राह- - ¬ D: 
om, 07-85. > : ο 
: 7 Ds om.7 (of. v.1. 6). --5) Gas भोष्मेणा — 
ՀՈՐ (for "णास्तानि), Κι ախո: Di յաւ 
G23 भारत (for मारिष). Cv as in text š 


283 
-- 


6. 82.7 ] 


आकारे TEI खगमानां ππὶ इन ॥ ७ 
निमेपा्थाचच कौन्तेयं भीष्मः शांतनवो युधि । 
πετά समरे चक्रे शरजारेन भागशः ॥ ८ 
ततो युधिष्टिरो राजा कौरव्यस्य महात्मनः | 
नाराचं प्रेषयामास कुदू आशीविषोपमम्‌ ॥ ९ 
RAR ππεὶ तु GEM महारथः | 
चिच्छेद समरे राजन्मीष्मस्तस्य घलुश्युतमू ॥ १० 
तं तु छिक्ता रणे भीष्मो नाराचं कालसंमितम्‌ | 
निजघ्ने कौरवेन्द्र हयान्काश्चनभूषणान्‌ ॥ ११ 


om. 78. —°) Ks Dai Ts "ggdd. — ^) Κι 
wart; Dm ( before corr. as in text) agati; 
G2 खादमानां (Gs "नाः). 72 Gs प्रजा (for πππ)- 
Bs Ds ԵՐՈՎ: खगा इव; Di शलभानामिव Sm 
Ds मेघा इव नंभस्तले- 


8 Š om. 8? (cf. v. 1.7); D2 om, 8० (cf. v. 1. 
6). --«) Ko. निमेषार्थाचु; Kes निमेषार्धेन. 
K: कोतिय- —*) Š waa; Kas Ds शरवर्षेण 
(for 'जालेन). ճտ भूदिशः; Κι Bi Da Dn Ds S 

भारत; 21.8 मारिष (for զրո). 

9 *)Di Ts राजन्‌ (for राजा). - °) Κι Հա 

च (5०); Gs qea (for कौरव्यस्य). —°) 8 

नाराचान्‌ (for apa). Di प्रेषयामास ՀԱՎ. -") 

B: տազ. Di समरे वह्विसंनिभं; S कुद्धो ह्याशीविषोः 
पमानः ` 

10 °) Ko ագ g; Κι Bis Dns 03, ९, 8 可 
से तत्र; Ks Ds ամպ (for ततस्तं तु). $a g; 
Kı तां तु; B: aq; Da Dm Ds πο (for तं तु). 
S असंप्रात्तांसतस्तांस्तु. — °) 8 महायशाः (for °). 
Ks Da भीष्मः शांतनवों κα. ` °) S wen: (for 
राजन्‌)- — ^") Ks ततस्‌; Ds सुतस्‌ (for भीष्मस्‌) - 
Ds अनुच्युतं- S զազա wgagam. 


U “) 8 तांस (४9 Վ). Da Dm (m as in 
text) Ὁ». 5 हित्वा; Mi जित्वा ( छित्वा). —°) Kas 
5:-: Da Dni Dı. 2.5. 6 कालसंनिर्भ ( for “संसितम्‌ ) - 
S नाराचान्काल्संमितान्‌ (Ts Με “संनिभान्‌ ). — °) 
Das M (except Mi) कौरवेयस्य (for 
'वेन्द्रस्य). —%) एप Gos कनकभूषणान्‌- — After 
11, S ins.: 


महाभारते 


ततस्ते पार्थिवाः सर्वे शरुत्वा पार्थस्य भाषितम्‌ | 
ամի ՀՆԻ oe T 


Լ मीष्मवधपर्व 


हताश्वं तु रथं त्यकत्वा धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः | 
आरुरोह रथं զմ नकुलस्य महात्मनः ॥ १२ 
यमावापि सुसंकुद्ध/ समासाद्य रणे तदा | 

Ձե संछादयामास भीष्मः परपुरंजयः կ १३ 

तौ तु दृष्टा महाराज भीष्मबाणग्रपीडितौ | 
जगामाथ परां चिन्तां भीष्मस्य ԿՊԱՎ ॥ १४ 
ततो युधिष्ठिरो वश्यात्राज्ञस्रान्समचोद्यत्‌ | 

भीष्मं शांतनवं सर्वे निहतेति GERTA Il १५ 


一 一 一 一 


382" επι तु रथे तिष्ठन्शक्ति ԽԱՎ πήττα | 
तामापतन्तीं सहसा कालपाशोपमां शितास्‌ | 
चिच्छेद समरे भीष्मः τῆ: संनतपर्व॑लिः | 

[(L. 2) M (except Ma ) समरे (for agar). 
Gs Ma (also as above ) कालदंडोपमां. Te Rat (for 
Remp). —(L. 3) Ms चिक्षेप (for चिच्छेद ) . ] 


12 °) Ki gei; Te amag (for हताश्वं ) . 
E b LJ ` ο 
一 ) S տիտ ( for "gat ). 


18 3) 89.5 Bi De G: हि संकुछः (Bi uw); Κι 
रणे mu Bea Da Dm Ds Ts Sema; Ծոջ 
Dus 6-8 -可 संकुडौ (Ds "g:). — Ko-2 om. 18%, 
= ) Di य (for समासाद्य ). Τι Ga तथा ( for 
वदा). — 7) Es Da q egi Ks संछा )दयामास रणे; 
Di छादयेतां stelle. —*) Ds ա. Di sfred 
शातनव रणे. -- After 13, D1 ins.: 

333" Պակ रथिनां श्रेष्ठो विव्याध निशितेः दारे: । 
तरो तौ महावीयौ शहुसैन्यमयंकरो । 


14 १) δι “प्रवाधितो ; Gue "प्रपीडितः. 
Daa परमां ( for [η] परां). 
युधिष्ठिरः. 

15 *)S धर्मात्मजो (for युधिष्ठिरो). κι वाच्यान्‌; 
Kes Drs राजा; Dm ( before corr. as in text ) 
ՀՎ: Ds Հար: Ts Gis [ऽ]प्यस्‌; Μι ոզ: 
Mz qaqa (7०० aay). -- °) 8 तान्नाज्ञः ( by 
iransp.). Si πηπεΐππ; Ks.s Desc "dq; Κι 
Ὕππα; Ds 61.9 Ms “चोदयन्‌ Di सुह्ृद्राज्ञोन्वः 
παπα. -— °) 91, 8 भीष्मः- B Da Dni Da. 5.7.8 
Ti Gs संख्ये; 0-3 संखे ( 107 सर्वे). —4 ) Ճօ-5 


—°) Ks 
— *) 8 भीष्म प्रति 
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भीष्मवधपर्व ] 
महता रथवंशेन RE पितामहम्‌ ॥ १६ 


स աաա: पिता देवशतस्तव | 


चिक्रीड TIT राजन्पातयानो महारथान्‌ ॥ १७ 


d चरन्तं रणे पार्था weg: कौरवं TA | 


सृगमध्यं प्रविश्येव यथा सिंहशिशुं वने ॥ १८ 
तर्जयानं रणे शूरां्रासयानं च सायके | 
इष्टा त्रेसुर्महाराज सिंहं सृगगणा इव ॥ १९ 


τὴ भरतसिंहस्य «որ क्षत्रिया πᾷ | 


अननर्वायुसहायस्य यथा कक्षं दिधक्षतः Ա २० 


शिरांसि रथिनां भीष्मः पातयामास संयुगे । 


Բախ: Ks Ds τι G Qa; Di निहतेति ( for 
निहतेति). Daa सुदारुणात्‌; Τι G ggg. S निह" 
नध्वं geama; T: Mis fre ससुहृद्वणं; նն 
Շո ससुहृद्गणः 


16 >) Dn Dar. 8 पार्थिव-;- Կ ततस्य प्रः (for 
Պա). Κι wd (for maa). - 


17 १) T: 09.4 आ समंतात्‌ (for स Waray )- 


Ks զա: Ds परिविवृतः (hypermetric ) (for 


परिवृतः ). --«) 55 Des चि( 08 ԽԹ. --१) 
Si( sup. lin. as in text) werd; Μι πα. 
Di पोथयन्वे रथोत्तमान्‌ 


.18 *)Da πο. Κε पार्थान्‌; Di पार्थ. — °) 
Ti ७४ कौरवा. Ks तथा; Κι τὴ; Ks Die तदा 
(for युधि). —*) ६०.1 Di 9 gaaat (for aet). 
Ko.3 Dz 69,» M ( except Με ) प्रविरंयेच; Da sfr 
विशे; Di हि dani; Ts πΏπὴ च ( for ग्रविइयेव ). 
—*) Kas Da ՂՏ Rem; 8. Das Dn 
E सिंहं सहा- Bs सिंहो πετ: Da Dns Ds 
'सिंहमद्दाः (for RaRa) B यथा նա महारणे- 


x 19 *)$ asda; Da πϑπιπὶ; Di गर्जमानं 

ग WA; Ks Dis qe; De Mta (for gta). 
=° ) Di न्ञासयंतं च सैनिकान्‌. — °) Ki Da Age; 
κ᾽ नेझुर्‌ (१० Հաւ). D: परं राजन्‌ (for महाराज )- 
Ks κατὰ « ---) S (except Μι) यथा 
(for ՏՎ). 


D as 7) Es 5 Bi Dai Dm Diss भारतसिंहस्थ « 
$ >. तस्य (Ds रणे; “m πη ) भारत भीष्मस्य- 


भीष्सपर्व 


[ 6. 82. 26 


तालेभ्य इव पक्कानि फलानि ST नरः ॥ २१ 
Wafer महाराज सिरोभिधरणीतरे 1 

ब॒भूव ES शब्द पततामरमनामिव ॥ २२ 
तिस्तु TEE πὰ वर्तमाने सुदारुणे | 
स्वेषामेव सैन्यानामासीवब्यतिकरो महान्‌ Ա २३ 
भिन्नेषु तेषु व्यूहेषु क्षत्रिया इतरेतरम्‌ । 
एकमेकं समाहूय युद्धायेवोपतखिरे ॥ २४ 
शिखण्डी तु समासाद्य भरतानां पितामहम्‌ | 
अभिदुद्राव वेगेन तिष्ठ तिठ्ठिति चाबवीत्‌ ԱՀԿ 
अनादृत्य ततो भीष्मस्तं शिखण्डिनमाहवे | 


aso 
gan 
228 
४४% 


--") Ds Ts qg; (for चायुः). --) Ts sm; 
GIs Ms. 5 काष्ठान्‌; Mi काष्ठा (for mu). Ks Ds 
दिधिक्षतः (for "धक्षतः). Me यथा काष्ठानि पक्षतः- 


21 °) 8 श्रेष्ठ; (for भीष्मः). -- Ko.: om, 
(१ bapl. ) 31-33’. ~°) $1 बलेभ्य (for զրու). 
Dis qR- (fo इव). --“) Di फलानीव सधूकराः; 
Ds फलानि च महीतळे; Սո फळानीव «արո. 


22 Ko.2 om. 22% (օք ४, 1. 91). —*)8 ततो 
राजन्‌ (for महाराज), -- °) Ks Dis घरणीतळं; Τι 
७ च महीतले. —') Kas Da 105. ४. ४.७ թո. 
--Ց) Da अश्सना- 

23 ^)Ks-s B Da Dn Drs Ti Gs M ( except 


Ms ) ՎՅՅ( Κε.5 Սու Ds “πὰ (for S तसले). 
—?) Ks,s B Da Dn Ds-s ware; 208 8 अयाः 


` që (for सुदारुणे) - 


24. “y Ds- aft; T1 Gaa wag (for सिन्नेषु) 
Κο-: तेन (for ag). Ks s —?) Ks Ds 
चेतरे (for gaz"). °) Kua Di Ge Μες एक v; 


‘Ks Da Dm (before corr.) Ds qed; Mi «ԳԻ 


कान्‌; նն एक एकान्‌ (for एकमेकं). De समासाद्य 

(for Ἔπ). - 4) Κβο Ds युद्धायेके अतस्थिरे; B 

Dn युद्धायैवावतस्थिरे- 5 
25 ८“) 8 समाहूय (for զա). -- १) Kes De 

Ti Qas Μι भारतानां: — “) Τι Gaa सोबवीत्‌ (for 

πια )- Հաշ» 

- 26 *) De տարա. ¬ °) Ks Ds स ( for զ). 
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pee 


232 
pu? 


6. 82. 26 ] 


प्रययो Spread खीत्व चिन्त्य शिखण्डिन!।। २६ 
ԿԱՎՈՎ ततो ՅԱ τσι भीष्मं महारथम्‌ | 
सिहनादान्बइविधांभकुः शह्ृनविमिश्रितान्‌ ॥ २७ 
ततः Wad πὰ व्यतिपक्तरथदिपम्‌ | 
ՅԿԱ दिशमास्थाय {πὴ सवितरि प्रभो ॥ २८ 
JAS पाश्वास्यः सात्यकिश्च महारथः | 
पीडयन्तो wat सैन्यं शक्तिंतोमरबष्टिभिः | 
ՎՈՎ Պրի राजज्ञप्नतुस्तावकान्रणे || २९ 
ते हन्यमानाः समरे तावकाः पुरुषर्षभ | 


— Ks om. 265-975 


*) 80.1 सीज्मः (for करुद्धः ) 


५) Ts चात्र (for चिन्त्य). τισ ՀՈՅ तस्य 
'विचितयन्‌, 
27 K: om. 27% (cf, v.l. 26) ०) δι K 


(Ks om.) Dis Mi q (for तु). Kas Buss 
Dns Di.2 T G दृष्टा; Ba ger; M (except Mi) 
युद्धे (१०० ger) °) Ks Bı Dns D: gd; Ks 
we; Bas TG भीष्म; Bs Di τπτ (for ται) 
B2 vgr; Bs aft; T G युद्धे (६०7 ma). S Ko 
1.4 महाहवे; Kes Bi 103, 8, ७ werner; Di व्यव 
fud (for պարա) *) Ks.s Dai Dn? 702, 6 
च विविधांश (for agai). T: G सिंहनादं बहुविधं - 
—*) Ks Ds सिंहविमिश्रितान्‌; 
Di M विनेदुः झंखमिश्रितान्‌ 


28 °) Da अभिषक्तरथद्विषं; Gs Mass व्यतिषिक्त'- 


*) 554 Ds पाश्चिमां; Co अपरां (as in text). 
Ko.: Dai D2. 5 दिशिमास्थाय; Ke B दिशमासाद्य; 
Di Qama; “Ts जितमास्थाय; Me निदामा" 


“) Ts ազո: Ms “gaa. 5 पंचाल्यः ; 
Ti Gs qium. —?) & सात्यकिं *) Κι 
पीडयतो; Kes Dn Gi-s ոչ Da Ds "dd; Τι 


"dd; Ms վ *?)Eo "ऋष्टिभिः; Dai "τῇς 
भिः; Di 'सायकैः; Τι ७2.५ "यष्टिभिः ५) Ko. 2 
πα (for wm). Ke wget (for बहुभी). Bs 
चीरो (for wry). Ks 81. 2.4 Da Dn Dis qi 
(Dn: ")dgR राजन्‌; Di ազա बहुमिस्तीक्षणेर्‌; 5 
(except Ms ) σποτ. राजन: 7) Da Dn Di 
5.१ amga; Di frena; Ds wga; 7५ M 


(except Ms) Rr; Gis faga (for aaga) 
30 Ds reads 30 after 39%. --०) Ki ἃ ह्न्यः 


T: G gaan. 


महाभारते 


| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 
x 
x 
| 


[ भीष्मवधपर्द 


आर्या युद्धे मतिं कृत्वा न सजन्ति स्म संयुगम्‌ | 
यथोत्साहं च समरे SESS महारथाः ll ३० 
तत्राक्रन्दो महानासीत्तावकानां महात्मनाम्‌ | 
वध्यतां समरे राजन्पार्षतेन महात्मना ॥ ३१ 

q श्रुत्वा निनदं घोरं तावकानां महारथौ | 
विन्दाजुविन्दावावन्त्यौ पार्षतं प्रत्युपस्थितौ ΙΙ ३२ 
तो तस्य तुरगान्हत्वा त्वरमाणौ महारथौ | 

छादयामासतुरुभौ शरवर्षेण पार्षतस्‌ ॥ ३३ 


| TARA पाञ्चाल्यो रथात्तुणं महाबलः 


— 


सानः; Ks निहन्यमानः; Di ते ae. T Gaa M 
(except Mi) संग्रामे (for समरे ) °) Kas Das 
S տախ — Bea पुरुषर्षभाः; Di झरतोत्तमाः. 
—°) आवां (707 आर्या). Ks दृष्टा (for տոր). 

५) Κε «թիկ. Ko-: च (107 स्म ). Dai Diss 
संयुगे *)Es-s Dzio तु (for च). D: समरं 
— D: om. 30/-39* 7) Bias जग्सुर (for 
agg). Bi Dai Όπι 03.4 S लोक' Bas लोके. 
(for gi). Ke-s 05.6 निजघुस्तावका ( ६५. s Da 
कान्‌) रणे 


ՅԼ D: om. 31 (cf. v.1 30) 
Miss तथाकंदो; Ti Ga अन्न नादो; 0-8 अन्नाकंदो 
Ms ( sup. lin.) तदाक्ंदो. -- Miss transp. 31% 
and 32% °) Gs gemi; Cv बध्यतां (as in 
text). Di घोरे (for राजन) ^) Ds արու 
— Me repeats 8154 z 


*) Ko Ts 


92 Dr om, 39" (cf, v. 1. 80 ). Mis.s transp 
31% and 39% °) Ks Ts Ma (for Հ 
Ցող) °) 0५ महारथाः; De 8 fat पते (for 
महारथौ). — After 82००, De reads 80. — $1 om 
(hapl.) 93-88). — ०) Ka բով (for [er] 
चन्त्यो ) 4) Ks-s Bs Da Dni 99.558 Sg 
स्थितो (Ks "तं) (for प्रत्युपस्थितौ ) 


33 $i օտ, 33% (cf. v. 1, 32) *) S (ex- 
cept Ms) gate (for तौ तस्य). Ks तुरगौ; Ds तु 
हयान्‌ (for gem). —*) Ks qà 

34 “ ) Kas [aly पांचाल्यो; S (except Με) 


ततो यानात. (G2 रथो याना) (for [म]थ पाञ्चाल्यो) 
*) Ko-2,5 B2 Dis थः P 
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Dai Dm Ds “εξ 


'भीष्मवधपर्व | भीष्मपर्व [ 6. 82. 44 
आरुरोह रथं զմ सालके! सुमहात्मनः ॥ 39 | परिवार्य रणे भीष्मं σπα; पाण्डवैः सह ३९ 
«Վ युधिष्ठिरो राजा महत्या सेनया πα: | | ततो दुयोधनो राजा लोहितायति भास्करे | 
आवन्त्यौ समरे कुद्धावभ्ययात्स परंतपो ॥ २५ | अत्रवीत्ताकान्सर्वास्त्वरध्वमिति भारत ॥ ४० 
तथैव तव पुत्रोऽपि सर्वोद्योगेन मारिष | | युध्यतां तु तथा तेषां इवतां कर्म दुष्करम्‌ | 
विन्दाजुविन्दावावन्त्यौ परिवायोपतस्थिवान्‌ ॥ २६ | अस्तं गिरिमधारूढे नप्रकाशति भास्करे || ४१ 


अर्जुनश्चापि संकुद्धः क्षत्रियान्क्षत्रियर्षम | 
अयोधयत संग्रामे वजपाणिरिवासुरान्‌ ॥ ३७ 
द्रोणश्च समरे कुद्धः पुत्रस्य प्रियकृत्तव | 
व्यधमत्सर्वपाश्चालांस्तूरराशिमिवानरः ΙΙ २८ 
दुर्याघनपुरोगास्तु पुत्रास्तव विशां पते | 


(for “ag: ). T 2-4 31-3, g( Gs य )ताश्वाद्धरतर्षभ ; 


Gi हताश्वात्पुरुषर्षभः Mi इताश्चात्तु ՊԱԿ. —°) 
Ks रथात्‌ (for Հվ). Da Dm Ds dd; Di चैव 


(for զա). --΄)Ρι.: Հազա: Ds "wu; 8 
सात्वतस्य (for सात्यकेः सुः) 

35 °) Κι आरण्यौ; De «ԿԱՎ. 5 adaa 
dga: °) Es अभ्यायात्स; Do Dm Ds अभ्यः 
Dns Di e-s amaa; Di asata. S 


ՎԱՎ: 
Ks Da: 01.9 परंतपः; Bi Doz Dn Ds परंतप. 5 
समभ्यायात्तरस्त्रिनो . 


36 *)D: gqwg; Ds घुन्नापि. — *) Ds सर्वो- 
द्योगं च (०7 'झोगेन ). Ka मारिषः; Ds Tı G M 
(except Μι) भारत. —° )Ko.s समरे (for [आ]वः 
न्सौ). —“)Kss Ds परिवार्योपतस्थिरे; B Da: Dn 
Da, 4.1.8 “वार्यावतस्थिवान्‌; Dai Ds "զ चितस्थिवान्‌- 


37 Gs օտ. अ. — 3) Gis अर्जुनोपि सुसंक्रुद्ध 
—°) Ko-2 τῇ ( for क्षत्रियान्‌). Koi क्षत्रियर्ष- 
भान्‌; Ksa B Dai Ds Τι ७7. 9 "qan ; Dr afr 
त्तमः; Ge Μες सरतर्ष॑भः- --") Dec आयोधयत; 
Ds अयोध्ययत. — ^") Ks इवासुरः- 


38 *) Kass Bs Dic Tı G M. द्रोणस्तु ; 
Dai Ds द्रौणिश्च; Do: Te द्रोणस्य (for द्रोणश्च ) . 
—')Ms gau. Di तब gaüH रतः. -- °) Κι 
सर्वेपांचाल्यांस; B Da: Dn Da. 4. 5.8 Վախ նւ 
स तु पांचाळांस; Τι G M (except Mi) qq qi’. 
--4 ) Daz इवाचलः; Di Mes इवानिलः 


39 4 ) Ke “पुरोगांस्तु B Dai Ds- “पुरोगाश्च ; Dal 
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| 
| 
| 
| 
| 
| 


ग्रावर्तत नदी घोरा शोणितौघतरक्षिणी | 
गोमायुगणसंकीर्णा क्षणेन TAS ॥ ४२ 
शिवाभिरशिवाभिश्व रुवद्धिमैरव रवम्‌ - 
घोरमायोधनं πῇ भूतसंघसमाइलस्‌ ॥ ४३ 
राक्षसाश्च पिशाचाश्च तथान्ये पिशिताशनाः | 


'पुरोगासे. --') Dai wwe; Di तव पुत्रा (17 
transp.). —°) Tı Gs τῆς (१० रणे). —*) 
Gs πας 


40 *)S युधिष्ठिरो (£० दुर्योधनो). -')ն 
भास्वति (for Հրակ). — °) 5: योघांत (for 
wala). S «զ ախակ. —*) ॐ भास्वरः 
Ds भास्कर (for भारत). Di स्वरयध्वं तथा qu 


41 3) De युद्धतां तु; Me युध्यतां द्वि. Ko Dss 
ततस्‌; Kas Bi यथा; Ks Drs. तदा (for तथा )- 
¬ ”) 8 न maaa; Do Mz अग्रकाशति; Ds 01.8 
नप्रज्ञायत (for नप्रकाशति ). Kss Ds नाप्रकाशत 
भास्करः. Di որա गिरिप्राप्त अप्रकाशे विभावसौः . 


42 «) 5 (except Τε Mi) ततः प्रावर्तत नदी 
—*) & झोणितौघा; D: sitet; Ds शोणितांत्र 


Ts झोणिताय; Gs शोणितोघ-. --*) Dns Dans 
गोमायुशतसंकीर्णा. —*) B Da Dn Dis क्षणेन क्षणः 
ՀԱԳ. : 


43 *) Ta Mi ճանա wi(Ms 'वं)तीमिः* 
— ') Ke Ds աթո: Di նխ Ds बदलिर 
(for Հա). δι Ks Dr(marg. sec. m.) emi; 
Ki qd; Ds (before corr.) qq; Ds स्वरं (for 
WA). Ks Bi Da Dn 7057 Ma (ἐπὶ ճո.) रुवंती' 
(Dai τ: Հաա: Be Dis Τι Gs Mes 


ταί 5: “αὶ )तीमिः արա: 


तीभिः समंततः; ն अशिवाभिः समंततः; : 
$a समंततः- —°) Bi संख्ये; De यज्ञे 5 


Հ-4) Ks.5 Dae qaita age; Ds 


61.8 4 (inf. Բո.) wm LOS = z Š 
M: ա NC 
for ag) 


6. 82. 44] महाभारते [..भीष्मवधपर्व 


Shes समन्ततो च्यदश्यन्त शतशोऽथ AT: ΙΙ ४४ 
FIA सुशमोदीत्राजस्तान्सपदाजुगान्‌ | 

विजित्य पएतनामध्ये ययौ. खशिविरं प्रति ॥ ४५ 

` युधिष्ठिरोऽपि कौरव्यो आतम्यां सहितस्दा | 
ययौ खशिविर राजा निशायां सेनया πα: ॥ ४६ 
भीमसेनोऽपि राजेन्द्र दुर्योधनमुखात्रथान्‌ | 
अवजित्य ततः संख्ये ययौ खशिविरं प्रति ॥ ४७ 
दुयोधनोऽपि नृपतिः परिवार्य महारणे | 
भीष्म शांतनवं qui प्रयातः शिविरं प्रति ॥ ४८ 


44 °) Ki: B Da: Dm पिशिताशिनः ; Ds "am. 
—*)Dai च्यइञ्यंत्ते; Gis [झप्यइइयंत; M (except 
Mi) gesaa. — After 44, Di ins.: 


334" अत्ता रुधिरगन्धेन पिशितेन च ते नृपाः । 
आस्वाद्याखाद्य զած ՎԱ सुञ्चान्ति भीषणम्‌ | 
कवन्धानि च नृद्यान्ति धनुहस्तानि संयुगे । 
आसमालस्व्य निशितं frférst निर्मेल मदत्‌ । 


45 “)Ks Das Μι [sj ( for sq). Di | 
tard (for सुझर्सादीन ). —*) Bi राज्ञः शतसदस्तशः ; 
Bs D ( except Di-s. 8 ) Ta ՀՀ: सहपदानुगान्‌. —") 
Ks բ ( for qQ). 

46 Ks om. (hapl.) 46-48: Di om. 46-47. --«) 
Dn: Ts: Փիթզ. —?)Ko.: आतृमिः- Ko- ր: 

Ks Ds तथा; Ds S बच्ची (107 तदा). °) 
Kosa प्रययौ शिबिरं; Gs यथा արի. É Κο» 
Das Dns Ds. v M: राजन्‌; 77  τπῇ (for राजा ). 
—*)Ks Ds quat; TG निजया (for frerrai ). 


47 Ks Di om. 47 (cf. v.l. 46 ). —*)8 

भीससेनो महाराज. — °) Ds Dm ( before corr. ) Ds 
भीमसेनसुखान्‌ू; TG Με: fu; Miss պր 
त्यग्रसुखान्‌« Ks Ds τὸ; նռն ( for 
रथान): —°) Ks Da Dni Ds ρω Tı G 
Miss पराजित्य; Ta Ms परित्यज्य (7०० अवजित्य ). 
Ko-2 नृपान्‌ ( for ततः ). Ts ७1-3 M संखे (Ms δ). 
— ” ) $i Κο-: प्रययौ (for ययौ स्वः). — After 
47, Τι Ga read 50. 


48 Ks om. 48 (of. v.l. 46). Dai reads 48 
after 54. --՞) Di g (for լավի). — Ms om. 


x 


द्रोणो द्रौणिः कृपः शल्यः कृतवर्मा च सात्वतः | 
परिवार्य चमूं सर्वा maa: शिविरं πᾶ ΙΙ ४९ 
तथैव सात्यकी ՎԱՎ पार्षतः | 


| परिवार्यं रणे योधान्ययतुः शिविरं प्रति ॥ ५० 


x 
| 


ԿՈՎ महाराज तावकाः पाण्डवैः सह | 


| पर्यवर्तन्त सहिता निशाकाले परंतपाः ॥ ५१ 


ततः खशिविरं गत्वा पाण्डवाः कुरवसथा | 
न्यविशन्त महाराज पूजयन्तः परस्परम्‌ ॥ ५२ 
रक्षां कृत्वात्मनः शूरा ԿՎ गुल्मान्यथाविधि | 


48-49%. —*) Da Dni Ds महारथैः; Ds चिवारणे ; 
Mss agra (for महारणे). 一。 ) Di चेव (for 
तूण). --4) Ko-s प्रययौ; Di «փ we; Ts 
आयात्स्व- (for ππτα). — After 48 ; Mi reads 
51%, repeating it in its proper place, 

49 Dai om. (hapl. ) 49. Ms om. 49% (օէ. 
σι]. 48). —*) Κι Gs aftr (for Mor ). —?) 
Ks Ὁ: भारत (for सात्वतः). --° ) Ds रणे; एप 
Ci ततः; T2 Qi: M ( except Mà) चमू: (for wi). 
Κι Di ՀՎ: Bi: Da: Dn Di. ६, १, 8 Ti Gs qd; 
Ds योधान्‌; Ts Gi-s M (except Ms) wat. --«) 
Ds Τι 01.64 ययुः स्वः; १ ययौ स्वः (for wag: ) . 

50 ह. om. (hapL) 50. τι Gy read 50 after- 
47. —*)Ds तेब्वेष ( for तथैव ). 8 ay(Ma-s Վ) 
wet(for सात्यकी); Τι G राजा. -» ) Bà dida 
(£०त पार्षतः). --") योधाः; ७-३ M ( except 
Mh) ԽՐ. —*) Ks Bua Di प्रययुः; Ks զգա: 
Bi παπα; Da ma; Dm Հար: Τι Gs 
जग्मतुः; Mes aag: (for aag: ) . 


51 ५) Ds एवमेव. Gi एवमेतन्‌ — Ds om. 


(hapl) 51°59, —*) Koss Ds (m as in 
text) Ms qada; Da पर्यवर्तेत. Kes D: τς 
सहसा; Ts संग्रामान्‌ (१०० सहिता). —4 ) Gus युद्ध- 
काळे (for fae’). Bi Da Dm Dis S (except 
Mı) परंतप (Սու 'զ:). 

82 Ds om. 69% (cf. ४.1. 51), ०) 8 aay 
(Mi. 9 तथा )४(7०7 ततः). Di ते (for we). Si कृत्वा 
(for गत्वा). -- °) 8 कौरवाख्था; Kes B D (Ds 
om.) S कुरुभिः सह (for कुरवस्तथा). — After 5295, 


Ds repeats 61९-520, — e ) Kes Dao न्यव- 
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भीष्मवधपवे | भीष्मपर्व 
अपनीय च ՎԻՑ खात्वा च विविषैजलेः ॥ ५३ | न हि युद्धकथां कांचित्तत्र चकुमंहारथाः ॥ ५५ 
कृतखस्त्ययनाः सर्वे संस्तूयन्तश्च बन्दिमिः | | ἃ प्रसुप्ते बले तत्र परिश्रान्तजने नृप । 
गीतवादित्रशब्देन व्यक्रीडन्त यशखिनः ॥ ५४ | हस्त्यश्ववहुले राजन्मेक्षणीये pu: ॥ ५६. 


[6. 83. 2 


SR तत्सर्वमभवत्स्र्गसंनिभम्‌ | 


इति श्रीमहाभारते मीष्मपर्वेणि घयश्ीतितमो5ध्यायः ॥ ८२ ॥ 


ՀՅ 


संजय उवाच | 
परिणाम्य निशां αἱ तु सुखसुप्ता जनेश्वराः | 


संत; Bi न्यविसंत; Bs Dna Diss अविशंत ( for 
न्यविदान्त ). — *) Gs mwa: ( for पूज" ). 


53 °) Ks qur; Ma रूक्षा. 53.५ wem ततः; 
Mz कृतात्मनः (for कृत्वात्मनः). $i ՀԱՎ (for πππ:)- 
¬ °) Kas स्यक्त्वा; Dn: Dars επι; Di स्थाप्य; 
D: quur; Ds न्यस्त्वा (for न्यस्य). Տ न्यस्तयुल्मा 
(Gis ՀՈՂ) (for न्यस्य Weary). Ce cites TERT, 
(as in text). --« ) Ts च्यपनीय (for अपनीय ). 
Ks.s D2 qrar; Ka Bsa Dio T G Mi. s-s 
वाल्यानि; 32 «աղբ (for Were). Cc cites ते 
(as in text). —4) Κε ՀԱՅԱ (for स्नात्वा ).- $i 
विमलेर; Kss Da Dn Dzi-s Խրո, Ds चिचि- 
तैर्‌ (for विविधैर्‌). Di ञोषधीसिश्चिकित्सया; Mia 
चात्वा «ԵՏՏ. Է . .. κα. 


54 Ὁ) Ks-s Buz D( except Di. 3) S स्तूयमानाश्च 
(for संस्तूयन्तश्च). S 5 ( except Ti G4) वंदिमिः. 
- Ὁ Ko-: गीतबादिन्नवब्दश्च: —*)Ks व्यक्रीडतो; 
B D (except Ds) Ms चिक्रीडुस्ते; ται Mies. 5 
चिकीडंतो ; Gs ԲԱԿ. Κε D: परस्परं ( for 
यदास्बिनः). — After 54, Dai reads 48. ` 


55 5) 1९8. 5 BD मुहूर्तादिव. ζει D2 
(for सवेस्‌). - °) Ko-s Bi Da Dn Ds-ss S 
wi(T: Հար: Ga սրի ; Me स्वन)संमितं. —*)s 
युद्धकथाः (Ma թր). Ks DG केचित्‌; Ds 


πα; TEM արու (for wf). aR | արոտա ते यी 
ՀՎ πας; B angda (for तत्र ՀԱԼ). δι Ko-: pue : -- 5 ) Ka Das DM 
59 [ 465 ] E 


कुरवः पाण्डवाश्चैव पुनयुद्धाय निर्ययुः ॥ १ 
ततः शब्दों महानासीत्सेनयोरुभयोरापि | τ 


ՀԱՅԱ (for महारथाः ). 


56 ")Ks सुअ्रसुस्ते; Ks ते अस्हुते; D: ἃ प्रस्तुते 
(for ते age). 8 राजन्‌ (107 तत्र). —?)T Gi 
परिश्रांते. Bs तदा; S निशि (for ՀՎ). --:)9ι 
Ko.1 “age; Te "ager. Ks Dac wat; ὅτε 
सेने; Շու M घोरे ( for राजन्‌ ), Di gear 
पादात-. 


Colophon. — Sub-parvan : Omitting sub-parvan 
name, $i K Da Dm Ds mention only सप्तमो युद्ध 
दिवसः; Ks (also) Te सप्तमेहि; Bs ճու» सप्त 
aè; Ba Dna 05.6 सप्तमदिवसयुद्धं D: सप्तमो दिवसः; 
Ds सप्तम wg; Das सप्तम( Ds om. स )दिनयुद्धं; 
Ti ७ Հորդա: Ma ստեր Ms զոր». 
Kass Dns Ds 4, 6-8 ( except 15) cont. समाप्तः 
— Adhy. name: Ks कोरवपराजयः; ˆ Τε 02.8 Mis 
शिबिरप्रवेशः. -- 4०8४. πιο. (figures, words or 
both): Das (sec m.) 44; Dns Τε Ms. + 88; 
Ds Τι G 81; Mns 83 (as in text); Ms n 
— Sloka no.: Dna De 57;- Ds 56. ν 


83 


1 *) Κι परिणम्यः 08.० "णास्य (as in text) 


6. 88. 2] महाभारते [ भीष्सवधपर्द 
निगेच्ञभानयोः संख्ये सागरप्रतिमो महान्‌ ॥ २ अग्रतः सर्वसेन्यानां भीष्मः शांतनवो ययौ । 


ततो दुर्योधनो राजा चित्रसेनो विविंशति! | | मालवैर्दाधिणात्येश्र आवन्त्यैश्च समन्वितः d ६ 
Հո रथिनां श्रेष्ठो भारदाजथ वै fist र | ततोघ्नन्तरमेवासीद्वारद्वाजः प्रतापवान्‌ | 
एकीभूताः ՅՈՎՀ: कौरवाणां महाचमूः | | पुहिन्दैः mAT तथा क्षुद्रकमालवेः 15 
व्यूहाय विदधू राजन्पाण्डवान््रति दंशिताः ॥ ४ | द्रोणादनन्तरं यत्तो भगदत्तः ग्रतापवान्‌ | 
भीष्मः कृत्वा महाव्यूहं पिता तब विशां पते | मागधैश्च ager पिशाचैश्व विशां पते ॥ ८ 
सागरग्रतिमं घोरं वाहनोमितरङ्गिणम्‌ ॥ ५ प्राग्ज्योतिषादनु नृपः कौसल्योऽथ TEAS | 
Dn: De सुखं प्राप्ताः Di सुखं प्राप्यः Di (before तरंग्रितं ; Ks -तरंगिणः . 
COIT.).T.8 geama; 6: सुखसुप्त-; Mia सुखं ga. 
δι Di Τε Mà जनेश्वरः; Dn: "m. — °) Ki ջար: om. ) Ks gara; (for अमदः) 0) ՀԱՆ: 
Ke Dai փոր. Ks पांडवाः सर्वे; Da Dm Ds | (mostly) माळवैर्‌. . -- “) 55 5.8 ամա. Ti 
पांडवेया( २ “य)श्व (for पाण्डवाश्चैव ) - G Μι qara (MG ताः); նո: Mies 
तथा Fa: (for समन्वितः ) . 
2 °) Si Κο-5 81, 8.4 D (except Di.2) सेन्ययोर्‌ 
(for सेनयोर्‌). Ks Ds Τι 61.3 ( 6180 as in text). 7 “) Ke नेतानंतरम्‌; S agi (for զատո). 
M qq(Ms au); De ततः (for պն). —°) Ks —°) Š: tage: कंठः; 150.2 fad: $ Ki Ρε विकुठेः Β 
Bi Das Dm Ds.s.s निर्गच्छतो( Ks sat; Da Ks.5 Ds gig; Bi Da Dm Ds st; D 
“च्छत्यो )स्तदा (for निर्गच्छमानयोः). Dı Gis Me.s विकुंदैः; S (mostly) पुळिंदैर्‌ ( for युलेन्देः ). D: पारि- 
संखे. —*)S सागरप्रतिमो; B: सशिर'प्रतिमो sic). Յո: Τι 01.4 Ms ՀԱԿ: Gas giu Ma. 2.4.5 
Ts ७४.४ M यथा सागरयोरिव- «(Ms दु )रदेश. (for ճու). D (except Di-s.c ) 
8 M (except Mi) चापि (for चेव). --4 )Ks արա: 
3 ) Mus तथा (for ततो). --ὂ) Ko-2 Ds Ds रुंडक- (for արո). Ds 8 (mostly) are. 
Rai पतिः; Dss विश्ञां पते (for विविंशतिः). Μι 
चित्रसेनाविविशती. -- Ks om. 3". --ᾱ) Ds (m x | 8“)K Bs Dm (by corr.) Duns ոն». 
as in text) angea; Gi भरद्वाजश्च 5: Drs द्रोणादनंतरो- Τι Gs युद्धः Ts शक्तो ( ६०7 qq). 
aa; Di तथा (for ՀՀ). Dis ՀՎ. Ds fea — °) Ks Dai Dm Di. aaa (for mma). Ks 
(for द्विजः). Ko angaa वीर्यवान्‌ D: कुलिदेश; 77 Gs fender (for कङिङगैश्च ). Bı 
मागघैश्रैच ππϑῆ:. — After 8°, τι repeats ( with 
4 *) Κι एके सूताः; Gs पुकीभूत-. Ko-s D2 v.l) 6० and 7%, — 4 ) Ks विद्यांश्वेव $ Di नाम: 
स्वयं यत्ताः; De सुसंयाताः (for सुसंयत्ता:). D: एते लिंगेर; ΤΩ Reda; ն maa (for पिशा- 
चान्ये च πα. — °) Ko-2 81 3, & Da Dn Di. 1- şa). 
5.8 मदारथाः; K: Bs D2.3.7 T 63,4 Mi. १.३ “πε š ; 
(for երը). —*) Kos «զան Ko “ह)न्वे; Di 9 Dı om, 9510), - ०) δι Ko-2,4 भगदत्तादनु 


ἃ: Co wqumr(as in text). Ks Ds ազգ: (for श्राग्ज्योतिषादनु ). Ks Gs qd; Ds ՀՎ: M2 

Ds Fez ( for विदधू) . 8ι च्यूढाय विदधे राजन्‌; Ds am: (for qq). Ts प्राग्ज्योतिषश्च नुपतिः- --“”) 
(marg. sec. m.) ब्यूद्दान्यरिंदधू राजन्‌ — ^) Ko-: Dr Ks कौत्सल्योथ; 3.5 Սու Dm Ds. 3. 6-8 कोशल्यो- 
Ts Mies दंसिताः; Τι Gi-s Μι {ππη. (Ds ल्या )थ; Das Ds Τι G Aaaa. De ge 
sgal: (sup. lin. 'द्रथः ) (for वृद्ददळः:), -- °)& , 
5 Bs transp. 5" ռով 5". —*) Dis तु त॑ सेकळं; Koo: Հազա Tı ७.3. Ma4 मेखलेस ; 
(for ՀԱԼ). Ս: (marg. sec, m. by corr.) S Ts Gs Miss मेघलेस (for मेकलेस ). $i tataa; 
ऊर्मि( 72 Gi-s M: orig. φὴ jgk πα: कृत्वा. —!) Ks-s Bi-s Dai Dni Ds, s Ti G ՏԱՐ: Dns Ds 


- D1 8 पिता ἃήπασπ. --") 8.» Հրորրէ. Κο Suc; De च ङुरिंदैश्र; Bom, ed, wafer .( for 
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भीष्मबधपवे | 

Wa Qata चिच्छिलेश समन्वितः ॥ ९ 
बृहद्धलात्ततः ՀԱՅԿԱ «ԿՈՎ | 
काम्बोजैबेहुमिः सार्धं यवनेत्र सहस्रशः ॥ १० 
द्रौणिस्तु रभसः կանանց भारत | 
प्रययो सिंहनादेन नादयानो Կամ ॥ ११ 
तथा सर्वेण सैन्येन राजा दुर्योधनस्तदा | 
द्रौणेरनन्तरं Վա: परिवारितः ॥ १२ 
दुर्योधनादनु कृपस्ततः शारद्वतो ययौ | 
एवमेष महाव्यूहः प्रययौ सागरोपमः ॥ १३ 
रेजुस्तत्र पताकाश्च श्रेतच्छत्राणि चाभिमो | 


ՀԱՅԿ). --«) चिच्छिरैश्चः Ks S < (Τι 
aR ); Ks Da Dm Ds पुंडूके'; Κε संयति; B 
चित्रकै; Dn: Dis fagi; De dud; Ds 
TRY; + चुबुके'; De त्रिच्छिळै" (for चिच्छिलेश्व ) - 
B: S समंततः (for समन्वितः ) - 

10 Da om. 10% (cf. v.l. 9). D2 (sec. m.) 
reads 10 in marg. — ®) Si Ks 05, 4 Dns Ds.s 
बुददृद्धलस्ततः शूरस्‌; Ճշ "ազա शूरस्‌; Ki `लादंतरतस्‌ 
Da Dm Ds: նգ ततस्‌; De "लादुचरतस; 8 
"ԿԳ नुपस्‌ (for "छात्ततः aga). — $1 om. 10°. 
—?) Ko-s Dns D:.7.8 07 त्रैगर्तः (for Թորի). Cv 
अच्छछाधिएः. — °) Koi कांभोजेर्‌. Κι mèk (for 
art). — ^) Dnm: Dans sate (for यवबनेश )- 
Κο-: समंततः; ८3.5 Ὁ: समन्वित; ( for सहस्रदाः ) - 

ll Ds (sec. πι.) reads 11% in marg. --օ) 
Ko gig; Kra B Dia ատա: Ks որա: 
Da द्रोणिः g ( for द्रौणिस्तु ). Κο- रथिनां श्रेष्ठस्‌; 
Ks सरथं wu Di रभसं शूरस्‌; ն रभसं TC —’) 
& Ks न्रिगर्तादय (Ka τ): Bie Հանգ ; Bi 
Dn: Drs त्रिग्ताननु. — Ks Ds om. 11%, — 4) 
$. नाधयानो (sic); Κο-: gm (for नादः). S 
नभस्तलं (for धराः ). : 

12 *) Ds सर्वाणि सैन्यानि; Gs सैन्येन ado (by 
transp.). --δ) Ko-s ततः ( for Հալ). —°) Κι 
Des gic; Ks द्रौणिश्च; Ds gitar. Gs सनंतरः- 
Mis राजा ( for आयात्‌). — 3) Kunas Das 
सौद्यैः; DaDnDissrüs S सोदरेः (for զավ). 

18 %) Kass Da transp. ततः and տա. 8 
ययौ (for ततः ), «ոմ πῇς (for ययौ). — *)Ds 
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भीष्मपव 


[6. 88. 19 


अङ्गदान्यथ चित्राणि «աակ «ՎՈ च ॥ १४ 
तं तु τσι महाव्यूहे तावकानां महारथः | 
युधिष्ठिरोब्जवीत्तूणे पार्षतं एतनापतिम्‌ ॥ १५ 
पश्य व्यूहं महेष्वास निर्मित सागरोपमम्‌ | 
्तिव्यूहं त्वमपि हि कुरु पार्षत माचिरम्‌ կ १६ 
ततः स पार्षतः զո व्यूहं चक्रे सुदारुणम्‌ | 
शज्ञाटक महाराज परव्यूहविनाशनम्‌ ॥ १७ 
सङ्गेभ्यो भीमसेनश्च सात्यकिश्च महारथः | 
रथैरनेकसाहस्रेसथा हयपदातिमिः ॥ १८ 
नाभ्यामभून्नरश्रेषठः श्वेताश्वो वानरध्वजः | 


एवमेषां; Τι ७ ππῆπ. δι मद्दान्यूहा: ; गळ "व्यं. 
—*) 05 सागरोपमं- zs p 

14 “ ) Da रेजुस्तव; Ts रेजुचित्र-. Miss լ 
कानि —°)Ko चाबिभोः; Kas Da चाविभो; Ki B 
Da Dn Ds-s 7.8 चा (33 चे) विभो ; De तत्र वै; 
Ti 6 आरत; Te साभिभो (for चाभिभो). ---) 
Ks B Dm [she (for լազ ). 8 झुभ्राणि ( for 
चित्राणि). Da अंगदानि विचित्राणि. — € ) Dm 
Dans तोमराणि (for տարո). Τι G महांति ( for 
wif). Ba.s «ՎԱ तोमराणि च. 

15 «) δι Ko ἡ a ( £07 `तं चु). Ks तथा व्यह- 
LU s Ko-: मद्दारथाः; Τι G "qug: (for ρας 
一 ) $1 Kes राजन्‌; Ds राजा (20 զվ). --ᾱ) 
Ka पार्षित (for पाषेतं ). ` ; 

16 °) Ts विहितं (for निर्मित). —*) D: आति" 
"qu. Ko-s स्वमपि ἃ ; Ka 82, 8 Das Սու स्वमप्यन्न $ 
Bs Dn: Di o-s त्वमपि मे ; Da Ds eme; T 
6 ej Sw τὸς 5 महाबाहो (for स्वमपि fg). 
= सत्वरं (for माचिरम्‌). S कुरु fet महाः 
रथ (T2 Ms "थः; Μι थं). ) Rh š =a 

17 ")Da Dis M तु (for q). Bom. ed. कूरो 
(for πὶ). —*) Ca amè. Da Dn: Ds πετ 
«ՎԱ (for Պա). Cv as in text. —“)Da सहाः 


( for परः ) Dns De परव्यूदविनाशक ; 5 तव ब्यूइ- ` 


विदारणं - 


6. 83. 19] 


मध्ये युधिष्टिरो राजा माद्रीपुत्रौ च पाण्डवो ԱՀՊ 

अथेतरे महेष्वासाः सहसैन्या नराधिपाः | 

व्यूह तं प्रयामासुव्येहशास्रविशारदाः ll २० 
अभिमन्युस्ततः पश्चाद्विराटश्च महारथः | 
द्रौपदेयाश्च "τσι राक्षसश्च घटोत्कचः ॥ २१ 
एवमेतं महाव्यूहं व्यूह्य भारत पाण्डवाः | 
अतिष्ठन्समरे ՎԱ योडुकामा जयैषिणः ॥ २२ 
भेरीशब्दाश्च quer विमिश्राः शङ्कनिखनैः । 


19 Ke om. 19 (cf. v.1. 18). --5)Κι.5-5 Da 

Dn Di-s:- Ts ताभ्याम्‌ Τι G- नाभावू ( ior 

नाभ्यास्‌)- 12.0 wi; Mies आसीन्‌ (for snp). 

Si Κι Di որք: (Di °g); Kons ऐश S 

(except Το) नरश्रेष्ठ; Ds नरव्याघ्र (ior नरश्रेष्ठः )- 

— *) Dim यृषताश्रों ( hypermetric). B Da Dn 

Ds-s. τ. श्रेताश्वः कृष्णसारथिः, — After 19% , G2 reads 

21% and 20%, repeating them in their proper 

places. — After 19, Dı reads 21%. 

20 ,Ks om. 20 (cf. v. 1. 18). TG Ms transp. 

20 and 21. --«) B Dn: 104. १.४ Gis तथेतरे; 
Da: Dm Ds अथेतरा; Di तथापरे; Ds սպա: 
Bom. ed. अथोत्तरे- --*) Si qgder; Τι G Mi सर्वे" 
सेन्येर्‌ ; Ts सर्वसेन्य- (for सहसेन्या ). Bea Dn: 
Dans महारथाः; De Ts नराधिप (T2 "q:); 
जनाधिपाः- G2 (first time) सिताश्वी वानरध्वजः ( cf. 
195). °) §1 तु; Ds aqq(fo त॑). Te पूजया'; 
Mis ब्यूह्या (for զոր). 一 4) Κι युद्धः (for 
च्यूह )- 
21 Ke om. 21% (cf v.1.18). TG Me transp. 
30 and 21. -- ९) Du Dm Ds Mi-s.5 महाबल: 
(for "रथः ). Di विराटो वाहिनीपतिः; 02 इरावांश्च 
महारथः- -- Di reads 21% after 19. --«) Da 
Dm Ds संकुद्धा (for संहृष्टा) - 
. 22 ०) δι Ko.1 Bs Da Ds Τε Ge Mz. 3.5 waa: 
wp --?) 81 Kas sqa (for sqa). Di «րՀ 
qein: — °) Ms यौधा (for զը). — ".) Ko-: 
Da Dm Ds युद्ध' (for wg ). 


23 .*)Bs Ti Gi Ασε. 78. ० Dai Ds. 5.6 


quer; Bs Ds quéz; T Ges faget (for तुमुला )- 
— °) Bs विमिश्रैः; Da Dm Ds Ms मिश्रिताः; Ds 


Οι. 8. 


महाभारते 


| 
| 
| 
| 


i 
| 
i 
| 
| 
ի 
i 
| 
| 
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[ भीष्मवधपर्व 


श्वेडितास्फोटितोत्कुटेः सुमीमाः सर्वतोदिश्ञम्‌ ՀՀ 
ततः शूराः समासाद्य समरे ते परस्परम्‌ | 
नेत्रेरनिमिषे राजचवैश्वन्त कोपिताः ॥ २४ 
मनोभिस्ते ATA τᾷ योधाः परस्परमू | 

युद्धाय समवर्तन्त समाहयेतरेतरम्‌ ॥ २५ 

ततः प्रववृत्ते πᾷ घोररूपं भयावहम्‌ | 

तावकानां परेषां च निन्नतामितरेतरम्‌ ll २६ 
नाराचा निशिताः संख्ये संपतन्ति स्म भारत | 


विमिश्रः; Ti विमिश्रं. Some MSS. "Բրի. 一 小 
Ta 62.3 M Afs- (for क्ष्वेडिता-) . 51 ar 
स्फोटितोत्कुटो; 7०.१ "स्फोटितोत्क्कुटाः; նո Des 
*स्फोटितोकुटे: ; Be D? *स्फोटितोत्कुटेः ; Da क्ष्वेहिता- 
स्फोहितोकुी; 1 कवोडितास्फोटितोप्यश्चैः; T Gee 
(inf. bLin.).3 M2 “स्फोटितोडु्टैः ; Gi क्ष्वेळितास्फोट- 
ew. Ca օ1եօտ क्ष्वेडितं; Cd आस्फोटितं, and gene. 
一 ) 9 सुभीमैः; Ke सभीमां; Ks सुभीमः; 55.3 
Ds नादिताः; S զգան (for सुभीमाः.) . Co cites 
भीमः, Bi सततो- (for qddr). 185.6 B2- Dn: 
Di-se-8 Ti Ga Mi fig; Bi Da Dm Ds [5]πηπ 
(for -दिशम्‌)- 

24 81 om.94". --«) ու G qu (for παι). 
Ds झूरान्‌ (for शूराः). — Ki om. ( hapl. ) 245-985: 
Ks Ms օտ. (1 Παρ.) 249. Κε repeats ( with | 
v. L ) 24% after 25%. —*) Ko.» नेत्रेरनेके राजानो - 
--4) δι Da: Ds wig; Κο: हावे( Ko 'à )क्षंत ; 
Ke (second time) न वीक्षत;. Ks -D2 HUN: 
Dn: अवेक्षंत; Ds अवेक्ष्यंत; Domda; `S (Me 
om. ) प्रेक्षांचक्रः (for अचैक्षन्त)- 179. $ Bi. 3. & Da Dn. 


25.4-3.8 (Ms om.) परस्परं; 86 नराधिपाः; Ds 
रणाजिरे (for ग्रकोपिताः ) -- : 
25 Ki om. 25 (of. v. 124). —*)BD(ex- 


cept Di-8) नामभिस्‌ (for aatia). 52.3 तु (for 
a). —^") Ks Das qd; Bis qd; Ds qd; 
S πᾷ (for qd) GM योधाः - Տ ग्रचक्रिरे (for 
परस्परम्‌). -- After 95%, Ks repeats 944. — ei 
Տ gaga तेन्योन्यं शरीरैरपि (Mess "रेव; Μι "रभि-) 
चक्रिरे (Gi \2. ५ चक्रतुः) - 

"26 *)-Dai Ds yaaa (for saga). -—*) T 
कूर” (for घोरः). Β Ὁ (except 103, 9, 6) Me भयाः 
wb; T G Miss garg ( for भयावहम ) - 


भरीष्मवधपर्व | 


व्याचानना भयकरा. उरगा इव TA ΙΙ २७ 
'निष्पेतुविंमलाः शक्तयस्तैलधोताः सुतेजनाः | 
अम्बुदेभ्यो यथा राजन्भ्राजमानाः शतहदाः 1 २८ 
«ոպ विमलैः Գ: पिनद्धाः खर्णभूषिताः । 
'पतन्त्यस्तत्र «Վ गिरिञ्चङ्गोपमाः शुभा! । . 
-निर्खिशाश्च व्यराजन्त विमलाम्बरसंनिभाः U २९ 
आर्षभाणि च चमोणि शतचन्द्राणि भारत | 
अशोभन्त रणे राजन्पतमानानि सर्वशः ॥ ३० 


27 °) 62.3 Ms नाराच- (for "w). Τι 6 fug 
(Ge Rat (for. निशिताः). Ts 61.9 M qa; G2 
संघे (for der). — °) δι Ds Te պար Ds 
भयंकारा; Ds «որպ. --') δι Ds gem; Ks 
uen; Gs उदरा (for उरगा). B D ( except 
Ծ1-8.6) स्वेशः (for संघशः) - 


28 Ki om. 385-990: Di om, 28%, . — *) 
Ks.s Da Dm Dsso निपेतुर्‌. -Ko शक्तास्‌; Ke 
शक्ताः Ks wem; Ks Ds शश्वत्‌ (for seem). 
-- १) Ds तैलघूता « Ks.s 05.08 Հարու: B Da 
Dn Diss समंततः; Ds सुनिमेलाः (for सुतेजनाः ). 
—*) Ks որով. T ७४.५ Ma (sup: lin.) महाराज 
(for यथा राजन्‌). — ^) Miss राजः (for आज )- 


29 Κι om. 299 ( cf. v. 1. 38). --“) Ks Ds 
'विमळैः; Do विविधैः; Հոյ.» विमलाः. D: ast: 
(for φὰς). — °) ara (sic); Kos 
Rast; Kss Amat; Ke परीताः (for पिनद्धाः )- 
$1 Ko .खर्णभूषणाः; S रूक्म( 72 Mac zq )भूषिताः 
(for. ալբ). B-D (except Ծ1-5 ) हेमवदिर्विभूषिता:-- 
—*) Bs पतंतस्तत्र; 9 - आपतंत्यः ( Ta Μι "तः ) स्म (for 
पतन्त्यस्तन्र ). — “) 107 -रणे; Μι frm (for gar). 
--।) Ks Վար: Ks Dose च σπεσήα (Ks 
Ds °) Dai Ds ७४.४ च विराजत ( 99 *तो); Di 
Հրատա: T2- 111. 3-5 Վ विराजंते (for च व्यराजन्त )- 
— ^) Ke Ds विमळांबर'; Κι Amerga; Bs 
'बिमळाः सुरः+ Di विमलार्कसमप्रभाः - eni 


30 *) Ke Dm Ds.t च वर्माणि; Հո» Dese 
विचित्राणि; Ds च मर्माणि; Cs च सर्वाणि (for च 
चर्माणि). — °) ४1 ०-७ महाराज (६० रणे राजन्‌ ). 
= : ) Ks-s-Bsci D3. 6 Te qr’; Dns πα ( for 
πα). Ki भारतम Ts aga: (for aam: ). — After 


भीष्मपर्व 
| तेऽन्योन्यं समरे सेने युध्यमाने नराधिप । 


[ 6. 83. 34 


अशोभेतां यथा देत्यदेवसेने παπᾶ । . 
अभ्यद्रवन्त समरे तेऽन्योन्यं वै समन्ततः ॥ ३१ 
रथास्तु रथिभिस्तूणं प्रेषिताः परमाहवे | 
युगैयुगानि संग्हिष्य युयुधुः पाथिवर्षभाः.॥ ३२ 
दन्तिनां युध्यमानानां संघषीत्पावकोऽभवत्‌ | 
दन्तेषु भरतश्रेष्ठ सधूमः सर्वतोदिशम्‌ ॥ 33 


30, Di ins.: 
335* सेघान्तरे यथा तिद्युज्ञ्चलमानेच इश्यते | 


31 Ds reads 31% twice consecutively. —*)Si 
Ko-2.4 अन्योन्यं (for तेऽन्योन्यं )- ՆԽ 03.5 सैन्ये (for 
सेने). - °) Ki (both times) युधिमाने; Ds युद्ध; 
τι qd; ७४-४५ qar (६07 युध्य). Ga արզ. Ds 
युध्यमानानि सर्वशः; 1: नराधिप महाबळे. — K 
repeats 31%, --5)2.- տարվա: De 1: अशोभतां; 
Mis.s अज्ञोभत . Ki (second time ) om. यथा, -Es-s 
B Da Dn Dzi-s Qa; S सेने ( Τι G: Hea) (for 
ՅՅ). --“) Es Baa Da Սու 10578 दैलसेने ;. 
Bis Dn: 1)2. 5. 6 -देत्यसेन्ये (for. paga). S दे( Τι 
९४.५ दै )वदैत्यससुद्यते ( Ta M: զ). —") $i Ko.1 
( both times). अभ्यबतं( Si "ते )त; Τι नाम्यद्र 
चंत; Gs अभिदुद्राव (for अभ्यद्ववन्त )* Mis तेन्योन्यं 
समरे (by transp.). Bs तदान्योन्यं; Di ἃ अन्योन्यं, 
(for तेज्न्योन्यं Վ). Da Dn Dss «(for बे). - 


32 *) Bs qna- (for Կո). - °) De attr 
ताः. °) Ks Dai Dn: Da. ५. 5-8 युरो ( for πῆς). 
Si Ds εῶτα; Ἐν diver. —*) Gs [olga 
(for ggg) Κι wear; 2? पार्थिवोत्तमाः* 


33 *)Ds gg (for gu). - +) Ks.: Bea 
Ds again; Ms Հազա Co संघर्षात्‌ (asin text). 
— °) 8 दुंतेम्योपि (Te Gs Μι “म्यो हि) नरभेष्ठ- 
-")Ճ: aga; Dai umm; G gym: δε» 
Da Dn 05. 7.3 Gs adat दिशः (for 'तोदिशम ). 


34 =) Ka πᾶτ. Koc Du विनिहताः (Eo 
tm); Κε auc; Di विमयिताः; Μι आणि 
wap. --*) Τι Οι επᾶπεα संघशः; T: Gs AU 
तत्र यो( τ: Gs ater Վոր. ¬ 7) Ke «աո: 
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प्रासैरमिहताः केचिद्गजयोधाः समन्ततः | ster 


c. 
B. 
Ե 


6. 88. 34] 


पतसाना! ՅԼ इञ्यन्ते गिरिशद्भाज्नणा इच ॥ 39 
पादाताश्चाप्यइञ्यन्त Marat हि परस्परम्‌ । 
चित्ररूपधराः शूरा नखरग्रासयोधिनः ॥ ३५ 
अन्योन्यं ते समासाद्य इुरुपाण्डवसैनिकाः | 

शसर्नानाविघेर्घा रे रणे निन्युर्यमक्षयम्‌ ॥ 35 
ततः शांतनवो भीष्मो रथघोषेण नादयन्‌ | 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्क 


अभ्यागमद्रणे पाण्डून्धनुःशब्देन मोहयन्‌ ॥ २७ 


| पाण्डवानां रथाश्चापि नदन्तो भैरवखनम्‌ | 
| अभ्यद्रवन्त संयत्ता VARTA ॥ ३८ 


ततः πασὴ युद्धं तव तेषां च भारत | 
नराश्वरथनागानां व्यतिषक्तं परस्परस्‌ ॥ २९ 


इति महाभारते भीष्मपर्वणि यशीतितमोऽध्यायः ॥ ८३॥ 


co 


संजय उवाच | 
मीष्मं तु समरे कुद्धं प्रतपन्तं समन्ततः | 


Ds Ts पातमानाः- Ds աչ Do प्रः; Miss q 
(for स्म). —") Bi गिरिशंगाहुगा; Di "րա: 
Gs "sim «ող. Co cites नगाः (ոտ in text). 


35 *) Ko.» 02, 8. 6 M1.3.5 Gara: ८3 च 
πετῖα; B: Do चापि (De “प्यः ) առ: Di चेव 
mi; Drs Τε च व्यदृ्यंत- Τι ७ स्म στα; ह)- 
πα. — °) Ko.: Das निघ्चतो (ior fara). 
158.5 87, 8 Das Dni 703, 6 [s]q; Bs [s]& ( for 
हि )- Dai Ds निघ्चंतास्य; Di S बिनिङ्ग॑तः (for निश्नन्तो 
f). — °) T1 G यो( Gs यौ )घाः (for զո). 
— “) 09 S परिघः (for πες). Ced cite qu. 


Gs -यौधिनः ( for -यो' ). 


36 °) Kas Ds waz; Սա mer; Dn: D. 


τ.8 πῆς (for wg). 81 ०-३ ५ Di नानाविधाकारे: 


37 5) Bi 104. 7 तत्र (for παι). 一 ") Dis 
अभ्यद्ववद्‌ (for अभ्यागमद्‌) Kes 1709. 6 Ts 63, 8 M 
पार्थान्‌; Τι 62.५ पार्थं (for पाण्डून्‌). 一 “) Ke 
घन ; Ds qg (for भनुः). Ճո: Ds नादयन्‌; Ba 
Gs पूर"; Di चासकृत्‌ (for मोहः). 

38 5) S तं पांडवा (7५ `वो) महाराज. --Ὁ) Ke 

- Kes Dm Das dea wa (178. 5 Ds 4); 
B Da Dn: Das सैरवं τά (Dar "ण॑); ռտ (6: 
sup. Hm) सैरवान्नवान्‌ (G2 orig. "arga ) (for 
सरचस्वनम्‌) - =) δι Ks अभ्याद्रवंत; B23 ayq- 


| «Հր पाण्डवा τέ तपन्तमिव भास्करम्‌ ॥ १. 
| ततः सर्वाणि सेन्यानि धर्मपुत्रस्य शासनात्‌ | 


धाव॑त; Ds "ո. Κι Bi Da Dm Ds ՀԵՏ: S 


संग्रामे (for संयत्ता). 


39 3) Dai Ds maga (for mag). 一 ") Κε 
नराश्वनर-; Bs रथाश्वरथ-- S नराश्वरथ( T: 2.५ रथाश्च" 
नर )मातंग-. -- 7) $i Ks Bs Das व्यतिषक्त( 81 
"es. ο 'षक्ताः )परस्परं; En: च्य( ८ वि)तिशक्त. 
पर; Di च्यासक्तमतितेजसां; T -प्रतियानं qaqa, G 
-अतिघातं सुदर्शन (61 inf tin. qaran); M अतिपात- 
(M: "ard )gasis- 


Colophon om. in Ds. — Sub-parvan : Omitting: 
sub-parvan name, Š: Ko-2 Ds mention only 
ՀԵՅ युद्धदिवसे; Ks Be Da Dn Ds Ts Mi. 2 अष्टमे- 
fae (to it Bs adds संग्रामे ); De y 
Ti G: अष्टमेहनि; Ms-5 ՅԵՏՈՅ. 一 Adhy. name : 
Ka व्यूहरचना; T 62.4 Mi-s.5 व्यूद्रकरणं. -- 4dhy. 
no. (figures, words or both): Das ( sec. m.) 45; 
Dns Ts 115.4 84; De Tı G 82; Mia 83 ( as. 
in text); Ms 85. — Slokano.: Dn De 40; 


Ds 41. 


84 


1 “) Κο Bi T भीष्मस्तु. — १) Ko-s Սու Dni 
Di Gi mqdd; Ds aa च; Ti Gs dqdd; Μι: 
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| 
| 
| 
| 
| 
] 
| 
| 
| 


भीज्मवधपर्व | 
अभ्यद्रवन्त गाङ्गेयं wed शितैः शरेः ॥ २ 
तु भीष्मो रणश्लाघी सोमकान्सहसुञ्गयात्‌ | 
լաթի महेष्वासान्पातयामास ՎՎՀ ॥ 3 
ते वच्यमाना भीष्मेण पाञ्चालाः सोमकैः सह । 
भीष्ममेवाभ्ययुस्तूर्ण त्यक्त्वा मृत्युकृतं भयम्‌ d Ὁ 
स तेषां रथिनां वीरो भीष्मः शांतनवो युधि । 
चिच्छेद सहसा राजन्बाहुनथ शिरांसि च ॥ ५ 
विरथात्रथिनश्चक्रे पिता देवत्रतस्तव | 
पतितान्युत्तमाङ्कानि हयेभ्यो. हयसादिनाम्‌ ॥ ἃ 
निर्मनुष्यांश मातङ्गाञ्ञयानान्पर्वतोपमान्‌ | 


आपतंतं (for ग्रतपन्तं ). — ° ) Με पाडवान्‌, Κι gi; 
Di सोडु (for ոջ). --) Κε भारत (६०7 भास्करम्‌)“ 
Mi-a. πῇ भास्करं यथा. 


2 *)Kss D: धर्मराजस्य (for πε). - °) 
Si अभ्याद्रवत; Da Dn Ds. 5. 7.8 emu; De 
M: "րզա. Ks चेगेन; Dm Di Ts Gi M गांगेय; 
Ds aie. --“) Ki-3 Di S सर्दयंतः (Ti Ga "ति ); 
Ὅτ अर्दयन्तं (for ag). Ճո «Ա (for fara: ) 


3 “) Ko gem; Ki nah; Ks Dai Ὁ: 
տչ Di aa; Gs wert. —°) Di 
πια πᾶ: सह; Τι Μι सह ՀՎԱ (for quus 
यान). — Ti om. (hapl.) 38-42. -- °) Κι B 
duri. Ds maa: — ^) Ki Bi झायकेः. 


4 Ti om, 49 (cf v.l. 8). —*") Ki Bi पंचा 
σι. 7५ M wg «ԹԳ: G पांडवैः πε. —°) Di 
Աթան: S ययुस्तूर्णं (ն. ag: ՀՎ) (for 
lgt) — “) Di sepu ततः; Ts “भयं 
कुतं ( for "कृतं way). š 


- 5 “)8 (T ο. `थि)सिंद्दानां (7५ '"मुख्यानां ) 
(for रथिनां επι). --') Bi Dns Dat बली (for 
aa). °) £ 81. 9, ५ Das Dn: Ῥε-ο.τ.6 S समरे 
(for geet). —*) Ks बहूनपि (for զրա). S 


Kis Ὁ: आपि (for spp). Ko.s बहून्यपि शिरांस्यापे 
— After D, Ks reads 7 


: 6 *) Be amaaa (for रथिनश्च) 


Gs विरथं 
रथिने चक्रे °) De पातितानि , 
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सीष्मपर्व 
| अपश्याम महाराज भीष्माखेण प्रमोहितान्‌ ॥ ७ 


[ 6. 84. 12 


न तत्रासीत्पुमान्कश्रित्पाण्डवानां Rat पते | 
अन्यन्न रथिनां श्रेष्ठाद्वीमसेनान्महाबलात्‌ Ա ८ 
स हि भीष्मं समासाद्य ताडयामास संयुगे | 
ततो निष्टानको घोरो भीष्ममीमसमागमे ॥ ९ 
बभूव सर्वसैन्यानां घोररूपो भयानकः 

तथैव पाण्डवा हृष्टा; सिंहनादमथानदन्‌ ॥ १० 
ततो दुर्योधनो राजा Հար परिवारितः । 
भीष्मं जुगोप समरे वर्तमाने जनक्षये ॥ ११ 
भीमस्तु सारथिं हत्वा भीष्मस्य रथिनां वर । ΣΕΞ 


7 Κι reads 7% after δ. --«) Ko.: Ts निम्नः 
gea. -- °) 72 छेदयन्‌ (for wmm). D: पर्वः 
तोत्त( also "प )मान्‌- B Da Dn Dis Rafa (Dar 
damaged ) ՎՎԿ. °) 7 6 रणे राजन (100 महा 
राज ) ५) δι De विमोहिताः (De तान्‌); Da 
Dnm Diss “निपातितान्‌; Ds निपोयितान्‌; 8 (except 
Gs ) ग्रमाथितान्‌ (for प्रमोहितान्‌ ) - 


8 «) Di तथा (for तत्न); — °) Ds अन्येन (for 
अन्यत्र). Dai damaged. ---ᾱ) 81 महारथात्‌ (for 
Հա) : 

9 *)T1G g(for हि) >) Daa damaged 
Bs-s Das Dn Di-s चारयामास. S छादयामास सायकैः 

°) S ( except Το) निष्ठानको; Cd निष्टां (as in 
text). Bs ततो निष्टानके πὴ. — 7) Ki Ts Giz 
M भीष्म( 07.9 Պո: Gs ‘eat )भीमपराक्रमे; Τι Οἱ 
भीष्मो भीमपराक्रमः- ; 


10 5) & Da घोरख्प-; Τι Gi ». भीमरूपो; Gs 
भीमसेनो (for घोररूपो)- Ks भयावहः; Cd war 
नकः (as in text). Ds घोररूपे waat; 7? att 
रूपा ՀԱԿԸ. — °) Bs पांडवा euge; Di «ԵՎ 
हृष्टः; Ts पांडवान्दद्टा (for पाण्डवा ger) --“) δι 
Ts "नादान (for "नादस्‌). Si अथानदात.; Ds smit 
weg; Ge Ms अनादयन (for պարզե) 


11 5) Ka Da Հավ: Di 8 सोदरैः Ts परिः 
वारितैः- — Ko om. (hapl.) 115-194 ०) छी. 


जगाम; Ճո Ds युगोप (for जुगोप «թ... | 


Dn Di-s महाभये (Dao: Dis: ազ): 8: 
(Tr Gs "नके) (for जनक्षये) .. | 


δ. 84. 12 ] 


विडुताश्चे τὰ तसिन्द्रवमाणे समन्ततः | 
सुनाभस्य शरेणाशु शिरश्चिच्छेद चारिहा ॥ १२ 
SEM सुतीक्षेन स हतो न्यपतद्भुवि | 
इते तसिन्महाराज तव पुत्रे महारथे | 
नामृष्यन्त रणे झरा; सोदयाः सप्त संयुगे ll १३ 
आदिल्यकेतुबंह्ााशी զան महोदरः 
अपराजितः पण्डितको विशालाक्षः JAT: ॥ १४ 
पाण्डच चित्रसंनाहा विचित्रकवचध्वजाः | 
अभ्यद्रवन्त संग्रामे योडुकामारिमर्दनाः ॥ १५ 


12 Ko om. 12554 (of v.l. 11) om 
(hapl.) 125, — *) Τε रथिनां (for arr) >)) 
Ks wed स्व- (१० ՀՈԳՈՎ). Ki चराः; Ds वर (for 
चरः) — 6) Ks,3 B Da Dn Di.s.5.7.8 HEUDU 
(Ks *4-); Ks Բրա: De ΠΏππᾶ; Di पप 
G Raga (Di “त-); De अहृताखे; Ա अद्धुते 
(Me तु); Cv mgawa (for fagara ). Ks Bs Da 
Dm Ds तिष्ठन्‌; Ց तस्य (for तस्मिन्‌) Է: 
चतमाने; Ks Ms द्रचमाणाः; D2 1)4. 1. 8 παπι 
Ah գըտ: 0०. ४ द्ववमाणे (as in text) 5) 
Ks D2 gamta (for सुना ) Bia Da Dn Di-r 
Հարց: 22» क्षुरप्रेण; Di «զտ: 1: ma 
(sic); M: रणेनाझ्यु (107 mmg). Τι Gs ततो भीम 
सुनादस्य 7) T: शिरं (10० freq). Ke-s B D 
S भारत (32 मारिष) (for चारिद्दा) 


Me 


13 5) Es gy (for gv") $1 B D (except 
Di-s) पूर्णायतविस्ष्टेन — °) Gs महाराजे ( for զու) 
Si Ko-2.4 तस्मिन्हते महेष्वासे ४५) § पुत्रे तव (by 
iransp.). Τε महारथ 5) Ks Dai D7 զրրոխ- 
Ds महेष्वासाः (for रणे ag). --՛) Ks Dai Ds 
Հազի: Ճա» B Dns Dic: S सोदराः (for 
सोदर्याः). Kes मारिषः Di भारत (for संयुगे). 


14 *) Ms (sup. lin.) बलवान्‌ (for बह्वाशी) 

° ) Ko.: कुंडाधारो; Ds gemd; De कुडघोरो 
£1 महोधराः; Սու արը. — °) Hypermetric! 
Da अपराजित (for `जितः)- Di पिडितको; T: Ñe- 
नको (£07 पण्डितको ) ५) Ks B D (except Ds) 
S «x दुजयः (Ts “πι) (for सुदुजेयः ) 


15 *)D: ated; T: Ms qieumr; 0+ पांडवांश- 


महाभारते 


| महोदरस्तु समरे भीमं նաս पत्रिभिः | 

| नवभि्ेजसंकाशेेश्चचि «ոա यथा ॥ १६ 

| आदिलयकेतुः सप्तत्या बह्वाशी चापि पञ्चभिः | 

` नवत्या झुण्डधारस्तु विशालाक्षश्च सप्तभिः ॥ १७ 
| अपराजितो महाराज पराजिष्णुर्महारथः 


[ भीष्मबधपर्व: 


| शरेबहमिरानछेद्धीमसेनं महाबलम्‌ ॥ १८ 

| रणे पण्डितकथेनं त्रिमिर्बाणेः समदेयत्‌ | - 

| स तन्न ममृषे भीमः ππθεϊαπιεὰ |! १९ 
ՀՅ: «վա वामेन करेणामित्रकशेनः | 


81.2 चित्रसेनाहा (Ke 
चिन्न( Bi Բոլ )संनाहं - 

चिन्रकचचायुधाः *) Ko-2. 3.5 32-32 Da Dnm Ds. 5. 
Ts Tr Ga Ms arqada; Ge "qua (for “zazq). 
Si समरे; Κι dma (for संग्रामे) ५) Ko-: 
gatat; Ք Dnz 103. 7. 8 ԹԱՏ: Di मतस्त्रिन ; 
Da रिपुंदसाः (for [श्षरिसदेनाः). Ke युद्धा' कामारिः 


| 

| नाह-); Bi Da Dm 05,5 
| 

| 

| 

x wear; S aig युद्धाभिनंदिनः 
| 

| 

| 


— ) B Dns Dunis fg- 


16 *) Bs w (for Վ). — Ks oni (hapl) 


165-119 3) & तथा (10 यथा). Di SAT 
जिह्मगैः . 
` 17 Ks om. 17@-(cf. v.1. 16) १) Ds 


agtt. Da Dm Ds S πα (for चापि ) 8 Ko.1 
सप्तभिः (for पञ्चभिः). -- °) Bs ¿"(for कुण्डः ) 
Ks Bi Di-s.6 च (£०7 զ) a) Ds Rarere; 
Ti Gs Έππστηπ (for fenem). S (except Τι 
Gs) तु (for Վ). Ds Τι Gi qaft: ( for सप्तभिः ) 


18 5) Hypermetric | 
राज ) 
वि eax; Di तदाजिहोर; 3-५ पुन्नस्तव; Co «Է 
जिष्णुर्‌ ( as in text). Kass 1071-89. 6 महारथं 5) 
Ti आनचंदू- +) δι भीमसेनो. δι Ks qui; 


| Ks. s D2 महाबाहुः- (for 
| 

| 

| Κε. "बळं; Ds ‘ae: 

| 

| 

| 

| 


*) Ks Dz.( marg. sec. m, ) शरेजि( Κο 


19 °) Bs रण- (for रणे) Dai D2 ( before 
corr.) पांडितकश्‌;  Di2(by corr.) पिंडितकझ्‌; Ts 
Սագ. Die Τι G चेव (for ՀՎ). Ko रणे पंडित- 


कोविदः- 一 ) Ks Di S ագ Ka.s B Da Dn 
Ds-s समापे' (for समदे") °) Dai Das To dq 
(for wa). Dn: Dis चीरः (for भीसः)- -— 4) 


[ 472] 


यथा नरं निहत्याशु UAT! कालचोदितः ll २४ 


भीष्मवधपवे ] 


शिरश्चिच्छेद समरे शरेण ՀԱԿՈ || २० 
अपराजितस्य सुनसं तव पुत्रस्य संयुगे | 
पराजितस्य भीमेन निपपात शिरों महीम्‌ ॥ २१ 
अथापरेण HSA PET महारथम्‌ | 
ग्राहिणोन्सृत्युलोकाय सर्वलोकस्य पश्यतः ԱՀՀ 
ततः पुनरमेयात्मा प्रसंधाय Մթա | 
प्रेषयामास समरे पण्डितं ग्रति भारत ॥ २३ 

स शरः पण्डितं इत्या विवेश धरणीतलम्‌ । 


δι πας; Di विद्धम्‌; Cc wu (as in text). 
Bi आत्मनः (for आहवे ). 5 wes. 


20 °) Bs संपोड्य, Κι समरे (for ՎԱՎ). Bis 
G+ ( before corr.) qq: प्रपीड्यमानेन. — ") $1 Ko-s 
B: Ds "mor; Da "कर्षिणः; Dm Ds “कर्षिणा; 
D2 "कर्दिनः (for "कशनः)- 一 After 209, S ins.: 

336* अपराजितस्य राजेन्द्र भीमसेनो महाबलः । 
—*)KsB Dn Ds. ३. 6-8 lma; Da Ds [afer 
(for [er] ). 


21 55) Hypermetric! Bs शिरसा; D: राजेंद्र 
(for gat). S तच्छिरस्तव पुत्रस्य संयुगे ह्मपराजितः ( Ta 
च्यपराजित ). — Ko.1 om. 91%, —*)B Da (Dai 
damaged) Dis Τι G Miaa अपराज्ञितस्य ( hyper- 
metric ) (for पराजितस्य). Di सकुंडलशिरखाणं. --“) 
Kss D2 संपपात. S: fant wea; Κε fart सद्दान्‌- 
n: शिरस्तदपतड्भुवि; S s maqa- (Tr Me "गम )- 

Ը. - 


22 °) Bas Ds तथा’ (for अथा”). -- १) Ks 
Տար: Be gemt. 88 "बलं (for ^nm). 
-- ” ) N (except Ds) "Հողա (for. "लोकस्य ). 

23 *) Κι᾿ damaged. —*) Kas Ds (Es 
वि )धाय q; Dn: संप्रधाय; Di पिंडिताय (for अ- 
संघाय ). Ks Ds शिलीमुखान्‌- --քՀ om. (1 hapl.) 
357-301. —*) Di संकुदः (for समरे). —*) Dna 
(by corr.) Վոր (for पण्डितं); 8 पंडितस्य (Ta 
पिंडनस्य ) रथं प्रति. - š EE. 

24 S1 om, 24 (of, v. 1. 23). —*)D1,2(by 
corr.) fsi. Da Dni Dis भित्वा (for waq). 
Miss qe ՎԵՀ gen. —*) Ke Ds अरणीतळं ; 


60 [478] 


सीष्मपर्व 


| सूळंगः ( 
Gs 


[ 6. 84. 29 


विशालाधशिरश्छित्ता पातयामास πα | 
त्रिभिः शरेरदीनात्मा eS पुरातनम्‌ ॥ २५ 
महोदरं महेष्वासं नाराचेन सतनान्तरे | 

विव्याध समरे राजन्स इतो न्यपतद्धुवि Ա २६ 
आदिल्यकेतोः केतुं च Թր बाणेन संयुगे | 
«ԹՎ सुतीक्ष्णेन शिरथिच्छेद चारिहा ॥ २७ 
बह्वाशिनं ततो भीमः शरेण नतपर्वणा | 


प्रेषयामास संक्रुद्धो यमस्य सदन प्रति ॥ २८ 

wa al ճոր C. 6. 
πτεθεπτᾶ--ὰ գորով विश्ञां पते । E 
Ks घरणीतळे, — Ks Ds om. 24%, - ° ) Dai Ds 


तथा (for यथा). —%) Di Τι Gs Mi सुजयः; Ds 
for gum). Κι տճա:։ 01.6 "नोदितः; 
"चोदितः | 
25 Ds writes on marg. ( with v. 1.), in Telugu 
characters, 191* of Adi. $1 om, 35 (c£ v. 1. 
23). —*) De Rame; Gs ճրա (for 
fremere). —*)S झरेखिभिर्‌ (by transp.). Da 
Dm DLs Τι G अमेयात्मा ( for अदीनात्मा). —!) 
Š स्सरन्छेझान्पुरातनान्‌.. ; 


26 *) Da महारोगं; Ds सहोरगं; T2 "दर" (for 
«Ս. 7 G 3 տպա --ᾱ) D: सहसा (for 
स इतो). i 
97 *)B Dn: Dits wa (for Հվ). 
Ds तु; Dus स (for च). --”)Κο-: Ts भित्वा 
(for Թայ). °) Ks Ds πα (for सुदाः) - 
--“) δι चारिन्‌; Kes BD भारत (Ds सारिष); 
T: G Μι संयुगे (for waite). - न 


28. *)Ks Ρε agti; 09.6 "fei; Ts Ru 
Ga "शनं. Ts तथा (for तत्रो). Sı Ko-s दत्वा; S 
चीरः (for Վիր). — २) 1G fae (for -शरेण )- 
123, B D (except Di) शरेणानत”. —*) S समरे. 
(for सक्दो), ` | oe 


29 *) Ks- तु ՈՎ: Ks 799 TG ततः du 
Bs ततः सर्वे; Da Dm Dis  ततस्त्वन्ये (for maas 
wr) °) δι Koi तव Sal महारथाः — 5) 
Bs युध्यमाना; 02.6 हन्य; Gi apy’. Kos f 

तत्सैन्यं; Di ततः सत्यं; Ds ( orig. ) fg πεσει; š 
Ds ( sup; tin. ). ७ हि ա: Ds fea: EET. (310); — 


Ks. 5 


>>.“ 


6. 84. 29 ] महाभारते [ भीष्मवधपर्दं ` 


मन्यमाना हि ՅՅ सभायां TA भाषितम्‌ २९ | तथेव हि वधार्थाय पुत्राणां Կազ बली | 

ततो दुयोधनो राजा भ्रातव्यसनकशितः | नूनं जातो महाबाहुर्थथा हन्ति सर कौरवान्‌ ३४ 
अन्रवीत्तावकान्योधान्भीमोऽयं युधि बध्यताम्‌ २० | ततो दुर्योधनो राजा भीष्ममासाद्य मारिष | 
एवमेते महेष्वासाः पुत्रास्तव विशां पते | दुःखेन महताविष्टो विललापातिकशितः ॥ ३५ 
आवुन्संइञ्य निहतान्मास्मरस्ते हि σσ ॥ ३१ निहता «ՍԿ शूरा भीमसेनेन मे ale | 


यदुक्तवान्महाप्राज्ञः क्षत्ता हितमनामयम्‌ । यतमानास्तथान्येऽपि इन्यन्ते सवेसैनिकाः ॥ ՀՀ 
तदिदं Վազով वचनं दिव्यद्शिनः ॥ ३२ भवांश्च मध्यस्थतया नित्यमस्माचुपेक्षते | 
लोभमोहसमाविष्टः पुत्रम्रीत्या जनाधिप | 


सोऽहं कापथमारूढः TET दैवमिदं मम |! २७ 
एतच्छ्रुत्वा वचः क्रूरं पिता देवव्रतस्तव | 


न बुध्यसे पुरा यत्तत्तथ्यमुक्त वचो महत्‌ ॥ 33 


Gi-s न बुध्यते, Ko.: Baa पुरा ag; Ks De पराः 
| awa; . Di हितं मोहात्‌ (for पुरा यत्तत्‌). — ^) Ks 
तथा gh; Ki Bie Das Dm पथ्यमुक्तं; 8: तस्म 


Ts हितं सत्यं. -- “) 7 क्षन्न; Gs aq ( for तस्य ) | 
Di समग्रं सत्यभाषणं. 


30 T G read 30 after 34. — * ) Mi आतुर ph; Bs पथ्ययुक्तं ( for Հաա). B Da Dn Ds-s 
νι. पा pri Dra "uh: (ո S fat वचः; Di զար: (for qst զու). 
'क्झितः). 一 “) Bs Da Dm 308-5.१.8 Ti G - 
सर्वान्‌; M aa: --.ἆ ) Ko-2 Տ πί Κι यु )ध्यता- 34 Գ ) Kuss Di-s. 1.8 Mi aaa ( for aie ) : 


31 *) ζει Da एवमेतान्मददेच्वासान्‌- -- >) Di D ५8 可 (ior f) —*)TGe. si (for 
तच पुत्रा ( by transp.); Ds gutem; Ts पुत्रं aa: नूनं) . Di ‘art; T र G '"वीर्यो- ( for πετ ). 
— After 31%, Di ins. ( cf. 36% below ) : —*)Ks च; १ D աի: Di स; Di igh; 


337° gat महावीर्येण ám η De हृ (for a). — After 34, T G read 30. 
— 63) Ko-: Da: Dm Ds T Gs.: संदिडय; Ks | 35 ὅ)αι भीमम्‌ ( for भीष्मम्‌): Ks De भारत; i 
Di कौरवः; Bom, ed, संयुगे (for मारिष). —*) 
Bi-s Da Dn? Ds S झोकेन (for दुःखेन), —*)$ 
Ko.14 [अ]तिकर्षितः; Ke [भ]तिदुषितः; Bi 1135 
सुदुःखितः ; B: Da Dn Ds ३-8 [अतिदुःखितः ( for 
[अ]तिकर्सषितः ) - 


36 °) Bs qama; Gs παπα. Di च ते 
(for तथा). Τι Gs [भ य्ान्यैर्‌ G75 [भ] द्यापि (for 
[अ]न्येऽपि)- --) Bs Dm हन्यते; ` Di ՀԳ 
Ko-: S मम (for gi). 


ufa; Di Հաշ. Ko.: सद्दितान्‌; Ks RS | 

Ds: «gam; Ds wm(fo निहतान्‌). --“) δι 
mnà; Ku: աան: Kes Das TpG պա | 
Հա: Bi dune; B: wu; Da Dm Ds - | 
ՀԱՅ: Dn? Ds अस्मरंत; Di सस्मार स; De प्रास” | 
dd; D: न स्मरंत (०7 प्रासरंस्ते). Ks 58.4 1.2. | 
4. 6-8 M हितं वचः (६०7 हि Հրա). Ki wa Ra | 
aaa: (sic); T» տրամ वचः- | 
32 *)Mai(sup. Hm.) तदू (for qz). Ki महाः 
mat; Bs नरव्याघ्रः; Dr աաա: Te 'राज; Ge 
"mg. —°) Κι हितमनाः स यत्‌; ճւ "मनोमयं ( for 
). —*)Ms तमिद (for օրվ). —*) 


| 
| 
| 
| 
मिति (for aft πεπατη )- | Dn: Dis qq चेव (for तथैव हि). B Da Dm 
| 
| 
| 
| 


a | 37 “< ) Dıs हि (for Վ). Ko मध्यस्थितया; Co 
: 8 ՀԱ ain; | सध्यस्थ' (as in text). Dn: 1)4. 1.8 भवान्मध्यस्थित- 
Do ւ ինա | mL Es ὃν Dn De आए Cic 
τα SEA : sal Dai क्ष्य)ले; Di "επ. —°) Ks qq; 75 
mue m : | सोयं (for सोऽहं). 1-3 Փար: Co कापथम्‌ (as 
E .- =) Kus Ds समाविष्ट. -') 7४ 09 gam | in text).  —")DarDe: पहय πας Ms (inf 
Di नराधिपः 02-3 Ms जनाधिपः- — 7) | ἰέπ.).6 पश्चादैवम्‌- : we a 
[ 474] 


भीष्मवधपर्व | 


दुर्योधनमिदं वाक्यमत्रवीत्साश्ुलोचनस्‌ Ա ३८ 

उक्तमेतन्मया τὰ द्रोणेन विदुरेण च | 

गान्धार्या च यशखिन्या तत्त्वं तात न बुद्धवात्‌। ३९ 
समयश्च मया τὰ कृतो वः παπα | 

नाहं युधि विमोक्तव्यो नाप्याचार्यः कथंचन ॥ ४० 

यं यं हि धार्तराष्ट्राणां भीमो द्रक्ष्यति संयुगे । 


भीष्मपर्व 
| हनिष्यति रणे त तं सत्यमेतडवीमि ते ॥ ४१ 


[ 6. 85. 2 


स त्वं राजन्स्थिरो भूत्वा web कृत्वा रणे मतिस्‌ । ` 
योधयख रणे पार्थान्खगे कृत्वा परायणम्‌ Ա ४२ 
न शक्याः पाण्डवा जेहु सेन्द्रैरपि सुरासुरेः | 


तस्माद्युद्धे Alt कृत्वा fend युष्यस्व भारत ΙΙ ४३ 


इति औओमहाभारते speeds चलुरशीतितमोऽभ्यायः ॥ ८७ ॥ 


घुतराष्ट्र उवाच | 
दृष्टा मस हतान्पुत्रान्बहूनेकेन संजय | 


ՀԳ 


भीष्मो द्रोणः कृपश्चैव किम$र्वत संयुगे ॥ १ 
अहन्यहनि मे पुत्रा! क्षयं गच्छन्ति संजय । ६१६7 


38 Before 38, 170. 9.६ Dis ins. संजय उवाच. 

०) 8 Ko-2 Di ततः (for qur). $i Ko-24 Di 
wu (for कूरं). —°) Ko सुयोधनम्‌ (707 gui ) 
— “) Ko- साखुलोचनं; Ks Dai Dis साधुळोचन 
S agma Ta giga adit. 

39 Before 39, Ds ins. भीष्म sara. --“) 
158.6 Ds Հան तनू (Ds aq); Di उक्तमेव; 05 
उक्तसेतं *)Di wmm Ds च यथा राखत (for 
च यशस्रिन्या). — “) D: तत्ते तात न रोचतेः D 
तात Վ नावबुध्यसे z 

40 48) ७8 g (for Պ).- Mia transp. सया and 
Հա. Κι De Ms w:;- Das d; τα [s] (for 
वः). Si Ko-&4 getn (Ks SW); B Da Dn 
D:-8 "सूदन; Ta qrat. Cy cites 40” as in-text. 
— °) Ko-2 -Bs Ds Aget ; Das नियोक्तच्यो 
De न चाह युधि योक्तव्यो ५) Di न वाचार्यः; T: 
Gus M न झा"; Gs mar (for wmm). δι 
नाचायेः कथनं च न (sic) 


41 °) Ts युध्यति (for द्रक्ष्यति) 
ed. नित्य (for तं त) 


3-5) Ka τὰ; Ms स्थिरां (for wg). Κι 
transp. ταῖ and रणे *)T G योघय (७५ "यि-) स्वं - 

५) Koc ԹՎ: Bas युद्धं (fo Հվ). 01.8 
wen; Gs मत्वा (for ջող). . բ 


*) Bom. 
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43 °) $ wem; Κο-: waren; S (except 
Mra) अशक्याः (for न war). --*) 81 B देवैर्‌ 
(for թիւ). Bis सरासरेः (sic). Ko-s D ( except 
Dis) Ts M देवेरपि सवासवैः- — %) ०. 2 तथा; ७. 
तस्मिन्‌ ( for wang). Ճո B Da Dn Ds-s transp. 
सतिं and स्थिरां. Սո इढां कृत्वा मतिं; S स्थिरां इत्वा 
ate (for मतिं कृत्वा fni). Ds पार्थिव (for भारत )*« 
Omitting sub- 


Colophon. — Sub-parvan: 


. parvan name, δι Κο-: Ds mention only अष्टमे 


युद्धादिवसे; Κι Bs Սս Dni Ds Ta տազ (४० it 
Bs adds संग्रामे); De अष्टमदिवसे; Ms अष्टमेह्विके- 
— Adhy. name: Ke घातराष्ट्रवघः:; T Gs stage; 
Μι-6.ε भीमसेनयुद्धं- — 4dhy. no. ( figures, words 
or both): Das (sec. m.) 40; Dns Ts Με.« 85; 
De Ti G 83; ոյ 84(as in text); Ms 80 
— Sloka no.: Dn De 44; Ds 46. — 


85 


EF The collations of Gs were not տ 


ihese adhyayas — 
1 *)Dre मे Ππαπί 


6.85.2] 


HAE πᾶσι इत दैवेनोपहता σπα Ul २ 

πα मे तनयाः सर्वे जीयन्ते न जयन्त्युत | 

यत्र भीष्मस्य ՀԱՎ कृपस्य च महात्मनः ΙΙ ३ 
सौमदत्तेश्र वीरस भगदत्तस्य चोभयोः । . 
अश्वत्थाम्नस्तथा तात शूराणां सुमहात्मनाम्‌ ॥ ४ 
अन्येषां ՀՎ वीराणां मध्यगास्तनया मम | 
यदहन्यन्त संग्रामे किमन्यद्भागधेयतः Կ 
न हि दुर्योधनो मन्दः पुरा श्रोक्तमबुध्यत | 
वार्यमाणो मया तात भीष्मेण विदुरेण च ॥ ६ 


— °) £: Ds भीष्मद्रोणः; Bs भीष्मद्रोणौ --") 
Έλι Սու D1. 3.6.8 Gs M "कुवेत (25५ Կ). Š: Dı 
ते त्रयः; Ko- Bue Des संजय ( for agit )- 


2 Ks Da Dni 05.: om. (1 παρ]. ) 2% ( for Ks 
Ds, cf. v.l.1). —*)Di पुत्राणां; Ge gaia: ( for 
में gar). - °) Di क्षयो भवति ( for क्षयं गच्छन्ति ). 
B Dn: 101, 4.8 संयुगे (for संजय). --") Dis अहं 
हि (for aas). 07 Tı Gs ախո. Տ wa ( for 

). —*) Ks Dns 1)1-4. 6-४ दैवेनोपद्दतो; Սու 

देवेनोपहता; M: देवेनेव gat; Ms (sup. lin. ) दैवेनेव 
हता - - 
S =)S (except Ms) तत्र (fo यत्र). --') 
Bri: Dn: 04. 0-8४ हीयंते; Bs Da Dni Ds Gi Mi 
( sup. lin. ) क्षीयंते; Ts Gs जीर्यते (for जीयन्ते ). Ti 
G: क्षिय्यंते ( Gs क्षीयंतो ) जनयंत्युत. - °) Ke qa; 
Ks M1 ( sup, lin.) , 2.8 aq (for यत्र). Κο.:.5.5 
Da Dni D.s T G द्रोणस्य भीष्मस्य ( by transp. ). 
— Ke om. (Παρ. ) 32-4०. . 


4 K: om. 4“ (cf. v. 1.3). --९) δι Kes Dai 
Ds. s Τι ७2 Mes Հեռա (Ti 'दत्तस्य ). Ko: 
Ds वीर्यस्य; S श्रूरस्य (for वीरस्य). — °) Ke अश्व" 
amat; Ks अव्यच्छन्नेस्‌ (sic). Κο-: Gi ततस्‌ ( for 
aut). Ks Di सूत ( ६०९ qm). --΄) 75. 5 Dac 
S झूराणामनि( Ὁ: °g )वतिनां- 

‘5 ५) 81; ३ Da Dn Ds-s. ४१. 8 झूराणां (for चीराणां). 
Di अन्येषां तु Պերտ: Ti: Gs M तथा सर्व॑स्य सैन्यस्य; 
T: Gua तथा सैन्यस्य πέτα. - °) 707 प्रेक्षतां; Տ 
सध्यस्थास्‌ (for րաո). — °) Es παταπῖα; Di 


T 


यदवध्यंत; Mi यदहनस्त (sic) (for यदहन्यन्त ). Ti 
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| 


| 


महाभारते 


i 
f 
, 


Լ भीष्मवधपवे 


गान्धाया चेव ախր सततं हितकाम्यया | 
नावबुध्यत्पुरा मोहाचस «ԱՏՀ फलम्‌ ॥ ७ 
यङ्कीमसेनः समरे पुत्रान्मम विचेतसः | 
अहन्यहनि संकुद्धों नयते यमसादनम्‌ ॥ Հ 
संजय उवाच । 

इदं πεππαπή क्षतुर्वचनयुत्तमम्‌ | 

न बुद्धवानसि विभो प्रोच्यमानं हितं तदा ॥ ९ 
निवारय सुतान्द्यूतात्पाण्डवान्मा SER च | 
सुहृदां हितकामानां बुवतां तत्तदेव च । १० 


62.५ समरे (for संग्रामे). --ᾱ ) Ke amaa: (for 
πα: ) . : 

6 ')S ह्येतद्‌ (107 रक्तम्‌). — °) G, रणे 
(for मया). 


7 *)Es Ga miami; Di atarat अपि. πι 
64 गांधार्या च यशस्विन्या. —*) Koa τ तु तं (for 
सततं ). Si Κο-2,: Di प्रियकाम्यया; Կ Բար 
मया. - °) Ko-s नावचुध्येत्‌; Kas B Da Dn 
Der ४ नाबुध्यत; Di न agaa (ior Հրազ). 
— ^") Ds (πι as in-text ) NAR: 


8 *)S मम gam (by transp. ) B D ( except 
9.9) 8 विशेषतः (for विचेतसः). --ᾱ) Ki नयतो 
(for qq). 

9 S om. the ref, — * ) 85 Da Dni D; 

ο 9 ° 84 
ππα Di इदं աար. --քւօտ.(եռքլ) 9१-11९. 
—*)Ks आहुर्‌ ( for क्षत्तुर्‌ ).X अतुलं (for उत्तर 
Հոլ). --") 23 զազա. Τι ७2.६ M अस्मि ( for 


असि). Ko प्रभो; Di πα: Ti Gs विदुः ( for 
विभो). Ts agen तस्य च ft. -«)8 τὲ 
(for ԹՎ). £६०-१.५ तथा; Κι Bi सदा; De तव 


(for Հալ). Di प्रोच्यमानो हितं वचः. 


10 Si om. 10 (०६ ν.1.9). --८ ) Bi Da Dn 
Ds Ti Giz4 Miss सुतं (for सुतान्‌). Dn: 
Dzar Rara तान्‌. 5; मोहात्‌ (for द्यूतात्‌). 
-- °) Ον मा रुदेति वै. Kss De Š (for च ) D 
पांडूनां कुरु मा व्यथां. — Ds om. (hapl) 10%. 
— *)D: f&(fo चः). Di न sd aa; 72 तं 
तदा वचः; Cv तत्तदेव a(as in text ). 


'लोकक्षयकरो ԿՎԱՀ निगदतः wu ॥ १४ भीमसेनश्र संकु्धस्तेऽम्यधावन्त कौरवान्‌ ॥ १८ Հուր 


` तुसुळे ) घोर. —*) 21 रोद्ररूपमवतेत 


औष्मवधपर्व ] भीष्मपर्व [ 6. 85.18 


न զոն πατεῖ weh पथ्यमिवोषधम्‌ | ततः सर्वाणि सैन्यानि եա शासनात्‌ | 

तदेव Կաթով वचनं साधु भाषितम्‌ ॥ ११ संरब्धान्यभ्यधावन्त भीष्ममेव जिघांसया ॥ १५ 
विदुरद्रीणमीष्माणां तथान्येषां हितैषिणाम्‌. । . | vega: शिखण्डी «արտա. 
अकृत्वा वचनं पथ्यं क्यं गच्छन्ति कौरवाः ΙΙ १२ | युक्तानीका महाराज भीष्ममेव ատի १६ 
.तदेतत्समतिक्रान्तं ՎԱՎ विशां पते | अजुनो द्रौपदेयाश्च चेकितानश्च संयुगे | 

तस्मान्मे णु तत्त्वेन यथा युद्धमवर्तत ΙΙ १३ दुर्योधनसमादिष्टत्राज्ञः सर्वान्समभ्ययुः |! १७ . 
զարն सुमहारौद्रः संग्रामः समपद्यत | अभिमन्युस्तथा वीरो हैडिम्बश्च महारथः | 


D (except Dai) ins. after 16: Bs ins. line 3 
only after 16%: 


11 δι օտ. 11% (cf. v.l. 9). ՛-- 3) Ks Dns 
Ծջ-4.0-8 ag (for यद्‌ ). Bi-s Da Dm Ds अन्न 


से (105 ἃ i; Ց न श्वणोषि पुरा ( 1-8. 5 τ : 
Ὃ πο 一 ) Be Dn Drs आर्तैः (for ποῖ). 338" विराटो gaia सहिताः सचेसोमकैः | 
Di मुकाम इवौषधं. -- ^) Di तदेतत्‌ (१०० तदेव ) ° अभ्यदवन्त SATA भीष्ममेव महारथाः | 
Տ तदिदं aag. — ^) S साधुवादिनां (६०८ साधु केकया धष्टकेतुश्न कुन्तिभोजश्व Հեր: । 
"भाषितम्‌ ). . युक्तानीका महाराज भीष्ममेव समभ्ययुः | 
12 *) De [ञञन्ये «(Թո [अन्येषां ). S मनीषिणां |. [(L. 1) विराटः. _Di om. the post, half of 
"P . Ds SESS line 1 and the prior half of line 2. Š 73, ३, 5 Das 
(का )(for हितैषिणाम!). Ds संग्रामे न च Ῥω ενα αλά (foe ο 


"Ra; Do 'सौमकैःः — (1.2) ६ अस्यव्तत; Ἐν 
13 *)Ds तदेव; Ds aq Հ (for ՀՎ). Ks De "द्रवत (for 'द्र्वन्त). $1 Κι Ds Հավ: Kass 
B D (exoept Ῥι-9) Με समनुप्राप्तं; Τι समनुक्रांतं 102. 6 जिघांसया ; Di समभ्यद्युः (for aera). --(ն. 
(for quf ). --ὃ) τα हि संजय (107 विद्या पते). 3) 82, 9. 5 Bi Dns Ds कैकया; 78: Daz Dni Ds. 
—°) Bi Վ (for से). De oy त्वे £०८ मे պ). ५-8 कैकेया- Das Ds getga. Ke ddr. Ka 
Տ वद wig (for πα um). | Ds दंशिताः; Ds Հիթ. —(L. 4) = 16%. Om. ἴα. 
Ex Ds aan’ ( £०7 gw). $i सर्व (sic) ( for एव) .]. 

14 Before 14, S ins. संजयः-- — ^) Di- "राज = i - 
; "à=: ). ` Ta M -G 17 ` `.) Ds केचिवानश्र (sic). B D (except Ῥι-5.6). 
(for i ). 8 मध्याह्ने quet (Τα. D ) k | mo वीर्येवाच्‌ (for संयुगे). — °“) Bis Ds Ti Gr 
लोकक्षयकरं; Τι ७1.३.३ M जनक्षयकरो (for gne). दु्योधनसमाविष्टाचू; Da थुधिष्ठिरसमादिष्ाः ; Ts git 
— *) D१ तत्तो (5०० aà). Ds Ts բան. धनादीन्समरे ; Cv as in text. — *) Di राज्ञः सर्वे; 
: d ade ՅՑ Ds daiam; Ts Ms राजन्सर्वानू- - E 
15 5) Be सैन्यानि सर्वाणि (by transp.). 一 “) - 18 5) Da Ds Ms aay (for dui). Սա वीर; 
Bs संरंभानि (for संरब्धानि )- 81 108. 6 : [SS ; Ds झूरो; Te ՊԱ. —° )K: aa; Kes Dai 
Di न्यवर्तंत ( for [अ]म्यधाचन्त ). ८8.5 Ds त्वरध्व- Di.2 (by ००९7.) . 5.6 Baar; Dz (before corr. ).8 
Rema; Bi समारब्धान्यधावंत; S अभ्यद्रंवंत संग्रामे | Հարա. Š Ds सहारथाः ; Mies घटोत्कचः- -") 
= E Di भीष्मस्य च; ο "ata (for "सेब )- Ma $i Κο-..4 der; Τι [n कौरव्यान्‌; Mss Վ 
चिञ्ञां τὰ ( for. जिघांसया ) . - EE š ware: —“)Ds सोभ्यधावत ;. Ds त्वस्यधावंत (for 
16 ") Dr सात्यकी-च-- 8: Bs महारथाः- :二 After ei τ * 入 Mau cos 
165”, Bs. reads line 8 of 339%, -.. ८) Bi सीष्ममेः मन ee ο 
वाभ्ययुस्तदा; ΟἹ Պարզ. — É 1१-४ Buss | 19 ०] Kes अझुष्यंत ; 0 अविध्यंत- —?) Kor 
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6. 8. 19] महाभारते [ भीष्मवधपर्दः 
त्रिधासूतेरबध्यन्त Wet Գո युधि | । ՅԿ कौरवेयाणां भीमसेनो महाबलः । 
तथैच «πὴ राजन्नवध्यन्त परे रणे ॥ १९ | चकार कदनं घोरं कुद्धः काल इवापरः ॥ २४ 
द्रोणस्तु रथिनां 3m: Հարա सह | | वध्यतां तत्र सेन्यानामन्योन्येन महारणे | 
अभ्यद्रवत संकुद्धः प्रेषयिष्यन्यमक्षयम्‌ ॥ २० | प्रावर्तत नदी घोरा रुधिरौघग्रवाहिनी ॥ २५ 
तत्राक्रन्दो महानासीत्सञ्जयानां महात्मनाम्‌ | | स संग्रामो महाराज घोररूपोऽमवन्महान्‌ | 
वध्यतां समरे राजन्भारदाजेन धन्विना । २१ | ցա पाण्डवानां च यमराष्ट्रविवधेन! ॥ २६ ` 
द्रोणेन निहतास्तत्र क्षत्रिया बहवो रणे | | ततो भीमो रणे कुद्धो रभसश्च विशेषतः | 
विचेष्टन्तः स्म इञ्यन्ते व्याधिङ्किष्टा नरा इव ॥ २२ | गजानीकं समासाद्य प्रेषयामास सृत्यचे ॥ २७ 
कूजतां क्रन्दतां चैव स्तनतां चेव संयुगे | | तत्र भारत भीमेन नाराचामिहता गजाः | 
aR श्रूयते զո: FHA नृणामिव ॥ २३ | पेतुः सेदुश्च Aga Rare «ՈՎ: ॥ २८ 
Ms पांडवाः कोरवेर; K: «ԽՀ कौरवैर्‌; Ds T ७ 23 Bi om. 23 (օք. v.l. 99). ---) Τὰ G 
261, ४-५ कौरवाः पांडवैर्‌ (by transp). — °) Ks Eat कूजतां (by transp). --?) Dar Ds gaat 


waq. Ko: Dii Τε Mi कौरवा; Du कौरवों; Τι 
G पांडवा (for कौरवै). 一 “) Ko- «ποῖα, Κε 
न वध्यंतेः Ds quid च; Ts अहन्यंत (for अवध्यन्त ) - 
S: Dz रणे परे (by transp.); Κο-: रणे परैः; Di: 
Te Ms qaal Di Μι "रा र)णे; Τι G Mi परै रणे. 


20 5) Ks AN; Bs-: Dn: Da १. 8 gu. 
Bs Ds रथिनः (for रथिनां). - ॐ श्रेष्ठान्‌; Dar Ds 
Հա. --?) Di կի. Ka Bs Dis Ti 61.2. ३ 
सह daa: (by transp.); Ta M ՀԱԿԱ. --") 
Ko-2 Bı Dis 5 अभ्यघावत ३ Dn: Τ Ms 'gdq. 
Κι अभ्यधावत्सुसंक्ुदः —?*)m 01, ५, (before 
corr.) Με प्रेषयन्वै; 15 Μι "यानो; Ga ( by corr.) 
"dar; Mi. 2. 8 ( sup. lin. ) "ag (for Թար). Ds 
ग्रेषयन्यमसादनं - 


21 ॐ) 02. 8 तदाक्रंदो; Da Ds उदक्रोशन्‌; Dn 
तन्नाक्रोशो Di तत्राद्भवमपझ्याम द्रोणस्यातिपराक्रमं- - °) 
Ts युध्यतां (for चध्यतां)- — ^) 1091 Ds Ts धन्विनां ; 
Ti Gs faa (for घन्विना )- Di संजयानां πειεππῖ. 


22 *) Dn: gara (for Բոզ). --) 1५ 


क्षत्रियाणां weret- - Bs om. 2325-38, —*) K: 
विचेष्टतः; Ke.s Fraga; Ka Bis Da Dn 101, 9, 4-8 


faada:; Ds व्यचेष्टंतः (for विवेष्टन्तः). Bi-s Da 
Dn Da-s.1.8 Ti Ga Ms. 5 արտա De Ta Gi gr 


ՎԱ: 02 [अ]भ्यदृ्यंत; 2४7. 2. ५ [σῃ]τηεπε[α (for 
स्म արան). Ks समरे (for աՀ). --") D2 
Ds, ०-४ Mı ( sup. (n. ). 2. 8. 5 “feat (for 'कहिष्टा)- 


(Ds य); Dae րայ Cac स्तनतां (as in 
text). Ks.s Bi De भारत (for संयुगे), —°) Ka 
ՀԱՅԱ (for अनिशं). Ks Dac waa (for श्रूयते ) ° 
Ks Bi Da Dn Di. 6.४. 8 भभिसंध्रूयते «Թգ. --“) 
Šı gami; Κο-: तन्न qu; Kss 01-9 क्षत्रि- 
याणां; Biggs; Da Dn Da. 5.1. 8 झुत्केद्यानां;' 
De πτεηππὶ; նւ झुत्क्षमाणां (for աաա). 
Ks Ds रणाजिरे; Ks Dis नराधिप (for नृणामिव). 

24 °) Di ինա. --') De महारथः (for 
πει). --ᾱ) Kia eme; Ks युध्यन्काळ; T 
G Me we काळ; Mss कालः कर (for कुद्धः काल ) . 
Ks ՀՎՎՎ. Ks युद्धकामस्तदा नुप - 


25 °) 81 Κο: Ts Ms qq; Dres qd.(for 
ՀՎ). — ^") Κο-: अन्योन्यस्य (for a). Ke तदा 
रणे; D१ Ds Ts quud. — 7) Es रुघिरोघप्रव- 
तिंनी; B Das Dns 101. ४. 5. 7.8 शोणितौघतरंगिणी (Dar 
Ds 'प्रवाहिनी ) (for 25). 8 时 (Gas "ध्य)ते प्रेत- 
राजस्य विषयः स (1-8. 5 " स्म) frat Գ. 


26 °) Κι [ऽ]भवन्महृत्‌; Ճո: D2 महानभूत्‌; S 
[5]भवत्तदा - 


27 °) कि Κο महेष्वासो (for रणे कुद्धो). --*) 


Si नभसश्च; Di रभसा च; Gi रभसं च. 


28 Ks Ds transp. 28 and 29. — 3) 9४ aq 
(for त्तत्र). Kes 109 द्रूराश्च (for भारत). - °) 
नाराचन 


b 
Di नाराचैखाडिता; Τι ७४ नाराचनिद्दता; 1. ՊԱՀ 
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मारि । ՀԱԿԱ नरश्रेष्ठ नानारूपघरेर्धरा ॥ ३१ 
ौज्ञवद्यनदन्मीताः एथिवीमधिशिष्यिरे ॥ २९ .. | αλα हतैः संख्ये तथा भारत वाजिभिः । 
age: सहदेवश्च हयानीकममिङुतो | प्रबभौ वसुधा घोरा तत्र तत्र विज्ञां पते ॥ ३२ 


ते हयाः काञ्चनापीडा रुक्मभाण्डपरिच्छदाः | रजेममैध्वेजेस्छिलेश्डबैश գուզե: | 

वध्यमाना व्यदश्यन्त शतशोऽथ सहस्रशः 135 | हारेनिष्केः सकेयूरैः शिरोभिश्च Taree ॥ ३३ 

पतद्भिश्च ՀԱ राजन्समास्तीयेत मेदिनी । ազան पताकाभिश्च सर्वशः | 

निजिद्देश्र «անր Հարո गतासुभिः | अनुकंपः πὰ राजन्योक्े'चव्यसुरस्मिमिः। १३ 


निजिद्वेनिश्वसक्लिश्व. --) Ke պրո: Dai गतो 
सुनिः- °) Շո चञ्चुर्‌ (for बभौ). S महाराज 
(for नरश्रेष्ठ )- Di इतेबंडुविधाकारेर 

2 3) Bs इतः; Ms wat (for हतैः). T Gi M 
संखे; G: संघे १) Κο.ι भरव. Κι B D (except 
Di. 2, ७ ) Mi राजभिः (for adr). — ^) Ki 
प्रभभो वसुदा घोरों (४० ) 


=) Ms गजैर्‌ ( for रथैर्‌ ) Ti Gus fuic 
( for wi ) $1 उ०-४.५ Ds ազգ: Kas Ds fg 
Խո T Gs Ms गजेश (for ածխ). Bs तुंगैर्‌ ( for 
fax) ०) Ks gaa Ts Բրա (for Star ) 


agr; Μι नाराचादिहता; Ms नाराचाभिगतो. 一 ) 
Co &gar( os in text). Ks Ayer (7०7 aga) Dı. 6 
tiga aga; 1 तव नेदुश्च pud; G M σὴ M: 
तुः Aga gui; Bom. ed. πῆξαι dga. ---) 
7079 “03.1. 8 πι Վ: Di Peet (for दिशश्च ) 


| 

| 

| 

29 Ks Ds transp. 28 and 29 8) पा G M: 
frr (for fea’). -- °) Ke ԹաՎՎա: Kes B 
D (except D7) Samama; Տ भिन्नकुंभाश्च (for 
samaa ) °) Ks Ds व्यनदज्ञीताःः B Da 
Ծո D:..7.3 adaa ( B1 [ 6190 ] .४ Da Dni Ds 
तः स्म); Ds Mi विनदन्भी( Mi «յա Ts | 
व्यतनन्भीताः. थ ) D: पृथिव्याम्‌ ( for वीस) Ks.5 B Da Dn Dı. ४. ४-6. 8 Բազ महायुचे ( Es 
$1 अधिशिष्यरे; Ko. "նա: K: «Առավ: | 05.6 dk); Ds Բազա वरायुधैः; Dr gm महा 
Kes Ds अपि शिक्षि( Ds "Թայ Ds अधिशेरते; ga: (submetrio). — After 33%, $1 K B Da Սու 
Des Ti अधिशि/शिरे; Ts suut; G: ager | 1091-98, ७-१. 8 ( marg. sec. m. ) ins 
BR; Ga Maas अचुशिर्यिरे; Mia अचुशिरिदरे 
(for अधिशिद्यिरे ) - 


30 “)K: Ds waa >) Ms गजानीकम्‌- Gi 
अभिट्टतौ- — °) Ke हयान्‌ (fo καπ). Τι Gs 
कांचनोत्पीडा- Ds ते हयानां नवापीडा ८) δι Kia 
Bude; Ko Հաա: Kes Bi Daas ՀԱԱ: 
M रुग्मभांड" (for रुक्मभाण्डः). Co cites aiea. S 

परिच्छदः; Bi Da Dni Ds 8 -qeg Da Սու "€ ) 
«ո: Ds -परिस्तुताः (for -परिच्छदाः). °) 07 8 
sexe (for erae). 


339* चामरव्यजनेस्छिनेनिकत्तेत्र महायुधेः | 
81... Da Dm 101. ८.७. 8 चामरैर्‌ (for चामरः) 
B Da Dm Ds 3q( for BN) Ks.s B Da 
ui j E 5.6 պ सुमहाप्रमैः (Bs պի. Dis 

Հ 


— Ks Ds cont 


` 340* अतोदैश्च तथा छिन्नेबिकतेश्र महायुधैः | 
[Ks gita (for maza ) - ] 
°) $1 Ko-s च निष्कैः (for निष्केः सः) 


31 «) K: were (for पतादिद्य.) $i Κι 02.3 
πι G M g(for च). Kas Ds gut राजन्‌; Ds तु Ks समाङुलैः (for सकुण्डलेः ) 


रयै राजन्‌; Τε च हयोपैश्व (for च हयै राजन्‌). — ) 34 ०) $1 Ds आपि Raa; Da Dni Dé इव NEN 


Si समास्तीर्य च; Ks 51.2.५ Dn: Daes "δα; De Τι ७५.५ परिविद्धेश (for अप") >) Ks օթ. 
Da Dai Ds ससुदीयेत (for ametia). Ts सेदिनीं- कृतैः; Te M च सर्वतः (for Վախը) —‘) Bs 
) 8 Ko.2- 有 RES 5१ Da Dm Ds विः | ՅՑ Cv πὰ (as in text). --“) Ca cites 


Brea; Di 77 G Rafter (Di Ἔα); D: द्विजि योक्रस्‌; Co ata: (as in text). Si Ko चैव सु 
Qu; “Ta ππᾶπ (sic); Co cites Թ. Μο रस्मिभिः; Ka च ag’; 73-५ 5.० चेव स; 38 aa ք 
[479 ] es ser 


6. 85. 341 सहाभारते [ भीष्मवघपर्वः 
. ६६६ संछन्ना वसुधा आति वसन्ते कुसुमेरिव ॥ ३४ अश्वत्थाम्नि कृपे चैव तथेव कृतवर्मणि | 
TA क्षयो ՉՀ: पाण्इनामपि भारत | तथेतरेषु may तावकानामपि ՎՀ: ΙΙ 38 


πὰ शांतनवे भीष्मे द्रोणे च रथसत्तमे ॥ ३५ 


| 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वेणि पश्चाह्षीतितमोडध्यायः ॥ ८५ l 


८६ 


अभ्यद्रवत संग्रामे पाण्डवानामनीकिनीस्‌ ΙΙ Հ 


संजय उवाच | 

वर्तमाने तथा रांद्रे राजन्वीरवरक्षये । ततः काभ्बोजयुख्यानां नदीजानां च वाजिनाम्‌ | 

Հար: सौबलः भ्रीमान्पाण्डवान्समुपाद्रबत्‌ 1 १ atari महीजानां सिन्धुजानां च सर्वशः ΙΙ ३ 

तथैव सात्वतो राजन्हार्दिक्यः परवीरहा | चनायुजानां զան तथा पर्वतवासिनाम्‌ | 

तु राशिभिः; B Da Dn D+ 5. ts Պ πε रस्मिभिः; 1 “) Di तथा घोरे; De seda. Հ") Ds 

DiS चापि q(Di aka; D: चैव g մար: तस्मिन्‌ (for wmm). Ks `क्षयं (for "क्षये).- .--*) Ka: 

(for *चब्यसुरश्मिभिः). —*) ८.5 Bsa Das dk Հրա: Ks Ds πο. Bi चेव (for श्रीमान्‌) - 

कीर्णा; Dai Dna Ds संछिन्ना (0० "w-)(for सं- 一 “) Ks. Ds समुपाद्र वन -一 

Ծա). Ds सावी (for भाति); — ^) 51 वसंत (for न A eoe 

चसन्वे ) . ) Gr राजा (for राजन्‌). -- ° ) ὃν παπα; 
Ke अभ्यद्ववति; Ka De - "धावत; Ts “gda. --") 


85 ०) Ko: Gis παπα. -- °) 07 इह; 
Ds इति (for ait). 一 ) Κο-: द्रोणे च रथिनां वरे. 


36 Հ) Ks.s Ὁ: शल्ये च; Da Ds द्रोणे च (for 
Վ). --") Ds अभिक्षयः; Ms आपि επ. 


Colophon. — Sub-parvan: Omitting sub- 
parvan name, 81 Ko-s Ds mention only अष्टमे 

युद्धदिवले; Ke Bs Da Dm Ds agate (to it Bs 
adds संग्रामे); De अष्टमदिवलयुद्धेः Ms अष्टमेद्विके 
— Adhy. name: Κι संकुल्युद्ध; 72 रणांगणचणेनं 
Mis रथाग्यवर्णन॑- -- Adhy. no. (figures, words 
or both): Ks 82; Daz(sec.m.)47; Dns T» 
Ms.4 86; De Ti Ga.2. š 84; Mis 85 (as in 
text); Ms 87. 一 Sloka no.: Dn Ds 40; 


Dna 39. 


86 


‘EF The'collations of Gs were not available for | 


this chapter. 


Kss B D (except Ds) Տ चरूथिनीं (for aft- 
Ծա). 

3 ")Ճօ तथा. Ko.2 իրա (for ՀՈՎԵՐ). 
--5} Κε Di (m by corr.; orig. as in text). 2.8 
स्व( 08 ajami; Bs नदीनानां (for नदीजानां). 
Τι Ga च वासिनां: G2 नजानां चे चाजिनां (corrupt ). 
—°) Ki आरंधानां; Ks Da anat; Ds(m as 
in text) anami; Ds anemi; Ma आतदानां- 
Ts «արմ. 51 आरश्देशजानां च; Cv आजानेयः 
ՀԱՏՈՎ. — ^) T» संतः (for °). ` 

4 %) Ke Bi Dn Di चाना; Ks नावा”; Bi Ds 
am; 2० ayn’ (for चना). Dis ant ( for 
get). —°) Ds Τι Gas “वाजिनां (for 'वासि- 
Wm). -- After 4०, δι Kis Buea Da Dn 
Ds. &. ॥. 8 Gi ins.: 


341* चाजिनां बहुभिः संख्ये समन्तात्पयेचारयन्‌ । 


[Si Յի: Ko-2 संघैः (£०7 संख्ये). Si Ko-2 qR- 
वारितः; . 52 Dn: Dr Gi परिवारयन्‌ (for पर्य): ] 
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ये चापरे तिचिरजा जबना SERES ॥ ४ 
मुवर्णालंझतेरेतेवर्मवद्धिः सुकरिपते! । 
Ra पाण्डवस्य सुतो बली | 

` अभ्यवर्तत तत्सैन्यं हृष्टरूपः परंतपः ॥ ५ 
अर्जुनस्याथ दायाद इरावान्नाम वीर्यवान्‌ | 
सुतायां नागराजस्य जातः पार्थेन धीमता ॥ ६ 
ऐरावतेन सा दत्ता अनपत्या महात्मना | 


पत्यौ इते. सुपर्णेन कृपणा दीनचेतना ॥ ७ 


सीष्मपर्व . 


[ 6. 86. 11 


WA αἱ च जग्राह TH कामवशाङुगास्‌ | 

ԿԱՎ AUT परक्षेत्रेज्जुनात्मजः ॥ ८ 

स नागलोके ԿԱ मात्रा च परिरक्षितः । 

पितृव्येण परित्यक्तः पार्थद्रेषाहरात्मना ॥ ९ 
रूपवान्वीर्यसंपक्षो गुणवान्ससविक्रमः | 

इन्द्रलोकं जगामाशु श्रुत्वा Talat गतम्‌ ॥ १० 
सोऽभिगम्य महात्मानं पितरं सत्यविक्रमम्‌ | 
अभ्यवादयदव्यग्रो विनयेन कृताञ्जलिः | Be 


—*) Ks aum. Ks նա: Ks B Da Dn 
D2.4.5.8 S तित्तिरिजा ( Ks "रिका; Ts `ա): ո 
Համա: Ds तित्तिरका- Cv as in text. —*%)&: 
जवने; Ks Dias Μι यवना; Ks जवनो; Ds warm; 
Ti Ga चनजा (for जवना). S द्वेममालिनः (for ara- 
रंहसः )- 


5 ०) Κι B Da Dm Ds τῃᾶ:: Dns 105. १. 8 तत्र; 
Da वीरैर्‌ (४०० ԳԱԼ). -- १) 31 चर्मवद्भिः; Da Dn: 
Ds waa( Das Ds "विशद्धिःः T G Μι ( sup. lin.). 
2.8.5 qm; Ma (orig. ) agafa: Di स्वळंकृतैः; 
Des स्वकल्पितेः; Ms च कल्पितैः. --") 7! um ; 
Miss gu Mi(inf din.) gw (for 1). 
—*) 8 35, 8 Ds अभ्य( 51 "म्या )द्ववत; Ds लभ्यः 
ada. Di सैन्यं तत्‌ (by transp). — 7 ) Bs D 
(except Dis) Gs हृष्टख्पं. Ke D (except Daz 
Dis) Gs Mis परंतप. 


6 °) Ks.s Bs.s Dns 904, ५, 6-8 Τι Ga सुतः M- 
सान्‌ (Bs πα); Κι 81.4 Da Dm Dı 8.5 Ts Guz 
M inkas: श्रीमान्‌ (for (ազ दायाद). --') ॐ 
इराभान्‌; “Ta "सान (for զա). Di अति- (for 
नाम), —°) Ke εΏας; Ke Braam Da Dm 
De (marg. 860. m. ns in text).s Ca स्नुषायां; Ks 
Dae տիա: Ms सुताया- 


7 *)Es र्रावतेवसादत्वा (sic). -- °) Ko-s Be 
Da Սու Di (by corr. in marg.).5 S ह्मनपत्या ( Ts 
पार्थाय fi); Di (orig.) ह्यभिपूज्य (for अनपत्या )- 
d AUC σαι. 

or wq). Ks . —*) 179, 8 Dac 
तसा Muss = d Roe Rr 

8 *) 81 Eos T G Ms. ( ox: tin. as in text) 

61 टू 


zs 


Ki gd; Dn: Dus S wd 
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कार्यार्थ; Di «ԿԱ. Ms च स (for तांच). Κι 
भार्या तां चैव ang; Ks Ds तां च जग्राद «ՎԱ. 
—*) δι Ks Ts Ms “am: (for "चुगाम.). —°)& 
Κο-: एक एव; Ց एुवमेव (for vam). —“%) Dar 
Ds "πὲ (for क्षेत्रे). Co cites az 


9 ")Krnss ‘ete (for Չա). —') RG 
चैव सु' (for च परि). -- °) Some MSS. and Co 
पितुच्येनः ¬ “ ) ए7 ७ महात्मना (for gq). 


10 3) Κε Ds gu’; Kas B Da Dn Di-st.$ 
we’ (Ds बळ? ) (for ՀՎ). S «աա महाराज 
(7५ M Հաղ). —*) De զազա: S नागराद (for 
gum). — After 10%, Ka ins, 343%, om. 10-11 
Bs om. (hapl) 10-11. — °) Ks gg (for 
ger ). δι Ko.2 जगामाथ; Di समासाच्च, = ^) 
Ds zgr (ος get). 2 
I Ka om, 11%; Bs om. 115 (of v: 1. 10). 
—°) 85 զորա: S सोभिवाद्य- ८4 81.94 D 
(except Da.a.¢) wur. — *) 87. 3.4 Dn: Di 
4.3 सत्यविक्रसः- — Ko.2 ins after 1100: Ki 
(om. 105-114) ins. after 10%: Mem 

342" उवाच वचनं राजचुळपीतनयस्तदा । 
— Ks om. 112. ---) Da Dm Ds अभिः (for 
weg’). Dans नियमेन (7०४ Բրա). § महा 
त्मनः; Ke Ds gais. S ङृतांजळिरयोवाच विनयेः 
नोप( M "नाभि)गस्य գ (Macas Վ). — After 11”, 
Ks-s B D ins.: “δα x 


345" eem emer Emm | 


` [Ea eem, Di “ayar (for τα s 
— *) Da Ds नाम (tor պ). 704 


AR; 


6. 86.111 


ՀԱՎԱ भद ते पुत्रश्नाह तवामिभो ΙΙ ११ 
मातुः समागमो यश्च तत्सवे प्रत्यवेदयत्‌ | 
ՀՎ ՀՎ «ՎԱՎՎՎԱԿԱ Wea Ա १२ 
परिष्वज्य सुतं चापि सोऽऽत्मनः πε“ À: | 
गीतिमानभवत्पार्थो देवराजनिवेशने ॥ १३ 
ASSA «ար देवलोके तदा τα | 
प्रीतिपूष महाबाहुः «ԳԱ ग्रति भारत | 


Gu: पुत्रस्ते. — ^)Ti Gai भद्रमस्तु Ts M पुत्र 
ame; Gi wg तेस्तु (for guam). K: तवाग्विभो 
(sic); Κι B Da Dn Di-s तव प्रभो; Es Te Ga 
तवाविभो; Di तवात्मजः; 07 Gs तचानघ ( for qur 
fri). 

12 *) Κο: Dai Dis T G समागमे; Ks D: 


. Ko Dı Ti Gri qq; Dn: Dic-s यस्तु; 
¬ ')E सतं 


Ds यद्वत्‌; 15 याश्च (1०7 wa). 

ad न्यवेदयत्‌- - After 13%, Ds ( erroneously ) 
repeats 11. .— °) Ts तं (for qq). C13 तञ्च 
वृत्त यथा सचेम्‌- 


13 =)D: परिपूज्य. K: q ç (for सुतं.) Ki 
Dai चापि (for चापि) 5) Ks Baa Da Dm 
109, s.6 Gi आत्मनः; प्रण Gaa Me स्वात्मनः (G2 ना); 
Co सोऽऽत्मनः (as in text). G2- πεῖς (for at)» 
Di शुणैरास्मसमं πα; T ata: प्रथितं gk. --") 
Ks.5 Bi Ds S अनयत्‌ (for अभवत्‌) 3) Ko 
"Rua; Kas Սուտ `निवेशनं (for "निवेशने ) 


14 ०) BD (except Di.2) समादिष्टो; Tı Gi 
Mi-3.5 तदाजप्तो ) Ճօ.» सुः (for स्त्र) 
— After 147, 8 ins 

344* स चापि नरशादूंलः झादूंळसमविक्रमः | 
अब्रवीच्च तदा पार्थमयमस्मि तदा विभो 1 
स्थितः प्रेष्यश्च पुत्रश्च स्वेधा.हालुशाधि माम्‌ | 
YS करोमि च ते कामं क॑ वा कामं स्वमिच्छसि | 
परिष्वज्य सुतं ἃτπι वासविः प्रत्युवाच तम्‌ | [5] 
भीतिपूर्व च कार्य च कार्य प्रति च मानद | 


[(L. 1) ७9 Mus «(Gs we. -- (1.2) 


Gs तथा विभो; Mi-as तव प्रभो; Μι तवाभिभोः (for 
तदा विभो) — (1.3) 7५ G2 त्वं πατΏ (for ag ) 
—(L,4) पप Gs qa: (for πῇ). Gs ha; - Ms 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 


—s—L u  —mFhR' 


बाढमित्येवयुक्त्वा च युद्धकाल उपागतः | 
कामवर्णजवैरखेः संवृतो बहुमिचेप ॥ १५ 
ते हयाः काञ्चनापीडा नानावर्णा मनोजवाः | 


| उत्पेतुः सहसा राजन्हंसा इव महोदधौ ॥ १६ 


ते त्वदीयान्समासाद्य हयसंघान्महाजवान्‌ | 
ANS? क्रोडानभिन्नन्तो Հարա परस्परम्‌ | 


किंवा (for कंवा). — (1.6) M1-8.5 करयं च (for 
कार्यं च). Τι G कायां प्रीतिश्च (for कार्य प्रति च). ] 

—*)Si aaea; Κο-: त्वया तात; S तु (213. 5 
च) साहाय्यं --”) Ks qd; Bs Dns Ds.6.7 Cc 
wg (for ara). Ks देवस्‌ (for देयम्‌). Ka ed 
सह्यमिति प्रभो; S दातव्यं नो भवेदिति. í 


15 *) Ks.s Bis Dns Disc. 8 g (for च). 
—°) Ks D2 युद्धकालम्‌; Τι G M ययौ युद्ध ( Macs. 5 
Հազ). Κι Μι उपस्थितः; քայ Da Dn 9-6 
τι G MI-s.5 इहागतः; Di ππιπα: (for πῃ). 
Ta, ययौ डुद्धिभागतः ( sic) °) Di “aay (for 
πᾶς). Ks कामवज्वनैरखेः; S क्ृष्ण( Miss काम )- 
ՎԱ: झुभैरश्वैः- Co cites कामः, वर्णः սոմ օրը. --“) 
Bi बहुभिः संबृतो (by transp.). Ks Ds πα; Dai 
Ds ga: (for qq). Տ ՊԱՊ. 


16 “) Dai Ds इयाः कांचनपीडानां —’) Da 
Ds 'चण- (for "qui). 87 Ko-s4 महाजवाः; T: 
मनोरमाः- - Me om. (181. ) 164-11 4) Ki 


महोदयौ; Gs [ह]योत्तमाः (for महोदधौ ) 


17 Ms om. IT (cf. ४.1. 16). G2 om. 17. 
—*) Ks Di Τε Μι.5-5ς हयसंघा (for “संघान ) « 
K-s Bi Da Dni 01-89. 5.७ S( Gs Ms om.) मनो 
जवान ( Es. 5 Dic Ts Mis-s αι). — °) Di 
wer; 15 Թի: 0० क्रोडेः (23 in text). Di 
क्रोधाद्‌; 1: क्रोधान्‌; Co कोडानि (for क्रोडान्‌). Di 
विनिघ्चंतो (for असि). Cd cites छोड Ga Cv 
mate: क्रोडान्याभि( Gs զրո. --") Ts տարա: 
Cc घोणामिज्ञ (ոտ in text). Cd cites घोणा. — Κο-: 
om. ( Παρ]. ) 17*-18* *)Di समरे (for सहसा ) 
Ks.s 05.6 [अ]न्योन्यंः Dı राजान्‌ (fo राजन) 
— 7) Ks Bi Dn: Daars eam’; Ks Deo 


| तुरगा' (for gam’). 8 (05 om.) dat इव नगोत्तमान्‌ 


( 12 Μι զ: Ms मे) 


[ 482 ] 


भीष्मवधपर्व ] 


निपेतुः सहसः राजन्सुवेगाभिहता थुवि.॥ १७ . 
निपतद्किस्तथा ՀՎ Em: परस्परम्‌ | 

BHI «րո: शब्दः सुपर्णपतने यथा || १८ 
तथैव च महाराज समेत्यान्योन्यमाहवे | 
परस्परवधं घोरं चछुस्ते हयसादिनः ԱՀՀ 
TRAM वर्तमाने संकुले qus भृशम्‌ l- 
उभयोरपि dum «ՎԱՎ: समन्ततः xe 
प्रक्षीणसायकाः शूरा निहताश्वाः श्रमातुराः | 
विलय समलुग्राप्तासतक्षमाणाः ՎԿՎԿԼԱ २१ 


18 Ko-s om. 18% (cf. v.l. 11). 一 “) Ds 
Բասս. De Ma तैस्तु; Te चैव (for तैश्च). 

०) Ba’ "fig: (for “aa: ) °) £ gaa; Di 
श्रूयते (for gaa) 4) Κι De सुवणेपतने; D: 
सुपणेः पतने; Ta सुपर्णपतनों; Gi सुपर्णात्पततो; Ο: 
सुपणंतनयो- Bi Τι तथा (for यथा) j 

9 7) ४५-४४ समेत्य (for aa). Kss D2 
तावका राजन; 51 च मद्दाराजन्‌- — °) Mis ada 
(for gaa). Ds समत्यानो महाहवे (sic). —°) Ks 
Bs Dis परस्परं (for "स्परः). Ds -वधे (for -वधं ) - 
—*)$1 तं (१०7 Հ). 


20 Ks.s Ds om. 2 
तथा). Ba Dn: Da.v.s Հազը (for «dum ) 
— ) Ta Ms quà संकुले (by transp.). Daz Ds. 6 
Թ. — °) Κι Bra Da Dn Dis Հախ: P: 
संश्चीर्णा; Di संसक्ता; D: «վոչ ոտ Հաա 
(for daat). — °) Ks (πι as in text) Ds we 
wwe (for समन्ततः) 

21 Dns om. (hapl.) 21°-22° 

०) Ks प्रक्षीयंते नराः झूरा δ Ks Mi-s.5 ἃ 
हताश्वः Ks Regu; Di इताः wet. Ks समाः 
Յան: Bisa Daos समाहृताः (for sm). 
—") Ka fg; Ms SS (for նավ). 一 
Ko-: स्पर्धमानाः; Es भक्ष्यमाणाः; Ks Cd ag 
साणाः ( for mq). Ճո» समंततः (for परस्परम्‌). 

22 Dns om. 39335 (cf, v. 1, 21). —*) पप Gs 
क्षीण (for क्षीणे). -- °) Kes Ds किंचिच्छेषेण; Ks 


նաք 


Ds om. 21 


B Da Dni Dis S किचिंच्छिष्टे (Gs "चिक्षेप (for. 


"च्छेषे Վ). 252 5 B D ( except Ds.o; Dna om. ) 
S संयुगे (for भारत ). — °) Ko: eme; 


一 “) Ko-2 तदा ( for 


भीष्मपर्व 


| 
| 


լ 488 ] 


` Յո: 


| 6. 86. 26 


ततः क्षीणे हय़ानीके किचिच्छेपे च भारत | 
सौबलस्थात्मजाः शूरा निर्गता रणमूर्धनि ॥ २२ 
वायुवेगसमस्पर्शा जवे वायुसमांस्तथा | 

आरुद्य शीलसंपत्नान्वयःसांस्तुरगोत्तमान्‌ Ա ՀՅ 


"ԹԱ गवाक्षो वृषकश्नमैवानाजेवः στι | 


षडेते बलसंपन्ना नियेयुर्महतो बलात्‌ lee . 
वार्यमाणाः शक्षुनिना स्वैश्च ήσαν. - - 
संनद्धा युद्धङुशला πετι महाबलाः ॥ २५ 
तद्नीकं महाबाहो πετ ԿԱՎ | 


Cs 
B. 
K. 


gewa; Ks Ds g(Ds सौ )बळस्य; Ks Dio सुव 
ԾՎ. छा. 8.2 109-4. 7.8 Ti G Mi-s.5 [अ]चुजाः (for 
[er )，Ds चीरा (for զո) ५) Si Ko 
रणकर्कशाः ( for “κε ) - 
23 Սու Ds om, 385. — ०) δι «զիլ Ki 
B Daz Dn 108. 4. 6-8 G1.2.4 स्पर्शान्‌ (for "स्पा ) 
è) ॥०-५.५ जवे चायुसमासथा; Ճո 09-7५ Gi: 
Mi-3.5 STT वायुसमा( ७7.2 “at)a ते; B Da: Dn 
101. ४. अ. 6-8 Ti Gs Ms चायुवेगसमा्जवे (01 Gs Ms 
समाश्च ते; ՅՅ: τι “ania ते). — ^) 
Κο-: बाहान्संनद्धान्‌ ( Κο “दा ); Ds Համա: Ds 


S ἠσεσππη. -- Κο-: om. (hapl) 
384-345 4) Ks Ds निर्ययुस्तुरगो'; Ma (sup. 
lin. ) वयस्यांस्तु ԿՈ: Cv as in text. : 
| 24 Ko-2 om. 24% (of. v.l 38) ०) Ds 


गजाक्षो. Ks B Da Dn Όε.τ.8 ՀԱԱ: De արու 
(for gaa) °) D2 ախո Ms siam ( for 
խու). Ds emu; Τι Οι զվո: Gi «րր: 
Ga . अजयः (for aia: ) Ks ga: (for gm). Κι 
Ds चर्मैवासाजेवः (Ks "नात्मजः ) झुकः; նն शमवाज॑वः 


we (sic); Ma चमेधानोजेकः ցո. .--?) Di dua; 
De.s Ta Gs घडेते. Μι बलसंपन्नान्‌- 一 4) Dai Ds 
निर्ययौ (for ՀԱՇ). Gi सहिता; Gs ՀՎ (for 


Waa). Ks.s Ds रणात्‌ (for aam). | 

25 °) Κο-: चार्यः (for apt’). Ts εἶσαι बलिमिः 
सैन्यैः; օո निवार्यमाणः शकुनेः ०) Ks.5 Dre. 
Յոր ( for सैश्च ) Gi Mi. 3.3.5 DICEN Ko-s Dr 
महाबलाः (for "qdk). Ks रुद्ररूपा weer: — °) 
Ki Di संनद्धः; Di संकुद्धा (१०० संनद्धा) — Ko 
om. 25426", -- ०) ७८ रुद्रा इव (for ՀՈՎ). | 
Ke Ds मद्दाबळाःः Κι सयावदाः 


E 
85 
ni 


6. 86. 26 ] 


चरेन महता युक्ताः ANT विजयैषिणः | 
विविशुस्ते तदा हृष्टा गान्धारा युद्धदुर्मदाः ॥ २६ 
ानपिष्टांसदा τει इरावानपि वीर्यवान्‌ । 
अन्रवीत्समरे योघान्विचित्रामरणायुधान्‌ | ՀՏ 
यथैते Վազով योधाः सानुगवाहनाः | 
इन्यन्ते समरे सर्व तथा नीतिविधीयताम्‌ ॥ २८ 


बाढमित्येवसुक्त्वा ते सर्वे योधा इरावतः | 
απεὶ वे परानीकं ԹԱ समरे परेः ॥ २९ 
तद्नीकमनीकेन समरे वीक्ष्य पातितम्‌ | 


26 Kos om. 36505 (cf, ν. 1.25). --՞) Mi 
warts: Ks Dee महाराज; Ks महानीका (for 
महाबाहो )- -- °) Gi für; Gs सूत्वा (for fram). 
B: परपुरंजयंः Τι Gus «ամ: 1: qena 
(sic); M "զով (for 'दु्ज॑यस्‌). --")Ճօ-...: 
स्वर्गाय विजयाय च; Ma-s स्वर्गायैव मनीषिणः. — Ks 
om. 267. — 7) Ds युद्धघमेंदाः (for "gian ) - 


27 °) ὃν Ens mgoa; Ko mggwa (for प्रवि- 
եխ). Esc 82, 8 Diss तथा (for wq). Ti 

t(for vg). —*) Kas sw; Di af& (for 
πῇ). 8 फा(७7 फ )ल्युनिः परवीरद्दा- —°) Ks इरा" 
am; Ds (տուք. sec. m.) उवाच (for अब्रवीत्‌). Ka 
सर्वान्‌; 8 सैन्यान्‌ (for योधान्‌)- —*) Ka Bi Daa 
विचित्रान्दारुणायुघाच; Ks विचित्रान्विविधा ; 52 Das 
Dues 'त्रावरणा'; 8 स्वान्विचित्रहय( T Ge Ma 
“हयात; Ma “हयैः ) स्थितान्‌ 


28 5) ६1 ՎԱՎ ते (hypermetrio); Ko.2s Bs Ds 
awa; Ks D: यतंते (Ds तो); Ks यजंते; 1 य 
ԿՅ: M: ययैमे (£०८ यथैते). — °) ९८ M Վիր. 
Ks सानुगबाँधवाःः --") Ds सर्वा (६०८ at). —^) 
Ds aàr (for नीतिर्‌) - 


29 Before 29, Ds ins. संजय उवाच, - ^) $i 
उक्तास (for उक्स्वा)- Eo: DisS तु (for ते). 
—*) Ks सर्व- (for सर्वे). Gi M զիր. ὃν इरा- 
वत्ता; Ka इवेरतः ; Ks Dai Սու (before corr. ) T2 
इरावतं (६०7 इरावतः ) --") Kss Ὁ; Μι mga 
(for aga). Kes B DS त्तेषां (for ἃ चै). Ks 
D: तदानीकं; Κε «ոչ Ճո B Dis बलानीकं; T 
G इया" (for परा); --") τα gdd; M gu 


महाभारते 
| असृष्यमाणास्ते सर्वे सुबलस्यात्मजा रणे |. 


ας, sm I es — MÀ 


[484] ` 
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इरावन्तममिद्दुत्य सर्वतः पयेवारयन्‌ Ա 35 
ताडयन्तः शिते! प्रासैश्चोदयन्तः परस्परम्‌ | 

ते शराः पर्यधावन्त इुर्षन्तो महदाङुलम्‌ ॥ ३१ 
इरावानथ NS प्रासैस्तीएणर्महात्ममिः | 

सवता रुघिरेणाक्तस्तोत्रेविद्ध इव द्विपः ॥ ३२ 
उरस्यपि च पृष्ठे च पार्श्वयोश्च mew: | 

एको बहुभिरत्यर्थ घैयांद्राजन्न विव्यथे ॥ ३३ , . 
इरावानथ संकुद्धः նախո: ՀԵ | 

(for gai). Di समरे զե. 


` 30 3) Κι damaged. Si Gs तदानीकम्‌; Ն 


तदनेकम्‌- --') Ds पातितं समरे परैः- --°) Ds 
अस्रयमाणास्‌- —*) Kas Di diame. δι Κο 
सुतान्‌; Kız: सुता for [भा]त्मजा) . — Ka om. 


( hapl. ) 805-814, 
gon (for 'gar). 

ՅԼ Κι om. 31 (οἵ. v. L 30). —*) Dro fid 
Ke Ds बाणैश ; Di «Յի ; De τπᾶτι ( for MRL) τ 
--  ) 7789. Ds छादयतः; Di क्षोभ; Ds नोद (for 
चोद ). 8 च वाजिनः (for परस्परम्‌). --") Daz 
Ds πλνπάαι Dr "चतः; Gs "amm. —*) Dar 
si. Ts Ms महताकुछ« - 

32 5) Κε BD (exoept Dn: 01.5) 8 अपि (Τα 

aRt) (for ww). Ks नििंज्ञैः; Ke fiim; 
B: D (except Di-s) निर्विद्धः; _ 8 ( except Τα) नि- 
fem. —*) Di պա 8 "en (ազո) 
(for “ηΏπ). —°) Κε Ds waar; Kas Ds 
प्रभो; Ga स्रवतो (1०7 աայ). Ks Dai Ds τῇῇ- 
णोक्तस्‌; Ta 'णांतस; Gi "णात्तस (for παπα). 
¬ *) Ds तोत्रार्दित इव द्विपः; TG तोम्रैमिन्नो यथा 
गजः : 
33 %) Κι damaged. Gs पुरतोपि (ior उरस्यपि) - 
Ti Gs बाह्वोश्च (for gg च). 25.५ पार्श्वतश्च Da 
Dni(before corr.) Ds Հող πα; Ds Gs Ms wat 
ga: (for ara). --«) Dai Ds geni (for 
επ). --९) Kas Ds विद्धो (for Salz ) Di 
Հիա च विव्यथे- 


84 *)Ks Ds 8 πῇ (for qu). —*) Da 


—°)Dss gam. Di afr- 


भीष्मवधपर्व | 


मोहयामास समरे विद्वा परपुरंजयः 138 
magga ia खशरीरादरिंदमः | 

uq ताडयामास सुबलखात्मजान्नणे ॥ २५ 
निकृष्य निश्चितं πῇ ग्रहीत्वा च शरावरस्‌ | 
पदातिस्तूर्णमागच्छजिघांसुः सौबलान्युधि ॥ ३६ 
ततः प्रत्यागतम्राणाः सर्वे ते सुबलात्मजाः | 
भूयः क्रोधसमाविष्टा इरावन्तमथाद्रवन्‌ Ա ՀՏ 
इरावानपि खङ्गेन दशयन्पाणिलाघवस्‌ | 


सीष्मपर्व 


[6.86.42 ` 


अभ्यवर्तत तान्सवोन्सौबलान्बल्दपितः | ३८ 
खाघवेनाथ चरतः सर्वे ते सुबलात्मजाः | 

अन्तरं नाध्यगच्छन्त चरन्तः शीघ्रगामिनः ॥ ३९ 
भूमिष्ठमथ ते संख्ये Փո ततः पुनः | 
परिवार्य wa सर्वे ग्रहीतुमुपचक्रमु! ΙΙ ४० 
अथाम्याशगतानां स खङ्गेनामित्रकञ्चेनः | 
उपहस्तावहस्ताम्यां तेषां गात्राण्यकृन्तत ॥ ४१ 


आयुधानि च सर्वेषां बाइनपि च भूषितान्‌। ἐξα 


քու Ds Թրա Ts सर्वान्‌ (for विद्धो ) 


_ 35 *)Es D3.7 उत्कृत्य; Kas B Da Dn է.» 
4.5. 8 S उत्कृष्य (for sga). Ks De सर्वान्स; Da 
πι Ὁ: सर्वास्तु De तरसा (for զիա). ---) 
Das Miss अरिंदम. --) Ko.: aasa; Di 
Qwea. Ko- [σπ]εησπποὶ. 


. 36 *)Ko-: निष्क्रम्य; Κι frau; Ka Bı Das 
Ds Թագ Ks Bs Dn: 004, 3. 8 Ms निष्कृष्य (for 
fusa) 9 D T ७ Ms < शि( Dice R Yå (for 
निशितं). Ks त्तस्य च निशितं κε. —’)T G Μι 
[अ]पि; Ts Ms स (107 Վ). Ks Bs Ds summi; 
Ds "qd; Ca "वरम (as in text). °) $ पदाः 
Ra; De पादाविस (१०० qara). Es Ds gam 
(for तूर्णम्‌). Κι damaged; B आनच्छेत्‌; Da 
Dn Ds अच्छिन्नन्‌; Di wp -08. 4. τς 可 Ra 
τοπ; Š «ոա (for आगच्छत्‌). — 4) Κι 
damaged. Di जिघांसन्‌; Ds निहंतुं; T G ताडयन्‌; 
M mag ( for जिघांसुः ), Ts सौमहान्युधि - 


` 37 3) Da Ds Gi “aa: (for ἵπα-)- —?) 
Dm damaged. Ks स्वबळात्मजाःः  --5 Ko Ds 
Dnm Ds om. ( hapl.) 31"-39:: Ki om. 87%, --«) 
Ti Gia कोप" (for sta’). —*) Kes Dis em 
gar; Bi aiga; Ds ատո": T.G Ms ang” 
(for amg ). E 


ՅՑ : δι Ko Da Dni Ds om. 38 (cf, v.l. 37). 
— )Es Dn: D1. 4.7.8 अथ; Ks अभिः (for अपि). 
Ks Di deat (for απ). -- °). Ks पाणिमाधवं; 
8 gum (for Wm), — 2) Ks Dns 703, 0, 8 
अभ्यधावत; Ke Miss sada; Ds अन्ववर्तत; 
Dr अभ्यभाषत (for erage). Ks.s Di-s Ց देवांश्च 
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EEE 


(for तान्सर्वान्‌). — ^) Kss Dis 
संयुगे; S माचुषांश्रैव dm. 

39 8: Ko Da Dm Ds om. 39% (of. v.l. 37 ). 
—*)8 wad mama. -') Κε ade: (for सर्वे 
a). — °) Baa Dns 705. 6. 8 नाम्यगच्छंत; Ba 
arvana: Κι 8 अंतरं ना(7१ *राण्य )चिगच्छंति- 
— *) Ks στα. Ka B D (except Drs) զիր 
atte; Τι G M यानारुह्य τΏπππ; 7 न च 
TAA शीघ्रगाः- . 


40 3) δι Ko.a सूयिष्ठमथ; some MSS. सूमिस्यः 
मथ. Ds dd; Ts M qd; Gi संखे; G: संघे 
(for संख्ये). --) Kaa संप्रइइय पुनः ga; Di 
संप्रेक्ष्य 'च पुनः पुनः; Ds संप्रहष्टाः पुनः पुनः; 8 uui 
क्षादव( Μι "ՏՎ. — °) Es संख्ये ( ०८ सर्वे). 
S सोबलाः परिवायेंनं- --“) 5 ավաղ: ն զրու 
some MSS. IATA: ξ 

4l *)7: G वतो"; Μι रथाः (for अयाः). Some 
MSS. [झ]भ्यास (for [er]eqmr-). D: -गतान्सर्वान 
Ts Հախ (for «արմ स). Τι ७ Š (for स). 
—*)Gr तेषां ak (for Հավ). Śr Ko-&4 B Ds 
Հազա: Ds “कर्शिनः (for τι). — °) Ko. 
आभि( Ka अभ्य )हस्तावहस्ताभ्यां; 73.4 B Da Dn Drs 
Ca असिहस्ताप Kes Dis aaae; Τ अलि. 
हंखोरा( T» 'त्र )इख्रानां Μι झाहस्ताभीझहस्ताम्या;. 
Maa असिहस्तोखहस्ताभ्यां; Mes असिहस्तो; text 
as in $1 only. Co cites असिदस्तः and srqgsr:. ute 


42.*) Ks आयुधानां च; S आयुधान्यपि (for 
‘aft Վ). °) Da बहुनापिः De anger ( for 
बाहूनपि )- Si Kes B Dns Di. 4.९.1 fa (for w). 
— °) 8 Ks Ds figaa; Koa aqal Ko "տյ: 


सचुष्यांश्वापि 


Ks निकृत्य (४०); Ba mda; Սա आपतति; Ds 


n 
ars 


55 
55° 


6. 86. 42] 


अपतन्त THA गता भूमि गतासवः Ա ४२ 
वृषकस्तु महाराज बहुधा परिविक्षतः | 
अच्यत महारोद्रात्तसाद्वीरावकर्तनात्‌ ΙΙ ४३ 
तान्सवोन्पतितान्दृष्टा भीतो दुर्योधनस्ततः | 
अभ्यभाषत {παὶ राक्ष॒सं घोरदशेनम्‌ Ա ४४ 
आइयेशज्ञि महेष्वासं मायाविनमरिंदमम्‌ | 
Shut भीमसेनस्य पूर्वे बकवधेन वे ॥ ४५ 
wer वीर यथा ह्येष फल्गुनस्य सुतो बली | 
मायावी विभ्रियं घोरमकार्षीन्मे बलक्षयम्‌ Ա ४६ 
त्वं च कामगमस्तात मायाख्ने च विशारदः | 


न्यपतंत; Ds निळुतंते; Co आपतन्‌ (for अपतन्त). 8 
ποπ इव कृत्तांगा ४) Bis Da Dn Ds-s Cc 
wat (for गता). Ks Di भूमौ (for भूमिं ) 


43 `°) Ks वृषकेतुर? Ks Հարգ: P Da Dn 
Ds. 5.7.8 (m as in text) वृषभस्तु; Gs प्रष्ठतस्तु (for 
इषकस्तु ) Bs marama ( for τπτ) १) δι परिः 
भिक्षतः; ८०-५. ५ Ds शरविक्षतः (K+ στ); Kas 
Bs D2. ०. 8, परिवी( 02. ० "वि ) क्षितः; Bi चिपरिरक्षितः 
(hypermetric ); 185.4 विपरिक्षत्तः (for परिविक्षतः ) 

5) Κε Ds अमन्यत; Bs अयुध्यत; Ds agua 
(for अमुच्यत). Es महारोद्रा 4) Ks Ts dic 
दिकपेनात्‌; Ks चारावकतेनः; . Di नागसुतासुतात; T 
Gs चीरविमदेनात्‌ 

44 *) Ds eatem (by transp.). Dz Ms 
पातितान, --Հ) Սու Ds Ts ततो; Da: Dn Da. 6-8 
gat (for भीतो). B Da Dn Dis qq; D1 UG 
तदा (for wm). --") 54 Da Dni Ds - अभ्यधावत 
(for "भाषत ). —“) Ka राजसं (for राक्षसं )- 


45 ՞) Kos Bs Da Die «(ճւ Κι अ)प्ये- 
shi; Ke Biss Dn 104. 54.8 आण्येः्टॉगे; Ks D2 
ՏԱՆ T ७ आ( १ अ )gdsit; Ma Հարի. 

4 मायाविदम्‌« Ds अनुत्तमं °) Ts भीम- 
सैन्यस्य —*)T Gaa च; Μι तु (for चे) 

46 Before 46, Ds ins. दुर्योधन उवाच 4) 
δι Kes BD qeqaa; Κο Ka बले; 
Ks Ds बळी. :— °) fb [gla प्रिय (for նով) 
Dni ga (for चोरम्‌). — “ ) Bs: रणक्षमं (for बळः 
aaa). ; 


i 


महाभारते 
| Sea पार्थेन तस्मादेनं रणे πὲ ॥ ४७ . 


Լ भीष्मवधपर्द 


बाठमिस्येवम्ुक्त्वा. तु राक्षसो घोरदर्शनः । 
प्रययौ सिंहनादेन यत्राजुनसुतो युवा ll ४८ 
खारुदैयुद्धङशलेविमलग्रासयोधिमिः | 

वीरैः प्रहारिभियुक्तः खैरनीकेः समावृतः | 
निहन्तुकामः समरे इरावन्तं महाबलम्‌ Ա ४९ 
इरावानपि संकुद्धस्त्वरमाणः पराक्रमी | 


| हन्तुकामममित्रभो राक्षसं प्रत्यवारयत्‌ Ա ५० 


तमापतन्तं dier राक्षसः सुमहाबलः | 
त्वरमाणस्ततो मायां प्रयोक्तुमुपचक्रमे Ա ५१ 


47 “) ऽ (for त्व). TG तु (for च). 
Dni कामगतस्‌; Di 7४ Gia "गतिस्‌; M «պ 
(for "गमस्‌)- {- *) 1.2 मायासु; Co मायाख्ने ( 5 
in text). Di ayaa; Τι Gas զ. Ks Ds 
विशारद- —°) Ds `वैरस्य (for "Rear ) . 


48 Before 48, De ins. संजय उवाच. — ^) 
Gi.2 [ए]तदू (for [एवम्‌ ). Ds स॒ (for g). —?) 
T G gx’ (for घोरः). — After 489^, Ks. repeats 
(hapl, ) 4553-48. --ᾱ) Ks Bis Da Dm Ds 


[ऽ]भचत्‌; 2? 8 बली (701 gat). 


49 *)Ks Bis Das Ts आख्ढेर; Τι 6 τ 
योधैर्‌ (for επεὰς). --) S "धारिभिः (for 'यो- 
धिभिः) 9) पप G Mis փն το 'चीर- (for 
चीरैः) Κι get; Ճո: B Da Dn Dr. 9. 5. 6.8 
युक्तैः; Ds ga; Dar qu; S चीरैः (for युक्तः )- 

4) Ko स्वरनीकैः; Ke gud; De edu. 
S समंततः (for emm). Di स्वेनानीकेन dam. 
— After 49%, N ins: - | 

345* इतसेषैमंदाराज द्विसाहलेहयोत्तमैः | 
[ Di रथोत्तंमैः (for इयोः ).] 
5) Τα Ms ed 4) δι Ko-: πππτ- 
द्रवत्‌; Kes Սղ: ग्रत्यभिद्गवत्‌; D: समभिट्टुतः; 02 
पर्यवारयत्‌ ( £०7 प्रत्यवारयत्‌ ) š 

51 *)Ts तसुत्पतंतं- — ° ) 72 रक्षसां (for राक्षसः) 
Ka ՀԱԱՀ»: Dae Dm Ds Ms स मद्दाबलळः; Ds 12 
Gi तु मद्दाबळः- քու राक्षसस्य महाबलः. --΄) Ds g 
at ( for ततो ) 
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भीष्मपर्व 


चिच्छेद कायुकं ՀԱ शरावापं च पञ्चकम्‌ ॥ ५६ 
स॒ निकृत्तं ծր खं जवेन समाविशत्‌ | 


भीष्मवधपर्व | Լ6. 86. 60 


तेन मायामयाः ա हयास्तावन्त एव हि | 


खारढा राक्षसैषों रे! शलपड्डिशपाणिमिः ॥ ५२ 
ते संरब्धाः समागम्य द्विसाहस्राः ան: 


अचिराद्गमयामासुः प्रेतलोकं परस्परम्‌ ॥ ԿՀ 
तसिंस्तु निहते सैन्ये ताबुभौ युद्धदुमंदो | 
संग्रामे व्यवतिष्ठेतां यथा वे बृत्रवासवो || ५४ 
आद्रवन्तमभिम्नेक्ष्य राक्षसं युद्धदुमंदस्‌ | 
इरावान्क्रोधसंरब्धः प्रत्यधावन्सहाबलः l| ५५ 
समभ्याशगतस्याजी तस्य खङ्गेन στα: | 


2 *)Ko.s amami. Ks-s B Da Dn Ds-s 
१.४ सृष्टा; De क्षिप्ता; Τι 03 fear (for gat). 05 
तेन मायाविना feat १) Di ते सवे (for तावन्त) 

°) ζει आरूढा; B Da Dn Discus sped 
1.3 ` स्वाख्ढे (for स्वारूढा )- Di 2 (for घोरैः ) 
一 ) Koa शिलापट्टिस( Κι qa )पाणिभिः; Ks 
02, 6 8  झूलपट्टस( Ks 03. 6 "पट्टि ) धारिभिः 


3 *)Ko- समारब्धाः; Սա तैः संरब्धाः; Τι ते 
Հետ. Ks समागत्य; S "साथ (for Πτα) ) 
Ke Da 7५ द्विसह्रा ०) Da संक्रुद्धाः Te नः 
चिराद्‌ (for अचिरादू ). Di अचिरात्तमनु्राणुः 


54 ')Di swt युद्धविशारदो °) Kus B Da 
Dn Discs Ti G: aa (for aah’ ). Ks 
संग्रामेष्ववतिष्ठेतां. — ^) Ks यथा वृत्रपुरंदरौ; Οι यथा 
ՀՎ च wm. ' 


5 «) Ks Bs Ds ( sup. lin. ) maita; De इरा 
"πη; Ts emp. — ^) Κι Bus अथ; Ti 
64 आपि (for ջի). Di -संपन्नः; Τι Gi dmg: 
Ts Gi 2 M giaa: ( Με sf) (for րազ) 4) 
Eon प्रत्याधाचन्‌- Ks महारथः; Ds «ա: Gi Ms 
κα. ae ° : 


56 “ ) Ճո: B2.s-Da Dss.57 सस( Bs գղ) 
भ्यास*; Ds qarara; 1 aea (ior aa 
waat): — °) B Da Dn 101. 4. 5.7.8 "8 πεῖς; 
De दुर्मतिः ( for ՅԱ). = ° ) Ke Di fed; Cal 
ed. fant (for τ)... --«) D: աա: 0४ झारा 
वारं (for "चाप ). Ks աթո: Κι B Da Dn D2 
+s पंचधा; . Di कांचनं; Τε lacuna; Bom, ed 
सत्वरं ( for पञ्चकम्‌ )-. Ks aaa च पंचभिः; Da 
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माया हि सहजा तेषां वयो रूपं च कामजम्‌ । ee 


इरावन्तमभिक्द्धं मोहयन्निव मायया ५७ | 
ततोऽन्तरिक्ष्ुत्प्य इरावानपि राक्षसम्‌ । . 
विमोहयित्वा मायाभिस्तस्य गात्राणि सायकैः | 
चिच्छेद सर्वमर्मज्ञः कामरूपो दुरासदः ॥ ५८ . 
तथा स राक्षसश्रेष्ठः शरेः कृत्तः पुनः पुनः 
संबभूव महाराज समवाप च यौवनम्‌ ॥ ५९ 


इरावांस्तस्य रक्षसः; Τι Gi agent च दीप्तिमत्‌; Gal. 
ed. झारान्वै पञ्च पञ्चधा - 
57 5) δι Daa 1703. 5८.8 S (except Ma ) संनिकृत्तं 
(for स fiat). — ) D: समासदत्‌ (for Ἔπα) 
*)Es Doe अभिप्रेक्ष्ष; K: Dos अतिकुद्धं; Da 
अभिक्रुद्धो 4) B Da Dn Ds 5.7 S मोहयन्मायया 
तदा (Bs Ms मोहयामास मायया) 


8 5) Ks B Dai तदतोंतरीक्षम्‌ Sr Հոկ (for 


उत्पत्य) ०) Si रक्षसं ° ) Bs मोहयित्वा तु (1०7 
विमोद्दयित्वा ). Ta माया हि; Mi मायावी ( for art 
भिस्‌) ४) B D (except Di-se) संयुगे (for 


सायकैः)- —*)Ko-s.5 Bi Dai Սու .03, 6. 3 edu 


(Ks ^g); Di स च dur; Μι; Վախ. -՛) 
Bs कालरूपो; Dn: 1.3 M qned; Ti 04 कालः 
रूपं (for कामरूपो). T: G M दुरासदं 


59 °) Ks नेतापि; Es तथा च; 72 ang; Dea 
तथा (by transp.); S तथा हि δ) Bi-s Da Dn 
निकृत्तस्तु (Bas ^); Bs Dns Drs տ` πὴ; Ds 

eu; Ds fea: स; T G Ms same; Τι 
Mi gu: कृत्तः (for πὴ: om). - Gi om. 
( hapl. ) 59-61” °) De T Gs Muss स बभूव; 
Co संबभूच (as in text) ४ ) Ds समचाप्य- Ds 
योधनं (for यौवनम्‌) Di (πι as in text) समवाये 
चयोपमः ies 


60 Gi om. 60 (cf. v.L 59). --") Ds Ms 
माया च- Ds Գաղ Ms सहजं (for Հաղ). Ս: 
(for तेषां) 5) Gs aie (for )- 
°) Daz d(for aq) 3) Ko.i T Gas Με ` 
च्यरोचत; . ८3 fied; Ke . व्यजायत; Ke BD 


6. 86. 60 ] 


` एवं Գրական ԹՎ छिन्नं व्यरोहत ॥ 8ο 


इरावानपि सँकुद्भो राक्षस Հ महावरम्‌ | 

परश्वधेन तीएणेन चिच्छेद च पुनः पुनः ॥ ६१ 
स तेन बलिना वीरश्छियमान इव ZW: | 
राक्षसो व्यनदद्धोरे स शब्दस्तुमुलोड्मवत्‌ ॥ ՀՀ 
प्रश्वधक्षतं रक्षः gum रुधिरं बहु । 


ततश्चुक्रोध ATTA वेगं च संयुगे ॥ ६२ 
SAA τει समरे TITTY | 
कृत्वा घोरं Հավ ग्रहीतुयुपचक्रमे । 
(except Di-s) भजायत; Bom. ed. वभूव ú (for 
antea). 
61 Gi om. 61 (cf. v.l. 59). 一 “) Kos Dı 
ey (for आपि). B+ Dn? Di. 6-8 राजेंद्र (१०० 


संकुद्धो)- -_ °) 7५ ९५.५ राक्षसेंद्र (1०० सं d). --") 
Some MSS, परस्वघेन or “ada. Ks Ds T ७9.5 M 
daa (for du). --") T ७५.५ M चिच्छेदैनं 
(for "द्‌ Վ). 


62 ०) τι Gs dua (for स तेन). 
(for afeat). Ks Dai D3 Ms चीरः 
तेन; Ta चीरं (for dux). —°) Ds पुनः पुनः; 
Ds इराबता (for इच զո). --") Ds Ga [ऽ]प्यन- 
aq; Ds [shemag; 79 Μι unma: Ma (sup. 
lin. ). 9. ४. ७ [Skaga (1०० արա). —^") = 6. 
23.197. Ks Da: 09.6 gact; Ds quit. ` ` 


63 Ka om.037-04'; Bi om. 63-64. 一 “) 
Ko.s परथघकतं; Ճո परस्वघश्च d; Doi D2. g ( marg. 
sec. m.).4.5 परस्वधक्षतं (Ds ա): Da (orig.) 
परिश्वरक्षतं- —°) 22 सुश्रवद्‌; Kes 105. ४.0 gata 
(for gum). Ks मुहुः (for बहु). Bom. ed. बहु 
झोणितस्‌ (for रुधिरं वहु). 一 ") Ds (masin 
text) Τι Gs gatar (for գաի): — ४ ) Koa Dni 
Gs चक्रवेंग (for चक्रे ՀՎ). D: राक्षसो घोरदशेनः- 

64 Κι օտ. 649; Bı om. 64 (cf. v.l. 63). 
---) $i Ko.: Bs- Da Dni Di. 3. 4-8 आष्ये&ंगिस 
(B2 De πα): Ess5 भाषे( Ka λάβας; Dn: 

aegaa; 72 Ms anaia. քն Kos 109. 8.0 Ts 
M तथा; Bs Da Dm Ds तदा (for ततो). — १) 


Ts झचुसूलितं। Gs *निर्जितं (for 'मूर्जितम्‌ ). ¬ Dm 


Ks चछिनां 
Ti Gs. ४ 


महाभारते 


| 


[ भीष्मबधपर्व 


संग्रामश्ञिरसो मध्ये सर्वेषां तत्र पश्यतास्‌ ॥ ९४ 
तां दृष्टा ताइशीं मायां राक्षसस्य महात्मनः | 
इरावानपि ἐπὶ मायां πὲ प्रचक्रमे ॥ ६५ 
तस्य क्रोधाभिभूतस्य संयुगेष्वनिवतिनः | 

योऽन्वयो uper q एनमभिपेदिवान्‌ 1 ६६ 
स नागैबहुशो Աաաա dust रणे । 

दधार सुमहद्ूपमनन्त इव भोगवान्‌ | 

ततो बहुविवैनागेश्छादयामास राक्षसम्‌ ΙΙ ३७ 
छाद्यमानस्तु नागैः स॒ ध्यात्वा राक्षसएुंगवः | 


om, 0447. --*) § कृत्वा रूपं महाघोरं; D: कृत्वा. 
घोरां महामायां: —")Ess Da.¢ Ms ՀՈԳՏՎՀԵՅ: 
Bi Dns Ds Ms gag(B `ग्र)हीलुं T; Dars 
πε "ग्रि)हीतु प्र, 一 After 644, N (Bi Dm 
om. ) ins. : 


846. agaa gd चीरमिरावन्तं यशखिनम्‌ | 


--“) D संग्रामस्य शिरोमध्ये. --') ॐ तातः 
Dn» तस्य; Dis पुव (7०7 तत्र). š 

65. Ks Ds transp. 65 and 66. --") Di τετ 
at (by ४८००४.) ; գագ. ॐ राक्षसी mat- 
—*) Kes B Dns Discs दुरात्मनः; 8 मद्दाबलः 
(for महास्मनः)- — 0-2 om, 635९-66", — “ ) Κε 
Dı.2 πό; Ms gg (for ag ). 


Ks 


66 Ko-s om. 06% (cf. v.1.65). Ks Ds transp. 
65 and 66. —*)Kss Ds ततः (for तस्य). —°) 
Ka B समरेष्वनिवार्तिन'; Κι संयुगेप्यनि'; Τι संयुगेः 
wag» — °) Κο- Dns Di 8 सोन्वयो (Ms यत्तेजो) . 
Μι मातृकं; Ma զորա. --“) 8 तदे( Ts Gi 'दे)- 
नसुपतिष्ठति (१४५ स Safiraqa ) - à 

67 °) Κι Bi: Da Dm Dess S बहुभी; Dr 
age (for πετ). ---) Ks Ds इरावान्संद्वतो >. 
Ba aga: adat (by transp.). Ds ada: परिवारितः « 
--*) 69 सुमददारूपस्‌; Ms Έπεσπα (४०). --*) 
81 Κο-2.4 वेगवान; Co भोग (as in text). — Dı 
om. (hapl.) 07*-68*, --«) Da Dm Ds नानाविधेर 
(for ag’). /—7) Ts तां दिशं; Ms राक्षसः (for 
qaaa). | 

68 Dı օտ. 68 (cf. v.1.07). —°) Ds @( for 
वु.) 0४ 8 փիլ Ds राजेंद्र (for नागैः स)" - १) 


[ 488 ] 
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सौपर्णं रूपमाथाय भक्षयामास THT ॥ ६८ 
मायया «ԱՎ तसिन्नन्वये πει मातृके । 
विमोहितमिरावन्तमसिना राक्षसोऽवरधीत्‌ Ι! ६९ 
सङुण्डलं Tse पद्नेन्दुसचशप्रभम्‌ | 

इरावतः शिरो रक्षः पातयामास भूते ΙΙ ७० 
तसिस्तु निइते वीरे राक्षसेनाजुनात्मजे | 
विशोका! समपद्यन्त धारराष्ट्राः सराजकाः ॥ ७१ 
तस्मिन्महति संग्रामे «ազ भैरवे पुनः । 
महान्व्यतिकरो घोरः सेनयोः समपद्यत ॥ ७२ 


हया गजाः पदाताश्च Անոր दन्तिमिहेताः । 


արզ दन्तिनश्चैव पत्तिमिस्तत्र «Թան 1 ७३ 


तथा पत्तिरथौघाश्च हयाश्च चहो रणे | 
रथिमिनिइता राजंस्तव तेषां च संकुले ॥ ७४ 
अजानन्नजुनश्वापि निइतं पुत्रमौरसम्‌ | 

जघान समरे झरात्राहञसान्मीष्मरक्षिणः ॥ ७५ 
तथैव ताचका राजन्सृञ्जयाश्च महाबलाः | 

saq: समरे प्राणान्निजञ्चुरितरेतरम्‌ ॥ ७६ 
मुक्तकेशा विकवचा विरथाश्किन्नकामुका: | 
TSR समयुष्यन्त समवेताः परस्परम्‌ ΙΙ ७७ 
तथा मर्मातिगेभीष्मो निजघान महारथान्‌। - 
कम्पयन्समरे सेनां पाण्डवानां महाबलः ॥ ७८ ` 
तेन यौधिष्ठिरे सैन्ये बहवो मानवा हताः չր 


Mi-ss mar (Mas inf lin. as in text) (for 
enar). Ms.s (both inf. lin. as in text) "dmi. 
— °) K: De सौपणेरूपस्‌5 Ma सौवर्णः (for सौपर्णं )- 


69 “)8 तस्य (707 तस्मिन्‌). -- °) 5 मातृके तदा 
(for օա सातृके)- --") Kas De चिमू( ८५ "w)é 
तम्‌ (for विमोद्दितम्‌). -- °) ४४.५ B  न्य( Ba व्य )- 
aag (८3. 5 8.० निजल्ले ) राक्षसोसिना; S «(Ts Ms 
स॒ )जघान वरासिना- 


70 *)T: Gua M समकुटं. —*)Ks.s Ds पञ्चे 
(Ks Da पूरणे gai- —°) Ds इरावतरिरो. 

71 Ki om.-(hapl.) 71. --5) Bi πᾶ. 8 
we (for चीरे). —*) Xs राक्षसैनाजुनात्मजे (sic). 
—*) Kes 02.6 धातराष्ट्रास्ततो ՀՎ (Ks Վ) 


72 *) Ds तस्मिन्नहनि —°) Es ππτὴ tea 
ση. °) Ks Da T2 सहद्यतिकरो; Սո Dn Ds 
महान्व्यतिक्रमो; Ds महाच्यतिकरो- Bi भूयः (for 
घोरः). —*) Ks सेनयोरुभयोरपि - 


73 ")Ks B Ὁ S गजा (31 1५ रथा) इयाः (for 
हया राजाः). Կ च पादाताश्च (for पदाताश्च). —°) 
Ks gem (for gan). --5) Κο... 4.5 B D (ex 
sept Dae) Τα «արաղ (Ks Dis Ta “xy )..5 
-दंतिभिशचैव्‌; ~Da Dn Ds «Թոզ (for दन्तिः). 


一 )δ πας. Ma, ३. s: f . 
2 तव सूदिताः; Με qu “umes Gus ef ) 


ὦ : 
74 *)Ds रथाः (for त॒था). Τε Μι.: -गजौधाश्च ` 


ia ` -[489] 


—*yTs रा[! ग ]जाश्च (for हयाश्व ). --") Ρε पत्तिः 
भिर्‌ (for wrx). — ^4) Ks Ds तत्र (107 պ). 
Ka ՀՎ (for तेषां): B: Ti G Miz संयुगे ‘(for 
dee). Ks dana मद्दाबळाः. क्ट 

75 «) & De sen. --') Ks Rd. ---) 
Ks dug; τι G dut(fo qmm) ¬ ९) Κι 
राज्ञास्तन्‌; Ks राक्षसान्‌; S राज्ञो (12 राजन्‌) à (for 
wmm). Ks Ta भीमरक्षिण:; Ka भीष्मरक्षितान्‌* A 

76 ® ) Ks Bs Da तावकान्राजन्‌- P ) Ks Ds 
सुंजयांश्च; De dana. Ks weer; B D( except 
Di-s) wee; Տ महारथाः (for महाबळा:)- ---) 
Ke զրա: Be 01 gue; Di agg; Ds अ 
Ben; Ta जहतः (for πα). pases. 2 

77 ०) ‰०.१ सुक्तको( Ko "Գա «Բ. ¬ ^) 
81 Κι.: zr; Κο lacuna (for maa). Di. 
हीन"; Τι Gs Ra (for छिन्न); ¬ °) K: Dss. 
बहुमिः (for qr). Kas Das qq) Drs 
"ποίᾳ (for gera). ¬ ४) Gi agan: (for समः 
चेताः )- D pe > ή ^ मर्माविगेखीदणर τς 
78 *)&. for mm). Κι zt 
Ds dem AEn τ: καπ} णि] मीष्मोपि-. ०7.) | 
Μι मद्दारथं (inf. lin. as in text); Ma Շր. πι) 
Ks. 5 Da քարոտ ( Ks ‘at)s ` Da Da T `. E 
xs परंतपः (Da: Ds զ): De efi ԻՄ 
तदः (Hor mm) — ° ο fe Ծ 


το “γην ἃ equ aa. 7) म 


nee 
83 
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दन्तिनः सादिनश्चैव रथिनोऽथ eum ॥ ७९ 
तत्र भारत भीष्मस्य रणे दृष्टा पराक्रमम्‌ | 
अल्यद्भुतमपश्याम THEA पराक्रमम्‌ ॥ ८० 
तथैव भीमसेनस्य पार्षतस्य च भारत | 

रोद्रमासीचदा 44 सात्वतस्य च धन्विनः ॥ ८१ 
vgr द्रोणस्य विक्रान्तं पाण्डवान्भयमाविशत्‌ | 
एक एव रणे शक्तो इन्तुमस्मान्ससैनिकान्‌ ॥ ՀՀ 


किं पुनः प्रथिवीश्रयोधनाते! समाइतः | 


सहाभारते 
इत्युुवन्महाराज रणे द्रोणेन पीडिता; ॥ «ἃ 


[ भीष्मवधपर्व 


चतेमाने तथा (Z संग्रामे भरतर्षभ | 

उभयो सेनयोः शूरा Հա परस्परम्‌ ॥ «Ὁ 
आविष्टा इव युध्यन्ते रक्षोभूता महाबलाः | 
तावकाः पाण्डवेयाश्च संरब्धास्तात धन्विनः ॥ ८५ 
न स्म पश्यामहे कंचिद्यः ग्राणान्परिरक्षति। | 
संग्रामे देत्यसंकाशे तसिन्यो“द्वा नराधिप ॥ ८६ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वेणि षडशीतितमोऽध्यायः ॥ ८६॥ 


Տ ( except Ms) [sla तदा (for मानवा )- —°) G12 
aga: (for दन्तिनः) —*) 217. 2 बहवो (for रथिनो )- 
Gs Mi. ४ ( sup. lin ) . ० हयास्तदा; Ms gaten (for 
हयास्तथा )- 

80 ८“) 2; तस्य (०7 qu). — °) De zgrge- 
पराक्रमं- — Š: Ko.1 Ds.v.s Mi om, ( hapl. ) 80%. 
—°) 7५ अप्यत; 2 अपड्यामः- 

81 ५) τι G पार्ष॑तस्यैव (१०० "तस्य च). °) 
Ko-s तथा युद्ध; Ke Bi Dns Dar TH πε»; 32. 8 
रणे राजन; Be रणे पात; Da Dni( before corr. ) 
Wai; Dni (by corr.) Da ( before corr.).s 
रणे यातं; Di τὸ रूप; Ds रणे यानं; Ds wmm 
De रणे घातं; S तदा qu. Kes D: ἣπ आसीत्तथा 
are: ( Ks Վա). ---) Ke-s 82.8 Da Dni Dass 
armada धन्विनः; Bna Dns 108. ६.१. 8 T Գ सात्यकस्य 
Վ धन्विनः; Di सालकेश्व सुधन्वनः; M सत्यकस्य ( Ms 
wa तस्य) च धन्विनः- ` 

82. ०) Μες द्रोणं च (for տպա). — ) 77 
पार्थानां (for qea). — °) Ko एष qw; X: 
एक एक" ( for एक एव )- Ka शक्तौ; Ds gg ( for 
D. — 4) Bes Dn: Dans Մագ GIRRES 
Ds दाक्तोस्मान्सहसौनिकाच - 


83 “)Di व्याकीर्णा (for किं पुनः). Kes Das 
पार्थिवैः रैः; S प्रथिवीवीरैर्‌- --') Ts योधव्यापैः; 
Mi.s-s यौधन्नातेः ( Ma րի). ८1 Di զազա: 
Gi արա. — ^) Eoi Հազա: Ks Ds ger 
ոա: Das Ds genti. De रणे राज (5०); Ds 
महाराजन्‌ (for महाराज ). ¬ ˆ) Koa qmi; De 
जहाः (for τὰ). Da Ds դր fem Te द्रोणः 
ARa. £1 रणेन στΏπα: ( corrupt ). 


84 5) De 65,» महाः (for तथा )， 一 Ա ) De 
संमामे चैव भारत. — °) Ks-s 22.० वीरा ( for τπτ). 
--4) Τι न asia (for नाउृष्यन्त )- 


Κι Te վմ: Mi-3.5 
զարկ Ms युज्यंते (for զարն). 一 Š) Ko-s.5 
108, 8.6 S रक्षोभूतैःः $1 Dai महाबलः; Kas De Τι 
G «աւ Die च संयुगे. °) 11 G Վազ ( for 
त्तावकाः ). δι 1-8. पांडवाश्चैव. `“) 71 G am 
कास्‌. ( for Հազա). Ks Ta तु (Ta च ) तरस्विनः; 
Ds ते च αξαπι. - : 


86 “ ) ६3 qu; Di ma; Μι नास्म (sic). Ks 
Da. 5 RR; Te कश्चिद्‌; M < (Ma ते ) «(for 
कंचिदू ). ७४ न स्म पश्यामि किंचिद्र — `) Ke B Da 
Dn Discs प्राणान्यः ( by transp.). De Վ Ջազ. 
一 ")8 देवासुरामे (Ti Ge "ar: ) संग्रामे ( Ti ७7. 2.५ 
um); Cc as in text. — ^) Κι तस्मिन्योद्या (sio) ; 
M तस्मिन्यौ( Μι `न्यो)घा( Ms घो). δι Eois 
Dis 0-5 तस्मिन्योधा नराधिप; K: Ts तरस्मिन्युदधे 
जनाधिपः Κι B Da Dn Des तस्मिन्वीरवरक्षये; -Ks 
Ds Τι Gs तस्मिन्योधा नराधिपाः - 


85 “)Κι.: gaa; 


Colophon. — Sub-parvan : Omitting sub-parvan 
name, .Ko-2 Ds mention only अष्टमयुद्धदिवसे; Κι 


Ts अष्टमेह्विः De अष्टमदिवसयुद्धे; Ms azaleas: 
— Adhy. name: Ks Bs Da Dn Das T G1.2.4 


115. 8.6 इरावद्वघः; De gamma. 一 Adhy. mo. 
(figures, words or both): Ks 83; De Ti Gi. 2.4 
85; Das(se.m.)48; Dns Ts Ma.a 87; Mus 
86(as in text); Ms 88. — Sloka no.: Սու 
894; Dn: 93; Ds 91; Ds 92. τ 
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भीष्मवधपर्व ] 


[ 6. 87.8 


CS 


ππτις SS | 
इरावन्तं तु निहतं ա पार्था महारथाः । 
संग्रामे ագա तन्ममाचक्ष्व संजय ॥ १ 

संजय उवाच | 

इरावन्त तु निहतं संग्रामे वीक्ष्य राक्षसः | 
च्यनदुत्सुमहानादं भैमसेनिर्षटोत्कचः ΙΙ २ 
«ազո शब्देन एथिवी सागराम्बरा | 
सपर्वतवना राजंश्चचार TAA तदा | 
अन्तरिक्षं RS सर्वाश्च प्रदिशस्तथा ॥ 3 


87 


EZ The collations of Gs were not available for 
this chapter 


1 *)Ks 0७ इरावतं- Dai d(for գ). Ks D2 
wd τετ (for g fed) °) Ks De ततः पार्था; 
Ms.5 इष्ठा qå. Si सहारथः; Ko-s.5 Ds मद्दाबळाः 
(for "qqr). —°) Kas De Հա.  Ko-55 aq 
gaa. Da Dm Ds किमिकुबं( Dm "d )त संग्रामे - 

2 %) քա त॑ (४07 तु). Ks D2 զրա: Τι G 
Ma gd ո (for g frd). Ts transp. ԲԱՎ and 
daa. 32 Τι 0 रक्षसा; 2 राक्षसं; Ts राक्षसाः 
(for राक्षसः) ° ) 32 स महानादः Da Dm Ds 
* सहाः; Ds gaged; Ds տակա 75 
Ks भीमसेनिर्‌; De Mes सैमसेनी (for सैमसेनिर्‌) 

3 *) Bs घोषेण ( £०7 शब्देन) - ०) Gs Mi. 3.5 
"नगा (for լ). — °) Di gama (for գո): 
Ds qui; प्रण Gs πα: (for qq) -- Kas Ds 
om. (lhapl) 37. —*) Κι 89-4 अंतरीक्षे, Dai 
अंतरिक्षदिशं चैव, — Z) Da Dni Ds विदिशस ( for 
Ազա). Τι Gs तदा (for աղ). De सर्वाश्वोपादिश- 
स्तथा- — After 3, S ins 


541" Հա सहसा तत्र तेन नादेन नादिताः | 
[7५ मोहिताः (for नादिताः) ‹ ] 


-) $ ganmi; Ds सुमददान्नाद॑; Ti Gaa 
Ma तु मद्दानादं- B: Das तं च (Ds तदा) श्चुत्वा महा 


तं श्रुत्वा सुमहानादं απ सेन्यस्य भारत | 
ऊरुस्तम्भः ππηπέτα: खेद एवं च ॥ ४ 

सर्वं एव च राजेन्द्र तावका दीनचेतसः | 
Հաաա सिंहमीता गजा इव ॥ ५ 
निनदत्सुमहानादं निर्घातमिव राक्षसः | 

ज्वरितं गूलयुद्यम्य रूपं कृत्वा विभीषणम्‌ ॥ ६ 
नानाप्रहरणैघोरइतो राक्षसएुंगवैः | 

आजगाम सुसंकुद्धः कालान्तकयमोपमः Ա ७ 
तमापतन्तं GET THe भीमदशनस्‌ | 


C. 6 
B. 6 
K. 6. 
«Թ: Ts संथुत्य च πετ š) Κο. S ततस्य; Ὁ: 
wa (for तव) °) 81 ऊरुष्कंबः; Kes Das उर्‌ः 
स्तंभः (८5 ա): Gs Հոր (for wenn) 
Μι समभवेदू- ---) Κι चेपथ-; Co वेपथुः (as in 
text). Ts हि (for च). 


5 «) TGaeM तु; Gi Թ (fo <). Ki 
D2 महाराज (for च राजेन्द्र)- - °) B Da Dn 
Discs waa; T ७9.५ M տիզ (for giaa). 
Ks.3 82-52 Da Dn Dis.i-8 समचेष्टेव; Ds "qo: 
(for στα). G2 चममवमेवचेषटंत (corrupt) 4) 
Si Kına सिंहाज्ीता; Das सिंहसूता; Ts fügt भीत 
Τι 02.4 πι (for गजा) : 


6 *) Ks.s DS नदित्वा; Κι B नर्दित्वा (for 
fem) Da Ὁ: सुमहा(702 “aat. --') Es 
D2.3 T: 6 निर्घात इव- Τι निपातसमराक्षसः (sic). 
— °) Ke-s 8 Համ: Ds ज्वळनं (for σποτ). Kes 
skya (for उद्यस्य). —%) Mi (sup. lin. ) २9. 3.5 
चक्कं (for ՀՎ). Kas Ds Ms सुसीषणं; Di s.o Gi 
M: सुदारुणं (for विभीषणम्‌) š 


7 Dis օտ. 7% 5) Ks.s B D(Drs om.) 
Ց नानारूपप्रह( Μι S; inf. lin ह )रणेर ८) Ka 
D+ ९ आजघान; Ds भजगास 


2 ) S गजानीकेश्न ՀՀՀ (Ts Gi Ms ततः) 5) 
Ks Ds स्वबळं; Di Հաա: De सबलं; TG wart 
(for ազա). Ds राजन्‌ (for Հա). ձն թթ 
चोदयामास- 3) Di saat; քաջ प्रायसो (for 
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se 


vo 8 


6. 87.8] महाभारते Լ भीष्मवधपवे 
Gas च भयात्तस्य Ser REAN Nl Հ नदन्तो विविधान्नादान्मेघा इव सविद्युतः | 
ततो दुयोधनो राजा घटोत्कचश्चपाद्रबत्‌ | शरञक्त्यृष्टिनाराचेनिप्नन्तो गजयोधिनः ॥ १४ 
տոմ विधुरं चापं सिंहवद्रिनदन्युहुः ॥ ९ मिण्डिपारैस्तथा πολι सपरथचेः | 


ष्ठतोऽ्जुययौ चैनं स्रवद्भिः iat | 
कुक्षरेदेशसाहसैवज्वानामधिपः खयम्‌ ॥ १० 
तमापतन्तं իզ गजानीकेन ἔπαξ । 

पुत्रं तव महाराज चुकोप स निशाचर! ॥ ११ 
ततः ग्रे युद्धं qué लोमहर्षणम्‌ | 

राक्षसानां च राजेन्द्र दुर्याधनबलस्य च ॥ १२ 
गजानीकं च संप्रेक्ष्य मेघडन्दमिवोद्यतम्‌ | 
अभ्यधावन्त "παι राक्षसाः παπα: ॥ १२ 


sm). Es विदलीङ्तं ` 


9 =) 8 दुर्योधनस्ततो τα. 一 ") δι Koc: सं- 
πα; B: ga (for π'). Si Ko-s.s Di-s सशरं 
(for fgé). —^) Κο... Gus M emm De 


निनदन्‌ (for विनं )- 


. 10 ०) ռւ լչիրածկ: Ds सुनयो चैनं (४०); Te 
[ऽ]चुनयौ चैने (sic). --*) Es Das श्रबद्भिः; Di सुः 
हद्धि; Ds द्रवद्भिः; Gi gehe (for Հանր). Da 
ՎԹԱՐ: D» ware. —*) Di Կոր: Τι 
61.2. ६ (before corr.) चंकानाम्‌- De: अधिपेः- δι 
तथा (for emm). . 


11 “)Ks सहसा (707 संप्रेक्ष्य) ¬ $1 Ko.1 om. 
(hapl.) 115-136. —°) Κι गजानीकैश्च (for केन). 
Ds Gi संबृतः* Ma मेघबूंदमिवोद्ध्त («Է 13). —°) 
Ks զով Di तव ga (by transp.). 一 ५) Ke 
Ds संचुकोप; Ks D: स चुकोप ( by transp. ). 


12 8: Ko.1 om. 12 (cf. v. 1, 11). --  ) Some 
MSS. ππῷ. Κ: 8 Հո. Ks gast लोमहर्षणः - 
---) Kx զայ T Gs सर्वेषां ( for Թիլ). 
-- ” ) $ ust दुर्योधनस्य च, 

13 81 Κο.1 om. 19" (օէ ν. 1. 11). —^) Es 
ग ७५ तु (15 स) संम्रेक्य; Ds तदा «Վ. ¬ `) 27 
որու (for ո). Κε Ba Τι G: इवोत्यिव; 
Ks Ts Ms gaiga; Bı Da Սու Ds aras; G 

1 --“) 5 K0-3 अभ्य- 


x 


Mi-s.5 gaad; Gs gated. 


| 


| नाराचेर्‌; 


पर्वताग्रैश्च ՉԱՎ निजघ्नुस्ते महागजान्‌ ॥ १५ 
मिन्नकुम्भान्विरुधिरान्भित्नगात्रांथ वारणान्‌ | 
अपद्याम महाराज वध्यमानानिशाचरेः 1 १६ 
तेषु प्रक्षीयमाणेषु भग्नेषु गजयोधिषु | 

दुर्योधनो महाराज राक्षसान्सश्चपाद्रवत्‌ ॥ १७ 
अमर्पवशमापन्नस्त्यक्त्वा जीवितमात्मनः | 
मुमोच नितितान्वाणात्राक्षसेषु महाबल! ॥ १८ 
जघान च महेष्वास զի राक्षसान्‌ | 


धाचन्खु-; Ks Da Ds "घावत (for *घावन्त). Dess 
ՀԵԱ: Ts Gs संक्रुद्धः (for dap. ¬ ^) $1 
शास्रपाणयः; S झूलपाणयः (for ea’). 

14 *)T: G सुमद्दानादान्‌ (61 πὲ). -- °) Ke 


Da आसशक्त्यष्टि( Ks "ष्टि )नाराचैर्‌; Ds Ga शारशत्तयष्टिः 
Ts शाक्ष्यष्टिप्रासनाराचैर- --") ն frie. 
Es Da गजयोधिनां; D: "योधिभिः; Ds “योधिनं (for 
"योधिनः). ` . - 

15 Ms օտ. 15%. Ms transp. 15% and 15%. 
--«)8. fera; Κι fee’; ४४.५ Dai Dic 
Rada; Κι B Dai Dn Di सिंदिपारैस्‌. Koi 
Dai (also as in text) s Ke πᾶς; Ῥι 
mraz (for πὸτ). --“) τι G gaa: (for gs). 
Dai «p; 5 (Ms om.) च (for Հ-). Some N 
MSS. «աի. — °) Ds Վա (for gata). 
-- ” ) 779. & Ds हयान्गजान्‌; Սու महान्गजान- 


16 5) Ki विसधरां (sic); Dai Ds Rein; : 
Dis πε. —?")Ts M [πα (for भिन्न). —^) 
Ki Dsc वध्यमाना (for “मानान्‌)- 

17 *)TG स तेषु क्षीयमाणेपु. -- °) Dis πῆς 
(for win). 0: πα’ (for πα’). --“) 8 राक्षसं 
(for ու). Ds πητππα- 

18 *) Kss B D (except D2) S परंतप (Da 
Diss 12 Με-ι "qq:)(for महाबल: ) . 


19 5) 8 Kos Da. s Վ (for <). 8 महेष्वासान्‌ 
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'भीष्मवधपवे | भीष्मपर्व [ 6. 87. 28 
'संकुद्धो भरतश्रेष्ठ पुत्रो दुर्योधनस्तव ॥ १९ न विव्यथे महाराज पुत्रो दुर्योधनस्तव ॥ २४ 
Sasi महारोद्रं विद्युजिहं प्रमाथिनम्‌ | अैनमन्रवीत्करुद्धः क्रूरः संरक्तलोचनः । 
शुंरैअतुभिश्चतुरो निजघान महारथः ΙΙ २० ये त्वया στή दीर्षकालं प्रवासिताः | 


`ततः पुनरमेयात्मा शरवर्षं दुरासदम्‌ | 
मुमोच भरतश्रेष्ठ निशाचरवलं प्रति ॥ २१ 
'तत्तु τσι महत्कर्म पुत्रस्य तव मारिष | 
क्रोघेनाभिग्रजज्चार भैमसेनिर्महाबरः ॥ ՀՀ 
विस्फार्य च महचचापमिन्द्राशनिसमखनम्‌ | 
अभिदुद्राव वेगेन दुर्योधनमरिंदमम्‌ ॥ ՀՅ 
-तमापतन्तमुद्दीक्ष्य कारसृष्टमिवान्तकम्‌ Լ 


यच्च ते पाण्डवा राजंश्छरुदयते पराजिताः ॥ २५ 
यच्चैव द्रौपदी कृष्णा एकवस्त्रा रजखला | 
सभामानीय दुबुद्धे बहुधा Ba त्वया ॥ २६ 
तव च प्रियकामेन आश्रमस्था दुरात्मना | 
सैन्धवेन «ԱԹ परिभूय aera Ա ՀՏ 
एतेषामवमानानामन्येषां च कुलाधम | 

अन्तमद्य गमिष्यामि यदि नोत्सूजसे रणस्‌ ॥ २८ ¦¦. 


(for "व्वासः). — ^") Di ्रधानानि च राक्षसान्‌ °) 
Ks सारतः; Ts Gs weit 

20 *) Ga महावेगं (fo Wd). --) Τε Mi 
अद्दारिणं (for प्रमाथिनस्‌) 一 4) $1 Ks: B D महा 
we; S σπα (Ίος ται). 

21 °) Kaa B Da Dn Dzi-s a De भा)रत- 
E — 7) Ke निश्चाचरवर्घ; S "रथं ( Mis 5 ազ) 
(for ag). Ke निशाचरमद्दाबळः; Drs राजा gar 
'घनखदा; . Ὁ: निशाचरमद्दाबले - - 

22 °) Ku: qq; De T2 ते तु (for ag ). Da 
Dm Ds तं दृष्टा (Da ոզ) सुमहत्कमे 一 5) 
Ko-2 Diqq παει ( by transp.). Ke.s Dae भारत 
(for arity). — *) Ks Bs Da Սու Ds Թառ ; 
Ga हि (for [e]Rr-). — ^) Es भीमसेनिर्‌; ն 
Raat (for सैमसेनिर्‌)- Ds घटोत्कचः (for महाबलः). 
Ga सैमसेनिं महाबछं - 

23 «) Κο. विस्फारय զ: Κι विस्फायं स; Kes 
Braa D Ms स Aert; T Guas Mies स 
'विष्फाये (for rent a). — °) K Βι Dn: Dias, 
6-8 “τά (for արգ). ¬ 4) & Ds अरिंदस; 
Ko-2 अमर्षणं; Di Τι Gs अरिंदमः" 


_ 2% *) Ko aaraid (for तमापतन्तस्‌ )- 1०-2 
un 5 चेगेन; Da T G Ms संप्रेक्ष्य (£०? उद्वीक्ष्य )- 
= ) Ks megg; Drs sekara; Das 
'कालस( Ds m "दि ex; Co maea (as in text). 
Ti G इवापरं ( for इवान्तकम्‌ ) - 


25 5) B: Ds շիա. Ts wu (for wa). 
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—*)$ stq; Κο.ι sr ; Ks Dua զոլ Di 
(before corr.).e क्रूर; Ds क्रं (ior πο). T 
चीरः संसक्तलोचनः, — After 2500, N ins. 
348* अद्यानृण्यं गमिष्यामि पिदुणां मातुरेव i 
[ Ks अघानृणं . Some MSS. पितृणां. | 


— Before 25%, Ds ins. घटोत्कच sam. — °) 
Ks Dn» तु; Μι [a] (for g). Si Ks Dr.3.6 
यत्त्वया सुनुशंसेन; Dai Ds त्वयासुना (Dai "सुता ) न ; 
Tr G कूर त्वया नें; 1: पितरस्त्वया (hy 
metric). --4) Da τ as. Bs निरासिताः; 
Ts प्रचोदिताः (for प्रवासिताः). -- S om. (hapl) 
95%; Da om. 25°96, — *)Kos wg; Ks 
येच (for զպ). Ks De राज्याचू; Drs राज्यं (707 
W). =) Ke फलयंते (sie); Ks ES 
26 Ds om. 26% (cf. v.1.25). — *) Κο aq 
चै; Ks qq; Κι यच्च ते; Dn: Dars -या चैव; 
Di यच्चैतद्‌; Ga qud; Ms qaq; Ms qaq( for 
aaa). Mss go (for gum). — Ts reads 
26% twice. —°) De दुष्टात्मन्‌ ( for gz ). —4) 
Ke भाषिता (for Հող). — After 26, S ins. : 


349: अस्य पापस ada फल भासहि दुमत । | 
[ 7५ आप्स्यातति (for գի). Ta 31.3.4 संयुगे (for 
gid) 1 - bsc 
27 8 om. 97-98. . -- ὁ) Ko.1 agan; Ka 
मडुरस्था (for आश्रमस्था ) - Κι दुरात्मनः- -- Ke — 
ԿԽ (sic); Bra Dos Dars: πας (fo —— 
परिक्लिष्टा) — “ ) Some MSS. पितृन्‌ . 


महाभारते [ भीष्मवधपर्द 


$६९५ παπα तु ARA «մնամ | | AAI महता दुर्योधनमवाकिरत्‌ | 
= । पर्वत वारिधाराभिः «ավխ वराहकः ॥ ३० 


इति शीमहाभारते भीष्मपचेणि सप्ताशीतितमोष्ध्यायः ॥ ८७ u 


संजय उवाच | 
ततरतद्वाणवर्ष तु दुःसहं दानवैरपि | 
दधार युधि राजेन्द्रो यथा वर्ष महाद्विपः ॥ १ 
ततः क्रोधसमाविष्टो निःश्वसन्निव पन्नगः | 
संशय परमं ग्रामः पुत्रस्ते भरतर्षभ ॥ २ 


28 S om. 38 (of. v. 1.27). ---) B Da Dn 
Ds-s7.s अपसानानास्‌; Di भपराधानाम्‌ (for अवः 


maaa )- 

29 Before 29, Ds ins. संजय उवाच, — ^) 
Kes 09.6 स agrat- Kes Das Ds. 5.6 Beat; 
Ds द्वेडििर्‌- — °) S Մամ. Si काकं (for 
πτάππ)- — °) Dua Կալ De age. $1 स 
πὴς (for qag). Es 01, 8 art: Koi संददय 


qae. — ^) δι Κο Das 701. 4-7 ταὶ ( Ko 
णीः); Κι qfi; Ka զա: Ke Ds afi 
(De "णी ); B: स्क्कणी; Ds զաս. ८०-2 परिः 
ळीङिइन्‌; Ds ՎՈՏ". Ց वंतान्कटकराप्य च. 


30 °) Κο-: wget शरवर्षेण (by transp.). —^) 
Ds सुयोधनम्‌- Ds अवाकिरन्‌, 一 )G वलाः 
इकः (for զալ): 


Colophon om. in $1 Κο. 一 Sub-parvan: 
Omitting sub-parvan name, Ki agàfg; Սս अष्टमः 
दिवसयुद्धे; Mi अएमेद्विके- —Adhy. name մ i 
Dni Ds घरोत्कचयुद्धं ( Ds qq); Ds दुर्याधनघ 
त्कचसमागमः; 1: दुर्योधनघटोत्कचयुरूं; ն.» घरोः 
त्कचदुयाधनयुद्ध - — 46089, no. (figures, words or 
both): Ks 84; De Τι Gua 86; Das (sec. 
πι.) 49; Dns Ts Ms.: 88; Μι.» 87 (as in 
text); Ms 89. — Sloka no.: Dn De 31; Ds 42. 


| 


τὰ मतिं विनाशाय राज्ञः स पिशिताशनः । 


. Di देवदानवदुःसहं - 


CC 


ՅՈՎ निशितांस्तीक्ष्णाक्ञाराचान्पश्वविशतिम्‌ | 
तेञपतन्सहसा. राज॑स्तसिन्राक्षसपुंगवे | 
आशीविषा इव ֆոն पर्वते गन्धमादने ॥ 3 
स ՀԱ: खबन्नक्त աաա 


88 


EZ The collations of Gs were not available 
for this chapter. 


1 Ks օտ, եհ: ոօէ —“)Bs g; Ti G Mi-s5 
g(for aq). Kes D: զ: քոչ Τι Me qq; Gi. 
24 Miss ते (for g). — Ko om. 10-90. —*) 
Ti Gi gui; Ts Gi gay; Ga gii; M ειπα. 
Bı ॥7-8.5 देवतैरपि; Ds देवदानवैः (for दानवैरपि) 
一 ") 8 wiz. 一 “) Ks Ds 
ՀԹ (for զվ). Κι Di महागिरिः; ն सहद्विरिः 
Ti որա: Ms gmna: (for महाद्विपः ) - 


2 *) De `िष्टं (for "Յտ). ¬ ^) Κι विश्वः 
सन्निव; Some MSS. Թազա. --") Ts असंशयं 
«Հարո. --") 78.५ D: gait चुपसत्तम (Ks "सः)- 


3 %) οι बाणांस्तीक्षणांश्च; Տ वाणान्वेगितान्‌ ( for 
तीइणाच्राराचान्‌)- Ks Da 105, Miss पंचर्विद्ञति ; 
199. १.० Te Ma ία: (for Rag). —°) Dus ते 
पेतुः; Ds अपतन्‌ (ior तेऽपतन्‌)- -- ^) Bi तस्य (for 
तस्मिन्‌)- Κι Μι "aaa: (for ᾿ἀπὰ). --") 81 Ds 
Ts Gs Ma आशीविष ga. --7) Κι पतंते (for 
पते ) ` 


4 “) Ks Di-s विद्धोत्र(D "श्र Jaq; Es Gra | 
विद्धः πας. Κι 71 G रक्तः (for रक्त), 一 ०) Ds 
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सीष्मवघपर्व | 


जग्राह च महाशक्ति गिरीणामपि दारणीस्‌ ॥ Ὁ 
ddai महोल्काभामशनीं मघवानिव | 
AAS HATE AAT तव Il ५ 
तायुद्यतामभिम्रेक्ष्य वङ्कानामधिपस्त्वरन्‌ | 

gat गिरिसंकाश राक्षसं प्रतचोदयत्‌ ॥ ἃ 
स नागप्रवरेणाजी वलिना शीघ्रगामिना | 

यतो दुर्योधनरथरत मागे प्रत्यपद्यत | 

τὰ च वारयामास FACT सुतस्य ते ॥ ७ 
मारगमाबारित दृष्टा राज्ञा वङ्गेन εἶπαι | 


भीष्मपर्व 


1 6. 88. 12 


घटोत्कचो महाराज क्रोधसंरक्तळोचनः | 

उद्यतां तां महाशक्ति तस्मिश्रिक्षेप वारणं ॥ ८ 

स तयाभिहतो राजस्तेन बाहुवियुक्तया | 
संजातरुधिरोत्पीडः पपात च ममार च॥ ९ 
पतत्यथ गजे चापि वज्ञानामीश्वरो बली | 

जवेन ՀԿՏՀ जगाम धरणीतलम्‌ ॥ १० 
दुर्योधनोऽपि SET पातितं «ազ | 
ग्रम च AG दृष्टा जगाम परमां व्यथाम्‌ ॥ ११ 


क्षत्रधम पुरस्कृत्य आत्मनश्चामिमानिताम्‌ | E 


wq (for दध्रे) --4) Κι राक्षसः (for राज्ञः स). 
—*) Ks स जग्राह ततः शक्ति; Es Ds जवेन uf 
«արա: Mies जग्राह महती शक्ति. -՛) Ga Ma 
ga(for अपि). Ke Dai दारुणीं; Ks Ds ( before 
corr.) दारुणां; B Ds 61.9 दारिणी; D2 (by oorr.) 
दारणां; 1: दारुणं (for दारणीम्‌) - 


5 7) Da Ts փա: Di सुप्रवीप्तांः De = 
after (for ddat). —°) Ks Շա Das Gia 
Ms sm; Das ԹԱ: Mis տարիա (for 
Տար). B: Do: Dars ज्वलितास (for मघवान्‌) - 
Ke अदानी मघवा यथा; 52.8 ज्वलितामशनीमिव - 
— °) Ks 191, 2.8 (by օօու.).6 qgara; Ki ag- 
ագ: Սա արգա: Di समुचच्छुर; Ds स տր: 
8 तमागच्छन्‌ (for ससुद्यच्छन'). Mi-5 महाराज ( for 
ՊԱՀ). —^) Τι Gas तनयस्‌ (fo Վ). Ts 
दीप्तामाछु सुतं πα. 


6 “) 8 तु (४५ सुः) संप्रेक्ष्य ( for अभिम्रेक्ष्य )- De 
उद्यतामभिसंप्रेकथ- - ) Κι ἃπππα; նօ बंका 
amg (for चङ्गानाम्‌)- Ks तथा; ८5 चरन्‌; Τι 
स्मरन्‌ (for स्वरन्‌). — ^) G2 त्वरया (for राक्षसं )- 
8.5 Ds प्रत्यनोदयत्‌ Κι समदेशयत्‌ (for प्रत्मचो- 
τπτ): 

7 2) 81 चेगिना (for बलिना). --") 079 701. 2. 
4.1(m as in text) wat; Ds qa(for यतो). D: 
दुर्योघनरथात्‌; De “धनो राजा; Dim हुर्योधनरथंः 
—?)xi अतिपद्यत ; Bra Da. 4. 6-8 sedg; Da 
Ds πάπα: S Ἔπας (Ts Ms "mqq). . — Ks 
D: om. 77. --«) Ki 1)8 - रथं चावारयामास; Ds 
29 M रथ( Με աոա": Tu G पंथानं wr. 


8 ^) Dei sà; Dus झाचरितं (for आवा" 
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Rd). —') Kas राज्ञा वेगेन; Κι राज्ञा due; S 
गज( Ts चह )राजेन; Μι ( sup. lin.) επ. — ८) 
Ks. Di-s6 8 ( except G2 Ms) क्रोध(1)1 s). 


संदीतलोचनः. - °) ६5 M Հոր. նն. च (107 
at). Ga महतीं (1ος तां πετ). — ”) Ds वारणैः 
(for चारणे). 

9 5) Xo.» मोहितो; Ks Da Ts निहतो (for 
[अ]भिहतो ). Te राजा (१०० տխ). —")8 तस्य 


(for ՀՎ). Κι B Das Dn 701, 8. 4.1.8 'प्रमुक्तया; 
Da Ds πππι. — Ko.1 om. 9-10, —*) 
$i Ks Da 102. 5.6 "eme: Ms «րոնն. 
—*) §1 Miss स पपात (£० पपात Վ). 

10 Κο.1 om. 10 (५४.1. 9). — 3) Di ae 
नापि; Ds गजे सोपि; Ts गजे σα; Gi πὰ afra 


(for गजे चापि). --१)परप G Յոն. Κι अधिपो Ξ E 


(for ծո). °) Κι जघान; 52 जगाम (100 
waa). S "ger(for ga). — 4) B: जवेन ( for 
जगास ). Da Dni Ds च τπτ ( for տար). 


ται *)Das Ds siga; (for dügq). ¬ °) Kae 
B D (except Di.3) S पतितं (for पाः). --«)Տ 
wi च स्व( 7५ सु )बलं τσι. — ") Es परसब्यथां- 
— After 11, S ins.: We 


350* अशक्तः प्रतियोद्धुं Հ Հա तस्य पराक्रमस | 


12 १) Di खात्मनश (for արու). S: चापि 
मानित; Ks Dss 01.9 M चाति( Ds "զ )माचितां; 
Di: चावमानतां; De चामिमानतां; Τι Ge चातिपातितां; 
Ts επ मारिष (for serm) -- °) Eo: 
Dn: Di mA पराक्रमेः Ke Da Ds. आरप्तोपक्रमणे; Da 
प्राप्ते परवणे; Τι Gi րկա: ճա: आासोपः 


-:6. 88. 12 ] 


ASTRA राजा Tat गिरिरिवाचलः ॥ १२ 
ՀԿԿ च शितं ππὶ कालाग्निसमतेजसम्‌ । 
शुमोच परमकुद्ससिन्धोरे निशाचरे 43 
तमापतन्तं संग्रेक्ष्य बाणमिन्द्राशनिप्रभम्‌ | 
SAAT महाकायो घटोत्कचः || १४ 
ՀՎ एव ननादोग्रः क्रोधसंरक्तलोचनः | 
त्रासयन्सर्वभूतानि युगान्ते THAT यथा ॥ १५ 
agen निनदं घोरं तस्य भीमस्य रक्षसः | 
आचार्यसुपसंगम्य भीष्मः शांतनवोब्जवीत्‌ ॥ १६ 


क्रमणो; M प्रासे चंक्रमणे (for प्राप्तेऽपक्रमणे). Da 
Dni Ds राजन्‌ (for राजा). 


13 °) ६1 च शतं; 78 8 frd; Di च सितं 
(for च fart). - °) Ds परमं क्रोधं De परमः 
xeu. --") Ks निशाचरः- De तसिनत्राक्षसपुंगवे - 


14 ‰) Ko तमातपंतं (by metathesis); Ks Վ 
ՀՈԿ. — °) Ta Gu: M "md (for ^mm). 
— Dnm om. 145-157. —*) $ gamma; Ճո: 
Bs Ds quar; Ks Mia व्यंस( Ks “ajar; 
Bis. Da Dns Dis-s Gi Ma (sup. lin.)3.9.5 


rur; Dem տա: նաչ Հազ: “Ta 
agar (ior चज्ञयामास --") Ko-s.s Ba Das 
महामायो (Ka et); Ka "काया; Busa D2 Da. 


1.8 महात्मा ἃν Da Ds सहसा स; M महेप्वासो ( for 
मद्दाकायों )- | 


15 Dni om. 15 (cf. v.l. 14). —*) Ks B 
Da Dns Dices Τι ७ 07-४8. 5 भूयश्च विननादोमं 
(Das "m; ए५ ७ Պի): Ds gan निननादोमं 
Ts Ma भूयश्रापि ननादोम्रं — °) 70. 3. 5 Bs Da 
75.5.० त्रासयन्सरवसैन्यानि (Սու “at); Ke 51.2.3 
Dn: Dats त्रासयामास सैन्यानि 07 “मास भूतानां. 
--%) τι Gas gaia; M78. 5 तपांते ( for युगान्ते ) - 
Ti G ज्वलनो (for जलदो ) - 

16 =) Ks Bi ततत (1० d). —°) Si Κο.: Ba 
մրա: Dai Ds wae; Ds (by corr.) Hae ( for 
afta” )- 

17 Before 17, De ins. भीष्म उवाच, 一 a) De 
πι ७ यथैव; Ds तथैष (707 πᾶς). —*) ०-2 
राक्षसेश्वरः- ~ °) Ճո: Dr 0 δεί Ke "ढं )बो; D: 


महाभारते 


Լ भीष्मवधपर्चः 


यथैष निनदो घोरः श्रूयते राक्षसेरितः | 
हेडिम्बो युध्यते नूनं राज्ञा दुर्योधनेन ह Ul १७ 
नेष शक्यो हि संग्रामे Sd भूतेन केनचित्‌ | 
तत्र गच्छत πὰ बो राजानं परिरक्षत ॥ १८ 
frg महाभागं राक्षसेन दुरात्मना | 

एतद्धि परमं ՖՎ सर्वेषां नः परंतपाः ॥ १९ 
पितामहवचः श्रुत्वा त्वरमाणा महारथाः | 
उत्तमं जवमास्थाय प्रययुयत्र ITA? ॥ २० 
द्रोणश्च सोमदत्त πίσσα जयद्रथः | 


हैडंब्यो (for Թո). Be राक्षसो; De զոն: Te 
बुध्यते (fo գազա). — ^) Ks Dai राजा (for 
राज्ञा). 9 B: Pri च; ८०.22 हि; Es; 
Dai g; Dis सः (for इ). Ds राजा दुर्योधनं 
तजु (56). 


18 *)Dns नैव (for ՀՎ). Τι G दाक्ष्यतिं; Ma 
meii (for amb हि). Da Dm Ds [3]भिसंग्रामे 
(for हि Հազ). 一 ")Dns D: तं च; Το adr 
(for qq). Mi-as गच्छथ (Ms.5 both inf. lin. 
“a as in text). — 7) Ks Daz Da.s. 6 T G Ms- 
परिरक्षितुं ( Es "त ); Dar "unn. 

19 °) Ka S «քա (Ks T? πι Ks BD 
(except 01.8) “gay (for πᾶ). Ks Di Gi πετ 
Հալ: Ks 026 "राजो (D2 "जा); B Da Dn Di. 
5.1.8 "सागो (Dai. q); Τι Gaia "बाहुं; 72 “arn; 
M “grt (for "भाग ). --) B Dn: 103. 7. 8 mgr 
त्मना; 77 6 प्रपीडितं; Ts यवीयसां; 
(for दुरात्मना). 21 राक्षसे सुदुरात्मनि; Ds राक्षसो 
नाम Պա. — °) Dn: զ परं (for परमं). ०-2 
πεῖ (for कृत्य), --“) Kss Dai Da ७7.9 परंतप; 
Di नराधिपाः (for परंतपाः ) « 


भ सुपीडितं 


20. Before 20, De ins. संजय उवाच. — °) Di 
हुत्वा (६०7 श्रुत्वा). | -- ^) Κο-: परंतपाः (for mar 
रथाः) Xs त्वरमाणो मद्दारथः- - ^) T2 saq (for 
Տոլ). —*)Ke De զավ. Ս तत्र (£०7 यत्र): 
Si Ko.2.5 Bus Das Ti Gs 07.» ६ कौरवाः (for 
कोरवः ). Da sagaia; Ds प्रययौ यत्र dad 
(sic). SU 

21 १) Ds सोमदत्तिश्च; Gs "Rr. — °) Some 
MSS. arfese:; Ke-s B D (except Dr) Ts 01.2 
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भीष्मबधपर्व ] 


कृपो भूरिश्रवाः शल्यंश्रित्रसेनो विविशतिः ॥ २१ 
अश्वत्थामा विकर्णश्च आवन्त्यश्च TER | 
रथाधानेकसाहस्ना ये .तेपामचुयायिनः | 
aRgi परीप्सन्तः पुत्रं दुर्योधन तव ॥ २२ . 
तदनीकमनाश्टष्यं पारितं लोकसत्तमैः | 

` आततायिनमायान्तं प्रेक्ष्य राक्षससत्तमः | 
नाकस्पत महाबाहुर्मेनाक इव पर्वतः ॥ २३ 
վ विपुलं चापं ज्ञातिभिः परिवारितः । ` . 
Համր ՀՎ नानाप्रहरणेरपि ॥ २४ 
ततः समभवद्युद्धं Is लोमहर्षणम्‌ | 
राक्षसानां च मुख्यस्य दुर्योधनबलस्य च ԱՀԿ 


सीष्मपर्व 


[6. 88. 51 


ATU कूजतां शब्दः सर्वेतस्तुमुलोञ्मवत्‌ | 

अश्रूयत महाराज ՀԱՐԱ दद्यतामिव ॥ २६ 
TAT पाल्यमानानां कवचेषु शरीरिणाम्‌ | 

शब्दः समभवद्राजन्नद्रीणामिव दीर्यताम्‌ ॥ ՀՏ: 
वीरबाहुविसृष्टानां तोमराणां fart पते । 
रूपमासीदियत्खानां सपीणां सपेतामिव ॥ २८ 
ततः परमसंकुद्धो विस्फाये सुमहद्धनुः | 

राक्षसेन्द्रो महाबाहुविनदन्मेरवं ՀՎ Ul २९ 
आचार्यस्थाधेचन्द्रेण FEAST MEFE | 
सोमदत्तस्य ՀԱՎ ध्यजमुन्मथ्य चानदत्‌ ॥ ३० . 
बाहिकं च त्रिमिर्वाणेरम्यविध्यत्सनान्वरे ६ 


M बाहिंकोथ (for "कश्च ). ` 一 All MSS. ( except 81 
Ko-s. 4 ) transp. 214 and 22°, 


22 ὃ) Κα.5 Ds Μι-5.5 आवंत्योथ ; Ka आरण्यश्च; 
B Da Dn Dass T G Μι maa स- (for आव- 
waa). Ks Ds qaga: (Da by corr. सद्दारथः); 
Ks जयद्रथः (for ggge:). Disc आचंत्यौ सब्रृहद्वलौ - 
— °) Ks Dis wr अनेकसाइस्रा. —*) Ks Τι Gua 
Mis पृतेषाम्‌; Κι पंचेषास्‌; 2.० थे चैषास्‌ (for 
ἃ तेषाम्‌) 1०.३ अन्वयायिनः (for अजु"), --') De 
अभिहृतं (for: "gd). . Ko-s अभोप्संतः (for զի. 
ԳԹ). —7) K8.5 Di-s सुतं (for gà). . 


23 3) $i Ko-s,5 De तमनीकम्‌; Τι Gi तदानी- 
कस्‌- Κι eared; Gs qam (for अनाषटष्यं ) - 
¬ °) Kas पातितं (for ՊԹՎ). B Da. 6-8 g (De 
च) πεπᾶ:; Da 5 तेमद्वारञ्ैः; D: लोकविश्चुतैः (for 
छोकसत्तमैः). — *) Ko զ राक्षसपुंगवः; Ma gd ते 
भक्ष्य राक्षसः 


24 °) Ds विमलं (for πε) 
παπί. —°) 11 2.4 ողն: M इज्जुभिः (for 
Gi Με परिवारितं (for `तः). —°) Da 
« —2)B1 Da Dm Ds” 

a: 3 Ta *प्रहरणेस्तथा. on Un 


Ti ७ प्रतिगृह्य 


25 *) Some MSS >” Ἐ : " : 
Š - . सुसू. 0.3 S रोम' (for 
wid ). —°) Ks Da तु (for च). 


26 °) Ko.2 कूजितंः (for: कूजतां ) >) Some 
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MSS.. gast. 89.4 Dna Dı. 4. 6-8 Ta 01.3 M रणे 
(for ऽभवत्‌). Τι Gi gue: सर्वतोभवत्‌ू-  —7)8 
वेणूनाम्‌ (for Վար). Si 18օ-ո.4 Da Dm Diss 


Ti G transp. दह्यतां and इव. 


` 27 *) B Da Dn Dis spp. Ds पतसा- 
नानां. --*) & Ts कवयेपु; Ks wqug(ior कचः 
ag ). Ks «ԱԿ. --“) Ks BD (except Di) 
Ն G Mis गिरीणाम्‌, (for अङ्रीणास्‌')- Ἐν σα 
ՀԱՀ: Ks Buss D M इव भिद्यतां (Di adai; 
Da g[marg.sec m. Բլ Jeqat); Τι Gs पात्यतामिव ; 
Ts इव भज्यतां; 01.9 सिद्यतामिव (for ga दीर्यताम्‌) 
Co cites भिद्यताम्‌ 


28 Dı om. (ihapL) 28. --«) Da Dn Ds 
"srqgrat (for  ). -- Ke.s Da om. 98%, —*) 
De fregni. (for वियस्स्थानां). --ᾱ) Ks B Dns 
Ds. 4.1.3 इव सपेतां-( by transp. ). : 2 


29 °) Dai damaged. Ds ततः զ 'परमकुद्धो 
—')8 विष्फायं (for विस्फार्य). Ds स πειπα: (for 
Կոր). --°) Κι Ds राक्षसोपि (for "Re. 
Da महाराज. —")mG व्यनदद्‌ (for विनदन्‌): Տ 
Aal τι Ga "वं )स्वनं (for भैरवं τας). 


30 5) Ks.s Dae agada सत्वरः (Ks आारत)- 
一 ) Ts सोमदत्तश्र; M सौसदत्तस्य (32.१ 'दत्तेत्र ) 
S बाणेन (for aga). --“) Kss B D gare 
(for sama). Si aaas Ks qaqa; ES वानः 
wq; Ds T G Mss (inf. lin.) Co चानदत्‌ (6+ Վ): 


6. 88. 81 ] 


कृपमेकेन विव्याध चित्रसेनं त्रिभिः शरेः ॥ २१ 
पूर्णायतविसृष्टेन सम्यक्प्रणिहितेन च | 

जत्रुदेशे समासाद्य विकणं समताडयत्‌ | 

न्यषीदत्स TATA शोणितेन परिश्रुतः ॥ २२ . 
ततः पुनरमेयात्मा नाराचान्दश पश्च च | 
भूरिश्रवसि संकुद्ध! प्राहिणोङ्करतर्षभ | 

ते वर्म भित्वा तस्याशु प्राविशन्मेदिनीतरम्‌॥। ՀՀ 
विविशतेश्र द्रौणेश्च यन्तारो समताडयत्‌ | 

तौ पेततू रथोपस्थे ովա वाजिनाम्‌ Ա २४ 
सिन्धुराज्ञोउध॑चन्द्रेण वाराहं खर्णभूषितम्‌ | 


महाभारते 


Լ भीष्मवधपर्व 


उन्ममाथ महाराज द्वितीयेनाच्छिनद्धदुः ॥ ՀԿ 
चतुभिरथ नाराचैरावन्द्यस महात्मनः | 

जघान चतुरो वाहान्क्रोधसंरक्तलोचनः॥ ३६ 
पूणायतविसृष्टेन पीतेन निशितेन च | | 
निर्बिमेद महाराज राजपुत्र πεσση | 

स गाढविद्धो व्यथितो रथोपस्थ उपाविशत्‌ ॥ २७ 
भृशं क्रोधेन चाविष्टो रथस्थो राक्षसाधिपः | 
चिक्षेप निशितांस्तीक्ष्णाञ््रानाशीविषोपमान्‌ | 
बिभिदुस्ते महाराज शल्यं युद्धविशारद्म्‌ ॥ ३८ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि अष्टाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८८ ॥ 


De maga; MI 3 ( ०0४. ) -+. 3 नादयन्‌ (for चानदत्‌ )- 


31 *) Some MSS. बाह्ली — °) Κι B Da Dn 
3.5.7.8 Ts Gs Μ प्रत्यविध्यत्‌; Ks अप्यविध्यत्‌; D? 
अविध्यत; Τι Οι.: अत्यविध्यत्‌ु: — °) ०.० कृपमेको 
नविंशत्या | 
. 32 ०) Ms पूर्वायतविसुष्टेन- —  ) Ὁ: सम्यक्ग्रगुणिः 
तेन च. --“) ६5 जनुदेहे; Ba Τι G Miss agla 
--५) Kes विकणः (for °W). Miss समविध्यत - 
— Dns om. (hapl.) 934-845, —*) Κο Raa; Bs 
नासीद; Ds ASS， Si 151.4 Bl. 2.4 Dai Ծու 
D: स्त्रः (fora). Es रथोपस्थः (for स्थे). Bs रथोः 
qA झोणितोघेर; Ds न्यषीदत रथोपस्थेः 5 (except 
Mi) a न्यषीदक्रथोपस्थे- — ^) Bs न्यसीदत्स vig. 


ՅՅ Dn: om. 33 (cf. ४.1. 32). —*)Es ded 
(for “g:). -Հ) Di: ग्राहिणोद्राक्षसेश्वरः- — “ ) Da 


ud; Di Τι Ge qd (for qd). Ta हित्वा (for 
fr. S gaa (for तस्या ). Kas Dac ते 
तस्य कवचं Ժա. -_ ”) ॐ? «իոկ: 50.4. ० Bus 


Dai Dm Ὁ: प्रा( Ka Da π)Ώπ:; D: EIEREN 
Ds प्राविद्युर्‌ ( for mri). Ko-2.5 B D ( except 
Ds.6; Dn: om.) धरणीतलं - 

34 Dn: om. 34% (cf. v.1.92). — ^) Ks Ds 
Ts Mis द्रोणेश्र; Es द्रोणस्य; Da Ds द्रोणश्च. —°) 
Dai Ms यंतारो; Di atent. —°) ճզգա (for 
Jaq): Ko रथोपस्थौ- — ˆ) D: (by corr.) वाजिनः - 


- 35 5) Ks “grit (for աղ): Ki “ame (for 


S सेंघवखार्धचंद्रेण, - °) Si Kis 82.9 
Dm Drs वराह; Da Ds a Dar aq); Ce 
चाराहं (45 in text). Ks Dzs ध्वजं देमविभूषितं- 
— °) 8 ध्वजं राजन्‌ (for महाराज). 

36 °) Τε समरे (१०० चतुरो). --“) Gi कोपसंरक्त 5; 
Mi-3.s क्रोधात्संरक्त' - 

: 37 *) Te पूर्णं aa- (for पूर्णायत-)- --՞)1օ 
wa तव (for राजपुत्रं) Ko-s Bis Ti Gs: महा- 
πὸ; Ks qad; Ks wet; Ds mami; Ds 
Հարա (19: πεσφπ): — P om. 91-88. 一 7) 
= 6, 28.41). Dai 109. 5 Ts रथोपस्थसुपाविद्षत्‌. 

ՅՑ B om. 38% (of. ४.1 87). —°) Ke तीक्ष्णः 
(for Հօր). ---) D: Ga age ; Ti Gt 
fret तु ते (fo बिभिदुस्त)- « -՛ 81 युधि (for 
युद्धः) . — After 88, Ti Gs ins.: Ξ 

351* प्राविशन्भूतळं राजन्वल्मीकमिव qaq | 


"चन्द्रेण )， 


Colophon om. in Ko.1. — Sub-parvan : omit- 
ting sub-parvan name, 108. 5 Ds mention only 
अछमे युद्धदिवसे; K, պանն घरोत्कचयुद्धे; Da նու 
Ds घटोत्कचयुद्धे ; Սս अष्टमे दिवसयुद्धे घटोत्कचसमागमे ; 
M: अप्टमेह्विके. — Adhy. name: Des कोरवपराजयः ; 
Ti Gaa Mns घटोत्कचजयः; 79 घटोत्कचविजयः- 
— Adhy. no. (figures, words or both): Ks 85; 
Das (sec. m.) 50; Dna Ts Mas 89; De Ti 
Gi.2.4 87; Mis 88 (as in text); Ms 90. 
— Sloka no.: Dai 41; Dnz 40; Ds.6 43. 
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भीष्मवघपर्वं ] 


सीष्मपर्व 


[ 6. 89. 8 


ՀԳ 


संजय उवाच | 
Rasa तान्सर्वास्तावकान्युधि राक्षसः | 
जिषांसुभेरतश्रेष्ठ दुर्याधनसुपाद्रवत्‌ ॥ १ 
तमापतन्तं ԱՏՎ राजानं प्रति वेगितम्‌ | 
अभ्यघावञ्जिघांसन्तस्तावका युद्धदुर्मदाः ॥ २ 
तारमात्राणि चापानि विकर्षन्तो महाबलाः | 
तमेकमभ्यावन्त πάτα: सिंहसंघवत्‌ ॥ ३ 
अथैनं शरवर्षेण समन्तात्पर्यचारयन्‌ | 
wid वारिधाराभिः शरदीव बलाहकाः ॥ Ὁ 


89 


EF The collations of Gs were not available for 
this chapter. 


1 १) Ka Ds qatata (bytransp); Ks B 


Da Dn Diss सर्वास्तु. Κι विसुखीकृतान्सर्चान्‌ ( sub- 
metric). — °) Bi ताचकान्राक्षसाधिपः- — °) Μι. 9-5 
भरतश्रेष्ठ . 


2 ° ) Ko तमातपंत (by metathesis ). --δ) 


Das Ma Վն: Ds वेगवत्‌; Ts वेदिनं (for fr 
լ). --") Ks Da Ms अभ्यधावज्‌.. --ᾱ) Xs 
तावका भरतषेभ. .-. : 


3 7) Kas B D Τι G agem: (for 'बंछाः)- 
—*) Di परप պրի (for πάτα). Ks.s Ds 
तमेव στι “व ayia (Ks Da “ay). 一 “) Κο.: 
नंदतः; Ks नदेतः; 1 -नदंतं॑; Da ada: ; Ds 
ՀԱՀ (for नदन्तः). Ks सिंहसंसचत्‌; Kas Bi `संह- 
चत्‌; Da "gen; Ds "शब्दवत्‌; Τι Gs "वद्गणे (for 
सिंद्दसंघवत्‌ ). Τι G M सिंहनादेन पार्थिवाः. 


sa ) SEC Ds ախ Es «ԱՎ (for अथैनं ) - 
一 a Dn 105. 5. ९. 8 पर्यवाकिरन - — Di om. 
C5. —* 0t 690104. --) Kes Dre 8 
ग्राबृषीव (for शरदीव). Κι बलाहकः. 


- 5 Ds om.5 (०६. ९.1. 4). —? ) Ds तोत्रादित्य 
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स गाढविद्धो व्यथितस्तोत्रार्दित इव द्विपः | 
उत्पपात तदाकाशं सुसन्ताद्वैनतेयवत्‌ ॥ ५ 
व्यनदत्सुमहानादं जीमूत इव शारदः | 
दिशः खं प्रदिशश्चैव नादयन्सैरवखनः ॥ ६ 
राक्षसस्य तु तं शब्द्‌ श्रुत्वा राजा युधिष्ठिरः | 
उवाच भरतश्रेष्ठो भीमसेनमिदं वचः ॥ ७ 


युध्यते राक्षसो नूनं धार्तराष्ट्रेमंहारथे! | 
यथास्य श्रूयते शब्दो नदतो भैरवं खनम्‌ | 
अतिमारं च पश्यामि तत्र तात समाहितस्‌ ॥ ८ «աա 


(for तोद्रार्दित ) - — °) δι. तदाकाशे ; Ka. 5 Ds ger 
राज. --")8 सहसा (ior πετατα). 


6 “) Ks निनदत्‌. Տ च (for सुः). —°)Ks 
नारदः; Ms वार्षिकः (for զրա). --*) M: खं 
Ra: (by transp. ). Ko-s 81.9.. Da Dn Di. ६.१ 8 
RaRa; K: ՏՎ. — *) Di समंताद (for τις 
यन्‌). Ko: ՅՅ रवैः; Ke 109, 3. ७ Με: done 
(Ds Ms °); Ks Bs Μι Ἆτα(Βε «յա: Bid 
‘wa; Di eu. 


" 7 Ts om. (hapl) 1०-8५, 


--*) 8 ; 
(os ) δι g ἃ; 


De - तु aq (fo तु d). Bs नाद 
—°) 770, 3. & B Dns De-s भरतश्रेष्ठ. --") 778, 5 B 
D अरिंदमं (Da πι); S महाबळं (for इदं वचः). ` 


228 wae 8०९०० (of, v.1 7). Before 8, Ds 

ins. युधिष्ठिर sura. - °) Š: ավոր: Ka 
"ugr(for रराष्ट्रैर्‌). Si महारथः; 52.2 Gi Mi “wa: 

(for "Յի). --") Ks παπα; Ds तस्यायं (for 
यथास्य). — ") Es Gi qadt; Dıs Ti 02.3 रवतो; 

Ms महतो (for नदतो). 761, 9.8 Bs Ds Τι G सैरव- 

स्वनं (Gi 5x); Kes ատով Bi भैरवं रवं; 

Di भैरवं खरं; Ds सैरवान्खराच; Ds Mas भैरवखरं ; 

Mice सैरव( Ma “a: eg. —*)8 Ke तु; Ազ 

(for Վ). —7) 778. 5 Ds aia; Ms զ (for ` : 
wa). Ds तत्र (for तात). Miss तात aa (by o —— 
transp.). Ds Ms qaga: (for πη). KaB — 
Da Dn Dis तसिन्नाक्षसएंगवे- . | m 


< 


6. 89. 9] 


पितामहश्च Հաա: पाञ्चालान्हन्तुशुद्यतः | 
तेपां च रक्षणाथोय युध्यते फल्गुनः परेः ॥ ९ 
एतच्छुत्वा महाबाहो WEE | 
गच्छ रक्षख हैडिस्ब संशय परमं waq Il १० 
आतुर्वचनमाज्ञाय त्वरमाणो इकोदरः |. 
प्रययौ सिंहनादेन त्रासयन्सवेपा्थिवान्‌ | 
Յա महता राजन्पर्वकाले यथोदधिः ॥ ११ 
तमन्वयात्सत्यश्चतिः सौचित्तियुंद्धदुर्मदः | 
ओ्रेणिमान्वसुदानश्र पुत्रः काश्यस्य चामिभूः ॥ १२ 


9 ®) Di g; Ks D: g (for Վ). ¬ δ 
Some MSS. aet —°) 7 ९7.5 Maa wq Οἱ 
Miss Վ (for च). Da (Da by corr. as in 
text) Ds रक्ष्यमाणाय- --՞) 70.9 mego; Kes 
B फाल्गुनः (for फल्गुनः) Ke Be इरेः; Bi सह 
(for զի). Τι G फल्गुनो युध्यते dt. 

10 5) B Da: Dn ( Dni before corr.) Da. 5. 7,8 
जञात्वा (for spar). Κι Ts "em (for "ex. 
—*)Da Dm Ds S (except T2) उपागतं; Ds ag 


wai (for auaa). — Ka om. (7०७1. ) 10%. 
— °) Ks Req; Κι Da (orig. as in text). 5.6 


Req (for Στὰ). 

ll Before 11, ο ins. संजय πάτα. --") Dm 
( before corr.) ara; Ms आदाय (for आज्ञाय ). 
— 5) Ds नादयन (for wmm). --՛) De qà- 
कालो (for "काळे) Ks Dna Di T G महोदधिः (for 
यथोदधिः). ο. 

12 129 = ( var. ) Udyogap. App. 1 ( No. 14 ), 
line 12. — ^) B Da Dn Davs G2 qaem; 
Ds “πα. — °) Ks. Ds आजुनिर; Die 
Gs सात्यकिर्‌ (for सोचित्तिऱ)* °) Du «որա 
(for Anma). S: «գտա: Ke "धानाश्च (for 
զրա). — ^) D: պապ. Si चाभितः; Kos 
Des चामि(773 "वि)सुःः Κ: B वा विभूः; Da Dn 
Des वा विसुः; Di Μι चाभिभोः; Mis चाभिभो 
(for चाभिमूः)- 

13 ०) T (Թ: चैव); — °) Ma "agr (for 
στη). — Ko.1 om. (hapl.) 13-19. —*) Ds 
πι G4 .क्ेत्रदेवश्च (107 क्षत्रः). - 0) Ds 

ՀԵՐԹՈՎ: Ms क्षत्रवर्मा (६०८ ^ui). 


महाभारते 


Լ भीष्मवधपर्वं 


अभिमन्युरुखाश्चैव द्रौपदेया महारथाः | 
क्षत्रदेवथ विक्रान्तः क्षत्रधर्मा तथेव च ॥ १३ | 
अनूपाधिपतिश्चैव नीलः खबलमाखितः | 

महता रथवंशेन हैडिम्बं पर्यवारयन्‌ ॥ १४ 
GAA सदाः πὴ: πσαεᾶ: प्रहारिभिः | 
अभ्यरक्षन्त सहिता राक्षसेन्द्रं घटोत्कचम्‌ ॥ १५ 
सिंहनादेन महता नेमिघोषेण चेव हि | 
खुरशब्दनिनादेश्व कम्पयन्तो वसुंधराम्‌ ॥ १६ 
तेषामापततां SA शब्द Հ तावकं बलम्‌ | 


14 Κοιι om. 14 (of. ४.1. 19). —%) Dai Ds 
अनुपाधि; Di emer; Mes आनूपाधिः (for 
srqqrer )* Ts oper (for चैव). 一 2) Di g- (for 
स्वः). δι Ks wmm; S աա. — °) Di 
बहता; Τι Gs मागधा (for զալ). Ke Di again 
(for eia). --4) Si Kass Dai 101, 5. 6 हेडंबं 
(for fèri). Ke Bi De Msi पर्यवारयत्‌. - 


15 Ko.1 օտ. 15 (cf. v.1. 13). 
Ta Μι) «Թթ աի: Be D: महाः; Ds समादत्तेः - 
一 ") Ks.« Bis Das Dis Τι Gs gaara; Ks 
πετᾶ:; Bs qka; Dar eeger; Ds vaut 
(for षद्सहस्रैः)- Ba. पदातिभिः (for प्रहारिमिः). 
— *) 55 Ds अध्यरक्षंत; Dic अभिरक्षंत, ४४.5 Dz 
सहसरा (६०८ Հաա). — ^) Da राक्षसेंद्रघटोत्कचः. 


— “) 8 ( except 


16 Koi om. 16 (cf. v.l 13). --%) Di 
transp. सिंहनादेन and नेमिघोषेण. 5 चे सह; Ks B 
D (except Di-s) Ms-s चेव हृ (for चैव हि). —*) 
81 Κι खुरनेमिनिनादेश्व; Ke 51.4 Da Dn Dis खुर 
(Dn: कूर )शब्दनिपातैश्च; Kes D खुरशब्देन «Աա: 
Ts ख़रञव्दनिनादैश्च- --") Ds Հոխ (for ar- 
edt). 


17 Κο.1 om. 17 (cf. v.l 13); δι om. 
177-18, — ὃ) Ks: Ba DLs 8 πεί wq; Da 
Dni(m ոտ in text) सर्व तत ( Dm d); Ds d शब्दं 
(by transp.). Ds aq marie ae. — ^) Κι-5 
Da Dni Dis.55 तदा ( £०९ तथा). Տ विकीणे(72 
αι “वणे; Gs "qub; Μι ող )मभवत्तदा. --') 
Ks प्रचित्तं; Di परावृत्त; D: परिवित्तंः 8 परिवृत्य 
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भीमसेनभयोद्विसं विवर्णवदनं तथा | 

'परिवृत्त महाराज परित्यज्य घटोत्कचम्‌ ॥ १७ 
ततः ππαὰ युद्धं तत्र ՀՎ महात्मनाम्‌ | 
तावकानां परेषां च संग्रामेष्वनिवर्तिनास्‌ ll १८ 
नानारूपाणि ՎԱՎ विसृजन्तो महारथाः | 
अन्योन्यमभिधावन्तः ՓԱ प्रचक्रिरे | 
च्यतिषक्तं महारोद्रं युद्धं मीरुमयावहस्‌ ॥ १९ 
हया गजै? समाजग्युः पादाता रथिभिः सह | 
अन्योन्यं समरे राजमप्रार्थयाना महद्यशः | २० 
सहसा चाभवचीब्ं संनिपातान्महद्रजः | 


(Me.s Ֆա) (for qig). —") Κι परिवार्य; 
Bs σπα; 12 "πει (for "emq). 


18 Κο.1 օտ. 18 (०६, v.l. 13); 81 om. 18% 
(οἱ. २. 1. 17 ). — १) Ks B Dai Dni Dices तत्र 
ՀՎ (for aq aa). — Ks om. (hapl.) 18%, 
--ᾱ)αι समरेषु (for संग्रामेषु ) 


19 1900 (var.)28. — Ko.1 om. 19% ( of. v. 1. 
13). Ds omi(hapl)19*-20*. - 4) Bi Τε 'प्रचक्रमे 
(fo BR). —*) 81 Dem च्यतिषि( De "far xë; 
Ki.4 B Dai Doi Da G1 «արբ (for 'चक्त ). Di तदा 
(for महः). --”) Ks ՀՈՒ: Ka Bis Da Dm 
Ds S ( except ७५) वीर ( for gd). 0५9 (०४७, lin. 
Sec, m. as in text ) भीमः; Ta वीरः ( for sẹ). 


20 Ds om. 30% (cf ए. 1. 19). —*)Ks ह्या 
रजाः; 8 βατ gd. —°) 170. 3. 9 1-8. 5.० पदाता 


(for पादाता)- S पा( Gs Ms प॒ )दाताश्च पदातिभिः; 
— After 209^, S ins.: 


352* रथा τὰ: संमागच्छन्नागा नागैश्च संयुगे | 
[Ms समाजम्सुर्‌ (for “गच्छन्‌ ) . ] 


¬ ˆ) ἄν պաա (for պվզող). Κι Bi Ds सह- 
Հոն: 1.8.4 Dns Di, e-s Ts Gi M समभ्ययुः (for 
'महयहाः ) . 


- 21 ५ ) पप G चापतत्‌ - Ko- - 

त्‌ (for चाभवत्‌). ` Κο-: तीः 
πα ( for Հլ ). Ta सह ππαταξ तीन्नं ( sic ) . --ν ) 
Ks D2 պ(Ծչ "զր )नागाश्वपत्तीनां; Dna Da. 0-8 Τι 
9 गञाश्वरथपत्तीनां: ---ᾱ) $ ալ Da Dm Ds 
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रथाश्वंगजपत्तीनां पदनेमिसमुद्धतम्‌ ॥ २१ 
धूम्रारुण रजस्तीन्नं रणभूमिं समावृणोत्‌ | 

नेव ἃ न परे राजन्समजानन्परस्परम्‌ ΙΙ २२ 
पिता पुत्रं न जानीते पुत्रो वा पितरं तथा | 
निर्मर्यादे तथा भूते वैशसे लोमहर्षणे ॥ २३ 
TAT भरतश्रेष्ठ मनुष्याणां च गजेताम्‌ | 
सुमहानभवच्छन्दो वंशानामिव दद्यताम्‌ ॥ २४ 
गजवाजिमनुष्याणां शोणितात्रतरङ्गिणी | 
वर्तत नदी तत्र केशशैवलशाइला ॥ २५ 
नराणां चेव कायेभ्यः शिरसां पततां dr) ար 


T Gua Ms पादः (£०7 qq-). Ds -ससुद्धुत (for qg- 
qmm). 


22 °) Ko-:: धूसारुण-; ८8.5 De NW Τι 
G աար: Ts 18.5 ताम्रारुणं; Mi तदा तात्ना- 
(for qur). — ^) Ks च चाबणोत्‌ (for թր"). 
Da रथभूर्मि च ՀԱՎ. —*) Di परो (for Վ). 
Ti 0: नैव Վ राजन्‌. --ᾱ) Kes Das Հարու: 
Di न आजानन्‌; 8 s(T.Gs րց. Μὲ व्य aria. 
一 After 22, Gi reads 26%, ; : 


23 5) Ծա न जानाति. --?) 8 रणे (०८ παι). 
—*) Ki नराभूते; 08 (πιατρ. sec. m. as in text ) 
महाभूते (for तथा yx). —*) 8 रोम' (for gia). 


. 2% Ks om. (hapl. ) 344-965, Tı G om. 24-25. 
Հ-4) Ks damaged. Ks B D प्रेतानामिव भारत; 
Ts M. σπηπὶ पततामिव 2 


- 25. Ks Τι G om. 25 (of. v. 1.94). —*) Kot 
Das wem; Bs Ds झोणितौघ* (for शोणिताज्न' )* 
¬ °) Dis घोरा (for qq). --ᾱ ) 8: केदशेवाळ"; 
Es Da JaN D: “aft )वलिनी तथा; De केशशेवालः 
anget. Some MSS. “REST ( for “srgzet). 


26 Ks om. 26° (of. v.1, 24); Mi om. 26, 
Gi reads 26" after 29. —*) mg ञ्राणां (for 
ՀԱԿԱ). Ba चापि (for Sq). Ճո कोशेस्यः (for 
कायेभ्यः). —*) Mice s अपि (for रणे). --”)Βι 
gma (for ՀԱՎ). Ks Das Ms gaang; 7? 
Ga सततं शब्दः Di श्रूयते արարը. —%) Koi 
पवेतेभ्योइमनासिव ` T = š "Eee 


6. 89. 26] 


TAI सुमहाञ्शब्दः पततामश्मनामिव ॥ २६ 
विशिरस्केमनुष्येश्र Reet वारणेः | 

πᾶ: संभिन्नदेहेश संकीणाभूदसुंधरा Ս २७ 
नानाविधानि AAT विसृजन्तो महारथाः | 
अन्योन्यमभिधावन्तः संग्रहारं «ՎԵ Ա ՀՀ 
इया हयान्समासाद्य प्रेपिता हयसादिभिः | 
समाहत्य Wiser निपेतुगंतजीविताः ΙΙ २९ 
नरा नरान्समासाद्य क्रोधरक्तेक्षणा IS | 
उरांस्युरोभिरन्योन्यं समाश्िष्य. FTA || ३० 
प्रेषिताश्च महामात्रेवारणाः परवारणाः | 


27 70.३3 om.27. Κο Ds transp. 27 and 28. 
Հ-Ի): damaged. Ks Ts Թագա Da Dnm 
(m as in text) Ds दिग्धगा( Ds "मा jaa. —°)Ks 
damaged. 155.5 Do संछिन्नदेहैश्च; D: doa’; Τι 
G संकीर्णः; M संभिन्नगात्नैश्च (for Գա). °) 
Ksa, s Di-&95 संस्तीर्णा; Ka Վա: Τι նախ: “Te 
91. 3-5 संपूर्णा (for संकीर्णा ) - - 
28 = (var. ) 19000, Ks Ds transp. 27 and 
28. — °). Gs प्रमुंचंतो महारथाः — °) Koc 
Ds अन्योन्यमम्यघाबंत. — ^) 5४.५ B D (except 
D1. 3) संप्रहाराथेसुद्यताः (Ks πι). 

29 °) Ks भय-; Ts ww (fo gg). —Ko-: 
ऋषरक्तेक्षणा ՀՎ ( = 30°). --") Es समाहृता; Ks 
«աաա: Di समाहृत्यः Ds समाहन्य (for "ge). 
Ko-2 उरांस्युरोभिरन्योन्यं (Տ 30°). -- Ds om. 
(hapl. ) 29*-30°. — *) Ts शातजीविताः (for πα"). 
. 80 Ds om. 30% (of. ४.1.89). --") 701. 2.8 
उरलि (for उरांसि). Koa Հակա रणेन्योन्यं (- 29" ). 
S (except Τα) उरोनिघषंणेन्योन्यं- .--“) $1 Ma gar 
Թող: ८०-2 "ρα; Ts “ger (for նջա). 


31 ^) Ks Ds परवारणान्‌; 51 रववारणैः (sic); 
Dus वरवारणैः; S (15 damaged) शन्ुवारणाः (for 
परवारणाः) $i वारणैः परवारणा.  — ^) Ka ար: 
B Da Dn Dass սողա: Dis end; 5 
अभिजत्ुर (for ոա). Es Ὁ: afal Es °g ) एवि" 
ատի. — Me. 5 ०. (2०1. ) 31१-337. — ८.) Ks Ds 
चारणानां च संयुगे 

32 Ms.5 om. 32 (cf. v.l. 31). 


---) Κι B 


महाभारते 


一 


Լ भीष्मवधपर्क 


अभिष्नन्ति विषाणागरैवोरणानेच संयुगे ॥ ३१ 

ते जातरुधिरापीडाः पताकामिरलंकृताः | 
संसक्ताः प्रत्यदश्यन्त मेघा इव सविद्युत! Ա २२ 
ՀԱՅ विषाणाग्रेमन्नइम्भाश्च तोमरेः | 
विनदन्तोऽभ्यधावन्त गर्जन्तो जलदा इब |! 33 
Sree छिन्नेश्छिन्नगात्रास्तथापरे | 
निपेतुस्तुमुळे तस्मिश्छिन्नपक्षा इवाद्रयः ॥ २४ 
पार्यस्तु दारितेरन्ये वारणेवैरवारणाः | 

gus शोणितं भूरि धातूनिव महीधराः ॥ २५ 
नाराचामिहतास्त्वन्ये तथा विद्धाश्च तोमरेः | 


Da Dn 71.9. 5. 7.8 S (Mas օտ.) “रुघिरोत्पीडाः 
Ds “तरुणोत्पीडाः (for "रुघिरापीडाः ). — ° ) Ko संसताः 
(for संसक्ताः). --4) Ts wér (for सविद्युतः ) - 


ՅՅ Mess om. 33° (cf. ४.1. 31). -一 “) Ts 

qur; G2 fia- (for भिन्ना). —°) Ms सिन्नङुंभैश्च 
Ks D2. चारणाः (for तोमरैः) --") Da s (sup. 
lin. as in text).e च्यनद॑तो- Ds [5]भ्यघावंतो (for 
στα). 一 Ds om. (hapl.) 337-38". 一 “) Ko 
गर्जतो. B Da Dn 103. ८१.४ गर्जमाना (Da D5 or) 
घना (38 गजा) ga; Di गर्जतो जळदैरिव - 
34 Ds om. 34 (oR. v.l 88). .— * ) Ds 
eau Ts कृत्तदस्तेर (for केचिद्धस्तैर). Κο.: fea ` 
mara; Τι 0: तथा faa; ն feat jw. -) 
Ko-: छिन्नदस्रास्‌; Ba T G: छिन्नगात्रेस; Ms भिन्न 
amm (fo छिन्न). --") Kuss Daas ques 
Tı G समरे (for στὸ). --“) 81 Kos इव gat 3 
‘Ks Ds gatem: (for κατπα:). 


95 De om. 35 (of. ४. 1. 33). --” ) Ko quim; 
Ks Μι.: पाश्व च; Ks Ds qii: सुः; Ka Ti ७४ पार्श्व 
Տո: Dis Ta G72 Mes पार्श्वेषु (for nä). 
Ko-2 AANT ; Ka Dis S (except G3) दारिताश्ना- 
(Di "ता अ)न्येर; Κι दारितैरन्यैर्‌ः --') Kes 
Drs वारणाः (for वारणैर्‌)- Ke-s Ds ՎԼ (for Վ-)- 
fi Ka Dis Ma -चारणैः (for -चारणाः). — °) Ka Bs 
gga: (for gaz ) 8 Xo wat (for ait). 
—*) Ts धारा इच (for धातूनिव)- Ճօ धराधराः 
πι G महाद्रयः (for agra: ) . 


86 De om, 36 (cf, v. 1. 99). Daz om. 865-917. 
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इतारोहा व्यदश्यन्त विश्ङ्गा इव पर्वताः ॥ ३६ परां शक्ति समास्याय चकुः कर्माण्यभीतवत्‌ Ա ३९ 


केचित्कोधसमाविष्टा मदान्धा निरवग्रहाः | ՀԱՎ ՎԱՅ प्रजहु रितरेतरस्‌ | 
रथान्हयान्पदातांश्च πας: शतशो रणे ॥ ३७. आर्थयाना यशो राजन्खग वा युद्धञ्ञालिनः ΙΙ ४० 
तथा हया हयारोहेस्ताडिताः ԱՎԱՆ | तसिसतथा वर्तमाने संग्रामे लोमहर्षणे | 


तेन तेनाभ्यवर्तन्त ԳԱՀ व्याकुला दिशः ॥ २८ | धार्तराष्ट्रं महत्सैन्यं प्रायक्षो विमुखीकृतम्‌ ॥ ४१ 
रथिनो रथिभिः ՀՀ कुलपुत्रासनुत्यजः | | 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपवेणि एकोननवतितमोऽध्यायः ॥ ८९ ॥ 


wed निहतं τσι राजा दुर्योधनः खयम्‌ | ԱՎ सुमहृ्चापमिन्द्राशनिसमखनम्‌। առ: 


Ks reads 36 after 98. --“) Κι B Das Dn թ 
5.1.8 नाराचनिहताः (for "«nfganm). Daz Dm Ds 
B चान्ये (for त्वन्ये). 一 After 36%, Ms repeats 
(παρ|.) 393-865. - —*) Ko gantar (for हताः) 
Ka च इश्यंते; Bs աաա (for ewe). Dn: Dis | युद्ध"). Most S MSS. "बाळिनः (for 'शालिनः)- 
AD: च्य )नदुंतोभ्यधावंत ( = 33"). ορ ες a 
l ° (for ") — °) Ks Das 
37 De om. 37 (cf. v.l. 33); Dai om. 37% महासैन्यं (for agami). —%) Das Ean πι 
(c£. v. 1. 36). = 2) g ga (for क्रोध ) = ५) Gaa प्रययौ ( for Ջա). Ms.s ( both inf. նո.) 
Ko-: qat; 1: मदांध- (for मदान्धा). Ds .निवच- वितथीकृतं (for विसुखी' ) . , 
Πατ; . Cod Rra’ (as in text). —*) Ko रथा ; 
WWW; Ka तथा हयान्‌; Kes रथानश्वान्‌ 区 aana- Colophon om. in $1 Ko.1. — Sub-parvan: 
m pe E $i Ko- = 101, 8 पाली अ for Omitting sub-parvan name, Ks mentions only 
ու ՀԱՅ: a: ՎԱՎ: -Ջ मः अए्मेहनि; K: अष्टमेह्नि घरोत्कचयुद्धे; Ks 22 अष्टम- 
सजुः; M: nga: (for qum). Dis Ti Gus M युद्धदिवसे; Da Dm Ds "E Ç որ Deme 
fam 3 Ga qq (६०८ रणे). ` aes दिवसयुद्धे? Μι अष्मेद्विके- -- Adhy. name: Կ 
ՅՑ De om. 38% (cf. ४. 1. 38) =) & तदा; | Mz धातराष्ट्सेनापछायन ( Τε पराजयः). — 44. 
Ks D: Gi रथा (for तथा). Kes Ds रणे πατε (for no. (figures, words or both): Dns Ts Mea 


Ks gaaat; Ds gami (for gag). Τι Gi τᾷ. 


संजय उवाच | | अभ्यधावत संकुद्धो भीमसेनमरिंदमम्‌ ॥ १ 
| वख्थसंमर्दे, - °) Kes Da नृपाणाम्‌; Dn: Dies 


ππετ; Τι G զու: 72 M ԲՅԱՆ (for अजहुर्‌). 
Ks इतरेतरः (for ατα). — ^) Di aga’ (६०८ πι 


दयारोहैस्‌) ο) Kes Disc [झाभ्यघावंत; Kea 90; De Ti 012. 88; Mis 89 (as in text); 

न्यवर्तत; Da Ds լավա Ds च्यघाबंत (for | D 91. — Sloka no: Dn Սոց 43. 

[अ]भ्यवर्तन्त). Mis ततस्तेनाभ्यवतैत, — “) Kos 90 

ՅԱԿ Ta age (for զմ). — After 38, Ks 

«ՏԱՆՑ - Er The collations of Gs were not available for 
89 « ) 19 रथिनां ( for रयिनो ) Ta चैव ( for this chapter ; 

साचा 2) Die तचत्यज्ञाः:; Ta agai. Som °) 1 Ds om. the ref _ ) Bz रणे (for राजा) 


Dai D 
1 Ds पाशं (for परां) Koa तदा (707 स्वयसू ) ‘ys 3 


40 “) Ms wv (sic) (for स्वयंवर). Ks gama -- Τε om, (hapl) 1*—-34* < ) Du Ds 
[503] = 
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सहता शरवर्षण पाण्डचं समवाकिरत्‌ ॥ २ 
अधेचन्द्रं < ՎԱԿ सुतीक्ष्णं लोमवाहिनम्‌ । 
भीमसेनस्य चिच्छेद चापं क्रोधसमन्वितः ॥ ३ 
ՀՀ: च մոս त्वरमाणो महारथः | 

संदधे निशितं बाणं गिरीणामपि दारणम्‌ | 
तेनोरसि मद्दाबाहुभीमसेनमताडयत्‌ Ա ४ 

स गाढविद्धो व्यथितः सृक्किणी परिसंलिहन्‌ | 
समाललम्बे तेजखी ध्वजं हेमपरिष्कृतम्‌ ॥ ५ 
तथा विमनसं τσι भीमसेनं घटोत्कचः | 
क्रोघेनामिम्रजज्वार दिधक्षन्निव पावकः ॥ ६ 


सहाभारते 


[ भीष्मवधपर्वं 


weg पाण्डवानां महारथाः | 
समभ्यधावन्क्रोशन्तो राजानं जातसंश्रमाः ॥ ७ 
րզ तानापततः संक्कद्धाञ्ञातसंभ्रमान्‌ | 
ANISH तावकानां महारथान्‌ ॥ ८ 
{αὶ गच्छत भद्रं वो राजानं परिरक्षत | 

संशयं परमं ग्रासं weed च्यसनार्णवे.॥ ९ 

एते कुद्धा महेष्वासाः पाण्डवानां महारथाः | 
भीमसेनं पुरस्कृत्य दुर्योधनयुपद्धुताः ॥ १० 
नानाविधानि Հախ विसृजन्तो जये रताः | 
नदन्तो मैरवान्नादांख्रासयन्तश्च भूमिमास्‌ ॥ ११ 


भ्षरिंदमः. 

2 Ki Ts om. 2 (for Ts, cf. v.l. 1) e) 
Ds Հմա. Ds g(fo सुः). Dai Ds सुमहाचापस्‌ 

5) Ko. 3-3 Bs De Τι Gs "gui; Ds स्वयं (for 
स्वनम्‌ ) ४) 5.3.5 पाडवान्‌. Ds समताडयत्‌; 
Des Gi 'चाकिरन्‌$ M "वारयतः 

3 T2 om. 3( cf. v.1.1) *) Ks Di π( for 

).. Ka समादाय; Ks Da gaara (for च संधाय ) 

δ) δι स (for सुः). δι Koi लोमवाहर्न; Κι 
Ds "ոզ Ds Gi रोमवाहिने; Τι Gas लोमवापिनं 
(for लोमवादिनस्‌) 

4 Τε 07, 4 (०. ए. 1, 1). —^) Ko.1 Dm qd- 


तरे (£० ա). Ks Ds Ms तदनंतरं च संप्रेक्ष्य (07९- 
metric) >) K+ damaged °) Ks-5 Β:.9 


Da Dn 1)2-5.7१.8 Gi M g(Bss स)संदघे {τί D2 
faa बाणं; Di ततस्तु प्रेषयद्वाणं ४) Ks Da 
Drs दारुणं (for दारणम्‌) K: गिरीणामिव धारिणं - 
—*) Κε. Dz.3.6.8 “are; Ks B Da Dn Da. 5. t 
"राज (for "argx)- 


5 Ts om.5(cf.v. 1.1). 8 om.(hapl.) 5%. 
°) Ko qimi; Κι զրոն Κε सकिणीं; 
B2. 4 Dn gait; Dar 201, 8-5. 7 Ti Gs qfüwit; 
Das M «Հասկ. Ko Diss Ti 0: परिलेलिहन्‌; 
Kis 'लीलिइन्‌- De mazza तु सकिणीं, 
Ko-s ππσπα; Ks-s Bs Ds ππιόσα; 
ՀՊՎ: Da समाललंब; Di रथात्पपात; S(T: 
om.) समाश्रयत (for “werr). —%) Some MSS. 


. “परिस्कृत; Ds ՎԱԿ. Di ध्वजयष्टियुपाश्रितः 


6 Te om. 6(cf.v.1. 1). —°) Τι Gus कोपेन 
(for क्रोधेन). Ks Da Dm Dis [झ]ति-; Gi լո 
(£०7 [अ]सि-)- — ^) 8 (7५ ००. ) कौरवं (for पाचकः) « 


7 Ts om..7(cf.v.l 1). —%)Ka Dns Da, o. 8: 
चापि (for Sq). —°) De पप ७7. Maa qarT 
(for րպ"). . 一 “) Da राजसंभ्रमः (for जातः 
Ֆոր). Di राजन्संजातसंभ्रमाः - 

8 Ta om. 8 (०६, v.l. 1). G1 om. (Παρ. ) 8%. 
Հ-օ) K: Dno: 109, 4.1. 8 M संप्रेक्ष्वेतान, (for संप्रेष्य 


तान्‌). Kaa 38.4 Dno: 109, 4. १.» संपततः (for amq- 
ततः). -- *) Ke madai; Ds जातसंञ्जमाः- Dr 


संकुद्धांश्च स damm. --") Ds भरद्वाजों for wm). 
Ti Gua M राजस (for զավ). --4)81 Ko. 3. 8. & 
Di महारथः ( for "vam ). i : 
9 Ts om, 9 (οἳ. v.l. 1). Before 9, De ins, ; 
द्रोण उवाच. — 7) S(Ts om.)transp. भङ्गं चः and 


राजानं Ds परिरक्षितु; Τι Gs Ma "रक्षथ (for πα). 
—*)8 ( Ts ००. ) मज्ञंतमिव सागरे - 


一 “) Ko-: एते 
Mi-s. δ तेमिकुद्धा (for एते कुद्धा ). Ga वीरः 
ant; Mis महात्मानः (for महेष्वासाः); -՞) 
Ks.5 D2 उपागताः; B Da Dn Dı. s-s Τι ७ उपा- 
द्रवन्‌; M अभिद्गुताः (for sqgar ). 


JO Ts om. 10 (cf. 7.1. 1). 
πῆ; 


11 Ts om. 11 (οἳ. v.l 1). 


seit Հ वीरा. 
Βι.4.4 जये वृताः; 


— *) M πππ- 
—°)Ks रता जये ( by transp. ) ; 
Bs D (except Di-s5) M जये 
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भीष्मबधपर्व | 


तदाचार्यवचः BAT सोमदत्तपुरोगसाः | 

तावकाः समवर्तन्त पाण्डवानामनीकिनीम्‌ ॥ १२ 
कृपो भूरिश्रवाः शस्यो द्रोणपुत्रो विविंशतिः | 
चित्रसेनो विकर्णश्च emer geass | 
SATA च महेष्वासौ कौरवं पर्यवारयन्‌ ॥ १३ ` 
` ते बिंशतिपदं गत्वा ἔπτη प्रचक्रिरे | 

पाण्डवा धार्तराष्ट्राथ परस्परजिघांसवः ॥ १४ 
ԿԱՐՈ महाबाहुर्महडिस्फाये REFI | 

` भारद्वाजस्ततो भीमं πόσα समापयत्‌ ॥ १५ 
ՀԿՏՀ महाबाहुः शरेः մանա | 


शृताः; Ճգ महारथाः (1०० जये रताः). —°) δι 
Dai Ds नदंतो ; Ka diga (for नदन्तो). Τι 05.4 
Ret नादं (for भैरवान्नादांस ). 一“) Koes BD 
(except Ds) Τι G भूमिपानू ( for भूमिमाम्‌ )* 


12 Ts om. 19 (cf. ४.1. 1). Before 12, De 
ins. संजय उवाच. — °) Bi Ms सौमदत्तिः; Di Gs 
WR. --") Es तावंतः (for तावकाः): Κο 
Briss «ԱՎԱՅ: Da Dm Ds “qaa ( for "adea ) . 


13 Ts om. 13 (of. v.l 1). —?) Τι Gaa 
सैँधवश्च. Ds Τι G maga: (for վորա). — °) 
D: झावेत्योथ मद्देष्वासो.. — 7) & Ks कौरवान्‌; 
Κε.: Ὁ: समंतात्‌ (for कौरवं ). Ba Di प्रत्यवारयन्‌« 


14. Ta օտ. 14 (०, ν.1.1). — 4) Ks परस्पर 
जिगीषवः. š 


15 Ta om. 15 (०६, v.1. 1). —“) Ks Da Dn 
101. ४.५ ब्रोणस्ततों (Ds “eq सुः ) παππετ. — °) Κο 
विस्फूय; 03.9 M विष्फाये (for Տոմ). — °) 
Bi Da Dm Diss भीमसेनं रणे (Di ततो; Ds दारे) 
wag. — ?) 87 Koc समादेयत; Ks 707 8 (Ts 
om. ) समपेयत्‌ (for समा ). 

16 Ts om. 16 (of. v.1.1). --” ) ८०.० भीमः 
at; Di सूय σαι Τι Gis भूयश्चैव (for puits ) 
— Ko om. (hapl.) 16:-20:. Κι om. 105-115. 
—* )& Ds Wa ( for दारैः शीघ्रस )« Ks.5 Ds 
इवाकिरन (Ka "रत्‌ ); Ke Ds अवाकिरन्‌ (for अवाः 
किरत.) Bı Da Dm Ds S(T: om.) इरेबेहुभिरा- 
gir: --) Of 6. 89. 44, — d) 81 Ki Dus 

64 : 


भीष्मपर्व 


— _ M — ΠΠ 
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[ 6. 90. 21 


पर्वत वारिधारामिः शरदीच बलाहकः ॥ १६ 

तं प्रत्यविध्यदशभि्भीमसेनः शिलीमुखेः | 
त्वरमाणो मददेष्वासः सव्ये q(Š महावलः ΙΙ १७ 
स गाढविद्धो व्यथितों वयोइद्धश्व भारत | 
प्रनष्टसंज्ञः सहसा रथोपस्थ उपाविशत्‌ ॥ १८ 
πὸ प्रव्यथितं दृष्टा राजा दुर्योधनः खय्‌ | 
Ջազի daa भीमसेनमभिदुतौ॥ १९ 
तावापतन्तौ ՅԵՎ कालान्तकयमोपमौ | 
भीमसेनो महाबाहुगेदामादाय सत्वरः ॥ २० 
अवष्ठुत्य रथात्तणे तस्यौ गिरिरिवाचलः | 


08.8 Ti Ga Μι զա զա: Ds शरादिव (for शरदीव) - 
Gi M զրա. 


17 Ko Ts om. 17; Kı om. 17000 (of. 7.1 16, 
1). — °) D प्रत्यविध्य (for απ). —*)Da 
Ds. 8 Ti 62.4 qar (for सव्ये ). Dos महाबळ; D: 
"बळ; Ti Ga M स्तनांतरे (for महाबल: ) ` 


18 Ko Ts om. 18 (cf. v.l. 16, 1). —*) 
= 33°. Ki Վ गाडविष्टो (sic). — Ks om. (bapl) 
18-88. -- ° ) 06 तपोविद्धश्च (for qiga). 
—*)& Kis Bes Τι G πησεπ; De eae’. 
— 3) = 6; 23. 47१; 90.333. Dai Ds रथोपस्थस्‌- 
K: gat (for उपा" ). 


19 Ko.s Ts om. 19 (of. v.l. 16, 18, 1). 
—) Ds तदा (for ՏԱՎ). --”) Sr द्वोणिश्ननिश्व 
(corrupt); Kus Dai 108. 5.१ Ti 61.4 Ms.5 FW- 
यनिश्च- ८१ Bue Dn: Dir संक्रुद्धो (for संकुद्धौ )- 
Die տա निश्वसन्कुछो; Ds द्रोणायाति գգ: Ον 
տոան संकुछो —*) Ὁ: “ga: (for “ढुततौ )- ` 


20 Ks Ts om. 20 (of. ४.1. 18, 1). Ko om. 
209* (cf, २, 1. 16). —*) Ds amii संप्रेदय*« 
—*) Ks तदा कालांतकोपसः; Da Սու Ds sat 
कालांतकोपमौ; 101. 9.० तदा कालांतकोपमो. —‘) Ke 
भीमश्ैैन (for "सेनो), --4)8 D (except Ds. e) T» 
Qaa Mus सत्वर (for °). š 


21 Ks օտ. 31 (οξ τ.]. 18, 1). Ds 
21%. —*) Κι [ञ]चलं (for '७ः)* —*) 


րար 
φας 
gee 


gan; D: नराधिपाः (for wena): 


6. 90. 21 ] 


Հարա गदां शुर्वी यमदण्डोपमां रणे ॥ २१ 
πππαπε τσι कैलासमिव शङ्गिणम्‌ | 
कौरवो द्रोणपुत्रथ सहितावम्यधावताम्‌ ΙΙ ՀՀ 
तावापतन्तौ सहितौ ՈՅ बलिनां बरौ । 
अभ्यधावत ՀԱՀ त्वरमाणो वृकोदरः di ՀՅ 
तमापतन्तं ոզ संकुद्टं ինվ | 
समभ्यधावंस्त्वरिताः कौरवाणां πετοπ: ॥ २४ 
WR सर्वे भीमसेनजिघांसया | 
नानाविधानि शख्राणि भीमस्योरसपातयन्‌ | 
सहिताः पाण्डवं सर्वे पीडयन्तः समन्ततः ॥ २५ 


(for adt). --՞) Ko: Drs. 6 01. 8 M gm 
दंडोपमां (८2 ո). Ds युधि (for रणे). 


22 Ks Ds Ts om. 99 (for Ks Ts, cf. v. 1. 18, 
— *)Si Ko Dai Ds उद्यतगदां; 01.3 "ՈՎ (for 

—*) De: &emm. -_ °) 28.7 तु (for 
Di πεππα राजा च. 一 “) Ki सद्दितावमि- 
धावता; Ks सहितासभ्य « 

23 Ks T: om, 28 (of. v.L 18, 1). --“) Ms 
wur (for στα). Da: Ds diga; Da πι ७ त्व- 
हितौ; M सहसा (10 सदहितौ). — τι Ὁ सहसा 
(for त्वरितो ). Ds धन्विनां (for. बलिना). —?) 
Κο-: भीमसेनो मद्दाबलः*« 


24 Κε Ts օտ. 34 (cf. v.l. 18, 1). —*) Di 
घोर" (६०८ vita"). —°) Ks G M qara (for q- 
ποπ)» 

25 Ks Ts om. 25 (cf. v. 1. 18, 1). Τι Gs om. 
(hapl.) 352264, Κο.1 օտ. (hapl.) 25%. --4) 
$i Ks Dai Dni Ὁ: sarsaq; 27 Ds अपातयत्‌; 
Das Dss Mi अताडयन्‌ (for wmm. - `) δι 
कौरवः; Ke कौरवाः; Do Me पांडवाः (for qme). 
Ds: सहिताः सर्वे पीडयंतः (hypermetric). -- 7) Di 
पीडयानाः; Ὁ: भीमसेनं (for վատա). Es Bi परः 
wq (for समन्ततः). 91.2 Mi समंतात्समपीडयन; 
01७.5 समंतात्पर्यवारयन्‌- 

* 
26 Ks Ts om. 26 (of. vl 18, 1). Τι Gs 


om. 26% ( cf. v. 1. 25.).. - °) Ks Ds Mi-as qa- 
--7)8(15 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 
ते दृष्टा संशयं प्राप्त पीड्यमानं महारथम्‌ | 
अभिमन्युप्रभृतयः पाण्डवानां महारथाः | 
अभ्यधावन्परीप्सन्तः प्राणांस्त्यक्त्वा सुदुस्त्यजानू २६ 
अनूपाधिपतिः πὶ भीमस्य दयितः सखा । 

नीलो नीलाम्बुदप्रख्यः संकुद्धो द्रौणिमभ्ययात्‌ | 
स्पर्धते हि महेष्वासो नित्यं द्रोगसुतेन यः ॥ २७ 
स विस्फार्य πεπτί द्रौणिं विव्याध पत्रिणा । 
यथा शक्रो महाराज पुरा विव्याध दानवम्‌ ॥ २८ 
विग्रचित्ति ՀԱՎՎ देवतानां भयंकरम्‌ | 
येन लोकत्रयं क्रोधात्रासितं स्वेन तेजसा ΙΙ २९ 


om.) त्यक्त्वा प्राणान्‌ (by transp.). 
(for सुदुस्त्यजान्‌) - 


Ds खुदुःसहान्‌ 


27 Ks Ts om. 27 (cf. v.1.18, 1). —“) Dai 
Des agar (for अनूपा). δι S (Ts om.) Վ 
(for զո). ` —") Koi qqa: सखा; Սա देवतः 
सखा; Ds दैत्यदानवाः (for दयितः सखा). ` _ °) $ 
Di नीळोत्पलांबुदम्रस्यः (Di πι); D: नीलो Հա- 
बुदः संख्ये --") D1 सार्घं ते (for स्पर्धते). Τι Gs 
us; Gris «(for हि). —^) Er 9.५ B D (except 
Di. 2,6) Ma; Tí G (for यः). 


28 Ks Ts օտ. 28 (cf. τ L 18,1). —*%)8 
(7५ օտ.) विव्याध (Μι-5.5 विष्फार्य) Ἐπαπτὰ वि- 
च्फाये (Mi-ss विव्याध) द्वौणिमाददवे. —°) Ks ταὶ; 
πι Ge रुद्रो; ७.५ JA (for qm). Ds mar- 
वीरं (for πε). —*) Κο.: दानवान्‌ (for aa). 


29 Ks Ts om. 29 (of ₹. 1, 18, 1). ---ᾱ) Da 
D5.6 विप्रचित्त; Di τὰ; D: "चिंत्यं (for "Rif )- 
--5) δι दैवतानां; Ds देवानां (for देवतानां). 
— ° )8 (Ts om.) लोकाखयः (for grt). 81 Ko-2 
रोषात्‌; Ks ह्येतत्‌ (107 παπα). - 4) 8 (Τ: om.) 
有 (Ti Gs ह्या )सिताः (for խմ). - After 29, 
πι G Μι ins.: 3 : 


353» स रुद्रेण जितः ՎՎ निद्दतो मातरिश्वना | 
[αι रुद्रेशौं (१०० տա). Ms निर्जितो (for निहतो). ] 


—*)Di 
--δ Ks 


30 Ks Ts om, 30 (οἵ. v. 1. 18, 1). 
अथ (for तथा), S(T: om.) निर्मिण्णः- 
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सीष्मवधपर्व | 


तथा नीलेन Մնա: सुमुखेन पतत्रिणा | 
संजातरुधिरोत्पीडो द्रौणिः क्रोधसमन्वितः It ३० 
स विस्फार्य धजुश्चित्रमिन्द्राशनिसमखनमू | 

ax नीलविनाशाय मतिं मतिमतां वरः ॥ ३१ 
ततः संधाय विमलान्मह्कान्कर्मारपायितान्‌ | 
जघान चतुरो वाह्दान्पातयामास च ध्वजम्‌ Ա ३२ 
सप्तमेन च भछेन नीलं विव्याध वक्षसि | 

स गाढविद्धो व्यथितो रथोपस्थ उपाविशत्‌ ॥ 33 


सीष्मपर्व 


मोहितं वीक्ष्य राजानं नीरुमञ्रचयोपमस्‌ | 
घटोत्कचोऽपि संकुद्धो आतूमिः परिवारितः ॥ ३४ 
अभिदुद्राव वेगेन द्रोणिमाहवशोमिनम्‌ | 

तथेतरे अभ्यथावत्राक्षसा युद्धदुर्मदाः ॥ ३५ 
तमापतन्तं Ber राक्षसं घोरदर्शनम्‌ | 
अभ्यधावत तेजी भारद्वाजात्मजस्त्वरन्‌ Ա ३६ 
निजघान च संकुद्धो राक्षसान्मीमद्शनान्‌ | 
येऽभवन्नग्रतः कुद्धा राक्षसस्य पुरःसराः ॥ ३७ 


B:— Dns Dı. 2. ३. 6-8 M सुमुक्तेन (for Ἆπ). Di g 
पर्वणा (for qan). Ks Bi Da Dni Ds सुप्रयुक्तेन 


पत्रिणा; Τι Gs सम्यब्युक्तेन पत्रिणा 07 सुसूद्ष्मेण 
पतत्रिणा 02 सह सूतेन पत्रिणा. - °) Daz Ds सं- 
जातो; Dno स॒ जात- (for संजात-)- $1 संजातरुघिरा- 


पीडं; Ks Das 'रूधिरापीडो. — ^) Es Da द्रोणिः; 
De ifr. 

91 Ks Ts om. 31 (οἵ. v.l. 18,1). —9*)T: 
Gua M विष्फाये (for fendi). Ko छिन्नस्‌ (for 
Raa). —°)Ks Ὁ; "mi (for "स्वनस्‌)- — °) δι 
Ko-2 ՀՏ (for գ). 

32 Ks Ts om. 32 (օք v.l. 18, 1). —?)B 
wa (for ततः). δι Kis Gi विपुळान (for विम- 
wm). --) Mi «ա (for ոա). ॐ dme 
पायितान; 5०.7 कोर्घा( Ko "था )रघावि (sic); Ka 
Di: Gi Ms कर्मारपावि; Kes B Da Dn Dae 
कर्मारमाजिं; Dn: Ds.s Ms क( 08 कि )र्मारपा( Ds 
"मा )चि'; De सप्तसु aft’; Miss πεῇτατ (Mi 
sup. lin. Ր). Only Ga 04 कर्मारपायितान्‌ (35 in 
text). Di तदा सप्त सुयोधिनः; Τι Ge कर्मारपरिमाजिः 
am: --ᾱ) Bi स (700 Վ). Bis Da Dm 101, 8, 5 
ՎԿԱՅ ध्वजमेव च. — After 32, Ks ins.: 


354* ततः ՎԱՎ ՎՅՎՀՎՎԿՎԱԿՎ |: 


while 8 (Ta om.) ins: | 


355* सूत चैकेन wea रथनीडादपाहरत्‌ । 
. ՅՅ Ks om. 38% (cf. .v.1. 18). Ts om. 33 
(०६ ४.1.1). —*)Big(fo च). նա wea 
(for wea). Di तत्तोपरेण भल्लेन; Da (77४. sec. 
ո.) ՀԱՎ च सुतीद्णेन; Ds զա चैव πᾶπ. -') 
Ds नीलो (for नीळं). — १) Dis रथोपस्थम्‌ (for 
रथोपस्थ ) . 
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34 Ta om. 34% (cf. v. 1.1). —*) Kes Bs 
D2 "Fu; Τι G1. ५. "श्मः (for ποτ ). —*)Br 
[5]ति; 2४-8 [ऽ]भि- (for ऽपि). --१) ४४.७7 
(except Di) G1 M ज्ञातिभिः; Τι ७2.५ राक्षसैः (for 
mg: ). 


35 5) Ks Da Ts 'शोसितं; 18: "शोभनं (for 
"शोभिनम्‌). —°)Ko-s.5 Dis Ts Ga M er 
(Κο "थे jaa; Doi तथेतरे; Ds Ti Gs तथेतरा (for 
तथेतरे). Κι B Da Dn Dis चाम्यघावन्‌ू;। D: 
ava’ (for अभ्यः). --4) Da Dnm Ds राक्षसान्‌ ( for 
राक्षसा). Ds घोरदशेनाः (for युद्ध"). Di राक्षसो 
घोरवशेनः. — After 35; $i erroneously reads 37°, 
repeating it in its proper place, S ins. after 35: 


956: भीमसेनोऽपि समरे We नीळाञ्जनप्रभम्‌ | 
आरोपय स्वरथं वीरो दुर्योधनसुपादववत | 


[(1. 1) Gi महाबाइुर्‌ (for ऽपि समरे). -- (1. 2) 
Ga [τά (for स्वरथं). ] 


36 °) Ds समायांतं तु; Ց (except G1) घटोत्कचं 
च- -- Ds om. (hapl) from qataq in 36१ to 
सीस in 37. ---) Ki अभिधावत; Kss Dis 
अम्यवते( Ks `तं). --4) Κο भरद्वाजा' S भारद्वाज: 
प्रतापवान्‌" 


--«) 8 Ko निजघान सुः; Ki निजघान स; Kas De 
निजघानाथ (for निजघान च)- Τι 09.4 तेजस्वी (for 
ESI). - °) Xs Da Dm Ds घोर" (for सीः) 


—*)Da Ds ते (for ये). Di तस्य (for gat). | 
TG ते द्रवंतखतः कुद्धाः MO 
--“) ए५ 6 पुरोगसाः (for ge 

ΕΕ 


Ds Հրա: कुद्धा; 


[6.90.87 . 


C. 6. 4221 
B. 6.94. 
K: 6.84. 


37 Ds om. up to भीम in 37° (of. v.l 36). 


E 


1 
40 
40 


6: 90. 98.1 महाभारते [ भीष्मवधपर्च 
co gsx weg द्रोणिचापच्युतेः शरेः । विध्वस्ता रथिनः सर्वे गजाश्च विनिपातिताः | 
AHA महाकायो भैमसेनि्षरोत्कचः ॥ ३८ याश्च सहयारोहा विनिकृत्ताः TAT ΙΙ ४२ 
SR महामायां घोररूपां सुदारुणाम्‌ | ag तावं सैन्यं fugi शिबिरं प्रति | 
मोहयन्समरे ՅԱ मायावी राक्षसाधिपः ॥ ३९ | मम प्राक्रोशतो राजंस्तथा देवव्रतस्थ | ४२ 
ततस्ते तावकाः सर्वे मायया विमुखीकृताः युध्यध्वं मा पलायध्वं ՎԱՎ राक्षसी रणे | 
अन्योन्यं समपश्यन्त निङृच्तान्मेदिनीतले | घटोत्कचप्रयुक्तेति नातिष्ठन्त विमोहिताः 
विचेष्टमानान्कृपणाञ्शोणितेन समुश्चितान्‌ ॥ ४० नैव ते श्रददधुर्मीता वदतोरावयोर्वचः Ս ४४ 
दुर्योधन शल्यमश्वत्यामानमेव च | तांश्च प्रद्रवतो दृष्टा जयं प्राप्ताश्च पाण्डवाः | 


ग्रायच्ञश्च महेष्वासा ये प्रधानाश्च कोरवाः ॥ ४१ 


*) Da Dni Ds विरथां(2० था ա: Di 

Mes विसुखात्वैव; Ds "wing. Di d(for तान्‌) 

5) Ds gif; 8 sto (7 'णे) (for द्रोणिः) 

°) Ds պրակ. Ke D2.5.0 महामायो Ks 
“राज; S 'बाहुर (for 'कायो )- 


9 5) Ց. Kes B Dns 701. 8. 4. 7.8 ततो मायां 
(for महामायां ) °) Da Շու 198. ८७ दुरासदां 
(for gemmm). 一 “) Κι gifts 8 द्रोणं (for 
ah). --?) 2 द्वारैर्मायाविनिर्मितेः; M-es मायावी 
राक्षसेश्वरः - 

०) Bi राक्षसाः; Տ कोरवाः (ior तावकाः) 

Ե) Da Dni (m as in text) Ds विषयी (for 
πα) °) Ks अन्योन्ये (for अन्योन्यं). 81 
Ko-2.4 01.5 Mi-s 5 ՀԱՇՎԱ: 58. 5 Bs Ds "ՎԱՎ 
(for. °पञ्यन्त ) 4) $i Ko.s.4 B Das Dns Di 
ai Ts Gi. 2 Ma-s. 5 निकृत्ता; Ke Da Ri (D3 
Հ): Es frzat; Das fram; նռ նջա 
(for Բրա). 2? ममेभेदिमिः (for मेदिनीतले ) 

°) ६1 T Gis M faagara( Mss «վյ: Ko: 
Ds विवेष्टमाणाः (Ds 'नाः); उ. 8. 5 Bi Dns 01.2 
'विचेष्मानाः; Da Dn Ds विचेष्टमाणान्‌ (for विचेष्ट 
wmm). £१. 2. 5 B: Dn: 1)2-4. 6-8 कृपणाः; Di mquit 
(for कृपणान्‌). --7) T Ga: झोणितो( Gs "dw 
(for झोणितेन). Ks 127. 2. 6 सञुक्षिताः; K: Bis 
Da Dm Ds S परिडठतान Bi Dnz 108. $, 1. 8 परिः 
ger (for समुक्षितान्‌) 

1 5) Kas Disc द्रोणो दुर्योधनः शल्य अ( De 
झ्य )श्रत्यामा तथैच च (८3 महाबल: ) °) £०.1 πα 
gx; Das maaa; Ds mama. D2 तथेप्वासाः 

(for मददेष्वासा)- — 7) Si Ks 138, Da Dn Ds-s 


Xs 


EF 


घटोत्कचेन सहिताः सिंहनादान्प्रचक्रिरे | 


४.४ स्म; Ko-2 Bs स-; Di ह्वि( £०९ Վ). Ks Da 


प्रधानाः स च कौरचा 


42 5) B Da Dn Όι.ε.τ.6 राजानश्च निपातिताः; 
Di ध्वज्ञाश्च विनि °) Bii Das Dn: Dis चैव 
(for च զ) 7) Kss B D Mi զրա: 
Mi-ss सुनि’. ६१.5 Ds च सर्वशः (for सहस्रशः) 


43 ") δι Κι Das d Հալ: Տ (except Ga) 
«Վ (for azgi). —*)s (except Ma) sre ( for 
Β΄). Ke Ds शिबिरं प्रति भारत; Ds faga च निरं- 
वरं. —°)Ka.s Ds प्रक्रोदातो; Τι (before corr.) G 
प्रकाशतो (Gi «Ա: G2 'शितो)- Di प्राक्रोशत तदा 
ww. -- “) 51 तव; Ds पिता; 
. De देवव्रतस्तव (for "παει च). 


=) $i gerd पालयध्वं q. --') δι मायेयं 
(for मायैषा). 7+ राक्षसा कृता, - Κι ου. 
(hapl.) 446-455 — ° ) Κι B Dit Mi-s.s 
असुक्तेति; Mi 'प्रयुक्तो हि 4) Ks Ds ते नाति- 
ἐπ मोहिताः; Di नातिष्ठति πὶ; Das न व्यः 
(De चा)तिष्ठंति at; Τι + न तिष्ठंति विमो; 02 न 
तिष्ठंत sar’ ५) Da Ds ՀՎ: T G नच 
(for ՀՎ). Di gage (for տուաւ). Ks Bs D2 
S (except Mi; Μι sup. lin.) वीरा (for भीता)-- 

7) D1 बदतस्तु तदा ՀՎ 


45 Ka om. 45% (cf. v, 1.44). 一“) Κι πα. 
वतो; Ds Mi-s maad; Ti 0१+ ἃ द्रवतो; Ci 
Rg (for զր"). 2 तां च agad egt; 2? πα 
स्तान्द्रवतो इष्रा- 一 ) Kas Das spp; Da 
Dni DT जयग्राप्ताश्न; 8 जयं प्राप्य च (M तु). Ds स्म 
(for च) 4) Kes 11. 2.6 S. "τᾷ (for “नादान ) 


Gi यथा ( for 
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८.५ 
B. 6. 
K.6 


1 ५०) Ko τᾶ; Xx: ՎԱՅ: δι: संग्रामे; 


औष्मवधपर्व ] मीष्मपर्व [6. 91.5. 
WE श्र समन्तात्सखनुभशम्‌ Ա ४५ सर्यास्तमनवेलायां ππὰ Pri दिशः va 
ով तव πὸ सवे हैडिम्बेन दुरात्मना | 
इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि नवतितमोऽध्यायः ॥ ९० ॥ 

संजय उवाच | | कथयामास ՀՎԱ विनिःश्वस्य पुनः पुनः 
तसिन्महति ἑπτὰ राजा दुर्योधनस्तदा | अत्रवीच तदा राजन्मीष्सं कुरुपितामहम्‌ ॥ ३ 
गाङ्गेयसुपसंगम्य विनयेनाभिवाद्य च ॥ १ भवन्तं समुपाश्रित्य वासुदेव यथा प्रेः। | 
सस्य πὰ यथावृत्तमाख्यातुसुपचक्रमे | पाण्डवैबिंग्रहो घोरः समारब्धो मया प्रभो ॥ ४ 
खटोत्कचस्य विजयमात्मनश्च पराजयम्‌ || २ एकादश समाख्याता अक्षौहिण्यश्च या मम | 


०) Ki B Da Dn Dass "निर्घोषैः; Ks सिंह 
दुंदुभिनिघोष; Disc 8 "ԹԱԿԱ (Di "षान्‌ ) 7) 
Ka B Da Dn Di-s नेद्रि (for सस्वचुर्‌). Es τῆ 


mangat (sie); Di adargaged 


46 Κο.1 Τι om. 46. --«) Ks qag; Di 
ՀՎ: Da aga (for πα) >) Ks.5 Dai Dı. 2.6 
ՀՏԿ. Di 8 ( 7४ om.) महात्मना —°) Mus "պ 
(for πα). --") 81 ६3.५ B Da ππὰ ( for 
fat). Ke De wy विद्रुतं दिशः; S (Tiom.) 
अभझं सेतो दिं 


Colophon om. in δι. — Sub-parvan: Omitting 
sub-parvan name, Κο-α mention only अंष्रमयुद्ध 
दिवसे; Ke ava घटोत्कचयुद्धे Da Dni Ds घरों 
त्कचयुद्धे; De अष्टमदिवसे; Ma ae. — 449 
name: Ka कौरवबलभंगः; Ds कौरवसेन्यपराजयः; Ta 
शरोत्कचविजयः; Mia सं — Adhy. no 
(figures, words or both): Da Dm Dse Ti 


Gaa Ms 89; 1094 (960. m.)51; Dns Ts Mi 
91; տն.» 90 (as in text); Ms 93. — Sloka 


no.: Dni 49; Dn: Ds.e 50 


91 


Է" The collations of Gs were not available for 
this chapter 
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| 


Doi संक्रोधे; ձն ( 9४७. 7४४. ) .» Gee ( for dw) 
Di afafeaa संग्रामे Ts तस्मिन्नहनि संकुद्धो 


Ti G+ राजन्‌ (for राजा). Di ततः (for तदा) 
— After 19^, S ins 


357* पराजयं राक्षसेन TG ՎԱՎ | 


*)8 स भीष्मम्‌ (for गाङ्गेयम्‌). —*) Di feat 
नाभ्यवाद्य च; De Ria (for "भिवाद्य च) 


5) Gs 'तत्त्वम्‌ (for ατα) १ ) Dn: उपः 
चक्रिरे (for πα). — °) पप G च जयं (for 
विजय ) 


°) Κο Ds निःश्वस्य च; many MSS. विनिश्वस्य 

*) Ds तं (for q). Ds तथा (१०7 aq). Κι 
Da Dm Ds राजा ( for राजन्‌). T G महाबाहु २ 

मद्दाराज ( for तदा राजन्‌) 


4 पप G om.({hapl.) 4%. Before 4, Ds ins. 

दुर्योधन उवाच. — ^) Ds գավա: Ds पुनराभ्रित्य 

>) Koi enm; Es Dai Dn: 9.56 यथा 

परे; Di तथा परैः (for यथा Վե). Ts M द्रोणं चेव 

पितामह ° ) Ki qed (for τ). Dao: चोरैः 
४ ) Gs मह्दाग्रभो (for सया प्रभो ) 


«անարգ: S sate. Ts सया 
५) 1)5. 5.0 निर्देशे (for निदेशे). T: 


b ) 1 
( for सम ) 


6. 91.51 


निदेशे तव तिष्ठन्ति मया साधे परंतप ॥ ५ 
ՀՏՀ WATS भीमसेनपुरोगमैः | 
घटोत्कच समाश्रित्य पाण्डनैयुधि निजितः ॥ ६ 
तन्मे दहति गात्राणि शुष्कबृक्षमिवानरुः Լ 
तदिच्छामि महाभाग त्वरप्रसादात्परंतप ΙΙ ७ 
राक्षसापसद इन्तुं खयमेव पितामह | 
त्वां समाश्रित्य qud तन्मे d ՎԱԿ ॥ ८ 
एतच्छुत्वा तु बचने राज्ञो भरतसत्तम | 
दुर्योधनमिदं वाक्यं भीष्मः शांतनवोऽत्रवीत्‌ ॥ ९ 
UY राजन्मम वचो «ԿԱ वक्ष्यामि कोरव | 
यथा त्वया महाराज वर्तितव्यं परंतप ॥ १० 


सहाभारते 


[ भीष्मवधपर्क 


आत्मा रक्ष्यो रणे तात सर्वावख्थाखरिंदम | 
धर्मराजेन संग्रामस्त्वया कार्यः सदानघ ॥ ११ 
अजुनेन यमाभ्यां वा भीमसेनेन वा पुनः | 
राजधमं पुरस्कृत्य राजा राजानमृच्छति ॥ १२ 
अहं द्रोणः कृपो द्रौणिः कृतवर्मा च सात्वतः | 
शल्यश्च सौमदत्तिश्च विकर्णश्च महारथः ॥ १३ 
πα च आतरः शूरा दुःशासनपुरोगमाः | 
«med प्रतियोत्स्यामो राक्षसं तं महाबल्मू ॥ १४ ` 
πο राक्षसेन्द्रे यदि ते हृच्छयो महान्‌ | 
अयं वा गच्छतु रणे तस्य युद्धाय दुर्मतेः | 


| भगदत्तो महीपालः पुरंदरसमो af ॥ १५ 


सह (for πα). 

6 १) Di परैमीमशुरोगमैः- - °) 2०-2 զորա: 
D: Mi-ss समासाद्य (for Թոզ). — “ ) Ds पांडवं 
( for ἃς). 

7 * ) Κο.1.5 Di-s झुष्कं (for ge). S झुष्केधन- 
ճանա: (Με σι). ---) 72 सदि (for a ). 
— ९) Ds aftza; 72 च भारत (for ՎԱՎ). 


Ց Ts om. 8-10. --० ) 77०0-५3 Di 8 (Ts օո.) 
τιπεπαπτέ- - Κι om. 80-10". —°) Ks D2 gar 
साद्य (for Πτα). $i Ko Doi 29.55 Gi M gu. 
— १) Kos Disc S (Ts om.) Հ aga (by 
transp.); Ks Ds स्वं वक्तुम (for wd wu). Ši 
नसे vieni 


9 Kı Ts om. 9(c v.l. 8). Before 9, De 
ins. संजय ՎԱ. - °) Da Do M: भरतसत्तमः" 

JO Κι om. 1055: Ts om. 1035 (օք v.l. 8). 
— Before 10, De ins. भीष्म उवाच. --१) K (K: 
om. ) 8 D Gi यत्त्वां; Ms. त्वया (for qa). — Ka 
om. 107. — १) Ko {δι (for वर्तिः). Di maa: 
( £०7 परंतप ) - 

11 Ko.1 om. (1 hapl.) 11. — ^) Dai Ds Τι 
आत्मरक्षो (for आत्मा रक्ष्यो ). S त्वया (for रणे). 
Dı [s Wm (for um). —*) δι Ks Ds सर्वावस्थः 

aza; Di सरवंभावादरिंदस- —') Ka Da संग्रामे ° 
--९) §1 transp. स्वया and παι. 29.5 Ds πετ 


नघ; Dai Ds जनाधिप; S परंतप (for सदानघ). 


12 ") Ds च (707 वा), — After 12%, 8 ( Gr 
damaged ) ins. : 


358" न ठु कार्यस्त्वया राजन्हेडिम्बेन दुरात्मना | 


— °) Ki राजा धर्म; Es Սյ... धर्मराजं (for राज- 


धर्म). S अन्यैर्वा एथिवीपाळेर्‌. — ८) Ki Dai राज- 


राजानम्‌; Gs राजन्नाजानम्‌. $i Be Da Dm Ds. 4-8 
अच्छेति; Ճօ-.4 51.3 अहोति; Bi आच्छेति; Ti Gs 
2.4 (sup. lin.) इच्छति (for ऋच्छति ). 


13 Gi damaged. — *) Ks Dai Ts दोणिः (for: 
Ae). --१) $ 178, 5 Daz Des सोमदत्तिश्च; D2. 2 
सोमदत्तश्च; Տ (Gi damaged) वृषसेनश्च (for da 
aRar). Bi सौमदत्तिश्च were. --ᾱ) T: वृषकर्णा. 
(for Rada). Ma "wu; (for ται). 


14. *)S शेषाश्च (for तच च). Ks. 5 D-8.6 πῃ: 
B Da Dn D:.5.7.8 श्रेष्ठा; 1 ७ त्वन्ये; Ts Հր 
M सर्वे (६०7 gw). —*)K BD त्वदर्थे, Ks De 
प्रतियोत्स्याम; Ks Ὁ: योत्स्यामि (for `योत्स्यामो ) - 
—*)8 परंतप (for πεταει). Di रक्ष सेनां महाबळ - 


15 *) Kass BD Q तस्मिन्‌ (by transp.); 
T: G d éd; T» M d निहंतु (for արթ). 
Ds ար: S राक्षसेंद्र (०7 aga). — ^) Κι 
B D (except Dzs) 0४.०७. ४ [slagrat; Ta Με 
हृदयो (for हृच्छयो ). — °) Kas Ὁ: ավ: Ke अथ 
(for smi) Ds चागच्छतु; Τι mazg; Tr 
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भीष्मवधपर्व | 


राजानं भगदत्तमथाजवीत्‌ | 
m पार्थिवेन्द्रस्य वाक्यं वाक्यविशारदः ॥ १६ 
गच्छ शीध्रं महाराज ՀԵ युद्धदुर्मदम्‌ | 
वारयख रणे यत्तो मिषतां सर्वधन्विनाम्‌ | 
राक्षस क्रूरकर्माणं यथेनद्रस्तारकं पुरा ॥ १७ 
तव दिव्यानि चास्राणि विक्रमश्च परंतप | 
समागमश्च बहुभिः पुराभूदसुरेः सह ॥ १८ 
त्वं σετ राजशार्दूल प्रतियोद्धा महाहवे | 
खबलेन इतो राजञ्जहि राक्षसपुंगवम्‌ Ա १९ 
एतच्छुत्वा तु वचनं भीष्मस्य एतनापतेः | 


सीष्मपर्व 


[ 5. 91. 25 


प्रययौ सिंहनादेन परानमियुखो գով ॥ २० 
तमाद्रवन्तं GET गर्जन्तमिव Հազ | 
अभ्यवर्तन्त संकुद्धाः पाण्डवानां महारथाः ॥ २१ 
भीमसेनोऽमिमन्यु्च राक्षसश्च घटोत्कचः | 
द्रौपदेयाः were क्षत्रदेवश्च मारिष ॥ २२ 
चेदिपो वसुदानश्च दुशाणोधिपतिस्तथा | 
सुप्रतीकेन तांश्चापि भगदत्तोऽप्युपाद्रवत्‌ ॥ २३ 
ततः AAAS घोररूपं भयानकम्‌ | 

पाण्डूनां भगदत्तेन यमराष्ट्रविवर्धनम्‌ ॥ २४ 


mper रथिमिर्बाणा भीमवेगाः सुतेजनाः րղ 


περα. Kons Dis Ti  Μι-θισ रणं (for 
रणे). — “) Da Ds दुमेतिः (for 3:). 


16 Before 16 Ç De ins. संजय उवाच. --՞) Bl 
S वचनं (for राजाने). —°)Ds तमब्रवीत्‌ (for अथा- 


smi). — After 16%, Di reads erroneously 18% 


(with ν.1.), repeating it in its proper place. 
一 Di om. 167, --“) Ko-: समर्थ; Ks तमर्थ; 
Da Ds समक्षे (for समक्षं). Ds समर्थं राक्षसेंद्रस्थ - 


17 ०) 8 Ko-2 wid गच्छ (by transp). — Κι 
om. 110-195. —*) Ko Sat; Ճո.» Daa Di. 2. 
s.s हैडंब (for हेडिम्बं). —°) Da ππϑῆ; Ds वारय 
ed (for ՀԱՎ). —*) Ds पञ्यतां (for मिषतां ) - 
—‘)Ks qmm. Ks यथा (for पुरा). Ds ր 
स्तावकं पुरा (3०); ` Cv as in text. 


.18 Κι om. 18 (०६ ४. 1. 17). —%) Սու 05.8 
arama; 72 चित्राणि (for चाखाणि). SO Κο.: aq 
a(S: शा)खाणि दिव्यानि. —°) Es विक्रमस्व; “Ts 
.विक्रमाणि (for विक्रमश्च). Տ परां तप; Da Ds w£ 
तपः, — Di reads 18% (for the first time) after 


169, --«) Di (second time) समागम्याद्य (ior 

Հաա). Di (first time) զրա: Ds aga: (for 

बहुभिः). — ") Ts परासूद्‌ (for पुराभूदू)- ॐ 

«Վե: Ke-s B D1 (first time).s-s «թի: 8 

ՊԵՏ (for असुरैः). Dı (second time) राक्षसेरपरेः 
(नि 


19 Kı om. 19% (cf v.1. 17). --«) 8 (except 
Ts) त्वमस्य (for e զպ ) Kaa B D (except 
31-8. १) Ts नृप (for राजः). —? ) Ko प्रतियुद्धा; 
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Kı प्रतियोधा; Di "ՊՀ: Ti G Mis 5 "յ (for 


ա). Di महारणे; S(except Τε) सतो मम (for 
सहाइचे)- — ^) δε. B Da Dn Dit T? exar 
Regd; Di स्वसैन्यसहितो; Dss स्वबळेनोत्यितो; 


τι G M “argat( for स्वबलेन gat). Ds वीर; S 
(except Ts) गच्छ (for gag). — “) ह$ स हि 
(for ակ). Di हेडंबं ττειβπί. 


20 १) Ks-s Ds.c पृतनापतिः (for 'पतेः). —*) 
Ti G अभिसुखोद्यतः (for अभिसुखो σας). Di भगः 
दत्तो महीपतिः à 


21 *) Ks Di S HT ՎՎԿ (for तमाः 
ward). Ks संलक्ष्य (ior संप्रेष्य). °) Di mm 
इव; Ti + गच्छंतमिव (for mtata). ¬ °) ॐ 
Ds अभ्या(08 `भ्य)व्रवंत; Τι अभ्यद्रवत M: अस्य" 
ava (for अभ्यवर्तन्त ) - - 


22 “) δι क्यतदेवाश्च (5०); Ke सहदेवश्च (for 
aa’). B D (except Di-s6) सारत (for मारिष)- 


23 °) $1 चेधिपो; D: चेदीनां (for चेदिपो )- δι 
agma. ---) 87 Ex զրո» "ՊՈԿՎԵՑ: 
Ko Հախ": Ke qmi. Si Doz Τι Gs 
तदा (for तथा). - °) Ts guetta. ॐ «զար 
(sic); Di सहितो; Ts atama. —%*) δις Das 
M भगदत्तोभ्युपाद्ववत्‌; Ks “दत्तोपि died; B: D: 
“दत्तो gura. 

24 ")Ko Da महाभयं; Ka 71 G warad (for 
भयानकस्‌). — ” ) Dm Rate. ae 

25 *) Κι 8-5 Dn: Dis प्रयुक्ता; ԽՃ 


i 
| 
| 
| 


αρα 
aoe 
ջր 


D 
HE 
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ते निपेतुमैहाराज नागेषु च स्थे च ॥ २५ 
HAA महानागा विनीता हस्तिसादिभिः | 
परस्परं समासाद्य संनिपेतुरभीतबत्‌ | २६ 
मदान्धा रोपसंरब्धा विपाणागेमेद्दाहवे । 

RAR समासाद्य परस्परम्‌ ॥ २७ 
इयाश्च चामरापीडाः प्रासपाणिभिराखिताः | 
चोदिताः सादिभिः πὶ निपेतुरितरेतरस्‌ ॥ ՀՀ 
पादाताश्च पदात्योपैस्ताडिताः शक्तितोमरेः | 
न्यपतन्त तदा भूमौ शतशोऽथ सहस्रः || २९ 


; Di weet (for sgm). T: बाणैर्‌ (for 
. --२) 778 DeS सुतेजसः; Di सुदारुणाः (for 
सुतेजनाः).  —') Ks विनिपेतुर्‌; Di fuge (by 
transp.). —“)Dkrs 8 gag (for an). 

26 ° ) Di प्रतिभिन्नाः Ρε: मभिन्नाश्व- (for 
ema). —°) Di चारिता ( for विनीता). — °) Daa 
अथासाद्य (for समा?) — Κι om. (hapl. ) 903 up to 
समासाद्य in 277. — 4) Dns Ս: संनिष्पेतुर्‌ (101 dfe 
पेतुर ) Ds अभिजनत्‌ ( for अभीतवत्‌ ) ` 


27 Κι om. up to समासाद्य in 278 (cf. v. 1. 26 ). 
— ० ) Eo. Ts मदांध (for मदान्धा )- 8 Ko.2 रोष- 
dur; Ds 'तात्राक्षा; Τι ७५ `संरक्ता (for 'संरच्धा )- 
— ०) ४ मदे रणे; 1८०.५ मद्दारणे; Ks wem 
(for सहावे). ~ °) 0४ wage; De RNSS T 
Gs निपेतुर्‌; 7१ Ra Ga विनेदुर; M विरेदुर्‌ 
(for बिभिदुर )- Ks qq; D: qu; Ta दत्तः 
(for πτα-). $i Ko «զ: Kaas Սու 108. 6. 8 
qme; Ka Bra -सुषळैः . 

28 De om.(hapl) 28. 一 “) Es हताश्च; 
Ds हत्वा च (for gu ). 8 Ճօ-5 त्तोसरा' (for 
चामरा" )- Ds सर्वपाणिमरापीडाः (si). —*) Es D: 
निइताः; Ke देशिताः? Ks figas Di नोदिताः (for 
चोदिताः)- Ds सादिभिः सादिनः क्षिप्रं — ˆ) 8 fue 
(for निपेतुर्‌ ) - δι Κο-:.4 संनिपेतुरभीतवत्‌- 

29 Da օտ. 39, --“) Ks Da Dm Ds. 5.6 T 
G पदाताश्च (for զզողա). 5 पादात्यौधैः; Κο. 5 
Ds T Gi M արի: Ka पदात्योचचैः ; Ks Ta 
पदातोधेः; Da Dm Disc ԱԽ. — >) Di 
छादिताः ԿԱԽԱ. —°) Ds τππάσα; Mies न्यः 
ada (for न्यपतन्त) Ta महाभूमौ; 375४ तथा 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्क 


रथिनश्च तथा राजन्क्रणिनालीकसायकैः | 
निहत्य समरे वीरान्सिहनादान्विनेदिरे ॥ २० 
तसिसथा वर्तमाने संग्रामे लोमहर्षणे | 
भगदत्तो महेष्वासो भीमसेनमथाद्रवत्‌ ΙΙ २१ 
कुञ्जरेण प्रभिन्नेन ATT सवता मदस्‌। | 
पर्वतेन यथा तोयं स्वमाणेन सर्वतः ΙΙ ३२ 
किरञ्शरसह्राणि सुप्रतीकशिरोगतः । ` 
ऐरावतस्थो मघवान्वारिधारा इवानघ ॥ 33 
स भीमं शरधाराभिस्ताडयामास पार्थिवः | 


सूमौ (for तदा भूमौ )- 


30 “)8 g (fo च). Kus Drs (IAN; 
Ks Bs. 3 Das Dm 103. 5.१. 8 रथै राजन; Ks De रथाः 
राजन; Κι तदा राजन; 29 700५ պաղ Սա 
रथिः राजन्‌; Τι Ges रथांश्वापिः 72 M սաա 
(Mi-&s5 "स्तु ); Gi रथांश्चित्रान्‌ (for तथा राजन्‌ )- 
Bi रथिनो रथिनो ազ. - °) & कर्णिना नीळसायकेः }- 
Ka Bi कर्णनाळीकशायकेः; Ս: S कणे( τι αι M "Սլ 
नाळी( Ὁ: 'ली )कसायकैः (Τι 07.4 dm). --?) 87 
चीरः; Kos Ds մա: 8 राजन्‌ (for dum). 
Ds त्ते (παι तदा Վա. — “) Da Ta M सिंहनादं ; 
nG "नादेर (for "πτατπ): Ts विनादिरे - 


31 *)S रोम? (fo लोम”): --ᾱ) Kas Dis 8. 
उपाद्रवत्‌; De अथाब्रजन्‌- 


32 °“) Ds कुंजरे च (707 gei). —* ) Mrs. s 
स त्रिधा; Ced Հոպ (as in text). Ks Ds Ms 
( 8५१. ճո.) श्रवता; Dar Ds ազա Ma द्रवता (for 
παπι). Ds मयं; Ta सुदं (६०८ πας). --“) ॐ 
सवमानेन; Bs ganta; Ds अ्रवमाणेन (for aa 
माणेन ) Κι B D (except D2.3.6) aaa: (for 
wan). 8 क्षरता चै समंततः- 


33 °) $ Kos किरब्दारसद्दलषेण; Bi “saa 
सहस्राणि; Ds խր ագի. -- °) Ke सुप्रतीकः 
शिरोगतंः. —°) $1 Ks.s Da Dss5 पे्‌राचणस्थों ( Ks 
εἴ}; Κι एतावणस्थे (sic) (for ऐरावतस्थो ). 87 Ko. 
1.4 Ga भगवान्‌; Ke Da Dni Ds.s मघवा (for .मघ- 
am). ~^) Ko-« gi (for qium): 2? 
घना इव (for इवानघ )- 


3% Ks om, 34. — °) Ks वारिधाराभिसः 8 


[ 512] 


भीष्मवधपर्व | 


पर्वतं वारिधाराभिः «ավե बलाहकः ॥ २४ 
भीमसेनस्तु dudo पादरक्षान्परःशतान्‌ | 
निजघान महेष्वासः Հոգ: «ԿԵՐ: ॥ ३५ 
तान्दट्टा निहतान्कुद्धों भगदत्तः प्रतापवान्‌ | 
चोदयामास नागेन्द्र भीमसेनरथं प्रति ॥ २६ 
स नागः प्रेषितस्तेन वाणो ज्याचोदितो यथा | 
अम्यधावत वेगेन भीमसेनमरिंदमस्‌ Ա २७ 


ο _ 


तमापतन्तं संप्रेष्य पाण्डवानां महारथाः | 
अभ्यवर्तन्त वेगेन भीमसेनपुरोगमाः ΙΙ २८ 
केकयाश्षाभिमन्युश्च द्रौपदेयाश्च सर्वेशः | 


जरजारेन (for "घाराभिस्‌)- — Ds om. ( παρ.) 34°. 
—*)T: छांदयामास. Ki S भारत; Dis पार्थिव- 
--«) M तोयधाराभिस्‌- --“) Ks B Da Dn Di. 
३-8 M तपांते (Di घर्माते ) जलदो यथा; Ds րթ 
घनो यथा; Τι G तपांते वारिदो यथा; Cv संपाते աա 
यथा. 


35 ") Bs भीमलेनश्च; Ts ՀԱՎ (for 'सेनस्तु )« 
—*) Ds qquam (for qg’). $1 Ճօ- Ds Μι. 
४-5 परं शतान्‌; Di ցար 
परस्य तान्‌ 1: परःशतं; Co Վզապ (as in 
text). 一 “) Ks B D (except Di-s) संरब्धः (for 
संकुद्धः). 


36 “) δι Ko-2 gg (for Թա). Dai Ds ππε- 
gaa संक्रुद्धो (sie). — °) Ka Հարս: Dar 
Dis नोदया (for चोदया). .B Da «առ: D: 
amit. Di ոլ भीमसेनरथं प्रतीक्षमाददवे ( ० ). 
— D: om.(hapl.) 860-380, : 

37 D: om. 37 (of. 5. 1, 90). —*) 83.6 Dae 
` Mi प्रेरितस Ma. 2.5 ՀՐՎ (for प्रेषितस्‌)- — Bs 
om. (1 հռք.) 37". °) Di ज्यानोदितो; Ds 
ज्यानिर्ततो (for ज्याचोदितो ). ८8.5 Ds fare नोदितं 
यथा; -Du चाणो etfs यथा. — °) 9 क्षभ्यधावंत 

a; Dai Ds द्रवतस्तु स Պա. 一 81 om. ( bapl. ) 
ϑ]ά 956 4 ) Κα झरिंदम; Da अरिंदमः Է 

38 δι D om, 38% (of, उ. 1,97, 36). --") 
७०.५ aragia; 8 ( except Mi ) արա (for "वतेन्त ) 


—4)Ks.5 Daa भीमसेनपुरःसरा:; Dai Ds पांचाल्येन 
πεισα. : 


सीष्मपर्व 


D2 सुर्दक्षितान्‌; Ds 


[ 6. 91. 43 


दश्ञाणाधिपतिः शरः «ՀՊՎ मारिष ।. 
चेदिपश्चित्रकेतुश्च daar सर्वे एव ते ॥ ३९ 
उत्तमा्राणि दिव्यानि दर्शयन्तो «որթը | 
तमेकं कुञ्जरं कुद्धाः समन्तात्पर्यबारयन्‌ ॥ ४० 
स विद्धो बहुभिबोणैव्यरोचत महाद्विपः | 
संजातरुघिरोत्पीडो धातुचित्र इाद्रिराट्र ॥ ४१ 
दशार्णाधिपतिश्रापि गजं भूमिधरोपमम्‌। 
समाख्ितोऽभिदुद्राव भगदत्तस्य वारणम्‌ ll ४२ 
तमापतन्तं समरे गज गजपतिः स πι 


दधार सुप्रतीकोपे Հ मकराख्यम्‌॥ ४३ չեր 


39 «) Kis B D केके( Kı Dn: Das "g Jaa; 
Κε Swa (for केकयाश्च). Τε केकया data. 
— Ks Dz Ms om. (hapl.) 39%. —*)T असि- 
waa πάσι. — °) $i Κο.1 दाक्षार्णा( Ko “gf )- 
धिपतिः- 8 (४५ om.) चैव (for uz) —“) Di 
क्षत्रधर्मा च; Ds क्षेत्रदेवश्व; Gi gagna: — १) ८१ 
De चेदिपश्चेकितानश्च ; Ks Bi Da Dm D; 8 (M: 
om.) चेदिपो wage; 8: चेदिपन्निश्र ἃπα. —7) 
$i Ks Հար Kaa BD (except Di-s.0) संख्घाः 
(for ager). Ko: हि; TG तु (for त्ते). 


40 *) Kas Da सर्वाणि ( for feni)  —*) । 
§1 Սու महाबलः; 4 Ki "wp; Ks Ds "qup (for 
τοι). --) Š: Ks Ds ga (for war). Ts 
तमेवमभिसंकुद्धाः « - m 


41 7) De ԳԹԱ 7५ दशभिर्‌ (for Վ बहुभिर्‌) - 
—') T: अरोचत (for eur). --०) աս S 
संजातरुधिरापीडो.. --") Gi घातुश्रित्र (for 'Բոլ). 
Κι इवार्थिरादः l | 

42 5) D1 8 चैव (for պր). — Ki om. (hapl.)- 
43-48“. --?) 8 नागं (807 qd). Ke Ds रुः 
धरोपमं; Da क्षितिः (for wala’). —*) Da Ds. 4. 5 
समास्थितोपि (for "स्थितोऽभि- ) - 

43 Ki om. 48" (of v.l. 49). — "S (except 
Ga) राजन्‌ (for wat). Ks Ds सह; Di Misc 
तदा (for स s). Ds गजं स wmv. --")8 
सुप्रतीको वि( Miss नि )दभ्रे वै. --") Da वेगे च; 
Ds बळेव (for ՀՅՎ). E: सकराकरं, — After 43, 


Di ins.: 


65 ै [5181 


3 


es 
999 


6. 91. 44 1 


चारितं प्रेष्य नागेन्द्रं GAA महात्मनः | 
साधु साध्विति सेन्यानि पाण्डवेयान्यपूजयन्‌॥ ४४ 
ततः प्राग्ज्योतिषः कुद्भस्तोमरान्वै चतुदंश | 
ग्राहिणोत्तस्य नागस्य TS नृपसत्तम Ա ४५ 
σε वर्म सुखत्राणं शातकुम्भपरिष्कृतम्‌ | 
विदाये իրաւ वरमीकमिव पन्नगाः ॥ ४६ ` 
स गाढविद्धो व्यथितो नागो भरतसत्तम | 
उपाइत्तमदः fat स न्यवर्तत वेगतः ॥ ve 
दुद्राव च वेगेन प्रणदन्भेरवं नम्‌ | 


359» दधार सुप्रतीकं तं क्षत्रधर्मा गजेन तु | 


44 °) δι Ds धारितं; Ko दारितं; Κι चरितं; 
G2. 2 पतितं (for वारितं). Xs राजेद्र; Dai Ds नागेंद्र 
(for नागेन्द्रं ).. — °) Ko.: qaier. Di दशार्णेन 
सहात्मना — °) Κο: ते सर्वे (for सैन्यानि). Κι 
सध्वसाधिनि सर्वे ते (४०). --“) Š: զազա पूजयन्‌; 
Ko. 7 . पांडवश्चाभ्यपूजयन्‌; Da Սու Ds पांडवेयान्‌ (Ds 
ՀՎ) प्रपूजयन्‌ (Dai जयेत्‌); T 31.2.5 त्वदीयानः 
( Mx. “स्त्व )भ्यपूजयन्‌; G Mea त्वदीयान्यभ्यपूजयन्‌- 


45 °) 99 ततो दशार्णः Վա. ` - ˆ) Di Gi M 
IgA नुपसत्तमः; De ga भरतसत्तम. 


46 ") KiB Da Dn Dans wd ger तनुः 
त्राणं; Ks De T» तस्य चमंसुख( Ks "परि ai; Κι 
D1. 2 तस्य πὴ तनु( Di सुख ) त्राणं; Ds चतुर्सुख्यं तुः 
am; τι G तस्य ङुंभपरित्राणं- Co cites तनुत्राणं - 
— °) Some MSS. -परिस्कृतं. δι Ko-s5 झातकोभः 
परिष्कृ( Kes κε); Di झातकुंभविभूषितं, 一) 
Ks fart. $1 Ko.s Die Ms.s (inf Un.) प्राचिः 
πα; ८2 Ds प्रविशन्‌ ( Ke πα); Ma( sup. lin. 
as in text).s न्यचिशन्‌ (Ms πα); Ms ( sup. 
lin.).5 ππΏπτα for प्राविशन्‌)- — ^) Da Վա 
कमिव. δι ww. 


47 5) Da भारतसत्तम; Τι Gi भरतसत्तमः- -") 
Bi Τε Μι S( Με «ՎԱՅ: D: amga; Cod 
www (as in text). — *) Κι B D (except 
Dis) spada (for Վ mada). $1 Dai Des 
चेगिनः; Kıs B Da: Dn Des: T Gi M वेगितः; 


61.3 gaa: ( for वेगतः ) - 


महाभारते 


[ भीष्मवघपर्व 


स AQAA: AAS वायुब्क्षानिवोजसा ॥ ४८ 
तसिन्पराजिते नाणे पाण्डवानां महारथाः | 

सिंहनादं विनद्योचचेयुद्धायैवोपतस्थिरे ॥ ४९ 

ततो भीमं पुरस्कृत्य भगदत्तमुपाद्रवन्‌ | 

किरन्तो Մի զավակ विविधानि च ॥ ५० 
तेषामापततां राजन्संकुद्धानाममर्षिणास्‌ | 

शरुत्वा स निनदं घोरममर्षाद्वतसाध्वसः | 

भगदत्तो महेष्वासः खनागं प्रत्नचोदयत्‌ ॥ ५१ 
अड्डशाहुष्ठनुद्तिः स ԿԱ युधि | 


48 “) Κι B Da Dn Dis 可 (Di d-) ոա 
वेगेन; Ks qium ԳԿ. --“) ॐ प्राणिदन्‌; Κε 
moga; Ճո sgag; Di विनदद्‌ ; 8 feu ( for 
Sum). Ko- भैरवखनः; Kas सैरचं au (K 
Հ): B Da Dn Diss सैरवं τῆ; Ds 8 सैरवस्वनं 
(Misa τι). — *)Koi समदे चेव; Ka B 
Das Dn Dis-: संमदयानः ; Ks.s Ds T 05. Μι 
संमदेमानः; Κι उन्मर्द॑यानः; Dai Ds स asami- 
§1 wed; Kos Bi सुवळं ३ Gig बलं (for τταῷ). 
— *) Μι gum (for գազ). 8. լոխ: ( for. 
Ἔπ).. 

49 “) Ks परिजिते (for ԿՐ). — °) ॐ wer 
ται. — 7) = 6. 23. 120. Ds विनादोच्चैर्‌- —*) 
Ms [अवतस्थिरे ( for [उ]पः ). 


50 *)G: զորա: Gs Mı 95 तदा भीमं; Me 
भीमसेन (for ततो wrt). -- °) Ko Die Ma.s 
ՅՎԱՎՎ (for παπ). —*)Ks Ὁ: अस्त्राणि; հ 
द्वाराणि; Ds Mss छत्राणि (19: झख्राणि). Dai Ds 
चिनिपातितः (for विविधानि च ) - 


§ 1 असः 


51 5) 5 संरब्धानाम्‌ (for संकुद्धानाम_) - 
Co अमर्षिः 


ԽԱ: Սու अमर्षणं T Ges मनीषिणां; 
णाम्‌ (as in text). — °) Ks Ds aq; Be Հ: 
Di a (for Վ). — 3) 8 aaga; րօ. D2 
अमर्षागत'; Dno: Ts आमर्षाहतसाध्वसः (Ts πι): 
Di मनुजा जातसाध्वसाः; Τι ७४. Ma अमर्षागतसाहसः 
(Ti Gi "d; Gs պո). Cd cites अमर्षात्‌ and 
Հրվ. — 7) 2.4 Շու Dio Հ: Τι G: Μι स 
(for wr). Ka ग्रतिचोदयत्‌; ८.5 Սու D2. 5 wer 
नोद्‌; Κι wade’; Οι πρ; Τι Μ anata’ 
(for maaa )- 


[514] 


भीष्मवधपर्व | 


तसिन्क्षणे समभवत्संवर्तक इवानलः ॥ ५२ 
रथसंघांस्तथा नागान्हयां्च सह सादिभिः | . 
पादातांश्च सुसंकुद्धः शतशोऽथ πετ: |. 
अमृद्वात्समरे राजन्संग्रथावंस्ततस्ततः ॥ ԿՅ 

तेन संलोब्यमान तु पाण्इनां तळं महत्‌ | 
संचुकोच महाराज चर्मेवाभौ समाहितस्‌ ॥ ५४ 
भग्नं तु SAS EH भगदत्तेन धीमता | 


52 3) Κι εἰφπίησπίφα:; Dai damaged; 
Do: դնա: Di अंकुशेनापि Կապ: Ds Gi M 
"ԱԱՀ: Τι Gaa πρι Τι “afea: (for “). 
DiS नाग" (fo πα). Da स राजप्रवरो युधिषिरः 
(hypermetric) (for °). $1 Ἐο- स amat 
सम्यगंकुशांगुए( 5! 'शुछि )चोदितः; Ds अंकुशस्यस्तथा 
गजप्रवराजप्रवरो युधिष्टिर (sic). 一 After 62%, 
Di repeats 524-544. — °) Dns Mi-3( Mie sup. 
lin ).s( inf. lin. as in text ) रणे ( £०7 क्षणे). Κι 
स भगवान्‌ (for समभवत्‌). -") Bi Dao: सांवर्तक; 
Co संच" (as in text). 


53 “) Ko «րխ: Es Հվ: Ks Dar D1 'q- 
ara (for gata). 07 तथा զող. --1ո Սու, 58% 
is lost on a damaged fol. —°) Ks Di हयाश्व 
(for gata). Xs T Gua Μι हयसादिनः; B Dis 
"हयसादिभिः; Das աա: 2 Miss सदसादिनः; 
Ms सहयादिभिः (for wg सादिभिः). Ds राक्षसान्धोर- 
रूपिणः. -- Κο.1 om. 53%, °) 81 Ksa. s Das 
Dni 102, 8. 6-8 T Gs Μι qaratar; Di पादाताश्च; 
Ds qama. - Ks Ds हि ager; Di զոն: 
Ds स संकुद्धाः- Ds ततः सर्वास्य राजानः (sic). - °) 
δι adam; Ko «ազ: Ki Das արզ: Ճո: 
Dai Dni Ds anad; Ks Ὁ: ազապ Bs.Gi Ms 
Տարա: Dn: Dit स॒ सृद्वात्‌; Di इयेनचत्‌; Ds 
झस्ुदत्‌; De gata; Ds Հար(շսշ. նո. "ज्ञा )त्‌; 
T Gaa Μι πππ(τ: “arya; Mis պաոավ ( Ms 
ऽन्‌); Ms (sup. lin.) πππεητα; Ms (inf. lin.) Ἔπη. 
Gor अदात्‌) « 0: शतशो (for समरे). Κι B Da 

n Dis नागः (for . — Ks օտ. (0७. 
537-64*. 一 ae m Di यतस्ततः ον. 


54 Ks om. 54% (of v.l. 53); Dm Ds 
lacuna: for 54°, -- ०) Ds wa: (for तेन). 
Di संञ्जाम्यमाणस्‌ Ds deter Ms संळोळ्यमान 


$ [515] 


भीष्मपवे 


[ 6.91. 58 


घटोत्कचोऽथ संक्रुद्धो मगदत्तमुपाद्रवत्‌ ॥ ५५ 
विकटः पुरुषो राजन्दीप्तास्यो दीप्तणोचनः । 

रूपं विमीषणं कृत्वा रोषेण प्रज्वलन्निव ॥ ५६ 
जग्राह Rage πὸ गिरीणामपि दारणम्‌ | 

नागं जिघांसुः सहसा चिक्षेप च महाबल! | 
सविष्फुरिङ्गञ्वालामिः समन्तात्परिवेष्टितम्‌ IL ५७ 


तमापतन्तं सहसा दृष्टा ज्वालाङुलं πι crz 


(for determi). 8 च (for चु). —*) Κι Β 
Daz Dn Dı. ५. ७-४ पाँडवानां πὸ महत्‌ (Dai mus); 
S पांडूनां արա. - °) ὃν Bs १. Ts संचुकोप ; 
Di संचुक्षोभ; ९४.५ संचुक्रोश; ձն a gard; Cod 
संचुकोच (as in text). --") Bi ախո: Ὁ: «զ 
«ար: Ds वर्मे wm. δι ६०-१ समर्पितं; Mi (sup. 
lin. as in text). समाहितः. 


55 *)Bs agè (for Հաա). —")Ds ay 
(for վա). —^) $1 Ko.1 महाराज; Di 可 
; Ds qw; T Gas Ms सुसं; Gr Miss 


सुसंरब्धो (for sw dig) 


56 °) Ks किंकरः; Cd Aaa: (for πει). 
Kes B Das Dn: 109, 6.1 Gs परुषो (for ԳՀՎ)- 
Ts विनदत्परुषं राजन्‌. — Ki om. 56572. —*)Ds 
सुखं (for <q). Most N MSS. बिमीषणं- Ko τετ 
(for कुत्वा). --“ ) 2? मायया; նօ कोपेन; Ts 
M. क्रोधेन (for रोषेण) - š 


57 Κι om. 57% (of. v.l. 56). --«) Kaas 
B Da Dn Ds— Tı G चिमळं (for Age). Di ततो 
wa महच्छूलं- --') Ka նա Das Ts दारुणं (for 
Անու). -- °) Ds नायान्‌ (07 ant). Ts समरे 
(for agat). -- ^) 7५ विक्षिपत्‌ (for Թավ). S 
g- (6: Μι स) (for Վ). —*) Kaa Ba Da 
Dn Disvs सविषफुरिंगमाळाभिःः Ks सविस्फालिंगा- 
भिर्ज्वालामिः (hypermetric); Di विस्फुरिंगेखया 
wata:- Most N MSS, "विस्फु (for “Rss ). =”) 
81 Ks 81, 9, ३ Dn 104. १.४ Ms परिवेष्टितः- 


58 5) Κι Dis तदापतंतं- ---) Kes Ds 
ज्वालासमन्वितं; Ks Dis 8 sqaemage; 2 Da 
Dn Dis प्राग्ज्योतिषो qq: (Ds զ). — Ki om. 
(hapl.) 58-60%. — °) 170,9, 5 Mas रुधिर (for — 
रुचिरं). 72 संधाय च शरं diga. — ")B D (ex- 


6. 91. 58 ] महाभारते [ भीष्मवधपर्व 
Siea ԱԿ रुचिरे तीकष्णमधेचन्द्रं स पार्थिवः । तदवेक्ष्य कृतं कर्म राक्षसेन बलीयसा | 
चिच्छेद सुमहच्छरूं तेन बाणेन वेगवत्‌ ॥ ԿՀ दिवि देवाः सगन्धर्वा सुनयञ्रापि विस्मिताः ॥ ६३ 
निपपात द्विधा छिन्नं शरं हेमपरिष्कृतम्‌ | पाण्डवाश्च महेष्वासा भीमसेनपुरोगमाः | 
महाशनिर्यथा 551 Հոոմ नभोगता ॥ ५९ साधु साध्विति नादेन एथिवीमलुनाद्यन्‌ ॥ ६४ 
ae निपतितं τσι द्विधा कृत्तं स पार्थिवः | तं तु Ա महानादं ար महात्मनाम्‌ | 


रुक्मदण्डां महाशक्ति जग्राहाग्निशिखो पमाम्‌ | 
चिक्षेप तां राक्षसस्य तिष्ठ तिष्ठेति «ոզ ΙΙ ६० 
तामापतन्तीं ՀՎ वियत्थामशनीमिव | 
उत्पत्य राक्षसस्तूर्णं जग्राह च ननाद च ॥ ६१ 
बभज्ञ चेनां त्वरितो जानुन्यारोप्य भारत | 
पञ्यतः पार्थिवेन्द्रस्य तदद्धुतमिवाभवत्‌ ॥ ६२ 


नामृष्यत महेष्वासो भगदत्तः प्रतापवान्‌ ॥ ६५ 
स विस्फार्य महच्चापमिन्द्राशनिसमखनम्‌ | 
अभिदुद्राव वेगेन पाण्डवानां महारथान्‌ | 
विसूजन्विमठांस्तीक्ष्णाज्ञाराचाइवलनप्रभान्‌ ॥ ६६ 
भीममेकेन विव्याध राक्षसं नवभिः शरेः | 
अभिमन्युं त्रिभिश्चैव केकयान्पश्वमिस्तथा ॥ ६७ 


cept Di-s.¢) सुदारुणं (for स पार्थिवः)- — °) Ks B 
Dns Di. 6-8 तन्महच्छूलं; Ճա: Ds च πετ; Da 


Seb (for चैनां). Κε बभंज तां च स्वरितं; Ks Ds 
यभंज स्वरितं राजन्‌. — १ ) f 1०.1. Ds smar 


gau; Dae a mm; Ds S च महच्छू : ՀՀ: -D1.2 8 mamta. Ks Da वेगवान्‌ for 
՛ चेगि 可 k 
—7) Das Dns 1094-6. 8 S वेगवान; D1 πι ( for सारत). — After 62%, Di repeats 524-544, — e) 
raq). D1 राक्षसेंद्रस्य तत्कम - 


59 Κι om. 59 (of. v. 1.58). ---“) Ճ».4 B Da 
Dn Ds.5.1.8 उत्पपात; Dies S तत्पपात (for finr 
πα). Ds द्विधा gd. 一 “) Many N MSS. "परि" 
स्कृतं Di "विभूषितं (for “αῄεσακ). -- After 
59%, Ks reads 6047. -- *) De τπτπῶπτ; Ms 
"arta (for πως). Si qa (for यथा). Ke sg 
Ks wet; Ks ποι; Ts gear; Οι πεῖ; Gs πε; 
Ms इष्ट (४0 wet). — ^) Es इाक्रमुक्तो; Di 
“हस्तान्‌ (for Ἔπι). Ks नभोगतः; Ds 72 Ms 
πα; Miss πέσο. 
` 60 Ki om. 60०० (cf. v.l. 58). ` —*) Ks 
कृत्वा; DiMiss "qd; Սո "wd; Ds dd; Μι 
“sa (for gx). Ksa B D Mi च (fo q). B 
Dn Dis: पार्थिव, — Ks reads 60%% after 59%. 
—*) Bs ախի Gi M ga (for գոր). --") 
Ks Ds "Ծա: ०0१ 'शिखोपमं; M: 'सुखोपमां- 
- Mi माँ (for at). Ko-s Ts राक्षसेद्रे (12 °=); 
Με राक्षसाय (for qaaa). նւ चिक्षेप ազատա: 
De राक्षसे तां च Մազ. 

61 5) Ks Ti Gi σα ( for ara). 一 2) K: Da 
revera; Di तियंकल्याम्‌ (for वियस्स्थाम्‌)- Ds sr 
शनिप्रभां (for अञझनीमिव)- 


- 62 °) Με जग्राह (for बभञ्ज). Ke चां च; B: 
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63 °) Ki ամիս: De Հա De(m as in 
text) Ὥτε (for "Վոզ). 

64 °) Κι सुमहेब्वासा; D (except D1-s.6) Վ 
WENT. — Di om. (hapl.) 64°-65°. °) Bi Tu 
Gaa ՎԱՎ: Ds नागेन (7०07 नादेन). —“)K E 
Dn: 1702-43. ७-8 Ti Gs Mae अन्व( Ks सम παπα: 
Ga अन्ववाद' 3 


65 Dı om. 65% (cf. v.l, 64). -- *) Κι 
transp. Վ գ and ջոր. Ts ՀՎ (fo ՀՎ). Bid 
श्रुत्वा च (६०7 d तु պա). 

66 “) $: विस्फार्यत महञ्चापि; S विष्फार्यं զորու. 
-- ? ) ԽՃ. Bes Dns Ս9-. 7.8 “प्रभं (for "स्वनम्‌ ) - 
— °) Ka 8:- Dna Di ७-8 तर्जयामास ՎՈՎ. --“) 
Éi "रथः (for πη). --") Ke D: विसुञ्य (for 
Rama). Di fas տա: Τι ७ विमलान्दीस्तान्‌- 
一 7) Κε 09.6 que’; Bs Da Dm Dis. १.8 Ti 
Gi विमल” (for ज्वलनः). Di नाराचसुज्ज्वल्प्रभ. ` 


67 *) Te भीमसेनेन विव्याध- — ° ) Ds Ts 
निशितेः (for नवभिः). — 74) Kas Bra Da Dnm 
Dı. 2.4-0.8 केक्रेयान (Di "यं ); Dna Ds कैकयान्‌ ( for 
Wu). Ti G Mies पंच पंचसिः; T3 पंचसप्तभिः- 


भीष्मवघपर्व | 


पूर्णायतविसृट्टेन खणेपुज्लेन पत्रिणा | 

बिमेद दक्षिणं TE क्षत्रदेवस्य चाहवे | 

पपात सहसा TA सशरं धनुरुत्तमम्‌ ॥ ६८ 
द्रोपदेयांसतः पञ्च पञ्चभिः समताडयत्‌ | 
भीमसेनस च क्रोधानिजघान तुरंगमाच्‌ Ա ६९ 
ध्वजं केसरिणं चास्य चिच्छेद विशिखैस्रिभिः | 
निर्बिभेद त्रिभि्रान्येः सारथि चाख पत्रिभिः | ७० 
स गाढविद्धो व्यथितो रथोपस्थ उपाविशत्‌ | 
विशोको भरतश्रेष्ठ भगदत्तेन संयुगे ॥ ७१ 

ततो भीमो महाराज विरथो रथिनां वर! । 
गदां ππεὶ वेगेन प्रचस्कन्द महारथात्‌ Ա ७२ 
πππαπἁ दृष्टा सञ्चङ्गमिव पर्वतम्‌ | 


भीष्मपर्व 


( 6. 91. 79 


तावकानां भयं घोरं समपद्यत भारत ॥ ७३ 
एतसिन्नेत्र काले तु पाण्डवः .कृष्णसारथिः | 
आजगाम महाराज निप्तञ्शत्रून्सहस्रशः ll ७४ 
यत्र तो पुरुषव्याघ्रौ पिताघुत्रौ परंतपौ | 
प्राग्ज्योतिषेण संसक्तो भीमसेनघटोत्कचौ ॥ ७५ 
दृष्टा तु पाण्डवो राजन्युध्यमानान्महारथान्‌ | 
त्वरितो भरतश्रेष्ठ तत्रायाद्विकिरञ्शरान्‌ ॥ ७६ 
ततो दुर्योधनो राजा त्वरमाणो महारथः। 
सेनामचोद्यरि्षग्रं रथनागाश्वसंकुलाम्‌ ॥ ७७ 
तामापतन्तीं सहसा कौरवाणां महाचमूम्‌ | 
अभिदुद्राव वेगेन पाण्डवः श्वेतवाहनः ॥ ७८ 
MENSA समरे तेन नागेन भारत। Ere 


68 °) B D (except .Di-sc) शारेणानतपर्वणा - 
—*) Kas 05.6 चास्य (for तस्य). 


69 7)Ko.s 06 द्वोपदेयाखतः पंच. --* ) 701, 6, 8 
Ts समताडयन्‌- —^)Da Dn Ds कोपेन; 8 q(T: 
सं-) कुद्धो (for च ram). --") Ks निजग्राह (for 
Rama). Ko रथोत्तमान्‌ (for तुरंगमान्‌) 

ΤΟ Ks օտ. 10-11. --«) Ks Bia केशरिणं; 
Ts M च केसरिं. De चैव; Ts Mies qui; Μι 
aa (for चास्य). —°) Ma जघान (for Rdg). 
Ks D: निश्चितैः wt. 一 ， ) Bı बाणैः (for चान्यैः ) . 
Di सारथिं भीमसेनस्य — ^) Ds तस्य (for Վա). 
Bi पंचभिः; 07 सादिभिः (for पत्रिभिः ). քւ g 
Rana पत्रिणा - 


71 Ks om. 71% (of. v.l 70). --5) Ke 


- damaged. 一 “) Κο Ds रथोपस्थम्‌ De रथोरस्थः 


— %) Da Dn Ds տիրող (for agit). 


- 72 ०) Kas B D (except Όι-ο. ο) महाबाहुर (for 
Հա). --ὂ) Ke. बर (for वरः). —°) S ար 
(for մա). --4) Μι πετ; Ms meer. 
Kı B D (except 1704. ४) रथोत्तमात्‌; 8 रथादपि (for 
Հաաա). ° 


73 °) D5 aq (for तम्‌) . fh saamat; Ds 
Gi उद्यतगतं; Ts sganqt (for उद्यतगदं). --*) 8 
कैलासमिव <ंगिणं- --")8 समजायत भारत. 
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74 °) Ti ७५.५ महाबाहुर्‌ (ος τα). —*)B 


, Da Dn Discus समंततः; De miem (for 
सहस्रः ). 
75 “) $ Koi तत्र (for qq). —*) Si च 


भारत; ८०.३.5 Ds महारथौ; Κι.: B Da Dn Die 
महाबलौ; Ts अरिंदमौ (for परंतपौ). —“*) Koa 
सहितो; Κε Bi-s D ( except Di-s.¢) Τι Gs संयुक्तो 
(for संसक्तौ ) - 


76 *)Kss B D (except Di) S च (for तु). 
Di qisam; Ds պաղ. B D (except Dı 2.0) 8 
ञ्रादुन्‌ (for राजन्‌) — °) De चरितो; Ti G Mi 
परितो (for स्वरितो ). _ Kus malsa. 一 “) En 
gaia (sic); Di तत्न em; Mi arga (for 
तत्रायाद्‌ ). Ds विधमत्‌ (fo विकिरन्‌). Kas B 
Dit तन्नायुध्यत्किरज्शरान्‌: Ë 

77 °) Ks राजस (for am). — °) K+ 5 Dai 
Diss अनोदयत्‌ ( Ds 'κᾷ); 8 अचूचुदत्‌ (for sr 
चोदयत्‌). -- “) δι Ko रथनागसमाझुळं ( Ko 'हां ); 
Dai T Gas “नागाश्वसंकुळ ° 


78 *)De {πετ (for πετ). 
कृष्णसारथिः ( = 74°). 
79 5) Ksa Buss D (except Ած) भगः 


दत्तश्च; Ts भगदृत्तेन- - °) 72 aaa; Gl नादे 
(for नागेन )- - °) Koi fggwa; նա fun 


--” ) 8 पांडवः 


բջ» 
नरव, 


6. 91, 191 


विसदन्पाण्डवचचरू युधिषिरञ्ुपाद्रवत्‌ ॥ ७९ 
तदासीत τὰ भगदत्तस्य मारिष | 
पाश्चारेः GHIA केकयेशचोद्यतायुधेः ॥ ८० 


महाभारते 
सीमसेनोऽपि समरे ताबुभौ केशवार्चुनो | 


[ भीष्मवधपर्वः 


आश्रावयद्यथाबृत्तमिरावद्भधञुत्तमम्‌ ॥ ८१ 


इति ար ՀՅ भोष्मपवेणि एकनवतितमोऽध्यायः ॥ ९१ | 


संजय उवाच | 
रं तु Met ge इरावन्तं धनंजयः | 
दुःखेन महताविशे निःश्वसन्पन्नगो यथा ॥ १ 
अत्रवीत्समरे राजन्वासुदेवमिदं वचः | 
इदं नूनं महाप्राज्ञो विदुरो दष्टवान्पुरा ॥ २ 


Di Aga; Ds աա: De विमर्दन्‌ ; To ԹԵՔ: 
Ms विखत्नन्‌ (707 Մարգ). 一 4) Mss अथाद्ववत्‌ 
(for उपाद्रवत्‌ )' 


80 ० ) 88, ६ B Das Dns D:-4.6-8 qug; Սու 
Dnm Ds तु πες (for तुसुळं )- S «մրա mE. 
—*)Es DzsS भारत (० मारिष). ---) Da 
Ds quu. B D (except Die) पांडवेयेश्व (for 
aala). — ” ) Kas Սու Dm Di 3. 4. 5. 7. 8 
Ֆա: Սոց Τι Ga Με Sane. Ds चोद्यतैयुंधि 
( for sitara: ) 


81 *)Es "नस्तु (for "नोऽपि). — °) 8 զո: 
Ko, 2-4 B D (except Dai Dni Di) 12 Ms अश्रा 
(forma). — °) De इरावान्‌ (fo gue). 
Ds aga; Ds उच्यते (for उत्तमम्‌ )- 


Colophon. — Sub—parvan : Omitting sub-parvan 
name, Koa Ds mention only aga युद्धदिवसे; K: 
Τα अष्टमेहि; Da Dni Ds घटोत्कचयुद्धे; De अष्टम 
दिवसयुद्धे ; Me अष्टेह्विके — Adhy. name: Ks 
Հաաա: T G24 M78. 5 भगवत्तयुद्धं- -- Adhy. 
πο. (figares, words or both): Das ( sec. πι.) 52; 
Dns Ta Mes 92; De Ti 61.1. 90; Μι.: 91 
(ոտ in text); Ms 93. — Sloka πο; Dm De 
85; Dn: Ds 86. Ç 


र्र 


ङुरूणां पाण्डवानां च क्षयं घोरं महामतिः | 
ततो निवारयितवान्श्तराष्ट्रं जनेश्वरम्‌ ॥ ३ 


अवघ्या बहवो वीरा; संग्रामे मधुसूदन | 
निहताः कोरवैः संख्ये तथास्ामिश्च ते इताः ॥ ४ 
अर्थहेतोनरश्रेष्ठ क्रियते कर्म कुत्सितम्‌ | 


92 


EF The collations of Gs were not available for 
this chapter. 


1 °)Ks.5 Ds transp. πα and տող. Kas B 
Da Dn Ds-s Մագ: 9 निपतितं (for तु निहतं). 
$i Di (m as in text ) T (Τι before corr.) επι 
(for mem). —°) Κι त्विरावतं; Ke विरावंतं (for 
quart). 8 ४ «սաա. — °) 81 «ա 
(for agat). -- १) Many MSS. Raag. քոչ 
8 उरगो; Ds नेमगौ (for पन्नगो ) - 


2 *)Di यथाब्रवीत्स राजेंद्र, — Before 2", Do. 
ins. aga उवाच. — °) Ti G पुतन (६०7 πὲ) 
Dai g ते ( for नूनं.) Κι महाप्रज्ञो; Da “mg ( for 
աղ). — *) ॐ पृष्टवान्‌ (for इष्टः). 


3 *)T:G पांडवेयानां (for पाण्डवानां च). —") 
Ds भयं (for gd). 32.8 summ D2 "मनाः . 
(for “afa:). — Da om. 3°44, --“) Ko ततो 
निवारयतवान्‌; Kasa Bi Dn Davs स ततो निवारित- 
चान्‌; Di ततस्तदा ՎՈՎԱ: 8 ततो वारितवाज्ञिलं- 

& Dsom.4(cf ४.1. 8). — १) Bs Dn: Ds. 


४.8 wequw(for अवध्या). 87 बहवः झराःः -") 
Dai Ds ARa: (for πα). रऽ Ti ७9.६ 


Է Aar (for զին). ն सर्वे; 72 Gi Με संखे; 
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भष्मवधपर्व | 


घिगर्थान्यत्कृते ՀՎ क्रियते ज्ञातिसंक्षयः ॥ ५ 
अधनस्थ πὰ श्रेयो न च MAINET | 

किं जु MAA कृष्ण हत्वा ज्ञातीन्समागतान्‌॥ ἃ 
दुर्योधनापराधेन शकुनेः सौबलस्य च | 

क्षत्रिया निधनं यान्ति कर्णदुर्मजितेन च ॥ ७ 
इदानीं च विजानामि सुकृतं WJA | 

कृतं राज्ञा महाबाहो याचता स्म सुयोधनम्‌ | 
राज्यार्धं पञ्च वा ग्रामान्नाकाषीत्स च दुर्मतिः ॥ ८ 
दृष्टा हि क्षत्रियाञ्श्राञ्शयानान्धरणीतले | 


Mi-s.5 एवं (for संख्ये). —7)B D (except Dis) 
कौरवाः (for ते gat). Kes तथास्माकं च तैहवताः 


5 “)Κι अन्नः (fo अर्थः). —°) Ks De क्रीयते - 
Ks (m as in text) दुष्करं ( for gum). --") 
Di Τι G घिगर्थ. Di क्रियते (for Վազ). Κοιι 
[5]स्माभिः (for gd). Ts घिगत्वं सत्छृतेत्येव (51ο). 
Հ-") Ds saa. Ds ज्ञातिसंख्ययः (sic). 


6 ")8 DiS ցո: Co πὰ (as in text). 
fi θά and श्रेयान्‌ for श्रेयो). °) Κι Dı Tı G 
Յ (fors). Ks न च ज्ञातिवधाधमां (sio). —°) Κι 
किं न; Es तस्मात्‌; Deco किं तु (for कि q). Da 
Dn Ds प्राप्स्याम्यहं; Di qang (for प्राप्स्यासहे ). 8 
अनेन तेन किं कुमो (Ma `स). --ᾱ) Di garag (700 
επι). Ds «ագա: Ta सबांधवान्‌ ( for समागतान्‌ ) ° 


7 ')Ds सोबळेन (for ապ). --") Ds ավ 
(for निधनं). Ga aq (for aa). ---) Ds 
कमेदुर्मत्रितेन च; De कणेदुम॑त्रिणेन च. E 

8 “)Di न; Ds Gi तु; Τι Gaa तत्‌ (£०८ च), 
Ks विजानासि; 7! ७५.५ हि wm. — ^) B: 
राशो; 2 राज्ञां (६०7 राज्ञा). — ^) Koc: Ts या: 
चिता स्म; Da Dni Ds याचता च; १ याचमानं; 
Ti Gs याताः स्म हि; O3 यातास्म हि (for याचता स्म). 
Bi सुयोधने —‘) Ks Ds τισαπᾶ; Di राज्याय; 
Ts राज्ञार्ध (for राज्यार्ध). Ko-2 Da Dm Ds ग्रामाः 
च्चा (by transp.); քւ կորա: T+ च मासात: 
—^) Ko नाकषींत; ०1 Grem; Ds न कार्षीः; 
Ds अकार्षीत्‌; Ms आकाक्षीत्‌ (for नाकार्षीत्‌)- 


9 “)Š Ko. 8, 5 Di च (or Թ). — ०) Ko.3 . 


Տարո 07 निंदास (for निन्दामि)- քա निंदाम- 
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मीष्मपर्व 


Լ6. 92. 18 


निन्दामि भृशमात्मानं घिगस्तु क्षत्रजीविकाम ॥ ९ 


MM Á———— Ó ae: 


संचोदय «ՎԻՎՎ धार्तराष्ट्रचमूं प्रति | 

प्रतरिष्ये महापारं SEA समरोदधिस्‌। 

नायं छीबयितु कारो विद्यते माधव क्कचित्‌ ॥ ११ 
WATS पार्थेन केशवः परवीरहा | 
चोदयामास तानश्वान्पाण्डुरान्बातरंहसः ॥ १२ 
अथ शब्दो महानासीचव सैन्यस्य भारत | 


स्यसतास्मानं- —*) 81 Dis क्चत्रजीवितं; Mas “η 
तां (for "जीविकाम्‌ ) - 


10 *) Da: S տարր इतिः δι aaa; Սու मः 
सेव; 8 चात्मानं (for qu). - °) Kus BD 
(except 109. ०) 8 ज्ञास्यते. S भ्रुवि (1०० रणे). —*) 
Š: Κο.1.4 ममासिरुचितं; Κι Bs Dri (by corr). 
ոջ Dars तु मे न रुचितं (Xs 4); Bi Da Dm 
(before corr.) Ds agg रुचितं ( Dai Ds 4): Bs 
wag चरितं; Bs समेति रुचितं; Dae wat रुचितं 
(De 4). Ks न युद्धमेभिरुचितं; Di युद्धे wat 
रुचिरं; S एतदर्थं मया (7५ Gs πετ) gd; Ke Ds 
as in text. --«)8 रोचितं ag( T: ag )सूदन 


ll Ds om. 11524. --«) Ks.5 Dis संनोदय; 
Ks संदेशय (for संचोद्य). Es B D ( except Drs) 
शीघ्र (for Թո). --") Ks Ti ७2.५ զրկ (for 
पार). --ᾱ) Kas 5 D2 संयुगोदधिंः Bi ՀԱՅԱ: 
Da Dm Ds समरोदधेः (Ds "घे). . --') Ke. & Bis 
Da Dni 103, 8.5 Ts ७ Μ επί Ka Bi-s “Rg; 
Bs Dn: 104. 6.8 यापयितुं; Dr զան: Τι 
बाधितुं;  Հփարպ (for տարը). Sı Ko-: 
कल्पो (for grat). --”) Di चीक्ष्यते (for विद्यते )- 
Ds Ts Ms साधवः (for "q). ` 


12 Before 19, Ds ins. संजय उवाच. — ^) Di 
wage: स; Gi एवसुक्तास्तु. — Di om. 19-13. 
—*) Kas D: नोदयामास; Es der. --“)τ 
Gi qisam; Gis M view (for पाण्डुरान्‌): - 


18 Di om. 13% (०६ v.l13). —?) Is तख | 


7 


(for qq). °) K0-3 मारुतोबूमः ; Da πα 


Ստոր 
o? 


zrg 


6. 92, 18 ] 


मारुतो्तवेगस्य सागरस्पेच पर्वणि ॥ १३ 

अपराहे महाराज संग्राम! समपद्यत | 
पजेन्यसमनिधोंषो भीष्मस्य सह qued: ॥ १४ 
ततो राजंस्तव सुता भीमसेनयुपाद्रवच | 
परिवाय रणे द्रोणं बसबो वासव यथा || १५ 
ततः शांतनवो भीष्मः कृपश्च रथिनां वरः । 
भगदत्तः सुशर्मा च धनंजयय्ुपाद्रवन्‌ Ա १६ 
हार्दिक्यो बाहिकथेव सात्यकिं समभिद्ठुतो | 
TARA नृपतिरभिमन्युमवारयत्‌ ॥ १७ 
शेषास्त्वन्ये महाराज शेषानेव महारथान्‌ | 


-- 7 ) Ms मारुतस्येव — After 13, Di ins.: 
360" रथं संप्रेरयामास वेगेन त्वरितोज्ज्वलस्‌ | 

14 “) Some MSS. अपराह्ने. T2 महाहब्दः (for 
τπτ). -- °) 7५ संग्रामे (for "मः). ---ᾱ ) Dns Τε 
Ms भीमस्य; ९१.०५ भीमश्र (for भीष्मस्य ). — After 
14, S rends 17^ and 19. 

15 Di om. 1δ΄-16’, — *) Ks Da: S (except 
Gi) gat (for gat). —*) Ks.5 Ds. 1 S (except 
Gi) 'मुपाद्ववत्‌- — ')D: परित्यज्य (for τὴ). Τε 
सीमं (for द्रोणं). —*)Ko.i चायवो; Ts मानवो; 
Ga बासवो (for զակ). M (Ms aai दानवो 
यथा. լ 
16 Di om. 16” (९.1 15). —*) Ds चर 
(for वरः). —*)Ms सुचर्मा च" —*) 3 Dinas 
Ga Ms उपाद्रवत्‌. : 


.17 °) हार्दिको. Κι बाह्िकेश्ेव. —*) 7. ५. ८ 
ποπ. Ks Da 6 समुपद्गु( Ds orig. "स्थि at. — For 
sequence of 17%, cf. v. 1.14. —®) Ks अच्छष्टकस्तु ; 
Di आवंत्यकस्तु (for अम्बष्टक्रस्तु). Ko-2 Da Dni Ds 
उपाद्रवत्‌ (Ki 'वन्‌); Bs उपस्थितः; Bs Dns Di. 
6-४ अवस्थितः (for տարավ). S अभिमन्युश्च (Ts M 
“ST )τπηπήπέ समरे( agat; भ समभि zac: 

- 18 Bs om. 182-20१. ---) Ms (sup. lin. ).5 
चान्ये (for թգ). --') Շա दोषानेव; Di qt 
waa; De शेषानन्यान्‌- Τι Gs महारथाः, -- °) Ke 
damaged. Di gafjd (for Saga). --ᾱ) Bis 
Da Dm Ds srah; Di fat पते (for भथावहम_) . 
De तुमळं smeti. 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 
ततः प्रवब्॒ते युद्धं घोररूपं भयावहम्‌ ॥ १८ 
भीमसेनस्तु संप्रेकष्य पुत्रांसव जनेश्वर । 
प्रजज्वाल रणे कुद्धो इविषा हव्यवाडिव ॥ १९ 
पुत्रास्तु तव कौन्तेयं छादयांचक्रिरे πὴ; | 
MENT महाराज जलदाः पर्वतं यथा ॥ २० 

W च्छाद्यमानो बहुधा पुत्रेस्तव विशां पते । . 
सृक्किणी विलिहन्वीरः ՀՎ» इब दर्पितः ॥ २१ 
व्यूढोरस्कं ततो भीमः पातयामास पार्थिव | 
SEM सुतीक्ष्णेन सोऽभवद्गतजीवितः ॥ ՀՀ 
अपरेण तु भेन पीतेन निशितेन | 


19 Bs om, 19 (օք v.1. 18). For sequence of 
19 in S, c. ४.1. 14. —*) Ki नरेश्वर; S विद्ञां पते 
(for जनेश्वर). — °) Ks मद्दाकुदो; Ts रणे παπα. 

20 Bs om, 903) (of. +. 1. 18). —*)D2 à w 
(for qq). Gi Ma कौतेय. 一 2 ) Ts M wat ( for 
զե). — *) B: शेषास्त्वन्ये महाराज (= 185). 
— *) $i sg (for πως). B D (except 
D-3. 6 ) 8 इच qdd ( for पर्वतं यथा ). 

21 *)& D: 8 संछाद्यमानो. Ks Ts հնց. बहु- 
Ri: (for बहुधा). --") 87 Das D1. s. 5-४ Ta τῇ 
(De ‘et iit; Κο सक्तिगीर; Ks सकिणी; Bs q- 
कणी; Ds արո Ds 01.2 1४५, 4. 5 सृक्कणी (G2 
σσ); Mis anit (for րոն). δι Ke freer; 
Ko- Τι 99.4६ Ms &(Ki յռ Ke BD 
(except 101-9. 6 ) Ts Gi 761. ५. 4. 5 संलिददन्‌ ( for विलि- 
ea). 1: चीर; Mi वीरैः (for चीरः). -" ) όν 
Κο-:.4 ոա: Di fara: (for afta). 

22 “)Di wa med; T G च्यूढोरस्कस्र (for σερ). 
հն (sup. 7४8. ). 9.६ ՀՈՆ — °) Kas Ds Μι 
ताडयामास; TG (ոտ qium; Miss 
(sup. १४४. ) 5 ՎՈՎ: Ms(orig.).5 (inf. նո.) 
cat Ko.2.s.5 Dn 122. ४. 6-9 भारत; Dai Ds 
Ms पार्थिवः; T G Mis पार्थिवं (for mfa). 


— After 22°, Ց ins.: 
361* सुसुक्तेन मद्दारणे । 
ताडयामास संक्रुद्धः 


κος 1 ) Ts M सुपुंखेन (for ար). “Ta रणे 
तदा (for πει). — (L. 2) Ma maaa (for 


ताडयामास) ] 
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vice 


भीष्सवधपर्व ] [ 6. 92. 80 
अपातयत्कुण्डलिनं faz: զում यथा ॥ २३ ्रपतन्त स्म ते वीरा Մագան | 

ततः सुनिशितान्पीतान्समादत्त शिलीयुखान्‌ | वसन्ते पुष्पञबलाश्चूताः प्रपतिता इव ॥ २७ 

स सप्त त्वरया युक्तः पुत्रांस्ते प्राप्य मारिष ॥ २४ | ततः ग्रदुङुुः शेपाः पुत्रास्तव विशां पते । 

प्रेषिता भीमसेनेन शरास्ते दृढधन्वना 1 तं कालमिव मन्यन्तो भीमसेनं महाब. २८ 
अपातयन्त पुत्रांस्ते रथेभ्यः सुमहारथान्‌ ॥ २५ द्रोणस्तु समरे वीरे निदेइन्तं सुतांस्तव | 

Յա कुण्डभेदं वैराटं दीर्षेरोचनम्‌ | यथाद्रिं वारिधाराभिः աաա ժն ॥ २९ . 
Հրո: ga च तथैव कनकघ्वजस्‌ ॥ २६ तत्रा्भुतमपश्याम FRAT पौरुषस्‌ | ΠΤ 


—*)Di सोपतद्गतजीवितः; S सोभवद्ययितेंद्रियः - 


23 7) Ds Ts च (for तु) δι wis; Τι 
wan. Ki अपरेण गतबळेन (hypermetri०). 一 δ 
Ka Dn Drs 可 (ior च). --") Ga कुंडिन तु; 
T2 genie (for gwi). 一 4) Ks Seu ( for 
ga ) 

24 “) Dı तु (for Գ). B: σπα; D 
(except Ds. 3) Ti G+ बाणान्‌ (for पीतान्‌). Ts wee: 
लक्षसतोर्थाय; M छब्धसंज्ञस्रतोत्थाय- 一 ") Da Dm 
Ds amaw; Ds S भीमसेनः ( 1. ४-5 "Վ) (for 


समादत्त). Τι G शिलादितान (for दिलीसुखान)* 
— After 24%, Ts M ins.: 


. 962* सुबहून्मेषयामास कोपयानो मद्दाबळः - 


Ma. & cont.: 


363" ततस्तु समरे छुद्धो भीमसेनः दिलीसुखान्‌ | 


—°)Kss B Da Dn 104. 5.१. 8' ससजे; Di संतः 
सस्‌; D: daa (fo स सप्त). Κι Š त्वरायुक्ताः; 
S संदधे हंतुं (for स्वरया युक्तः). ὃν समस्तस्वरया युक्ताः- 
--“) δι Κε gara (for gata). Ց भरतषभ (for 
आप्य मारिष). Ke զոր dew. 


25 °) उ, प्रेरितो (1०7 प्रेषिता)- - °) Si «որ 
(sic); Di «ոա Ds निश्चिता (for शरास्ते). 
, Κο.3.4 Bi-s Da Dn Di.s-e S (except M2) "可 Ra 
ना Ks Ds “fama: (for wam). — Ks om. 


(hapl.) 254. °) §1 Κο.1 अपातयंश्चः Di "यत्स 
(for "यन्त). Da Dm Ds अपातयस्तच gaa; 8 


gait पातयामासू. -- ^") Ti Ga स (for सुः). 


26 “) δι Ko-s Di-s Ms अनावृष्टिं; Ks “eh: ; 
D56 “eft; Ms “πῇ (for ար). Ko.1 कुंडिभेसं 
(Ko '$); Kaa B Das Dn Dats Ts Gua M 
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Seas; Es `ա Di 'रोदिं (for ᾿ξ). --ὂ) 
81 Dis.¢ S विराजं; Κο विराट; Ki विरिंजे; Kes 
Ds विरजं; Da Das Safe (for ՀԱՅ). 8 (except 
Μι) ta’ (for d). —°) 7५ Gi च राजेंद्र; Τι 
स्वबाहुं a; Ο: च ते malir सुबाहुं Վ). -" 

Ks Ds तथा थे ( for aaa ) 8 Koa oa 
कनको wae; 5 मकरध्वज (for कनकः )« ° 


27 *)Ko-2 प्रपतंते; Ks Ds Τι Gis Μι प्रपः 
dia; Ke आपतंति; Bi Daz Dm Di प्रपततः; Mi 
mata (for sque). ८5 स्म तं वीरा; 2? ՅԻ 
we; Bss Da Dn Discs स्म वीरास्ते; Di चते 
dur. —°) Di विरेजुर्भरतोत्तम. — °) Ds. s. 'सबः 
लाद (for sem). -- 4) Κ: qur; Ds gar; 
De रताः; Ma yar: ( for चूताः). Ka τησ इव 
नभस्मता (sic); Di किंछका इव भारत; TG किं 
झुकाः पतिता इव. क 


28 “) Kos απ (fo περ). Ds प्रादुदुवुः 
--5 Κε BDS qq gar (by transp.). Κε B 
D (except D2 ) 8 wera ( 07 ‘gq; Ms ո) 
(for fat पते). —“) (for d). Ds अवः 
(for gq). Das Dni Ds բոթ: Ds qata; Τι 
G सन्वाना (£०८ सन्यन्तो )- Da Ds तं च काळमिव 
सन्ये; Ts तं कालं मन्यमानास्ते. : ना 

29 ")Ει वीरा; Ks वीरो; S सीसं (for di). 
一 After 29%, Ko.1 ins.: 

364* संदुधार महावाहुर्भीमसेनं «արագ | 

— Ko.1 om. ( hapl. ) 395-804. — 4) Ks Ds विकि 
τα; Dm De G3 Ms.s व्यकिरन्‌; Di vena Ti 
च्यकिरं (for պր). Ma शनैः (for զի). 

30 Ko.ı om. 30 (cÈ v.l 29). --“) Ks Da 


De तत्राद्भतस्‌; Խմ παφας. Drs अपइयासः: 
一 ) Ka विक्रमं (for पौरुषस्‌ ) S सीससेनस्य dia 


* š 
igs > 
«Դ 


բառ 
aae 
ae t" 
$3 
e 


ez 
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Σπ वायेमाणोऽपि निजने यत्सुतांस्तव ॥ ३० 
यथा हि ՎԱՎ πὴ संधारयति खात्पततू | 
भीमस्तथा द्रोणशुक्तं शरवर्षमदीधरत्‌ । ३१ 
अद्भुत च महाराज तत्र चक्रे TATE | 
यत्पुत्रांस्तेव्वधीत्संख्ये द्रोण चैव न्ययोधयत्‌ ॥ २२ 
We तव वीरेषु चिक्रीडाजुनपूर्वजः | 
ՀԱՐՎ महाराज चरन्व्याधो महाबलः 1 ३३ 
यथा वा पशुमध्यस्थों द्रावयेत πατε | 
बुकोदरस्तव सुतांस्तथा व्यद्रावयद्रणे ॥ २४ 


—*) Ks qq (for sq). TG यद्वायेमाणो द्रोणेन; 
M चार्यमाणोपि xum. --“)9ι यञ्जघानः Ke निज- 
घान; Da Di [πᾶ ये (Di); S FEAT: 
"हन्ये )व (for fre uq). Ks Ds բար ազա 
न्युधि - 

31 *)K2 B D (except 22.3) Ca. ० maam 
(for हि Հազ). Cd cites տազ (as in text). 
8. कई (107 वर्ष). S यथा σε (7? Mi s-s वर्ष) दि 
राजेंद्र. --) նու स धारयति. Ճո.» De παπά: 
Di चोत्पतत्‌; D: वा च्युतं (for खात्पतत्‌ ). 8 www 
शीघ्रमागत ( Τε "तः)- - °) նւ “gut (for gh). 
--) Ks adaa, (sic); Ke Dsm अधारयत्‌; 
Ks अधीरतः; Di अवारयत्‌ (for अदीधरत्‌) 一 For 
312, T G subst. : 


365: निमील्य नेत्रे ग्रह्लीयात्तथा जम्राद्द पाण्डवः । 
द्रोणचापससुद्भूं शरवर्ष दुरासदम्‌ | 
[ (1८. 2) Ts द्रोणचापेन संभूतं शरवर्षं सुदारुणं « | 
On the other hand, M subst. for 31%: 


366* निमील्य नयनेऽगह्णात्तथा वाणान्द्रकोदरः | 


32 5) Kes Dac παπᾶ; ոմ aga हिः 
--5)8 तत्र चक्रे स्म (Ti Gs fe; նգ: Ms सुः) 
पांडवः - °) 51 भीतांस; Eo: qata; K: पुत्रास 
(for gata). Ma अवधीद्‌ (for तेऽचधीत्‌)- Šı 
gd; 10.7, 8 Drs S भीमो; Es भीमं (for संख्ये ) - 


सहाभारते 


Լ πηγῇ 


गाङ्गेयो भगदत्तश्च Վազ महारथः | 

पाण्डवं रभसं πὰ वारयामासुरञुनम्‌ ॥ ՀԿ 
HATA संवार्य तेषां सोऽतिरथो रणे | 
մոզ सैन्येषु प्रेषयामास usn ॥ 38 
अभिमन्युश्च राजानमम्ब्ं लोकविश्रुतम्‌ | 
विरथं रथिनां 36 कारयामास सायकैः Ι! २७ 
विरथो वध्यमानः स सौमद्रेण यशखिना | 
TATA रथाचूर्णं सत्रीडो मनुजाधिपः ॥ ३८ 
असिं चिक्षेप समरे सौभद्रस्य महात्मनः | 


33 5) T$ पांडचस्तव धीरेषु -- °) Kas Da चः 
चार; B: Ds चिक्रीड (for चिक्रीड). --“) Ds सहाः 
πῶς Mis महाबली; Mss यथा बली (for महाः 
qq). 

34 3) Κι B Da Dn Ծո: թ: Τι G Μι 
ü $ Ma-ss g (for वा). Di 1: यथा पश्चनाँ mer 
mi. --  ) Kea B Das Dns Di ( before corr. ). 5. 
ետ दारयेत; T: Ms द्रावयीत ( £० द्रावयेत). Ma 
am: (for qm). 一 “) Ko द्वव्यावयदू (οἷο); Ks 
62 विद्वावयद्‌; Ts [ajaga (for emm). 

Kı.2 Bs Dai Dn Das. 1. 8 


Ti रभसे - 
--4) Ks 


35 °) Bi गोतमश्चः 
महारथाः; Bs "aun -_ °) Dro रभसा; 
Ka զե Κι Da war (for युद्धे). 
घारयामासुर्‌ (for amu). 

36 Ks om. 8655. °) Μι पुनर्‌ (£०7 ՀԵԼ). 
--१) Κι गणे; Es [Skja: (for wi). —°) Ka 
Bi अवीरास; Da प्रवीरस्‌ Ti G सैन्ये तु (for 
τᾶς). 

37 *)B Da Dn Diss cs तु (for च). Kas 
D2. अभिमन्युखथा «ԵՎ. - ०) Ks 102, 3. 0 Gi Ms 
Jg; B: Dar tg (for श्रेष्ठं). ¬ ५) Κι B Da 
Dm Da. 5.१. ४ Ma चारयामास (for कारया ) Di सप्त" 
भिः (for सायकैः )- E 


38 =) Ks B Da Dn Diss g; Ks Ds Με 
wq; Mrs aq (for զ). —*) Ts M. fart (for 


— 4) Mes goda. Ksa 5 Da Dn Drs न्य. | զա). —*)Ko wid; Xi सब्नज्ञो (sio); նա 
(Xs लि)वास्यत्‌+ D: [आ]म्यवार'; 7 व्यपोथः; օւ | մամ: Gi स प्रीतो; many S MSS. सब्रीळो ( for 
[झोम्यपोथ ; Ma [झ]प्ययोध' ; Mes [आ]भ्ययोध' արա). Sı Koa Das Ta मनुजाधिप; Սոս बसुः 
(for emi) ` घाधिपः- 
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आरुरोह रथं चैव हार्दिक्यस्य महात्मनः ॥ २९ 
आपतन्तं तु नितिं युद्धमागेविशारदः | 
लाघवा्यंसयामास Վեր: परवीरहा ΙΙ ४० 
व्यंसितं वीक्ष्य निर्खिश सौमद्रेण रणे तदा | 

साधु साध्विति सैन्यानां प्रणादीउ्भूदिशां पते ॥ ४१ 
घृष्टयुम्नमुखास्त्वन्ये तव सेन्यमयोधयन्‌ | 

तथैव तावकाः सर्वे पाण्डसैन्य मयोधयन्‌ ॥ ४२ 
तत्राक्रन्दो महानासीत्तव तेषां च भारत | 


39 «) Ծա असं (sic); Ds अपि (for असिं). Di 
fia; Ds (m as in text) चिच्छेद (for चिक्षेप ) - 
— * ) Dai Dnm Ds gaa: (for mq). - Ko 
om. (hapl) 39%. Dı reads 39% after 367*. 
—*) Di gni; De चापि (7० Հպ). —^) Ds 
हार्दिकस्य- Kas Bi Da Dn Dis मद्दाबलः; 8. 0.8 
"रथः; Ds “ae (for "त्मनः ). 

40 “) δι Ko D: च; Ks g-; Di a( for तु). 
Bi अपतत्तूणे fimi; Տ तमापतंतं नि- --') Di 
युद्धनामविद्यारदे ° --6)81 Ko.s Daso T G Ms 
(sup. Um.).s ध्वेसया'३ Ke भंजया' (for च्यंसया' )- 
Di wad दशेयामास- 


41 °) Ko.s Ծ.5.0 Τι «պաՀ: 
DiS Seq. Es Ds բար. - °) Di Ta Mi 


तदा रणे (by transp.). $1 Ko.1 Ds तथा (for 
तदा). —*)Ko प्राणदोभूद; Սու magg; Dm 
Ds प्राणादोभूद्‌; De զազա: 1: घोर आसीद्‌ (for 
अणादोऽसूद्‌)- Di R दारुणः (for विद्या पते). 
— After 41, Di ins.: 


367* निरायुधमथात्मानं स संवीक्ष्य जनाधिप |, 
followed by 39%. 


42 ०) Kas Bi Ὁ: चान्ये; Dis सर्वे; S चेव 
(for mp). — ° ) A few MSS. अयोधयत्‌ः 
— Ko.1 Ds om. ( hapl. ) 42%, while Ds reads it 
( sec. m.) in marg. — 7) A few MSS. अयोधयत्‌- 


43 ०“ ) Ks Da À तदाक्रंदो; 279 तदास्कंदो « = ) 
Ms सेनां (for ՀՎ). Da Սու Ds मारिष (for 
भारत)- - °) £ B D (except Dis) «գ (for 
NH). 一 ५) Ks दुःसह? afew MSS. दुःकरं (for 
दुष्करम्‌) . — After 43, Di ins.: 
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निघतां भृशमन्योन्यं gebe कम दुष्करम्‌ Ա ४३ 


Ts ह्यसितं - | 


[ 6. 92. 47 


अन्योन्यं हि रणे शूराः केशेष्वाक्षिप्य मारिष | 
नखैदेन्तेरयुध्यन्त सुशिमिजानुमिस्तथा ॥ ४४ 
agia RA ARAA सुसंशितेः । 

विवरं प्राप्य चान्योन्यमनयन्यमसादनम्‌ ॥ ४५ 
न्यहनच पिता पुत्र पत्रश्च पितरं रणे 1 
व्याकुलीकृतसंकल्पा युयुधुस्तत्र मानवाः ॥ ४६ ` 


रणे चारूणि चापानि हेमपृष्ठानि भारत । 


368* ՅՈՎ हार्दिक्यं घोरं युद्धम भूत्ततः | 


44 ^) 8 वीराः (for ag). 
भासुः- -- °) ८०-३ Die արա: 
in text). Ks.s Ὁ: मर्दिताः; B Da Dn Ds.s.v.8 
सानिनः; S भारत (for मारिष). ---) K: BD 
(except Dı. 9. 6 नखदंतैर्‌; Ta πᾷ: पद्भिर्‌ (for नखे. 
दैन्तैर्‌). Di agea. —*)Ko «երազ Kı 
बहुभिस्तथा (for σπα). E+ damaged. Ks (sup, 
lin. as in text) तदा (for ποπ). 


45 °) Ko-2 जानुमिश्र. Di तत्तोन्योन्ये ( for πὸ 
ՏՎ). B Da Dn Ρι...τ.9 तलैश्वेवाथ (B: "व सु-) 
नि्खिशेर Κι damaged. —?) $ Da सुशंसितेः; 


: d epu; Ds सुसंसितैः; Τι G Mi (sup. lin.) 
ՎՀ: ( for सुसंशितेः ) Cc cites सुसंस्थितेः B Da 
Dn Ds.s.7.8 बाहुमिश्र सुसंस्थि( Bs °g हैः. —*) 
S (except ΜΒ, ο) ԹԹ. De चाप्य; Miss प्रेय 
(for प्राप्य). 8 Ko-2.4.5 तेन्योन्यस्‌ (£० चान्योः 
न्यस्‌). --ᾱ) Si Ko.2.3 Da Dn Drs अनयदू (for 
अनयन्‌). Ko यमसदनं- 8 प्रेषयति यमक्षयं: 


46 “) Ko-2.5 Ds न्य( Ko न्यू-; Ds fq )इन्सूढः 
Ks D: हुनन्सूढः; Bi wayne; Bi Ds epu; 5 
च्यददनद्धि (for emp). -_ °) 5 D (except Die) 
S तथा (for qu). — °) Κι B Da Dn Dis 
"qatu (for "संकल्पा ) Di आकुळीकृतसर्वाणि. —*) 
Ds दंशिताः (for सानवाः )- Di सैन्यानि भरतोत्तम ` 


47 °) ८४.५ चापानि चारूणि ( by transp.); Br 
चारूणि रूपानि; De चर्माणि «ապ: Ds շար 
चापानि- Ὁ: भझचापानि चारूणि. — Ks D2 om. 


Di केचित्तु पावया- 
Cc आक्षिप्य (as 


(hapL)47*. --5) Κα B D (except Das Disc; ——— 


Ds οτι.) मारिष (for भारत ). — Gua om. 47*. 
¬ °) δι अथ նար: Ko आपि նար: Dai Ti 


G 
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TASTE TIAA कनकोज्ज्वलाः ॥ ५० 
अपकृत्ताश्र पतिता Baa शुरूणि च | 
ՎՈՎՐԿԹՎԵԿ मिण्डिपालांश ՊՈՎ ॥ ५१ 


६.६४ हतानामपविद्धानि करापाश्च महाधनाः || ४७ 
जातरूपमयैः पुद्धे राजतेश शिताः शराः | 
"esit व्यराजन्त निपेक्तयुजगोपमाः ॥ ४८ 


हस्तिदन्तत्सरून्खङ्गाञ्ञातरूपरिष्कृतान्‌ | 
चर्माणि चापविद्धानि रुक्मपृष्ठानि धन्विनाम्‌ ४९ 
सुवर्णविकृतप्रासान्पाडिशान्हेमभूपितान्‌ | 


पतितांस्तोमरांश्चापि चित्रा हेमपरिष्कृतः | 
GUT बहुधाकाराश्चामरव्यजनानि च ॥ ५२ 
नानाविधानि शख्राणि विसुज्य पतिता नराः | 


चापि विः; Di «Վր: Cd अपवि" (as in text ). 
¬ *) Ds महाबळाः (for "धनाः ). Di व्यदृय॑त परस्परं - 


48 Gu: օտ. 48 (οξ. ए. 1. 47). --?)8 Ka च 
चिताः; Ke BL 8. ५ Dn: Ds. 6-8 निशिताः; Ks च 
शताः (for च सिताः). Di «ազա जितैः शरैः ( 
ται: mur). —°) $i egm; Ko Վալ 
Ks तैळधूरा (for तैलधौता). Bs erae; ոռ 
adia. — ^) Di Agm; Dss Co Πατ 
(for. fre ). De gam यथा; Ds ( sup. lin. as 
in text) -सुजगोत्तमाः* 


49 Gus օտ. 49 (cf. v.l. 47). — “) Ks 
աոա: Ds "धरान्‌ (707 "त्सरून्‌ )- Ks Ds इस्तिबद्धाः 
न्सरुबेद्धानु; S (61.5 om.) ugar दांतत्सरवो. 一 ) 
Ks "परिस्कृताः; Սու Dni 101-8. 6.7 πᾶεξατ: Ds 
*परिस्तुतान्‌ TGs M: "परिष्कृताः. — °) 57 Ks B: 
Ts चर्माणि; D: चापानि (for चर्माणि)- ,—* ) Kas 
B D सरुक्मचित्राणि (Ds `पुंखानि); T Gi Μι रुक्मः 
(Ts Me "र्म )गर्भाणि; Miss रत्नगर्भाणि. Bs Dn 
Dir धन्विनः; T Gi M. भारत ( for घन्विनास्‌ ) 


EO 5) ὃν Κο-5.. Bi Dac T: M सुवणेविकृताः 
(Xs तः) प्रासाः (Κι qm); Kes Ds gat 
कणपा( Ks "रणा )श्चैव; 5: Di सुवर्णविक्ृतान्म्रासान्‌; 
Dai "ताः प्राप्तान्‌; Daz Ds “ताः ग्रासान्‌; Ds ( sup. 
lin. as in text) asatz; Ti 01.2 *बेहिताः ग्रासाः; 
Gs सुवर्णपिहिताः ग्रासा - °) Š: K Bi Daze Τι 
G M qfgar(Xo: qa; Bı year; Ti 61.3 
M πετ) हेमभूषिताःः Bs पट्टिशान्देमभूषणान्‌; 1: 
ग्रभझा देमभूषिताः- —°)$: K Dae जातरूपमयाश्चट्टयेः 
(Κο "xm; Ks ատէ): Βι 8 "war aga: (Ms 
զր): Da Dss “मयीश्रष्टी:: Di «ազար: 
Ds "qaum. --?) Κε शक्ताश्च; Ks Dar शक्तिश्च; 
B Das Dn Discs «որա: 1: weet; Ms? 
areata (for quur). Dai कनकोज्ज्वलेः - 


B* ) 8 Kus Ds. ४. 0-8 अयस्कुंताश्न; Κο.5 अयः- 


gaa; Ke अयंकुंताश्चः Κι अपकुताश्र; B Da Dn 
Dis gamer; Di तत्र gata; Ti 94 अयस्कंदाश्च; 
Ts Gi Mi-ss अयस्कांताश्व; Ga տոաթա: Me 
अपकृत्ताश्व ( as in text). Da Ds पटिता; Di पति- 
तान्‌; Ds विविधा (१०० पतिता)- --') 51 Kos 

ται Ks युगळानि; some MSS. gerer. 
— 6) 81 Ko.l.s-5 Da Dni 1). 8. 5.6 परिघाः ՎԵՀԱ 
(Κο.1 "सा-; Κι «ԱՎ: Di परिघांश्चापि शतशो ; 
S 'घाः पइसाञ्चैच- — ^) » दिंडिपालाश्व; ८०-३ 
मिंडिपालाश्च; Kes Deseo सिंडि( Ks "डी )मालाश्व; 
Kı B Dis भमिंदिपालांश्व; Da भिंदिपालेश्व s Daz 
Dn Ds सिंदिपालाश्व. Doi मारिषः. 


52 ०) & Ko: पतितास्तोमरावापाः (Ks "रा वापि); 
Κι परितास्तोमराव्यापाः (sic); Ks-s Da पतितास्तोमराश्चापाः 
(Xs "श्वापि); Bi Da Ds (before corr.) qat 
विविधाश्रापाश्‌$ 8:-: Dn Ds. 5. ४. 8 (after corr.) qÑ- 
तान्विविधांश्रापाश, (B: Ra); Di पतितांखोमरांश्रैव ; 
Ds Ts परिघास्तोमराश्चा.7१ `वा )पाश; Τι G M զթ- 
तास्तोमरा( Ca "रे )श्लैव, Cd cites तोमरावापः« 一) 
Ko-2 Dai Dns 101. 4.6 Բ: Ba ԾՎ: 3884 
Dni 05.71. 8 ( after corr.) Ram; 71 M चापा 
(for frat). Ke 72 "विभूषिताः; B+ Շու Da. s. 
1.8 हेमपरिष्कृतान; some MSS. स्कृताः or "egam. 
— °) Ts pa (for gar). 72 बहुलाकाराश 
(for agar’). Kas B Da Dn D2. 4-7. 8 (before 
corr.) कुथा ( Ks Ds gat; Ks gat; Bi तथा) 
बहुविधाकाराञ्‌; Di guia Աաաա: Ds gua 

बहुधा राजंश्‌; Սո (after corr.) ङुथान्बहुविधाकारांश- 
— 2) δι Ds (before corr.) Μα चामरा; Ks छा. 8. 4 
Dns 104. १. 8 ( by corr.) चामरान्‌ (for चामरः ) Ka 


-विजनानि ( for mr )- 


53 °) £४ चाखाणि (१०८ wei). — °) Ki 
frag; B D (except Dic) Τι G supr (for 
Aam). B: पातितं; Dei Ds परिता; 06: विविधा} 
Μι ( sup. lin. ) .2 बहुधा (for पतिता ) . §1 Ki नरः; 
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-जीबन्त इब इस्यन्ते गतसत्त्वा महारथाः ॥ ५३ 
गदाविमथिवेगत्रिय्नेसलेमित्रमस्तकाः | 
गजवाजिरथक्षुण्णाः शेरते स्म नराः क्षितों ॥ ५४ 
तथैवाश्वननागानां शरीरैराबभौ तदा | 

संछन्ना वसुधा राजन्पवेतैरिष πᾶσ: ॥ ५५ 
-समरे पतितैश्रेव शक्‍त्यूष्टिशरतोमरेः | 

faf: «ԹՀ: प्रासेरयस्कुन्तेः won: ॥ ५६ 


सीष्मपर्व 


[ 6.92. 61 


शरीरैः Tahar समास्तीयेत मेदिनी ॥ ԿՏ 
निःशब्दैरल्पशब्देश्र शोणितौघपरिशुतेः | 
गतासुभिरमित्रन्न विभौ संवृता मही ΙΙ ५८ 
सतलत्रैः सकेयूरैबाहुभिश्चन्दनोक्षितेः। 
ह्तिहस्तोपमेश्छितनेरूरुभिश्च तरखिनाम्‌ ॥ ५९ 
बद्धचूडामणिधरेः शिरोभिश्च waves: | 
पतितेवृषभाक्षाणां बभौ भारत भेदिनी ॥ ६० 


= ८.6. 
GRAM Genes शतन्नीमिस्थैव च | | कवचेः शोणितादिःयेविग्रकीर्ेश्च काञ्चनेः। Εξ 
Di रणे ( for un ) Ts παι हि पतितामराः- - °) 8 = भारत (£०८ तथैव च). --?) Kas BD (ex- 
Ki जीवत; Mi क्लिपंत (for जीवन्त). 51 तव ( for cept Di-s) “fafa: (for τῆς).  — ९) Ko Dai 


इव). 一 4)Ts Gs महाबलाः (for wm). 


54 «) Di गदाभिांथितैर्‌. Dm ( by corr. ) नागैर्‌ 
— °) 8 Ko ggg; Bi ππᾶτ; some MSS. 
S. §1 Ko-a Ts भिन्नमस्तकेः ; Ms "हस्तकाः « 
—*) Κι गजराजि- (for aR). Ms -रथाक्षुण्णाः- 
—%) Κι Dai Ds ππὰ επι Di ज्ञेरते हिः T G 
M raam (Gia σι) (for «τὰ a). Bı 
"पतिताः ; Pi Da Dn Di. š. z. 3 πα (for स्म नराः). 
Ds erat (for Թող). Τε न զանուն ն. 


55 7) Š: त्यैवाश्रघणुगानां (sio); Το तथाश्वरथ- 
ammat. —")Ez« B Das Dn Di-e.s {πο ( for 
आबभौ). Das Dni Ds तथा (for तदा). Ks Ὁ: 
झरीरेराचिताबभौ; Շու शरीरे विभवैस्तथा; S शरीरैराइता 
मही (Ts M aay). --?) Da Dm Diss Ts 
ՀՏ. 1G च बभौ (fo वसुधा), — “) Κι 
पा्चेतैरिव- 7०. 7 पर्व॑तः; 153.» B D (except Da. 8. 0.४) 
«նո: S mR: (for सवतः). . * 


66 5) Da Dn 09.9 Gs զող: Di पतितैः 
अपि; Ds Rata; Ti G+ Mis, 5 पातिति( Τι Gs 
"ता.)श्वैव, — °) Da Da 0: शक्त्यष्टिशरतो'; 8 
` ्ञततयुष्टि(7: Յու शक्त्यष्टि )प्रासतो'- —*)Ko «Թո: 
Տ पट्टसैः (for पहिशेः ). De «ԱԽ: “Ts (for 
πῶς). --ᾱ) Ko Gia Ms ապարի Di अर्धः 
a; Ds «ա: स- ; Drs amachd: ; Ti Gs 
अवस्कंदैः; ախ स-; Ma «Վան (for अय- 
egret ) Some MSS. qud: or परश्रयैः τ 


57 °) 75. 5.03. 89.७ सिंडिसाऊैश; Κι B Da Dn 
Diss Gas सिंदिपाळेश्व (for सिण्डिपालैश्व ). Τι 
भिंडीपारैश्च παπι. .--*) Kans B D च मारिष; 


Ms ππί(Κο *म)खीये च; Ds "sta (for Ἴδα). 
Μα ՅԵՎ. 


58 °) Κι Ds निशब्देर; Ks Nr; B Dirs 
विशञब्दैर्‌ (for निःशब्देर). Ks भल्पशल्यैश्चः Ks D: 
च aaar; Ds(marg. sec. m.) अप्यशब्दैश्च; Mss 
mila (for अल्पशाब्दैश्च)- --) G: शोणिवोर्ष - 
— °) խարու Di Աա: Τις afta 
(for պար). — *) Dn: Di निचिता; Ds सगता 
(for agar). 


59 «) Κο. Bs Die सतजुन्नैः $ Ks D: fa( Ks 
झा )तच्छत्रैः (for qawa). — After 59%, Ts ins.: 


369» gudtgeaa ἅπαι तत्र मेदिनी । 


—*) Μι Rae (for fear). --") Da Ds ae 
भिश्च; Di wet भूस; 3 ऊरुमिस्तु (for ऊरुमिश्न)* 
81 Dai तरखिनं; Οἱ तपस्विनं ( Gi "qt). — After 
59, Ts ins.: 


370* साङ्गदैश्च yaaa विप्र विद्धैरंृतैः | 


60 ०) Ds qa- (for ). Si बद्धाचूडासणिघनेः5 
Ks "मणिरवैः; Kes B Da Dn Ds.4-s ७५ "նան: 
Mies बद्चूळामणिघरैः- --') Ds चारुकुंडलेः (for 
च सकुण्डलेः ). — Ki om. (hapl.) 607-614. —°) 
Kz4 B Dai Dn Dı. 6-8 Τι Gs ԱՐԵՎ. Kas Bu 
sa Da Dn 025-578 Miss qum; 22 
रुषिता (for Վր). —*) Es तरत (for ana): 


61 Κι om. 61 (cf. v.1. 60). —*) Ks झोणिता- 


fa (sic); Tr झोणितेदिंग्वेर; RE 
¬ *) Es ոմա सकाँचनैः; Dai Dna विप्रकीर्णा च 
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σπα 
aaa 
FE] 


sss 
ΓΩ 


6. 92. 61 ] 


रराज सुभृशं भूमिः ज्ान्ताचिभिरिवानठेः ॥ ६१ 

Բարձ: कलापैश्च ԿԱՎ शरासनैः | 

विप्रकीर्णेः զերը wraps समन्ततः ॥ ६२ 
CH बहुमिभेग्रेः किङ्किणीजारमालिमिः | 
वाजिभिश्च इतेः Հին σεν; सशोणितेः ॥ ६३ 
अनुकर्षेः पताकामिरुपासङ्गष्वजैरपि | 


प्रवीराणां महाशह्कविग्रकीणेश्च TST: ॥ ६४ 


का"; Msas प्रविकीणेश्व ԿԻ. Co cites अकीणें: and 
कांचनैः- --") Da रराज वसुधा सदा. --“) Ds G: 
Mss mu. ८3.5 Ds game: (Ks ο) 
69 “निलेः (for "नलैः ). 


62 Di om. (hapl.) 62%. 一 “) Κο.:.4 füm- 

ge: ; Da "बद्धे. Ks asetar (hypermetric); De 
suu. - °) Μι «ա. --") Ms विग्र 
(Me. s յանի. Κι B D ( except Di-s) S ՀՎ 
(for चापि)- --1) 72 M ea’ (for wmm). 

63 “) Ka B D ( except Dı-s. 6 सर्वतो (for बहुः 
Բու). Ma fea: (for ws). 5 रथेवेहुविघैमै सैः - 
--* ) Κι किंकिणीजळ*; Ks किंकिणीज्वाल*३ B D (ex- 
cept 1-5. ०) "जारभूषितैः; ७५ "Հաաա. — Ds 
om. 637. --5) Ko 8 dq; B Da Dn Ds-s 
wr; Ds wu (for փոն). քւ աթո पतिते- 
स्तीर्णा —*)Ka Հարո: Սու παπα: Das 
Ծու Ῥε πα: Di सस; Ms πα: Co emm 
(sic!); Cd wee (as in text ). 


64 5) Ks «ատե: G: զան. --*) Ko 
105. ४ Τα उपसंगैर्‌; Ks ՀՎՎՈՒ Τι 54 अपसंगैर्‌; Gs 
अपासंगैर्‌; 0० उपा' (as in text). ὅι उपसंघः करे: 
रपि- --") Es प्रवराणां. 一 “) Da विप्रकर्णेश; Ds 
"Թալ. Κο.1 सु-; Κι स- (70 च). 8 पांडरेः 


65 5) Bs aaraa ; Dai Սու ( before corr.) 


Ds eu; Di vagi 02.5 sree a5 Ts 
muda; Co gue (for ՀԵՐ). 一 ") Ks 
शयने (for शयानेर)- 7 G शयानैः शोणितोक्षितैः- 
— After 65°, TG ins.: 

371* επ भरणी राजन्म्रदीसेरिव vdd । : 


स्रसैरामरणैअ्जैव विबभौ तु तदा मही | 


महाभारते 


Լ भीष्सवघपदे 


सस्तहस्तैश्च ՀԱՅ: शयानेविंबभो मही | 
नानास्पैरलंकरारेः प्रमदेवाभ्यलंकृता ॥ ६५ 
दन्तिमिशआपरेस्तत्र सप्रासैगाठवेद | 
करे! शब्दं Ման: शीकरं च महुमुहुः | 
विबभौ ԱԿՈՎ धम्यमानैरिवाचरेः ॥ ६६ , 
नानारागैः कम्बलेश परिस्तोमैश्च दन्तिनाम्‌ । 

| बैड्येमणिदण्डेश्व «Անի πᾶ: ΙΙ ६७ 


[(7.. 3) G: simi? (for ed). Te Gi तथा 


मही ; Gs मही तदा (by transp. ). ] 


¬ °) 8 'विधेर (for τὰς). Το नानारूपैसतः qart. 
一 “) Ga [ajat (for [ϑτ]χαφ'). 

66 «) & Ko.: Dı चासरैस्‌; Mi च Ra (for 
ama). Τι 65.4 दंतिभिश्च परिध्व( Gs այծի: Te 
दुंतिनः समरे απ. -- °) Bi संप्रासैर; Ds S सग्राणैर्‌ ; 
De εἰπτᾶτ (for सम्रासेर ) . Tı Ga "ՀԵՅ: (for 'चेदनेः ) . 
—*) Di तथा (for Փե). --ᾱ) Kos फूत्कारैश्च վ 
Ki պարա: Dn: Dis सीकरं च; Սո 可 ( De 
शां)करं च; նօ զրա (for शीकरं च). Kas 
D: सीकरश्रेणिमेव Վ. — °) 7०.५ mem. —7) 
Էչ waar; Ko घस्यमाळेर्‌; Κι Weng; ८3. 5 
अस्यमानंः Bi चध्यमानेर्‌; Baa 4.5.१.8 स्वंदमानैर 3. 
T G रम्यमाणैर्‌ ; M (Ms sup. Tin.) घाम्यमानैर्‌ ; 
Ms ( orig.) धाम्यमानम्‌ (for धम्यमानेर ) . Ks.s Di-s 
M war; Τι ७ इवाकरेः (for इवाचलः). Te da 
साने दिवाकरे. 


67 *) δι नानानागैः; Ks Disc ի Co 
“रागैः (as in text). Ki diu; Di wena; 
Ds edd; Co कम्बलैश्च (as ¡ text). Τε नागानां 
daga. --*) δι परिष्ठोमैश्व; նչ पताकाभिश्च; Ca 
परिखरोमैश्च (as in text). Κι दांतिनां; Ke दंतिमान्‌; 
155. 6 Di-s.0 Εβπηὶ (for qf). — After 67%, 
Ts ins. (cf. 68%) : 


312" विवारितविचित्राभेः कुथाभिश्च समन्ततः d 


—*) Κε B Ds T; Gs Μες Dai De. 
gå- (for चेडूये-). Ke -मणिदंडं च; 72 ar; 
Gs Հաա: Ma "րզա (for ա). — ९) Ke 
ΜΊ-5.5 झपि (for πὴ: ). 


68 Ե ) Ki गणेंद्राणां; De नरेंद्राणां (for mi 
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भीष्मवधपर्व |. भीष्मपर्व [ 6. 92. 75 
घण्टामिश्र गजेन्द्राणां पतिताभिः समन्ततः | . विचित्रैरचन्द्रैश जातरूपपरिष्कृतेः | 
विघाटितविचित्राभिः gant राह्ुवैसथा ॥ ६८ अश्वास्तरपरिस्तोमे σε πάσει Ú ७२ 
Jeeta रुक्मकक्ष्याभिरेव च | नरेन्द्रचूडामणिभिर्विचित्रैश्च महाघनेः τ 


πϑπ बहुधा छिननस्तोमरेश्च सकम्पनेः ॥ ६९ 
अश्वानां रेणुकपिले IATER: | 

सादिनां च Bbw पतितैः साह्नदेस्तथा IL ७० 
πὴ” विमरेस्तीक्षणैविमलाभिस्तथष्टिभिः | 
उष्णीषैश्च तथा [58: IAZA ततस्ततः ॥ ७१ 


छत्रेसथापविद्धेश्व चामरव्यजनेरपि ॥ ७३ 
प्ेन्दुद्युतिभिश्रेव चद नेश्चारङुण्डरेः | 

Հարա արում वीराणां समलंकृतैः Ա ७४ 
अपविद्धेर्महाराज सुवर्णोज्ज्वलङुण्डलेः | 


ग्रहनक्षत्रशबला चौरिवासीइुंधरा ॥ ७५ E 


sgot). 一 Ta om. 68%, °) $i Մարու 
13, & B Da Dn 102. ३. 5. १. 3 Mi-3.5 विपाटित-; Κο 
'विघात्रित-; Τι Gs Ma विपातित्-; .Ga संपादित-; Ga 
विपादित- (for विधाटित-). Di पातितैश्च विचित्रैश्च; De 
विघट्टितचिचिन्राणि- 0० cites विपाटनचित्राभिः; Cd 
विघारिकाभिः- --") Κι क्रथासिः; Kas ङुंथासिः; 
Di wa; Cd कुथाभिः (as in text). Kae B Da 
Dn 01.4. 5.7. 8 अंकुशेस्तथा( Di ft); De «երու: 
S च मद्दाधनेः (for राङ्कवेस्तथा). Co cites राङ्गवैः (as 


in text). Gv as in text. 


69 5) $ Mq; Di Հա Ds Rate 
81 Κοιι चित्रयोधैश्च. — १) δι Ko-s D (except Ds) 
सक्मकक्षाभिर्‌; M रुग्मकक्ष्यामिर्‌. - °) 7? योक्रेश्न: 
Ds ध्वजैश्च; Τι Gi Mis-s guo; Ts M2 wu 
Ga चित्नैश्च (for यन्त्रैश्च). Di बहुमिद्द (for बहुधा)- 
πι ७: भिन्नैस्‌- Es यत्तेबेहुविधाडिजिस - — Ko-s om. 
(hapl.) 694-702. --4) Ks B Da Dn Ds-3 8 
तोमरेश्वापि कांचनैः; Di पतितैश्च ցախի. 一 After 
69, T G ins.: 


919: रराज gat भूमिस्त्र तत्र विशां पते | 


Ks Da 109, 8, 5.6 Gi Μι ագ: (Dai “St; Mi 
ՉԱ): Es उरुछिदेः; Co «ui; Cd उरछदैः (for 
'उरश्छदेः). Ts रुक्मछिन्नांकुरभ्छदैः- — °) छा. २.५ D2 
Di պալ Ta gaq (for ayaa). Da 
चिन्नैः (for छिन्नैः). --4) Κο- Ρο चांगदेस; Ke 
ama; Di ब्यजनेस्‌ (१०० maya). Ds 0: तदा 
(for qur). . 


71 Ta om. ( ४४७. ) 71-72, -- =) Ki. प्राशेश्ष 
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Ds विविधैस्‌ (for fata). °) Ds Tı G Miss 
निर्मळाभिस्‌ः 8. Ko-2 B Da Dni Da. 5. 6. 8 Ma (inf. 
նո.).. तथार्टिमिः; Ds च ऋष्टिभिः; Τι तदर्टिमिः; 
Gs तथेटिभिः; 7४.5 तथासिमिः- Κι ffi 
तस्ततः; 1 निमंछैश्च adam. —°) Ks Dro δι; 


B Da Dn Dissus S चित्रैः (for fer). --ᾱ)΄ 


Š: fata; Ko gga. Ds समंततः (for quum). 
Ks» पातितेश्वांगदेसतः; Κι पतितैः Հերա: Ks 22 
चञ्रहस्तैश्च सेशः; B Da Dn 101. ४. 5.7.8 S विप्रवि- 
wal Di "रि )तस्ततः; De agaa aie. 


72 Ts om. 72 (of. v.l. 71). Gi reads 72% 
twice. —*) $i Ks 01. 8.6 विचित्रेरधे(1)1 “ale; 
Dec “ay )चित्रैश्च ; Ks Ds विचित्रैः परिघैः mac; 5 
Da Dn Diss fx; Τι G शिरखाणे- 
Aaa; G2 (second time) भ चिचित्रैरैपतिच्छत्रैरः 
— २) Some MSS. 'qixgw:. --") Ko अश्नाखरप- 
frd; Di saraq. --") 8 कंबलेर (07 της 
ՅԼ). Ms मुदितेस (for aRt) | 

78 %) Μι 3-5 * (for -चूडाः ). Di Ret 
#चूडामणिमिर्विचित्रैध॑न्वभिस्तथा - —‘) Ks (θα; Da 
Dn Ds gq; Di ada; 73 fuia (for saa): 


—*) 779. B Dai Dn Dis चामरेर (for चामरः )- 


74 *) Ks De -दयुतिभिश्चापि; Սա `दतिसिञ्चैव ` 


Ts “gfe: ՅԱՆ. —°) Ks sira (for बदनेश )- 
Ts Μι च स- (for are). 
reads ( hapl.) 75%. — 1Ճօ-5, om. (hapl.) 74-75". 
— °) Ks Ds fara’; Dr fa; Ts ga (for 
w) ; x 
75 Ko-s Di օտ. 75% ( for Ko-s, of, v. L Τά). 


| —*)Ds असख्नबद्धेर्‌ (fo ager). — )T G ` : 


ख्र्णोज्ज्वालित'- — Ds reads 75% after 74%. | 


— After 74%, Ս - 


महाभारते [ भीष्मवधपर्व 
ततोऽवहारं सैन्यानां प्रचकुः कुरुपाण्डवाः | 
घोरे निशामुखे Թ वर्तमाने सुदारुणे ॥ ७८ 


6. 92. 76 ] 


एवमेते महासेने ՀԻՎ तत्र भारत | 
परस्परे समासाद्य तव तेषां च संयुगे ॥ ७६ 


6. 4399 
je 6.96.77 
κ. 6.96.77 


तेषु श्रान्तेषु ՀԱՎ «Ավ च भारत | 
रात्रिः समभवद्धोरा नापश्याम ततो रणम्‌ ॥ ७७ 


अवहारं ततः कृत्वा सहिताः ङुरुपाण्डवाः | 
न्यविशन्त यथाकालं गत्वा खशिविरं तदा ॥ ७९ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि द्विनवतितमोऽध्यायः ॥ ९२॥ 


९३ 


संजय sara | 


ततो दुर्योधनो राजा शकुनिश्रापि सौबलः | 


दुः्ासनश् τπτὰ सतपुत्रथ दुजेयः ॥ १ 
समागम्य महाराज TI चक्कविवक्षितस्‌ | 


Kes Dz. 8.6 “रुचिरा; Di “सबला; Ds ται ( for 
“आवरा )- 


76 °) De महासैन्ये 
Ds om. ( hapl. ) 76°77. 


-- ०) Ms «արա. — 51 


77 Š Ds Ts om. ४४० (for Si Ds, cf. v. l. 76). 
—*)Es gag; Սո «նգ (for sug). Τι G 
Miss तेषु duiaang (71 Gi 'मिज्ञेपु ); Μι तेषु 
संञ्राम्यमाणेषु. — °) 8 (15 om.) संयुगे ( for भारत )- 
— ? ) Kz: B D ( except Di-s.¢) तत्र (for घोरा-)- 
-- ४) £ ०-2. 4 नापइयत$ Ks Bs Ὁ: नापञ्यामस्‌; Di 
गुप Gia M q पझ्याम (for नापइयाम)- Β1.4 Dn: 
Drs ततोचुग़ान्‌; D: «ակու: Τι Ga ततो रणे- 
De नापझ्यन्स्म रणं πα:. 


78 *)S σπα. — °) 28 mag: (for प्रचछुः ) ° 
— *) De Բարու (for 'सुखे ). Di राजन्‌ ( for 
dr). Bs Dn: Dars रजनीसुखे g( Dn: Di 'खेपु ) 
"qu g (hypermetrie). 一 d) Buse D (except 
Ὅι-ε) महाभये (for gam). 

79 *)S ԱԱ. --") Ks Dus न्यवसंत; 22 
अविद्यांति (for न्यविशन्त). ८०-2 यथाकाले; Ks Bs 
Dai Dis यथाकामं; S Բաթ. —*) Κι wr 
Շա: Ta च शिविर (for स्वशिबिरं) Ks तथा. 


Colophon. --  Sub-parvan: Omitting sub- 


parvan name, Š: Ko-s.4 Ds mention only अष्टम" 
युद्धदिवस; Ke.s Da Dm अष्टममदः; Ka (also) Ds 
अष्टमेह्लि$ः Ba MI.s-5 अष्टमाह्किकं; Dn: De aga: 
दिवसयुद्धं; Di अष्टमो दिवसः; Dis अषए्मदिनयुद्धं ; 
T 00. 9. ५4 क्ष्टमापहारः; Μι अष्टमेहिके (also). 
Ko.s Dns 04. 6.8 S (except Με) cont. समाप्त - 
一 Adhy. name: Ti 02.4 Μι.: सेनापद्दारः- 一 Adhy. 
πο. (figures, words or both): Das (sec. m.) 
04; Dns Ts Mea 93; De Τι ७3.9. 4 91; Μι. 
92 (as in text); Ms 94. — Sloka no.: Dn 
80; Ds 79; De 8l. 


93 


1 Τι Ga om. the ref. 
—*) Κι qpa «արա: Di "Run diues. 
—*) 8 (M2 om.) कितवः (for gaa). Ko gut 
सनाश्च ՈՀ. --4 ) Ks Ds qq 9 Ts s; Gs. £ 
Ma qu (for զա). Κι तु (for Վ). 8(M: 
om.) वीर्येवान्‌ (for gsim:). 

2 Me οπι 3 (c v.L1). —?) & मंत्र चक्रे; 
Κι dats; Ds da चक्षु (1०7 मन्नं πετ). 3 (Ma 
om.) मंत्रयांचकिरे मिथः- — °) Miss ser Μι 
पांडुसुतान्‌ (for पाण्डुसुता ) Ks Ds ; Bras 
DEN 103. 6-४ संख्ये; Dai Ds պոլ (for gà) 
-- १ ) 8५ सगवा; 2 Ts सगुणा; Di गणना (for 


qm). 


Ma om. (hapl. ) 1*-3*. 


[ 528 ] 


भीष्मवधपर्व ] 


«վ पाण्डसुता युद्धे जेतव्याः सगणा इति ॥ २ 
ततो दुर्योधनो राजा सर्वास्तानाह मत्रिणः | 
खतपुत्रं समाभाष्य «πὸ च արագ ॥ ३ 
द्रोणो भीष्मः कृपः श्यः सोमदत्तिश्च संयुगे | 
न पार्थान्प्रतिबाधन्ते न जाने तत्र कारणस्‌ ॥ Ὁ | 
अवध्यमानास्ते चापि क्षपयन्ति बलं मम | 
सोऽसि क्षीणबलः कर्ण क्षीणशस्त्रश्न संयुगे ॥ ५ 
निकृतः पाण्डवेः झरेरवध्यैदैवतेरपि | 

सोऽहं संशयमापन्नः प्रकरिष्ये कथं रणम्‌ ॥ ६ 


सीष्मपर्व 


[ 6. 98. 11 


तमत्रवीन्महाराज gagal नराधिपम्‌ | 

मा शुचो मरतश्रेष्ठ प्रकरिष्ये प्रियं तव । ७ 
भीष्मः शांतनवस्तूर्णमपयातु महारणात्‌ | 

AR युधि गाङ्गेये ARIA च भारत ॥ ८ 
अहं पार्थीन्हनिष्यामि सहितान्सर्वसोमकैः | 
पञ्यतो युधि भीष्मस्य शपे सत्येन ते नृप ॥ ९ 
पाण्डवेषु दयां राजन्सदा भीष्मः करोति वे | 
अशक्तश्च रणे भीष्मो जेतुमेतान्महारथान्‌ ॥ १० 


| अभिमानी रणे मीष्मो नित्यं चापि रणप्रियः। ६ 


3 Ms om. 3° (of. 7.11). — °) Di च्चैव (for 


wm). Ts मंत्रिभिः (for afar). - °) & Ts 
समासाद्य (for "भाष्य)- -- “ ) 8 Հախ (for 
πσα). 


4 Before 4, De ins. दुर्योधन उवाच. --5) δι 
Kss Ծ5.3.6 T ७7. ५.५ Ms सोमदत्त( Ta Gi Ma 'त्ति)- 
a. δι Koi वीयेवान्‌ (for संयुगे). - Dr reads 
4'-0^inmarg —*)$: Κο.1 अभिधावंते; Κε B: 
युधि बाधंते; Da Dm gf Վազ: Ds युधि ada; 
Doer प्रतिघावंति; Ds प्रतिवाधंति; Τι Gs परिबाघंति; 
Gis अतिधावंते (for प्रतिबाधन्ते). Οι न पार्थ πα- 
ԿԱԽ: Ts ते न पार्थान्प्रबाधंते. 一 上) $1 Kas B 
D ( except Ծ1.5) qq; 8 (except Τε) किं g (for 
qu). 

5 Dr reads 5 in marg. ---) Ts चापि (for 
चापि). --*) 31.2.4 क्षययंति; Bs क्षयं यांति (for 
क्षपयन्ति). Ts क्षपयिष्यंति मामकान्‌- 一 ") Es dt 
Rug. Bs 108. 5.6 Ts Mes कणैः (for कण). --“) 
Daa Ga արաւ Ta क्षीणदाखं च; Μι क्षीणशञ्जुश्च 
(for "šrerar). — After 5, S ins.: 


914: տատան वीरा हतास्ते आतरो मम । 
भीमसेनेन राघेय मम चेव च παπα: | 
[(L.2) Ti Ga ՀՎ: “Ta चैवानु- (for चैव च) +] 


6 *) Da Dn: Ts Բր: Սու निर्कृतः; Ds 
M Բան: Gs feat; Co निकृतः (as in text). 
Bi πᾶτ (for πὲς). --ὂ) & अवघ्या; Di नः 
वाध्यैर्‌; - अवध्यो (for ππεὶς) . Ks Ds.s 1-8 
देवतैरपि- ` ¬ °) ն सोयं (for सोऽह). --4) & 
Ks.4 B Da Dn Drs T प्रहरिष्ये; Kes 1.3 प्रतः 
रिष्ये (for प्रकरिष्ये) Ka B Da Dn Des Ta Ma 


67 ` [529] 


कथं रणे; Di मद्दारणं (for कथं Կոլ). -- After 6, 


De ins.: 


315: महाबळ qm ms सरवेद्षाखविज्यारद | 
ASA मच्नवान्दक्षो नीतिमान्नीतिकोबिदः | 
स शूरः स च विक्रान्तः सूर्यपुत्र: प्रतापवान्‌ | 
एतन्मद्दाभीतिकरं प्रतरिष्ये रणं कथम्‌ | 


7 Dns om. 75-8. Ks Bas Dats om, 1". 
Bi reads 7 in marg. — ®) De զպ (for qq). 
--5) Ks Dai 9.5 M2 नराधिप; Ds नराधिपः (for 
नराधिपस्‌). -- Before 7%, 185.4 B Da Սու Dis 
ins. कणे उवाच. 一 ") Bas Ds. 5.1.8 Τι Gs 
Misa शोच (for spi). --) Kas B Da Dm 
107. ५.४. 3 करिष्येहं; De प्रतरिष्ये (for प्रकरिष्ये ). Κε 
ՏՎ ततः; De रणं तव (०7 {π ՀՎ). 


8 Dns om. 8% (ofv.L7). —*).Ko.i शर्म 
«Ա: Ds व्यपयातु (for अपयातु ). Ks warqa 
Di रणाजिरात्‌ (for wero). — “) Bi सरते (for 
भारत)- 


9 °) Bs πεᾷβππα: Սու Ds Mi सर्वसेनिके: 
(for "सोमकैः ). --4) Da Dm Ds भारत; Di Gr 
ते शपे; ° से qq; Gs Aaa; Gs ते पुरः (for 
ते πα). ; 


10 “) B Ὁ (except Di-s.6)S नित्यं (for राजन). 
—°) Ks B D (except Dias) स R; 8 राजन 
(for qar). — Ds om. 10-11%. — 9) Ks Da 
Dm Ds S भीष्म (by transp.); Mi միր जेतुस्‌' 
va चापि (for զար). -- ०,२ Gi-s om. (४०७४४) 
104-115. TIMERE 


e 


` Xs भीष्मो- 


6. 93. 11] 


स कथं पाण्डवान्युद्धे जेष्यते तात ԿԱՎ Ա ११ 
स त्व शीघ्रमितो गत्वा भीष्मस्य शिविर प्रति । 
अनुसान्य रणे भीष्मं ՀՎ न्यासय भारत ॥ १२ 
TAMAS ततो भीष्मे निहतान्पश्य पाण्डवान्‌ | 
मयेकेन रणे राजन्ससुहृहृणवान्धवान्‌ ॥ १३ 
Weng कर्णेन पुत्रो दुर्याधनस्तव | 
अन्रवीद्धातरं तत्र दुःशासनमिदं वचः ॥ १४ 
WIAA यथा सज्जं सवे भवति सर्वतः | 
दुःशासन तथा fr सर्वमेवोपपादय ॥ १५ 


महाभारते 


[ भीष्सवधपर् 


πάπας ततो राजन्कर्णमाह जनेश्वरः | 
अनुमान्य रणे भीष्ममितोऽहं द्विपदां वरस्‌ ॥ १६ 
आगमिष्ये ततः क्षिप्रं त्वत्सकाशमरिंदम | 

ततस्त्वं पुरुषव्याघ्र प्रकरिष्यसि संयुगस्‌ ॥ १७ 
निष्पपात ततस्तु पुत्रस्तव विशां पते | 

सहितो աար: सनै दे वैरिव शतक्रतुः Ա १८ 
ततस्तं TINGS शादूलसम विक्रमम्‌ | 
आरोहृयद्धयं πὴ आता दुःशासनस्तदा ॥ १९ 
अङ्गदी TAHT हस्ताभरणवाच्नुपः | 


11 Ds om. 11; Κο.1 1-5 օտ. 115 (օք. v.1. 
10). Dı.om. 11. 一 <“) 06 T αι M अत्तिमानी 
(for अभि"). —°) Dai Ti Gi रणे ग्रियः- Mi-e. 5 
नित्यं च समरप्रियः- - 7) Si 5-5 D2 कथं स॒ (by 
transp.); £०.1 कथं च. D: संख्ये (for πᾶ). 
Kss तात जेष्यति; D: पातयिष्याति; 1: जेष्यते तन्न 
(for जेष्यते तात). M कौरव (Mes कौरवः; Μι 
सान्वयः ) (for संगतान्‌). Di σα: शिथिलमुष्टिस्तु कथं 
जेष्यति पांडवान्‌ - 


12 १) $1 K 98.6 नुप (for प्रति). ---) Κε B 
Da Dn Dis गुरु qd; Di m6 qd;.9 गुरं भीष्मं 
(for रणे भीष्म). --) Bi D1 Μι.5.4 Հոթրաա: 
T Gs στα त्याजय; Cis qaaa ( for πεί न्याः 
सय). ०.० cite न्यासय (as in text). 


13 *) Ks amaa. Τι 02.3 तदा (for ततो ). 
—°)Ks Ds qa(for զպ). -- δι 
om. ( hapl.) 13%. — °) Dai Ds Μι मम (for 
wur). —*) 3B: agegdataarg; Di ससुतज्ञाति*; 
Gs ससुहृद्गणपांडवान्‌- 

14 Before 14, De ins. 


सुतो ( for qat ). 


15 *) 89 ७५ agami; Dai Ta Ms यात्रा ( Dat 
Μα "त्रा ); 69.4 “qra (as in text). Ks Bi तथा; 
Τι Gs gZ(for यथा). Κι 8 D( except 99.3) 
Tı G τὰ (for qs). —°) Ks B Da Dm Dis 
सजीभवति; Dn: Di Τι G զա भवतु (Dns Di R) 
(for πᾶ भवति). Es B D (except D1) խո: 
Ti G भारत ( £०7 सरवतः) Ds om. ( παρ]. ) from तः 
(in १) upto πᾷ (in 4^). — Gis om, 15*. 


संजय उवाच. - °) Bi 


(667116). 


20 *)S ° wget (६० “geet ). 
Լ 580 1 


—*)Di सवे (for fast). — Ms om. (hapl.) 
151-115. — 4) De [उ]पपादृयत्‌ ( for [उ]पपादय ) 


16 Ms om. 16 (cof. v. 1. 15) ; Dı om. 167-17* 

५) Bi दुर्योधनस्‌ (for एवमुकत्वा). Gs महाराज; 
M (Ms om.) ततो राजा (for ततो राजन्‌). Da 
damaged. — °) Ks Das 02.5 G2 जने( Ds नरे) 
श्वरः Ks नरेश्वरः (for जनेश्वरः). Dai damaged 
一 “) Kass 8 Da Dna 003. 4-8 S एषो( Ks ‘are; 
Dnm στ] हि (for इतोऽहं). Si 778, 5 Da Dn वरः; 
Κι Ds-s Gs चर ( for ՎԱԼ). 

17 Ms om. 17९ ( of. vel. 15); Diom. 17% 
--օ)8: तथा (for ततः). —?) 
Das त्वत्मकादाम(; Ds ՀԱ: S 可 (Ms त )त्समीपम्‌ 
(for स्वत्सकाशम्‌ ). Օտ अरिंदम -- Ka reads 17% 
twice consecutively. 一 “*) Ka ( first time) ततो 
(sic); Di ततस्तु- Κι yarati. Ks (first time) 
प्रकरिष्यामि (for "ष्यसि ). Ks संयुगे (for Հոու). 
Ks ( second time) B Da Dn Di-s अपक्रांते ततो 
भीष्मे प्रहरिष्यसि संयुगे - 


8 “) Di अगच्छत; Ds निपपात (for निष्प") 


— Ks om. 18% 5) Ks B Da Dn D:.7.8 तैस्तु; 
Ds πᾶτε (sic); 8 सार्घं (for ՀԼ). — ९) Ke 
अपि (for इव) 


19 *)Ts सुः (for d). δι Ds नुपञ्ादूंल- --*) 
πο " (for “विक्रमम ). — °) $1 Ko. s-s B: 
Dı. 9 ( orig. as in text ).s S आरोपयत्‌ (for ante 
πα) Si Ks-s Di-s Te Ms रथं (for πὶ) 

Da Dn Ds G1.3 तथा; Di तव (for σαι) 


--? ) 779, 8, $ B 


भीष्मवधपर्व ] 


घार्तराष्ट्रो महाराज विबमौ स महेन्द्रवत्‌ ॥ २० 
भाण्डीपुष्पनिकाशेन तपनीयनिमेन च | 
अनुलिप्तः परार्ध्येन चन्दनेन सुगन्धिना ॥ २१ 
अरजोम्बरसंवीतः सिंहखेलगतियृपः | 

gua विमलाचिष्माञ्शरदीव दिवाकरः ॥ ՀՀ 
ἡ प्रयान्तं नरव्याघ्रं भीष्मस्य शिविरं प्रति । 
अनुजग्पुमहेष्वासाः सर्वलोकस्य धन्विनः | 
«ապ महेष्वासा्रिदशा इव वासवम्‌ || २३ 


Dns Ds-s πα (for qq). — ^) Bz विबभौ स (for 
mR). $1 "राजन्‌; Ds "बाहुर्‌ (for τα). 
—*) fuu; Be «Աա: (for विबभौ स). 
Bs: Da Dn Di-s 8 पथि (Ta "दि; Gs R) ITL 
(for maaa). Di awl सूर्य इवोद्यतः . 

21 °) Ke दंडी"; 
Ms ՀՔ: Bi ἰδ; G2 Mec भांडि" (for भाण्डी-). 
Bi -पुष्पविकासेन; Bs -पुष्पसकादोन; Τι G M -पुष्प- 
प्रकाशेन. Di कुरंटिकनिकालेन; Ta गांडीवपुष्पप्रकाशेन 


( hypermetric); Cv भांडीपुष्पविकासेन. Ca cites 
सांडिपुष्पं; Co weft-; Cop ՀԻ. —°) De "निघेन 
(for "ՇԹՎ). Dai damaged. — °) Ks अनु- 


fim; Dai De “fee; 
770. 2.8 Dai Dase T2 Cd पराधेन; Co परार्द्धेन 
(for परार्ध्येन). —*) Es -तदाननसुगंधिना - 


22 °) Ks अरजांबरसवीत-; Bs Կանա Ds 
अरजॉबरसंवीत-. 0०. ० cite अरजः- —°) Ds "md; 
Co "गतिर्‌ (as in text). य, 8. B Dai Dni Ds-s 
Mia नृप ( for नृपः). --") हि (for πὴ). 


०-५ विमलाचिष्कः; ८5 Ds [sit तदा राजन्‌; Ds 
सुषमार्चिष्मानू Ts fast’. — “) Kes BD 
(except 01.8 ) T ७ Ma-ss नभसीव; Ms արա 
(for mea )- t 


23 ९“ ) 779, 8 Ds Ts d प्रयातं; Ds संप्रयातं (for 
तं प्रयान्तं ). — 7०.7 Da Dni Ds om. ( hapl.) 23%. 
¬ *)Dris παπα (for धन्विनः) 8 सर्वलोकेषु 
ՀՈՐ. —*) Gs Mi आतरं च (for տրա). 87 
Ἐν ma; Ka मद्दावीर्यास्‌; T Gs नरव्याघ्रास्‌ 


` (6 π) M नरच्याघरं (£०८ φᾶτατεπς). — 7) 
πο ss 
24 १) De [ऽपि (for च). --«) ८०-५६ BD 


[ 581 ] 


सीष्मपर्व 


Ks.s Bi. 2 Da Dn Da v.3 Gs ` 


Ds "Red (for δη). 


[ 6. 98. 27 


हयानन्ये समारुह्य गजानन्ये च भारत । 
रथैरन्ये TAG Gag? समन्ततः կ २४ 
MATA सुहृदो TAN महीपतेः | 

Ç i 
METS: सहिताः शक्रस्येवामरा दिवि ॥ २५ 
संपूज्यमानः कुरुमिः कौरवाणां-महारथः । 
अययो सदन राजन्गाङ्गेयस्य यशखिनः | 
अन्वीयमानः सहितेः सोदरैः सर्वतो नृपः ॥ २६ 


दक्षिणं दक्षिणः काले σα खञ्ज तदा | it 


(except Di-s) S रथानन्ये- Κι B Da Dn Dia 
ՀՅ: 21.8 Ti Gas रथश्रेष्ठाः (Ds `षः); Ds नराः 
Տան. 一 “) Ka damaged. S ՎՀ तव (for समः 
न्ततः). — After 24, T G Ma ins.: 


376* पदातयश्च त्वरिता नखरप्रासयोधिनः | 
परिवचचुमंददेष्वासं ads महारथम्‌ | 


[ (L. 1) Ts नितरां प्रास" (for պատա). — (L. 
2) G2 मद्दावलं (for “रथम्‌). ] 


25 °) Dai anaa; Ds आत्तशासत्राश, (ior 
area): Dai Ds सुसुह्ृदो ( for च सुहृदो). Ki 
damaged. 一 “) Si Ds Ms.s सहीपते. - °) Κι 
सहसा; T G Ma πππί Gs վյա:  Mi-s5 παει 
(for सहिताः). — “) Ks լախաննո: T G Mi 
तदामराः (for [alr R). 


26 ") K (except Ko) B Da Dn Daar զ 
(for Գ). $i संपूज्यमानाः. —*) Κο.: agra; 
Bi "रथं; B: Dns 701. T “az: ; Du “Ts 
त्रिगतें: सव॑राजसिः. — Ts om. 96%, — ° ) D: भाययो 
(for պ"). Das στ (hypermetric) (for सदन). 
Ks.4 B Dns 108, ३. १. 8 राजा; Di सोथ (for राजन्‌) - 
--") δι Kona wera: (for यशस्विनः) —*) 
Bi-: Dna Da. 1.8 सततं; Da Dni Ds wf; Di 可 
तदा (for सहितेः). S तमल्वयुमैद्दाराज. ---) Ks 
सहितो (for सर्वतो). Si πῇ: (sic); Ko ՀԵ: 
Ks-s 109. 3.० qq (for qq). B Da Dn Da & 1.8 
सोद्रैः परिवारितः; Di զառ: die: S सोदराः 
«ddr τὸ: (Miss सव्यदक्षिणं ) - 


27 Ks om. 270-28*. — *) Es Ba दक्षिणे काळे; 
Ks Dis Ts Gis M दक्षिणाकाळे; दक्षिणाकारं 


(for दक्षिणः ԳԹ). -- *) Κι Ba Dir der; D» 


4431 
97.28 
97.29 


Cv दक्षिणाकारं Ἢ 


6. 99. 57 ] महाभारते [ भीष्मवधपर्द 
Enma हस्तिहलोपमं Վ सर्वशजुनिबहणम्‌ ! २७ VIN चन्द्रमा युक्तो AART महाग्रहैः ॥ ३१ 
| कञ्चुकोष्णीषिणस्त्रवेत्रझ्रपाणयः | 
शुश्राव मधुरा वाचो नानादेशनिवासिनाम्‌ ॥ २८ | प्रोत्सारयन्तः शनकैस्तं जनं सर्वेतोदिशम्‌ ॥ ३२ 
संस्तूयमानः Հ: मागधैश्च महायञ्चाः |. संप्राप्य तु ततो राजा भीष्मस्य सदन शुभम्‌ | 
पूजयानश्च तान्सर्चान्सर्वलोकेश्वरेश्वरः ॥ २९ अवतीर्य «ար भीष्मं प्राप्य जनेश्वरः ॥ ३३ 
प्रदीप! काञ्चनैस्त्र गन्धंतैलावसेचनैः | अभिवाद्य ततो भीष्मं निषण्णः परमासने | 
परिवजुर्महात्मान प्रज्वलह्निं! समन्ततः ॥ ३० काञ्चने सर्वतोभद्रे स्पर्घ्यास्तरणसंवृत्ते | 
स तैः परितो राजा प्रदीपैः काञ्चनैः πᾶν | | उवाच प्राज्ञलिमीष्मं वाष्पकण्ठोऽश्रुलोचनः ॥ ३४ 


ՀԱՀ: Ds qea; Ca dae (as in text). Bi 31-337; Ds om, from gi: (in 31°) up to ष्णीषिण 
gus; Ca ways (as in text). $i Ko Sus g- (in 32") è) 84-43 Dns Di. 6-8 sqq (for gu ). 
ww; Κι खं πεῖ खसुजं तथा; Ks ՎԱՅ ५) ८०.१ दीप्तो; ७8 युक्ते (for gat) ०८) Ks 
जनं तथा; Ks Ds agama (D: Պա) भुजं तदा; | τᾶς, Τι दीपैर्‌ ( ६०८ Հու) 

Տ fagen(Ti G: उद्यम्या; C: egan eat πε 

— °) Ka gat (sio); Ds gett (for տխ). $i 32 Ds om. $2 (cf. v.l. 31). —*) Ds om. 


Ko-2.4 Ds.3 dpi; ८5 Ds दिव्यं; ու Dn: कञ्जुकोष्णीषिण (०६. ४.1.31). Κι Ta Μι कंचुकोष्णीषः 


(before corr.) Di 6. 7 տրվ: Das Dn ( Dns marg. 
by corr.) Ds Հմ: Di πεῖ; S सौम्यं (for ds). 
Cd (gloss) शेक्षिकं- 96 Cn: daa agga | ՀՎ 
शख्रादिशिक्षासंपन्नम्‌ | ὃν 
28 Ks om. 28 (of. v.l. 37). --«) Ka अ- 
wet; Սա: Ts स गृह्णन्‌ (for my). Κο 
Da Dn Ds.s ४.8 Ms अंजलिर (Ko Da Ds "लीर्‌ ); 
Di [अ]म्यंजलीन्‌' T Gi Μι-5 տարր δ) 
Dai Ts Gs Mis.5 seat; Di-3.6 Ms उद्यताः; Τι 
Giz4 Ms उद्यतं. Si “at wet; Κι B Dns 71. 4 
०-8 “at fea: (for "तोदिशिस्‌). — °) De छुञ्चुवे ; 
1: πας (for gar) 
| ०) զորու D: ՀԱԿՈ. Սու 


Հա: Ds qua. °) Di "बलः (for 'यञ्ञाः) 
°) Ks पूज्यसानश्च; Ds पूजयानस्तु ८) 3.5 

सर्वेलोकेश्वरः mr 
a) Ms mq Ms qdik. — °) Ka ᾱ- 


न्नः; Ke 87. 9, ६ Das Dn Ds-s 5 Τι G Maa "ir 
fub Des Τε “सेवितैः (for Հախ). Ks गंधतैलाः 
Rat; Di वेणुजजेरपाणयः (cf. 833). — *) Xi 
Bs. a Dn» 101. 5.१. 8 महात्मान:; Da Dni "राजं ( Daa 
राज) (for eai). —*) Μι समन्वितः (for aa- 
न्वतः), — After 30, De ins: 

9Ti* देचासुरे ययेन्द्रोज्सों संग्रामे च भयंकरे । 


31 £“) Dai Ds զա. — Ds om. (hapl.) 


(Ei “afta )णस्तन्न; Κι Bi: Dns 104. 6-8 कांचनोष्णी- 
fave. —")Si Τε Հրի": Κο.1.6.ε Սու Di 3.6 
Հախ": ուլ "qdeé; Μι "निझंर' (for πες). 
Ca cites चेन्नझजेराः; 0० «ՎԸ. 一 ") Kaa Bas 
Dn: Dr प्रोत्साहृ( Dn: "द )यंतः; Bs պատգա: Da 
Ds प्रोत्साह( Dar "र )यंतं; Ts प्रोत्सारयावः (for ओत्सा- 
रयन्तः)- Β: कनकैस (for शनकैस्‌)- — *)Ds d 
wet; T: स्फूर्जत (for तं जनं )- ८ सर्वतो Ks 
सवेतोयुतः; Da Di सरवतो fear: (for सवेतोदिशम्‌) 


ՅՅ Ds om. 38% (օք v.l. 81). -«)ՃՉ 
प्राप्य (for संप्राप्य). S च (for գ). — °) Ks 
सुवनं; Ks 09.० भवनं; Ts शिबिरं (for qaq). 
D5 प्रति ( for πε) — Ds om. 396-845 ०) 
Ks Di Ts Μι τιπππί Κε “gi )पि (for zarari )- 
--९) Da: Ds जनेश्वर; De Ma “ag (for "श्वरः ). 


34 Ds om, 34? ( ०६, ४.1. 33). —“)Di च तं; 
T: तथा (for ततो). — >) Ko निर्विण्णः; Ke 
निर्विणः; Շուտ Με-ε निषण्णं (for निषण्णः). — ^) 
झि օրէ: Kas स्पर्धा; Ks Ti Gis Με aat; 
De gar; ոտ.» दिव्याः (for स्पर्ध्या-)- Cd cites 
स्पर्ध Es Ds daa; 77 G -शोभिते (for -संतरृते ) 
Di -परार्ध्यास्तरणाइते; 72 զապաապծ. — /) ' 
Μι. 5.5 साश्चुनेत्रो मद्दाबळः; Mi बाष्पकर्णाश्रुलोचनः « 


35 Before 35, De ins. दुर्योधन उवाच. -" ) 


[ 5821 


भीष्मवधपर्वे 1 


= τᾷ सम्पाभरित्य संयुगे IIRA | 

उत्सहेम रणे जेतुं सेन्द्रानपि सुरासुरान्‌ ॥ २५ 
fg पाण्ड्सुतान्वीरान्ससुहृहृणबान्धवान्‌ | 
'तस्मादईसि गाङ्गेय कृपां πὰ मयि प्रभो । 

'जहि पाण्डुसुतान्वीरान्महेन्द्र इच दानवान्‌ ॥ ՀՅ 
"gigi महाबाहो निहनिष्यामि सोमकान्‌ | 
'पाञ्चालान्पाण्डवैः सार्धं FRAR भारत ॥ २७ 
तद्वचः सत्यमेवास्तु जहि पार्थान्समागतान्‌ | 


भीष्मपर्व 


[ 6. 93. 41 


सोमकांश्च मददेष्वासान्सत्यचाग्भव भारत ॥ ३८ 
दयया यदि वा राजन्द्रेष्यभावान्मम प्रभो | 
मन्दभाग्यतया वापि मम रक्षसि पाण्डवान्‌ ॥ ३९ 


अनुजानीहि समरे कर्णमाइवञ्ञोभिनम्‌ | 

स॒ जेष्यति रणे पार्थोन्ससुहृद्णबान्धवान्‌ Ա ४० 
एतावदुक्त्वा नृपतिः पुत्रो दुर्योधनस्तव | 

नोवाच वचनं किंचिद्वीष्मं भीमपराक्रमम्‌ ॥ ४१ ६६४४ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि त्रिनवतितमोऽध्यायः | ९३ ॥ 


Ka B D (except Das) f समाश्रित्य ( for agar ). 
—*)Ks Dis शान्जुसूदनं; Da De ‘aga. --6) 
Ts. Bi Da Dis ७-३ उत्सहाम ( K+ Bi Da Ds 
Y); De գան a (for saga). ५7 Κο-: gum 


36 ०) प५ ७ चीर (for մոա). — Ds om. 
.( hapl. ) 36%, .——*) τι 0: "era (for "զար ).. 
"Ts सुहृहणसबांधवान्‌. — Ks om. (hapl.) 36%. 
— 7) Ks महँद्रेणेव ՎԻԿԱ: 

:97 Before 31, De ins. भीष्म उवाच. — “) Ds 
πας (fo Վալ). Eos B Das Սու Dass 
Ms उक्त्वा; Ki Dai उक्तान्‌ (for gx). Dn: Ds . 
5-8 ag सर्वान्महाराज- —°) Bi զազա: De संजः 
यान; 1: संयुगान्‌ (for सोमकान्‌ ). Da Dm Ds T: 
Ὁ इनिष्यामि स( 0» Dm Ds "मीति )सोमकान्‌ — ^) 
Ma पांचाळे: (for Ὅτα). Basa केकयेः; Bs कैकेयैः ; 
D (except Սո) कैकयेः (for पाण्डवैः ). Ds सार्घि 
(sic) (for զգ). —“) Κι weet; Ks Հան 
Di कारूषांश, (for करूषांश ). S क( M1 [ink , 
Tin. कः] 4 कु )रूशांशैव . सवे( M. संघ )शः- ; | 

ՅՑ 5) ह B Da Dna Da. १.8 T Gs स्वद्बचः (for 
παπι). -- १) Ko Mi-&s ससोमकान्‌; ճա 
न्गसान्‌ ६. De समागजान्‌ (sio) ( for समागतान्‌). —^) 
MD-s5 qeta (for सोमकांश्च). Κι सोमकं च ¦ 
मड ना mi i सत्यवान्‌ (for “ang ). Ks Di-2. 6 | 
* ος भारत). Κε T . Ma 
Bepe आर सत्यं वा सर्वपार्थिवान्‌; | 


| 


39 «) Di छीलया (for qua). Di दयया दयिः 
amm 8 अथ वा न (9 ते) दयातीव- — °) 
Seq (for ger). Ke-s Dis मयि (for मस). Τι 
G M Հաա मयि वा वि( Ma प्र )भो; Tr Կազ 
मयि प्रभो. -- 7) G2 मंदवाक्य” (for मल्दभाग्य. )« 
Ke 09.8 चापि (for वापि), --”) Κο-: यदि (for 
ma). 


40 Ks om. ( hapl ) 40. — °) Da Dm Ds 
सर्वान्‌ (1ος Վպիլ). 一“) $i Ko. 1 Bs De-8 age 
ज्नबांधवान्‌; 52 ` द्वरैबांधवान्‌ Ds "हणसोमकान« 


41 Before 41, Ds ins. संजय उवाच. ˆ) Ks 
B D (except Di-se) स एवसुक्त्वा qe. — °) 
Doi वचनं कि च; De πα Gisa किंचिद्वचनं (by 
‘transp.). M$ - न चोवाच परं किंचिदू- —*) ८४ B 
Da: Dna 104. 5. ४.४ सत्यपराक्रमम्‌ (for sf). Da 
Dni Di भीष्मो भीमपराक्रमः- j 


Colophon om. in δι. — Sub-parvan : Omitting 
sub-parvan name, Ko.» mention only πα युद्धः 
दिवसे; Ki अ+ मे* ge we; Ts Կ Առ: Mass 
-नवसदिवले; M नवमेह्विके: -- Adhy. name: Ks 
दुर्योधनमंत्रणंः Do Dm Drs दुर्योधनवाक्यंः Ds 
दुर्योधनभीष्मसमागमः; Τι Յոս Mies) दुर्योधनपरुषः 
वाक्यं; Ts दुर्योधनवचनं- -- Adhy. no. (figures, 


words or both): Dn: Ts Ms.s 94; De Ti G 
— Sloka 


92; Mis 99 ( ७७ in text); Ms 95. 


no.: Dn Ds 42; De 45. 


[538] 


6. 94.11 महाभारते [ भीष्मवधपवे 
ՀԳ 


ΣΣ संजय उवाच | घटमानं यथाशक्ति ङुर्वाणं च तव प्रियम्‌ | 
चाक्शस्येस्तव पुत्रेण सोऽतिविद्धः पितामहः | जुह्वानं समरे «պի Վ हितकाम्यया ॥ ४ 
दुःखेन महताविष्टो नोवाचाग्रियमण्वपि ॥ १ यदा तु पाण्डवः शूरः खाण्डवेऽञ्निमतपेयत्‌ | 
स ध्यात्वा सुचिरं कालं दुःखरोषसमन्वितः | प्राजित्य रणे शक्रं पर्यास तन्निदर्शनम्‌ ॥ ५ 
श्वसमानो यथा नागः AYA वै शलाकया ॥ २ यदा च त्वां महाबाहो गन्थवेद्वेतमोजसा | 
Seer चक्षुषी कोपान्निदेह्षिव भारत | अमोचयत्पाण्डसुतः पर्याप्त तन्निदशनस्‌ ॥ ६ 
सदेवासुरगन्धव लोकं लोकविदां वरः | द्रवमाणेषु ALT सोदरेषु तथामिमो | 
अन्नवीत्तव पुत्रं तु सामपूर्वमिदं वचः ॥ 3 ख़तपुत्रे च राधेये पर्याप्त तन्निदशनम्‌ ॥ ७ 
किं उ दुर्योधनेव मां वाक्शल्यैरुपविध्यसि | यच्च नः सहितान्सवोन्विराटनगरे तदा | 
= हद De waq at पक 
| 1 “) Κε चात्सल्यैस्‌ (for वाक्शल्यैस्‌)- -- °) 72 (for amaA). Ke अपविध्यसि; Ka Buss 


स च विद्धः- Xss 09 ० महारथः; B Da Dn 104. 5. Da Dn Di 5. 78 अपकृतासि; Bs sqa; De aq 
४. 8 महामनाः (for frm). --") Kss De नोवाच विध्यसे; Τι G आभि( 02.8 `पि )विध्या्ि; Ts M परिः 
वचनं किंचित्‌; S नोवाच दुःखोपहतो- -_ “) 57 Κοι | ἐπ (for उपविध्यसि). Di वाक्दाल्येन feat. 


D: प्रियम्‌ (for [अ]प्रियस्‌). Kes प्रियमप्रियमण्वपि; ¬") 62.4 wu (for τα). Ks. s Di-s.6 यथा- 
De प्रियं वा चापि विप्रियं; S @( Maas a; Me ना)- दाक्त्या- ७1.3 यथाह्ाक्ति यथोस्साहं --΄) Ki तव चः 
प्रियं प्रियमण्वपि (Ts चापि न प्रियं) - .| (by transp). —*) Es Da S जुद्दंत ( for gard). 


Ried: T --7) Kz— B D (except Dis) Gs qq चै; Te 
2 *) Ti Gs M» स तु ध्यात्वा चिरं «օա: 4 तथैच (for ała ) Ks: B D Ta M प्रिय" (for 
घ्यात्वा स सुचिरं «Թ. --*) $i Ko दुःखाद्रोषससः हित’). j 
न्वितः; Bz Սու Ds दुःखशोक. —^) Si Ds मद्दा- 
नागः (for यथा नागः) T G श्वसन्निव महानागः- 5 5) δι Kas Dus यदा तं; Ds Dn Ds 可 
—*) Ks Ms sqat; Bs զրու Da Dm Ds: यदा; Di यदा च. Ki Da पांडवाः ag. Ta M 
տրո: TG Ms Aga; Miss պող (for | पुरा बालः पांडवेयः, -- °) Bs खांडवेभिनतपंयत्‌ (sic). 


արո). Ka Bi-s Das Dn: 104. 6-8 S चाक्दालाकया; — °) 7° पुरा जित्य (for पराजित्य). Κι रणेशक्यं (for 


Dai Ds विझला. रणे ph). 
3 “)Κο.: 09.3 Ta 311. 8.4 उद्धृत्य (for Յա). 6 $i om. (hapl) 6; Ks om. (hapl.) 6-7. 
δι लोकान; Ko-2 तस्मान्‌; Ճո» Da D:.5 6 ---) Ts Gs यथा (for यदा). Ko.1 Mi.2.5 त्वा 


रोषान (for gp). — °) B: पार्थिव (for भारत). (for wat). —")Ts madz. Gs हतम्‌ (707 κατε). 
= ) Ds 8 -गंधर्वान्‌; Ds «ԻԺ ( for "गन्धर्व ). —*)Xo.14 अमोचयन्पांडुसुताः, . 
—“) Ds लोकान्‌ (for wig). Ko- लोकविशारदः - 

A EN 5 7 Κο. . (hapl.) 7 (for Ks, of. v.l. 6). 
ee DUNT ; D DUAE 8 छोकान्काल (05 ---) ԷՏ Իա ( ar: eig ) —*) Kua Di तथा 
S, ΤΕ Ἐς = ) 1 युत्रेस्तु ( sio); 52, 8. 5 विभो; Kes Ds Gis M तवामिभो (M+ "भोः); B 

( exce 1$5)ud«u. --7) Koi DiS Da Dn Dis तव प्रभो; Ds च ते प्रभो; Ti Ge 


+ 2 f ° B 
सांत्व (for साम) तवापि भो. ~ °) Da Ds राधेय. Κι सूतपुत्रेपराळेये 
& Before 4, De ins. भीष्म उवाचः 一 <“) Kis (sio). 
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यक 


भीष्मवधपवे ] सीष्मपर्व [6.94.13 
एक एवं qara: ԿՎԱ तचिदशनस्‌ ΙΙ ८ को हि शक्तो रणे जेत पाण्डवं cad रणे । 

gui च युधि संरब्धं मां च निजि संयुगे | त्वं तु मोहान्न जानीषे वाच्यावाच्यं सुयोधन ॥ ११ 
कर्ण च त्वां च द्रौणि च कृपं च सुमहारथस्‌ | TUG नरः «Վազ काञ्चनान्‌ | 
वासांसि स॒ समादत्त ՎՎԱ तन्निदशनम्‌ ॥ ९ तथा त्वमपि «ԹՎԱ विपरीतानि पश्यसि ॥ १२ 


निवातकवचान्युद्धे वासवेनापि दुर्जयात्‌ | 
जितवान्समरे पार्थः प्यास तन्निदर्शनम्‌ Ա १० 


8 Ds Ts M» om. ( hapl.) 8. 一 “ ) Ճօ-: यः 
a; Da Di qq; D: ag; Mi यश्च (for यचच )- 
Di सहिताः सर्वे; Τι Gs संगतान्सर्वान्‌ (for सहितान्स- 
ala). - २) Bs Ds विराटनगरं तदा- ¬ °) Di जिता 
झेकेन पार्थेन; 8 (Ta M: om.) एक एवाजयत्पार्थः - 
— After 8, Ko.1(both om. 9), ins. 378* ; while 
Ks ins. lines 1-2 օք 3184. 


(fora). Di Հազա: Μι gq. — N (Ds om. 
[ hapl. ] lines 1-2) ins. after 9 ( Ko.a, after 8 ): 


318» तथा ब्रौणिं Կնա शारद्वतमथापि च । 
गोग्रहे जितवान्पूर्व पर्याप्त «Միու | 
विजित्य च यदा कर्ण सदा पुरुषमानिनम्‌ | 
उत्तरायै ददौ वस्न Tals तन्निदर्शनम्‌ | 
.[ Ks reads lines 1-2 after 8; Ds reads (sec. 
m.) lines 1-2 in marg; — (ն.1) Ks.s Ds यदा 
(for तथा). $1 Ke De वा (for Վ). —(1.2 ) Di 
विजितान्‌ ( for Raam). Es Da Dn? Ds पार्थः ( for 
- τὰ). — After line 2, Ks reads 10%. — (1.3) 
Di निर्जित्य (for विजित्य ). Si Ke Bs Dis यथा; 
Ko-s तथा; Ds तदा (for यदा). §1 मम (for सुदा). 
Ds पूरुपमानिनं ¬ (L.4) Da Dm Ds. 5.7 उत्तराय 
ददौ (Dar "य πὰ; Ds “at ददौ ). ] 


— Das Ds repeat 97, after 918”. 


10 Ks reads 10% after line 2 of 378% (ob 
4.19). —*)Xss Ds यदेको (Ks qx Վ) हतवा* ` 


«ՎԱ. --') Κο प्राप्त; Xs ma: (for पार्थः). Kes 


[ 535 ] 


खयं Y£ महत्कृत्वा पाण्डवेः सहसुञ्जयैः | 
युध्यख तानद्य रणे पश्यामः पुरुषो भव ॥ १३ 


Ds aga: समरशाघी- — After 10, Κι ins.: 
379* aagi Raana पार्षतेन च धीमता U; 


while Ds ( marg. sec. πι.) ins. 380%. 


11 Dns om.11%. ---) Ks हि d (for रणे). 
Ti ७४.४ dd (for Հվ). --") Koc: qq; Bui 
104. 5.78 तदा; Ds Τι Ma सदा; Miss τ (for 


रणे). — 5 K Bs Da Dn Dz«c Τι G ins. 
after 11%: Ds, after 11: Ds (marg. 366. m.) 
after 10: 


380* ` यस्य गोपा जगद्गो्ता शङ्कचक्रगदाधरः | 
वासुदेवोऽनन्तञ्चक्तिः सृष्टिसंहारकारकः | 
सर्वेश्वरो देवदेवः परमात्मा सनातनः । 
उक्तोऽसि बहुशो राजन्नारदाद्यैमेददर्षिभिः | 


[ (L. 9) Dna Ds महा (for saa’). 08 Ti ७ 
जगत्सष्टिस्थिति' (for ऽनन्तशाक्तिः ՎԹ"). - (1.3) Ds 
πι G adat नो वासुदेवः (for the prior hal£.). --(ն. 
4) $1 Κι s; Ko Ds T1 G st; Ds 
www. Dai वजञ्जशो राजन्‌ (sic). Ճան Ds.e नारदा" 
Rae] i 


— After 380*, Dai Dna Ds repeat 115, —*) i 
Bs q(for զ). 


12 «) Ts ततः (for πο). Kis Daz Das 
सर्वा; Es Սու Dni(before corr.) Ds qd; Սու 
( by corr.) सर्वा ( for सर्वान्‌ ). Di Ga सुसूषंवो नराः 
सर्वे ( ७३ qai). --') տախ Di पड्यंति- 
Ms काननान्‌ (for काञ्चनान्‌) — °) Ms ga ( for 
अपि). —*) Es D: Ts विपरीतान्म( T: ^w )पर्यासि- 


18: «յուսա ասա` 
Sa asa: wq (by transp.); Dai Սու( Tm 
corr.) Ds ag संजयैः- ¬ °) Ds dare (fo 


CE महाभारते [ भीष्मवधपर्वः 


६४४१ अहं तु सोमकान्सनोन्सपाञ्चारान्समागतात्‌ | 
निइनिष्ये Հազա वजेयित्वा शिखण्डिनम्‌ १४ 

x Vale निहतः संख्ये गमिष्ये यमसादनम्‌ | 
तान्वा निहत्य संग्रामे प्रीति दास्यामि वै तब ॥ १५ 
| τὰ हि खरी समुत्पन्ना शिखण्डी राजवेश्मनि | 
| वरदानात्पुमाज्ञातः सेपा ἃ खरी शिखण्डिनी ॥ १६ 
तामहं न हनिष्यामि ग्राणत्यागेऽपि भारत | 
यासौ ग्ाङ्किमिता घात्रा सैषा वै त्री शिखण्डिनी।। १७ 


— 4) Kis मध्यमः; Da Ds Ms quum ( for 
qaaa: )* Οι Τι G तव diei; Ma lacuna (for 
घुरुषो भव )- — After 13, S ins.: 

381* agar पाण्डवा ag देवैरपि सवासवैः d 

14 २) 85.5 B Da Dn Daars G2 qi( Βι-5 
քու Dn G2 पं )चालांश्व (for ՀՎարաա). Di सः 
संजयान्‌ Gi समागधान्‌ ( for समागतान्‌ ). Ds पांचा- 
लान्ससुपागतान्‌- -- °) Κι रणे व्याघ्र; Τι G+ महाराज 
(for պապու). —*) 7: G ՀԱՊ शिखंडिनं- 

15 “)Κι ծոր: ΘΟ: Mis Հախ (for ते- 
aig). Gis M संखे; Gs da (for संख्ये )- Ks. 5 
1) तेरेव हि इतः संख्ये; զ तैर्वा विनिद्दतः संख्ये; 
πε तेर्वा इतस्तु ἃ संखे, -") Rh G fia (for 
fea). B Dn Dars πια समरे (for Հա). 
— 4) Ko- या( Ka «յար: Κι Das պար. 
Koc Š परां (Ko Վ): Ds» ἃ परां ( for चे σα). 
Κε प्रीति πτεπα रे परां; B Da Dn Des ՈԱ दास्याः 
= σα. | 

16 “)Κε gat; 8( except -Gz Με) «ft हि 
(by transp.). — °) Es पुरा जाता; Ka gar 
ज्ञाता; Es पुनर्जाता. --") Dr शैशवे ( for सैषा चे). 


17 Kos Ds om.(hapl) 17; Ds reads it in 
marg. —*)Ka.s B D (except Ds; Ds om.) तम्‌ 
(for զու). — '")Di'emm. — ")Ճ: De Ts 
Mss या सा; 3 सो वै; Das 71 G योसौ ( for 
यासौ )- Ts न ( for mg). S: निर्दिवा; T G ՇԻԹ. 
Cv Anae निर्मिता «ող. — ^) Ds सैवेषा (for सैषा 
चे). Di सेषा खीति शिखंडिनी- 


सुखं effe गान्धारे AIS कता महारणस्‌ | 
यज्जनाः कथयिष्यन्ति यावत्स्थास्यति मेदिनी ॥ १८ 
एवमुक्तस्तव सुतो निर्जगाम जनेश्वर | 

अभिवाद्य πὸ मूर्भा प्रययौ खं निवेशनम्‌ ॥ १९ 
आगम्य तु ततो राजा विसृज्य च महाजनस्‌ | 
्रविवेश ततस्तूर्णं क्षयं ՀԱՎՎՎԿ | 

प्रविष्टः स निशां तां च गमयामास qim ॥ २०. 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि चतु्नेवतितमो ऽध्यायः | ९४ ॥ 


18 ^) Κο- स्वयं (for सुखं). Ks. s Drs M. 
सु( Kes Dis स)सुखं स्वप गांधारे (Ks 'र); T G 
सुसुखस्तव ԿԻ. —°)Ds कृत्वा (१०7 कर्ता). Τι 
agao (for aang). 一 ५) E 8 0० 8 Cv यं 
जनाः (2 सजनाः; Ta संजाताः; Ge ये जनाः); Ke 
जना d (for aaa). Da Dm Ds कथयंति स्मः 
--५) Με ՀՈՎԱ. Gs मेदिनीं - 


19 Before 19, Ds ins. संजय उवाच. —”) αν 
Ks नरेश्वर (Es °); Kos Di Τι ७1. 2. ६ Ma. 3-5- 
जनेश्वरः (97 Վ) (for जनेश्वर). ---) Κι Da Ta M 
स्रः ( 1०7 εἰ). Di ययौ स्तं स्वं faa. 


20 ०) 83 Kas Ds Tı G (for तु ). Gs महा” 
राजा; M: ततो gi. --') Ks fund uw; Ds 
fata; M: afar. Da Dm Ds g (for 
च). Ks महाचमूं; Ca “waa (as in text). —°): 
πι G क्षयं (for ततस्‌). Te सूतः (for qii). —*) 
Ks wa; Τι Gs राजन्‌} Ts më; Caod क्षयं 
(as in text). Ka suem; Ke Ds Gis “क्षय- 
gi; Te M "भयंकर (Ms रः ). —^*) 8 (except 
Ms) sige: (for प्रविष्टः). - Da πι 61. 8, & Μι aq 
(forta). & Ke. 5 101. 4 तां तु Du Ds तं च (for 
तांच). --”) Ge [झा]गमयांमास- δι Μ: आरत} 
Ka.Da Dis Mis पार्थिव « 


Colophon om.in N. 一 Adhy. name: MIs. 5 
seu. 一 Adhy. no. (figures, words or both » 
Tı G 93; Ts Mas 95; Μι.: 94 ( as in text); 
Ms 96, : 
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p 
f 


सीष्सवधपर्व | 


सीष्मपर्व 


[ 6. 95.7 


p ९५ 


संजय उवाच । 


. अभातायां तु शर्वर्यां प्रातरुत्थाय वै παι | 


राज्ञः समाज्ञापयत सेनां योजयतेति ह | 

अद्य भीष्मो रणे कुद्धो निहनिष्यति सोमकान्‌ | १ 
दुर्योधनस्य तच्छृत्वा रात्रो विलपितं बहु । 
मन्यमानः स तं राजन्प्रत्यादेशमिवात्मनः ॥ २ 
निर्वेद परमं गत्वा विनिन्य पराच्यतास्‌ | 

दीर्घं दध्यौ शांतनबो योडुकामोज्जुन रणे ॥ ३ 


इङ्गितेन तु तज्ज्ञात्वा गाङ्गेयेन विचिन्तितम्‌ | 
दुर्योधनो महाराज दुश्शासनमचोद्यत्‌ ॥ Ὁ 
दुःशासन रथास्तूर्णं युज्यन्तां भीष्मरक्षिणः | 
ात्रिंशस्वमनीकानि सर्वाण्येवामिचोदय ॥ ५ 

इद्‌ हि qaqan वर्षपूगाभिचिन्तितम्‌ | 

पाण्डवानां ससैन्यानां वधो राज्यस्य चागमः ॥ ६. 
तत्र कार्यमहं मन्ये भीष्मस्यैवाभिरक्षणम्‌ | 


स नो गुप्तः सुखाय स्याइन्यात्पार्थांच संयुगे ॥ ७ pii. 


95 


1 N om. संजय उवाच. - ^) Ks Ds ग्रच्युतायां 
(for प्रभातायां). Ks B D च (£०7 գ). Ks अथ 
zgaat «ՀԿ. — °) Das Dars तान्‌ (for चे). 
Ks qq. —°) Ta राजन्‌ (fo राज्ञः). Kı Da 
Dni समाज्ञापयते; Κι समाज्ञापयतां; Di ‘ga ततः. 
—35)$ 1५ ७ च; Ks थे (१०० ह). Κε तां सेनां 
योजयेति द. — °) Ks अथ (for अद्य). Κι MÈ. 
Be transp. Հոր and क्रुद्धो — 7) Ks निहनिष्यसि - 


2 Before 2, Ka ins. संजय ' उवाच; 
पायन उवाच. — °) Di श्रुत्वा तु (for तच्छत्वा )- 
— °) Miss तदा (for रात्री). D2 gg: (for ag). 
—*) Ta "मान (for զրո). Ks स तदा (hyper: 
metric); De भीष्मः GM q तदू; Ta सुदा 
(for ՎՀ). Κι राज्ञा (for राजन्‌). | Di मन्यमानो 


गतं qmd. -") Ds qur; Cad sem (as in 
text). Ti Gs gg (for ga). Dai Ds [अत्मनि 
(for [erem )- 


3 *) Ds qud (for qui). D2 कृत्वा (for 
गत्वा). Te M स निर्वेदं परं παὶ. -- ) Ks निर्विद्य; 
Ts निश्चित्य; Gs sere ( for चिनिन्द्य) « $i 778, 5 Bs 
101-2.6 परवइयतां; Ka "quei; Bs gaat; Gs 
परिवार्येता ; 0०. १ परवाच्यताम्‌ (ոտ in text). --") 
Ta दीनं (for दीर्घ). Ds दध्मौ (for दध्यौ) 


4 Before4, Ds ins. संजय उवाच, - °) £5४ 
Da इति तेन; Μι उंगितने (४०); Co इङ्गितेन (as in 
text). Ks Da Ta Gs Վ (for σα). . Ks Gs 
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Ds Ss 


get; Ὁ: कृत्वा (707 ज्ञात्वा). — ° ) Ko गांगेयस्य 
Ks विनिश्चितं; Bi विचेष्टितं; Ds विचिंतितु; Gs 
विचित्य Հ. —*) Ks D1, 3 अनोदयत्‌ (for em). 


5 Ks om. (thapl.) 5. Before 5, De ins. gaf- 
at. —*) Ks Dis Gi Ms रथात्तूर्णः Da Ds 
Ts ազիզ. --? ) Ks Սու Disce 09.8 
(for युज्यन्तां). Ko.1 Dis M “qa (for 'रक्षिण: ) - 
- Κι ամ त्वाम्‌; Kes Das द्रात्रिंशतिस्‌ 
(Ks Ds տրան): Κι B Da Dn Di 8. 4. 0-8 
Cv द्वार्विशतिस्‌ (Dns "तिर्‌) (for giaa). 8 
द्वाविंशातिसह्राणि. Co cites afte. --«)8 Է 
(Ta ՀԱՎ (for պակ). ८४.5 Da [aft 
ՀԱԿ: Κι [झ]भ्यदेशयत्‌; Da Ds [झ]मिचोदयत्‌ः 
1: [भ]भ्यचोदय; Ga fg योजय- 


6 “) Κε Ds aufm. τι G अयं हि समनः 
sur. — °) τι G *चिंतितः (for "चिन्तितस्‌)- — °) 
ք» वधोपायं (for ससैन्यानां). -- ८ ) ८3 बाधा; Κι 
तथा; Ds qq; Ds बंधो (१०७ ՎԱՎ). 2 रोषस्य 
(for राज्यस्य). ८0-2 गांगेयरय च εἶπη: Ks wur 


WIA वा πα: 


7 *) Ks: B D (except Dis) Ts M कार्यतमं 
(for mé). Co cites कार्यस्‌ (as in text). Ko aq 
कार्य महुन्मन्ये; Κι որվ ա सन्यो (sic); Es | 
तव कार्य महस्सैन्ये. --ὂ) Dar Da Gs “aq; Ds 
"सेव (for մ). Ks Bus Ts Ge [जामिरक्षिण 
°). —*) Ks सेना- (1०7 स नो). 5 
Kos wat. Ksa B Da Dn Ds-s T 
सा )हायः स्याद्‌; Kee सखाय wg; Di 


6. 96. 8] 


अन्नवीच विशुद्धात्मा नाहं हन्यां शिखण्डिनम्‌ | 
ՀԿՏ ԿՅ जातस्तस्माइज्यों रणे मया ॥ ८ 
लोकस्तद्वेद यदह पितुः प्रियचिकीर्षया | 
राज्यं स्फीतं महाबाहो RAA त्यक्तवान्पुरा ॥ ९ 
नैव चाह fea जातु न πᾶ कथंचन | 
Sat युधि नरश्रेष्ठ सत्यमेतड़वीमि q ll १० 
अयं SIA राजश्शिखण्डी यदि ते श्रुतः | 
उद्योगे कथितं यत्तत्तथा जाता शिखण्डिनी ॥ ११ 


स्याद्‌). 一 3) De gar; Mi Επί. 
Di dou D: पार्थं च; Ts qata; Ms qatar. 
Ks ada: (for संयुगे) - 

8 5) Β Da Dn 03.5.7.8 Թ Duso q (for 
च). Di स्वयं भीष्मो; Gs स झुद्धात्मा- Ga damaged. 
— १) Gi damaged， 一 ") Ks B D (except Dis) 
τοῖς; Gs राजा (Թ: जातस्‌). Ts ख्रीपूर्वेकत्वाद्विज्ञातं - 
— 4) Gs quit (for պ). Ճո.» B: Da Dn 
Di-s.7.8 M2 सया रणे (by transp.); Ks παπι. 
Ds मया चज्यों रणांगणे; նչ» gay (Ts `तं ) 
भोष्मेण घीसता- 

9 5) Ks swag wi; 72 M पूर्व त्यक्तं (Ts 
"कुं ) महासत्त्व (79 um). — °) Ke स्फीतं राज्यं (by 
transp.); Du रायस्फीतंः Ds राये fad; Ms 
राज्यं fad. Ms "राज (for emt) — ^) Ta Mas 
faa a. Τι Ga पुना (for पुरा). 

Ks Dai Dz.6 Τι 612.4 न 


10 “) & नैवमाह; 
नेव जातु; Ta न च जातं 


Յ(Շու चे)वाहं;ः Da: Dus 
(for नेव चाह) - 8 जातं; D2 Dis चाह (for 
σπα). --') Bi war’ (for տվ). 11 6 ՀՈՎՀ 
चा aga Gas कर्थ)चन- 一 °) Bs Τι ७४.४.५ युद्धे 
(for युधि) Mes qui. —^)Ess Dese Ts 
M तत्सर्वं (८४. s 109. 6 तत्सत्यं ; 
चीमि ते. 

11 5) αι damaged. De वापि (for wmm). 
—*) Da Dni Ds यदि विः; Ga ἃ यदि (by transp.). 
§1 Ko Dı gá. --") Cac उद्योगे (ոտ in text). 
Ds qa; De ag; Ds यच्च; πι 61, 9.४ qd; T2 
Ma (sup, lin. as in text) qui; Gs qd; Cv तत्तत्‌ 
(for यत्तत्‌). — *)Dus T G Ma (sup. lin. πα) 
यथा जावा; Ma कथं जाता (for तथा जाता) « 


महाभारते 


Ts _ अतस्त्वं) Nm 


[ भीष्मवधपर्व 


कन्या भूत्वा पुमाज्ञातः स च योत्स्यति भारत | 
तस्याह प्रमुखे ՀԱՐ gui कथंचन Ա १२ 

युद्धे तु क्षत्रियांस्तात पाण्डवानां जयैषिणः | 
सर्वानन्यान्हनिष्यामि ंगरापान्बाणगोचरान्‌ ॥ १३ 
एवं मां ՀԱՅԱ गाङ्गेयः प्राह զարգ | 

तत्र सर्वात्मना मन्ये भीष्मखैवाभिपालनम्‌ ॥ १४ 
अरक्ष्यमाणं हि इको हन्यात्सिहं महावने | 

मा इकेणेव ATES घातयेम शिखण्डिना ॥ १५ 


12 ९) De पुरा; Ta Gaa gag (for gara ). 
289, & Da Dm Ds panaga: 可 可 wi. Ca cites 
ager: — °) Buss Da Dm Ds योधयिष्यति. 
भारत; Dns Divs स॒ च मां योधयिष्यति- 一 ) 
Ka तस्याश्च (for Ἔ). Gs प्राणान्‌ (for बाणात्‌)- 
—4) Ks gag. 

13 *)Kas.s B Da Dn 71, ४, 4-8 Ta M युद्धे 
हि; Ks gaa; Ds gag; Ti ७४ युध्येयं; 62 युद्धेयं 
Κε क्षत्रिये तात; Ke क्षत्रिया तात; Da क्षत्रिया 
स्तात; 19 M क्षत्रिया (Mea զա) राजन्‌- — 7) 
Ko. Di շերտ. --ᾱ) Kss Dis बाणगोचरे; 
Ke Bs Gi M "गोचर; 11.2 रणगोचरं; Ba Dna Di 
6-४ रणमूर्धनि; Սու वणेगोचरान्‌- 

14 “) Κι Mis m; 15 मे (707 at). Ճօ" 
B Das Dn 702. 4. ७-8 T Gs भरतश्रेष्ठ; Սա Ds भरत" 


श्रेष्ठ; Gee «ատ. 57 एवं स भारतश्रेष्ठोः Mi 
एवमादि रथश्रेष्ठो — °) Ms गांगेयं- Ka 71 Ca Wer 
वित्‌; Ks D: ՀԱՐ: Ca शास्त्र (as in text ). 


-- १) 7५4 Di Gis ततः (for तत्र). Ka युद्धे; Β 
(Gs sup. lin. os in text) कार्यं (fo wA). 
—*) τε [π]βποπί; Gs ազա (for [अ]भिपा" 
saq). Kss B D Ta M गांगेयरसेच (Ba T: “a च 
Ms “स्थापि) पाळ(1 “a)i. 


15 ०) Ko 5.५ अरक्षमाणो (Սո. “or); 
T; 05.4 MI 8. 5 आरक्ष्यमाणः (for अरक्ष्यः 


Bs अ” 


वेक्ष्यमाणं ; 

माण). Gs [w]Rr; M तु (for हि). Κι वृक्षो 

Ks Dis रक्षमाणे ση (Di «Wu; 1 τ 
Di - 


--१) Κε Ds मत्तं fe; 
राज (for gemi). 81 (sup. lin. as in text ) 
महात्मने; ८०-2 Dn Ds "gi; Κι छा.2 "रणेः 
Bs "qd; 71 G: "qd; Gus महद्वने: - =e 
Ko.1.5 Da. 8 वृकेने( Koi ‘ja; Ks Da Ds वृके 


साणस्तु काकोपि- 
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भीष्मवधपर्व ] 


मातुलः शङ्कनिः शल्यः कृपो द्रोणो विविशतिः | 
यत्ता रक्षन्तु गाङ्गेयं αἰη-πὰ us जयः ॥ १६ 
तच्छत्वा तु राजानो दुर्योधनवचस्तदा | 

सर्वतो रथवंशेन गाङ्गेयं पर्यवारयन्‌ १७ 

पुत्राश्च तव गाङ्गेयं परिवार्यं ET | 

कम्पयन्तो स्रुवं πὶ च क्षोभयन्तश्च पाण्डवान्‌ ॥ १८ 
ते da सुसंयुक्तेदेन्तिमिश्च महारथाः | 

परिचार्य रणे վա दंशिताः समवखिताः ॥ १९ 


(Ks को )न च; Das Dis बृकेनेव ( Di Ἔ) (for gx 
Յա). Ke + B D (except Dz) गांगेये (for uus ). 
— १, δι घातयेमे; Kes Ds qui; Ba प्राभवेम; 
Di घातयामः (for պլազա). Bs शिखंडिनं (7०07 ना) 
— For 150, S subst.: 
382* मा attra काकेन हतं भीष्मं शिखण्डिना | 
पश्येम पुरुषव्याघ्र तथा नीतिर्विधीयतास्‌ | 

[ (1.1) Ms मां (४० मा). --(ն.2) Ma qam- 
Ts Ms ՎԱՎԵ. | 

16 १) 01 Μ:.5 द्रौणिर्‌ (for द्रोणो). 一") Da 
amg; De यंता (for यत्ता). Κο-: रक्षत; Ms 
wig —7)& gat; Ka τὰ; Ks Ds Ts gat; 
Di ga (for शुस्ते). Kas जयः; Ks घनंजयः; 
Ti Gaa जयो ga: (by transp.); Gas जयो gi 

17 Before 17, De ins. संजय उवाच. .— “) Ds 
एवं श्रुत्वा. Ka B D (except Di-s.s) ते ad (for 
राजानो ). 

18 οι om. 18-90. —*) छा. 9.4 Gs gaia; 
De gamg. - °) Si `कल्प्य (for զ). Ka 


Յան Ks युयुत्सया; Bs Di ययुस्तदा; Gris ययुः 
: (for ππᾶαι). — °) M क्षोभयंतो (for ws). 


D1 तु प्रथिवी; T: 6 [sr «աա: Ts wd गां 
च- --ᾱ) Di क्षोभयंतस्तुः 7: agian (for 
क्षोभयन्तश्च ) - 


19 δι Κο.1 om. 19-20 ( for Ko.1, cf. v. 1. 18). 
—*)Xs-: Bis D ( except D2) Τι G M ἃ (for 
ἃ). Ka Bi Dna Ds. v.s ; Bı Da 777 


Ds: s Gus M q सुसंयत्तेर (Bi 'रक्तेर ); Di च सुः 
संनद्धो (for च सुसंयुक्तेर). Կ qaa 


(sic). — °) Kes Dao manit; ու बहुभिश्च ( for 
दन्तिभिश्च ) Es umm; Ds "रथं; Ts M मदोत्कटेः- 
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सीष्मपर्व 


[6. 95. 23 


यथा देवासुरे युद्धे त्रिदशा चञ्जघारिणम | 

सर्वे ते स्म व्यतिष्ठन्त ՀԱՎԱ महारथम्‌ Ա २० 
ततो दुयोधनो राजा पुनर्भ्रातरमज्रवीत्‌ | 

wed चक्रं युधामन्युरुत्तमौजाश्र दक्षिणम्‌ | 
गोसारावजुनस्यैतावजुनो पि शिखण्डिनः ΙΙ २१ 

स॒ रक्ष्यमाणः ՎԱՎ तथास्माभिविवजितः | 

यथा भीष्मं न नो इन्यादुश्शासन तथा कुरु ॥ २२ 
आहुस्तइचनं AM पुत्रो दुःशासनस्तव | prs 


` — °) τις gà<; Tr रथैर्‌ (£0: रणे). --“)8 


दंसिताः (Gs afer). Κι Ti am स्थिताः 


(for aaa )- 


20 & Ko.1 om. 90 (of. v.118, 19). --՞) 
Μι ( sup. lin. ) तथा (for यथा ). Ma Յա. --*) 
Ks Dai "धारिणः; . Di Mi-es "Արա (for "ετῇ- 
णम्‌). Ca cites वञ्रपाणिः- — Ks reads (eec, πι.) 
305-314 in marg. 一 ") 78. 5 Dae ते aq( by 
iransp.). Ks.s Dae समतिष्ठंत; Κι eme 
Ds स्माभ्यदृद्यंत; T: Gis व्यवतिष्ठंत; 2 संव्यतिः 
(for स्म safe’). Di सर्वतस्ते व्यतिष्ठंत, — “) Di 
रक्षमाणा; Ds रक्ष॑तः εἰ; Τι G रक्षतः सुः (for रक्षन्तः 
εἰ). Ճ Dis Ta M quud; 29 पितामहः ն 
Ga -महारथाः; 65 -मद्दाबळं ( for mmu). 


21 B Dns Di: Miss om. 21%. Ks reads 
21% in marg. (of. v. 1. 20); Ds reads ( sec. m. ) 
21% in marg. —*) Ms राज (for राजा). —°) 
Ds भारतम्‌ (for ञ्रातरम्‌). — Before 21%, Mi. ३-७ 
ins. दुर्योधनः, —°) Κο-: ast चक्रे (Es gu). 
— %) 1५ Gs उत्तमोजाश्च- Ko-s दक्षिणे, —‘) Ks 
D: Ti G [उ]भौ; Es [εἱεῆ; Ds [भाखास्‌ः Ds 
(ԳԻՌ (for [m]dt). — 7) Si Κο.1.4 "qar; Mies 
नस्तु (for "नोऽपि ). Ks शिखंडिना; Ks 708. Gus 
“feet (for η). : 


22 °) Αι Κο-5.4 संरक्ष्य( ०" “at )माणः३ Kes B 
D (except D1) M qaal ου "क्ष )साणः स (by transp.); 
Ta रक्षमाणः सु; Gs स ԿԱՎՈՎ. — °) Ko war 
«Որո զու արոր: Ma कर्यं सीतिः 
(for तथास्मामिर ). Ἔο- Miss विवर्जितं Di च 
तर्जितः; Ds Gs विवक्षितः (for faim). —°) 
Gs तथा (for यथा )- Ko.3 Dr q; ८४.० Ds զ: 
Ds Ὦ (for q).  इन्यात्स (ifor नो ազա). . 


6. 95. 98 ] 


भीष्म supe कृत्वा प्रययौ सेनया सह ॥ २३ 
सीष्म तु रथवंशेन τσι तमभिसंवृतम्‌ | 
अजुनो रथिनां श्रेष्ठो VESTRENTW Հ ॥ २४ 
शिखण्डिनं «ԵՎԱ मीष्मस्थ प्रभुखेऽनघ | 
स्थापयखाद्य पाञ्चाल्य तस्य गोप्ताहमप्युत ॥ २५ 
ततः शांतनवो भीष्मो निर्ययौ सेनया सह | - 
«զ: चाव्यूहत महत्सर्वतोमद्रमाहवे ॥ २६ 
कृपश्च कृतवर्मा च शैब्यबैव महारथः | 
शकुनिः सेन्धवशचैव काम्बोजश्च सुदक्षिणः ॥ २७ 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 


भीष्मेण सहिताः सर्वे पत्रैश्च तव भारत | 

अग्रतः सर्वसैन्यानां व्यूहस्य प्रसुखे खिताः ॥ २८ 
द्रोणो भूरिश्रवाः शल्यो भगदत्तश्च मारिष | 
दक्षिणं पक्षमाश्रित्य Թր व्यूहस्य दंशिताः ॥ २९ 
अश्वत्थामा सोमदत्त आवन्त्यौ च महारथो | 
महत्या सेनया युक्ता वामं पक्षमपालयन्‌ || ३० 
दुयोधनो महाराज त्रिगतं? सर्वतो इतः | 
व्यूहमध्ये स्थितो राजन्पाण्डवान्प्रति भारत 1 ३१ 
अलम्बुसो रथश्रेष्ठः श्रुतायुश्च महारथः | 


23 5) Ta M तु (for qq). — Ki om. from 
कृत्वा in 23° up to 36%. — Ko om. 237-36". 
— ८ ) 779, 4 8.9 Da Dn 101. ३. 5. 1. 8 सहद सेनया ( by 
transp.); Bs सेनया समं; Ds स तया सह. 


24 Κο.1 օտ. 34 (cf. v.l. 28). — ^)Di 
"ared (for "Հաիլ). °) Ks4 B D(except Ds. 
8.७) Τι G aaf (for तमभि). — *)Ks Tı G 
अभाषत (for उवाच Կ). 


25 Κο.ι om. 25 (cf. vl 23). 一 “) K 
(59.1 om.) B Daz Dn 701, 8. 5. १. 8 T» M+ "व्याध. 
—*)f: प्रसुखेनघः; Ex: BD (except Dic) 
Ts "खे qq; Κι "खेन ह; Ks "खेन च; Gis ἃ 
नय; M "खे Πα. — “) ७४ स्थापयित्वाद्य - & Ti 
G राजेंद्र; Di Ms qai; Do «ԿԳ: Mss 
पांचाल्यस्‌ (for qara). — “) 1 गोप्तासि (for 
mama). Κι.: B D Dn 104. 5.7.8 इत्युत; Ks 
109, 8.6 T ७ Ms अच्युत (Ds Tı 61.2.4 σι); Di 
पार्षत; Mi. 5-5 aga: (for अप्युत). — After 25, 
all MSS. (except $1; Ko.1 om.) ins. an additional 
colophon [Adhy. name: Ki बलरक्षणं; Te ՀՈԳԼ 

Բախ: ΜΙ-5. 5 दुर्योधनापवादः , — Adhy. no.: 
Das 56: Dn: Ts 11.4 96; De 98; Tı 6 94; 
Mis 95; Ms 97. 一 Sloka no. : Dm Ds.6 52; 


Dns 51 |. 

26 Ko.1 om. 26 ( cf. v. 1. 23 ). Before 26, all 
MSS. (except $1; Κο.1 օտ.) ins. संजय उवाच. 
—*) Ks B D (except 101-2. 6 ) सह सेनया ( by 
transp.); Μι-6.ε ՀԱՀ. 一 *) Di sqü wr 


तत्सर्व; S अब्यूहत Հրա. — *) Di सर्वेषां 
ie सर्वतो). Ճուտ Da Dn 104. 1.1. 8 ` आत्मना 


(Da Dn Ds "नः) (for आहवे). 


27 Ko.1 om. 27 (cf. v. l. 23 ). .一 2) δι Dus 
Ts Μι ազգ Κι Հան Ds «Հախ: 
Mi-3.5 msa. Ke Հարա: Ks αι. -") 
Ds Gs Ախտա (for Յոգա). —%)Si Το कांभो- 
wu. Ke कांबोजश्रेव सुदक्षिणः (hypermetrio); Ds 
कांबोजाश्च सुदारुणाः - 


28 Ko.1 օտ. 28 (०. v. 1. 25). —“) Gi Mi. 
8.5 तत्र (for सर्वे). — °) Κε Ds तच घुष्रैश्च ( by 
transp. ) Ks De σπα gau. Di gag; Թ 
पुत्राश्च Ts gaa (ior զեա). 7709 ag (for 
ՀՎ). — °) Bs युध्यतः (for अग्रतः ) - --4) $ Μι 
न्न E स्थिताः). Di स्थिता व्यूहस्य दंशिताः 


29 Ko.i De (hapl ) om. 29 (for Ko.1, cf. v. 
133). --“) Κε gtr(fo द्रोणो). --:) Ka 
सारिषः; Ον as in text. —°) Di զող: T: 
Վազ (for पक्षस्‌). Te Ms आलाय; Mi-s.5 आस्थाय 
(for आश्रित्य). --“) 8 απ. 


30 Ko.1 om. 30 ( of. v. 1, 98). — “) 0: सोमः 
«Rm (for दत्त). = >) Ke-s B D (except 
Di-3.7 ) ardent: Ts M ami (for आवन्त्यौ π)- 


—*)$ πεῖ; Ks. s 09. 8.7 Τι G πε; Da Ds 


युक्तो; 01: युक्तौ (६०० युक्ता). — ^) D: वामः 
(for चामं ). δι (४-४ पार्श्वम्‌ (for पक्षम्‌ ) - 

ՅԼ Ko.1 om. 31 (cf. v. 1. 23). --” ) De gar 
घन. Es महाराजा. - °) £! त्रैगतेः- Ks परिवारितः; 
Gi qddi gd. --") Kes D: व्यूहमध्यस्थितो, Ks 
109, 6 S राजा ( for Հալ): 
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'पृष्ठतः सर्वसैन्यानां ԿՎ व्यूहस्य दंशितौ ॥ ३२ 
'शबमेते तदा व्यूहं करवा .भारंत तावकाः | 
संनद्धाः समच्यन्त प्रतपन्त ՀԱՎ ॥ 33 
παι युधिष्ठिरो राजा भीमसेनश्च पाण्डवः | 
ge: सहदेवश्च माद्रीपुत्राबुभावपि | | 
अग्रतः सर्वसैन्यानां खिता व्यूहस्य दंशिताः ॥ 39 
SN विराटश्च सात्यकिश्च महारथः | 

fam सैन्येन महता परानीक्रविनाशनाः॥ ՅԿ 
“शिखण्डी विजयश्चैव राक्षसश्च घटोत्कचः | 


सीष्मपर्व 


[ 6. 95. 41 


खिता रणे महाराज महत्या सेनया इताः ॥ ३६ 
अभिमन्युमहेष्वासो πτε5 महारथः | 

केकया आतरः पञ्च स्थिता युद्धाय दंशिताः ॥ ३७ 
एवं तेऽपि महाव्यूहं प्रतिव्यूह्य सुदुजेयस्‌ | 

पाण्डवाः समरे शूराः खिता युद्धाय मारिष ॥ ३८ 
तावकास्तु रणे यत्ताः सहसेना नराधिपाः | 
अभ्युद्ययू रणे पार्थान्भीष्मं कृत्वाग्रतो ՀՎ ॥ ३९ 
तथैव पाण्डवा राजन्भीमसेनपुरोगमाः | 

भीष्मं युद्धपरिम्रेप्सुं संग्रामे विजिगीषवः ॥ ४० 


34 Ko.1 om. 34 (cf, v. 1.23). —*)Ka BD 
—*) 
τε M 


(except 03, 9.0) Τι ७1.9. » ततो (for तथा) - 
S Aaga सवंशः- 
Rn भारत संयुगे, 
35 1Խօ.1 om. 35 (cf. v. 1. 23). 
85० , 
—*) Dai Gs सैन्यस्य ( for सेन्येन ) « 


一 7) Ti G देखिताः« 


Ks D: om. 
— 9 ) Κι wean सात्यकिश्च डुपदश्च महारथः- 


—4) Ks.s Τι 


Հ-") Κι B D (except Disc) Հռո: “Ta M 
भारत (for ՈՎ). 


39 < ) Ks.5 Ds ससायाताः; 


Di सहेष्वासाः (for 
रणे यत्ताः). --5) Di सहसेन्या. 


Dis πι. i 


G सहसैन्या महारथाः- — °) 81 Koa अस्याययू; Ki 
amga; Da Gs अभ्युद्ययौ; Di अभिद्ययू; T: 
अभ्यद्ययू- Սու Di पार्थ (for पार्थान्‌) ¬ 4) Ks 


'चेकितानो महाबाहुः कुन्तिभोजश्व वीर्यवान्‌ | | աս किलिकिलाशब्दान्क्रकचान्गोविषाणिकाः | 
32 Ko.1 օտ.32 (of. v.l. 23). "sb SL end (d 38), — y Ws | wer का Տան աա աայ ---) MSS. Հ जय (for विजय ). - °) 1 G "राज (for बाहुः) 
indiscriminately πόστ, "qst. $1 Bs महाराज; -- ९) Ks Dn: 09.5 कुंतीभोजश्व. —‘) Ճո» D3 
Dai Ds Պ Gi-s Mas ազա: Das Ds नरश्रेष्ठः; πατεητᾶϊ (for "राज). Τι G स्थिता रणाय महते- 
Ti ७४ रथिश्नेष्ः- --") De स्तुता' ( a Hu ja m 37 Ks om.(hapL)ST. —*) Busa 0 (ex 
Dsc Ts "बलः (£०7 σα). °) Ks i एष्ठतः "ag: "er $a 
सर्व (sio). — ८) 81 Ks Dai Ta Maa स्थितो; Ds or n m λος ~ 
Ra; Gs तस्थौ (१० स्थितौ). Ke T G: M दंसि- ե 3 5 
at; Ks ճա: Ds Gus दंसि(D3 Rira. 384* युयुधानो मद्देष्वासो युधामन्युश्च वीयेवान्‌ | 
ՅՅ Koi om. 33 (of v.l 23). —*) Κε B d nae a eee Seat e ἘΠῚ 
Dna Ds.6-8 च d; Ճառ Dis Ms ud; Κι Da (Թ: पड De s so: 
Dn Ds Mis-s qaq (for एते). Ճա: Drs 8 दंसिता' ἽΝ 5 T RNB- 3 
aa- (for qq). —°) Muss च्यूह्म (for कृत्वा)- Տ 
Ks तदा कृत्वा तु भारताः 一 ") 71 G queda (for 38 “) 7४.5 ते सु-; Ks զալ: 2 ते तु; M 
taaa). --4) Gis प्रज्वळंत इवाझयः; ९0४ प्रति- | ἃ च (107 तेऽपि). —^)Ts պիրոգ: Gi ցողը 
'पन्नदवाप्मनयः - (for sega). Ks Bi qaraq; Ստ 8 ( except 
Ma) सुदुजेयाः (for gga). D: πΏσπετι gat 


G “विशातनाः; Das “विनाहकाः (for πι). 


— After 35, Ds ins.: 
383" अन्ये च बहवः ञूराः शतशोऽथ EAT: | 
नानाविधायुधा वीरा नानाशस्नोपशोमिताः | 
36 Ko.1 om. 36% (ef. v.l. 93). —*) Kas 


Ta qme; Du Ms qr: (for qw). 
40 *)Ke तथा हिं (for तयैव). - °) Κι Bes 
Dn: D: भीष्म योद्धुमभीप्संतः; Ճո: 103, 4. ९. 8 भीष्मं 


युद्धमभिम्रेप्सुं ( Dao ար: Ստ): Ka 513 Da — 


Dnm Ds भीष्मं समभ्ययुः τὴ: Dis युद्धे 


` भीप्संतः; S भीष्मं योदुम( Gi Վո: Ma SG: 六 
[541] IE 
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मेरीमदज्ञपणवाज्ञादयन्तश्व पुष्करान्‌ । 

पाण्डवा अभ्यधावन्त नदन्तो भैरवात्रवान्‌ ॥ Ὁ ὃ 
भेरीसदन्गशङ्कानां दुन्दुभीनां च निखनेः | 
उत्कुष्टसिहनादेशर वल्गितैश्च TATA ॥ ४२ 
चयं प्रतिनदन्तस्तानभ्यगच्छाम सत्वराः | 
सहसेवाभिसंकुद्भासददासीतु्ुलं महत्‌ ॥ 93 
ततोऽन्योन्यं प्रधावन्तः संग्रहारं प्रचक्रिरे | 


Բար. --΄)Κι संग्रामः Dr (for զ). B 
D ( except Di-s ) विजयैषिणः ( for विजिगीषवः ) - 


41 ") 101. » աչ Ds eafear: ( hypermetric) ; 

Տ «Վար. (for क्ष्वेडाः ) - Si Dni( by corr.) fee 

किलाः शब्दाः; Κο-: Ds किलकिलाशब्दाः ( £१ “eq-); 
Ks. B Daz 7039 Dr किलकिलाः πίστα ( Ks Das 
Dn: Di "wp); Ks Dai किलकिलादंखा (Ks “a-); 
Dni( before corr.) Ds.s Թա»: शंखा; D2 + 
(orig. ) Թաթա Արա: (Ds by corr. "खान्‌ ); De 
किळकिळारावा:; Gs Ms पक्िलिकिलाशव्दा (M: “sar: ). 
—*)Si: Di-s कुकवो; Ko տով: Ki saat; Ke 
pea; Κι πρὶ; 24 8 कृकरान्‌ (Ks Μι q); 
Bi Das Dn D:-8 क्रकचा (D8 "ar); Dai कृकचानू - 
Kia गोविषाणिकः (Κα "कान्‌); S गोविषाणकाचू ( Ma 
թի). --«) Ds.6 "quat. — Ti Gs om. 410-420., 
—*)D:s Gs वादः; 07 चोद (fo नादः). Es सुः 
(for <). Ki पुष्करं; 39, 5 109. 6 पुष्कलान्‌; 1.3 Da 
Dn 108-5. 7. ४ कुंजरान (Ds 'राः ); 8 (Ti Gs om.) 
पाणिजाच (for գարու). —‘)Kes Ds कौरवान्‌; 
Dis M: qigary( for पाण्डवा ). Ks-s B D (except 
Drs) Ts Mis अभ्यवर्तैत; Meas mrada: (for 
ՏԱՎԱՐ). — Me-s om. ( hapl. ) 417-445. 

42 :Ms-s om. 43; Τι Gs om. 42* (cf. 7.1 41). 
— “)Dz “झब्दानां; 72 "զազա (for րաէ). 
— š) Some MSS. frui. --") Ks T 67. 8. ६ Μι 
उत्कु( Ts Gs "eg ):; Da Dm D1, ६-7 gæl Ds "ऋ )- 
e; 99 Ms ggw(fo Հարց). ¬ 4) Ka Da 


' pn Ds qaa; D: चादित्रैश्च ; Ds meas; Ds 


aaa; նռն որթի: Ts विविधैश्च (for 
वल्यितैश्व )- 

28 Mss om. 43 (cf. v. l. 41). ---) G: πη; 
Cv भयं (£07 qd). Ks च (for am). Di जयं 


अतिवदंतस्ते; 7५ Μι अस्माकं प्रतिशब्देश्न, —°) Kes 


महाभारते 
ततः शब्देन महता प्रचकम्पे वसुंधरा l| ४४ 


Լ भीष्मवघपर्द 


पक्षिणश्च महाघोरं व्याहरन्तो विबभ्रमुः | 
सम्रभथोदितः παὶ निष्प्रभः समपद्यत ॥ ४५ 
TIA գգ वाताः शंसन्तः सुमहङ्कयम्‌ | 
घोराश्च Հենոն: शिवास्तत्र ववाशिरे | 
वेदयन्त्यो महाराज महद्वैशसमागतम्‌ ॥ ४६ 
दिशः प्रज्वलिता राजन्पांसुबषं पपात च | 


Ds अतियाम(775 नाभिजग्सु )स्त्वरान्विताः; Es Bua Da. 
Dn Di-s अगच्छाम त्वरान्विताः; Bas Di गच्छाम( Bs 


πετ; Di fig ) त्वरयान्विताः; Ds अभियातास्त्वः 


रान्विताः; Τι G qayga ( ०1-3 "गच्छाम ) «ու 
1: Μι तदासीत्तुसुळं παπί = 18^); Ms अलागच्छंत 
wer. --«) Ks सहसेवोपसंकुदस (for °). Κε 
Dai D3.5. तुमलं ( for ՅՅ). Ts Μι सहसा ur 
संकुदा नदंतो भैरवान्रवान्‌ 


44 Mes om. 44% (०६ v. 41). --१) 7५ Μι 
अन्योन्यमभिधाबंत- -- °) Κι dagni; Τι "हारः; 


Cd “gre (as in text). — °) Dis तेन (for παι). 
—*)Ds संपूर्णा ἃ वसुंधरा - 


45 ०“ ) Ks.5 Ds Ms महाघोरा. - °) Με [οἷ 
(for चिः). °) 53.9 ոխ: Ts Mis ու 
(for πηι). — ‰) Some MSS. निःप्रभ Ts M 
समजायत - : 

46 “) Ks ayga (for զվա). Kes Ds g- 
मळा ara; Κι B Da Dn Discs Mi-3.5 चाता- 
स्तुसुलाः (by transp.). 一 °) £ q(si); Ts तु 
(for g-). Kss 109, 6 Յոթ πες ( {० ππεπππ)- 
—*) & Koc घोराः (Ki "रः) gs; Dre परुषा; 
Te घोरश्च (for घोराश्च). 5 "Բան: Ke "Թար: 


Dai “feat; Ma "Բազա. --“) M: Rata. 
Ti G चापि (for तत्र). Ke Da Dni Dı. 2.6.7 ववा- 
一 Ds om. 40". 


RR. Ds शिवाश्वाशिवशसिनी - 
—*) Κο.1 Dai Dm Dzs M चेदयंतो. —7) Ds 


both mat- and agg. Di aà (for amaa). 


47 *)Ms ft. --5) Many N MSS. पांड" 
(for पांसुः). 87 Ko-2 Ds g (for Վ). — & 
Ko-s om. (1191. ) 47%; Ds reads it ( sec. πι.) in 
marg. Ks transp. 47% and 489, -- १ ) 728. & Ds 
πι G च (775 D: तु) संमिश्नस्‌; Di amem (for 
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भीष्मवघपर्वं | मीष्मपर्व [ 6. 95, 58 
रूषिरेण समुन्मिश्रमस्थिवपे तथैव च ॥ ४७ महान्त्यनीकानि महासमुच्छूये 

रुदतां वाहनानां च नेत्रेभ्यः प्रापतजलस | समागमे पाण्डवधातंराष्ट्रयोः | 

զազա ՎԵՀ प्रध्यायन्तो विशां पते ॥ ४८ प्रकाशिरे शह्मस्दज्ञनिखनेः 

अन्तर्हिता महानादाः श्रूयन्ते भरतर्षभ | प्रकम्पितानीच वनानि वायुना ॥ ५२ 

रक्षसां पुरुषादानां नदतां भैरवात्रवान्‌ ॥ ४९ नरेन्द्रनागाश्वसमाङलाना- 

संपतन्तः स्म इञ्यन्ते गोमायुवकवायसाः | सभ्यायतीनामशिवे ges | 

ara विविषैनदिभेषन्तस्तत्र तस्थिरे ॥ ५० बभूव घोषस्तुमुलश्वसूनां 

ज्वलिताश् महोल्का वे समाहत्य दिवाकरम्‌ | वातोडुतानामिव सागराणाम्‌ ll ५३ i 


निपेतुः सहसा wat वेदयाना महद्भयस्‌ ॥ ५१ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपवेणि पञ्चनवतितमो ऽध्यायः ॥ ९५ ll 


समुन्मिश्रम ) ५) Ks-s Das पपात च; 
«ամ: Τι ७ च भारत (707 तयैव च) 


.48 Ks transp. 47% and 48%. --) $i Ko.s 
agat; Ki नदतो; Ks Da Dn Ds द्रवतां (for 
Հա). Di दह्यमानानां (for वाहनानां च). - °) 
Di नेत्राभ्यां (for नेत्रेभ्यः). Ko-2 Dai πταπῷ. 
—*) Ks qaga; Ks Da Սու 102. 8. 5. 6 可 (De 
g)aga; T(G ար ( for qaqa ). Kas स- 
mE 一 4) Ks Dm De Τι Gaa प्रधावंतो; Di 
अच्यरथंतो; De प्रध्यापंतो; Ts पर्यायंतो (for sat’). 
Ds बाहनानि WE. £ 


49 «) Mis-s. अंतरिक्षान्‌ (for अन्तर्हिता). T? 
Μι mg: D) अंतर्हितानां maur ---) Ka 
श्रूयेते; Da 79 զան. Κι भरतर्षभः; Di पुरुषोत्तम. 
Dai Ds om. भरतरषेभ in απὰ रक्षसां in ^ 4) 
Du? agar; 22 «quani Ds agat ( for नदतां) 
Dai Ds नादान्‌ D? स्वरान्‌; Ds yor(sup. ճո. 
"ata (for րլ). Di श्रूयते हि मदहाखनः 


Di g 


50 “) Ga समापतंतो; Gs संपतंति स्म (for संपः 
-तन्तः स्म). 18.5 B D (except Di) Ts q (for 
Հ). Da Ds արգ. --?) Š: गोमायुबकमायसाः; 
Koss B Da Dn Ds-s.1.8 T G Μι गोमायुबळ' 
(50.7 "भकः; Ka 'dq-; Da 'बड-; T 01. 9,३ Ma 
वळ jamat; Ke.s Dis ७ 31-५. 5 qg(Di pr; De 


बडा )गोमायुवा -` ® Cd: «ալյ काकाः । वायसा द्रोणः 
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काकाः | Qó -- °) 50-8 Dm apna; De enm. 
δι Ko-s विविधान्नादान्‌- — १) 81 Ko-s Gs Ms भाषं- 
तस्‌; Ks B. Da Dn 104. 5. 7.8 ՎԱՍ» Ds 'सं)तस; 
Ks भीषंतस्‌; Ta Ga 到 (for सषन्तस्‌)- Kes B 
Da Dn Di-.*.8 मारिषः S भारत (for իո). 
De miaa MRT- . 


51 “)Ds ज्वळताश्च- Miss मद्दोल्काश्चः ¬ °) 
Ki समाहात्य; Ds समाहृत्य. — °) Di पतिताः Ei 
सह ता (for सहसा). - “) ८3, 8. 5 B Da Dn Di 
४-8 चेदयंत्यो (Da "त्या); Dua वेदयंतो; Gus Hc 
यानो (for "याना). — After δ], Ds repeats 44°. 


52 ®) Ko-2 Dai D: महत्य( Κι "dt )नीकानि; Di 
Τα सद्दान्यनीकानि- - °) Ei समागते; Κι BIDn 
Dn Dist ततस्तयोः; Ds ततस्ततः; 72 समाहृते (for 
समागमे): — °) 25. B: Da Dn Dias T G चकः 
पिरे; Ke Bis Das M चकाशि( B: Ds "fp (for 
प्रकाशिरे ). Some MSS. æ: (for ` निस्वनैः ) . 


53 7)Gs राजेंद्र: (for mer). Ks Ti G "रथा 
(for m). —*)$ Ko 1099 9४.8 अभ्या( Ko 
जा )यतानाम्‌$ Κε: Dae «cue; ոճ 
समाकुछानाम्‌; 19 समायतानास्‌; Cd अभ्याहृतानास्‌ऽ 
Ca सअभ्यायतीनाम्‌ (as in text) ०) Di Ts εῆτα 
(for घोषस्‌). 25.४.१ quem (for πτεττ) 3)! 
Gi damaged. Κο.1.6 109: ३०७० T Gia M επᾶσατ 


wm; D: पर्वोद्धतानाम्‌ (for बातोदुतानाम) 


6.96. 1 ] 


महाभारते [ भीष्मवधपरकं ` 


%< 


3i 
: 


संजय उचाच | 
अभिमन्यू रथोदारः पिशज्ञेस्तुरगोत्तमेः | 
अभिदुद्राव ՀԱԿԱ दुर्योधनबलं महत्‌ | 
विकिरब्शरवर्षाणि वारिधारा इवाम्बुदः ॥ १ 
न शेः समरे Fa խանո | 
शस्त्रोधिणं गाहमान॑ सेनासागरमक्षयम्‌ । 
निवारयित॒मप्याजो त्वदीयाः कुरुपुंगवाः ॥ २ 
तेन युक्ता रणे राजञ्शराः शञ्ुनिबईणाः | 


क्षत्रियाननयञ्छारान्भ्रेतराजनिवेशनम्‌ ॥ 3 
यमदण्डोपमान्धोराञ्ज्चलनाशीविषोपमान्‌ | 
Վեր: समरे कुद्धः भ्रेयामास सायकान्‌ ॥ ४ 
रथिनं च रथात्तण हयपृष्ठाच सादिनम्‌ | 
गजारोहांश्च सगजान्पातयामास फाल्गुनिः ॥ ५ 
तस्य तत्कुर्वतः कर्म महत्संख्येऽटटुतं नृपाः | 
पूजयांचक्रिरे εστι प्रशशंसु्च फाल्युनिस्‌ ॥ ६ 
तान्यनीकानि सौभद्रो द्रावयन्बद्दशोभत | 


Colophon. 一 Sub-parvan: Omitting sub- 
parvan name, Si Κο-5.5 Սջ.5 mention only नवमे 
युद्धदिवसे; Κι Da Dm Ds qqüfg; Ms ՀԱՎԵՏ. 
— Adhy. name: Κι व्यूहरचना; Ts Mi-s. 5 ब्यूह- 
ՖԱ. 一 4609. πο. (figures, words or both): 
Das (sec. m.) 57; Dns Mis 96; De 94; Ti 
G 95 (as in text); T2 Mss 97; Ms 98. 
— loka no.: Dni (erroneously) 20; Dns De 
30; Ds 31. 


96 


1 After the ref., Dı erroneously repeats. 6. 95, 
44०, -- *)Ks.s Dai Dni De-s अभिमन्युरथो ; 
S अभिमन्युमंदाराज. -- °) Τι G वेगेन (for तेजस्वी ). 
—*')S8: Kus agama; Սս Dm Ds सवैसैन्यानि 
(for शरवर्षाणि). Di किरन्शरसददस्नाणि. — ) Κο-: 
B2 Gs gaigzt- 


2 *)B:» wg (for πᾷ). — *) Τι G अपराजितं ; 
, Mi-s.5 अरिघातिनं ( for Հոլ). 一) δι Ko-2,4 
शस्रौधिनं (Ki नां); Ke 15. 可 (Da हा )खोर्मिण; 
Ks D2 պակտ ; Da Ds a(Ds gr)gfqu Mis 
(both sup. Hn.) शख्रौदिणंः Di manea तं. 
— £) Ds मस्याजौ (for अप्याजौ). 1: न निवारयितुं 
werd; Μι संनिवारयितुं gà. — ) Κι B Da Dn 
Dis "नंदन; Di πη (for “पुंगवाः ) - 


3 Mas om. 3", —*) Gs grep (for զո). 
T Ga शाक्रः ( for ag). Ke -निवहेण; Սու -निबहंणः; 
De -निवारणाः- --") Ko աթո (for क्षत्रियान्‌)- 


S(Mss օտ.) «ՎԱ क्षत्रियान्ञूरान्‌- 一 “) Ga धर्मः 
(fo Fa"). | 


4 १) 771, 9.4 B D (except 01-86 ) T Gs safe. 
ताशी” (for ज्वळनाशी"). --՞) Ds फाल्युनिः (for 
सायकान्‌ )- 

5 Ds reads (860. m.) 5 in marg. — 3) 
Κο 1: रथिनश्च; Κι रथिनः स; Gus Ma रथिनं स 
(for "नं च). Ks Das Mis- रथिनश्च रथैस्तूर्णं ; 
B Da Dn Dis सरथात्रथिनस्तूर्ण; D: रथिमिस्तु vm. 
We; Τι G: रथिनं समरात्तूणे; Ga रथिनं सार्थे զմ. 
—° ) $1 Ki-s T2 हयपृष्ठाश्न सादिनं ( Κι area; Ks 
सादिन; Ts "नः ); Κι Da Dn Di-s हयांश्वैव 
ससादिनः; Es ամ զեա सादिभिः; Di हयारोहास्तयैव 
a; D: արգա सादिनः; Ds हयैश्च անա: M 
हयशटष्टेछु (Ma ‘ger; Mi Տարո. °): 
Τι Gi गजारोहं गजस्कंधात्‌ 1 Μι.ε-5 वाजि( 79 
दंति )नश्च πᾶ: सार्ध; 1-8 Ma गजारोहं च ami: 
— “) & घातयामास; Ke B 799 Թ... շր: 
Da Dm Ds चार; Ds zm (fo զա). Κε 
फाल्गुणिःः Ke weg; Da wegi; Gis 
Teg: 

6 *)Di& तस्य (४०० तस्य तत्‌). — °) 71 ७४.४ 
πεᾶπ; 15 Neu dar; Gi महत्संघे; Gs M महः 
ՀՅ. Dn: Di महीभ्टतः; 127 saat ՀՎ: ( for «πᾷ 
qq ) = *)Gs पूजनां apy. Սու(ո as in. 
text) कृष्टाः- — 2) De suidgs. 51 weg; 
Dai ամո (Daa "नीं ). 


7 °) նա सौभन्रं (for 'द्रो). . ¬ °) Κι बहु 


Ks 
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तूळराशिमिवाधूय मारुतः सर्वतोदिशम्‌ ॥ ७ हेमपृष्टे धनुश्चास्य ττῇ चरतो दिशः । 

तेन विद्राव्यमाणानि तव सैन्यानि भारत | तोयदेषु यथा राजन्भ्राजमानाः TIT ॥ १२ 

πππὶ नाघ्यगच्छन्त TH AAT इव द्विपाः ΙΙ ८ शराश्च निशिताः पीता निश्चरन्ति स्म संयुगे | 


विद्राव्य सर्वसैन्यानि तावकानि नरोत्तमः | 
अभिमन्युः खितो राजन्विधूमोऽञ्निरिव «ՎԱ 
न चैन तावकाः सर्वे विषेहुररिघातिनम्‌ । 

प्रदीप्त पावकं यदत्पतंगाः कारचोदिताः ॥ १० 
्र्ृरन्सर्वशचुुभ्यः पाण्डवानां महारथः | 

अदश्यत महेष्वासः सवज इव THAT lI ११ 


चनात्फुछडुमाद्राजन्भ्रमराणामिव «ՀԱ ॥ १३ 
तथैव चरतस्तस्य सोमद्रस्य महात्मनः | 


` रथेन मेघघोषेण «արան N १४ 


मोहयित्वा कृपं द्रोणं द्रौणिं «Հաա 
सैन्धवं च महेष्वासं «Վազ ԱՎԱԿ 
मण्डलीकृतमेवास्य धनुः पश्याम मारिष | Խորը 


शोभत; ८2 ब्रहुसोभवं (sio); Kes बहुशो al Ks 
त )तः; De agat रथान्‌ (for agaaa). Κα B Da 
Dn Dı. 8-5. 7. 8 Ts M185 द्रावयामास भारत ( Սու 
वतः). 一 Ms օո. (hapl. ) 1९-80, 一 “) & Κι 
ἘΦ; Ko स्थूल"; Ka ye’; De ag (for तू" ) 
Ka B Da Dn Ds.5.7.8 तूळ( Bi “छा )राशीनिवा( Ba 
"राशीमिवाः; Da Dni Ds 'राशिमिवा erat; Di Ma 
तूलराञ्षिरि( M: “मि )वोदूतो; Ts 'राशिमिवोदूय; Μι.» 
"राशिमिबोद्दृत्तो; Ma "राशिमिवोदात्तो, — ") Ms 
Հաա. Di सर्वतो दिदाः- 


8 Ms om, 8» (cf. 9.1. 7). —*) Τι G मारिष 
(for सारत). — °) 8: Κι.: grag (for πτατὶ ). 
Ds नाभ्यगच्छंत; Ta Gs M नाथि( Gs “ध्य )गच्छांते . 
一 “) Ks Bi Da Dni Ds.s S ( except Օտ) पंकम- 
(१.5 այչ Di कंपमाना ( for पक्के मझा ) . 


9 १) ए०.४.५ B D Τι G Mss नरोत्तम ; Ke रथो- 
‘wa: (for नरोत्तमः). — °) Μι ततो (for स्थितो ). 
Ko राजा (for राजन्‌). 一“) Da विधूमाझिर्‌- Ke 
इबोज्वलन्‌. Es विधूम इव पावकः; De տոնա 
संज्वलन्‌ 

10 ०) Ks Ds त्तथैव (£०९ ՎՅՎ). B Da Dn 
D+ 5.1.8 तावका राजन्‌; S तावकः कञ्चित्‌ (for "wr 
सर्वे). —*)Ks Di विषेदुर; Dans विसेहुर्‌ (for 
Raga). Ks अभिघातितु (for अरिघातिनम्‌). S सहते 
Rus. -- °) Ks may. 8 प्रदीप्त( 90.4 վ) 
ज्वलन σπα. — ^) Ճո: Das 1. १.० "नोदिताः ( for 
"चोदिताः ). T G Ma पतंगः काळचोदितः. 


(X °) Ἐν आहरन्‌; Da επ (ք : 
— *)Ds रथाः ( for ται). E Ds τς 
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—2)Gs ada (ior qaaa). Kes B D S (except 
Ta ) ayaa: ( for asas). 


12 °) Kes B Da Dn Ds-s թաղ (Ks նու 
Dm 05.5 τα) (for Վաղ). Ts fifür(for Rar). 
Di दृष्टा खे विवरं दिशः; UG «ԱԹ दिशः 
¬ °) Di deme. T ७ महाराज ( for यथा τι) 
一 “) Kaa B Dn 107. 4-8 रा( Ba Dm Die आ)- 
जमाना «աաա: 8 यथा ՊՐՐՎՎԱԱՎ- 


18 ") Ma तस्माच्छराश्च निश्चिता. — °) Dai Gis 
Բոն Di Radh (for निश्चरन्ति). --?) Gus 
सुष्पः ( for ge). Ds वनान्फुछट्टमात्राजन्‌; աո: 
दुमान्पुण्पफलोपेतान्‌; Mas दुमात्युष्पफछोपेतादू- - 

14 Ks Ὁ: om. 14. — 3) Ms तत्र for qu). 
Di तयैव च Կապ Ts तथैव च रथस्थस्य -') 
S मंडलानि ( 7५ पांडवस्य ) qarqa: — °) Kea B 
Da Dn Ds-s S कांचनांगेन (for सेघघोषेण)- Di 
कांचनेन रथांगेन. -- 3) 81 170. 9 Ds नराः; Di qur; 
2 nt परे (£०९ war). Ka αστηπίσὶ नरः 

sic ). ü 


15 =) ६। Ko թարգ Կ mqm (for τὰ 
տխ). Ds Ts द्रोणं {ον द्रौणि) 22 Μι gaa 
छान्‌ (Ms 4). Ks D: छुपं च द्रोणं mh च इृद्ददळं 
महारथं (Ks զո). — °) Kusa B D ( except 
Da. 8. ०) «օրի (for επ). —%) Mi. 2. s Բաա- 
Bi 01.6 छघुदृस्तवत्‌; B: Վ मद्दाबळः; Ca wg सुट च 
(as in text ). 


16 १) Ks Das Gs पश्यामि (for "q ) B 


Dns Di.e-s Τα M सारत (1ος mw) —*) Es. + 
B Da Dn Dıs दह( De խա Ke qaaa; T> 
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सयेमण्डलसँकाञं तपतस्तव TANG ú १६ 

त दृष्टा զեն शराः प्रतपन्तं शराचिमिः | 
'डिफल्गुनमिमं ठोक मेनिरे तस्य कर्ममिः ॥ १७ 
तेनादिता महाराज भारती सा महाचमूः | 
बञ्राम तत्र तत्रेव योपिन्मदवशादिव ॥ १८ 
द्रावयित्वा च तत्सेन्यं कम्पयित्वा महारथान्‌ | 
नन्दयामास सुहृदो मयं जित्वेव वासवः ॥ १९ 
तेन विद्राव्यमाणानि तव सेन्यानि संयुगे | 
चकुरात॑खरं घोरं पर्जन्यनिनदोपमम्‌ ll २० 


Gi παπα; T: fama; M पतंतं (for aqaa). 
Das qu; Ms इव (for qq). Gis saga ( Gs 
"तीं ) च wm; զագ च πι. 

17 °)Ks Gis ՎԵ: Dni प्रपतंतं Ks-s Bi 
Da Dni Di-s. s. r Τι G Ms दाराचिया (Ks 'षः ); 
Bra Dns Dices queni; 72 Miss इवाचिषा 
(for इराचिनिः ) — °) Κι-5 B D (except Ds; 
Di before corr. ) द्विफादगुनम्‌ 


18 °) D1 Հրատ (for भारती at). 1: भाति 
सा (for सा πει). - *) Ks B Da Dn Das zr 
आसत्‌ KaD अञ्जमत्‌ (१० ama). 一 “) E: 
"արն च; Ճշ “चसादिव; Ke Do παπι यथा. 
Ks योषितादवद्या यथा (sic). 


19 5) 8 Da Dn Ds.1.8 sa’ (for τα). Es 
B Da Dn 708. 5, ५8 wer; Ks Diss Ts M ततः; 
Ke तु ՀՎ (for च qq). Dz तुतां सेनां (for च 
तत्सैन्यं )- —°) 2 कप $ Սու कोपः (for कम्प" ). 
Di च मेदिनीं ( for महारथान ) °) Ts gaa (for 
सुहृदो )- Ks नंदयित्वा ससुहृदो- -- 4) Ks Τι Gi-s 
aie; Ks Da Gs ae (for aq) 


20 *)G ततो (for wa). Es तेन विद्राचिमा- 
नानि (sic). — Dai օտ. from संयुगे in 20° up to 
सैन्यस्य in 21°. — °) Ki corrupt. Bis Dn Di 
"सन (for "επξ)- — Ko.1 om. ( hapl. ) 207-217. 


21 Dai om. up ० सैन्यस्य in’; Ko.1 om. 21% 


(cf. v. Լ 20) ५) 7५ M agat: - >) Bi तत्र; 
πι G तस्य (for तव). B D ( except Di-s ) भारत 
(for मारिष ) °) £1 aga; Ds araa (for 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्च 


तं शरुत्वा निनदं घोरं तव सैन्यस्य मारिष | 
मारुतोद्धतवेगस्थ WESS पर्वणि | 
दुर्योधनस्तदा राजा RATATAT ॥ ՀՀ 
एष काणिंमंहेष्वासो द्वितीय इव फल्युनः | 
चमूं द्रावयते क्रोधादरुत्रो देवचमूमिव ॥ २२ 
तस्य नान्यं प्रपश्यामि संयुगे भेषजं महत्‌ | 


ऋते त्वां राक्षसश्रेष्ठ सर्वविद्यासु पारगम्‌ ॥ ՀՀ 


स गत्वा त्वरितं वीरं जहि सोभद्रमाहवे 1 
वयं पार्थान्हनिष्यामो भीष्मद्रोणपुरःसराः 1 २४ 


Հա"). 01.8 मारुताधूयमानस्य ५) Kas BD 
(except Di) Ts M. सागरस्येव (for समुद्गस्ये ) 
Gs निस्त्रनः (also पर्चेणि ) ४) δι Ko.1 Dai Di 
Te Μι ततो (ior तदा). Ksa Dos Dns Di-&6 Ti 
G2. ३ राजन्‌ ( for राजा). 217. ४-* महाराज (for तदा 
राजा). — 7) δι Kıs. B Da Dni 103. 6-8 भाष्ये" 
անու: Ko asdaffing; Κι Dis भार्षिश्टंगस्‌ ( Da 
fm); Ks Dsm अलंबुसम्‌; Dn: De «զորու: 
Ds «նու: Τι eme Gis RAAR 
Ga आद्विञ्रंगिस्‌ 


22 Before 22, De ins. दुर्योधन उवाच. - °) 
De Ms एकः (Ίος qq). Kaa B Da Dn Ds-s. τ. 8 
S महाबाहो (Mies πετ); Di महाभाग (for 
agatat). — °)Ke-s B: D ( Dš before corr.) 
S (except Misa) फाल्गुनः (Es "w) 5) 
Ks De Με aq (for wd). Es विद्राव्य स (for 
द्रावयते). $i stat; Di कोपाद्‌; ոօ घोरां; 
Ts योसौ (for क्रोधाद ). Ds ससुद्धावयते क्रोधाद्‌; Ds 
स च मद्रासते क्रो. — “) G वृत्रस्येव सुराधिपः 


23 °) Ks.s Ds अस्य (for qu). Ke B Da 
Dn Discs «տե 10 नान्यं तु प; 
Ts Ma maaa (£०7 नान्यं πα). —°) Bi संग्रामे; 
Ti Ga द्रवतो (for dg). Te भैषजं; Ca ἡ (as 
in text). —°) Ks B Dn Թ. T2 G1 राक्षसः 
տր. — 4?) Muss पारग (for wm). Kas D2 
सर्वयुद्धविशारद (Ks "दं ); Ds स्वविद्यास्रपारग 


_ 24 ०): εἴ गत्वा; Τε स॒ स्वं हि (for Կա). 
Ks स्वरितो- 1Ճօ.3.» Di- Ts M चीर (707 ՀԱ): 
— °) Kea B Da Dn Discus Τι पार्थ (for 
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स एवयुक्तो बलवात्राक्षसेन्द्रः प्रतापवान्‌ | πας रथोपस्थे तद्रक्षः TITRA Ա ՀՀ 
प्रययौ समरे πὴ तव पुत्रस्य शासनात्‌ | ततः स राक्षसः कुद्धः संग्राप्यैचाजुनि रणे | 
नदेमानो महानादं «ավի बलाहकः ॥ २५ नातिदूरे स्थितस्स द्रावयामास वे AAT ॥ २९ 


तस्य शब्देन महता पाण्डवानां HERTA | 
ग्राचलत्सर्वतो राजन्पूर्यमाण इवार्णवः ॥ २६ 
बहवश्च नरा राजंस्तस्य नादेन भीषिताः | 
म्रियान्प्राणान्परित्मज्य निपेतुर्थरणीतले ॥ २७ 
कार्णिश्चापि युदा युक्तः प्रगृहीतशरासनः | 


सा वध्यमाना समरे पाण्डवानां महाचमूः | 
प्रत्युद्ययौ रणे रक्षो देवसेना यथा बलिम्‌ ॥ ३० 
विमर्दः सुमहानासीत्तस्य सैन्यस्य मारिष | 
रक्षसा घोररूपेण वध्यमानस्य संयुगे ॥ ३१ 


ततः शरसहखैस्तां पाण्डवानां महाचमूम्‌ | FE 


५) Ds द्रोणभीष्मः ( by transp. )， B 
D (except Di-s.¢) Ta ७ -पुरोगमाः (for FERI )- 


पार्थान्‌) 


25 Before 25, Do ins. संजय उवाच. —%) Κι 
Di see (for उक्तो). Κε Ds T: M एवसुक्तः स 
(Ks Da “क्तोथ). Gs भगवान्‌ (for चलः). --") 
8 Kos Dis Ti Ga नदमानो; Bas स gau; 
Gis नादमानो (for ՀԳ"). Ke यथानादं (for महाः) - 
—7) Ks बलाहकाः; Ts Gi Mia चलाहकः (for 
ποτ ). 


26 °) ζει B D πῷ ՅԵՎ (byiransp); T 
62.8 qum; Gi παπί. --") Ko.» Dn: Di 
Ts अचलत्‌; Ks प्रचळं; Τι Gaa sgag (for sa- 
ՀՎ). Ks Ὁ: सवेसैन्यानि (for सरवतो राजन्‌). -") 
Ks B Da Dn Dir.s anga (for पूर्यमाण )- 


Kas 09.6 इवांबुधिः; Ka arte. 


27 *)Ks.s BD (except 01.3) Ta Ma महाराज 
(M: ա) (for नरा τοῖς). --) 72 Mes शब्देन 
(for नादेन). Da भीषताः; Ds भाषता (ior sf 
fur). --4) Ds "तळं (for πὸ). 


28 “) ७8 τ काष्णी च (for कार्णिश्चापि). Di सदा 
युक्तः; Τι G समायुक्तः (Gs Ww). —") Ka BD 
(except Di-s. ο) प्रगृह्म सशर॑ ՎՀ. — ^) Κι नृपाक्निः 
च (sic); Ts yga. — “) Di राक्षसं (for asar: ) - 
Pi समुपागसत्‌. Gs qq SHUT. 


29 °) Վ राक्षस (for स दाल ). Bs τετ (for 
τσι). --") 87 संप्राप्यं चा Ks Ds Μι संप्राप्येव - 
Ds Ma [at Bi saqarara τὸ; Di area चाच 
निमाइवे; Ts संप्रदस्याज्निं रणे. — °) Ko. 9 Mia 
"qe; Ka "qt (for մլ). Ka गतस्‌; B Dns Ds 
Με स्थितां; նօ स्थिते; Ts ततस्र (for Ruma). 
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—*) M+ summ. 


Τι G तस्मिन्‌ (for qa). —*) 55.» Ds त्रास' ( for 
aia’). Κε Muss «Հր (for aqa). — After 
29, Ga reads (for the first time ) 32%, repeating 
it in its proper place. 


30 «1.9 om. 9053-93. Ba om. ( hapl. ) 30%, 
一 “) G: च तथा (for ՀԱ). Bi Dna Dies तां 
«ազո च तथा. — ° ) Bi Dna 104, o-s Ms aara, 
(for मद्दाचसूः)- -- Ts օտ. (հոքԼ) 30-33४. 
— After 30%, Di ins.: 


385" नाध्यगच्छत ἃ त्राणं पीड्यमाना दुरात्मना | 


Di महाराज (for रणे रक्षा). 
— Ds om. (४०७1. ) 307-327. — 4) 779, 8 B D (Ds 
om.) Gs देवसेनां. Si Koi qf; Kes Bs Dua 
बलिः; Ks Bs qu; 81.9 Da Dn Drs aq; (for 
बलिसू ) - 

ՅԼ Ds Ts: Gis om. 31 (of. +. 1.30). —%) 
Ks.s 109. 8 तव (for तस्य). Di भारत (for րիզ). 
Di विमदः सुमद्दारक्षो दशंयन्सुपराक्रमं (०, 33"). 
— “)Μ transp. घोररूपेण and वध्यमानस्य, Κε 
भीम' (for gig’). Di "माना दु (for "मानस्य )- 
— Ti ७४ om. ( hapl. ) 314-834, 


32 T Gri: om. 33; Ds om. 32%; Gs om, 
32” (cf. v.1. 30, 31). --«) Das Ds स; Miss 
g(fo तां). --") Miss πι (for "चसूस ), 
一 Ms om, 33-33. — °) Ks अद्वावयदू; Κε 
अत्युद्ययो ; Da Շու Ds ՏԱՎ: Ds Έπταπα (for 
wur). Ds सहा- (for τὴ). --“)Κο.1.5.4 Dis 
Gas Ms दुरशेयन्वै पराक्रमं Κι quida पराक्रम; 
B Dns Di Ի: Da Dm Ds वदशयन्सु+ 
105. ७-४ दरशेयन्स्व" « κο 


6. 96. 32 ] i महाभारते [ भीष्मवघपरव 


£११5२ व्यद्रावयद्रणे रथो ՀԱՎԱ पराक्रमम्‌ Ա ՀՀ प्रतिविन्ध्यस्ततो रक्षो विभेद निश्चितः Չե । 
सा वघ्यमाना च तथा पाण्डवानामनीकिनी 1 सर्वपारशवेस्तूर्णमडुण्ठाग्रेमहाबलः ॥ ՀՏ 
ՀՎԱ घोररूपेण प्रदुद्राव रणे भयात्‌ ԱՅՅ स तेभिन्नतलुत्राणः शुशुभे राक्षसोत्तमः | 
तां WAT ततः सेनां प्चिनीं वारणो यथा | मरीचिभिरिवाकस्य संस्यूतो जलदो महान्‌ ॥ ἃς 
ततोऽभिदुद्राव रणे द्रौपदेयान्महाबलान्‌ ॥ २४ विषक्तैः स शरैश्चापि तपनीयपरिच्छदेः | 
ते तु कुद्धा महेष्वासा द्रौपदेयाः प्रहारिणः | MAUS UALS इवाचलः ॥ ३९ 
राक्षसं σπα: सर्वे ग्रहाः पश्च यथा रविम्‌ ॥ २५ | ततस्ते आतरः पञ्च राक्षसेन्द्रं महाहवे । 
वीर्यचद्भिस्ततस्तैस्तु पीडितो राक्षसोत्तमः | विव्यधुनिशितैर्वाणेस्तपनीयविभ्ूषितैः ॥ ४० 


यथा युगक्षये घोरे चन्द्रमाः vef: ॥ 38 स निर्मिन्नः ՀԱԱ: कोपितेरिव | 


33 Τι Gi om. 33%; Ts Ma om 33% ( օք. 7.1 Di Μι (sup. lin. ).3.5 ( both inf. lin. as in text) 
| 
| 


30,33). — 9) 0६ 30%. Κι तु तथा; ο च राजन्‌ ( for रक्षो) δ) δι Ko विभिदे; Լս dali; 
तदा; M (Ms om.) समरे (for च तथा in ^) Τι Οι... fige; Ms बिभेदन्‌ (for fae) 
$i Κι अनीकिनीं; M ( Ms om. ) महाचमूः #)K: Gi-3 Με ददामिः (for निञ्षितैः). Ts विनिर्भिण्णं शितेः 
ग्रादुद्राव D: ततो (for रणे). Κι भयं (for भयात्‌ ) «ր: ०) Ges qd(fo Հ). Ks Dn: Dis 

सर्वपारसवैस्‌; Ca. d. rus (as in text). Ճ.« 
Bis Da Dn Di qag (for qu). De बिभेद 
समरे quia, 一 “) B: तेलधोतैर; Ga gaa ( for 
अङुण्ठाग्रैर्‌). Dn Diss qq; Te ‘ad; 
673 աար. Di ग्रध्रपत्रपरिच्छदे: 


34 5) B: Սու Dn Dits प्रसद्य च; Di a 
ով: Ds sad च; 1: तां sea (for πὶ www) 
Ks-s B D( except Ds) रणे (for ततः). Mz at 
Seng: सेनां १) £1 चरयो तथा; Սա au 


ΠΟΙ 2 चो ՅՑ Ks om. 38 (ch ४.1. 36). —*) Ds ἃ 


यथा 
दुद्राव च रणे ) & Κο sq; Ke Da πΏτα-: Mies a af 

; Sow Da Ds -तचुत्रा णै 
Dn Ds : Ts सहारथान्‌; Ds Τι G ङुमारकान्‌ (for | գգ om. 88-41 *) Ms राक्षसाधिपः ( for 
सहावान्‌ सोत्तमः)- Τι Gs went: कोपितैरिव (cf. 41°). --“) 


Ts [m (for alee). Ke मरीचिरिव 'चाकेस्य- 
Bi Հազա: Di संपुक्तो; De dgat; Ms सस्यूतो; Ca 
संस्यूतो (ոտ in text). Kes Dao यथा (ior महान्‌) - 
dy अलंबुसो मद्दाराज «առ इव ՀԱՎ (= var 
1 
39 Gı-s om. 39 ( of. v. 1. 38). Τι Gs om, 99-40. 
a ) Ko.2 Bs fara: ; Bs विषाक्ते; De զրու 
Ds विसक्तेः Di विषक्तश्च शरैश्चापि.  — °) Ρε "परिः 
wea: (for °परिच्छदैः ) °) Some MSS. आर्यैः 
अंगिर्‌; Ks Dis: आषेश्ंगिर्‌; 1: आइयेश्धंगो; Ms 
gre. Μι-ο.5 ततो (for बभौ) ५) Ds 
Հանու: Te dein. Miso बभौ दीप्त इवांछुमान 
40 Τι Ω om. 40 (of. v.1 38, 39). .—*) Ks 


5 ॐ) Di ततः; Ds qu; Ti ७2.५ तं तु (for 
Հա). Di मद्दारणे ( ६०7 प्रहारिणः ) δι Κο.: ZW 
Հաա ἃ सर्वे महाबळपराक्रमाः:: —°) Ks sgg 
(hypermetric). Kı. s-s B D ( except Ds) संख्ये; 
Ts M संखे ( £07 सर्वे ) 4) Ki 8. s B D (except 
D1.3 ) रवि यथा ( by transp.); Ts रथा रथं 


36 ")Esag(for तैस्तु). ---) Ms विधितो 
(for पीडितो ). Τι G राक्षसेश्वरः (for राक्षसोत्तमः ) 
Ts पीडिता राक्षसोत्तमाः- — Ks om. ( hapl. ) 36-38” 
— Da reads ( sec. πι.) 36 in marg °) 09 T 


01. ४.५ Mi Gite (for घोरे) 4) Ts Μι-ε & 


दीसिसद्‌( Ms "मान्‌ )पहैःः Ms दीस 
37 Ks om. 37 (cf. ν.1.96). D2 reads ( sec. Di Ta M “qé (for 'qq). --")15 विष्यधिर्‌; Ms 
m.) 37% in marg. --") Ka 01.8 प्रतिविध्य; विविधुर (for विव्यघुर)* Es Ds विविधैर्‌ (for ԽՈՒ 
D: प्रतिविद्धस्‌; Ds प्रत्यविध्यत.; T: Gi द्वौपदेयास; az) 4) Di "विभूषणैः; Ds 'परिस्कृतैः- —After 
oH Ts प्रतिषिद्धं; Ms प्रतिविध्यंस, (for प्रतिविन्ध्यस )- 40, Τι Gs ins. 386% j 
2 | [548] 


भीष्मवधपर्व ] ` सीष्मपर्व [ 6. 96. 50 
अलम्बुसो भृशं राजच्ागेन्द्र इव FHT ॥ ४१ ` बिभेद च सुसंहृष्टः पुनग्नान्सुसंशिति!। 
सोऽतिविद्धो महाराज կրե मारिष | शरेबहुविधाकारे! शतशोज्य WW ॥ ४६ 


अविवेश तमो ՀՎ पीडितस्तैर्महारथैः ॥ ४२ 
ग्रतिलम्य ततः संज्ञां क्रोधेन द्वियुणीकृतः | 
चिच्छेद सायकैस्तेषां ին धनुषि च ॥ va 
'एकेकं च त्रिमिर्बाणेराजघान स्मयज्ञिव | 
अलम्बुसो रथोपस्थे नृत्यन्निव महारथः ॥ ४४ 
त्वरमाणश्र संकुद्धो हयांस्तेषां महात्मनाम्‌ | 
जघान राक्षसः कुद्धः ԱԿՈՎ महाबलः ॥ ४५ ` 


विरथांश्च महेष्वासान्कृत्वा तत्र स राक्षसः | 
अभिदुद्राव वेगेन हन्तुकामो निशाचरः ॥ ४७ 
तानदिंतात्रणे तेन राक्षसेन दुरात्मना | 
इष्टाजुनसुतः संख्ये राक्षसं TETRA Ա ४८ 
तयोः समभवद्युद्धं वृत्रवासवयोरिव | 
ददञुस्तावकाः सर्व पाण्डवाश्च महारथाः ॥ ४९ 
तो समेतो महायुद्धे क्रोधदीपो परस्परम्‌ | 


41 Ti G4 om. 41. Gi-s om. 41% (cf. v. 1. 38). 
—*) ma M q fam. —?) ७४ सुजंगैः- 8: 
Հրեն: Ta 717. 3-५ कुपिति(7५ राधितै-; Μι 


कुभिते )सुंजगौरिव. 一") Κι B Da Dn 104. 8.78 
avai; Κι अळंबसोः De «ԱՎ Κι νπῖ 


राजन्‌; ७५ महाराज. ---) Ds इति (for इव). 
61.8 εαν (for चुळुघे ). —S ins. after 41 ( Tı Gs, 
-after 40): " 


386* नि्भिण्णस्तु शरेघोरेदीप्यमानः समन्ततः | 
HASTA sat भाति उटकाभिरिव कुञ्जरः । 

[ (1८. 1) Ti Gs Ծրար: G-a निर्मिण्णांगः- Τι 
Gs सनातनः (for wwe). -- (1.2) Ta Μι. 8-5 
पवेतः (for զգու). 1 
.42 १) Kas Dass T Gs Μι: इव (for enr). 
Μι राक्षस (for मारिष). Di मुहूर्त व्यथितोभवत्‌- 
—*)Gs ततो; Ca तमो (as in text). Ks दीर्ण; 
Ds Ta Μ΄ qr (ior փվ). --ᾱ) Ko Gi Me.s 
'पीडितैखैर्‌- Misc महारथः- 

43 १) Ki fgg; ճո fupit (for द्विगुणी )- 
—*) Ke Bs Da Dn Di24.%.8 सायकांस्‌ (for 
aria). Ds մախ (for ՀՎ). -") 2 तेषां 
चैव; Ds ապակի Ts स ध्वजांश्च (for vasta). 
Di ध्वजं चैव ager: 


44 5) Kas 4 B D (except Drs) ԱԹՈ (for च 
ԾԹ). —*) Bs तपनीयविभूषिताः - °) Ke B 
Da Dn 104, 5. १.8 अळंबुषो; Ds “gat. Κο.1 रथो- 
पस्थो; Mss [5]मितस्ते्षा. — 7) Ts Mi. ३-४ ननद 
च (for զորա). पप च भारत; Mi महाबलः 
(for *रथः ) τ 
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45 «) Κε.9.6 B Da Dn 102, 4-8 Ts Μι सुः 
(Ks.s Bas Dae Ts Μι च )संरब्धो;ः Ka D1 सुः 
Հ: ն w παὶ (for π deat). -') 
MI-s.5 महामनाः — ^) Ks Das Ts Ms զրկ च; 
Ds "Ծա. Ke महाबल; Ks Di Ta ռր Ds 
"qe. 

46 *)D: जघान (7०7 बिभेद)- Ks चैव (07 च 
सुः); BD (except Di-z.c) Ts M सुसंरब्धः; Gie 
gage: (for सुसंहृष्टः). — ծ) Ks.s 4, 3.7 Ti Ga. 
3.4 Ma ἃπτα; քու քւ: ՀՎ Mis दीनान्‌ 
(for चैनान्‌). Ks. s De सुसंदितान्‌; Dai Dm Ds सुः 
संस्थितैः; Di महाबलान्‌; Ds(marg. sec. m.) सुसंघितैः; 


De सुसंसितेः :` Gs सुसंदितः (for सुसंशितैः ) 
शरेरसिस्षिखाकारैः- 


47 De om. 47%, — =) Ts q(for च). —?) 
Ks च; Das Ma तु (for զ). Si Κο ङृतवांसन्न 
राक्षसः - : 


48 Ti om.48%. ---) 82 G त्तन्न (for तेन). 
— °) Ks Dis T: G 'जुनिस्रतः; Da: Ds aaa 
सुतः; 21 इष्टा तं wat; Ts զանա. τ 
Gs M संखे; 0.2 संघे (fo संख्ये), -") Ds 
रक्षसं Ds απππαα. | 


49 ०) Τι ततः (ος տի). ¬ °) Ba 07 7४ G 


«6. 
8.6. 
Κ.δ. 


— °) Ks fac; Es Ds srà< (for τῆς). D: 


100.52 
100.52 


पांडवाः; Ds पार्थिवाः (for तावकाः). --")8: ताक 


काश्च; Di कौरवाश्च; Ti G पार्थिवाश्च (807 पाण्डवाश्च )- 


50 *)Ks Ds °g% (for `युद्धे)- — After 00", : 


T G Ms ins.: 


E 


0265 PO: महाभारते [ भीष्मवधपके 


οι सहाबलौ महाराज क्रोधसंरक्तरोचनों | तयोः समागमो घोरो बभूव कडुको दयः । 
प्रस्परमेक्षेतां कारानरुसमौं युधि ΙΙ ५० यथा देवासुरे युद्धे शक्रशम्बरयोरिव ॥ ५१ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपचेणि षण्णवतितमो ऽष्यायः ॥ ९६ ॥ 


९७ 


Ἡππτξ उवाच | तन्ममाचक्ष्व तत्त्वेन यथा 3Վ स्म संयुगे ॥ २ 
आजुनिं समरे πὶ विनिप्नन्तं महारथम्‌ । धनंजयश्च किं चक्रे मम सैन्येषु संजय | 
अलम्बुसः कथं युद्धे प्रत्ययुध्यत संजय ॥ १ सीमो वा बलिनां श्रेष्ठो राक्षसो वा घटोत्कचः ԱՅ 
Յրոխյի: कथं चापि सौभद्रः परवीरहा | πάσι सहदेवो वा «արվ महारथः | 
387* στι चक्षषी राजन्क्रोधात्मस्फुरिताधरौ | 98; Ms 99. — loka no.: Dm Ds 53; Dns 
[Ta ατα. (for eqer)-] 52; Ds 54. 
— *) Gs महाबलं (for զավ). Mss महाराजन- 97 


Di महाकाली तदा um --") Ksa Da कोप- 
(for տխ). 72 M -संदीप्त' (for dem). — `) 
Ks Dis अचेद्ष्य Di `क्षं )तौ; Da Շու (տուց. as in wm. Es D: Ts dd; Di qum; De 7५ Gg 
text) Ds तितिक्षेत; Ti Gaa gei; ०:३ πετ | (for qi). °) Kea 8 D TG amay Ts 
राज; Ms agat (£०८ अवेक्षेतां) — ^) Ks ज्वाला- महाबळे (fo το). --") Ke B Da Dn Di. 5. ४. 8 
wz.; De Ma» काळांतक- (for काछानल-)- Ki -समा; अल्ंबुषः; De gqu; Ts "qd. Gs तेन (६०7 πὰ). 
De न्यमो (for -समौ)- Di aa; Gs [πια (for 一 “) Ts प्रत्यक्षुध्यत- $i Ks Dai भारत; Ko.1 Ds. 
युधि ). — After 50, T1 ७ ins.: ५. 5-8 भारत (for संजय). Di ग्रत्ययुध्यत्परंतप 


388* आशीविषाबिव met नेत्राभ्यामितरेतरम्‌ 1 MED. Di ण Ti Gi ets 
δι °) Di तयोः समर्भवद्रोरं- -') Ko कटको"; | sf; Kes an 全 (Ke Cd)sbd; Ds աան: 
Ts करको; Cd wget (as in text). Di युद्धं Gs mai; Gs արձանը: Mi(inf lin.).s 
वाडनिरक्षसोः; Τι G Me चभूवात्यंतदारुणः (Ms 7d). wif. Κι चासौ; B D (except Di-s) ՀՎ (for: 
—*)Ks यदा; 7: 9 gu; Ms कथं (for यथा )- चापि). —°) Ts सौमद्रं (for "πι). --") Ks 
Di qd (fo gà). — 4) B Das Dn Di.r.s Ts Ds d त्वमाचक्ष्व; Ks तमाचक्षत. Dar मे ae (for 
M पुरा; Dis aga (707 इव ) wem). Κι d ममाचक्षते Կ. — ^") ८५ Ds च; T 

G ἃ (fou) Κο सां युगे; Di संजय (for 
Colophon. — Sub-parvan : Omitting sub-parvan संयुगे). Ms ange स संयुगः - 
name, $1 Ko-: 5 Ds mention only नवमे युद्धदिवसे ; a Dr enini) Ք. 5) Di we 
Ks զն: De नवमदिवसयुद्धेः Ms नवमे हके - यस) Dr «րող. ἄν 9 Dn Dana «πὶ 
— Adhy. name : Ka अभिमन्युयुद्ध ; Di sass Nah 5 (for संजय). — Ks om. (hapl. ) 3९-६४. --) m 
Ds द्रौपदेयानां पराजयः; եո: u Ko.1 Ms भीमोपि; De भीष्मो πι. Dna Di रथिनां 
p(T: gaama). -- 4dhy πο. (ճոխ | (յու बलिनां)- Ds पांडवा वा πεᾶπι. 
words or both): Daa (sec, m.) 58: Dns Mi. 2 
4 Ks om.4 (c£. ४. 1, 3), —^) Ks Dai նչ. 


97; De 95; T; G 96 (as in text); Ts Mas 
Լ 550 | 


1 «) Κι.: Dai Ds Ts Gis Ms अजुर्नि; Dar 
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արու मे सवे FIT हसि संजय ॥ ४ अभिदुद्राव वेगेन तिष्ठ ABA चात्रवीत्‌ । ८ 
संजय उवाच । सौमद्रोऽपि रणे राजन्सिहवदिनदन्मुहुः | 

इन्त तेऽहं परवक्ष्यामि संग्रामं लोमहर्षणम्‌ | array महेष्वासं पितुरत्यन्तबैरिणम्‌ ॥ ९ 


«Կորոնա Վիլա च मारिष ॥ ५ 
अर्जुनश्च यथा संख्ये भीमसेनश्च पाण्डवः । 
नकुलः सहदेवश्च रणे TH पराक्रमस्‌ ॥ ἃ 
तथैव तावकाः सर्वे भीष्मद्रोणपुरोगमाः । 
अद्भुतानि विचित्राणि ՀՅ: कर्माण्यभीतवत्‌ ॥ ७ 
अलम्बुसस्तु समरे अभिमन्युं महारथम्‌ | 

विनद्य सुमहानादं तजेयित्वा gd: । 


ततः समेयतुः संख्ये त्वरितौं नरराक्षसौ | 

պո रथिनां 381 यथा वै देवदानवौ | 
मायावी राक्षसश्रेष्ठो दिव्यास्रज्ञत्र फाल्गुनिः ॥ १० 
ततः कार्णि्मद्दाराज निशितैः παν ση | 
eme रणे विद्वा पुनर्विव्याध पञ्चभिः॥ ११ 
अलम्बुसोऽपि dga: कार्णि नवभिराशुगैः | 

हृदि विव्याध वेगेन तोत्रैरिव महाद्विपस्‌॥ १२ EP 


3.5 aazam; De ՀԱՊ. — °) 7 सात्यको; M 
सत्यको (for सात्यकिर्‌)- Si ८०-१ «(for चा). Ks 
Ds Gs "qu: (for °ऱथः). — °) Ess B Da Dn 
Discs मे πεῖ; Ks Ds πᾶ से (by transp.). 
—*) Ka Ma संजयः (for "q). 


5 Ks Ds transp.5 and 6. --՞) Kas Dae 
Ta Ma कथयिष्यासि; Da Dn Diss Τι G संप्रव- 
क्ष्यामि (for së πα). —°) S रोम (for aa’). 
Ks Das Հարի gu; 
一 ") De qarqa; Ti ७४.५ παντα (for यथाभूद्‌ ) 
D: qudgs. —*) D: dug. “Br Ta M 
भारत (for मारिष ). 


6 Ks D: transp. band 6. — १ ) Ms տիզ 
Da Dni Ds ՀՅ: Ts Gi-s M संखे (for संख्ये). 


7 १) 3 D (except-Di-s.c) “पुरःसराः (for "पुरो- 
ST). --") Kus ՀԱՅԵ. Ds च सर्वाणि (for 
ARa). Ks Ὁ: अत्यद्भुतानि चित्राणि- 


8 ५) Κι corrupt. Ks B Da Dn Di. 6.7.8. ae 
Jw; Ks "gd; Ds ‘aa: ३ De «րգ. Ks.s D2 
चु (८ स-; D: सु-) रभसस्‌ (107 चु समरे). --ὃ) 
Si արորվ: Ms अभिमन्युर्‌« Di were. --°) 
Dao fire; Ts Μι विनदन्‌; Miss नदित्वा- Ms 
NN ; I 5 quem. —^)Es Հ Սու 

πεῖς : " τὰ ( for < ) a τε Ds पुनः पुनः ( for 


9 “ ) Ks. 5 103, 6 


4.8 अभिमन्युश्च ϑῆπ. तात (for राजन्‌). Bi Dna D+. 


— τε Gs Mia ար 
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Ks संग्रामे wieso. 


(for बिनदन्‌)- ८3 ag (for gg). — °) $ 
Ko-s B Da Dn D:i-s T1 G आशव्यं्योगें; Ks.5 Diz 
आर्षि( ८5 "Վ: Ds `व्ये ait; Es Ds अलंबुस (Ki 
"षं) (for आइयछाक्नें )- 


10 5) Ki समेयतः; Κι B DauDnDriersS 
समीयतुः; Das Ds समायत्तः 3 (except Τι Gi) 
संखे. -- ° ) Da वर" (for नर"). —*)Ts M रयिनो 
(for रथाभ्यां). . Ke Bi D1 Da. a रथिनो (for 可 六 
— “) 81 Ko: यथा चै ganat; նմ Հան 
दुरासदौ- —')Di मायाभी; De मायाकि- -՛) 
Kas B Dns Di दिव्याख( 7 ‘a)aa; Kas 
Ds Τι Gia Miss ^p; Me “gr च ( for 
Հաա). Ka फाल्गुणिः; Gi फल्गुनिः- Ts ferar 
खरश्च फाल्युनीं- 


17 *) Ks कार्ष्णिश्वापि (for ततः कारष्णिर)' Kes 
Da महेष्वासो; Gs Mi πεπταη.᾽ — १) Κι fme: 
Gs (πὰ: (for fra: ). °) 87 Ko-s4 B Das 
Dn Dis Ti G+ արագա 3.5 Dai Dis आर्षि 
(Ks *d-; Dai Ds ‘sq γαῖ; Ds ԱՈ: Gs 
area’; Mi आन्य' (for ապրի). Di Rre (for 
विष्ठा)... --ᾱ) Ks ततो (for σις): Ti Gs विव्याथ 
(for °w). 3 + 


12 5) Κι B Da Dn 194. 8१.8 aeg; : Les 
“gait: Τι ७४ समरे (for dea). - 5) Ks Ç 
Ks. s Ds.s Mi (sup. 44ռ.).5 आयसैः (for παῖε 
— °) Τι Gs विव्याथ (for πλ - ) Es ո. 
Dar «ԳԱՎ (sic); De waka. Κι Gs सा = ποῖ; 


Dai महृह््िपं - 


6. 97. 13] 


ततः शरसहस्तेण क्षिप्रकारी निशाचरः 
अञुनस्य सुत संख्ये पीडयामास भारत ॥ १३ 
अभिमन्युस्ततः कुद्धो ՀՎԱ नतपर्वणाम्‌ | 
चिक्षेप निशितान्बाणान्राक्षसस्य महोरसि ॥ १४ 
ते तस्य विविशुस्तूणे कायं निर्भिद्य मर्मणि । 
स तैविंभिन्नसवोङ्गः ππᾶ राक्षसोत्तमः 
JER: किंशुकै राजन्संस्तीर्ण इव पर्वतः ॥ १५ 
स घारयञ्शरान्हेमपुङ्ञानपि WEN: 
विबभो राक्षसश्रेष्ठः सज्वाल इव Ta? ॥ १६ 


B: gà; 


13 *)Ts रथं (£०7 gd). XK get; 
Ts Gus M संखे; օօ संघे (107 संख्ये) 


14 *)T ७०५ अर्जुनस्य सुतः mal; 07.8 mg 
επ ततः कुद्धो >) Κε De qaf ՎԱՐԿ: Κι B 
Da Dn Dı 2-5, 7.8 S नवभिनंतपर्वोभिः; Ds नवत्या 
नतपवंणः ०) Kes Ds चिक्षेप निञ्ञिता( Dz `तां) 
wa; Ka B Da Dn 197. 4. 5. १.४ बिभेद निञ्चितैर्वाणे ; 
Ds S विव्याध निशितर्बाणे (Ts “sitet ) *) Ks 
सायकांस्तान्‌; £+ B Da Dn D+. 5.7. 8 vada; Dis 
राक्षस Հ (Ds च) (for տապ). Ks Ds सायका 
न्प्रतिसायकेः; T: 1.४5 राक्षसं तु (7 gn) महाबळ 
(Ms 7g). 


15 “)Β: aa(for तस्य) πι G fai; Te 
πὶ; M कायं (70 πᾶ). —°) Κι कार्या; T: 
M qui(fo कायं) Dai Dna Ῥι.4 Ta M RAG; 
Ds adaa; Ds चर्मणि (१07 md). —°) Kas 
71.3.० frm (for विभिन्न ). — 7) 07 आकीणे 
Dac Τι G Ms-s संकीण (for संस्तीणे) 


16 Dis om.(hapl.) 16. — * ) Kss B Dns 
Ds.3.1.8 Վ(Ծոչ D7 स )घारयान( Ke B Ds ण ja 
wg; Da स वारयंश्च सशरान्‌; Սո स वारयन्छरा 


աա: Di सोधारयत्तस्य शरान्‌; Τι GM स draa 
^) Ks-s B D 


շաա: 72 dama स RA 

( Da-s om. ) 8 . — Ks om. ( ४०७1. ) 
163115. ~ *)Ts sm; Gs Μι स (for Թ) 
—*)Ks արա: Bs aa; Dai ume ( for 
सज्वाल )- 


17 Ka om. 17% (cf. ४.1. 16). - >) $i Ko. 
ardin; Ճո: B Da Dn Ds. 4-8 Τι Gs emi; 


महाभारते 


Լ भीष्मवधपर्वे 


कुद्धो महाराज आश्यशज्लिमहाबलः 
महेनद्रप्रतिमं काष्णि छादयामास पत्रिभिः Ա १७ 
तेन ते विशिखा युक्ता यमदण्डोपमाः शिता? 
अभिमन्युं विनिर्भिद्य प्राविशन्धरणीतलस्‌ ॥ १८ 
तथेवाजुनिनिमुक्ताः शराः काञ्चनभूषणाः 
अरम्बुसं विनिभिद्य प्राविशन्त धरातलम्‌ ॥ १९ 
सौभद्रस्तु रणे रक्षः शरेः संनतपर्वभिः | 
चक्रे वियुखमासाद्य मयं शक्र इवाहवे ॥ २० 
fige च ततो रक्षो वध्यमानं रणेऽरिणा | 


Ks «րգ 
(for आइये ) 


Ds aff; Ds umi; 05 आइम 

Ke-s B Dn: 71, 8. $, 6-8 S अमर्षणः 
(for πσιας:). — °) Kas Das 122. 5.० "επ 
(for "प्रतिमं ). Ks րեղ. 


8 “)Da Ds ճո: Ds Ti G faferat( for 


विशिखा ). Ts gur(for मुक्ता), — De om. (hapl.) 
18'—19* >) Ks Ba Mas “पमाश्रिताः; Κι Ds 
τι Gs "qup wur; Da: "पमा इढाःः Ds "wur 


सिताः; 07 Gi "पमाः gam (for "զա: शिताः) - 

°) Ds րրա (for Կրիա). -- Ds om 
(hapl) 184-195 4) Ko.s Ds արադ (for 
πα). Ks घरणीतले Ks B Da Ծո 108, 5. x. T 
Gia M րոն mal Ds T Gis M ՀՈԾ: Gs 
अविद्षांतो «ՀԹ» 

19 D: om. 199"; Do om. 19° (cf. v.l. 18); 
Gs Mi. s-s om. ( hapl. ) 19 5) 12-58 Da Dn 
101. 9. 5. १. 9 Ts Ma तथेवा( Da Ds अथ ar; Dni 
[ before corr. | अयैवा )जैनिना զան. ¬ ) Kes B 
D (except 108. ५.०) कनक (for काञ्चन ) —°) Ka 
B Da Dn 05.7. 8 अलंबुषं (Du εἴ); De “gai (for 
gd). 4) Ks mag; Di nfaata. Es Bs 
Da Dnm Das Ts महीतलं; Ks πει Ko.» T 
व्य. ». Ma प्राविशञन्धरणी( Ko "qur; Ms 'न्नवनी at 
(Xs ἃ) 

20 *) Ba Τι G Mss w(fo գ). Ks ततो 
(for रणे). Ba कुद्धः; Ge दक्षः (for रक्षः) — Ts 
om, (hapl) 20-25”. 一 “) Ga उद्यम्य (for at 
um). --ᾱ) Τι G: qd; Gris यमं (for मयं) 
Ks शाक्तिः 2१.४ qma (for զրո). Ds (by corr ) 
शाको मयमिवाहवे- 
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सीष्मवंधपर्व ] 
զրոն महामायां तामसीं परतापनः ॥ ՀՀ 
ततस्ते तमसा सर्वे हुता ह्यासन्सहीतठे | 
नामिमन्युमपश्यन्त नेव खान्न परात्रणे | ՀՀ 
; अभिमन्युश զոտ घोररूपं महत्तमः | 
MARSA Tent इरुनन्दनः ॥ २३ 
ततः प्रकाशमभवजगत्सवं महीपते | 
तां चापि «աոա राक्षसस्य दुरात्मनः॥ २४ 
संकुद्धध महावीयों राक्षसेन्द्रं नरोत्तमः | 

21 Ts օտ. 91 (०६ v. 1.20). --՞) Gs fae: 
Κι B Dns Di Tn 0: च रणे; Ks भारतो; Di च 
σα (20: च ततो). M आइयेकंगिस्ततों राजन्‌ू. - १) 
Gs M quart. Kes Di रणाजिरे. —“) ॐ E: 


रणे; Ds Ti Gaa ततो (for πετ). ¬ 4) Ke. 5 Ds 
Mi-s.s परताप( Mis Լ): Bs Ds परतापन; D: 


agar; TG սնարի: մն परतापनां (for 
"Վ ) z 


22 Τα օտ. 33 (cf. ४.1. 20). --՞)8 ( Ta om. ) 
ततस्तु ( Ma. ४-५ "तः स्म ) तमसा सर्व (Mi qd). —^) 
Κι हृदा ԿՎ: Kea B Da Dn Ds-s gat ह्या( Ks 
B Dn: "mar; Das "ता आ )सन्‌; 27 επαι हि; 
S ( Ta om. Jal Me )तमासीन्‌ (for gat πια ). 
Ks—s B D (except Ծոչ) Τι Gas ՀՈՎՀ: 01. 8 
M जगत्पते (for संहीतळे ). — 7) Κο օրվա: De 
अपइ्यंतं (for "इयन्त ). Ks wr (fo wm). 8 
(Ts om.) नाभिमन्युं प्रपश्यामस्त( 77 ७५ Miss म 
त )मसा dad तदा. 


23 Ts om. 23 (cf. v. 1. 20). Ks om. ( Παρ]. ) 
23%, --%«) Ka Ds Gus Ma ud; Ds q a (for 
ՎՀ). - *)Ks महत्तम; P: मद्दातमः; 1.8 
πεπὲ (for πεππὶ). — °) Ki agi; Ks 
werd स; Ks Ὁ: sare च (for samt). -") 
Di Հրաչ. Ko Dis mi Ga $ ६ Mea कुरुनंदन- K 
भदतुमदरत्तमः - : 


24 Ts om. 24 (of. v.l. 20); Ds օտ. 24-35. 
Հ") Ka mena; Սու Ds अ्रकाइयम्‌ « प्त 
अगमज (for araa). Ga ततः प्रकाशोभ्यभवज्‌- --*) 

2 तथा (for तां च). Κι B Dns 101, 4. १.8 Ti Ga 
[अभिः (for [अ]पि). M जघान at च सायां वेः -") 
չն ( sup. Un.) . 2.३.३ महा" ( for. =<). 


70 [ 558] 


'भीष्मपर्व 


` कूरयोधिनि ( by transp. ). 


6.97.28 


छादयामास समरे πὴ: संनतपर्वमिः ॥ २५ 
बह्दीसथान्या मायाश्च प्रयुक्तास्तेन रक्षसा । 
सर्वास्तविदमेयात्मा वारयामास फाल्गुनिः ΙΙ २६ 
ՀԱՎԱ ततो रक्षो वध्यमानं च सायके; | 

रथं तत्रैव संत्यज्य प्राद्रवन्महतो भयात्‌ ॥ २७ 
तसिन्विनिजिते तूर्णं कूटयोधिनि राक्षसे | 

आजुनिः समरे सैन्यं तावक॑ संममदे इ | 

मदान्धो वन्यनागेन्द्रः πππὶ पत्चिनीमिव ॥ २८ ६ 


«4613 
«101. 
«161. 


25 Ts Ds օտ. 95 (cf. v.l 20; 24). —*) 
Di πι G g( Di Gis स յԱ (for duum). 
—*) Αι Κο-: Dı रा( S: x Jetzt. $1 Ko.1 Das 
D2 नरो( Das "ՀՅ 


26 ७) &1 agaa; Ko.1 Daz Dm Ds बहूयस; 
Ks mga; Doi प्रह्मस (707 πες ) Di agtert. 
तदा मायाः; T 02.५ स च बह्लीस्तथा मायाः; TaM 
ततो (Με तयोर्‌) बहुविधा «պո 078 ԱՀՀ 
स्तथा arm: — °) ὃν gea; 7 प्रसुतास्‌ Du 
राक्षसाः (for रक्षसा ). — ° ) Ks mara (० सर्वाः 
w'). Ds स सर्वा अप्यमेयात्मा. —") 7५ विरराम स ` 
(for चारयामास )- Da फाल्युनी; Gi TEST 

27 *)Ks Da gaatt; Սու हतसायां; \ (०४७ 
lin. ) . ४.5 हन्यमानं (for gaai). 一 >) Dar Ds 
Ծա: 7५ qama (for ud) 71 0 दु 
(for च). — °) Κι τι G dea तन्नैव (by 
transp.). — 4) 5 सर्वतो (०९ महतो)" 7: M 
रणात्‌ (for भयात्‌ )- ; 

28 *)D» विनिहते (for faa). ն πὲ; 
Ts M क्षिं (for զտ). — fi om. (1 hapl.) 28". 
ՀՀՀ) ७.8 साया"; Μι ga (for we). T: राक्षसे 
Ca cites զամ. — After 
28%, De ins.: र 

389* सौभद्रश्च महाबाहुः समरे च RARA: | 
पराक्रमी मद्दातेजाः पितुस्तुल्यपराकमः | 
—*)Es ազն: Da corrupt; 5.8 Ms auf: 
Κο.1 qui ( for सैन्य). —%) Gs समरे (for तावकं )- 
Ko. Սու Dni Ts Gs स (for -). Οι तावक 
. —*) Ka B D (except Di-s.¢) Ww ` 
(for զող"). --7) Ka Dar Dm Ds स զան Xs 
aim. Ta M ga पश्चिनीं (by transp. )- 


6. 97. 29 | 


ततः शांतनवो भीष्मः सेन्यं दृष्टाभिविद्धतम्‌ | 

सहता रथवंशेन सौभद्रं पर्यवारयत्‌ Ա २९ 
कोष्ठकीकृत्य d वीरे धार्तराष्ट्रा महारथाः | 
एकं सुबहवो युद्धे ततक्षुः सायकेईेढम्‌ ॥ ३० 
स तेषां रथिनां वीरः पितुस्तुल्यपराक्रमः | 
WES वासुदेवस्य विक्रमेण बलेन d 31 
उभयोः सदृशं कर्म स पितुर्मातुलस्य च | 
रणे बहुविधं चक्रे सर्वशस्रभृतां वरः ॥ ३२ 
ततो धनंजयो राजन्विनिभंस्तव सैनिकान्‌ | 
आससाद रणे भीष्मं पुत्रप्रेप्सुरमर्षणः 1 33 
तथैव समरे राजन्पिता देवत्रतस्तव | 


सहाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 


आससाद्‌ रणे पार्थं ख़र्मानुरिव भास्करम्‌ Ա २४ 
ततः सरथनागाश्वाः पुत्रास्तव fur पते | 
ՎԵԼ रणे भीष्मं जुगुपुत्न समन्ततः Ա ՀԿ 
ՎԱՎ पाण्डवा राजन्परिवार्य धनंजयम्‌ | 

रणाय महते युक्ता दंशिता भरतर्षभ ॥ २६ 
शारइतस्ततो -राजन्मीष्मस्थ TT स्थितम्‌ | 
agi पञ्चविंशत्या सायकानां समाचिनोत्‌ ॥ ३७ 
प्रत्युद्भ्याथ विव्याध सात्यकिस्तं शितैः शरेः | 
पाण्डवग्रियकामार्थ शादूल इव FAT ॥ २८ 
गौतमोऽपि त्वरायुक्तो माधवं नवभिः शरैः | 
हृदि विव्याध ոո कङ्कपत्रपरिच्छदेः | ३९ 


29 ^) Ks Ds [अ]ति- (for [अ]भि-). Տ दृष्टा सैन्यः 
agi. —°) Ks maita; Սո: शरवर्षेण; Ca qa- 
data (as in text). -- 7 ) Ks Ds. 8 Ts Miss qà- 


वारयन्‌- 


890 5) K: ERFA; 
कोष्टीकृत्य च (Ts Gs तु); Di कोष्टीकृत्वा तु; . Ds 
տապա च; Ca कोष्ठकीकृत्य (as in text). Ta Ms 
तं चीरा- Τι Gs कोष्ठीकृत्य सहावीरं- --') 0» wm 
राष्ट्र Gs adage. Ki मद्दारथः; 07 Τι G “बलाः (for 
Ks.5 Ds ते; 


Κι B 1053. १. 8 Ts Gi-s 


Ὅτ). —‘) Ts एकस (for एकं) 
Ds d; Ta M तु; Gs सा (for գ). Ka Da 
Dnm Ds gagatt (for զա). -- 4) Խո.» Bs 


Dic Τι զրո: 51 wares; 1: M सायः 
कोत्तमैः- 

31 ®) 3.5 Ds तत्तेषां (for स ՀՎԱ). δι Ko.1 
$3; Μι चीर (for di). —°) ն: पितृतुल्य 

32 5) 89 कार्य (for कमे). 一 “) Ds पितुः कर्मा 
gea च; S मातुळस्य पितुस्तथा - 

33 7) Κι damaged. KiB Dns Divs वीरो ; 
Gs राजा (for राजन्‌). — `) Da Dm Ds fiia; 


Ds निर्विन्नंस (for Aiia). Ds निश्चितैः զե ir 
= 4 


सैनिकान्‌)- Ms frit च सैनिकान्‌- 
2S पुत्रं Sega ; Μι quim: Ta M मरिंदमः (for 
अमर्षणः ) - 


-- 09 om. 


34 3) Done वीरान्‌ (for राजन ). 
( հռքԼ.) 847-565. E 


S5 Gs om. 35 (cf. ४.1. 34), 一 <“) Ks Das 
Ds a( Ks akama; De πητηπππτ. --”) 
Ko րոպ. Κι B Da Dn 104. 5. १.8 जनेश्वर (Da 
τι) (for 人 Wi पते). --") Di परिवार्य (for "वंबू) - 
--4) Das Dm Ds Q (for च). Di स्थितं युद्धाभि- 
लाषिणं - 


36 Gs om. 36° (of. ५.1.34). --«) Di af 
(for राजन्‌). --) Ks परिवचुर्‌ (for ari). --“) 
Ko S देखिता- Di भरतोत्तमाःः M भरतषेभाः- 


37 °) & Ds शारद्वतस्‌- Kas Das qui ( for 
राजन्‌)- —°) Di पुरतः (for րզ). Ճօ.3 ՀԱՎ: 
Ks.6 Diss Gus M स्थितः; Τι րոր ( for 
स्थितम्‌). - °) Ke ՀԱՅ: Ta Misc आज्चेनिं- 
--4) Ks.s D2 T Gas 011. 3-5 qa(Ks Da "qp 
πα (for समाचिनोत्‌) . 


38 ० ) भः ग्रत्यागम्यः Ts M [sr]g (for [अ]थ ) - 
Ds विव्याथः Tı G Miss agar. --*) δι De 
सात्यकिं δι gR: ; Dg शितैः; Ds fira ; Ds 
παι (for d शितैः). 8 सात्यकिस्तु (72 “ar) at: 
(Ms "नेः) gd. -- Si Ko.1 om. (1901. ) 384-39}. 


—*) Kas Dzs पार्थस्य (for पाण्डब-): Սու Ds 
"काम्यार्थं (for "कामार्थं ) . 
39 $: Ko.1 օտ. 39% (օէ ए.1. 38). --")0. 


"मस्त (for "मोऽपि )- Ts M गौतमस्वरया युक्तो. —°) 
Ks 109. ० सात्यकिं (£०7 mà). _ ६3.5 Bi Ῥι-ε 5 नि- 
fara: (for नवभिः). —*) 7: 0: विव्याथः -") 
82.8 कंकपत्रैरजिह्मगैः . : 


[554] 


भीष्मवधपर्व ] सीष्मपर्व [6. 97. 49 
शैनेयोडपि ततः Fat us विद्धो महारथः | स विद्धो व्यथितश्ैव aga कश्मलायुतः | 
तौतमान्तकरं घोरं qaraq RAJT l ४० निषसाद रथोपस्थे घ्वजयशिय़ुपाश्रितः ΙΙ ४५ 
तमापतन्तं वेगेन शक्राशनिसमद्युतिस्‌ | ग्रतिलम्य ततः {πὶ द्रोणपुत्रः प्रतापवान्‌ | 

दिया चिच्छेद ԳԵՅ द्रौणिः परमकोपनः ॥ ४१ | ՎԱՎ समरे कुद्धो नाराचेन समदयत्‌ ॥ ४६ 
समुत्युज्याथ शैनेयो गौतमं रथिनां TTY | शैनेयं स तु Aia प्राविशद्धरणीतरूम | 
ոզ Ա द्रौणि राहुः खे शशिनं यथा ॥ ४२ | वसन्तकारे πσπί-πὸ सपेशिशुयेथा ॥ ४७ 

qe द्रोणसुतश्रापं द्विधा चिच्छेद भारत | ततोऽपरेण भल्लेन माधवस्य ध्वजोत्तमम्‌ | 


aid छिन्नधन्वानं ताडयामास ՎԱՅ: ॥ 23 
सोऽन्यत्कामुकमादाय TIN भारसाधनय्‌ | 
द्रौणिं զար महाराज बाह्वोरुरसि चापयत्‌ ॥ ४४ 


40 *) Kae aN; Ds सात्यकिश्च (for qw 
aA). —')D: विद्धा “Ta छुद्धो (for विद्धो)- 
Ks "ի: Ds «թի: Ds "हवे (for τι). Ka B 
Da Dn D:-8 πππτητα (Ka “कृष्य ) ՀԱՎ (Dn: 
Da. ०-8 चान्‌) Co cites amna. -- °) Kas B 
D Ms πῆ; 0 संघे (fo փվ). — 4) Ko aw 
qa; Es B Dnz 103, १.१. Ms समाधत्त; 11624 
Miss qaqa; Ms समधत्ते. 


41 Ko.1 om. 419-49, —*) Ka Bi 8 (except 
Ta Μι) "Վ (for gR). --") Di विध्वा ( for 
Թա). Da: Dis समरे (for dmt). 一 ८) ७.3 
ह्लौणिः परबळादैनः. 


42 Ko.1 0m, 42० ( of. ए.1.41 ). --՞) T: G 
M a(M त )सुत्सज्य तु. Doi शोनेयो; Das Da सेने 
यो. —°)Kaa B 1) ( except Di-s6) चरः (for 
चरम्‌). --") De agag. 1 տոլ. —^)D: 
ՀԱԿ: (for राहुः Վ). 51 πΏταί (for πβτή ) - 


48 «) 770. ५ adt(for πει). Kas Dro द्रौणिः 
स्ततञ्ञ्‌ (for द्रोणसुतञ्ञ्‌)- Ts चापि (707 wm). °) 
Dai हिविघाच्छेद्‌ (sio) (for द्विधा Rda). Da पत्रिणा 
(for भारत). —*)Ts ՀԱԿ. 2 अथ Կարթ 
तस्य. --) £8. 5 De दारयामास; T: 0३ M छादया 
(for ताडया' ). Ka Bs զն: ; Dm qms. 


| E °) Es: Da झारा( ‘a )श्राशीविषोपमान 3 

भारसाघनसुत्तमे. --०) T ; Mrs. 

ब्रौणिं विप्रा ( for տկ = δ à — 4) So 
«ԱՎՎ: Di "rug. 


[555] 


चिच्छेद समरे द्रौणिः सिंहनादं ननाद च ॥ ४८ 
σπα“ शंरेघारेश्छादयामास भारत | 


निदाघान्ते महाराज यथा मेघो दिवाकरम्‌ ॥ ४९ EL. 


45 °) Τι Gas चापि (for ՀՎ). —')Es«M 
Փարա ակա: 39 "րա Da Dm Ds ° गतः; 
Gris "ՄԱՀ: (for աաա). 一 ४ ) Κε B D gai- 
fur; Τι ५ समाश्रयत्‌ ( ७३ `यन्‌) (for उपाश्नितः)+ 


46 °) Di ախ. Gre Հաաա. — ) 
Kes B D समापयत्‌; S swüqa (for समदत); 

ΑἹ “δι KoiDs चुस (by transp.); DIT 
Gas तु Rr; Ds स चि- (1०० 可 可 ) ն ` 
—*) Da घरणीतळे. 一") 708 Τι G चुतिमान्‌ (1० 
बलवान). — Ki om. 47-49, -") Kas Da. 
क्षिप्रं Da Ds (sup. lin. as in text) ՎԹ: Սա: 
बिळे. Bs fas नाग इव सन्‌; Ts M Re नाग 
इवाविशत्‌. : 

48 Κι օտ. 48 (cf. v.1.47). --")ճւտ Da 
Dn 74, 5. 5.४ अथापरेण; Ds ततः परेण (for adis- 
परेण). Պո om. from τῇσι up to ध्वजोत्तमम्‌ (in 
48°). 8 aga; Ks aga; 0: wea (for πετ). 
Ks ततोस्य निश्षितैभैह्लैर्‌- -_ °) Ks Da eut (for 
vast’). —°) 1 सहसा (६० समरे)- Mz gift. 
--4) Da Dm Ds सिंहनादान., Ks. 5 B D (except 
Di.s) सुमोच इ (for ननाद्‌ Հ). Տ 

49 Κι om. 49% (of. v.L47). --“) Ks gt 
ՅՅ: Dn: զավ. Di aaa ( for sitate): 
— पुण G om. 49°-51%. —*) Kes Ds यथा राजन्‌ः .. 
De महाराजन्‌: — ) Kas Dae महामेघो (Ds *at) 
(for यथा सेघो )- Հ-Ի: 

50 Թ om. 50 (of. v. l. 49). ER 
संत्यकिच्च; Era B Da Dn Drev? Τι साह reti E 


6. 97. 50 ] 


सात्यकिश्च महाराज शरजारं निहत्य तत्‌ | 

द्रौणिमभ्यपतत्तुणं शरजाठेरनेकधा կ ५० 
तापयामास च द्रौणिं शैनेयः परवीरहा | 
विमुक्तो मेघजालेन यथेव तपनस्तथा ॥ ५१ 
शराणां च TENT पुनरेनं समुद्यतम्‌ | 
सात्यकिश्छादयामास ननाद च महाबलः Ա ԿՀ 
दृष्टा पुत्रं तथा ग्रस्तं ԿՏԱՎ निशाकरम्‌ | 
अभ्यद्रवत शैनेयं भारद्वाजः प्रतापवान्‌ ॥ ५३ 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्वं 


विव्याध Վ weder सुतीक्ष्णेन महामृधे | 
परीप्सन्खसुत राजन्वाष्णेयेनाभितापितस्‌ ॥ ५४ 
सात्यकिस्तु रणे जित्वा गुरुपुत्रं महारथम्‌ | 

द्रोणं विव्याध विंशत्या सर्वपारशवैः शरैः ॥ ५५ 
तदन्तरममेयात्मा कोन्तेयः श्वेतवाहनः | 
अभ्यद्रवद्रणे कुद्धो द्रोणं प्रति महारथः ॥ ५६ 
ततो द्रोणश्च पार्थश्च समेयातां महामृधे | 

यथा बुधश्च शुक्रश्च महाराज नभस्तले ԱԿՏ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि सप्ततवतितमोऽध्यायः॥ ९७॥ 


Te M ππίτε atc; Ms 

waa: (for महाराज). Di सात्यकिश्चापि राजेंद्र - 
—*) De Հախպ. Ks D: զր Ks To M 
विहृत्य (for ἥξει). Ds aem, and निहत्य ՀՎ (as 
in text). Ds तान्‌ (१०० qq). 一 ") 和 saBDa 
Dn 08-5 7. 8 अभ्या( Ds «այա: 5४.5 Dis Μι 
(sup. lin.) अभ्यद्गवत्‌; De अभ्याकिरंस्‌- 一 B: 
transp. 504 and 51°. 

51 Tı ७ om. 81» (cf. v.l. 49). --ᾱ) Ke 
पात्या; Da Dn Ds ताडया' (for ազա). Ta 
st. — After 515, Ts Mi repeat 484 and 49%. 
— Bz transp. 50* and 51°. —*)Dai शिनेयः; Gi-3 
Wd. — °) 72 qv (for aa"). --“) 707 τὰ 
(for am). Kss Ὁ: शरदीब «ՎԱՎ. 

52 Ds reads (sec. m.) 02*-53' in marg. —*)S 
a शराणां (for शराणां च). Ts सहखेपु. —°) Κι 5 
Da Dn 19- Ts Ms-s एव (£07 qq). Ka-s B Dn 
109-4. ४-8 Ts भ արատ: Di agg. ---) δι 
सत्यकिश; D1 Dm Mz सात्यकिं; ९०० MARL 
Di ताडयामास-  — ) 26 ( 7० as in text) gede:; 
Ms मद्दाबळ- : 


53 Ds reads (sec. m.) 53% in marg. — °) 
De gaa ( £०7 զո). Ke Bsa Dn: Dans च तं; 
Ti Gs तदा (for तथा). —°) Da Dm Ds राहुनेव; 
D: राहुणा fà. Κι Di fear’ (for निशा). --") 
Mss «րզա. Di सोनेयं; Ms वेगेन (for 


M सत्यकोपि (Ms 'थ). 


ՀՈՎ). 


54 ॐ) Τι թրզա (for 'घ). B Da նո Ds. 


5. 1.8 transp. पृषत्केन and सुतीक्ष्णेन. Ko Ti G+ 
शुष्केण; Ke प्रथक्तेन; De पुदात्केन (for पृषत्केन ). 
Ks Da महामतिः; Τι G महाहवे (for πὰ). —*) 
δι Ko Τε Gi-s स; D१ चे (for ՅԼ). Ks Da 
सुमोच स्वसुतं ( D2 marg. sec. m. अमोचयस्सुतं ); D 
परीप्संतं सुतं; De परीप्सन्खसुते. -- €) Kas Dac 
अति( Es «fir; De इव )मर्दितं; Ke अभिताडितं ; 
B Da Dn Ds-s.r.8 Ts Μι अभिपीडितं; Di अतिः 
पीडितं; Τι G अभिपातितं; M-es अभिपीडितः (for 
असितापितम्‌ ) « i 

55 “9 Gs सात्विकिस्तु. Ke B D (except Di) 
Ti ७ Mi-s.s թա: Ts fire (for Բոլ). —*) 
Ko.i Ti G द्रोण” (for qe’). Mes "रणे (for 
σπα). — Ds om.(hapl) 585-564. — °) Ti 
Gs Շա (for "可 ). Κι Ds.o Τι G Ms सप्तत्या 
(for विंशत्या). --“) Ks Dn: 1.3.५.6 *पारसवैः 3 
Ks “aati; Das «րիչ Ds "शिवैः ( for “ad: ) 

56 Ds օտ. 56 (cf. 7.1.55). 一 <“) 0० तदंतरे. 
—*)B सितवाहनः; Dn: Di. ७-8 शत्रुतापनः ( for 
Semen). - °) M अभ्यापतद्‌ (107 अभ्यद्रवद्‌ ) - 
Ks रणात्‌ (7०० रणे). δι Ko. wa; Kes Da 
πὶ; Ms राजन्‌ (for कुद्धो). —*) Gs ZT प्रति; 
Ms भारद्वाज. Ts Maa Հա. : 


57 °) भ; क्रुद्धो (for ततो). 5 पार्थाश्च. —*) 
Ks Bus ԹԵԿ: Ts समेयानां (for զալ). Ks 
महायुधि; Ks रणे πᾶ; Tı G महाहवे (for "मधे ). 
—')T: M समेयातां (for महाराज). 8 (except 
Με) नभस्थले ( for “ae ). : 
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धृतराष्ट्र उवाच | 
कर्थ द्रोणो महेष्वासः पाण्डवश्च TATA: | 
समीयतू रणे πὴ तन्ममाचक्ष्व संजय ॥ १ 
प्रियो हि पाण्डवो {πεί भारद्वाजस्य धीमतः 
आचार्यश्च रणे नित्यं प्रियः पार्थस्य संजय ॥ २ 
ताबुभौ रथिनौ संख्ये दौ सिंहाविवोत्कटों । 
कथं समीयतुयुद्धे भारद्वाजथनंजयौ ॥ रे 


Colophon, — Sub-parvan २ Omitting sub-parvan 
name, Ko-2.5 mention only waa युद्धादिवसे; 
Ks नवमेहनि; Ks «ԱԽ: D: नवमे दिवसे; Ms 
नवमेह्विके- — Adhy. name: Κι ἕππξ; Di द्रोणा 
Ἅπαπτπη:: De Ts अळंडुषपराजयः (to it Ts adds 
-सात्यकिना अश्वत्यामपराजयं ); Mi-s.s द्रोण( Ms द्रोणि) 
-सात्यकियुद्धं- — Adhy. no. (figures, words or both ) 
Das ( sec, m. ) 58; Dns Mis 98; Tı G 97 (as 
in text); Ts Ms.s 99; Ms 100. — Sloka πο 
Dni 58; Dns 59; Ds 56; De 61 


98 


1 Da օտ. 1%, :一 “) $i Ko-xs Ds uim; 
Ke Ds Ms समी( Ks "से )यतु; Dio Ti G समे( Di 
मी )यातां (for समीयतू). Ks सीमौ;- Κι 5 Da 
Dm Dres S dui; Ks धीरो; D2 D8 di 
(for πῇ). — “) £+ [σπα (for [आ]चक्षच ) 
B D (except Dıs. 6 ) तावुभौ पुरुषषभौ ( Daa "स ) 


2 *)Di &(for हि). -- ὃ) Di संजय (for 
धीमतः ) ° ) D3 द्वि; 11 g(for च). Kes 
Das Ta M तथा Su; Di महाबुद्धि d) Ds 
mhg. Di धीमतः (for संजय ) 


)Es रथिना PU Ti रथिनां संघे; “Ta Gi 
Mi रथिनौ संखे °) Ke Bs Dns Dx.e-8 हृष्टौ 


Ts zg: ( for τὰ). K A 
5 सिंदाविवोत्करों; Bs 
E Dis Rama बलो( Di मदो ES Co cites 


3 *) 8 Ko.s 5 Das πῆπατ; Dai समी” 
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ՀՇ 


संजय उवाच | 
न द्रोणः समरे पार्थं जानीते प्रियमात्मनः । 
ATTA पुरस्कृत्य पाथो वा गुरुमाहवे ॥ ४ 
न क्षत्रिया रणे राजन्वजेयन्ति परस्परम्‌ | 
निर्मयाद हि युध्यन्ते पिदृभिश्रादृभिः सह ॥ ५ 
रणे भारत पार्थेन द्रोणो विद्धखिमिः शरेः । 
नाचिन्तयत तान्बाणान्पार्थचापच्युतान्युधि ॥ E 


यतौ (for समीयतुर्‌ ). K: Bias Da Սո Dire 
यत्तो Bs तौ चु (for τὰ) 


4 Ks om. the ref. — *) Ts Μι तं द्रोणः; 
€Mi-ss द्रोणः स (for न द्रोणः) - Bs निल; Gs पार्थ 
-- °) Κε Di जानाति ( for जानीते). — °) ॐ Κι 
Bi क्षात्र धर्म; Ko εππαῖ. Kes Dro समास्याय 
(for gega). — ^) Di पार्थोपि (for «mii वा) 
Gs आत्मनः, and आहवे (as in text). B: զալ 


ब्रौणं «աան: T: M द्रोणोयुध्यत vied. - After 
4, T2 M ins 


390* तथैव पाण्डवो द्रोणं वेत्त्येव प्रियमात्मनः | 
क्षत्रघमेरतो नित्यं कषत्रधर्मेण युध्यते । : - 


5 Before 5, Ks Ds ins. संजय उवाच, 一 )T 
रणे Όσα; पिदुनपि (ior परस्परम्‌ ) *) Ke 
Di निर्मर्यादा; Co "զիլ (as in text). Di पिठृमिर 
(for युध्यन्ते ) ८) Muas च (Խո सह) Di 
आठुमिः सह भारत; Me पितृभिः पितृभिश्च द 


6 *)T: M तत्र (६० रणे). Di mit घडुराः 
कृष्य १) Ei त्रिभिः शनैः; Ks D: M शरेखिमिः 
(by transp. ); Τι G शितेः 5) Si नाचित" 
Ki2z31 B Da Dn Das. t.s T: a Ds π)ῆτα- 


यंत; 
πα; Ks न चिंतयत; 073 dne (for "यत ) 
४ ) ८ πα. Ei corrupt. Ba रणे (for git) 


Ti G पार्थबाणासनच्युताचः 


7 ὁ) Κε ततः (for पुनः) 
T; Gas զվ (for पार्य) 


Ko.s.s Սու Des =e 
eq a E 
रणे). T: M छाद्य( Ma “द )मातः शरेश्रापि τ gum 


6.98.7] 


"RSEN पुनः पार्थः्छादयामास तं τὴ | 
प्रजज्वाल च WAT गहनेऽस्निरियोत्थितः ॥ ७ 
ततोऽञ्चनं रणे द्रोणः शरेः संनतपर्वभिः | 
वारयामास राजेन्द्र नचिरादिव भारत « 
ततो दुयोधनो राजा सुशर्माणमचोदयत्र । 
द्रोणस्य समरे राजन्पाशिग्रहणकारणात्‌ ॥ ९ 
त्रिगतराडपि mat सृशमायम्य कारकम्‌ | 
छादयामास समरे पार्थ बाणैरयोमुखेः ॥ १० 
ताभ्यां युक्ताः शरा राजन्नन्तरिक्षे विरेजिरे | 


महाभारते 


nnn 


[ भीष्मवधपर्द 


ἔπι इव महाराज शरत्कारे नमसे ॥ ११ 

ते शराः प्राप्य कौन्तेयं समस्ता विविद्युः πᾶ | 
फलभारनतं यइत्सादुबृक्षं विहंगमाः ॥ १२ 
अजुनस्तु रणे नाद॑ विनद्य रथिनां चरः | 
त्रिगर्तराजं समरे सपुत्रं विव्यधे πῆ: ΙΙ १३ 

ते वध्यमानाः पार्थेन कालेनेव युगक्षये | 
पार्थमेवाभ्यवर्तन्त मरणे कृतनिश्चयाः | 

WS Հար च पाण्डवस्य रथं प्रति ॥ १४ 
Wale ततस्तां तु शरवर्षेण पाण्डवः | 


भारत. - °) 5४.५ B Da Dn Des Վ ոզ»: 
Ks Ds संप्रजज्वाळ; Τι 0 स चे जज्वाल (for प्रजः 
ज्वाळ Վ). Bi Τι Gaa चेगेन (for रोषेण). T: M 
अजज्वाळ रणे Xp. -- ^) Κο.1 रद्दितोमिर; Ke πε 
तेझिर्‌; Ks D: yanig; D: magg; Τι Ga 
Ms πππῄβης (for गहनेऊप्िर ). Cod cite गहने ( as 
in text). Ko-2 B2.4 103, 7.8 इवोर्जितः; Ks Dn: 
इवोच्छ्रितः ( for इवोत्थितः ) . 


8 5) Ke द्रोणे (for gp). Ko.s.5 Di. 3 T G 
ततो( ९7.४ तम δὴ रणे द्रोणं (Ke द्रौणिं; Gi द्रोणः )- 
—")Xz4B Da Dn Dis छादयामास; ८.5 D2 
Ts M तापया'; Dis ताडया' (for am). —*) 
Bis Da Dm Ds अचिरादू (for 4°). 7099 πα (for 
इच ). Ds संयुगे (fo Հա). Di अचिराछघुद्दस्त- 
πα. 


9) Maa राजन्‌ (for राजा). -- Ta om. 
(hapl.) 9-11. ---5) Κα ; Ms सुचर्मा- 
णम्‌, (for gat’). Es De अनोदयत्‌; Ks अदेदा (for 
amg ). --“) δι Ko-2 τεσπα महात्मनः; Dai Τι 
G पाण्णिग्राहक(1297 'आहेण )कारणात; Ms (տր նո. 
as in text). 5 (nf. lin.) 'कारकान्‌- 


10 Ts om. 10 (०६ v.1.9); Ki om. 10*—11*; 
$i Ko lacuna for 10-117; Ks illegible. 一 “) 
Bs विगतेराद- Ke aq- (for अपि). Di թոն 
ततः καὶ; Τι 0 त्रिगर्तराजः deat; M त्रिगते( Ms 
“at Jeg रणे राजन्‌ (44 राजा)- -_ °) Ks Սու 108 m.s 
आनम्य; Di आदत्त; Ds आदाय (for ume) M 

रयेबंहुमिराब्रृतः. --") Ke Gs अघो" (for अयो”). 


11 Ts om. 11%; Kı om. 11%; $i Ko lacuna 


for 11०0० (cf, ४.1. 9 ; 10); Ks illegible; Da Dny 
Ds om. 113-190. .—*) Kes Dis «անմ: Ba 
"रीक्षे (for RA). Ks.s Das वितेनिरे $ Ba Dr 
विने(8 YR Di बिवाधिरे; Drs RARA (for 
विरेजिरे). 7 gda ԿԱ: M विचेरुगंगने uus 
τ ) Ks Das नभस्तलं; T ७ Mis “स्थळं ( for. 
9, ) 2 


12 Da Dni Ds om. 12 (of v.l. 11 )) Ke 
illegible. — °) Ks तस्य (for प्राप्य). °) Ke-s 
B Dn: Ծ1-4.0-8 Ts Gi-s M समंतादू (for समस्ता). 


Gs निविशुः. Ta τς. °) Xs Dis T ७ pg- 
भारानतं (2 “at; Ta πσ); Μι फळलभारनतो . 
Ts qur; M get (for यद्वत्‌). —?) δι Κο-ε 


agga; Ks agaa; T: M स्वादु πας (for 


egi). 

13 Da Dnm Ds օտ. 13% (of, v.l, 11); Ke 
illegible. 一 “) Dn: च (for Վ). Ճ Ti G 
राजन्‌ (for नादं). —°) Di नदित्वा; Τι fae 
(sic) (for विनद्य). Bs बरिनां (for रथिनां). —*) 
Ko.1.8 Ti 0: Բոզ: Dis faf (Ds 6); 
Ds विव्यथुः (for Բոզ). 


14 Ka illegible. —*)D:i समरे (for पार्थेन) * 
—*) Ko काळेन q; Ks Սու Ds peda. Co 
cites कालेन. —°) Gis M “ada (for “qara ). 
-- * ) Ba Di समरे (for मरणे). -- °) 51 Κο az 
वर्षाणि; Ks Ds παπί च; De «ամա: T: 
"वर्षं च. 

15 K: illegible. 
D (except Di-s ०) शारवर्षेः समंततः. 


—*)Da age. --') B 
— °) Da परि- 
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अतिजग्राह राजेन्द्र तोयब्वष्टिमिवाचलः ॥ १५ शैलमन्यन्महाराज TAA ԿԱՎ ह ॥ २० 

| बीभत्सोहस्तलाघवम्‌ | द्रोणेन πῇ ՇԱՀ «Թա πετ | 

Rui बहुमिः πὲ: παεξ दुरासदाम्‌ ॥ १६ | शशाम ततो वायुः प्रसन्नाथ्वाभवन्दिशः ΙΙ २१ 
ततः पाण्इसुतो ARREA रथव्रजान्‌ | 


यदेको वारयामास मारुतोऽञ्रगणानिव | 
कर्मणा तेन पार्थस तुतुषुर्देवदानबाः ॥ १७ 
अथ कुद्धो रणे पार्थस्रिंगतान्मति भारत | 
HAAG महाराज वायव्यं एतनायुखे ॥ १८ 
आदुरासीत्ततो वायुः AAT नभस्तलम्‌ | 
पातयन्वै तरुगणान्विनिभंत्रेव सैनिकान्‌ ॥ १९ 
ततो द्रोणोऽमिवीक्ष्यैव वायव्याख्नं सुदारुणस्‌ | 


निरुत्साहात्रणे चक्रे विय्ुखान्विप्राक्रमान्‌ ॥ २२ 
ततो दुर्योधनो राजा कृपश्च रथिनां वरः | 
अश्वत्थामा ततः शस्यः काम्बोजश्च सुदक्षिणः २३ 


विन्दाजुविन्दावावन्त्यौ πίστα सबाह्णिकः | 


| महता रथवंशेन पार्थस्यावारयन्दिशः ΙΙ २४ 


C. 6.4667 
B. 6. 102.23 
Բ.8.102.25 


तथैच भगदत्तश्च श्रुतायुश्च महाबलः | 


— c lp xp —J—— 


16 Κι illegible. — ^) Ks De ՀՅ: Ti 
65.4 Ks Ds Ge Μι ՀՎԱ. ---) 
Ks qm Te M पाणिः (for ge). -") 8 चि- 
get; Ds զգան ΚΒ D (except D1-3) योधैः ; 


Ts M चीरैः (for qu). -") Dar Ds S (except 
Gs) ag (for qa )- 
17 Κι illegible. —*) Do य एको (£०7 यदेको ) - 


| 
wera (for πῇς). ~°) Κε Da मेघ (for d). x 


Ma धार" (for a’). Κι Ds एको निवारयामास- 
— 5) Ks.s D: पवनो (for मारुतो). Š: Ko-: Di 
wear; Ճա: Das (աաա: 8: [s]an ( for 
"गणान्‌). Cd cites अञ्नं ՎԱՎ. ¬ ) 12 पार्थेन ( for 
पार्थस्य). --ᾱ) Es: Do: Ῥι-5.4 Ti G ggg; Ds 
gears Ds ररुघुर (for σασς) . D देवतान्यपि 3 
Te देवदानचे (for "वाः ). ` : 


18 Κι illegible. —*)Di Ώπτά (६०८ “αἴπ)- 
—*) Ka De सुसुचाखं - Ds "बाहुर्‌ (for στ): 


— 9) Ks Ds चातः (for 
चायुः). - ծ) Some MSS. क्षोभयानो; Ds "կ. 
Ds TG Miss नभस्थळं. -") Di ध्वज; Ds 
—4)T: Μι զրա: Mas प्रनि- 
Di 


- 19 Kx illegible. 


खुर (for तरु). ह 
Ha. Da Dn Ds qu; De सैव (for चेव). 


सायकैः; Τι G तावकान्‌ (107 सैनिकान्‌). 


20 Ks illegible. --օ) Kss Dae निरीक्ष्येवं 
(Ks զ). —*)Ti Gs दुरासदं (for सुदारुणम्‌) ` 
—*) Ko Da Dni शैलूमन्यं; -D y Ts sem 
art; Ma Aena (for “मन्यन्‌) - 


सन्यन्‌ (for ՊԱԿ): 

21 Ks illegible. Ks Ds transp. 21% and 21%. 
—*)Es gf; Da तु विः (for gw). —')Ks 
aq ( marg. "Ñ ) (for war). B Da Da Da, 6-४ नरा 
fm; Ds տաթ Ds रणाधिप (for महारुघे) 
—*)Ks f; Tı G R(for Վ). Es B Da: Dn 
D+. o-s faut απ; Kas 71.2 S fua Սու 
Ds πὴ दिक्षा (Ds πι). 

22 è) Ka wmm (sie); Di रथध्वजान3 Τι रथं 
ππα. —‘) Ds ततश (०० रणे): Es freee: 
wa. --“) Οι 8 निष्पराक्रमान्‌ (for विपरा' )- 

23 Κι illegible. --«) Ki.s— B D (except 
Ds) Mis चेव (for राजा). 一 5) Ds լավա ( for 


qa) Ds वर (for az). —*) fi अश्वत्यामस- 
Kı 9. 4. s Dns Du 3. 4. 6-8 Ts ४.9. 4 तया; Mas 
ततो (Թ: ततः). Š σα. -") δι Kor Ta 


कांभोजश्व; Di कांबोजस्तु- 


24 Ks illegible. —*) Սու Dni( before corr.) 
fü. — >) Dai बह्विकः; Di Τι Grs մն... 
बाह्वीकः; Ds काहिकः (for age). Kes B D T: 
Gua M सह बाहिकेः (for च सवाह्विकः)- Ճ वाहि 
कश्च सबाह्विकेः- --") Das Ds agg- (for Հաա): 
— 4) Da Ds पार्थस्‌ (for ՎԱՎ). Dse Ta Gs. 
[आावारयद्‌ (for [आ]वारयन्‌)- Mss feet (for दिशः)- 
Ks illegible. —*): 


—*) Es राजा 
—*) Íi Kos 


25 De om. (hapl.) 30. 
Ds महाबळ; Gs "रथः ( for "बलः ). 
(for aa’). Xs यजानीकमभीसस्प- 
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गजानीकेन भीमस्य ताववारयतां दिशः Ա २५ 

भूरिश्रवाः ποᾶπ सौबलश्च विशां पते | 
TRAIT माद्रीपुत्राववारयन्‌ ॥ ՀՏ 
भीष्मस्तु सहितः संवेर्घातराष्ट्रस्य सैनिकैः | 
युधिष्ठिरं समासाद्य πᾶσ: पर्यवारयत्‌ Ա २७ 
आपतन्तं गजानीकं दृष्टा पार्था «ՊԱԿ | 
लेलिहन्सूकिणी वीरो मृगराडिव कानने ॥ २८ 
ततस्तु रथिनां शरेष्ठो गदां πε महाहवे | 
ππσα रथात्तू्ण तव सेन्यममीषयत्‌ Ա २९ 


महाभारते 


Լ भीष्मवधपर्द 


THAT गदाहस्तं ततस्ते गजसादिनः | 
πη रणे यत्ता भीमसेनं समन्ततः ll ३० 
गजमध्यमनुप्राप्तः पाण्डवश्च व्यराजत | 
मेघजालस महतो यथा मध्यगतो रविः॥ ३१ 
TIAA गजानीकं गदया पाण्डवर्षभः | 
मद्ाम्रजालमतुरं मातरिश्वेव संततम्‌ ॥ ३२ 

ते वध्यमाना ՎԹՀ भीमसेनेन दन्तिनः | 
आर्तनादं रणे चक्ुगंजेन्तो जलदा इव ॥ 33 
बहुधा दारितश्वैव विषाणैस्तत्र दन्तिमिः | 


D: तावावारयतां; Da तव वारः; Mi ताबद्वार Ds 
feat; Τι Ga Mas दिदां (for fea). Di तावका 
बारयन्दिशः; Ts राजन्नावारयदिशः - 


26 Ka illegible. — °) Ki भूरिश्रवः; De 
‘an. Ts सौमदत्तिः; M सोमदत्तः (for ազգ). 
--०) Ti Gus: tasa; Gs कौशलश्व; Ms सौरः 
छस्य (for सौबलश्च). Gs Ms» Մո पतिः- — After 
96%, Ds repeats 24° (with the same 7.1). 
— °) Dn: աոնե: նճա: मार्गणैर (for πῶς). 
Ks.5 B Da Dn 191, 2. 4-8 εἲτ ( Ks.s 103. 6 
"ug; Di "p. ---) T मात्रीपुत्राय वारयत्‌; 
G2.3 Ms "πστας. 

27 Ks Ds om. (hapl) 27; Ks illegible. 
—*) $i Ms भीमस्तु Ks सह & ; Bi Dn: Ds, 
९-8 ded; Ma सहितेः (for सहितः). B Da Dn 
107. 4-5 संख्ये; Ds संध्ये (πι wq); Gas Ms aa 
(for ) —*) Ks B D (except Ds.) घाठंराष््रे: 
ससैनिकैः ` 


B2 Dai Սու Di. 3.5.0.8 Ms. 5 qå( Ms "रि )वारयन्‌- 


28 Ka illegible. —°) Da amay (for "तन्तं ). 
—?)Gs पार्थं (for पार्थो)- 一 ) Es विछिददन्‌ (for 
लेलिहन्‌). 51 Das Dist wget; ८3.5 Dn: Gs 
सक्ति(09 "कि )णीं; 72 07 M «(Ms स्व)कणी; 09 
Հասկ. Mas रोषान (for dut). --) Es Das 
झादूळ इव कानने- 

29 Ka illegible. --") Ճա: 85: Dn: Ds. 6-8 
भीमस्तु (for ՎԱՅՆ ). Kes Bis Da A eT 
G Mi-&s5 बलिनां; Ms गदिनां (for रथिनां). Da 
Ds τί (for xb). — °) Ds समाहवे (for τπτ’). 


—*) Ba समंतात्‌ (for aaa: )- Sl Kis ° 


— After 29°, S (except Ms-5 ) ins. : 
391* गिर्यआदिव केसरी | 
तस्थौ स सगदो भीमः ayy इव पर्वतः । 
RA egt ՀՎ ποπ. 


[(L. 3) Το Gi Me सहगदो (for स सगदो). --(ն. 
3) το ԹՎ: Mı gm (fo सगं). ] 

—%) Kass B D Ts M सैन्यानि (for सैन्यम्‌). 
Ks Dae Ts Ms भीष( Ma "w)ug; Ti G ARTIT. 
(for अभीषयत्‌) 

30 Ka illegible. — °) Mi-&s गदापार्णि- 
—*)Kss D2 सरथा (for ततस्ते). Di Gis गज(101 
रण)योधिनः; Τι Gra "यूथपाः (for aR). — ^) 
Kss D2 wd; τι ७ भीमं (fo यत्ता). -՞) 
Ti Gi पुकदैव; Gus πεπᾶπ; Ga एकमेव (for 
भीमसेनं). De «rea (for समन्ततः ) - 

31 Κι illegible. --“) D7 प्राप्य (for “sta: ) « 
>?) Ks पांडवेयो (ἴον "qmr). B Da Dm Da. ८. 
1.8 Τι G q(for Վ). Kua व्यरोचते (for πα). 
Dn» पांडवः स ՀԱՅԿ. --“)Τ: मध्यं (for πα). 


32 Ka illegible. — °) Di पांडवोत्तमः; De 
पाँडुनंदनः; Ts aata: - 
wqer(fo age). Di मेघजालमतुल्यं च. 
Ks मातरिष्वेव; Ks «meus. Drs Ma संततः 
(for संततम्‌) 

33 Κι illegible. —*)Gs विध्यमाना (for चध्य' ) - 
Ds बलिनो (४०० 'ना)- — °) Bs धन्विनः; De 
दंशिताः (for दन्तिनः). — 87 Ko.2 om (1hapl) 
33-94. —*)Dae Τι G Ms maae ˆ) 
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भीष्मवधपर्व ] 


फुछाशोकनिमः पार्थः up रणमूथेनि ॥ ३४ 
विषाणे दन्तिनं πε निर्विषाणमथाकरोत्‌ | 
विषाणेन च तेनेव झुम्मेब्म्याहत्य दन्तिनम्‌ । 
पातयामास समरे दण्डहस्त इवान्तकः || ՀԿ 
शोणिताक्तां गदां विभ्रन्मेदोमञ्ञाकृतच्छविः | 


सीष्मपर्व 


Լ 6. 98. 38 


कृताङ्गद्‌ः शोणितेन रुद्रवत्प्रत्यद्यत ॥ ३६ 

एवं ते वध्यमानास्तु हतशेषा महागजाः | 

आद्रवन्त दिशो राजन्विसूद्रन्तः Հր बस्‌ Ա २७ 
ՏՎՅ Գ Կին समन्ताङ्करतर्षभ | 

दुर्योधनबलं ԿՎ पुनरासीत्पराद्युखस्‌ || ३८ ६४४५ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपचेणि अष्टनवतितमो5ध्यायः ॥ ९८॥ 


Ds «ԱՎ ( marg. sec. m. युगांते ); Ma ware ( for 
ai). Ks Bs यथा (for g<). 


34 Ka illegible; $1 Ko.2 om. 34% (օք v.l. 
38). —*)Di անու, T «րձա Μι πῇς 
wmr(for दारितञ््‌)- Κι सोपि (for चेच). --*) 
Gis स तु (for aq). Ճո» Ds दुंतिनां (for दन्ति- 
fr). Bs विषाणाम्रैगेजैस़तः. — °) 8 Eos: ger 
झोक( Ko "का )निभा; Κι फढ्युद्यांकनिभा; Ks wgt 
झुकनिभः; Ga अफुलाशोकवत्‌. 51 Κο- राजन्‌; Ke 
पार्थ; De (sup. lin. as in text ) साक्षात्‌ (for 
पार्थः). --ᾱ) δι Ko-s व्यराजत महाइवे- 一 After 
34, Ց ins: 


392" सादिनां «ԹԱԹ च व्यघमद्वदया σα: । 
वायुवेगसमायुक्तो व्यचरत्पाण्डदो युधि | 
विषाणोछिखितैर्यात्रैर्विषाणाभिहतो «աող । 


[ (1. 1 ) Ts *gfü (for "գի Վ), and araa (for 
व्यधमद्‌). — (L. 3 ) Με qaa (for aq"). — (L. 
3 ) Ms ԾԱԳԵՆ. Ma wràç ( for max). ] 


35 Κι illegible. — *) Ko विषाणं; D: विषाः 
az; Ds Բոր: 0५ विषाणः- --") De विज्ञाणेन- 
81 ζο-α तु; Kes 04 [q]q (for च). — *)& 
Erss Dia $ù त्वा( ८8.५ D2 व्वा ) इत्य; Κο dit 
इत्वा च; 52 11 G պալ ‘xa jeu; Da 
कुळेभ्यादतः; Dec $à ազա: աԱ փարա. 
Ka Τι Ga दंतिनः ; Kss Dia ὅκα; Ta M. 


` ՖԱ(Թ: दून्तिनस्‌). — *)5$ तापया' (for पातया'). 


—7)Ds T Gaa दंडपाणिर्‌ (for “हस्त ). 


36 Ke illegible. ©) Ks Da 0» նատի 
71 : 


Ts “arent (for 'ताक्तां ). Ds qa (for fgg). 
一 ") Ko agam; Da Dm Dist: deta; 
De सेदोमज्या- (for मेदोमज्ञा- ). 87 Ko.i -कुळच्छविः ; 
Di -कृतच्छार्वि; Ds -यकृच्छविः (for -कृतच्छाविः ). Ks 
सेदोमयङ्त्स्वपि (sic). — °) Ks Ds सिक्तांगदः; Bra 
Ms-s «(Bs च )क्तांगदः; Di gata: ( for कृताङ्गदः ) 
Ti 05.3 Ms सिक्तांगः शोणितेरेव ; Ta 01.8 Mi रक्तांगः 
(Gis सिक्तांगः ) शोणितेनेव. — “) Κε स व्यदइयत; 
Di επΏτεσηα ( for ser ). 


37 Dı om. 377-38". Κι illegible. — ०) Ka 
B D (except 04, 6; Di om.) Gi च ( for d). Es 


ud तैवेध्यमानस्तु « — °) Dn: Ti 01.4 ग्राद्रवाति e 
Kes Da qui(for πὴ). — 7) δι भ्रसद्वन्वः; 
Κο.1 quw; Ds Շամա: Ds Qaia; De 


ՀԱՎ: Ts թաղա (for Բար: ). 


38 Di om. 389 (cf. v.l. 37). Ks illegible. 
— “) Da Dni Ds "नादैः ; Ms air ( for *नागैः )- 
—*) Սու Ds भरतर्षभः; Ge "at ( for լ). —*) 


Ta M. कृतम्‌ (for gaz). 


Colophon. 一 Sub-parvan: Omitting sub- 
parvan name, $i Ko-s mention only नवसे 
दिवसे; Bs Da Dm Ds नवसेह्वि (to it Bs adds 
संग्रामे ); Ds नवमदिवसयुद्धे? Mi नवमेह्विके- — 4०8४ 
nome: Ts भीमसेनगदायुद्धं; նն: RONGE 
— Adhy. no. ( figures, words or both): Dat 
(sec. m.) 59; Dns Mus 99; Ds 97; 7४७ 
98 (as in text); Ta Mss 100; Ms 101. 
— Sloka no.: Dni Ds 37; Dns 89. —— . 
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संजय उवाच | 
मध्याह्दे तु महाराज संग्रामः समपद्यत | 
लोकक्षयकरो रौद्रो भीष्मस्य सह सोमकेः ॥ १ 
गाङ्गेयो रथिनां शरेष्ठः पाण्डवानामनीकिनीम्‌ | 
च्यधमन्निरितैबाणेः शतशोऽथ सहस्रशः ॥ २ 
संममदै च तत्सैन्यं पिता देवत्रतस्तव | 
थान्यानामिव छनानां प्रकरं गोगणा इव ॥ ἃ 
gga: शिखण्डी च विराटो डुपद्स्तथा | 


99 


1 *)B D(except 23.5) मध्यंदिने (Dai न); 
πε M पूर्वाह्ने ठु (for मध्याह्ने तु) ¬ >) Ks. s Di-3 
Ta Mes quada; D: զազա (for um). 一 ) 
Da "करे QR; TG 'करो घोरों (१० "करों ձո). 
--८) Ts भीमस्य (for भीष्मस्य). Ks सोमकैः सह - 


2 =) 109 Dn Ds धन्विनां (for रथिनां)- -") 
$1 Ko.1 gue ( for m. - $1 Ko.1 om. 
(४००. ) 22-8*. 

3 É Κο.1 om. 3 (०, v.l 2). —*) Es Da: 
Di Τι Gns. q(fo Վ). Kes Bi 03.४ ततः 
(for च πα). T: M मर्दयामास at ἃπί- — ० ) Dz 
तथा (for qq). — Mess om. ( hapl. )32. --“) 
-Ka damaged. Ks Di-&6 gm; Ks तु बिः ( for 
the first हच ).. Dai लूतानां; Ds Ca भूतानां ( for 
लूनानां )- Ds प्राकारं; Dsm ama ( corrupt ) TG 


Mu: ազա यथा राजन्सिंहः आप्य रूगन्नजं Ts πετ 
Ms repeats 3° as in 


πα; Mua qmm). 
text. 

4 & Koiom.4(chv.lD2). — “) Es Dm 
Ds qvum; Ks weguü- - Š) Di तदा (for 
unn). Bs विरादहुपदौ तथा. — °) Τι G; समरे 
- मीष्ममाखाद्य ( by transp.). 一 “) Es जिष्णुं ( for 

Ka नराधिप. Te 


agg): Ks Diz Τι G महारथाः; 
Paga महारथाः - 
5 f Κοιι om. 5 (०. v.l. 2). —*) T: ee 


महाभारते 


Լ सीष्मचघपर्व 


SS 


x 
| 


मीष्ममासाद्य समरे शरेजबुर्महारथम्‌ ॥ ४ 
veg ततो विद्वा विराटं च त्रिभिः शरेः । 
हुपदस्थ च नाराचं प्रेषयामास भारत ॥ ५ 

तेन विद्धा महेष्वासा भीष्मेणामित्रकशिना | 
SHI! समरे राजन्पादस्पृष्टा इवोरगाः ॥ ६ 
शिखण्डी तं च विव्याध भरतानां पितामहम्‌ | 
Վիզ मनसा ध्यात्वा नास्मै ग्राहरद्च्युतः ΙΙ ७ 
धृष्टयुम्रस्तु समरे क्रोधादभिरिव ज्वलन्‌ | 


gaa. Ks Die T Gis M [ऽ]विध्यदू ( for frat): 
— *)Ks D: fà तु; Ta Gi विराटश्च. Ke Da 
Ծո 1)8-5. १. 8 Τι Ga शरेखिसिः (by transp. ). — T2 
om. ( παρ]. ) 5९-9१, — °) Ds Μι नाराचान्‌ (107 
ή). --ᾱ) D: sem (for dea’). 


6 Ց: Ko.1 Ts օտ. 6 (of. v.l. 2, 5). -՞) 
K-s Bi तेथ; B: M Rr; D1 նու तेभिः; Ds 
T; G an; Ds तेपि (for ἃπ). Es Ré. Do ते 
विद्धास्तु «երա. - è) Kaa Bs Da Dn 103. 5.8 
«ԵՐԿՈ: 5-३ Di M "घातिना ( 07 m); Ga "कशे 
ना (for απ). --) Ks damaged. Ds gaa; 
Ds Tı Gis ggg: (for चुकुधः )« Ke զազա: 
Ds Τι Gs पदा eget (for Վագա). M प्रा( Ms 
प्र )ज्वळन्समरे झरा we Ma wer; Ms ger )सिक्ता 
इचाझयः- 


7 Š Ko.1 Ts om. 7 (०. ४.1. 9, ४). —°) 
Ks.s Dac शिखंडिना; Bi 'ड्यपि; Di डी च ( for 
"एडी Վ). Di q- (for च ). Ks Հարո: Kass 102. 6 
निर्विद्धो (for Ծար). Bs Ds 8 (Ta om.) frdfed 
(Bs "ण॑) न विव्याध (71 Gs "q). —°)Ks.s 102, 8.6 
Tı ७8. M» भारतानां. Kes Bs 102, 3.6 Տ ( T2 om.) 
पितामहः; Ds fam. - Ds om, 77, —°) Ks 
D2. 8 स्री maa; Ki B ueni ; Ks ԹԱՎ: Dı 
fet हिः Ds खी न्वयं; Mies ՀԱՀ Co wt 
πῇ (as in text). De सत्रीदेव्वियमसी ध्यास्वा; T G 
Mi fort च qaqam. --4) Շու नास्यै; Μι Ai 
(for ՀՀ). Ds πατε. Ks Ds Ga अच्युत; Mi. 
३-5 agi: (for अच्युतः ) - 
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भीष्मवधपवे ] सीष्मपर्व [.6. 99. 18 


पितामहं त्रिभिर्वाणेर्बाह्वोरुरसि चापेयत्‌ ॥ < केकया आतरः पश्च Aas सात्वतः ॥ १३ 
πας: पश्चविंशत्या विराटो दशभिः ՎԵ अभ्यद्रवन्त गाङ्गेयं युधिष्ठिरहितेप्सया | 
शिखण्डी पञ्चविंशत्या भीष्मं विव्याध सायके! ९ | रिरक्षिषन्तः पाञ्चाल्यं wegen १४ 
सोऽतिविद्धो महाराज भीष्मः संख्ये महात्मभिः | तथैव तावकाः सर्वे मीष्मरक्षार्थशु्यताः | 


वसन्ते पुष्पशबलो रक्ताशोक इवाबभौ e ցավ: पाण्डुसेनां सहसैन्या ՀԱՅԿ ॥ १५ 
तान्मरत्यविध्यद्वाज्ञेयस्रिमिख्रिमिरजिक्यगैः | तत्रासीत्सुमहद्युद्ध तव तेषां Վ संकुलम | 
EA च महेन धलुश्रिच्छेद मारिष ॥ ११ नराश्वरथनागानां यमराष्ट्रविवधेनम्‌ ॥ १६ 


सोडन्यत्कामुकमादाय भीष्मं विव्याध पञ्चभिः | रथी रथिनमासाद्य ग्राहिणोद्यमसादनम्‌ | 
सारथिं च त्रिभित्रो णैः सुशिते रणमूर्धनि ॥ १२ तथेतरान्समासाद्य नरनागाश्चसादिनः ॥ १७ 


ततो վին महाराज द्रौपद्याः पश्च चात्मजाः | अनयन्परलोकाय शरेः संनतपर्वभिः | EE 80 
Ց Si Ko.1 om. 8००; Ts om. 8 (օք v.1. 2, 5). Ba-s Das Dn: Dic कैकेया. — 2) Ki सात्यकिं Wa. 

—*) Ks च (for գ). --) Ka: B Da Dn τι G माधवः; 72 M भारत (for ππαα:). Di 

Dis कऋोधेन (for ste). — “) δι Κο.: πάπα. सात्यकिश्च महारथः 

. 9 Ta om. 9% (०६. ४,1. 5). —%) Ga चोन (for 14 °“) Da Dm De Mi अभ्यद्रवत; Սո "qn. 

qa’). — Š Κο.1.6.5 Da om.(hapl)9*, —*) — °) Ka Ds "ԹՎ: Ks *हितेप्सवः; ււ Dn: 


Ds नवभिः (for दशाभिः). — Ka damaged for 9%. Dans gmi; D: “Rawat; Τα `समाज्ञया; 
°) Bi Duso S चापि (for qur) 4) τι Gs M. "परीप्सया (for "द्वितेप्सया). — °) ८1.२ रिरक्षिष्यंः 
Rena. Di om. from सायकेः in 9 up to ferry | (Ka 'ष्य)तः; Dor fife; Di cem, D: 


in 117 ; विरक्षिषंतः (for रिरक्षिषन्तः ). Κι पंचाल्यं; Սաո Վ 
D : 
10 Di om. 10 (cf. v.19). —“) Mias ` τ s ): ) E Ta eee s ων 


महेष्वासो (for πεπππ)- -_ >) Gus संघे; 2 संखे. | Kas 1026 gega महारथाः (Ks 4); Ka Bi ης 
Ks B Da Dn Dis झोणितौघ( Doi “at )परिड्धतः सुखा wur; 5+ Da Dn Dis "T "म्पुरोगमाः 
( Dai "ՀԷ ) է T: M भीष्मोतीव न्यराजत ( Ts ब्यजा- ( Di ՈՀ) ; Ds “मम खान्नथान्‌ - 


यत). --΄)Κο.1 "शबलः; Dao «Հոթ: T Gi der. 
४.५ «րթ (Gs `ळा): ‘15 5) τε भीष्मरक्षार्थंकटताः ( pU —*) - Ds 
संप्रजन्नः (for प्रत्युद्ययुः), Di ^ (for Հալ): 

11 Dı օտ, up to ख्रिभिर in 11° (of. v.l 9). = Da om. (hapl.) 194-165, --९) छत सहसैन्यं; 8 


—*)Ds तं mar; Ds तानत्य' (for aera’). De . Ke Bs 09.0 T (Τι after corr.) M नराः 
तांश्च विब्याध गांगोयस्‌; Ts प्रत्यविध्यत ԿԻ. — ° ) D: zan Di महारथाः. ; z 
aR. --" ) Κε.5 D: S सारत (for मारिष) - 
16 Ὁ: om. 16% (cf. ४. 1. 15). 5) ६०-३ सु 
12 ०) 81 Ko.» qfi: (for पद्नसिः)-- — °) Ta (Ks स )मद्दायुद्ध š) 81 Κο-: भारत (for ae 
M wat: (च fife). Μι (inf նո. as in text). लम्‌) °) Es «րո: Bi naat; ն 
ut 5 पीतैः (for बाणैः) - --?) 87 Kos τι G निश्चितैः | नररथि 
3 
ՎԵԳ (for gri). Te M ferra परमादवे- 17 *) Κο aða; Dı am; Ds "mdi 


18 *) Kaa Baa Dns 104. १.8 Ti Ga तथा (for | Mss օա. — ?) Ko-s 707. 9.0 τεππππαί 02 ` 
ततो). Ds भीष्मो; Μι (inf, lin. as in text). 8-5 अ )सादिनः (Di 'पत्तयः ); Da नरनागाश्च umm 
भीष्मं (for समो). քւ "πετ; Ds "भाग (for Ta नरा नागा हया ԿԱ: Sanne; Ma em | 
राज ) *) Dm M3 वा (for q). —*) Ks श्वसादिना ; fu. 
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ՅԵՎ विविघेर्घोरेस्त्र तत्र विशां पते ॥ १८ 
रथाश्च रथिभिहीना हतसारथयस्तथा | 
Rena: समरे दिशो जग्मुः समन्ततः ॥ १९ 
मरद्दमाना नरात्राजन्हयांश्च सुबइत्रणे | 
चातायमाना इञ्यन्ते गन्धर्वनगरोपमाः || २० 
रथिनश्च रथैहीना वर्मिणस्तेजसा युताः | 
ङुण्डलोष्णीपिणः सर्व निष्काज्दविभूषिताः ॥ २१ 
देवपुत्रसमा रूपे शोर्य शक्रसमा युधि | 


18 =) Bı Dai Dni (by corr.) अनयत्‌ड S प्रे" 
(Ms प्रे )षयन्‌- Di Ra’ (fo पर). ---) Gs स 
wig: (hypermetric) (for πῇς). Ds ह्यादूळसमविक्र- 
ՀՎ. - ®) Ks-s Da Ծու Di1-s. 5.6 S ποπ ; B 
Dn: Ds.1.8 qa (for अस्नैश्च ) - 


19 5) Ksa B D (except Di2) तु (for च). 
Di भिन्ना (for हीना). —°)Ki इते; B2 gu; 
Ds रथ- (for ga-). Κι Da Dn Ds त्तदा (for 
wq). M: gar सारथयोपि च. - °) Ksa B Das 
Dn: Dis-s T 012.3 “qra; D2 «րգ (for 
*apar). — 7) Si Κο.1 याताः; Ke զոր (for 
wu). i 

20 81 Ko.s transp. 20% and 204. ---5) छु. 
Koa गृह्यमाना ( Ka णा); Kaj Das Dna Da. 4. 
५.8 स्वद्यमाना; Ks मदंमानो;. B Dai Dm gag; 
Di जदसाना; Da G2 मदेमानान; Ds աոա Μι. 
३.5 aan (ior मदेमाना) “Š Ko-2 नरे; Ճո 
Dna Dı. ε.α. 6-8 T Gi-s Ms (sup. lin. as in text) 
नरा; Ds πσπη (६०7 नरान्‌) --”) δι Κο-: ह(81 
कु )ताश्वाः Ճո: Dns 101. 8. 6-8 ७1.8 Ms. g ( sup. lin. 
as in text).4 աա. δι Ko-2.4 Bi Di, 2.8 Tı G 
Ms बहवो रणे; Kes Ds सुमहारथाः; Ts Ms सुमहा- 
το. 

21 १) Κε 05.» वर्मितास; Di «Հրա (for चर्मि- 
σα). Ks मर्दिताखेजसा सुता; Ts वर्मिणस्ते जवायुधाः- 
— °) Ks Di-s.6 Τ Mi զԱ (fo qd). —?) 
Kass B Da Dn 1705-57. Ti G Ms {τρί Κε 
चित्रां )गदविभूषणाः (K: "Բո . ०१ Rm); D: 
निष्क्रांता मदभूषिताः- 

22 Da reads (sec. m.) 22 in marg. 一 ५) 
Xi 33° (for ՀՎ). Kes Dae ख्पैः; B Da Dn 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्द 


ऋद्धया वैश्रवणं चाति नयेन च TELAT ॥ २२ 
सर्वठोकेथराः श्रास्तत्र तत्र विशां τὰ | 
विग्रह्वता व्यदञ्यन्त प्राकृता इव मानवाः ॥ २३ 
दन्तिनश्च नरश्रेष्ठ विहीना वरसादिभिः | 

Հո: खान्यनीकानि संपेतुः सर्वशब्दगाः ॥ २४ 
वर्मभिश्चामरेश्छत्रैः पताकाभिश्च मारिष | 
कक्ष्यामिरथ discs घण्टामिस्तोमरेस्तथा ॥ २५ 
विशीेविंग्रधावन्तो «ած स्म दिशो दश | 


Ds.5.7.8 wd (for τὰ). 一 Š ) Ks wat ; T: 
wu; M atata (for at). Κι समा समा; Gi 
aè समा; Miss शक्रसमो. --") 81 2०.7 वैश्रवणं 
भांति; Ks Be 03.6 ‘oj चापि; Κι ‘oi afr; 8 
"णेनेच (for “ot चाति). Cv πετ वैश्रवणं चामी- Ca 
cites वैश्रवणं चाति (as in text). -- 4) Bs नये" 
नापि; Di न्यायेन च. Da gga. Ds S विनयेन 
बृहस्पतेः ( 3 “fa ). 


23 5) Ba सर्वे (for सर्वे ). — *) Ds աաա 
(for तत्र तत्र). — °) Ks Da व्यप्रद्धुता; Ts Ma. ३-७ 
विप्रकीर्णाः, Ka Մորգ Di स्म इड्यंते; De S πε 
इयंते. --ᾖ) Ks मानवा इव (by transp. ). 


24 “) Ks Ds maa; De amaa (for 
दन्तिनश्व ). Ճոյտ Dr नरश्रेष्ठा; Ks Das रथश्रेष्ठा; 
De रथाः श्रेष्ठा; 78.५ man ( Mas aq). —°) 

-Kı {πὴ वरसादिभिः; Κι B Da Dn 103. 5. १. 8 
हीनाः परमसा'; Diss विहीना वीर( Di रथ )सा'- 
— °) Κο Ts aya; Սօգա M2 geia: ( for 
Հրո). — “) δι Κι B Da Dn 108. 5. १५.8 निपेतुः 
(for संपेतुः). Gi सवंशब्दकाः- Cv as in text. 


| 

| 25 “) ४५ Da Dn? 101. ४-७ wir; De waa 
| Ge वर्मिमिद्ष for aAA). Κι «ոխ: Ds Gi चाप- 
। रैज्ञ (४०० चामरै). Ke gib; Ks B Da Dn D. 
| 5.१.३ G2 Ms चित्रैः ( 31 'ब्रेः); Di զի: Ts गात्रैः 
| (for ի). - °) Τα M भारत (707 मारिष). —^) 
| Ks 103, 9.9 कक्षाभिरथ (De "रपि [ १५०. Un. “गजः ] ) 
| աա Ks B Da Dn Dist. (նութ: 
| fa( Κε Dai քու Ds शि )तेहेमदंडेर; Di कक्षांभी रथः 
| aaa; 7? कक्ष्याभिरततोत्रैश्च- -") Ds अपि (for 
| wat). Κι 8 Da Dn 74, 5.1. 8 «(Da Dm Ds 
` तो )मरैश्र समंततः- 
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ires | 

'नगमेघप्रतीकारैजेलदोदुयनिखने! 1 २६ 

तयैव दन्तिमिहीनान्गजारोहान्विशां पते | 
अधावन्तोडन्वपश्याम तव तेषां च संङुले ΙΙ २७ 
-नानादेशसञ्चत्थांश्च तुरगान्हेमभूषितान्‌ । 
चातायमानानद्राक्षं शतशोऽथ सहसशः ॥ २८ 
अश्वारोहान्हतैरैग्रैहीतासीन्समन्ततः | 


26 9)Da Gs विज्ञीणों; Dans frg; Τι 
-विश्ीर्णा (for AR). Ks प्रविघावंतो; Ks Dac 
अति' (for विप्रः). Ba दृशः; Da Ds fear: ( for 
qa). Τι M तत्र तत्रैव cede धावमाना frt war. 
一 ") Kaa B Da Dn Di-s Ta Mi ( sup. lin. ).3.5 
नव" (for नगः). B Da Dn 191. ४-8 Ta M. ad 
ππεπ-: —*)KssBDS जलूदोपमनिस्व॒ना: ( Es 
Dzs Ti G1.2.4 "नेः ). 


27 १) Ks π[πῆτς (for दन्तिभिर्‌). Kas Br 
Dn (Dn after oorr.) 09. ५.४. 8 Ts हीना (for 
xim). Bi तथैव दंतिनो ատ Di दंतिनश्वैव 
Rivet. — è) Ks 38. 4 Dn ( Սու after corr.) Di. 
3.8 Ts गजारोहा; Di "रोहेर्‌ (१०० Aaa). Τι G 
mares (for ճակ qq). — Κι om. 314-395. 
— °) Κι yi; Ds प्रधावतों; S պարու. 
Ks [sla Վախ Bi Ds Dm [ऽ]नुपर्‍्याम (P: 
सि); Bs Dn: Dis [5]न्वपडयंत (Ds "तः ); 
Di saga; Daso [5]न्वपड्यामः; Ds Թզի: 
"T Gs अपर्‍्यामः; Gis M अपड्याम; Gs Հազարը 
(for srqqgara ). — Ds om. 214-984. 一 “) Ki 
द्राच्यमाणांश्च (for qq तेषां च), ետ M संयुगे 
(for संकुले ). 

28 Κι Ds om, 28 (cf. v.l. 27). — “) Ks 
“qusha; M: 'ससुज्धूतांस (for agaian). —°) 
fi Ko.1 Di तुरंगान्‌ (for तुरगान्‌) 1: देमसूषणान्‌- 
— 3) Kos Ds Ms चातायमानान(” °g )द्राक्ष्म; 
Ks Da स्रीतायमानान्द्रक्ष्येत ( Ks "ut qaq). 

29 Kı om. 29% ( cf. v. l. 97). --“) Ka अश्वः 
Հախ: Gre gates. 57 Κο.1 qam; Τι 
Gaa व तैरश्ैर्‌ (for इतैरश्चैर्‌). --) ճւ Κο.1.5 Ds 
गृद्दीताश्वानू; Dai Dis Ta M "րախ (sic); Di 
इता यांति; Τι ७ गहीतांश्व (for “तासीन). —°) Ke 
द्रवमाणानि Se Das Dn; (before corr.) Ds 
“सानानपइ्याम; 121. 8, ० "साणान( Di "माणांस्तु )पञ्यामो - 
一 “) Κι qq तेषां च (of, 972 ) Da Dm Ds gret- 


सीष्मपर्व 


‘Ki ययो Aaaa (sic); 
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द्रवमाणानपश्याम द्राव्यमाणांश्च संयुगे Ա २९ 
गजो गजं समासाद्य «ՎՎՎ महारणे | 

ययौ विमृद्नेस्तरसा पदातीन्वाजिनस्तथा ll ३० 
तथैव च रथात्राजन्संभमदे रणे गजः | 

THAT समासाद्य पदातिं तुरगं तथा ॥ ३१ 


व्यमहात्समरे राज॑स्तुरगांथ नरात्रणे | εξ 


सानांश्च (Dar ganana); Di द्रवमाणाँश्च; Ս: द्राव्य 
aoma; Ds gamma. Š Koi संकुले (for 
संयुगे), — After 29, De ins.: 
393* ततो$न्तरे महाराज भीमसेनः प्रतापवान्‌ | 
चकार सुमहयुद्धं महाधोरं भयानकम्‌ d 


30 5) Ba Mzs.s गजां गज; Di गजा गजान्‌; Ds 
गजो गजान्‌- ---) Κι Ti G Mua ga(Gs "զի 
amit; Dai Mass "माणा; Dis “माणान्‌; Ts 
*माणे- Si πετπτᾶ; B-D (except D1. 2.6) “ga (for 
τὰ). —*) Di 8.5 ययुर्‌ (for ययौ). B Daz 
Dns 704. 5. १.8 sug; Dm sum Di विस॒ज्य; 
De πάς: Ts Բարս: M [τε (Ίο uiu). 
Dai qat प्रसद्यसारसा 
(sie). —*)B Dna 104, 7. 8 Mi qaam; Di Ma. 
४.5 पदातात्र (for qarag). -- After 30, Ds 


ins. 


394* अश्वानश्रेश्व ՎԱՎ रथैश्च रथिनस्तथा | 


ՅԼ Ds om.(hapl)31. — ®) D रथा; Ti Gi 
यथा (for em). —°) 87 Ko πηὲπ: Xi 
मदे च; Ka B Da Dn 103, 4. 5.१. 8 qand; T Gs 
स aad; Di aaga (for demi). Τι गजो रणान्‌ 
(for ՀՅ). Bs गजाः; Di T: Gi Ms πεπη: 
Ga as and गजान्‌ (for qr). —*) Kiss BD 
(except Ds) Ts रथाश्चैव (Ts Վ): Τι Gs Mia 
ՎԱՎ Gia रथं चैव (for ապ). —*) Ks 
Die S yardi(Di «էչ De "तिं)स्तुरगांसया; Κι B 
Da Dn 4. στ. पतितांस्तुरयाद सवि (£ «ՎԱ: 
B1.3 रणे; Bs नरान्‌; Da Սու Ds वरान्‌). 


32 Di om. 39%.  — 4) Kos. B Daz Dm 
Dars Miss sq(Bra παπι քու eumd 
Dn: Τι G:-s न्यखद्दच; Ds saqaq; De εππᾶπ; 
Τα «րբ: Gi «արգ: Maa sqraš ( Ms ող) 
(for aaga). Es usan; Ks Ds τη. 
πὴ Ks “ag )त रणे राः; Ds aag समरे रा. — Bs 
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६1४५ πῇ ते बहुधा राजन्प्रमृहन्तः परस्परम्‌ | ՀՀ 


6. 99. 32 ] [ सीष्मवघपर्क 


महाभारते 
` | कऋव्यादसंघसंकीणो यंमराष्ट्रविवरधिनी ॥ ३६ 
तां नदीं क्षत्रियाः शूरा हयनागरथएंवे! | 


IRA तथा युद्धे वर्तमाने महामये | 
्रतेरुबेहवो राजन्भयं ՀՀՀ महाहवे ॥ २७ 


प्रावतेत नदी घोरा शोणितात्रतरक्षिणी ॥ 33 


अखिसंचयसंघाटा केशशैवलशाइला | अपोवाह रणे भीरून्कश्मलेनामिसंबतान | 
रथहदा शरादर्ता हयमीना दुरासदा ॥ ३४ यथा वैतरणी प्रेतान्म्ेतराजपुरं प्रति ॥ ३८ 
शीर्षोपलसमाकीर्णा हस्तिग्राहसमाकुला । _ प्राक्रोशन्क्षत्रियास्तत्र τσι diui महत्‌ | 
कवचोणणीपफेनाव्या धनुर्द्धपासिकच्छपा ॥ ՀԿ दुर्योधनापराधेन επί गच्छन्ति εἴπ: ॥ ३९ 
पताकाध्वजवृक्षाव्या मत्येकूलापहारिणी | गुणवत्सु कथं 34 धार्तराष्ट्रो जनेश्वरः | 


om. (hapl.) 32%. 一“) Dr Ts Gs Ms goma ( for 
तुरगांश्च ). դարդ Ds պաղ (for नरात्रणे )- 
Es समरे च सहस्रः; Ks Ὁ: तुरगांश्च Հոս: Ds 
62 तुरगं च (७५ `गश्च) नरं रणे; 12 तुरगाश्च रथो रणे. 
—*) T: g (for ἃ). 一 4) 173, 3. 5 B Das Dn 
Di-s.%.8 sema; Κι namda ( hypermetric ) ; 
Ds अत्यमदन्‌ 3 Ti G արո: Me զոր: Ms 
Sg: ( for saga: — After 32, T G Mi ins. : 


395* इइ्यन्ते स्म मद्दाबाद्दो तत्र तत्र मद्दाबलाः | 


33 5) Κος Ds T1 adam; Bı: Di πει 
ga; Ds ततो πὲ (for तथा युद्धे), - °) Ks 
संग्रामेति-; Ks Ds संग्रामे तु (for चतेमाने)- Ks war 
नके; Ks Bs 109. Ts M अयाचहे (for महामये). Τι 
G संग्रामे խախ. -") $i 170, 3, 5 Dee Ts M2 
शोणिवाद्र( 72 “are; Ms “ath )तरंगिणी; Ds “ata 
ब्रिरंगिणी; τι G MG झोणितौघतर॑* . 


34 “) δι 170. 9-5 Disc अस्थिसंचयसंघाता ( Κι 


ա): Ka अस्थिसंशषसंप्रामे (४०); Kz B Da Dn 
D: 5. 7.8 "संघातसंबाधा ; Ս: 'संचयसंविद्धा; Ts "संच 
यफेनोघा- —°) Si οι 'शेवछ” (for '"शेवरू' )« 
Ke 'शाइलाः; Ks.5 Dn 7043. 6-8 Ts Gi M "NIE 
(for “arget). Dai Δπτσστττεσι; Ds Ti Gs-í 
केशशैवालशाहुला. --") Ms रथद्ृद- (for պա). 
Ts Ms- रथ( Ms “था )वाजिदाता( Ts "महा aat. 
---ᾱ) & աթի Ts "मीनो (for 'मीना). Ki στι 
सदाः; Dai “सदी (for सदा) 

35 *) Ks Ds sie; Da Doi Ds "զա 
(for ‘qe-). Τι Gusa «ա (for समा )« G2 
शीर्षोपळैश्व संकीर्णा. —') 77 G+ ՀԹ' (for इस्ति’). 
— °) Ks कवचोष्णीसः; 1 केवळोष्णीषःः ८24 B 
Da Dn 105. 5.7. 8 Ar (for Ֆոր). --”) δι 


779, ६ B Dn Di.s.6,8 "Hm; 
Ks Ds Ti G իղ Ks Ds "वेंगोमिकच्छपाः; 
Da Ds "वॅळालिकच्छपा; Ὁ: `वेत्रासिकच्छपा; 72 ΜΕ 
'बाणालि( T» "थि )पञ्चगा. — After 35, S ins.: 
396* इाक्वूचक्रौघसंपूर्णा छन्नकूर्मा रथोडुपा | 

[Gs "संकीर्णा (for "संपूर्णा ). 13 शंखनक्रा गदामत्स्था; 
M शंखचक्रगदापूर्णा (for the prior half). Gs शरोडुपा 
(for रथो"). ] : 

36 *) Ks Dai "वृक्षाच्या; Di "Հարկ (for 
Հաաա). — °) Μι ( sup. lin. as in text). 2-5 
मयकूळाभिद्दारिणी. -- °) Ks mart; Ks տա: 
Ts gate (for कच्याद-). Kea B Dn: Dı. a. 6-8 
"(Br «me; Di “जन )संकीर्णा; Kes Da -संघ- 
संपूर्णा (for -संघसंकीर्णा). -- 3) Ds wedg ( for 


घजुर्दीपास्यकच्छपा; 


ՀԱՀ). 55. 1.4 31, 9, & Dna Ds-s १.8 T G Mis 
ԲԱՎԱ: Ms -विवर्धिनीं « : 
37 “) Ka Dac घोरां (६०7 զող). — °) Ks 


"Up; Dai Ds "vang (for “gg: ). Ks Dna 
Divs Mi-s5 रथनागद्दय( Ks "रथ )छचैः ; Ge इतना: 
mong - ¬ °) Da sau (fo πϑ"). f बळवो. 
(for बहवो ). 一 “) Κι «զան B D (except 
Di-s) "रथाः ( for. "gx )« 


38 *)Ms रणाद्‌ (for रणे); Da x. —?) 
Κι Հարոն Վանկ Τι कडमळेन ange; 
Ts कर्मला चाभिसं. —°) Κο चैतरणं ; Dai वेतरणी ३. 
Di Հար Ds կակ. Ks Da Dis Ta M 
राजन्‌ ( £०7 प्रेतान्‌). —*) Da Dm Ds "र्थ; Gi 
“पुरी ( for “gy ). 

39 °) Κι ոխ: Es samt’; Ks Da ° 
(fo प्राक्रोः). —* ) Ta M à ( for तदू ). ae 
सनं (107 तद्वैशसं ). — 4) पांडवाः; Գ पार्थिवाः 
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कृतवान्याण्डपुतरे पापात्मा लोभमोहितः ΙΙ ४० अक्षद्यूतकृतं TATA ՀԱՎ ՀԱԱ ४४ 


एवं बहुविधा वाचः शूयन्ते सात्र भारत | यत्पुरा न AIRY वार्यमाणो महात्मभिः | 
पाण्डवस्तवसंयुक्ताः पुत्राणां ते सुदारुणाः ॥ ४१ चैचित्रवीय तस्येदं फलं ver तथाविधम्‌ ॥ ४५ 
am निशम्य तदा वाचः सर्वयोघेरुदाहृताः | न हि पाण्डुसुता राजन्ससैन्याः सपदानुगाः 
आगस्कृत्सर्वलोकस्य पुत्रो दुर्योधनस्तव ॥ ४२ रक्षन्ति समरे ग्राणान्क्ौरवा वा विशां पते Ա ४६ 
भीष्मं द्रोणं कृपं चैव शल्यं चोवाच भारत | एतस्मात्कारणाद्वोरो वर्तते स्म जनक्षयः | 


युष्यच्वमनहंकाराः किं चिरं कुरुपेति च ॥ ४३ दैवाद्वा ԳԵՐՎԵԼ तव चापनयाच्रुप ॥ ४७ EHE 
σαι ան युद्धं कुरूणां पाण्डवैः सह | | 
इति श्रीमहाभारते भीष्मपवेणि एकोनशततमोऽध्यायः ॥९९ ॥ 


(for कौरवाः)- Ka5B D T: M mö क्षत्रियाः De "यूतकरं. 一 Ga om. ( hapl. ) 447-465. --«) 

(Di त्वत्कुळं गच्छति ) क्षयं ° | Ko-s Da सघोरं ( ६०८ զ). Ds सदा (1० aq). 
a) Ki damaged. Gs दोषं (for gd). Ks Ts M यमराष्ट्रविवर्धन (cf. 367). | 

ag कथां यूयं 5) Ka Bz-1 D ( except Di. 2.०) 45 Gs օտ. 45 (०६. ₹. 1. 44). °) Κι զգո 


Ts Gi-s Mı. ४-४ σα (for घाते' ). Ds am. Κε (for ՀՎԱ). Es qq; Ba Da Սու Ds S (Gs 
πάτε जनेश्वराःः — °) 51 Ελα ( ६० “gaq). om.) त्वे (for न). Si निगुह्णीष; Eo: नि(०. 1 
— 8 ) Ts M. कालख्पो नराधिपः Ծախ: Ks Bz Da Dm Ds S (Gs om.) न 
4l ०) G qd ते agar «ա. — Bi om,(hapl ՀԱՎ ; Ki «ՀԱՎ ; Bs. Dn: D:.1.8 निगुह्मासिः 
41-48०. —*) քու զգի: Dee Ts τ i) | Di [α]σάφι Da ग्रहीत्वेवे. --१) Κι dam 
8:-: Da Dn Di-s स्म ՎԱՎ: Di Ta M तत्र भा; Miss "տրա (for mot). Da զար (ior 
τι G [smg भारत (for era at’). -- Ñ Koi Rr) °) Dar Ds विचित्रवीये; Gi वैचित्रवीय 
Di om. 41%, — °) Bs Doi Ds Ts पांडवाः qa | T Oet पहयेदें। Οι पश्यैतं; Me ee ( {०7 तसें) 
संयुक्ताः (Da'm). - d) Ke सुदारुणान; De "रुणा. ) Ti G1.3.4 तस्य; Ts त्वद्य (for զ). Κι B 
Da Dn Di-s सुदारुणः Κε D2 wu; Ds 


42 Bi om. 42% (օէ. v.l. 41). . -- *) Ts Ms Mi-3.5 यथाविधः  TiGnss यथातथं; 15 ՓՈՎ 
‘arg (for Հլ). Κι Bri D ( except D:.s) Ts M (for तथाविधस्‌)- Ke फलं wed तथाविधि (sic). 
fo . Κι qmm; ; i. 
ततो (६०८ तदा). Ki զար: Սու ara; Mi वाचं 46 Gs om. 46% (of. v. 1. 44). —*)Di बीराः 


b 

— °) 7५ सद्यो (for qd). Μι.5-5 योपैर्‌ Ks a 
उदीरिताः; Μι sqmd. —°) Di amea; 72 अः e me . == ) Ts ङुरवः पाण्डवैः ag. — After 
'सक्तुः; 0०.०. ० आगस्कृत्‌ (as in text). Di at Ա ins.: 


wig; Ds "लोकाना. ` 398: अयुध्यन्त महारङ्गे मध्ये प्राते दिवाकरे | 

23 -) Da ES Ah 1 Sc सात्यकिः कृतवर्माणं विद्धा पञ्चभिरायसैः | 
—*)Ds ज्ञाल्यं ( for qet). —*) Սու Di Ge Ms नाकम्पयत शैनेयो सत्यवान्सत्यकोविदः | 
आअनहंकारा 4) δι Ko-s D1-५.० कुरुतेति; Սան: | .—4) Ki कौरवा वै; S कौरवाणां (1०८ `वा वा). B 
छुरुषेति- δι 7०-३ Di q (for च). 7५ ७ րբ | D (except Di-s.e) [अ]पि संयुगे (०८ faut पते ). 


RR (Gis रणेति; 99 रणेन) जनेश्वराः; 72 किंचि ` 
द्वीर्याज्ननेश्वरः — λος 43, 8 ος 47 *) Τι աա (fo एतस्मात्‌). Di Mrs 


397* दुर्योधनोत्सष्टा घोराद्‌; Ts घोरान्‌ (τος घोरो) - δ} Bs Ds 
इति gate * सर्वे TIAR qq: । Dn Ds.5.7.8 Gs ԵՐ (Bi सुः); Di «(for स्म) 


44 °) $ աթ: De प्रवघते. - २) Ko. Ds Ts जनक्षयं Be वर्तते जनसंक्षयः* — Ks Ds om 
«ն (for Փաս). — °) Di Mi-s.s "que 414 5) Daz Pelis Ts Qatar es Farat 
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qoo 


संजय उचाच | 
अजुनस्तु नरव्याप्र सुशमंप्रमरुखानुपान्‌ | 
SHASTA भवनं सायकैः शितेः ॥ १ 
सुशरमापि ततो बाणेः पार्थ विव्याध संयुगे । 
वासुदेव च सत्या पार्थ च नवभिः पुनः ॥ २ 
तान्निवार्य शरौघेण शक्रत्रनुर्महारथः | 
(for Հարո). --“) Κε Bs Ms तव qr; Dor तवैव 


(for तव Վ). Di चाप्यनयान्‌- Bs विभोः Ds तथा 
(for qq). TG Mia तव पापतया( Gs “था )पि वा 


(Mis “qaaa ) 


Colophon. — Sub-parvan: Omitting sub- 
parvan name, δι mentions only waa दिवसे 
Ko-»5 Ds waa युद्धदिवसे ; Ks Հան: Ks 

qg; De ՀՎՎԱՎԿՎԳ: Mi नवमेहिके- — Adhy 
name: Ke Ta संकुलयुद्धं M13. 5 भीष्मा( Ms द्रोणा ) 
gage. —Adhy. ոօ. (figures, words or both ) 
Daz (sec. m.) 60; Dnz Ti G 99 (as in text); 
— Sloka 


Ts Ms.« 101: Mrs 100; Ms 102 
no.: Սու 85: Dn: Ds 47; De 48. 


1 After the ref., T G read st. 15-26 (Ti Gs 
repeating 15-16, and Ta Gi-s repeating 15-26 
in their proper place). — 2) Ճ5.4 B Da Dn 
Dass तान्‌; ՇՎ (for գ). K: B Da Dni 
102. १. Ti 0: Ms नरब्याघ्र >) B D ( except 
Di.2) सुश्र्सानुचरान्‌; Ts सुध्रमंप्रमुखान्‌- Κι Dis T 
G रथान्‌; Bi नरान्‌ (for नृपान्‌ ) *) Ds अजयन्‌ 
(for տով). T Gi M. अजयद्रथिनां श्रेष्ठ 2) 
De fia: (7०० Rr). B Da Dn Dr8s सदनं 
(for भवनं )- Di भवनं निशितेः we; T G+ M सर्वा 


नप्रतिमान्नणे 


०) Dz լազ: Ds च; Ts M g (for [भ]पि) 
Ts M तदा (£०7 ततो ) 5) पप Gi विध्याथ- Τι 


सुशर्मणो रणे योधान्प्राहिणोच्रमसादनस्‌ ॥ रे 
ते वध्यमानाः पार्थेन कालेनेव युगक्षये | 
व्यद्रवन्त रणे राजन्भये जाते महारथाः ॥ ४ 
उत्सृज्य तुरगान्केचिद्रथान्केचिच मारिष | 
गजानन्ये gere प्राद्रवन्त दिशो दश ॥ ५ 
अपरे तु्यमानास्तु वाजिनागरथा रणात्‌ | 


G ἃ तदा (६०7 संयुगे). — ^) Es D1 8 दारैः (for 
पुनः 


3 *)Ks B D Miss d(Dai Dns qq); Κε 


(Թ: am). — °) Kas 09.6 शक्रपुत्रो (for 
सूचुर ). — Ks om. ( hapl.) 3०-६७ °) Dai Ds. 
Ts सुशर्माणो; Do मा च (for Hot). Τι Ga M 
योधान्‌ — Bi om. 344%. — “) Ta M प्रेषयदू 
( for प्राहिणोदू ) 

4 Ks օո. 4; Bı om. 47 (of ए. 1.8). --“)' 
TiG हन्यमानाः (fo वध्यः). — °) Ti Ge आहा 
qa; T: Ms am’; Ge fug. δι Ko रणादू; 


ζεις Da तत्ते (for रणे) 4) 78, 5 De aa; Bz 
जये (for ՀՎ). S waned ( for -'रथाः ) 


5 *)Di संत्यज्य (fo Հատով). Ds तु रथान. 
(for तुरगान्‌) 8) Da Dm Ds g (for च). T 
6 भ; malir मारिष). — ^) Dai πππήπι. 
Ds fear (for दृश) 


6 “) 3 Da Dn Diss तु तदा( Daa यदा) 
दाय; Ds तुदमानास्तु; 6: gaara. Gs अपरेण 
तुद्यमानास्तु (hypermetric). 一 è) Di वाजिनस्तु; 
Da बाजिनागा (for mr). Ճո» Di Հո रणे; B 
Da Dn D:-8 «re; 7 G Mi -रथा (ας -रथान्‌ ) 


नराः; ४-४. -रथेचेराः (for -रथा ԿԱ). Ke रथः 
चाजिगजा रणे °)M: արզ. Κι De 
युक्ता (for युक्ताः). — ")K« պղն (for su"). 
Ks Rataa; Di निरायुधाः (for {πὶ पत्ते). 87 
maià दिशो qa. After 6, S( Ts om. lines 
2-5) ins.: 3 
399" wenfirerewrerg: पाणिभिश्च «ՀՏ: | 
हयारोद्दा παπα चोदयन्तो garant, | 
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त्वरया पर्‍या युक्ताः प्राद्रवन्त विशां τὰ ΙΙ ६ 
पादाताश्रापि शस्त्राणि समृत्सृज्य महारणे | 
निरपेक्षा व्यधावन्त तेन तेन स्म भारत ॥ ७ 
ार्यमाणाः स πεπϑπὰπ सुशर्मणा | 
तथान्यैः würde व्यतिष्ठन्त संयुगे ॥ Հ 
GAS "d दृष्टा पुत्रो दुर्योधनस्तव | 
पुरस्कृत्य रणे भीष्मं सर्वसेन्यपुरस्कृतम्‌ ॥ ९ 
सर्वोद्योगेन महता धनंजयसुपाद्रवत्‌ | 


तथा तोच्रनिपातैश्च srgarr च विञ्नमैः । 
गजारोहा गजांस्तूणे त्वरयन्तः «գգ: | 

रथिनश्च matar वाग्मिश्नैच पुनः पुनः [5] 
अत्सयन्तो हयात्राजन्म्राद्रचन्ति दिशो qur 1 


[(L. 1) τι कुशामिस्‌- Ta ताडयंतश्च (for "यामासुः ) « 
Ta वाग्मिक्षैव पुनः पुनः (for the post. half). — ( L. 
2) Ma fiie (for թա). - (D. 4) Με arci 
(for त्वर"). - (1. 6) Ms मद्दान्‌ (700 इयान्‌). ] 


7 ") 80. 9.9 02, 8. ७० 8 ७५ qarag; Ti Ga पादा- 
ախ. TG Ms चैव (६०९ चापि). Di επ επ 
spur Miss अत्ताश्रेव च s. - °) mG 
महारूघे (for "रणे). —*) δι Dae Ms निरपेक्ष्या - 
Dai [आ]वधावंत; D१ स्म wr; Deo Ti 6१-५ [a] 
saada (Ds wq); Ts Gi qar (for sqm’). 
—*) Di qu तत्र महारथाः; Ὁ: तेन Կա भारत; 


M तेन तेनेव भा" - 
8") Ks Deg; Κι B Da Dn Dras. 
T 0७1. 3. & Mi-s.s g; 2 द्विः Ds च (for Հ). 


Ds Ms नि( Ms ते )वार्यमाणा ग हु — °) Κι ἃπ- 
भेण; Ks Bi Da Dis ; Ts M तेन राज्ञा; 
Gs Sardar (£० त्रैगर्तेन) — °) Β Mis अथ (for 
तथा). Di [s] (for [ε]τὴ:). Ko Dns Ds 
mag; Di "श्रेष्ठा. — ^) Ks Ds 可 可 RER B 
Ks De न व्यतिष्ठत; 8 नावतिष्ठत (72 Maa "ति). De 
भारत (for संयुगे). — After8, S ins.: 


400" գոպ पतितान्भूमौ s frdem | 
सोदरांश्रावम॑न्तः sara तत्र Š । 
[ (T. 1) Ga अथ (for तथा). -- (1. 2) Τι Gà चैव; 


Ms चाप- (for चानः). Ta M gzsw समंततः (for 
the post. half).] 


मीष्मपर्व 
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त्रिगतीधिपतेरथे जीवितस्य विशां पते || १० 

स एकः समरे तस्यौ किरन्बहुविधाब्शरान्‌ | 
भ्रातुमिः सहितः τῆν शेपा विप्रद्धुता नराः ॥ ११ 
तथैव पाण्डवा राजन्सर्वोद्योगेन दंशिताः | 

ազ: फल्शुनार्थाय यत्र भीष्मो व्यवस्थितः ॥ १२ 
जानन्तोऽपि रणे ՀՎ घोरं गाण्डीवधन्वनः | 
हाहाकारकृतोत्साहा भीष्मं SY? समन्ततः ॥ १३ 
ततस्ताळध्वजः शूरः पाण्डवानामनीकिनीम्‌ | 


9 °) Mi d qd. De T G faga (for ggd). 81 
तद्दलमपद्ठुत द्रा (hypermetric). 一 १) £१ घुन्न- ( for 
gH). TM σπίτι Mi ‘ajea fiat पतेः 
¬ *) Κο स च (for ՀՎ). Es Ds Τι G adda 
परिष्कृतं (Ks Ὁ: πι); Ks B Da Dn Diss “gy 
waa; Ts M 'पुरःसरं ( T: τι). 


10 *)Ks.s Dae समरे (for महता). Di सर्वे ते 
सहिंता राजन्‌. - >) Di Mas “द्रचन्‌ (for 'ππα)- 


(for सहितः) - 
(for ՀՅ) 
च (£० gr). 
[510 (for Թ-). 
(for नराः). 


12 १) Κι सर्वयोगेन( ४०); Di सर्वे di. Ko.2 
S qat: (for արաւ). --*) 81 फल्युणार्थाय; Ko. 
2-4 B Dns 101-4. 6-8 फाल्गुना Da Dn Ds पांडवा" 
—*) B D (except Di-s.c) sqfrga (for च्यवः 
स्थितः ). 


19 *) Buana Da Dm Dss जानमाना; Ds 
जानंतो हि; Dies ज्ञायमाना; Ts «ար. 28. . 
om. τὶ. B Da Dn 01. 5.१. 8 वीर्य; Di घोरं (for 
ՀՈՎ). —°) 53 रणे; Di զա: Τι Ga सारं (for 
घोरं). Ks Τι Ga गांडीवधन्विनः; Սուն: गांजीव- 
wean; Ds गांजीवधन्विनः- -- ° ) Ts घोराकाराः (for 
amen). Ds -रथोत्साहो (for -कृतोत्साद्दा ) - 

14 °) Ei Ts ար: Dar զա (for L OPE 
—*) Ks Bisa D Ts M वरूथिनीं (for अनीकिनीस 2 


Dai Ds Τι Gs सर्वे; 
—?)Da Ds तेषां; Ts येन; ԱՊ 
Ks B D (except Di-a.¢) हि; Ma 

Ks 05,5 Mia qqp; Di रथाः 
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छादयामास समरे शरेः संनतपयैमिः te 
एकीभूतास्ततः सर्वे στα: पाण्डवैः πε! | 
अयुष्यन्त महाराज मध्यं प्रासे दिवाकरे ॥ १५ 
सात्यकिः कृतवर्माणं विद्धा पञ्चभिरायसैः | 
अतिष्ठदाहवे शूरः किरन्बाणान्सहस्रशः ॥ १६ 
तथैव डुपदो राजा द्रोणं विद्वा शितेः शरेः 
पुनविच्याध सप्तत्या सारथिं चाख सप्तभिः 


i| १७ 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 


भीमसेनस्तु राजानं बाहिकं प्रपितामहम्‌ | 
विद्धानदन्महानाद शादूल इव कानने ॥ १८ 
TAMPA विद्धो बहुभिराशुगैः | 
चित्रसेनं त्रिभिर्बाणेविंव्याध हृदये ՀԱՎԱ १९ 
समागतौ तौ तु रणे महामात्रौ व्यरोचतास्‌। 
यथा दिवि महाघोरी राजन्बुघशनैश्वरो ॥ २० 
तस्याश्वांअतुरो हत्वा g च नवभिः शरेः | 


15 T G repeat 15 (cf. v. 1. 1). 一 “) Ta (first 
time) राजन (for զվ). — *) 098 Di सह पांडवेः 
(by transp). — °) Di agaa. Ts Gis (all 
first time) Na (for राज). 


16 Τε repeats 16% only, om. ( hapl.) 16:-275: 
Ti G repeat 16 (cf. v.1. 1). —^) Mx. 3. 5 सत्यकः; 
Ms सात्यतः (for सात्याक्रि:). 57 वतवर्माणं (sic); Ms 
कृतवर्माणां. --') Da Dm Ds भित्त्वा; De विध्यात्‌ 
(for विष्वा) Kes Ὁ: यहुभिर्‌; Da पंचाभिर्‌; 
Ds नवभिर्‌ (for पञ्चभिर्‌) Kes B D Gi-s (Gi. 8 
second time ; Gs both times) आडुगेः ; Τι Gs (first 
time) आयतैः (for ayaa: ). Τι Gi( both second 
time ) कारयित्वा «ոտ. — Τι Gs (both second 
time) om. 16%, --") Ta (frst time) 61. 8 (both 
second time) नाकंपयत Srt. — *) Si किरन्बाण-; 
Da Dm Ds.s M *न्बाणैः; ΟἹ (both times). 
2.8 (both second time) कछुंतन्बाणे' (for किरन्वाणान्‌)* 
Di किरन्शरशतं aga; T: (first time) सल्यचान्सत्य- 
कोविदः - 


17 Τε (5९6000१ time ) օա. 17 (of. v. 1. 16). Gi-s 
repeat 17 (cf. v.l 1): -՞) Di M1. 8-5 राजन्‌ 
(for राजा). — °) De सितैः (for शित्तेः). 7 (2 
first time ) Gz ( first time ) शरेस्रिमिः; ΟἹ ( second 
time ).2.8M त्रिभिः are: (for πὰ: Հե). Di द्रोणं 
विव्याध पंचभिः- — ")T(Ts second time) 01.5 
( both first time ). 3 च त्रिभिः πὶ: (for चास्य सप्तमिः) . 
Ks Bis Da Dn 108 5१.8४ पंचाभिः; ७7.४ (0०४ 
second time) पत्रिमिः ( for सप्तभिः ) - 


18 Τε ( second time) om. 18 (cf. v. 1.16). Gi 


repeat 18 (cf. v.l. 1). —*%*) 01 61. 8 the last 


two second time) बाहीक- (for wena). Kass B 
Dns Ῥι.τ.8 प ( both times) 05 ( both times) Mz—+ 
«ԱՏ: Di Gis (the last two second time ) «ԱՏՎ: 


De बाहिक्य (for aed). --") 2? meg: T 
( 15 first time) G1, s ( both second time ).: मद्दाराज 
(for “arg ). —%) T( Το first time) Gi. s ( both 
first time ).4 गवां मध्ये यथा वृषः. 


19 Ts ( second time) om. 19 (cf. v. |.16). Ga-s 
repeat 19 (of. v.l. 1). 一 <) Սու Mas agag; D2 
eft; Dis ՀԱՐԿ. Κι चित्रसेनं च. - °) Κι 
विद्धा (for Բշ). Ka Τι Gs ( first time ).+ qq- 
मिर्‌ ( for बहुभिर्‌ ). Ks Dis आयसेः ( for agi: )- 
Ts (first time) स विद्धो बहुरायसैः- - After 19%, 
Bom. ed. repeats 16%, --€) T1 Gs विच्याथ, Dn: 
समरे (for हृदये ). 


20 ‘Ts (second time) om. 20 ( cf, v. 1.16). ७-७ 
repeat 20 (cf. v.1.1). —*)Ds समागतं (for wd). 
Dee समरे (१०7 तु रणे), Κι समागतौ तु di बाणौ; 
Τι Gis ( 03, 8 first time).a तो वे समागतौ (72 Ga 
"ते ) युद्धे (Gs वीरौ); T ( 2 875: ०९) तौ ἃ समागम्य 
युधि. 一 >) Ks महामात्रा; Di "զմ: Cod "πὶ 
(as in text). T (Ts first time) Gi.s(both 
first time ).4 पिता( Gs युद्धे )पुत्रो विरेज( Ts विचेर )- 
g. —')Es Dai Dm महद्दाघोरो (for 'घोरो ). T 
Gris (Ts Gus first time) यथा समागतो राजन. 
Հ-")ճւ उ.» «ագ: Ds राजन्बद्धः (ior qa- 
vga). Ke akal; Ks cap. Τι Gus 
( the last two first time ).+ काळे बुधनिञ्ञाकरौ; Ts 
(first time ) काले बद्धनिद्याकरं. 3 


21 Ts ( second time) om, 31 (cf. v.1. 16). Gi-s 
repeat 21 (cf. ए.1. 1). —°)Ks तस्याश्चाश्चतुरो Վավ: 


Da तस्य ἃ चतुरो πετ. --) Κε Di तं चैव; 72 
(first time) πᾷ च (9०); Μι सुतं च (for qd 
a). —*) £1 नानाद ( for ननाद). Kaa B Սու 


(by corr.).n2 701, 4.0 T (Ts first time) G (61.5 
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ननाद «erem सौमद्रः WALT ॥ २१ 
zarara रथाचूर्णमवषुत्य महारथः | 

आरुरोह रथं qui दुसुंखस्य Rai पते ॥ २२ 
द्रोणश्च gq विद्धा शरेः संनतपर्वभिः | 

सारथिं चास्य विव्याध त्वरमाणः पराक्रमी ॥ २३ 
पीड्यमानस्ततो राजा SII वाहिनीसुखे | 
अपायाजबनेर गैः पूर्वषेरमचुस्मरन्‌ ॥ २४ 
भीमसेनस्तु राजानं महूर्तादिव πίστη | 
व्यश्वस्नतरथ चक्रे सर्वसेन्यस्य पश्यतः |! २५ 
πάπα महाराज संशयं परमं गतः | 

both first time) M. बलूवान्नादं; Ga-s (second time) 


सुमहानादं - 
22 Ts ( second time) om. 22 (cf.v. 1.16). 1-8 


repeat 22 (cf. ४.1. 1). --“) Di इताश्वस्तु; De “arg 


(for *mpg). — Si om. (hapl.) 22%, —*) Kas 
B D ( except D2. 9) सोव" (for ապ"). Τι Ga सहारथं; 
Ma "रथाः (for रथः). 一") Ds Gi (second time ) 
M wii; Ts (first time) चित्रं (for զմ). — ९) 
ՀԱՇՏ (for πει). D: दुरासदं (for fat 
τὰ). 


23 Ts (second time) om. 23 (cf.v.1.16). Gh-s 
repeat 38 (cf. ४.1. 1). 一 “) Ks द्रौणिस्तु ( for 
द्रोणश्च)- Di T (Ta first time) Ga g (for च). Κα B 
Dn Dars भित्त्वा (for feat). — °) Κι τῇ: at 
ataf: (sic). --«) Ds तस्य (for चास्य). ՊՍ 
विव्याथः --“) Μι स्वरमाणं (for "माणः ). 


` 24 Ta (second time) om. 24 (οξ.ν.].16). Gi-s 


repeat 24 (of. v.1.1). —®) 61 (second time) fur 
(for req’). Di Ti Gs राजन्‌ (for राजा). —*) Sa 
Ko.1 “γᾷ: (for ՀԱ). --") Ta (first time) 
अप्पेयाज; 2 (second time) sqa  — 7) Ti 
G1. s (the last two first time ).« रणाद्वीतो जनेश्वरः - 


25 Ts (second time) om. 95 (οἳ, ν.]. 16). Gi-s 
repeat 35 (of. ४.1. 1). -- 9 ) 07 զրոն: Qus 
ο second time) झुटूतेमिव- Di ՊԱՐԻ. ΟἹ (first 
ած) agaa नरव्याघ सुशमंप्रमुखाब्रथान्‌ = ( var.) 1%. 
--4)Τ (Ts first time ) ७४ 'छोकस्य (for `सैन्यस्य )« 


26 Ts (both times) om. 96 ( for first time, 
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AYA ततो वाहादाहिकः पुरुषोत्तम! | 
आरुरोह रथं qui लक्ष्मणस्य महारथः ॥ २६ 
सात्यकिः कृतवर्माणं वारयित्वा महारथः | 
Tags राजन्नाससाद पितामहम्‌ Ա २७ 
स विद्धा भारतं पछ्या निशितेलोमवाहिभिः | 
ननतेव रथोपस्थे विधुन्वानो महद्धनुः २८ 
तस्यायसीं महाशक्तिं चिक्षेपाथ पितामहः | 


` हेमचित्रां महावेगां नागकन्योपमां शुभाम्‌ ॥ २९ 


तामापतन्तीं सहसा AIR सुतेजनाम्‌ | 
ध्वंसयामास THA लाघवेन महायज्ञाः ॥ ३० 


of. v.l. 16). 1-8 repeat 26 (of. v.1.1). -") 
Ko.1.5 Da Gi. s ( the last two second time) ससंभ्रमं; 
Di admi (for որ). --') $1 परमो (for 
°$). Ga (second time) सर्वेसैन्यस्थ qsqa; = 25%. 
—*)Ds अवमुत्य (for *ga). Dm wmm; 8 (7: 
om.) यानाद्‌; Cv arate ( as in text ) —¥%)Es 
B Da Dn Dr«s S(T: om.) बाह्लीकः- Di erf 
स्ततः; S(Ts om.) पुरुषषेभः (for dm) —7) 
Misa τοι. Ka Dna Dars महारणे; Kes 
Da fat पते; Bs Di T: Gi महात्मनः; Gus (both 
second time) "रथं (for रथः). 


27 Ko.1 Ti Gs om. (hapl.) 97%; ՂՏ om. 275 
(of. ४.1. 16). — १) Gi qra: (for ει). °) 
Kaa B Da Dn Dis զարգ: Di mai ¬ °) 
Ts बहुविधो; Ms "विघा (for RR) 


28 3) Di भरतं Վո: De भारतं a; Ts भारतं 
ποπ. ---) Ta Miss विशिखेर (for ԽՈ). 
Dar लोमवाददितैः; T G 'चापिभमिः- — ° ) Ks 101. 4.7. S 
S πα πα; Ke-s Bi-s 109. ४. ० ननते च; Dm aad 
च (for aa). —“) De विधन्वानो; 72 Gra 
M1. ७-5 विधून्वानो- De Gi महाधनुः (for महद्धलुः)« 


29 °) Ds ոա: De aaa: 8 Ko,2 
Ծա: De सहाशक्तीं- —^)T: ու चिक्षेप च> 
Ms.s 'पितासहं (for सहः) = °) Ks gaaat (for 
Rat). Ta मद्दाभोगां (for “ani). 

30 १) Ka B Da Dn Da. pes Ks Di 

gwat; De सुतेजसां- 7५ G 7-8 *कल्पो)- 
पमां gat. — ४. ५ Ds om. (hn) 907-930. --“) 
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अनासाद्य तु वार्णेय शक्तिः परमदारुणा | 
न्यपतड्रणीए्ठे महोल्केव ग॒तप्रभा ॥ ३१ 
TAY ततो राजन्खां शक्ति घोरदर्शनाम्‌ | 
Saga चिक्षेप पितामहरथं प्रति ॥ ३२ 
चार्ण्णयभुजवेगेन प्रणुन्ना सा महाहवे। 
अभिदुद्राव वेगेन कालरात्रियंथा नरम्‌ ॥ 33 
तामापतन्तीं सहसा द्विधा चिच्छेद भारत | 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 


genai सुतीक्ष्णाम्यां सान्वकीयंत भूतले ΙΙ २४ 
Թ तु शक्ति गाङ्गेयः सात्यकिं नवभिः शरेः | 
आजघानोरसि कुद्धः प्रहसञ्शबुकशनः ॥ ՀԿ 

ततः सरथनागाश्वाः पाण्डवाः पाण्डुपूर्वज | 

परिवत्रू रणे भीष्मं माधवत्राणकारणात्‌ ॥ 38 

ततः अबबते युद्धं TIS लोमहर्षणम्‌ | 

पाण्डवानां इुरूणां च समरे विजयैषिणाम्‌ ॥ २७ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्चेणि शाततमोऽध्यायः ॥ १०० ॥ 


Ks.: B Da Dn Ds (marg. sec. m. as in text). 4. 5 
xs M Cd व्यंसयामास; Di ध्वंसयित्वा स; Ds Gi 
चंचयामास (for eer). — ˆ) Ki महायदाः (for 
τπτ). 

31 Ks.s Ds օտ. 31 (cf. v.1. 30). —*) Bı 
w(fo g). - °) ऽ 'दारुणं (for "दारुणा ). --") 
Ts qqa (for न्यपतद्‌). Gus weg. —*) Ks 
B Daz Dn Davs महाप्रभा; 71 G σα ( £०7 πα"). 
Da Ds महोर( Da "रा )गसमप्रभा; Ts नभोलळ्केव 
नभश्च्युता- 

32 Ks.s Ds om. 39% (of. v. 1. 30). —*) Κι 
Di Ms तां (10 wi). Ks B D (except Di-&e) 
कनकप्रमां (for घोरदशेनाम्‌). - °) 2 वेगविद्‌; Ms 
qeaq (for qag). Ki Յոգա (for वेगव- 
դո). 

33 =) Ds घाष्णेयः (for quw). -')Ճու 

Ti G παπι; Ks Das प्रयुक्ता Di παπι (for 
supr). K: स्म (for सा). Di Gs महारणे; Τι 
68.4 "रवा; 7? "जवा; Gi "वरा (107 gd). —*) 
Some S MSS. काळरात्रिर्‌- Ks զրա: Ds Պակ 
(for यथा Հոլ): 
34 ० ) Κε Սու तस्‌ (for Հոլ): T: M चिच्छेद 
(for सहसा). — °) D: त्रिधा (for fear). Xs: 
B Dm D:.7 भारतः (for 'a). T» M द्विधैव भरतः 
da (2४0. 8.5 'भः)- — °) 72 M զորա सुतीक्ष्णेन- 
--“ ) $1 स्वान्वकीर्यव; ८०:2 qr Κι Β Da 
Dn Dı. s-s सा व्यक्षी' ( Bs 'सी' ); Es Ds सा विकी 
Ti Gus सा ՑԻ: Ge सात्यकी"; Mi(inf lin. as 


in text).s.5 सा saat’ (for ՎԻՀԳԼ). ८3-5 B 


D S (except T: 09) Ca मेदिनीं (for भूतले )- 
लि ehe चै सुचि (5०); Gs सा क्षितौ त्ववकी- 


35 °) ६1 छिन्नाः Bi Μι fr (for թալ). 
Bs-: Do: Dr 可 际 तु (by transp). — °) Gi 
सात्याकिर्‌- B बहुभिः (for नवभिः). Κι aya: ( for 
πὸ). --“) 8 Koc Bii `कर्षणः; Ds ‘ada; 
Des “anfa:; Ca “ata: (as in text). 


36 °) De सनरनागाश्राःः — °) Di सर्वे ते ( for 
पाण्डवाः). Ks Ta Gi Μι qigqdw; Κι 81, ३, & 
Dai Dni Di Ma "पूबैजाः; Bs 03, 8. ७ Gs πάς: 
G1 damaged. 一 。) Ki-s Da Ds. 5-8 qag ( for 
πα). --") Ks सात्वतं (१०० माधवः). De Ms 
साधवख्रा( M: "प्रा )णका' . Ca cites माधवच्राण-- 


37 °) Kss Da Dasso gag (Ks 'd). 
Κο.: S रोमद्दषेणं, — ^) 28. 5 Di संग्रामे (for qm). 
Ga विजिगीषिणां (for विजयैः ). 3 


Colophon . — Sub-parvan : Omitting sub-parvan 
name, S1 Ko-2.5 mention only जचमे युद्धदिवसे ; 
Ks नवमेहनि; Ks Bs Da Dni Ds नवमेद्धि (५० it 
Bs adds संग्रामे ); Ս: नवमे; De नवमयुद्धदिवसे; 
Ts नवमदिवसे; Μι नवमेह्विके, — Adhy. name: Κι 
संकुळ्युद्धं; Ts Mis सुशर्म( Ts “at )पराजयः (1: 
य). -- Adhy. no. (figures, words or both ): 
Dns Τι G 100 ( as in text); Das ( sec. πι.) 61; 
Ds 99; Ts 38.५ 102; Μια 101; Ms 103. 
— Sloka no.: Սու 22; Dns 37 3 Ds 38; De 
36. - 


[572] 


भीष्मवधपर्व | 


मीष्मपर्व 


[ 6. 101. 9 


१०१ 


संजय. उवाच | 
दृष्टा भीष्मं रणे Se पाण्डवेरमिसंवृतम्‌ | 
यथा मेवैर्महाराज तपान्ते दिवि भास्करम्‌ ॥ १ 
` दुर्योधनो महाराज दुःशासनमभाषत | 
एष शूरो महेष्वासो भीष्मः mug ΙΙ २ 
छादितः पाण्डवैः πὶ: समन्ताद्भरतर्षभ | 
तस्य कार्य त्वया वीर रक्षणं सुमहात्मनः ॥ रे 
रक्ष्यमाणो हि समरे भीष्मोऽसारकं पितामहः | 
'निहन्यात्समरे यचान्पाश्चालान्पाण्डवैः सह ॥ ४ 


101 


1 *) Ks तथा (for दृष्टा ) —*)Ms अपि ( for 
Re). — *)M qgr(fo यथा). — 7) Da 
`दिवि भास्करे; M तपनं यथा. T: तपंतमिव wr 


2 °) Ki महाराजो; ७५ "राजा (for Պա). 
-- °) Ei amà; Ga amada (for. अभाषत). 
— Before 2%, De ins. दुर्योधन उवाच. --") Ta M 
भीष्मो (for πι). --”) Ts M sm: (for भीष्मः )- 
Si Ko-: De Μι शाचुनिसूदनः; Κι 5 Dr झूरनिसू'; 
Das զիվ: Mis agitate; Ms इाचुविकतेनः 
(for "निषूदनः ). Ke Ὁ: भीष्मोस्माकं महारथः- 


3 D: om. 3-5. —“) Ki զը. —*) Gs 
समं ἃς ( for समन्ताद्‌ ). - °) Gs कार्या (for कार्यं ). 
δι Ko.1 Ds. 6 हूर; Gs वीरा (for वीर), - ५) 
Ka զ सहास्मानः; _ Ks च πεπηπι; Μι.ο.5 सुमहा- 
समनाः 


4 Ds om. 4(of. v.l 3). — ^) Ts [sir 
(for हि). --Հ) $1 Κο.1 Di [ऽ]साभिः; Βι AF- 
(for ऽस्माकं). Ks Հարա: Di मद्दामनाः (£०८ पिता )- 
— Ks om. ( hapl.) 45-54. Ds om. 4%, —*) 
Ti Gusa निहंति ( for fuum). Dis Ts सर्वान्‌; 
Ds यत्ता ( marg. sec, m. qaq); ७1.3 यत्नात्‌ ( for 
ATM). — ^) Ka Bes նն.» पंचाळान्‌ (for qrat- 


ac Di सह पांडवैः ( by transp.); T: M τε | 


De परिरक्षितुं; S "զազ. 


तत्र कार्यमहं मन्ये भीष्मसैबामिरक्षणम्‌ । 
गोप्ता ह्येष महेष्वासो भीष्मोऽसाकं पितामहः ॥ ५ 
स भवान्सर्वसैन्येन परिवाय पितामहम्‌ | 


` समरे दुष्करं कर्म इर्वाणं परिरक्षतु ॥ ६ 


एवमुक्तस्तु समरे पुत्रो दुःशासनस्तव | 
परिवार्य खितो भीष्मं सैन्येन महता इतः ॥ ७ 
ततः शतसहस्रेण हयानां सुबलात्मजः | 
विमलग्रासहस्तानाम्रृष्टितोमरधारिणाम्‌ Ա ८ 
दर्पितानां सुवेगानां बलस्थानां पताकिनाम्‌ । 


6 Ks Ds om. 5 (०६. v.l. 4,3). ---)8 त॒स्य (1४ 
तश्च ) (for तत्र); B Dn: 3.५.7.8 कार्यतमं; Dai 
Dm (orig.) "मिमं; Das Սուտ Ds 'թրչ (for 
πὲ). -- *) 01 (for [π]βτ). — Ks om. 
δ᾽, —°) Ga 


T: G विशेषतः; M महाबलः (for 


6 £) D7 ततद्‌ ( £०९ զ). Ta g arg (for sam). 
Di ७४ qg (for ՀԳ). -- °) Ke पितामहः Μι 
sar ( for पितामहस्‌ ). — °) B D (except Drs. 
8) समरे कम mu. — ^) B D ( except Di-s.6 ) 
i 89 परिरक्षत; Di रक्ष मानद; 


7 Before 7, De ins. संजय sara. ---) E02 
Da स (for q). Κι B Da Dn Ds. 7.8 स σα. 


. सुक्त समरे- -- °) ७8 परिवार्यस्‌- Ks 22.० Gs ततो; 


Bis रणे (for स्थितो). —*) G स सैन्येन aed: 


8 °) Mi-s.s ga: (for παι). Ko.3.8 शरः (for 
झतः). Si Κο-: -सहस्राणि; Ks B Da: Dn Dix 
-सद्दस्ताणां; Ds agaa (for aam). — 3) $1 ` 
Ko-s सादिनां (for gam). Ka Ts सुबलात्मजाः « 
— °) Dar corrupt. — 4) Ks Da τος. यष्टि; 
Di «f; Da हृष्टि; Gs ऋषि- (100 ऋष्टि )- Ds 
-तोसरधारिणं; 1: “तोमरधारिणः- 


9 *)Ds वर्मितानां; Ms दंसिताना for दिः )- 
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शिक्षितैयुद्रकुशलैरुपेतानां नरोत्तमैः ॥ ९ 

नझुळं सहदेवे च धर्मराजं च पाण्डवम्‌ | 
FTAA परिवार्यं समन्ततः | १० 
ततो दुर्योधनो राजा शूराणां हयसादिनाम्‌ | 
अयुतं प्रेषयामास पाण्डवानां निवारणे ॥ ११ 
ते; प्रविष्टेमहावेगैगेरुत्मक्लिरिवाहवे । 
खुराहता धरा राजंश्रकम्पे च ननाद च ॥ १२ 
खुरशब्दअ सुमहान्वाजिनां 284 तदा । 
महावंशवनस्येव दद्यमानस्य पर्वते ॥ १३ 


Ka Bs.s Dna Ds सुवेशानां; Ba घुरोगानां; Da gar 
घानां; Ds: सुवेषाणां (for gam). 一 è) Ta Gs 
पदाविनां; ग M. तरस्तरनां (for पताकिनाम्‌). — ^) 
ք, संक्षिप्तानां; Ts उपेतांश्च (for उपेतानां ). Di गजोः 
«Է: Τι G नरैः सह (for नरोत्तमैः)- — After 9, 
T G M» ins.: . 


401* न्ञानाशखसमाकीर्णों युद्धायेवामिदृशितः । 


[Ts mmr; 0४ mnga (for aaga). 1: 
Gs «րակ. Τι G [अ]मिदंसितः; 1: च ՀՋոր։ Ma 
चुदंसित्ाः (for [आभिदंशितः )- 1 

10 °) प५ «գոր. Սու सदददेवश्व. — è) गुप 
७.४५ M wigi; Τι "gau (for τά). 
Ko gfafti; 1: च पांडवः (for Վ meaa). 
—*)Es Da Dm 05.6 Τι ७ «Վիզա: Ts अवार 
wg. Kea B Dna 104. १. 8 Μι नरश्रेष्ठान्‌; Ks 209. ७ 
रणे श्रेष्ठान्‌ Da Dm Ds Հաաա Di रयश्रेष्ठाः; 
Ds Mi mags; IG RE (G by corr. “छः ) 
(for տն). —*) Ks gd तव (for արո). 

11 Da Dn Ds om. 11%. — १) Da Dn Ds 
महारणे; Di हि वारणे (for निवारणे ). S mgt प्रिय- 
काम्यया - 


द्विरिव संयुगे. - °) Dai खुराहुता; Me? զատ 
(for खुराहता )- Di q राजेंद्र; ն रथा राजद (for 


घरा राजद)" 
13 5) Ks Di Gi «թագ: Ge “gree g (for 


महाभारते 


[ भीष्सवधपर्क 


उत्पतद्धिअ तैसत्र ՀԱզՎ महद्रजः। 
दिवाकरपर्थ प्राप्य छादयामास भास्करम्‌ ॥ १४' 
वेगवद्भिहयेस्तैस्तु ՊՈՎ पाण्डवं बलम्‌ | 
निपतद्धि्महावेगेहेसेरिव महत्सरः । . 

हेषतां चैव शब्देन न ग्राज्ञायत ԱՎԱ 
ततो युधिष्टिरो राजा माद्रीपुत्रौ च पाण्डवौ । 
ամանն वेगं समरे हयसादिनाम्‌ ΙΙ १६ 
SEIU महाराज आइदकालेन पूर्यतः | 
पौर्णमास्यामम्बुवेगं यथा वेला wer: ॥ १७ 


ποσα). Սու Με सुमहा- (for rrt). 一 >) Daa 
Dm Ds gg; -Dı gaga (fo gaa). °) 


Ts निशि (for wer). --Ճ) Τι Gusa Miss 
ada: (Ms “तः ) (for qd&). 

14 “) Ts ἃ (for तेस्‌) c ) & Ka. a 5 B 
Dns Dies T 018.4 agag; Ko ससुद्धुतो ի 
Dai agad (for πασά). Ks De महारजः. Κι 
ԿԱՎ मदद्रजः; Ke Հազար: ९५ suc 
րաի. —°)Ka.s Bis Dns Dis 1. 8 S ( except 
Ts Ms) "रथं; Ca "զպ (as in text). 

15 =) Κι Gs τὰς; D: ततस्‌ (१०० զով). Ke 
Հգ: Κι Ta M तत्र (£०० Գգ). - °) B Da Dn 
105. 5.१. 8 क्षोभिता पांडवी wp. — °) 8 (except Ga), 
տանու (ior निपतङ्भिर)- --") Ta mAr (for 
हंसैर्‌). Ko महात्मनः (for wet). °) & हेषि- 
तानां च; Ko Հ(Ճ: हे)षतानां च; Ti 1.8.५ हे- 
qda (for हेषतां ՀՎ). — 7) Da. ० S (except Ma ) 
प्रज्ञायत (for mmm). — After 15, T G ins: 


402» अन्तदंधे मद्दान्दाब्दखेन शब्देन मोदितः Ú; 
[Ts πεισττε (for πετεπετα).] 
16 °) Ks տրակ. Τι Ms भारत; Miss 


आतरौ (for पाण्डवौ). --') Da Dm Ds wama 
(for պարա). Ke वेगात्‌ (for a7). 


17 Ts om. (hapl.) 17-18.  —*) Ko.s Das 
Dm Di M उद्धतस्य ३ Ki उद्धतस्य; Kas Ti ७ 


उद्भूतस्य; Bi उत्सूतस्य ; Dai sgr Ds उघूतस्थ . 


(for σπα). - °) ॐ प्रवृष्टिळेन पूर्यतः (sic); 
Kes B D प्राइट्रकाले( Κε "छा )मि( Ke Bs Dns Ds. 
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ΤΝ 
Վ 


औष्मवघपवे |. 


ततस्ते रथिनो ացն संनतपर्वभिः 1 
न्यकृन्तचुत्तमाङ्कानि कायेभ्यो हयसादिनाम्‌ ॥ १८ 
ते निपेतुर्महाराज निहता दृढधन्विभिः | 

नागैरिव महानागा यथा स्युर्गिरिगहरे ॥ १९ 
तेऽपि πᾶ: सुनिशितः Հե संनतपर्वभिः | 
न्यकृन्तच्ुत्तमाङ्गानि विचरन्तो दिशो दश ॥ २० 
saras «ՎԱԿ ऋष्टिमिभेरतर्षभ | 
अच्छिननुचमाङ्गानि फलानीव महाद्ठुमात्‌ ॥ २१ 


सीष्मपर्व 
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ससादिनो हया राजंस्तत्र तत्र निघूदिताः | 

पतिताः पात्यमानाश्र शतशोऽथ WES ΙΙ २२ 
वध्यमाना हयास्ते तु प्राद्रवन्त भयार्दिताः | 
यथा सिंद्दान्समासाद्य SEU प्राणपरायणाः | २३ 
पाण्डवास्तु महाराज जित्वा शत्रून्महाहवे | 

«SE: Tela भेरीश्च ताडयामासुराहवे ॥ २४ 
ततो दुर्योधनो दृष्टा दीनं सैन्यमवस्थितम्‌ | 
TRIAS मद्रराजमिदं वच! ॥ २५ 


ԵՏ Ra; 8 (Ts om.) ποπ मद्दोदधेः- 
--6) 51 Ko Ms पौर्णमस्याम्‌; Ks. 5 Dai Das τὸ. 
मास्यास्‌; De पूर्णिमा, ---) Κε महोदय (for “दधेः ). 
Τι Gi a gamat; Gi-s 1४1. 3-७ यथा चेला 
ՀՎԱ द- z 

18 Ts om. 18 (०६. ₹. 1. 11). — °) Da: राथेना; 
Ds रथिनां (for "t). Ke राजा (for ոլ). 
—*) $& Ko աաա: Ks Շախ D1 Ds ση 
ԱՎ: Di «ՀՊՎ: Ds aji. 一 Sl Ko.1 
om, ( hapl. ) 187-207. —4) 179, & B Da Dn Di. s. 
1.8 शरेण; Di हयेभ्यो (for gm). 


19 8 Κο.1 om. 19 (of. v.118) --ὂ) Ks 
Bad; Misco निहतं (for "ता). Τι G "धन्विनः; 
Ms *weafir (for "धन्विभिः). — Ds om. (hapl.) 
19-20’. —*) TGs नाग ga (for नागैरिव). Τι 
Gs πεππῆς; Ts ७7-७ M नगा τὴτ.--4) Κι B 
Da Dn Da t.s यथाचदू; Ka यथास्य (for यथा ՀԱԼ). 

20 $i Ko.1 om. 20%; Ds om. 20% (of, v. 1. 18, 
19). --“) 21.3 ततः (for şs). Dı g(forg-). 
—') Τι Gs नराः (for at). De ma नतपर्वभिः; 
Gis नराणां πατῇ. —°) Es Da Բո Di 
πάπα; De «այ. Ks निकृतान्युत्तमांगानि - 
--“) Ga विचरंति. Ks qut दिशः; Doi fet दिशं; 
D: दिशो τι. 

21 Di om. 31. —*) Ks B Da Dna 706. 8 
T G ammam; Սու अल्याइता; D: պարու Ds 
ՀԱՊԿ: 104. 5.7 अव्याइता (for अत्यासन्ना). — De 
om. from 31° up to grin 22”. — *) Ke रुषिभिर्‌; 
Ks De रिष्टिभिर्‌; S: शक्तिभिर्‌ (for ऋष्टिभिर्‌). --") 
Ks. Ds afSaq; Ka B Da Dn ջո. 7.8 अत्यजन्‌; 
Ti 01.3.4 असृजन्‌; Ta अजन्नन्‌; 0५ πάσα; M अभ्य- 
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m (६०९ अच्छिनन्‌). 2 तृत्तमांगानि- --“) Κι B 
Da Dn Ds-s.7.8 Ti Gus.s सरह्दा( Dar "Eget ; 
M "θὰ (for Ἔτπα). 

22 Ds om. up to दया in 32% (of. v.l. 31) 
一 “) Ks Dai Ds हयारोद्दांस (for इया wia). Τι 
G ते निपेतुमंदाराज. - °) 8 օւ B Dr M 


` निसूदिताः( Ki Ὥπι). --«) 079 Ds. ५४.३ पातिताः- 


Di पात्यमानास्तु; Ms “arta. — *)Kes.s B Da 
Dn 3042. 4-8 S mangia adat: (Kes Dss Ts M 
are; նօ आरत); Di gaga ախր. 

23 “)Ks ἃ च; B Da Dn Discs चेव ( Bs 
चापि); Dis तत्न (for से g). — *) De प्रद्रवंत; 
2५, 8. 5 प्रा( Ms प्र )द्रवंतो- Ks ազա. — °) 
Ks B D ( except Da) Τι G Mi Թթ: Ts թթ 
(fo fmm). — 4) Ki Dai प्राणपरायणः ( for 
यणाः). — After 23, Ds ins.: 

403* एवं तु dad सैन्यं πι स्वेतोदिशम्‌ | 

24 “) Κ2.α B D (except Drs) S (except Ts 
Μι) च (for तु). Gis महाराजन (for "राज )- 
—°)Dn: Ds T G «արագ (for g). — °) Κι 
lacuna; Da 101. 8. 6 Miss X( Due Յա: Ds 
सेरांश्च (for Հոպ). — 4) $i Κο.1.4 Dns वादः 
(Kı om. द; Ks पीड )यासासुराहवे; Di ताड्यसानाः 
परस्परं - : 

25 Mss om, 957-96. — ०) Κε B Da Dn 
0. 5.१. 8 Misa दीनो; Kas Duc राजा; Ts हीनो 
(for τετ). — °) Si दीनां; Kass B Da Dn 
Di. 4-४ Ts MI 2.3 इष्टा (for ՀԻԼ). Kas B Da 
Dn Di. २-३ Ts ७1, ३.३ सैन्यं qud.  — For 35, 
Ds subst. : "sg 


404* उवाच सत्राधिपाते राजा दुर्योधनलदा । 


८.५. 
8.6. 
Κ.δ. 


4732 
05. 26 
03.26 


6. 101. 26] 


πα पाण्डुसुतो ज्येष्ठो जित्वा मातुर मामकान्‌ | 

पड्यतां नो महाबाहो सेनां द्रावयते बली ॥ २६ 
तं चारय महाबाहो वेलेव मकरालयम्‌ | 

< हि संश्रूयसेऽत्यर्थमसद्यबरविक्रमः ॥ ՀՏ 

` पुत्रस्य तव तद्वाक्यं श्रुत्वा शल्यः प्रतापवान्‌ | 

प्रययौ रथवंशेन यत्र राजा युघिष्टिरः ॥ २८ 
तदापतद्वै सहसा शल्यस्य Գագ | 
महोघवेगं समरे वारयामास पाण्डवः ॥ २९ 
मद्रराजं च समरे धर्मराजो महारथः | 
दशमिः सायकैस्तूर्णमाजघान स्तनान्तरे | 


महाभारते 


1 भीष्सवधपर्व . 


«գու सहदेवश्च त्रिभिखिभिरजिह्मगे! ॥ 35 
मद्रराजोऽपि तान्सर्वानाजघान त्रिमिख्रिमिः | 
युधिष्ठिर पुनः «աղ विव्याध ARR: Վե 
माद्रीपुत्रौ च संरब्धौ द्वाम्यां द्ाम्यामताडयत्‌ ॥ २१ 
ततो भीमो πειατεέτι राजानमाहवे | 

मद्रराजवशं ग्रापं मृल्योरास्यगतं यथा | 

अभ्यद्रवत संग्रामे युधिष्टिरममित्रजित्‌ ॥ २२ 

ततो युद्धं महाघोरं प्रावर्तत सुदारुणम्‌ | 

अपरां दिशमास्याय द्योतमाने दिवाकरे ॥ ३३ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि एकाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०१ ॥ 


26 D: Ms.5 om. 26° (for Ms. 5, of. v. 1. 25). 
— °) 72 एप age पांडोस्तु. 一 ^) Ks-s 71. 6 Mi. 
ss जित्वा ageama; B Da Dn Di. 5. ४. 8 यमाम्यां 
सहितो रणे; Ds Τι G uq मातुल मे (Ds ते) बलं; 
Ts gat ज्येष्ठो πετ. —°) Bs Dn: 2:.6-8 चो 
(for नो). Ks TG महाराज (for զո). Di 
पहयतां ԿՎԱԿԱՆ --“) Ks Ga सेना; Di सैन्यं 
(for Sat). Es द्रावयतो; Ks B D (except Di-s ) 
द्वावयति . ८8.5 Da Վա: Es B D (except 01, 9) 
प्रभो (for wd). 

27 Da Dm Ds om. 27%. --4) T: M महाराज 
(for πει). --΄) Κε Ds संस्तूयसे; Dı Mis नः 
श्रेयसे; Ts ख्यातो रणे; ७-४ संश्रूयते; Mi निभ्रेयसे; 
Με न श्रूयसे (for ἁππὰ). Di τ: M नित्यम्‌; T 
Gs (խա: Gi सह्यम्‌; 02.» aaa (ior sud). 
—*) Si Κο.1 अदाक्य-; Di समग्रः (for असह्य-) . 
Ds -विक्रम; Ts -विक्रमं (for -विक्रमः ) - 

28 5) Bs Ee Gali मद्रेश्वरो बळी, --") Κι Bs D 
( except D1. 2.6) स (for պ-)- 

29 Ms.s om. (hapl.) 29%-30°. —*)Da Dm 
Ds մարզա: 1: Ms तमापतंतं; Mis तदापतंतं - 
8: Ko: समरे (fo सहसा). — °) Di च qaz; 
Ti G qum (fo զու). Ds mera gue 
sau (sic); Ts aged सुमहावळं- -') Di आयांतं 
मातुल Վեպ: S (5.5 ००.) मद्दौषमिव ՀՅ: Cv 

as in text. — 4) 8 զագ: Κι पांडवाः; Ms 
qied (for पाण्डवः ) - 


30 11.» om, 30® (cf. v.l. 29). --“) Ks 


— °) τα Musa धर्मषुन्नो ( for 


Dı. 2 可 (for Վ). 
թղ). Bs Di मह्दाबळः; S (Mas om.) զինք 


(for արտ). — 7) Es B Da Dn Dastre Հ 
«անու ο त्रिमिर्बाणेर (for Gr). Ds 
अजिह्यकैः 


31 *) Ts րան (for मद्रराजो) - °) Da 
निजघान (for mm). -- °) Di ततः; Ds ge (for ` 
gs). Es श्रेष्ठं (for զօ). ¬ 4) τι Gs विच्याथ- 
— °) Ks D: Ta g; M: [a] (for च). Ks B 
Da Dn D+.5.1.3 संभ्रांती (for संरब्धौ). — ”) Κι. 
corrupt. 

32 ०) Ks Ds महाबाहो (for “argz). — ° ) Dar 
"रथं (for ա). Dr प्राप्य; 6: प्राप्ता (for smi). 
—°)Ee.s B D Ta Mi-s.s अस्य( Dn: “fr rads 
Κε "पतत (for 'παα). —7) Τι G मद्राजममित्रहा- 
— After 32, Ց ins.: 


405* आपतन्नेन भीमस्तु मब्रराजमताडयत्‌ | 
सवेपारदवेखीदणेनाराचेमेमंभेदिमिः । 
ततो भीष्मश्च द्रोणश्च सैन्येन महता gat | 
राजानमभ्यपद्ेताम्जसा दारवर्षिणो | 

[ (17. 2) Ts Gas Ms सर्प- (for πᾶ-). —(L. 8). 
Gs ततो भीष्मं च द्रोणं च, — After line 3, Gs ins: 
406% vesa राजानमभ्यपद्चत | 
— (1. £) Gs पुनस्तावभ्यपद्ेताम्‌ (for the prior half). 


M. «ϑῆπη राजानं (Μι राजानमभ्यपद्येतां) मद्राधिपाति- 
मंजसा « ] 


[ 576 ] 


भऔष्मवधपर्व | 


सीष्मपर्व - 


Լ6. 102. 6 


१०२ 


संजय उवाच | 
ततः पिता तव कुद्धो निशितेः सायकोत्तमैः | 
आजघान रणे पार्थान्सइसेनान्समन्ततः॥ १ 
भीम॑ दादशभिविंद्धा सात्यकिं नवभिः Վե | 
age च त्रिभिर्वाणेः सहदेवं च सप्तभिः ॥ २ 
युधिष्ठिरं द्वादशभिर्बाहोरुरसि चार्पयत्‌ | 
weg ततो विद्धा विननाद महाबलः ॥ ३ 


33 “) Da अहो घोरं; նւ महाराज ( for QW). 
一 ") Ka gadu(for प्रा’). — १) Ks Das Dae 
विक्षिम्‌ (for Raa). Τι G आश्रित्य (for आस्थाय ) . 
--“) Kss B Սու Dm Dr५.7.3 तपमाने ; Ka Da: 
Dn: Ds Ca पत"; De qur ; Ta M ազ (for 
द्योत”). 


Colophon om. in $1 Ἐοιι. -- Sub-parvan : 
Omitting sub-parvan name, Ka Da Dni Ds men- 
tion only नवमेह्वि; Ks नवमे युद्धदिवसे; Be नवमेद्वि 
संग्रामे; Ds नवम; De नवमदिवसयुद्ध; Ti 6... 
नवमदिवस; Ma adf. — Adhy. name: De 
- यांधारसेन्यपराजयः; Τι 62.4 युधिष्ठिरयुद्धं Ts Miss 
युधिष्टिरञ्ञल्ययुद्धं — գից. no. ( figures, words or 
both): Ks 94; Dns Τι G 101 (as in text); 
Das (sec, m.) 62; De 100; Ts Ms.a 103; 
Mis 102; Ms 104. — Stoke no.: Dna 35; 
Ds 83. 


102 


1 “)Κο.: तव पिता ( by transp. ); Ks Di.s.6 
TG Mi fgg. —*%) Ks महत्सैन्यान्‌; Ks Di 
as 71 Gi सहसेन्यानू- Τι ५ परंतपः (ՕՏ "तप ) 
(for समन्ततः ). 


2 *) De भीष्मं ( for իվ). 
Wm). Ka τῇ. 
om, ( hap], ) 33-85: 
B D ( except 101. 8; 
—9) Bas Ds Τι Ga ८ 


3 Da om, 3%; 


73 


Ma च ՀԱՐՈ (for 
eat (corrupt). — Ds 

M: om. 20-3०, — ०) Ka 
Ds om.) विद्धा (80० बाणैः) - 
पंचाभिः (for aar: ). : 


Mz om. 3° (of, v.l 3 )- 


तं हादशाधेनेकुलो माधवश्च तरिभिः τὴ: | 
VEGA सप्तत्या भीमसेनश्च पञ्चभिः | 
युधिष्ठिरो डादशभिः प्रत्यविध्यत्पितामहम्‌ ॥ ४ 
द्रोणस्तु सात्यकिं विद्वा मीमसेनमविघ्यत | 
एकैकं पञ्चभिर्वाणर्यमदण्डोपमैः ΒΒ: ॥ ५ 

तो च तं ग्रत्यविध्येतां त्रिमित्रिमिरजिह्वगे | 
तोत्रेरिष महानागं द्रोणं जराह्मणपुंगवस्‌ ॥ ६ 


C. 6. 4803 
B. 6.108.7 
K. 6. 106.6 


--“*) 9 Eo.1s Dis Վ नवभिर्‌ (for द्वादृश्भिर्‌ ) - 
—*) Ds amr (for պա). र 87 Κο चाद ( for 
चापं). — After 39, T Gi repeat line 2, while 
Gi-s repeat lines 2-3 (with v.1.) of 405%, —* ) 
Ks Սու Gi-s uegada; Ma “ge (for Ἐπί). 
S त्रिभिर्‌ (for ततो ). Κι շր (१० विद्धा). --") 
Ks« B Da Dn 103. 5.1.8 Ց (except Ts) ननाद 
सुमद्दावळः; Di Վ ननाद «րոր. — After 3, 
Ti Ga repeat line 3 of 405*. 


4 °) Ko ह्वादश्यारेर; Kes B Da Dn Dace 
M Cao 'शास्येर; Di Ta "शभिर्‌; Ds “sate 
(for Կր as in $). “T G नकुल: पंचविंशत्या . 
— After 4®, Ks Dis M ins.: 


407* सहदेचश्व सत्या पार्थश्च नवभिः πὴ: । 


—*) Kı vega च; Biss T G सददेवश्च- --“) 
Ks B D (except Di-s )um (for զարի). Ds 
repeats 4** with v. ]. सदददेवश्च (for SUA). 


5 *) KasDig (for तु). Ms are. Di 


vgr(for Թաղ). - After 5०, Da Dm Ds ins.: 


408* निश्चितेनेवभिः πῆς 1 


नकुछं च त्रिभिर्विद्धा - 
[ (X. 3) Das Ds Pat (for त्रिभिर्‌). ] 


—*)m G Ms भीससेनसुखानपि; Ts Misc τῆπ- 
सेनमताडयत्‌- --“) Ks qi; ճա gd: (for 
fara: ). De wadgr सितैः Τε .यमदंडेरिवाइनत्‌- 
6 °) TGM: तेच (for तौ wq). & Κι αἷς 
Ks Dis d; Ms [wr] (for d). Ks Das Dn 
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6. 102. 7 ] 


सेवीराः कितवा! प्राच्याः प्रतीच्योदरीच्यमाठवा! 
अभीषाहाः शूरसेनाः शिबयोऽथ «ՎԱՎ | 
ग्रमे नाजहुर्भीष्मं वध्यमानाः RR: शरेः ॥ ७ ` 
तथैवान्ये वघ्यभानाः पाण्डवेयेमहात्ममिः | 
पाण्डवानभ्यवर्तन्त विविधायुधपाणयः | 
तथैव पाण्डवा राजन्परिवच्ुः पितामहम्‌ ΙΙ ८ 
स समन्तात्परिवृतो रथोघेरपराजितः | 


1. 


| गहने5पिरिवोत्सृष्टः प्रजज्वाल दहन्परान्‌ ॥ ९ 


` "Das प्रतिविध्येतां; 7 G Ms were. ---) Ma 


खोत्रैरिब (for ata’). Mi πετά. 


7 ०) E: सौबीरः; Dm सौवीरः (for diit). 
É faai; Κι fear (sic); Ds कितवैः (for 
fear). Κι प्राइयाः; Ds प्राच्या (707 प्राच्याः ) 
--* )एर7 अतीइयोदीश्य-; Ma प्रदीच्योदीच-- $1 Ko.1 
-मालकाः; most S MSS. -माळचाः ( for -मालवाः ). 
—*) Dai Ds अभी(2 "मि wat; De ( before corr. 
as in text) Τι G M ज्ञभीषदहाः (Gs “ar ) ( for 
ποτ). Dai gram (for 'सेनाः ) - Ke.s 03, ७ Ts 
आ( Ks «յմ: सू( Ks Ds Ta a )रसेनाश्च ; Di 
अमीराः झूरसेनाश्र- - d) Ksa B Da Dn Die: 
Mus fran; 7? Rawa. B Dn: Dies 
चातयः ( 0७ qp); Ds चसानयः- D: शैबेयाप्यवसाः 
σαι. —:)T110 M53 जहुर्‌; Te जघ्चतुर्‌; Mi 
विजहुर्‌ ( for नाजहुर)*. ; 


8 «) Da Dm Das तथैवान्यैर्‌; D तथेव ते. 
K: B Dn: D&e-5 महीपालाः; 


वध्यमानाः); —°) Ks Drs मह्दारयैः (for լո): 
Κι B Dn: Dies नानादेशसमागताः —'). Ti 03 
अभ्यपद्यंत; Gss "धावत (քւ mde). - 0) 81 


Ko-: 'युधधारिणः; Ds “gaara: (for “gaama: )- 


9 =) 7) a समंतात्संबतो राजन्‌ (hypermetric). 
—*)Ds արխ. 717 04 अभिवारि( Gs 'र)तः; 1१ 
अपराजितं (for "παι). Kes रथोघेन पराजितः; Da 
रभैरपपराजितः; ` Ὁ: रथौधैर्नापराजितः: De रथौधोधेः 
पराजितः- . —°) Es महानझिर्‌; 2 qum (for 
ՀԱՅՏ). Ko.: garge; Dai Ds gang; 1? 
इवोत्सष्टं- — ˆ) D: परान्दहन्‌ (by transp.). . 

10 “)Κ: արոր: Dor աար Dn: 
Ds रथाग्न्यंगारश;. Dt तथारन्यंगारः; Ds रथाग्न्यगारः; 


լ 


- 


9 


महाभारते 


| 


| 
| 


Ts बाघ्यमानाः ( for - | 


Ա 


| 
| 
| 
x 
x 


[ भीष्मवधपर्वः 


रथाझ्यगारश्रापाचिरसिशक्तिगदेन्धनः | 

शरस्फुलिज्ञो मीष्माभिर्ददाह क्षत्रियर्षभान्‌ ΙΙ १० 

सुवर्णपुकवरिषुमिर्गाशरप्ः सुतेजनैः | 

कणिनालीकनाराचैश्छादयामास TATA ॥ ११ 

amagat रथिनश्च शितेः शरेः । 

. मुम्डतालवनानीव चकार स ταπππ ΙΙ १२ 
नि्मदुष्यात्रथान्राजन्गजानश्वांश्च संयुगे | 

| अकरोत्स महावाहुः सर्वशस्रभृतां वरः ॥ १३ 


Ti Gà रथांगारः स; Te Gi M रथाश्रांगार- ( Ms. 
ի τα) (for रथारन्यगारश)- Co cites το (ոտ in 
| text). Ks Ds( marg. sec. m. )Cop चापाञ्निर्‌; Ks 
| चापासिर्‌; Ds चापार्तिर्‌ (१०7 चापाचिर ). Di रथनागाः 
श्वपस्यादि' (sic). τ- °) Di -शरशक्तिकृतेंघनः: Ds 
Ts अलि(7१ "պ )शक्तिगदेंधनेः. — °) Ke शरात्फुलिंगो; 
Ds գր: «ՎՈ. Xo: भीष्मार्चिरः Ks भीप्साभिर्‌; 
Ks भीष्मोमिर; Ds भीमास्निर्‌; Τι दीक्ताशिर- ^) 
Di gag (for աա). Kss De क्षत्रियान्बहूनः Κε 


| क्षत्रियान्युधि (for arate). -- After 10, 8 


| ins: 


409* यथा हि सुमद्दान्िः कक्षे चरति सानिलः 1 

“तथा भीष्मो महाराज दिव्यमखमुदीरयन्‌ | 

| (ա 1) ७1.४ g (for R). Ms afre: (for er ).] 
: 11 5) ὅι "ՅԵ: Da "στ (for ° ) f 
| 一 ०) Era Ba Dr Μι. गार्ध्रपत्रैः; Dar as " 
| wrd(or "दं )पत्नैः; Das D7 D&s «ՈՎ( or "d )पक्षे: ; 
| Di T Gs DI RED ; Ds ग्रावपन्नेः ; Grs Mis 6 JA- 
ՎԱ. Սու सुतेजनिः; 1-२ "πᾷ: (for 'जनेः)- 
— °) Ds Ts Gi a (for ՓԱՐ). Some MSS. 

*नाळीक (for 'नाळीक' ). 

> 12 $i Κο.1 om. 120, — =) Dn: अपातयन्‌ 
Ks Ds aia ; Bas ध्वजांश्रापि. --*) 0» afta 
(for Ra) —*) Κι Ds ae"; Ke मुंडा ( for 
πα). Cc cites dd (sic) and qe. —^)8 स 
चकार ( by transp.). $ रथं Վ: Ko-2 Di Mi 
रथध्वजानू; 71 61.3.५ तथा ध्वजान्‌; Mies मद्दाः 
| ध्वजान्‌ (for रथबजान ). eae 
* 19 “) De आजन ( for राजन्‌). — Da Dm Ds 
om. ( hapl. ) 13°-167. — ὃ) 8 Koixs Ds wat 
(Kus "जा ataia; Mi-ss ππσππία. -.) 


(8 ] 


भीष्मवधपर्व ] सीष्मपर्व [ 6. 102. 22 

तस्य ज्यातलनिषोंषं विस्फूजितमिवाशनेः | संग्रामे भीष्ममासाद्य व्यादिताखमिवान्तककम्‌॥ . ` `; 
Rara सर्वभूतानि समकम्पन्त भारत ॥ १४ निमग्नाः परलोकाय सवाजिरथकुञ्जराः ॥ ὃς M. 
अमोषा ह्यपतन्वाणाः पितुस्ते भरतर्षभ | मम्ा्ोपस्करान्कांथिङ्गमचक्रांज सर्वेश! | | 

नासञ्जन्त WAY मीष्मचापच्युताः शराः ॥ १५ अपव्याम र॒थान्राजञ्ञतशोऽथ सहस्रशः ॥ १९ 
हतवीरात्रथात्राजन्संयुक्ताज्ञवनेहयेः | सवरूये ch dafs निपातितैः | 


अपश्याम महाराज हियमाणान्रणाजिरे ΙΙ १६ 
चेदिकाशिकरूषाणां सहस्राणि चतुदेश | 

ERU समाख्याताः कुलपुत्रासनुत्यजः | 
अपरावर्तिनः सर्वे सुवर्ण विकृतध्वजाः।। १७ 

S (except Ts Ma) सुमद्दा' (for स wer). -") 
Di घोरः (for qd). Ke वर ( for वरः). 

14 Ks Da Dm Ds om. 14 (for Da Dm Ds, 


of. ५.1. 13). °) K Da *निर्घोषो; Di Փախ. 
— °) 8 R(Ms Մարագ. —°) Μος fier. 


De समसूतानि (for सर्वे). --“).Κε 09.3 Mi-s.s 
समकंपत आरत. _ 
15 Da Dni Ds om. 15 ( of. v.l. 13). 一 “) 


Ko-:-grqqq; Ks न्यपतन्‌; Di Τι G a( Gs च )- 
qaz; Ds ազ: T: व्यपतन्‌; . Ms हाचरनू ( for 
झपतन्‌). --) 51 Koss पेतुस्ते; S संयुगे (70: 
fgg). Di maaa (for "तर्षभ ). — °) Ki 


अमज्वंत; 8: मा ποία; De arama; Ds न asia; 


T Gs Mis नासज्यंत. --" ) $ զն (for զրա) 


Ki भीप्मचापच्युतः शरः - 


16 Da Dni Ds om. 16% (cf. v.l. 18). 一 “) 
T: G अथ (707 ge). Ds gat; ७1-8 qüi(for 
wm) 一 >) Da संप्रयुक्ताजू, ( hypermetric ); Dı 
संसक्तान्‌ - Ba कवचेर्‌ ( for sme). ` — °) Ka 
damaged. Di Gs रणे राजन्‌ (for महाराज). -") 
Ti Ge Թազա: Ts ह्वियमाणा$ 69 द्रवमाणान्‌- 52 
Ko-2 Gs महारणे (for ԿԲԱ). — After 16, Di 
ins, : 


410" सस्स्मपाञ्चाङकैकेयान्पातयामास संयुगे । 

17 £) Da चेदिकाशी-; Di चेदिक्राथः (for चेदिः 
काशि- )- Da 'कुरूषाणां; S -करूशानां (for -करूषाणां ) - 
—') Da महारथा; S "रथः (for τπτ). -") 
De Με sen ( for զոր). Ds G2 तनुत्यजाः- 

18 °) $ च्याधितस्यम्‌; Ki ՏԱՐ: “Ta च्याः 
Rawa (for απ). a 
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शरेः सुकवचेस्छिलेः Wea विशां पते ॥ २० . 
RS եզա Fates: । ` 

TFET ATT MRT ॥ २१ 

बाहुभिः «ԱՅ खङ्गैः शिरोमिश्र JE, spam, 


19 “) D० अझाक्षेपस्करान्‌; Di wataty’; D: 
सझाख्योप'; De «ոխ: Τι Gai aura’; 
Gris भझाक्षाप*; Miss अञ्चसोप' ( for AMANT ). 
Ta चेव (for कांश्रिद्‌ ). Μι «րակա. --*) 
Ks-:.Bi-s D Ta M सारत; 75.१५ G मारिष (for 
सर्वशः). — Ts om. (hapl. ) 195-914, —* ) Ko: 

.B Da Dn Ό»5.τε महाराज (for TARA). 
一 Di om. 194-905, 


20 Ta om. 20; Dı om. 20% (७ v.l. 19) 
Ti Ga om. 20-21. 一 *) Ks Gi-e M wat ( for 
रयेमेमे ). 一) Do पथिमिश्व (for रथिः), D: रयिः 
frr ՊԱՀ. — 5) Ks Da Dn 71-85 a- (for 
सुः). Es Drs gd; Ks Bi Das Ds (Κι 
Bi हि )à: (for fea: ) δι Koa πὴ: aaa 
Di τῇ; सुकवचच्छन्नेः; S(T Οι om.) ater कवचैः 
fart. — *) 2०.1 पटि( Ko χ)ὰπ; S(T Gs 
om. ) पइसेश्व ( for qita ) - 2 

21. T Gs om. 91 (cf, v.l. 19; 20). —*)& 
Ko πηϑᾶπ; Κε Dae gadda; Κ.Β Du 
Չուն: सिंदिपालैश्च; Das Dn: 75.१. ४ fiar 
Di gue राजन्‌; Da सुशलेबाणिए (for सुसलेओव ). 
— ° )Kaa B D (except Die) Մթա (for 
Ծան). Ds աա: Ds सितैः wt (for शिली- 
we: )- Օս fri भूपते: -_ °) Di mede 
(for wq"). 0० Dm sqiQar; Di पताकाभिञ; 
Da अपासंगैझ् (for sq). --") Bi भमैशकेश ( by 
transp); Di SB Gs Բորա (for 

ar). S(T G५ ००.) भारत (०7 मारिष): 
Ks वक्तेभैझेर्मादारिषेः (sic); Ds water gaaat: * 


22 £) Dai Das बहुमिः (for πιεΏπ). 5 m x 3 
चित्रैः (for wit). — ° ) Kx सहांकुळेः (for agrees); sd 


= 


ՀՁ). Ks Ds 2.3 समधावत; 


6. 102. 22 ] 


Հան ապ विनिपातितेः । 

चापैश्च बहुधा BA: समास्तीयेत मेदिनी ॥ २२ 
हतारोहा गजा राजन्हयाश्र हतसादिनः | 
«ԱՏՀ तत्र शतशोऽथ सहस्रशः ॥ २३ 
यतमानाश्च ते वीरा द्रवमाणान्महारथान्‌ | 
नाशक्तुवन्वारयितुं मीष्मवाणग्रपीडितान्‌ ॥ २४ 
सहेन्द्रसमवीयेण वध्यमाना महाचमूः | 
अभज्यत महाराज न च हो सह धावतः |! २५ 


τ: शिरोभिः ազան. 一“) Kos «ախ. E 
փախա: Ks अंगुडीयैश; Da վրա: Dm 
εἰησὰπ; Di अंगुळित्राणैर (1० αφίσας): — s) 
Kss Ὁ: सुज for րխ). 一 “) K+ ama 
(for चापैश्च )- Di बहुभिश; Ds बहुले ( for 
बहुधा). 二 7) D समस्तीर्य च; D: समस्तीर्यत - 


23 °) Di हयारोद्दान्गजारोद्दान 5 गजारोहा TT 
(Mrs ո ԽԱ. — *) Koa quu Di गजांश्च 
(for हयाश्च ) - Š: Ko-2.4 B Dns 101. ५. 6-8 हयसा- 
दिनः; Da Dm गजसादिनः; D: gaat; Ds 
सह सादिभिः (ior हतसादिनः). S wata ( մա: 
Mes παπα) हयसादिनः- -- ^) TG: अभिपेतुर्‌; 
Gis अतिः (for ՎԵ). δι हतास; Ko աա: 
De जवास (for ga )- Κι B Da Dn 903. 5. ९५ 8 
ταί Ke ना )पतंत गतप्राणाःः Di giagi राजन- 

E7 Stanzas 6. 102. 24°-52* reour ( with ocom- 
sional v. 1. ) as 6. 55. 345-665, 


24 = (τατ.) 6. 55. 34. — “) TG զոր 
(for qaum) 59.5 Das Dn Di-s լակ: T G 
Με हि (for a). Da: पतमानपते ՎԽ(56). ¬ °) 
fi Ko-: Di T G द्रवमाणा महारथाः ( ८? 'थान्‌); 
Mi Ἱπππεπσπτ:- Ko.1 om. 24-67. 
— °) Ks Dis न age (for नाशकुबन्‌ ). Ds 8 
घारयितु (for wv). — “) D: T G 'प्रपीडिताः 
(T: "तः ) ( for 'अपीडितान )- 


25 =6,55.35. 8 Ko.1 օտ. 25 (οἱ. v. l. 24 ). 
—*)Ke Dai De मद्दाचमू (०7 “πε: ) Di वध्यः 
आनां παιπή. — ^) Ks wf; D: amid; 
D: अभिद्यत; Ds अभप्यतः Ci अवघ्यव. De महाः 
भाग; Τε "राजन (for τα). — ˆ) Μι द्वा for 
T Gus सम( T: 


महाभारते 


[ भीष्मवघपर्व 


आविद्धरथनागाश्चं पतितध्वजङूबरम्‌ | 

अनीकं पाण्डुपुत्राणां हाहाभूतमचेतनम्‌ ॥ २६ 
जघानात्र पिता पुत्र पुत्रश्न पितरं तथा । 

प्रियं सखाय॑ चाक्रन्दे सखा दैवबलात्कृतः ॥ २७ 
furer कवचानन्ये पाण्डुपुत्रस्य सैनिकाः | 
प्रकीये केशान्धावन्तः Wereqed भारत ॥ २८ 
तद्गोङुलमिवोद्धान्तशद्धान्तरथङुञजरम्‌ | 


TEA पाण्डुपुत्रस्य सैन्यमार्तखरं तदा Ա २९ 


Հաա (for सह τππαὶ) ποπ ա euet ας պաա) 0४ Rqm ota fager edat 


26 =(var.) 6. 55. 36. Ks om. (1४०७! ) 
26-27. Si Ko.1 om, 269 (cf. v.l. 24). 一 “) 
Da Das σπι(Ῥαι श्र )विध्य; Ds աո: Ds 
आविद्धं; Dr Ms अविद्धः (for आविद्ध) Da 
रथनागांश्च Di agama; T G Μι qaaa- 
(for -रथनागाशं ). —°) Ks B Da Dn Dis qr 
तध्वजसंकुळं; Di पत्तिध्वजसमाङुलं; S पदातिध्वजकुंजरं 
(Tı Gs ազգա: Ms արվ). — ')Di 
ԿԱՀ ԽԱՎ Յով. —*) Κι हद्दांभूतम्‌; 5 (except 
Ts) aeaa (for pm). Ma अचेतसं (for πε): 
Di पांडवानामथाकरोत- 

21 6.05.37. Ka om. 27 (οἳ.τ.].26). —*) 
Ko լաս: Սու (ախ: 8 w(for (ախ). -") 
Bi यथा (for Հալ). --") D1 Ma प्रियः (for प्रियं) - 
Ց. Ko-: Ms pag; Κι Հա: D: चक्रंदे; Τι 
Gs Ms (Me ata; 1: आक्रंदत (for ume). 
-- 7 ) Dns (m as in text) Dir यथा (for सखा). 


Κι G१ ἃπ, T Guza चैव (for Հա). Di सखा 
चैव fd तथा; D: सखा दैवबलात्कृताः. 


28 = (var.) 6.55.38. 一 “) Κι Ms विमुक्त- 
(for Riga). 一 ") Das Ds केशा (for ἃππα) 
Κι wp; Ka wmm; Gs Ms arda (for "तः ) 
Ks प्रकीणकेशा धावंतः- °“) Kiss Die ग्रत्यदञ्यत; 
Τι G Ms ազա T: Mis εἰπεσάα. Ke B 
D (except D1-8. ο) «da: (for भारत). 


29 = (var.) 6.55.39. —*) Di दादाङुलम्‌; 
Ts तत्कल्लोळम्‌ (for तङ्गोकुलम्‌). δι Κι-ε զեխ: 
Gs M ga आंतम्‌ (for इचोद्धान्तम्‌). - °) Si Ko-: 
-संत्रस्त-; Κι εἰπίαη (for σπα). Ks 1: इब 
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-भीष्सवधपर्वं ] 


अभज्यमानं सैन्यं तु τσι यादवनन्दनः | 

στα पार्थे बीमत्सुं निगह्य रथमुचममू्‌ ॥ ३० 

अयं स कालः dump पार्थ यः काह्चितस्तव । 
अहरास्मै नरव्याघ्र न चेन्मोहात्ममुद्यसे ॥ ՀԼ 
πεατι कथितं वीर त्वया राज्ञां समागमे | 
ME TMTÁ पार्थ संजयस्य समीपतः ΙΙ ३२ 
'मीष्मद्रोणमुखान्सर्वान्धार्तराष्ट्रय सैनिकान्‌ | 
सानुबन्धान्हनिष्यामि ये मां योत्स्यन्ति संयुगे॥ 33 


ԲԱ: Κι 58.4 Do: Davs pw; Bra Da 
Dn -रथसंकुळं; Ds -रथकुंडळं; Τι Gs -हयकुंजरं (for 
“रथकुअरम ) - Ks रथकुंजरसंकुलं 一 ") Ks Dae 
‘eg: (for 'q). Di “gat (for '"पुन्नस्य ) - 


` 30 = (var.)6. 55. 40. --«) Ks Da Τι Gs 
可 ( Ks अ ) भिद्यमानं ; Ts Gs M1-3.5 quu; Gris 
"qu (for प्रभज्य' ). D1 Տ (except Mi) तस्सैन्यं (for 
Set तु). —')Ts अवोच (for उवाच). Ks वाचं 
(for पार्थ). 

: 81 = (var.) 6. 55. 41. Before 31, De ins. 
'श्रीभगवानुवाच. - ° ) Ks यः पार्थ (by ४८००३. ) ; 
Ti Ga प्रार्थितः; Ta प्रार्थयत्‌. 09 पार्थ wq; “Gs 
पार्थितं (for पार्थं πὶ). Ks 1-3 8 त्वया; Κι तया 
(for wq). - °) Ga प्राहर (for प्रहर). Ka B 
Dna Dis (ամրու: Dar Լա, Ds աա (for 
ՆԱՏ). --4) Κε नच (for न Su). Si Ko 
'मौल्यात, (for Հաա). Kss B Da Dn D:-s 

(Ks. 5 Da. + "च्य )& ( for ագամ). Di मां मोहसुप- 
ախ: ` 5 भीष्मायाहवञ्षोभिनेः 


. 32 32% = (var. ) 6, 55. 43%, -- ०) Ks यस्त्व- 
था; Kas Dıs Gs Պապ. Ds तात; ն चीरं; 
Ti ७६ Հա (fo वीर). --?१) Kas D1. 2-6 पुरा 
wat; Κι तदा राज्ञां; Bi 0793 Dars राज्ञां तेषां; 
Ds तया राज्ञां (for त्वया Հաղ). —*) Κι B D 
(except Dı-s. 6) तात (for पार्थ), —*) Ks.5 Dae 
च शण्वतः (for समीपतः ) . 


ES 33 38% = 6. 55. 42%, — *) Ks die (2 
ՀՊՎԵԼ). — 33% = 6, 55, 4995. z ) πι ΠΠ 
De इनिष्यास (for 'व्यामि). --“) ६1 Ke यो (for à). 
Dai मा (for qt). Ds युख्यंति (for योत्स्यस्ति). Dns 
Das संगरे (for संयुगे). Di यदि փաթ संयुगे: 


मीष्मपर्व 


[ 6. 105, 37 


इति तत्कुरु कौन्तेय सत्ये वाक्यमरिंदम | 
क्षत्रघर्ममचुस्मृत्य Վ«ԿՎ भरतर्षभ 139 
इत्युक्तो वासुदेवेन तियग्दश्रिधोमुखः | 
अकाम ՀՎ वीमत्सुरिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ३५ 
अवध्यानां वधं कृत्वा राज्यं वा नरकोचरम्‌ | 
दुःखानि वनवासे वा किं जु मे सुकृत भवेत्‌ ॥ ३६ 
चोदयाश्वान्यतो मीष्मः.करिष्ये वचनं तव | 
पातयिष्यामि qud 44 इरुपितामहम्‌ ॥ ३७ 


34 345 = 6.55.43, --Գ )Ms.s ते (for σα). 
--5) Di सत्यः (for सत्य). Ks Ds पितामहं (for 
अरिंदम). Miss सत्यं वाक्यविशारदः — After 8451, 
Ks reads 38. 一 Ks Ds om. 34-35%; Qi-s om. 
347, —*) Si Koc Di पुरस्कृत्य (Ίος अनुस्सृत्य ). 
—*)B Da Dn 103. 4. 5. 5. विगतज्वरः (cf. 6.25. 30°); 
Ds पुरुषषेभ; Ms पुरुषों भव (for րոզ). 


35 Ks Ds օտ. 35 (օք. v.l. 34). Dni om, 
35%-36". Before 35, De ins. संजय उवाच. --") 
Gi इत्युक्ते; Ms इत्युक्तवा (for इत्युक्तो). —°) Dat 
तिर्यंगुट्टिर? D: अवारदष्टिर्‌- δι अथोक्षजः; Ds अधोः 
gd; Gis alten: ( for अघोसुखः ) —*)Da 
तु (for ga). f 


36- Dni om. 36%° (of. v. 1:35). Before 36, 
Ks Dac ins. aga उचाच- --“)8 बंघूनां च ( for 
अवध्यानां). --*) S च (for वा). Ks T G Mi 
नरकोपमं; Dar नरकोत्तरे; De Mi (sup, Tin.) «ոն 
Co "त्तरम्‌ (as in text). Di «ավ πα मधुंदम- 
¬ °) Gs सुखानि (for दुः्खानि)- Es Ms चनवासे 
च; 271 'सेन; Ts Ὁ वे; 02-3 M1. 3-5 "सो चा (for 
से. वा). --") Ks q; 2). 2. ०7 तु (£०८ g). Da 
Dn Dis Miss स्यात्कृत (Dai °%); 21 [sit πᾶ 
(for gent). 


37 37% = (var.) 6. 55. 46%, -- ०) Ks वाहय; 
Ks Dis.6 नोद्य (for Հազ). Ks Di हृषीकेश'; 
Ks चचो भीष्मं Da Dm यतो भीष्म; 7५७ हतो 
भीष्मः- Μι चोदिताश्वान्यतो भीष्मं- --') = 6.40. 
73%. .— 37% = (var.) 1915, --«) Ko.26 घातः 
यिष्यामि (for पातः). Ge पातयिष्यति quit. --") 
Ke B Da Dn 704. 5-7. 8 भीष्मं (for ge). & Kot 


` Bead पितामहं - 
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ततोब्यात्रजतप्रख्यांश्रोदयामास माधवः। | 
यतो भीष्मस्ततो राजन्दुष्प्रेक््यो रश्मिवानिव ॥ ३८ 
ततस्तत्पुनराबृत्तं युधिष्ठिरबलं महत्‌ | 
τει पार्थ महाबाहु भीष्मायोद्यन्तमाहवे ॥ ३९ 
ततो भीष्मः pem: सिंहवद्विनदन्मुहु! | 
घनंजयरथं शीघ्रं शरवर्षेरवाकिरत्‌ ॥ ४० 
क्षणेन स रथस्तस्य सहयः सहसारथिः | 
शरवर्षेण महता न प्राज्ञायत किंचन ॥ ४१ 
वासुदेवस्त्वसंभ्रान्तो घैयमास्थाय सात्वतः | 


चोदयामास तानश्चान्वितुन्नान्मीष्मसायकेः | ४२ | 


38 = (var) 6. 55. 47. Ks reads 38 after 
34%, Before 38, Ds ins. संजय उवाच. — ^) 


Bs.: Dn: 103. 1.8 स च (for ततो). δι "ππεαίπ- 
Ex ततोश्वांराजप्रख्यान्‌ (sic). —°) Die नोदयामास - 
Es qaf: (for umm). —*)Di gat; एप Ga 


यथा; Mes ततो (१०० ՀԱ). S (except Mz) 
भीष्मरथो (for भीष्मस्ततो)- — 7) δι Ko.2 Das Ds 
Ti Gi guit; Κι զոտ: Da Dm Disa 
stet (Dre 'zdp); Τα दुष्प्रेष्यो- Da(marg. by 
corr.)Ti Ga-i Mi-s 5 रश्मिमानिव - Ks दुःप्रेक्योभिरिव 
ज्वरन्‌; D: दुष्मेल्योभिरिवाबभो. 

39 = 6.55.48. —")Di g(fo πα). Ki 
ՀԱՎ: Da aga; Di आवृत्ति; T: ԿԱՎ 
(for արա). - δ) Ks Ds ae यौधिष्टिरं ՅԵՎ. 
—*) Eis B Das Dn Dı. 3-8 3.5 (թոլ ( for 
[डाद्यन्तम्‌). Dai भीष्मायोदतमहादहवे ( hypermetric ); 
Ta Ms भीष्म युष्यंतमाहवे - 

40 = (var.) 6.55.49. ---) K महाबाहु:; 

“Da Ms gge. -- १) Si Ko.1 102. 5. 6 Ts प्रणदन 5 
Τι Gi.3.3 ՀԱ: Ga Μι च्यनदन्‌; Miss ब्यनः 
ददू (for विनदन्‌). Dai Dn Miss (Dai տ) 
(for πε). - °) Ka तुण (for sti). -- ) ७३ 
Ms पूरयामास पत्रिभिः- 

41 = (४००, ) 6.55.50. --5) Ts Mi quqa 
(for q era). —')Xos πετ; Ts Mi स रथः 
(for Հատ). — Ds reads 41" in marg. ( sec. m. ), 
—*) Ko qmm; Ks Սու 02.8.5.6 S ππππα. 
Ka, 5 87, 3, 4 D (except D2) Gs Μι, 8-5 भारत ( for 

किंचन ) - 


भहाभारते 


पातयामास मीष्मस्य παρ στη शितैः शरेः ॥ ४३ 
स च्छिन्नधन्वा कौरव्यः पुनरन्यन्महद्धनुः | 
निमेषान्तरमात्रेण सज्यं चक्रे पिता तव ΙΙ ४४ 
विचकर्ष ततो deat धनुर्जठदनिखनम्‌ | 

अथास्य तदपि FEAST wu ॥ ४५ 

TA तत्पूजयामास लाघवं शंतनोः सुतः | 

साधु पार्थ महाबाहो साधु कुन्तीसुतेति च ॥ ४६ ` 


| समाभाष्येनमपरं տազ रुचिरं धनु! | 


मुमोच समरे भीष्मः शरान्पार्थरथं प्रति ४७ 


#2 = (νατ.) 6. 55. Dl. De reads 4200 in 
marg.(sec.m.). --“) Krs Dı. 2, Gs तु (Ks 
ա Ts ७1.8 सुसंभ्रांतो (for त्वसंभ्रान्तो ) . 
—') E: des; ն सत्त्वमास्थाय; Gs ֆեր 
दाय. Kas B Ὁ (except Ds) eem: (Di 4); Ka 
Ti G Ms वीर्यवान्‌ (for सात्वतः). —* ) Ks.s Dr. 
2.6 नोद्यामास, — ‰ ) Ko-s Bza Da Dna Diı=s. 1. 8 
Ts Ma Agam; Kı (marg. sec. m. ) पीडितान्‌; Ks 
ՀԱԱ (sic); Bi frg; De Rama (for 
fiam). Ka Bi भीष्मश्यायकेः; Bi शायकोत्तमेः - 

43 = (var.)6. 05. 02. Dns reads 43 in marg. 
(sec. m.). —*) Some MSS. "निःस्वनं (for "निस्व- 
नस्‌)- -") Ts भित्त्वा (for Ծայ). “Kas Da 
चिच्छेद भीप्मस्य πα: सोन्यदादत्त «ոխ (Ke चेगवान्‌ ) - 

44 - = 6. 55. 58. Kas Da om. 44, --ᾱ) 7) 
Gi. ३ Mii संछिन्नघन्वा. Dn: Dr. s कौरव्य (for “sq: ). 
—*) Drs निमिषांतरमात्रेण. ΄ --ᾱ ) Ko Dis सज्ज 
(for Հավ). δι Ko Ds.ı Tı G Ma’ कृत्वा (for 
चक्रे). նան पितामददः (for पिता तव). ` 

45 = 6.55.54. 一 =) B Da Dn Ds-s चकर्ष 


च; Ds चकते च (for विचक्ष). -- २) Τι ugate- 
fred; Some MSS. "Rreg 


46 = (var. ) 6. 55. 55. 
तत्‌). — °) Ke B Da: Dn 1);. ५, 8 at( Be ui) 
तनोः (for द्रांतनोः). --» ) Ks B Dns Da. % 8 साधु 
साधु (for साधु पार्थ). --* ) Ds कुंति- (for छुन्ती-) . 


47 Գ ) Ks Dai De G2 Ma ; समाभाष्येनम; τες 


— *) Es Ds 4 (for 
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[ भीष्मवघपर्व 
| ततः पार्थो sade दिव्यं जलदनिखनस्‌ | 


` . 
`. SL Y 


भीष्मवधपर्व | ` իա L6. 109. 55 


अदर्शयद्वासुदेवो हययाने परं बलम्‌ | ` | युगान्तमिव eat भीष्मं यौधिष्ठिरे बहे । 
मोघान्डर्वज्शरांस्तस्य मण्डलानि विदशयन्‌ ll ४८ | नामृष्यत महाबाहुर्माधवः परवीरहा ॥ ५२ 
παπᾶ नरव्याधो मीष्मपार्था शरक्षतों । उत्सृज्य रजतप्रख्यान्हयान्पार्थस्य मारिष | 
shania संरब्धौ विषाणोष्लिसिताङ्कितो ΙΙ ४९ . | कुद्धो नाम महायोगी प्रचस्कन्द महारथात्‌ | 
वासुदेवस्तु संम्रेक्ष्य पार्थस्य सृदुयुद्धताम्‌ | अभिदुद्राव भीष्मं स थुजप्रहरणो बली ॥ ५३ 
सीष्मं च शरवर्षाणि सृजन्तमनिशं युधि U ५० . प्रतोदपाणिस्तेजस्वी सिंहवद्विनदन्युहुः | 
ग्रतपन्तमिवादिसं मध्यमासाद्य सेनयोः। | दारयन्निव qaq स जगतीं जगतीश्वरः ॥ ५४ 


वराल्वरान्विनिभन्तं पाण्डुपुत्रस्य सैनिकान्‌ «t | क्रोधताम्रेक्षणः कणो जिघांसुरमितञ्चतिः। Efi 


B Dn D: Mi *भाष्यैचम्‌; Diis ‘ara (for भीष्मस्थापि ततो बाणाः पेतुरजुंनवक्षासि 1 
ππᾶπες). Dias परमं (7०० aqi). Ks Da स मदहादेवपरिम्नाप्तघजुर्विद्या जिगीषवः । [10] 
-संभाष्येवमपरं. 一 “) Κι «ազգն «Ար: De ππ- ? j 
ammi ար (०). — Ks om. 4/*-48. T: om. ( (८. 3 ) Ds աա (for च g ).] 
41-48’. — s) = ( var.) 6. 55. 57%, ` |: 50 *)T: वासुदेवस्य (६०7 Գոգ). --') Κε Da 
48 = (var) 6; 55. 58, Τι om. 45; Ks Dni 05, 6 Ts ७2.3 Μι qut; Ks D: agai 
om, 48% ( of. v. 1. 41).᾽ --') Di Te Muss gq | युधि; Di գրա Τι Gs सदु gora: (for बुद्ध. 
ज्ञाने (7५ 'नः); Ds gara (for զե). -Դ | Հ Դ» भीष्म q; Ts तं सीष्म (for भी | 
Dn: 101. 4. 5, 7.8 मोघीकु्वन्‌ (for मोघान्कु ). -՞) | ՉՀ )， 一 “) Ds सुंचंतस्‌ ( for qaraq). . : 38 
Ks: B Dn: 108. ५. ७-३ figg; Da Ds Gas i : ermewaedr (si 
n» ας De ἘΠΕ τε ) ας तयोः. (sic), — °) Dai 
* दर्शयन्‌ ( for fed). Di मंडळानीव दयन्‌ oy pa ( ἐν EN j Ts Gic M զրոն: 
` 49 -(νατ.γ6,δδ,60. — ὃ) Κο सीष्मपाथों | Š BA š p^ 
सुशिक्षित, Ka भीमपायों सुविक्षतौ (sio); Kes B | (թյ ) Ds भीष्मो (for siat). --“) Ms զող 
Da Dn (Dm by cor) Dis तौ. भीष्मशरविक्षतौ | १ `यः) Ka Ds परवीरहाः- — After 51, Dr 
NOR Ds "ՊՈՎ uA Da Dm [ orig. ] Ds 'विक्षितो ); | TG : 
Di भीष्मेण शरचीक्षितों; Τι Gia M मौ शारविः | संकुदो 
a 13 LEN शरवी( Gs "f πῇ ; .Ga UT wie लो Nin 
bis "Hep झारविक्षतो. — °) पप G Ms wid (for | 53 ὁ मारिषः 9 eae ç 
संरब्धो). 一 4) δι Ko.3 .Ds Ts Gi Ms-5 विषाणो- ` Dn Ds. : र है in τ mp ք: 
Sexe: κι’ ք: 03.3 विषाणौळेख( Go Ւ | «πὰς „चोमा उ य ԱՈ πι 
fea; Ds विषाणोछिखिताविव- — After 49, Dzs | ր G महायोगी” -- ) 0 भरकम աաա 
(om. lines 8-9) ins. : = i : T το RU (for महारयात x s z 
n : तु; Tı G Ms च ( ६०८ Վ). —*7)Di हृरिः; T: 
ՀԱ" ततः ազն Qm: संग्रामो छोमहरषणः । | बलः ( for बळी ) - 
पाण्डवानां 9 Ξ n ' 
“= RE ङुरूणा TAT च | | 54 १) Κε Ts Gs Mauss व्यनदन्‌ ( for विनदन्‌ )- 
1 τ ताबुभौ रणककंशौ | | ¬ °) 7४ G पातयन्निव; τ: धारयब्रिव (5०० ՀԱ): 
धनुषी աղտ ताबुभौ पौन्रपितामद्ौ 1 | Di qare; Ts भ. + qar a. = 4) Ti G जगंति 
इयामस्य पलितेनासो संगमः प्रत्यशोभत । [5] | (Ga 'ती ) (for րի). ճւ»: Dn: Dies Ti G 
: गङ्गायसुनयोयंद्जल्योः प्रतिसंचरः । ` | | Miss जगदीश्वरः; | Da: Ds जगतीश्वर? Ds a ; š š 
पार्थनामाङ्किता बाणाः पेतुर्भाष्मस्थ वक्षसि । : - | *तीपतिः. SE ° A EE, d pci 
निगुणानां कृतज्ञानां मनांसीव हि agg । ` 55 =) Di ओषरक्ते' (for sham ). ¬ 22४ a 
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6. 102. 55] 


ग्रसन्निव च चेतांसि तावकानां महाहवे ॥ ५५ 
दृष्टा माधवमाक्रन्दे भीष्मायोद्यन्तमाहवे | 
इतो भीष्मो इतो भीष्म इति तत्र स्म सैनिकाः | 
क्रोशन्तः प्राद्रवन्सर्वे चासुदेवभयान्नराः ॥ ५६ 
पीतकोशेयसंवीतो मणिइयामो जनादैनः 
शुशुभे विद्रवन्मीष्मं विद्युन्माली यथाम्बुदः ΙΙ ԿՏ 
स सिंह इव मातङ्गं यूथर्षभ इवर्षभम्‌ | 
अभिदुद्राव तेजखी विनदन्यादवर्षभः ॥ ५८ 


झमितद्युति; Ma अमरयुतिः ° ) 51. ४. s ग्रसंत इव; 
B: Dns Di ( before corr. ) . 7.3 ada (Ps `ते) इव; 
Da aaa; քոչ Dni Ds ग्रसंतमिव; Οι au 
wed तु; D: असंत इव; Ds meuf; De «ԿՈՎ 
स; Ts हरंत ga; Maes qdaf (for naa 
wq). 2286 Τι G Mss तेजांसि; 1: तेजस्वी (for 
Հոր). 一 “) ८2.2 De περὶ; Muss "Gt 
(for “gt ) 

56 “)Š Koi տրո: 10: आक्रंदन; Cd 
στὰ (as in text). Di eet स माधवं युद्धे Ma 
दृष्टा च देवकीपुत्र >) Ex4 B D (except Da. s ) 
Ts [उोद्यतम्‌ (for [उ] द्यन्तस्‌)- Kas 8-1 D (except 
Dis) Ts Mss अन्तिके (for sed) *) 
Gs भीष्म (for भीष्मो). — ^) De ag (for 
wa). Ks B Da Dn Da.s.v.s qa (Da Ds तव) 
तत्र चचो महत्‌; Di तत्रसुखव सैनिकाःः —‘) Ka 
Da Dn 9:...8 eg(Da 'श्रु)यत मद्दाराज; Ts 

ऋधतत्याद्रवस्सर्चे sio ) 7) Κ5.4 B D Ta Mi. 8-5 
तदा (for नराः )- 

57 ") G: did संवीतकौदोयो. — °) δι मेघ; 
Ca.d मणिः (as in text) *)Bs Raag; Dei 
Dni Ds.s.¢ Τι G Mı. 9-5 [s]fttqaqs Di [ऽ]म्यः 

द्रवद्‌; Ts sgat(for विद्रवन्‌ ) ५) Di यथांबुदं 
(for °g: ) 

58 °) Kss Ds Հով: 

qada). Bs इवौषधंः Gus «Ամ: 0५ इवाइतं 
(for इवर्षभम्‌) 2०.1 यूथपर्षभयूथपं; Ki यूथपं 
भरतर्षभ; Սու यूथर्बभरतषमं3 Di यूथपो यूथपं यथा; 
Ds Ta यूथपं यूथपर्ष भः (Ts ή) °) Ks B D 
(except D1-3. ο) वेगेन (for तेजस्वी ) *3)Dai Dn 
Dz«&s frm; Ta विनदद्‌. 2? पुरुषोत्तमः ( for 
यादवर्षभः)- — After 58, 108, ० ins.: 


Τι Gs qağa (for 


महाभारते. 


Լ भोष्मवधपर्क: 


तमापतन्तं dier पुण्डरीकाक्षमाहवे | 

असंभ्रम॑ रणे भीष्मो विचकर्ष महद्धचुः | 

उवाच ՀՎ गोविन्दमसंभ्रान्तेन चेतसा ॥ ५९ 
AR पुण्डरीकाक्ष देवदेव नमोऽस्तु ἃ | 

मामद्य सात्वतश्रेष्ठ पातयख महाहवे ॥ ६० 

त्वया हि देव संग्रामे हतस्यापि ममानघ | 

श्रेय एव परं कृष्ण लोकेव्युप्मिनिहेवे च | 
संमावितोऽसि गोविन्द्‌ त्रेलोक्येनाद्य संयुगे ॥ ६१ 


413* प्रतोदपाणिभेगवान्छुछुभे यादवर्षभः | 
यथांछुनादैयचचन्द्रममावास्यां दिवाकरः । 
[ (1. 1) D गरुडध्वजः (for यादवर्षभः ) . ] 


59 5) T1 G आयांतं तु (for आपतन्तं) °) 
Ko.: Հատ: Kı समंत्रम (sic); Ks 09, 6 असंभ्रमो 
Di असंभ्रमादू; Ds ար. S असंभ्रमेण (Ma “Aq 
a) भीष्मोपि ५) Κε Di मद्दाघचुः (for महद्धनुः ) 

5) Kis B D (except Di-s.c) चेव (for चैनं) 

7) Κι Ds Վազ: Ds Μι तेजसा ( for ՀԱՎ) 


60 Before 60, De ins. भीष्म उवाच 5) Ta 
01.4 वासुदेव (for देवदेव ) °) Ճօ.1 ममाद्य; Ks 
ana (for मामद्य). Ds सात्वतः se. ८2 समादिः 
सर्वतश्ेष्ठ (corrupt). —*) Ds महारथात्‌; Dr समाः 
हवे (for महाददवे ) 

61 °) T: լար (for हि) >) Da [ether 
(for [w]Rr) ५) Ks Stag; 01 qe च (for 

a) B Da Dn 704. 5.१४ छोके भवति ata 
Ca cites ada: 7) Di Ta Mis "नापि; Da 
प्यथ; Ds नाम; De “πὴ चाद्य (for `क्येनाद्य)- Τι 
Ga πα: (for संयुगे ) -- After 61, B Da Dn 
Ds. 3 (marg. sec, m. ) ins. 

414* πετ यथेष्टं वे दासोऽस्मि तव चानघ | 

[B2 मे (£०7 वै). Ds केशव (for चानघ). ] 


On the other hand, 19.6 ins 
415* नियुणेनापि Հարա वासुदेव कृतं मम | 
यो योगिमिश्च «ԿՈՎ: स घातार्थमिहायतः | 
[ (८. 1) Ds पौत्रेण (for dier), and wagami मम 
(hypermetrio) (for the post. halt). -- (1.2) 
Ds գզիր (for q gma: ) . ] 
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भीष्मंवधपर्व ] सीष्मपर्च [ 6. 102. 70 
अन्वगेव ततः पार्थस्तमजुद्डल केशवम्‌ | यत्त्वया कथितं पूर्वं न योत्स्यामीति केशव ॥ ६६ 
निजग्राह महाबाहुबांहुभ्यां परिगृह्य वै Ա ६२ मिथ्यावादीति लोकस्त्वां कथयिष्यति माधव । 
Ծրա: पार्थेन कृष्णो राजीवलोचनः | ममैष भारः सर्वो हि हनिष्यामि यतत्रतम्‌ ॥ ६७ 


जगाम चैनमादाय वेगेन पुरुषोत्तमः Ա ՅՅ 
पार्थस्तु विष्टम्य बलाचरणो परवीरहा | 
निजग्राह हृषीकेशं कर्थचिदशमे पदे Ա ६४ 
तत एनम॒वाचार्तः क्रोधपर्याङुलेक्षणस्‌ | 
निःश्वसन्तं यथा नागमजुनः परवीरहा Ա ६५ 
ade महाबाहो नानृतं कतुमहेसि | 


62 Before 62, De ins. संजय gata. — °) Di 
अन्वधावंस्‌; Cad «ապ (as in text). --ὅ) 
Kas B Da Dn Di-s सममिद्ठुत्य; Di qigan; 
Ms. 5 तदनुद्धुल (for wag’). Tı Gi माधवं (for 
केशवस). °) Di Մորգ (for निजग्राह)- Ta 
Հատ. - 4) τι (2-३ सुजाभ्यां (for बाहुभ्यां) - 
Ma-s.5 «(for चे). ի 


63 °) Di स गृह्यमाणः; Μι πα. —*)Ki 
De जगाम चैनम्‌; B Da Dm Ds-s.v.8 जगामैवैनम्‌ 
Ts जगामैव तम्‌ ( for जगाम Գոլ). $i ८०-२ आस्थाय 
(for տզա). — 7) De जगाम (for a). Mi 


: 3.5 पुरुषोत्तमं. 


64 १) D1 रणे ἃ (for चरणौ). — Ko D: om. 
(hap. ) ७५०-65१. °) De RR (for ex’). 

65 Ko Ds om. 65 (cf. v.l. 64). — 3 )& 
Ka. q B Dn: D:.1 qq uqq;. T2 ततश्चैनम्‌ ; Mı. 8. 5 
तं तदेनस्‌; Ma तं तदेवम्‌; Μι तं तु चैनम्‌ (ος तत 
एनस्‌). Die [अष; T [RE Cue լոր, 
Ga [असौ (1० [er]$:). — °) Kaa Dns Mi "εἴπ: 
(for "क्षणम्‌). — Ke om. (19७. ) 65%, -.. ) Some 
MSS. निश्वसंतं. — 4) Ks B Dns Deans M 
DNI ( s πι); Da Dm Ds प्रणयात्तथा; 

Ww (for परवीरहा ). Di प्रणयात्स ΠΗ 
7५ werde: παι. EE 


Ks om. ( hapl, ) Hee ag ον wi 


in 674. D, योत्ययामिति केस սք इ Meri 
67 Ks om. up to a) | 


इनिष्यामि in 674, 


74 
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शपे माधव सख्येन सत्येन सुकृतेन च | 

अन्तं यथा गमिष्यामि πππὶ sra ॥ ६८ 
FAT TT FAT पात्यमानं महात्रतम्‌ | 
तारापतिमिवापूर्णमन्तकाले यदृच्छया ॥ ६९ 
माधवस्तु वचः श्रुत्वा फल्गुनस्य महात्मनः | 
नकिचिदुक्त्वा सक्रोध आरुरोह रथं पुनः I| ७० 


De मिथ्या. वदति; “T+ मिथ्यावादी «(ք "वादीति ) - 
Ks.s B Das Diz5 Ma लोकास्‌; T G Ms लोके 
(for छोकस्‌). Mis त्वा (for त्वां). --*) Κι B 
Das Dis S कथयिष्यंति( Ma "ष्यामि). — ° ) Ks 
πᾶς; D: सम हि; Di ममैच (1०० nàg). $i Ko 
स्वल्पोपि; T: Gs M τω (for ն). Te 
Gs πῆς भा( G: भ )रतः πα. — 4) B Da Dn 
Dass անո: Սոց सहान्नतं ( for यतब्रतम ) « 


68 *) Ks.5 BD T G M केशव (for माधव ). 
$i Ko-: चाक्येन $ Kas Dis T Ga 3४ सत्येन à Xa 


B Da Dn Dis qan (for सख्येन). —°) Ks 
सुख्येन ; Di वाक्येन; Ὁ: सुखेन ; Ds Ti ७३७ 
सख्येन (for सस्येन). Mr सुहृतेन च. — °) Gs 


अहम्‌ (for wei). Ka 618 ag (for यथा). 
Da Dm Ds Gi-s Mi-s 5 करि" ( for qf ). —1) 
Š օս B Di qaad 5 "γη; Da "edu; 
Dn: Dis "qua; Do "wei; Gis अद्य माधव 


(for գրազ). 


69 “)Š Ko sw चै (1०० eda ). Ds-s.3 M2. 
2.5 दु्घेषे, - °) T: Miss हन्यमानं (for पात्यः )- 
Ks.s B D (exoept Ds) Ta M “(for qara). 
— °) Ti Gs [ε]φᾶπ; Ca [आपूर्णस्‌ ( as in text). 
De तारापतियंथापूर्णस्‌- — °?) De पर्चकाले (for अन्तः). 

70 Before 70, De ins. संजय उवाच. °) 
Ds T2 Gs ag (for գ). --  ) Kea B D զար. 
(Κε "ण yar — After 70%, T G ins.: Ee 

416* अभवत्परमप्रीतो जञात्वा पार्थस्य विक्रमस्‌ । | | 
— १ ) 178. 5 Βι.5.4 Ὁ (except De) r (for नः 
Ks Da Ts Հրա (for सक्रोध) 


^ 


a 


6.6. AET 
8. 6. 106. 76 
K. 0. 106. 74 


6. 102. 7 
02. 71] महाभारते T 


तो रथस्थो नरव्याघ्रौ भीष्मः शांतनवः पुनः լ 
BE τοῦ ν शांतनवः पुनः | | मध्यं गतमिवादिल्य प्रतपन्तं खतेजसा ॥ ७४ 
“Salle vm यथाचलो ॥ ७१ | ते वध्यमाना भीष्मेण कालेनेव युगक्षये | 
च SUS LL पिता देवत्रतस्तव | | वीक्षांचकुर्महाराज पाण्डवा भयपीडिताः ॥ ७५ 
TER το vs शिशिरालये ॥ ७२ | त्रातारं नाध्यगच्छन्त गावः पङ्कगता इव | 
था कुरूणां सैन्यानि बभञ्ज युधि पाण्डवः | | पिपीलिका इव क्षुण्णा ա बलिना रणे ॥ ७६ 
Teka बभज्ञ gf ते पिता ॥ ७३ महारथं भारत qund 
de m निरुत्साहा विचेतसः l शरोधिणं प्रतपन्तं नरेन्द्रान्‌ | 
न ՀԵՅ भीष्ममग्रतिम रणे। ` | भीष्मं न शेकुः प्रतिवीक्षितुं ते 
Τι 5) Da Ds Mss զազա. T CITRUS E 
ERE m e oen 
Skak ( Soy ) NG झारवर्षाणिः 一 ४) Κε: us 81 reads 75% after 72; Ks, after 19 
* աող मेघ (by transp.); Κι मेघो — १) Κος कालेन च (for πα Ki B D 
-- Di-se T2 Mi-s.5 इवाचलौ (Ks Ds i (except Di-s) शतशोथ HEAR: 2: Kae τοῦ 
1 ο) (for यथाचलो ) De ins. 4113. — °) 8 Κοι महात्मानं; Ke 
3 72 5 ) Խու B Das Dn Di. 7. 8 'प्राणानाद( Da. s त्मानः; Da "राजं (7० Վ). 一 4) 8»- Ds 
घः; Dsm այա: Dai Ds manza. S( ज्य t पार्थिवा (for पाण्डवा). Ds भीष्मः; Ds युधि ( for 
Ti) सौधानां. °) նա Ds गमलिरिव चादित्यः pt | amp). — After 75, K: B Dns 104. 6-8 ins. : 
二 Ko om 7-4. —*) Κι तेजोनिःः ոճ 4185 तथा पाण्डवसैन्यानि ब्राव्यमाणानि 
Ms पयांसि; T: जलानि (for ԱՅ). . 87 Κι भारत | 
τὰ स्वतेजसा Di sama स्वतेजसा; Ds eee Լ Dn: πα’ (for area”). ] 
Հազ, — After 72, ἂν reads ण π न्‌ On the other hand, Ts Ms ins, after 15: 
73 $1 Κο E om. 19 (for K. 419* बध्यमाना रणे चापि भीष्मे 
Ks-s B D (except Doi ) i zs Pie र 76 *)Ks D TN E c. 
(for qq). XKs-s 99.4 Dns 1)2-4. 6-8 Τα «ՅԾ a, Μι `हो 3 नाध्यगच्छंतो ; 8 नाधिगच्छंति ( Macs. 5 
पांडवाः; Dai Ds पार्थिव; Սա Dm पार्थिवा DM | wenn तो). --*) G Ms qur (for गावः )- 
फाल्गुनः (for पाण्डवः). -- Da Dm D: T; D ; (for पङ्कगता )- Di निरयस्था यथा नराः- 
° { Ee तथैव पांडुसेन्यानि 4 ) Ks E (sio) ; - प eg ος De यथा greet 
जुर (fo ո). Ks BS S —*)Ko-2 Ds afat (fo 
— After 79, Ks reads ne. Աա पिता ) Go rolls a : τ 
Asta τς om. 742“ (cf. v.l 72) =) Τα «ան. — After 76, T ७ ins; D ολα 
sia’ (for fuga ). De 'सेनास्तु (£ 420% राजेन्द्र = 
Ἐν इतेति mper सैन्या Ks 0५ E x iat cnt amea 
ο πα दा. Ծո arar) հ war सर्वे पाण्डवाः सद ԿՅ: । 
š ९ gets (for विचेतसः ) ०) पप G तं ( for 77 =) $ Ki दुष्मकर्ष (Ea `); K ° 
) = “) 7) भीष्मं प्रति मद्दारणेः 一 Si Kis in B Da Dn Dı. 3-8 दुष्प्र( ԲԵ τὰ guest ! 
after 74%; Ds ins, after 75%: * | Ta M ջակ G: ge अ)कंपं (Di. š τῇ); 
3 = q. 一 = 
417* ङुर्वाणं समरे कर्माण्यतिमाचुष विक्रमम्‌ | wif (κι «Այ Da erie. ०.१ us a 
6 = Di खे πᾷ (for ԱՐՎ). Es Հեր: K Ἀπ 
[δι Κι कर्म mí (for कर्माण्यति' ). | Bis Ds T Gi "gr (for नरेन्द्रान्‌) ae ) = a 
一 Էր Ki om. 747 e ) Κι gi | Mas शराचितं ( for " MT 1 शराः 
smi (for or ԲԱՎ). De πὰ (Ë 
मध्यं) सूयस्‌) . Ks Ds Με इवापतंतं ( for emp. ( for 
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औष्मवधपर्व | 


शराचिष खर्यमिवातपन्तम्‌ ॥.७७ 
विसर्रतस्तस्थ तु पाण्डुसेना- . 
πε जगामाथ सहस्ररर्मिः | 


सीष्मपर्व 


[6. 109. 3 


ततो बलानां श्रमकणिताना | 
ASER प्रति संबभूव ॥ ७८. 


इति श्रीमहाभारते मीष्मपचेणि यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०२ 0 


१०३ 


संजय उवाच |- 
युध्यतामेव तेषां तु भास्करेऽस्तसुपागते | 


संध्या समभवद्धोरा नापझ्याम ततो रणम्‌ ॥ १ 


ततो युधिष्टिरो राजा संध्यां deer भात। ६६% 


78 °) Ko 7५ Agama; 
Ώππαα)- Ta M fg (for g). Xs Dao पांडवा- 
ara; ՖԽ पांडुसेना; 02 Վանք (for qug- 
Յոր). --) Es गतश्राथ (for जगामाथ). — After 
78», T G Μι ins.: 

421* ततोऽपि भीष्मः सबलः ससेन्या- 
"հ... ւ... 
जघान Հարգ महाबलो 
सहात्रतः पाण्डुसुतान्महात्मा 1 
रणे करूलाधिपचेदिपेबेले- [5] 
बताम्सदा चक्रघरस्य qsqa: | 

[ (11.1) Ti Gs हि (for ऽपि), ռոմ सबलान्‌ (for 
सबलः). — (1.2) Ts निवारयत; Mi अवा (for 
न्या). = (L3) Ts Μι भहात्रतो (for "वको )- 
— (L. 4) Ts Μι ‘qe: (for "ब्रतः), and aere: (for 
महात्मा). — (11. 6) Τι धृतान्‌ (६०7 वृत्तान्‌) . ] 

—*) Si Ko.1 समकंपितानांः ५ 85.5 Di. s. 0. 8 
अम( 06 अनु )कर्षितानां- --") Ks Da Ὁ: [ऽ]वद्दारे 
(for °g). Dam (orig. as in text) S मेदोवसास- 
क्ट Ts Gis "क्स Րա सति (Ge *संभ्रमेति )- 
— After 78, 08, 6 ins.: 

` 493: उदयगिरितटस्थः पद्मिनी बोधयित्वा 
रदुतरकिरणागैस्ताः स्वयं चोपसुज्य | 
सळिनमधुपसङ्गात्तासु संजातकोपः 

> छतरुचिरविरोचिर्भानुमस्तं प्रयातः | 

[(1.1) De ασε (for “aew: ). —(L. 4) De 
जयाम (for प्रयातः). ] š 


De विमर्दयंस (for | — After 78, Τι Gi Maas read 6. 103. 1-11, 


followed by colophon. 


Colophon in Ti Gs Mi.s.4, read after 6. 103. 
11. -- Sub-paroan: Omitting  sub-parvan 
name, $i: Ko-24.5 mention only नवमयुद्धदिवस; 
Ks παπα; Ks «waüfü and नवमयुद्धदिवस; ` 
Bs Μι नवमाद्विक; Da Dn Ds नवममहः; Dn? De 
नवमदिवसयुद्धः Di नवमदिवस; Dis नवमदिनयुद्ध; 
Ta Gas नवमदिवस and नवमापहार; τ: 01.3 नवमा- 
पहारः Ka Սո Dios T G Ms cont. qum. 
— Adhy. name: Κι पांडवपराजयः; Τι ७ प्रतोदों- 
द्वारः (Ge "रकः ); Ts भीप्माञचुनयुद्धे वासुदेवव्रतोद्धारं 
Μι-8.5 भीष्मजयः- 一 Adhy. no. (figures, words 
or both): Ks 100; Dns Τι G 102 (ոտ in text) ; 
Das (sec. m.) 64; De 101; Ta Mas 104: 
Mis 103; Ms 105. — Sioka no.: Dm 114; 
Dns 86; Ds 81. : 


103 


1 Τι Gs Mis.s read st. 1-11 (om. the ref.) 
after 6, 102. 78. — °) Gs gfr(for uq). Ds 


Seat. —°)Ks.s Die Ts सास्करोलसुपागमत्‌' 
(Ks D2 Ts παι); Dar Ὢ ससुपागते; Ma (ուշ. 
lin. ) "रेखसुपागमे. - ^) Da Dm (before corr.) 


Ds M1५ Վ पझ्यामः Di अपड्यामस Si Κο-: तसो- 
सये (for ततो Կոլ): 

2 For sequence of Τι Gs Misa, cf, νι]. 1. 
—*) D2 राजन्‌ (for war). — °) Ea ԿՅ 
Ke τα; Di diya (for dis). Ke Dr 
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6. 108. 2] 


वध्यमानं चरुं चापि भीष्मेणामित्रघातिना ।। २ 

TRIS परावृत्त पळायनपरायणमू | 

ՀԻՎ च युधि संरव्धमनुयान्त महारथान्‌ ॥ रे 
सोमकांश्च जितान्दृष्टा निरुत्साहान्महारथान्‌ | 
चिन्तयित्वा चिरं ध्यात्वा अवहारमरोचयत्‌ Ա ४ 
ՀԱՏՈՎ सैन्यानां चक्रे राजा युधिष्ठिरः | 
तथैव तव सैन्यानामवहारो TAT ॥ ५ 
AUSTEN सैन्यानां कृत्वा तत्र महारथाः | 


ՀԱՎ ead. -_ °) Gi बाध्यः (for वध्यः). Ks 
ae वापिः K: B D (except Di-3) च भीष्मेण (for 
ae चापि). Ks वध्यमानबळे वापि. 一 “) 773. 5 D: 
"sR (for “घातिना). Ka B Da Dn Dies त्यक्ताः 
(Dai "क्तवा et भयविह्वलं - 


S For sequence of Τι Gi Mi.3.1, σὲ, v.l. 1. 
--- 5) δι gana; Κι 8 D (except 21-3) स्त्रसैन्यं 
a(for gara). Ko 7५ goad; K+ «ԱՎ. 

. —?*) Š: पाल्यानं (for qetaa-). Ds om. from 
परायणसू्‌ up to अनुयान्तं (in^). —°) Mis भीष्मश्च 
(for भोष्म च). Τε युधि सुः (for ag). Bs 
gue (for Գավ). Ks भीष्म तु युधि dead. — ^) 
K-s B D ( Ds օտ.) S (except Gs) पीडयंतं ( for 
agara). Ծա»: D (except Dn Dis) Θα 
महारथं; Ti G: Mi च qg%; T2 62.3 Miss um 
बलं (for महारथात्‌) - 

4 For sequence of Τι Ga Mr.s.4, of. v.l. 1. 
Da reads 4% in marg, 一 “) Ks Ds ततो ; T 
Gi सुतान्‌ (fo Rem). — “) Es Մաղ T 
ष्य, 3. ३ Mi मद्दाबळान्‌ ( for Ὅππ). — After 4%, 
T G ins.: 

433* निशामुखं च dir घोररूपं भयानकम्‌ | 
—‘) Ks 05, 6 चिरं राजन; Κι B Da Dn 108-5, 1. 8 
ततो राजा; Ks Ms महाराज; Di Ts Mies चिरं 
राजा; Τι ७ चिरं राज्ञा (Ίος चिरं ध्यात्वा). —“) Si 
Ko-: त्ववहारम; 71 ७ aq’; 
wm). Κο-: 52.3 अचोदयत्‌; D1 ( m as in text) 
अथाकरोत्‌; Τι G որպ: 7? भ अ्चिंतयत्‌ (for 
अरोचयत्‌) - 


5 For sequence of Τι Οι Ίσα, cf vel 1, 
δι Ko.1 om. (hapl.) 5, ¬ ˆ) £3 अथ; Ks Dae 


महाभारते 


` Das Ds 61.9 om. ( hapl.) 51-65, 


Ts M सोपः (for. 


Լ भीष्मवधपर्व 


न्यविशन्त ֆոն संग्रामे क्षतविक्षताः ԱՅ 
भीष्मस्य समरे कर्म चिन्तयानास्तु पाण्डवाः | 
नालभन्त तदा शान्ति an भीष्मेण पीडिताः ॥ ७ 
भीष्मोऽपि समरे जित्वा पाण्डवान्सह सृञ्जयैः | 
पूज्यमानस्तव सुवैर्वन्यमानथ भारत ॥ ८ 
न्यविशत्कुरुभिः ԱՎ ՍՏԱ समन्ततः | 

ततो रात्रिः समभवत्सर्वभूतप्रमोहिनी ॥ ९ 
तसित्रात्रियुखे घोरे पाण्डवा «Թի: सह | 


यथा (for ततो). 5 [s]m (for պով). Ts सैन्यस्य . 
(for सैन्यानां) - Dai Dm om. 5%, Ks Bia 

— १) ए Gea: 
Maia अपहारो ( for अचः). Da Ti ७४.५ [ε]παπτατ 
( for ag) 

6 For sequence of Tı G+ Mı. 3.4, cf. v.l. 1. 
Kı Bi.2 Daz Ds 01.3 om. 6° (of. v. 1, 8 ). --«) 
Ks Ds तेवहारं ( Ds "रोडं ) च; T 2.५ M ततोपहारं - 
— *)B: gn (for տալ). Սու तव (for संत्र). 
Di कृत्वा wa महीक्षितः- 一 D2 reads 6% in marg. 
(se. m.). —°)Ks Dzsse न्य( Dao नि jada; 
Dai vqfmig. Τι Guss कुरुश्नेष्ठा. — 4) Do 
क्षत्रियाः; Ts M शिबिरं ( 701 संग्रामे). Ke gafr 
wur; Ks D: कृतविक्रमाः; Dis क्षतविक्षिताः; Τι 
G शरविक्षताः (for क्षतचि’ ). 

7 For sequence of T1 Gs Mis.3;, cf. v.l 1. 
Dz reads 7 in marg (sec, πι.). ---“) Dar भीष्मस्तु 
(for स्थ). — °) Di Ts M चिन्तयानाश्च ( M2 
om. Վ). ---') 06 Հազա. --" ) Ks om. wet 
५7 6 ताडिताः; Ts विक्षताः (१०० पीढिताः).. ΒΡ 
(except Di-s) भीब्मबाणग्रपीडिताः; ո-յ.: भीष्मेण 
क्षतविक्षताः. 

8 For sequence of Ti Gs Mi.s.4, օք v.l. 1. 
De reads 8 in marg. — °) Ds [s Rc ( for ऽपि ) 
—*)Ks5 B Da Dn Dz ३-8 Ts M सहसंजयान्‌_; 
Di Τι α «ԻԹ: ag (by transp.); Ds az शंजयेः 
— °) Ds स्तुतेर्‌ ( for सुतैर्‌ ). — *) Dai Ds विध्य- 
मानश्च (for वन्द्यमानश्च ) 

9 For sequence of Ti Gs Mis,s, of. v.l. 1, 
Ds om. 95, 一 «) Ks न्यवसत्‌; Ds न्यवसुः ( for 
Հարոու). Τι G ङुरुशादूंलैः. (for ङुरुभिः सार्घं ) 
T: M प्राविशच्छिबिरं हृष्टैः (Τι զի: նն gm). 
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Կազա दुराधर्षा मंत्राय समुपाविशन्‌ Ա १० 
आत्मनिःश्रेयसं सर्वे प्रापरकालं महाबलाः | 
मत्रयामासुरव्यग्रा मत्रनिश्चयकोविदाः 1 ११. 
ततो युधिष्ठिरो राजा मत्नयित्वा चिरं πα | 
वासुदेवं समुद्वीक्ष्य वाक्यमेतदुवाच ह ॥ १२ 
पद्य कृष्ण महात्मानं भीष्मं भीमपराक्रमम्‌ | 
गजं नलवनानीव Ծոմ बलं सम ԱՅՅ 

न चैवैनं महात्मानुंत्सहामो निरीक्षितुम्‌ | 


.o—?)TM कुरुभिः परिवारितः. --* ) $1 Ճօ.1 Dns 
πι G सवेभूतभरमोदिनी; Ks 5 Da 12.5 eda Das 
Ds "लोक )विमोहि( Dai Ds "ह )ची; քու "mutet. 


10 Tor sequence of Ti Gs Mi.s.3, cf. v.l 1. 
—") Ta भ निशाः (for ՊԵ"). Ts Muss OF 
(for घोरे). — °) Da संयाश्च; Ds վրաւ 
Ms զազա Μι Հազա (for सृञ्जयाश्च). Κι 
-सुराधर्षा De महाभागा ( for दुराधर्षा ) - 


11 For sequence of Ti Gs Μι.9... of. v.l. 1. 
一 “) Ki seat श्रेयसं; Κι Di आत्मनः श्रेयसे ( Ks 
'सं); Ց आस्मनिश्रेयसे (Ts Md). Ks कर्म; Bi 
Ds qd; 8 ( ९१०९४ 09 ) मंत्रं (for सर्वे). —* ) 
Ks wae; Di mum; Ta M विशेषतः. --«) 
Ki Da "कोविदः; Κι मंत्निभिर्मत्रकोविदाः; Τι Gs, 
-संत्रनिर्णयको विदाः . 


12:*)Da Dm Diss 8 चिंतयित्वा (for wm). 
Ks Μι qq: (for qq). — 4) Ka amaa ( for 
Wu). Di wag ( for σας ) B Da Dn Di-s 
चचनं चेदमाददे (Սու वेदमत्रवीत्‌; 
ՀՎԱ): Ms ततो चाचसुवाच ह. 0० cites आददे - 


13 Before 13, De ins. युधिष्ठिर उवाच. --“) 
B D (except Di-s.6) कृष्ण πσα (by transp. ). 
—*)Ts गजो (for qd). Da πα; 091. 2 qm; 
Ma ताळः (£०९ नळ-). Di राजन्पञ्चचनानीच. --ᾱ) 
Bi Dis Հ: Dn: Di q-(for fp). Ko "५ चिः 
ids: Ks Qadi; Ds fra. Ks.3 Ds Wand 
(for qd πη). 


14 *)Di qd चैनं; 7५ M जेव चैनं ( प» चैव). 
. Kı om (hapl. ) from त्मान (in 14*) up to मद्दा 
(in 15°). 一 Ks D: աալ Di नोत्सद्वामो; 


सीष्मपर्व 


Das Dni Ds ur 
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daa सैन्येषु ग्रबवद्धमिव पावकम्‌ ॥ १४ ` 
यथा घोरो महानागस्तक्षको ἃ विषोल्वणः | 

तथा भीष्मो रणे कृष्ण तीक्ष्णश्नः प्रतापवान्‌ १५ 
गुहीतचापः समरे Ազգ Մարա | 

शक्यो जेतुं यमः कुद्धो वज्रपाणिश्च देवराट्‌ ॥ १६ 
वरुणः पाशभृद्धापि सगदो वा घनेश्वरः 1 


न तु भीष्मः सुसंक्रुद्धः शक्यो जेतुं महाहवे. १७ 
सोऽहमेवं गते कृष्ण निमग्नः शोकसागरे | 


Ds Ts Mi उत्सद्देम; Gs «աաա. —‘) Ds Հ- 


- हामाणं; G: लेलिहानं a (for Raati). δι Κο 


सैन्यं तु; Ti Gi सैन्यं च (१०० Gag ).—-—*) Ds 
տու: TG gaa (fo प्रः). Ὁ: पवेतेष्विव 
पावकं - 


15. Ki om. यथा घोरो महा in “ (cf. «Լ 14). 
-- ” ) Κε महाभोगस; Ds qunm. Ts Mra यथा 
नागो महाघोरस्‌. -- ^) ८०.3 տվ: Mas वा (for 

). Kas Ds विषोद्धतः; Me "որր: Μι զտ 
(for σπα). —*) 835-550 (except 71.8) 
mu; M चीर (for कृष्ण), --ᾱ) Kss Di gm 
wu; D2 Dis T Gia M तीक्ष्णशस््र- ( for πα). 
Ti Gus.: app; 1: M -विषोल्बणः (Μι ὃς) 
(for प्रतापवान्‌). . 


16 *) Ks ππᾶπππ: समरे. (hypermeiric). 
— °) Κε: B Da Dn Di. 3-8: असुंचन्निशितान्दारान; 
Ks 05.» M प्रविसुंचन्दितान्यारान्‌ ( Da "ब्रान्सिताच) 3 
Ks प्रतिमुंचज्शराब्शितान्‌ू; 2 प्रतिसुंचन्शितान्शराच्‌ 
Gis fiia RI. — ^) Da Dm Ds 
transp. sg սոմ զող. --") Di तु (800 च). Ks 
spa (for ՀՎԱ»). 


17 “)Ks s.s B Da Dm Das T Guai Ms 
qaza; Dn: παπα: Di ‘get वा; Dans 
Պոն: Gs Ἕτ (for aa). —°) 71 Gs 
चै; Gus [5]थ (६०८ वा). --Դ)64 हि (१० तु). 
δι Dar Ds Ms q; Di Τι Gres Ma g (for g). 
Gs dg. -- “) Բ» जेतुं aet ( by transp.). .Ti 
G महारूघे (for Ελ). 


18 7) Bs गतः (for qa). — Ds reads from 
निमझः (in 18) up to कृष्ण (in 195) in marg. 
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आस्मनो बुद्धिदोबेल्याद्वीष्ममासाद्य संयुगे ॥ १८ | जीवितस्याद्य शेषेण चरिष्ये धर्मयुत्तमस्‌:॥ २३ 
चने यास्यामि τὰξ श्रेयो मे तत्र वै गतमू | | यदि Տարո «րր सह केशव | 
न युद्धं रोचये कृष्ण हन्ति भीष्मो हि नः सदा १९ | खधर्मस्याविरोधेन तदुदाहर केशव || २४ 
यथा प्रज्वलित वाहि पतंगः समभिद्रवन्‌ | | एतच्छुत्वा वचस्तस्य कारुण्याद्वहुविस्तरस्‌ | 
एकतो मृत्युमभ्येति तथाहं भीष्ममीयिवान्‌ ॥ २० | अत्युवाच ततः कृष्णः सान्त्वयानो युचिष्ठिरस्‌ ॥ २५ 
«Վ नीतोऽसि वार्ष्णेय राज्यहेतोः पराक्रमी । | धर्मपुत्र विषादं त्वं मा कृथाः सत्यसंगर | 
werd मे शराः सायकैर्भृशपीडिताः ॥ २२ | πα ते आतरः शूरा दुजेयाः VERUS ॥ २६ 
मत्कृते आदसोहार्दाद्राज्यात्मअंशन गताः | | अझुनो भीमसेनश्च वाय्वप्रिसमतेजसो | 
परिङ्कि्ा तथा कृष्णा मत्कृते գաՀ ॥ २२ माद्रीपुत्री च विक्रान्तौ त्रिदशानामिवेश्वरौ ॥ २७ 
जीवित बहु मन्येऽहं जीवितं wu quu | πὶ वा Տար सौहादां्योत्से भीष्मेण पाण्डव | 


(sec. m.). —’) Ds विमझः (for Բլ). 

19 *)Es D: गोविद; Da: De gd (for wisi ) 
— * ) Ki Bz—i Dn: Drs G2 Ms-s ἃ (for से). Bi 
यत्र (for Հպ). 3.3 Dai Dns Ds. 5.7.8 Ge Ms-s T करिष्ये 7 
ἃ (०८ Š). Di यादव; De वेगतः ( for à mm) 1 08.4 करिष्ये (for चरिष्ये). Ds παρπή. 
Ks S गतिः (for गतम्‌) °) Di योड्कुं (£०7 युद्धं) 24 °) Bi Do! Dm Ds माधव (for केशव). 
5-5 B D (except Ds. 3.3) S रोचते (for °). T2 — Ko-s om. (hapl.) 24. — °) Ds स (for Յ-). 
M ag; Ga भीष्मं (for कृष्ण) 4) Ds gat | Κε [ज्ावदेषेण; Ks Ὁ: (ախնձա Doi Ms विरो" 
(for εἴα). Mass [5]8 (for हि) ἃπ- --4)Κι.5 Dae त्वसुदाहर; B D (except 

. Di-&e) हितं व्याहर; T . Ks 82 Ds 

20 *)Ts πάππ( {ος *r). Es 02.8. 6 "ww Eee) RS MO ԲԱՀ ԱՆՆ Pis 


माधव (for केशव ). 
fup; Ke Rza; Ks Rune; Dai “figaa; 
Dnm Ds Ti 09.4 971. ४-5 "Rrgag (ior "भिद्रचन्‌ ) 
— Ks om. 20-29, -- १) 7४ M g(Mxs x) 
wea (for eR). — °) Es Bias DTI GM 
सीब्ममेग्रिंचान्‌- 7४ तथा भीष्मं समेयिवान्‌ - 


21 Ks om. 91 (οἵ. v.l. 20). 一“)Da Dna 
(m as in text?) Ds [s]&; Ds fg(for ऽस्मि). 
è) Di Ts पराक्रमन्‌ ( for "क्रमी ) °) Ts qat; 
Gs चीराः (for gq). —*) Ms օթ ἃς ( for सायः 
ՅԼ). Ts शुदावीक्षिताःः 2 որու: विक्षताः 


«ա: Ds war; Te Mis fe सुः ( ६०८ aq). 
& Ds gdé(fo զոլ) 9) Ks Dz.s.6 Τι 
G [π]α; Ks fr; Te [w]p; Mies [भस्य 
(for ախ). 87 Κι.: ՀՎ च (for զգա). -") 


25 Before 25, De ins. संजय sara. —^)Es 
B Da Dn 704. 5.1.8 एवं (for waq). Κι D2 σα 
सुक्तो ( ८5 πει) वचस्तस्मै ) Di कारुण्यं यदुः 
ԵՎ. 一 D2 reads 25% in marg. ( sec. m. ) 

26 Before 26, De Τι 1.9.4 ins. आीमगचाचुः- 
चाच (Τι Gis om. उवाच); Gs श्रीकृष्ण; M 
चासुदेवः- — D: om. 209, ---).Κι agi; - 08 
"राज (for πα). Ks m; Ti Ga (for e). 
一 “) Κε सत्यविक्रम; Da स्मत्यसंगरे (sic); Das Ds 


———————————— 


for ° सत्यसंगरः; Do सत्पराक्रमः; G सत्यसंगरं (for "संगर ) . 
ieee Rar) Ks कृथा सत्यपराक्रम- --") Κι Das Ds यस्यैते ( for 
.22 Ks օտ. 29% (cf νι]. 90). — “) Di | यस्य ते). Ks सर्वे (1० qu). — “) 87 Κι ag 


यत्कृते; ७५ अकृते (ο मत्कृते). M: 'सौहादें. --') सूदनः; Ks Gi զ: Bi Ds 'सूदन; 5.० 
Κ:.4 B Da Dn Dis S राज्यअश वनं गताः; Ks adm; Ti Gs Mies “sata: ; we _ शक्रसूनुना 
101. 2 qaa समागताः 一 ) Da Սու Ds परिः (for agga: ). Ks दाराः զանա. 


क्षिप्ता (for er). Mais कृष्ण (for gem). 
Pi . 5 27 “) Di aga वासुदेवश्चः 0१ "dp զատ 
23 ")Ds g(fo οὔ). — °) Κε mu; Di ४ ) Dr अधीश्वरो; ն Gra इवाधिनो (for gaat) 
[ 590 ] 
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त्वत्मयुक्तो TE राजन्किं न FAT πειεὰ ΙΙ २८ मदर्था भवदर्था ये ये मदीयास्तवेव ते ॥ ३२ 
हनिष्यामि रणे भीष्ममाहूय पुरुषर्षभम्‌ | तव भ्राता मम सखा संबन्धी शिष्य एव च । 
पश्यतां घातराष्ट्राणां यदि नेच्छति फल्युनः Ա २९ | मांसान्युत्कृत्य वै दद्यामजुंनार्थ महीपते ΙΙ ३३ 
यदि भीष्मे इते ատվ पश्यसि पाण्डव | एष चापि नरव्याघ्रो मत्कृते जीवितं त्यजेत्‌ | 
हन्तास्म्येकरथेना्य कुरुइृद्ध पितामहम्‌ ॥ २० एष नः समयस्तात तारयेम परस्परम्‌ । | 
पद्य मे विक्रमं राजन्महेन्द्रस्येव संयुगे । UE मां ung राजेन्द्र «ՀՎ भवाम्यहम्‌ ॥ 39 
Read πετατΏι पातयिष्यामि तं रथात्‌ ३१ | «Մզազա यच्तत्पार्थन पूर्वतः | 


यः शत्रु) पाण्डुपुत्राणां मच्छत्रुः स न संशयः | घातयिष्यामि गाज्लेयमित्युछकस्स ՎԱՎ ॥ २५ . ves 


28 Bi missing from 287 up to 53“ prob. due 
to lost fol — ^) Ks नियुज्य ( for fresa ) & 
Κι digg; Dai सोह्दार्दादू. Di अथ वा πὶ नियुक्ष्व 
εἰ. —°) Κι րա: Gs Mas योक्ष्ये (for qt). 
Di भीष्मेण aq पांडव. 一 Ks Gi-s om. ( hal.) 
98'-90. — °) Da wage; Ms तत्मयुक्तो Ka 
BS: D (except Di-s) महाराज (for ag vmm). 
— $1 Κο.ι om. (hapl. ) 987-505. --4) Ks q; 
Dm Ti s (for Վ). 

29 Bı missing. $1 Ko.1.5 Gi-3 om. 29 ( c£. v. 1. 
28). —°)Ks स्वं नरषेभं; Dai पुरुषषेभः; Dis 
Ti Gs vata. Ս: आह्वयंश्च «Ախ. —7) Ks Ds 
यदिच्छति च; Ds Ms यदि नेच्छसि; Μι यदि नेच्छति. 
Ճ5-: B (Bi missing) D (except Ds) फाल्युनः (Ds `न). 

30 Bi missing. δι Ko.1 om. 30%; Ks Gi-s 
om, 80% (cf. v.1. 28). --«) Ms अद्य (for यदि). 
Ks Βι-ε Doz D: T Gt Μι GR; Da Dn 
Ds. 6.8 Μι-,.ε वीर (for राजञ्‌). Ka त्वव्प्रयुक्तो Te 
राजन्‌ ( = 28°); Di यदि भीष्मस्तु इंतव्यो. --*) 81 
Ko-2 Dai qani; M: Փա ४४- पड्यंतु (for 
aA). M भारत ( ४६ पांडवाः). - °) G2 gar 
स्म्येकरणे'; Ms gat dae. --“) Da D1 Ds ag 
कुरू (707 զարմ). Di Ts M महाहवे (for araga). 


31 Bi missing. Ks om. 31%. — °) Ks पड्याम 
(for qaq से). — °) 75.6 Ms “aq (for Թիլ). 
Di f (for संयुगे). — °) Di արձ: Ds 
fupe; Ts Տրա. ॐ ८०.1 झरान्भीष्मं (for 
mere). —*)Ds πππππ; Mi तं रथान. Τε 
पातयिष्ये मद्दारथान्‌. - 

55 Bi missing. Di om. 32". --«) Ds यच्छत्रः- 
—^)Ko.2 मम war; -Kr q ASA; Ks, 5 Ds. 
et से मे war (for Հաբ Կ). Ti ७३.४ च (for 


Վ). — De om. 32%. ---") Bs मदीया ( for agar). 
Ks,s Bii D (except Di-3; Ds om.) भवदीया 
(for भवदर्था). T Gea M &(for ये). Di վ 
हि समभ्येति. — “ ) Das Dis aqata (for πάτα). 
Das Dn Dis Τι 01.5 ՀՎ: G+ तदेव ( for πᾶπ). 


33 Bi missing. —°) De वा (१0 च). —*) 
Ds Ts Ms (inf. lin.) मांसाचुस्कृत्य (for atag ). 
Ko ἃ qum; Kas B ( Bi missing )Da Dn Ds—. 
१1.8 զար: T: Ms (inf lin.) «ա (for ἃ 
waa). Ks Ds प्रियान्प्राणानद्दं जह्यास्‌; Did զավ 
दद्यां वै; De अहं हि जीवितं աա Աաաա 
ՅԵՎ. —*) 50. 9.४ अ्जुनार्थ; 3 (Bi missing ) D 
(except Di-s.6 ) फा( Di फ jegal. Ks पराक्रमी 
(for ՅԱԿ). 


34 Bı missing. —*) Gs: Ms चापि (for चापि) - 
$i Ko नरश्रेष्ठो; Es "Am; De “व्याघ्र (for `व्याघ्रो) 
—*)Es ag; Da Dn Ds ममार्थे (for mi). 
--5} Κο Ds मे; Di चः; Ds नो (for πι). 15.5 
waa; Co समयस्‌ (as in text). =~ ) Ks aw 
Di तारयेमः; Ds तारयेव; նու qug; T 
तारयाव; Ga ԳՈՎ: Mis gnum; Ms ՀԱՎ. 
— After 34%, Ks repeats 34%. — ¢) Dai. नियुद्ध 
(for Բազե). Ճո: Ὁ: सङ्गं ते; Dar 'राजेद्रो 
(for राजेन्द्र)- Ts M «Հարիս राजेंद्र. -՛) 
Kea B( Bi missing) Dn D+. 7.8 यथा योद्धा; Κι 
यावदीयो; De म्रतियोद्धा Τι G यावत्सजो; Ts यदि 


` जीवो; Ms यावजीवो (for यावद्वीपो ). Cd cites grat 


(as in text). Di यावज्ञीष्मं वधास्यहं- ५ 


35 Bi missing. Ks Ds om. 35%. : —*) Eo 
Dai Ds ազ: Di ag fa; 8 उपछाब्ये; Cod 
*उुब्ये (as in text). 一 δ) Ks το մրա: Di 
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6. 103. 36 Վ 


परिरक्ष्य च मम तद्वचः ՎՎԿ घीमतः | 
ՀԱՎԱ तु पार्थेन मया ԿՎ न संशयः ΙΙ 38 
अथ वा πεππᾶα भारः परिमितो रणे | 
निहनिष्यति संग्रामे भीष्मं परपुरंजयम्‌ ॥ २७ 
अशक्यमपि कुय्ोद्धि रणे पार्थः πσπαὶ 
त्रिदशान्वा सझचुक्तान्सहितान्दैत्यदानवेः | 
निइन्यादर्ईुनः संख्ये fig भीष्मं नराधिप ॥ २८ 


विपरीतो महावीयों गतसक्तोऽल्पजीवितः | 
पूर्ववत्‌; Ms yega: ( for पूर्वतः). 一 “) Bz Da 
Dm Ds TG Ms qm (fo um). — ५) Ka B 


(Bi missing) Da Dn;Di-s Ts G2 इति लोकस्य; Ks 
gagga (sic); Di खत्युलोकस्य (for इत्युल्करव )- 


36 Bi missing. — °) 5०.7 Daz Dzs परिरक्ष 
(for रक्ष्यं) Ճա 8 (Bi missing) Da Dn Di-s 
ξ zd πας; Ds Ms मम तु तद्‌; T G Mi ( sup. 
lin. ). 2-5. 5 समम wd; Ma ( orig.) मया ह्यस्य (for च 
सम wn). Κι परिरक्षत «արմ: Di परिरक्षे समक्षं 
g- Co cites qm. 一 °) Ks qia च Wm. 
—*)Ke Ds ազան तु; Ke Da P: G "ज्ञातेन; Di 
Հաա: Τα. "ज्ञातस्तु (for 'ज्ञातं զ). Ma अचु्ञातं 
παι ՅՎ. --") 01 करिष्येहं (for मया काये )- Kes 
Ds agad (Ks यः); Ts Mss παπᾶ. . 


97 Bi missing. — °) ४ फल्गुणस्यैष; 5०. 2-५ 
B ( Bi missing ) D (except Di ) Ts Ms फाल्गुनस्यैष्‌ 
(Ko զ): Τι 0१.५ फल्गुनसैव- --') Ճո: 102. 6 
Հոր: G2 सारं; Ga बाणः (also wm: as in text). 
Κο.1.5 Ba Dai परमितो; 065 परिमितं; M: "Ru 
Co “fara: (as in text). — °) Ks Da Gas 
निद्दनिष्यामि; 5५ Das 1072 103, 57.8 स हनिष्यति; 
Ts निहदनिष्यंति- — “) Ka भीष्मः; Ds qui (for 
भीष्मं)- Es Ds.s.o.8 परपुरंजयः; Սու जय; Di 
πε M परमदुर्जयं ; G: परपुरंचयं- 

38 Bi missing. ---) ७५ Բորա (for a- 
πατε). —‘)Ds त्रिदशान्वासवयुतान्‌. 一 ) Κε 
Dre Ts ՀՎ՝ (for ła). —‘)T2M संखे; Gs 
da (for det). Di ganada: det. -՛) 
Ks fe तु (for fgg). Ki नराधिपः; Ms "fni. 


महाभारते 


[ सीष्मदधपदे ` 


भीष्मः शांतनवो wed नावबुध्यते 34 
युधिछिर उवाच | 

एवमेतन्महाबाहो यथा वदसि माधव | 

सर्वे हेते न ταΐππτα वेगनिवारणे ॥ ४० 

नियतं समवाप्स्यामि सर्वमेव यथेप्सितम्‌ | 

यस्य मे पुरुषव्याघ्र ՀԱՐԱՎԱ महाबलः ॥ ४ १ 

सेन्द्रानपि रणे ՀՎԱՅՎ जयतां वर | 

त्वया नाथेन गोविन्द fag भीष्मं महाहवे || ४२ ` 


02. ०. d गत" ( as 
Ka Bs Da Dni 


—') Me թազա: Mss ga; 
in text). Κι Do [5]ल्पजीविनः; 
Ds Τι G Հար Bi Dats 'जीवनः, - 5) Ms 
ՀԵՐԱ. --ᾱ) Κι ոո: 5: चा न; Di ag- 
(for πια). 一 After 39, Di ins. an add]. 
colophon | adhy. name : जनादनचाक्यं ]- 


40 Bi missing --”) Di पुवमेव (for vañ- 
तन्‌). - °) 72 Ms यदा (१०० զա). Di केशव 
(for माधव). — °) $1 Ko.us Das स्वेप्ये( Κι "Գ 
Կ: Di सर्वेपि ते (fo सर्वे da). -") Es B 
( Bi missing) Da Dn 108-6. १.४ चेगचिधारणे (Dn 
by corr. चेगवतो रणे); Di Wü विधारितुंः Te M 
चेगस्य धारणे (for चेगनिवारणे ) - 


41 Bı missing. Ds reads 41 in marg. (sec: 
ու). --१ ) Μι नियतः (for Վ). Ta नियतं सम्य- 
करिष्यासि ( hypermetrie). —°) Κα B ( B1 missing): 
D (except 01-3.6) सर्वेमेतद्‌ (for सर्वमेव). ˆ 6: qd - 
(for ay’). —°)Ks यथा ա: Μι (sup. lin.)- 
225 तस्य मे (707 यस्य मे), Ki Di पुरुषब्याघ्रा; B 
(Bi missing) Da Dni Ds. 5. 8 S (except T2 Mi) 
geraat. — ^) Ks B(Bi missing) Da Dn Di. 
5.8 qà (for ara). Kes Ds Ti Gi Μι महाबल; 
B (Bi missing) Da Dn 104. 5. 7.8 य्यवस्थितः;' Da 
महाबली (for “बल: )- 


42 Bi missing —°) Dai Ds सेंद्रेपि Վ (for 
सेन्द्रानपि). Ds (m as in text) देवान्सदैत्यगंधर्वान्‌ « 
d To M ios: 

— ” ) Κε-5 102. 8. 6 T? M महारणे; B(Bimissing) 
Da Dn 1701. 5.१. 8 "रथं (for "eq).. 


43 Bi missing 一 “) Di q q (for qg). 


39 Bi missing. —“) Cd विपरीत. Di नः T» s कृत्वामनृतं aga(sic). --) Kaa Bs Dna 
gx; 72 Gas Mi-ss महावीर्यं (for Վալ). Da ७-४ स्वात्मगोरवात.; Di aia; Ds qi’; Ds 
[ 592] = 


भीष्मवधपर्व | 


न तु ազմ FORE खार्थगौरवात्‌ । 
अयुध्यमानः साहाय्यं यथोक्त कुरु माधव ॥ 93 
समयस्तु कृतः RARAN मम माधव | 
मत्रयिष्ये तवार्थाय न तु AÀ कथंचन | 
दुर्योधनार्थे योत्स्यामि सत्यमेतदिति प्रभो ॥ ४४ 

स हि राज्यस्य मे दाता मत्नस्येव च माधव | 
तस्माददेवत्रतं भूयो वधोपायार्थमात्मनः | 

भवता सहिताः सर्वे एच्छामो HERE ॥ ४५ 
स्वार्थः; ն चार्थ’; Mis (ՆԽ επ) ὥς: 


Mi चाथ गौरवात्‌ (for end'). — १) Ks Ds यथाद्य; 
Di autre (for यथोक्तं ) . 


44 For the event, cf. 6. 41. 38, 43. Bi 


missing. Ks օտ. ( hapl. ) 44%. — «) Ks Ds 
समयः զ: Ds Ts Mi "ga. Τι Gi ततः (for 
कृतः), Ds किंचिन्‌ (for արու). - °) Ks-s Di. 


2.6 Ts Mi-as सह (for मम). B (Bi missing) 
Da Dn 1704. 5.7. 8 मम भीष्मेण (by iransp.). B 
(Bi missing) D (except 11-86) संयुगे (for 
साधव). —“) Bs Da Dm Ds Τι G कदाचन ( for 
wd'). — Ds om. (hapl) 444457. °) Ks- 
B (Bi missing ) Da Dn Ds. 6.1 Τι G दुर्यो धनार्थं 


45 -Bi missing. Ds om. 45 ( of. v. 1. 44 ) --՞) 
Kı घाता (for दाता). Cv स हि राज्यस्य नो दाता. 
— ^) Es मंत्रयिष्ये च (Ίος πετᾷς च). Τι G भारत 
(for माधव). — 4^) τι Οι Με जयो" (for qqr). 
Ds वध्योपायं աար. --' ) δι Koi Da Dm 
( before corr.) Ts सहितः. δι Koi πᾶ. —7 ) 
$i Ko. 1 Կախ: Κι B (Bi missing) Da Dn 
03, 5. १. 8 प्रयाम; Ds गच्छामो; T2 M पृच्छाम; Gs 
चजामो (for पृच्छामो ). Da मधुसूदन: « 


46 Bi missing. Ds om. 46. --« ) Da Ds d; 
Di ἃ (for aq). Ks सहसा (for akm). Ds 
Ta सर्वे (for ma). —*) Κι T2 M wa (for 
arg)» Ks Ds Gs Ma नरोत्तम. Di भीष्मं नरवरो- 
πα. 一 “) 779 उचितं; Ks Ts रोचते; Ka Bi 
Da Dn Di. 5. 1.5 नचिरात्‌; Ks रुचितं; Di रुचिस्तु; 
“ Ka B (Bi missing) 
Da Dn Dsš.s.z.8 सर्वे (Dni 'd; 08 "d-); De यदि 
(for qq). Ds चार्ण्यं; Կգ πτοτίῃ (for. वार्ष्णेय ) . 


मीष्मपर्व 


[ 6. 103. 49 


तद्वयं सहिता गत्वा भीष्ममाशु नरोत्तमम्‌ | 

रुचिते तव Վախ मत्र एच्छाम कौरवम्‌ Ա ४६ 

स वक्ष्यति हितं वाक्यं तथ्यं चेच जनादेन | 

यथा स वक्ष्यते कृष्ण तथा कर्तासि संयुगे ॥ ४७ 
स नो जयस्य दाता च AIT च παπα | 
Tet पित्रा विहीनाश्व तेन संवर्धिता वयम्‌ ॥ ४८ 
तं चेत्पितामहं wd इन्तुमिच्छामि माधव | 


| पितुः face 3 घिगस्तु क्षत्रजीविकाम्‌ ॥ ४९ εαν, 


K.6.107. 55 


πάν Ti wp) Me. ah wuwuni C — — Ds om, 40-477. — 2) $i Ko.2 Di पृच्छामि 
(for πλ). Ti ७ मंत्र वार्ष्णेय साचिरं- 


47 Bi missing. Ds om. 47% ( of. v.l. 46 ). ` 
— 4) K: Dai Dic वक्षति (for वक्ष्यति). Ks fea 
ard; Ks हि तद्वाक्यं. --ὂ) Ki Bas Dn: स्यं 
(for तथ्यं). Ks तथा तस्माज्‌; 719 तथास्माकं; 
Miss तस्मान्मह्यं (for तथ्यं dq). Κε. B (B 
missing) D (Ds om.) T1 61. ४.३ Μι अस्मान ( for 
ՀՎ). Da जनार्दनः. Gs तंथ्यमस्मत्पितामहः (inf 
lin. "स्मज्जनादनः ). — Ts M om. 474, . « ) Dai 
तथा (for यथा). -Kaa B ( Bi missing ) ք ( except 
De; Da om.) Τι G च ; Ks & (for स). Da Ds 
वक्ष्यसे; Սու զան. Ds qd; Gs ցաղ. --") 
Gs कर्तासि (for Ra). Τι Gi τ कर्तास्मीह संयुगे - 


48 Bi missing. —) 8 à (for नो ). Ke 
संत्रस्य ( for जयस्य ) . Gs तात (for दाता). Ks B( Bs 
missing ) Da Dn Di-s स्यान्‌; Ks a; 22.8 1 
61.8.4 M [आद्य (for च). Ks [5]मोघसंत्र; Di 
राज्यस्य च (for quer च). B(Bi missing ) Da Dn 
D:-8 Ts zema: ( Ds πα): Ὁ: արա: TG 
παπα: (for qq"). -- °) Ki qae; Da बाला; 
Ti G+ बाल्ये; Τι «Հար (for զար). Te Ña 
(for पित्रा). Ka Bas Dai Rena; Τι G विही 
नाः स्म. 


49 Bi missing. Da Dm Ds om. 49% —*) 
Ks à; Ms qq(fo d). Kas Daso Š; Te 
M से (for ՀՎ). Ks Ds dqu(for gg). —*) 
Ki eda; Gs Ms ziga (for aga). Ks Bs Dns 
Gus Mi gegm (for “मि) . Di भारत (for माधव). 
Ke Ds इच्छामि gf माधवः -- After 490५ pr | 
ins. $ ; टं 


75 [ 598 J 


6. 108. 50 ] Tera [ भीष्मवधपवे 
FEES संजय उवाच । प्रणम्य शिरसा ՀՎ ep एच्छाम माधव | 
ततोऽ्त्रवीन्महाराज वार्ष्णेयः कुरुनन्दनम्‌ | स नो दास्यति यं मत्रं तेन योत्स्यामहे परान्‌॥ ५२ 
रोचते मे महाबाहो सततं तव भाषितम्‌ ॥ ५० एवं संमन्त्र्य वै वीराः पाण्डवाः पाण्डुपूर्वज | 


देवत्रतः कृती भीष्मः प्रेक्षितेनापि ARA | 
गम्यतां Հ वधोपायं प्रष्टं सागरगासुतः | 
वक्तुमहेति TA स त्वया पृष्टो विशेषतः ॥ ५१ 
ते वयं तत्र गच्छामः πὲ इुरुपितामहम्‌ | 


जग्पुस्ते सहिताः ՀՎ वासुदेवश्च वीर्यवान्‌ | 
विशुक्तशकवचा भीष्मस्य सदनं प्रति ॥ ५२३ 
ग्रविश्य च तदा भीष्मं शिरोभिः प्रतिपेदिरे | 
पूजयन्तो महाराज पाण्डवा भरतर्षभ | 


` 494* զար: क्रीडितं fret बाल्ये च परिवार्धिता: | 
अखाणि विधिवच्चैव शिक्षितानि जनादन | 
तं हन्तुसुद्यता: कृष्ण राज्यददेतोषेयं ՎԱ | 


—*) Kes Ds ह; Κι B (Bi missing) Da Dn 
Di-s 01.9 च (107 घे). Gs Qg: ՎԻԹ Վ. — 4) 
Dis Τι 0५.4 «ՈՅ: Ms "जीवितां ( for "जीविकाम्‌) ° 
Grs ततो दुःखतरं 可 Թ. ( = 6. 33. 86% ). 一 After 
49, Di ins.: 


425: ՎԱ ब्रृढस्पतेर्वाक्यं देवानामग्रतः किल | 
भाषितं παπι पूर्व तन्निवोध जनादेन । 
पुत्रः पितरमासाद्य पिता पुत्रं च मानद | 

. राज्यार्थे घातयेदेव AAT सनातनः | 


50 Bi missing. $1 180.1 om. (with ref.) 
007-017, տ om. the ref. — ^7) Ka Ts महा: 


तेजा; Ks स चार्ष्णेयस्‌ (ior महाराज). — Ms om. 
(hapl)50*, but writes the same within brackets 


after 514. — ^) Ks तदा (for qm). Dai 
Gs "qas; Ds ङुरुनंदनः —°)Di g; 72 Min 
aq; ५५ ते (800 d). Κι B(Bi missing ) Da 
Dn Ds.5.7.8 summ; Di Ta Μι-: "राज (for 
बाहो). — 3) Ks B(Bi missing) D (except 
1071-82. 6 ) राजेंद्र; Ms παῖ तु (for aad). 


51 Bi missing. 81 Ko.1 om. 51% (of. v. 1. 
50). --«) 7 gat (for कृती). Սու भीष्म. 
= °) Ms प्रेषितेन ( £०7 प्रेक्षितेन ). Es fidea; Ds 
ԹԹ. Es प्रहितेनापि fj. —°) Di गम्यते ( {०7 
t). Ks d; Gis Mies स्व" (for Վ). Es Da 


(for get). Κι विशेषयः (sic); TiG न संशयः 


(for विशेषतः ) . 


52 Bı missing. 一 “) 玉 5 արո: Dai Dn: 
D2.५.5 गच्छाम. -— °) T: ΞΕ (for sg ) —°)Kı 
ՀԿ: Τε देवं (for ՀՎ). B (Bı missing) D (except _ 
Dis. 6 ) गत्वा द्यांतनवं ae. — ^) Ks Ds ya; 
Di.s पृच्छामि (£०7 पृच्छाम). Ks-s Β:-: D T G Ms 
भारत; Mies भारतं (1०7 माधव). —^') Ks Bi 
Dn (by corr.).ns Ds. 7,8 զ वो (for a Վ). $i 
Ks wed; Κι B( Bi missing) Da Dni Di. s. ४ 8 
aa W(bytransp); De amit; Τι G aust (Ge 
a); ո M օգիլ (1०० यं wd). —“) Bs πᾶ; 
Ma नरान्‌ (Του qum). 


53 छा missing 03^. Before 53, Ko-2 ins. 
संजय उवाच, --՞) B: Da Dn Di-s «πη (for 
संमन्त्र्य). Ksa 85-: D (except Di) S (except 
Mis) ते (for चै). Ks Da रात्रौ (for वीराः) . Ke 
एवं संमंत्रिते रात्रौ, 一 Gs om, (hapl) 53°-54°. 
—°)Ks.s 8 Das Ts qigqdst (Bs տո): Doi M2 
"gaa: (Dai "जा ); Da सहपूर्वजाःः — °) D1 er 
जग्सुः; Ds mga. — ^) 7१ वासुदेवेन ते तदा. —‘) 
T: M विसुक्तकवचाः सर्वे . : 


54 Gs om. 54% (of, v.l. 53). 一 =) 09 q- 
साद्य (for qaa). Ts M ते (100 Վ). Ti Giaa 
ततो (for तदा). °) Kas D2 शिबिरे (D2 4) 
(for शिरोभिः). Ks B&4 Da Dn Ds-s.s T 62. 
प्रणिपेदि( Da Ds RNR; Co प्रतिः (as in text). 
—")Ks4B D (except Dn?) ७7-8३ Μι भरतर्षभ; 
Miss “Ga: (for "षैभ). --") 7४.5 Das चैव; 


गम्यतां साधयोपार्य. --") Ds gg (for भ्रष्ट), Kss 
Bs Dss T G Mris-s सागरगासुर्त- — ५४) Ts 
acfa (for आहति). Ds तथ्यं; Τι G सम्यकू (for Dn: Dic-s अभ्ययुः (for अन्वयुः). Da भीष्मस्य 
ws). Ta यत्‌ (for स). —7)Ks इष्टो; Gs πὸ © हरणं यथुः — After 04, Die ins.: 

(5941 


Dai Ds Gq; T: M भूमौ (#०7 चैनं). —7) 87. ४: ६ 


भीष्मवधपर्वे ] 


ग्रणम्य शिरसा ՀՀ भीष्मं शरणमन्वयुः | ५४ 
ताचुबाच महावाहुभींष्मः कुरुपितामहः | 

खागतं तव वार्ष्णेय खागतं ते धनंजय | 

खागतं धर्मपुत्राय भीमाय यमयोस्तथा ॥ ५५ 

किं कार्य वः करोम्यद्य युष्मत्म्रीतिविवर्धनम्‌ | 
स्वात्मना च कर्तासि यद्यपि स्यात्सुदुष्करम्‌ ॥ ५६ 
तथा ՎԱՎ गाङ्गेयं प्रीतियुक्तं पुनः पुनः | 


सीष्मपर्व 


[ 6. 108. 60 


उवाच वाक्यं दीनात्मा धर्मपुत्रो युधिष्टिरः ॥ ५७ 
कथे जयेम धर्मज्ञ कथं राज्यं रमेमहि | 

अजानां संक्षयो न स्यात्कथं तन्मे वदामिमो Ա ५८ ` 
ՀԱԻ: नो वधोपायं π-α यमात्मनः | 

मवन्तं समरे राजन्विषद्देम कथं वयम्‌ ॥ ५९ 

न हि ते सक्ष्ममप्यसि रन्धं इरुपितामह। 
मण्डलेनैव TTT सदा ERTS संयुगे ॥ ६० 5६ 


428" चरणोपयतान्गृह्य परिष्वज्य च पाण्डवान्‌ | 
Qa चेतानुपाघ्राय अङ्कमारोपयत्तदा | 
बाप्पपर्याकुरसुखः Հար पाण्डुं पुनः पुनः | 
[ (८. 1) De go (for चरणो"), and परिरभ्य (for 
արվ). — (1. 3) De चैनम्‌ (for चैतान्‌ ). ] 
55 ०” ) Ks "भागो (for "बाहुर्‌ ). — Dai Ds om, 
(hapl) 55%. Before 55%, De ins. भीष्म उवाच. 


—*) Ba qa (for तव). Ds कौतेय (for Վան). 
— Ds om. (hapl.) 55%, —4) Di युधिष्ठिर (for 


धनंजय). - °) Ks T1 Gs घर्मराजाय; Di भीम- 
विजयो (for धर्मपुत्राय). --’) Di स्वागतं; Ta 
स्वागता (for भीमाय). Di gät; G2 तदा (for 


तथा). 


56 °) 2.5 कार्य चा; B Da Dn 108, 5, 7. 8 चा 
कार्य; De चः कार्य ( by transp. ). — Ks om. 56°, 
—*)BD (except 103, 6) युष्माकं ग्रीतिवर्धनं (Da 
नः); m युष्मस्रीतिवर्घनं (submetric); Ts gem 
सीतिविवर्धनः; 0: युप्मञ्गीतित्रिवर्धनात्‌- -- After 


56%, Ga ins.: 
427* युद्धादन्यत्र ն वत्साः प्रीयन्तां मा विशक्षथ | 


— *)Di सर्वागम्यंः Ds स mamn; Mec աէ 
त्मनो. Κι B Da Dn 104. & १.8 Ts Mas [म]पि; 
Di ह्वि; Mase f (for च). — *)K« B Dai 
Dn D:.7.३ यदपि (for զակ). 


57 Before 57, Die ins, संजय उवाच, — °“) 
Es qq; Ks Daso ԿՎ: Bs Mi ( sup. lin.). 
४-५ तत्तो; T Gs Mi (orig.) इति (for am). Ba 
gad (for gami). — *) Ts प्रीतियुक्तः; 2 M2 
os for ANS )- —*)B Da Dn Di. 5. v. 8 
राजा (for वाक्यं ). Da տի (for दीनात्मा ). --) 
De घमेराजो (for ո). B Da Dn s 5.1.8 


[595] 


fied B Dn:'gw)füri qu. - After 57, Ks 
ins, : 


428" यथा एच्छासे मामद्य कथं तन्मे च वा πὶ | 


58 Before 58, Ds ins. युधिष्टिर sara. -«) 
Ks Ts Mi-s.s जयेयं (for Վ). Bus Dn: Di Ts, 
सर्वज्ञ (for धर्मज्ञ). — १) D3 जयेमहि; Ds wur 
महे. —‘) Gs: प्रजायाः (for qt). Ks B Da Dm 
Discs संशयो; Di Tı Gs तु क्षयो; Ts Gus M 
च (31; ep) क्षयो (72 Վ). — 4) Kx om, ( hapl.) 
from तन्मे up to कथं (in 592). Ko aqt; 
Ks B Das Dn Dı 2.४. 5.1. 8 Ti G चद्‌ प्रभो; Dai 
om.; Ms सदा (πὶ (for զար). Kaa Dae 
तन्मे चद पितामह. ` ` : 


59 Ki om. up to कथं (in 59% ) (cf. v. 1. 58). 
— *)Dai भगवान्हि at ( hypermetric ); Di यथा 
चैव; Ds «խա: Ds भवानपि; Ts भगवन्दि (707 
भवान्हि Հ). — °) Κι.5 ավալ Ma अवीति (for 
ब्रवीतु). Di ոին արար. — 7) Ks B Da 
Ծո D:.5.7.8 चीर; Di at fe; Ds Τι G तात (for 
राजन्‌). — ^") Ko Gs विषयेम; Di विषद्दाम; Τι 
न जयामि; M विजयेम (for विषद्देम ). Κι ant πᾶ; 
Ts Mix ayaa. 


60 “) Ks Ts Gus Ms q(for ते). Duar 
ते सूक्ष्ममथ ՀԱ ( hypermetric). °) Ks.s Ds Ma 
Թթ: 0५ ged (519) ( £०7 յգ). — °) $i ८0.7 
सताळेन; Ks: सतार्णेन (8०० सण्डलेन ). Ks Ὁ: Gs 
EN (for (ախ). ու» Հատ. -')7օ 
इश्योपि; Ds (marg. sec. πι.) हरयसि (for इड्यो$सि ) - 
Ks-s B Da Dn Ds.a-s Ti G इञ्यसे (Ks Gas `ते) 
संयुगे सदा (Ke तथा; Ks Ds.s Gs तदा); Di सदा 
त्वे tea πὰ; Ta M संयुगे ( 7५ Ma 'र्ो) इञ्यसे सः 
(Ts त)दा- ԱՅԻ 


6. 108. 61] 


नाददाने संदधानं ՍԵՅ घचुने च । 
զարն महाबाहो τὰ खयेमिव खितम्‌ ú ६१ 
नराश्वरथनागानां इन्तारं परवीरहन्‌ । 
«Աա στά त्वां पुमान्मरतर्षम ॥ ६२ 
वर्षता शरवपोणि महान्ति पुरुषोत्तम । 
wi नीता हि एतना भवता महती मम ॥ ६२ 
यथा युधि जयेयं त्वां यथा राज्यं भवेन्मम | 
和 वा ञ्ञान्तिसतन्मे ब्रूहि पितामह 1 ६४ 


61 *)B D (except 92.6) Ts 07-98 M आद- 
दानं; Τι Gs शआदधान (for नाददानं) - $i Ko-s Bi Ds 
न संघानं (for dart). — °) Kes Das आकषंतं 
(for विक" )- Di नवं; Ms न वाः Ms महत्‌ (for 
qu) °) 2? զա: ՛ք2.5.6 Τι G+ पड्यामि. 
Ksa: B D 8 (except 32 ) त्वां (for τα). 一 4) 
Dn: Ds रथं सूर्यस्‌; T: Ms erg’ (for τὰ qiia). 

Bi D: G2 इवास्थितं ; Dn: इवापरं; Ds इवोदितं; 
Ts व्यवस्थितं; Μι [ऽ]प्यवस्थितं (for इव स्थितम्‌) - 
62 =) Ks B Das Dn Ds.3.1.8 πο M रथाश्वनरः 
नागान; Ks वरश्च Da Ds պա( Ds n) 
wr, 03 ama - °) T: क्षम्रिष्यन्‌ (for 
हन्तारं) Xs զորա. 一 )K कथं Վարձ: P 
Da Dn Disrs कोय (D1 Dm h); 28५ 
कः समुस्सहते (06 `Q); Տտ (Λι त इवो ) 
(for क τὰ). Κι τᾷ, Ke qi; BD Dn 
Ds. 1.7.8 Τε gn]; De गंतुं (for գ). Di Հա 
हेत d त्वा. --“) $1 Koa Ds त्वां पुनर्‌; Do तारं 
(for mt qum). Ds (in marg. ) भरतर्षभः Di 


63 «) D1 Τ: qaqa; Dao πὴ(Ῥο "ud; Ds 
adat (for զվա). - °) 0? րի (for महान्ति)- 
K: पुरुषोत्तमं; 71 0 geia. B Da Dn 104. 5. १.४ 
संयुगे (Bi Da քու Ds भवता) ἂπά gd; T: क्षयं 
नीता नुपा παν Miss संततं भरतर्षभ; Mi क्षयं 
नीता महारणे. — 7) 72 अयं (£०7 qd). Gs vut. 
31-5. 5 transp. gaal and भवता- Κι B D ( except 
Ծ1-3.6) संयुगे (for भवता)- Gs महतीं. M: waar 
महती सेना मम या प्रथिवीपते. . 

64 «) Kss B Das Dn Dis T G Mis 
जयेम; D: जयेमत (for sui). 81 Κι त्वा; Κε 
πὶ; Ksm त्वां (४४ in text). Dai corrupt; Ms जयेयं 


महाभारते 


[ सीष्मवधपर्वं 


ततोऽतरवीच्छांतनवः पाण्डवान्पाण्डपूवज | 

न कथंचन कौन्तेय मयि जीवति संयुगे । ` 
युष्मासु vsa वृद्धि! παρει! qu ६५ 
निजिते मयि युद्धे तु धुवं जेष्यथ कौरवान्‌ | 


一 


त्वां यथा राज्ये, 一 ե) Kas Dac लभेमहि; Dns 
103. १.8 wat मम (for भवेन्मम ). Mi भवेन्मम मद्दामते « 
—*)Ko.12.1 De भवतः; B Da Dn 125. 9.१. & सम; 
Mi-s.s यथा (for ՀՅՎ)- Ko at शक्तिस्‌; B Da 
Dn Dass πῆ; 2? चो झांतिस्‌; T: Mis 


Հանա: Ο: चाश्ञांतिस्‌ (for वा झान्तिस्‌)- Ke 
मध्सैन्यस्य च वा शक्तिस.. 一 “) Ki Gs तं ἃ (for 
तन्मे). 


65 ') D1 “ἡ (for "զրլ). Ks: B. Da Dn: 
ք 1.2. 6.8 "पूर्वजः (for "पूवैजञ)« — Before 65% , Ds 
ins. भीष्म उवाच. ---) Di? Ts छा M युष्माकं 
(for °g). Gis बुद्धिः (for वृद्धि: )- Kı B Da Dn 
Dis जयो भवति aaa (Da Dn 0:.5 wig; Dm, 
m wia). --΄) Κι 8 Ὁ (except Da १8 ἃ (for 
वः). 

66 5) Κι B D (except 03, 8) Τι Gi gga ( for 
युद्धे तु). —*)B Da Dn 104. 5.7.8 रणे (for gà). 
Ks D1 T Gaa Հազ: Mis जेष्यं(॥2 "व्य)ति 
(for Sepp). Kea BD Ts Mi.s-5 पांडवाः ( £3 
D3.6 Ts "Վ) ( for कौरवान्‌ ). Ks जयं प्राप्स्यसि पांडव. 
— °) Κι 88.4 Dno: 1)4. 6-8 प्रा( Dn De-s प्र )हुरध्वं ; 
Bs प्राहरत (for प्रः). --“) $ Κι यदीच्छत; Ke 
Հավ: Ks D: यदि( Ds "Մյ: Da: Di 
यदीच्छेथ; Ds तदीच्छध्वंः T 02.4 ταί Τι Ga 'दी)- 
wet; M: यदिच्छ ह (for यदीच्छथ). Ke Di πᾶ 
रणे (by transp.). —*)Ki पार्थः; 850: पार्था; 
maga पार्थे (for զան). — 7) Κι यथासुखं ( for 

gay): 


67 *).Ts gd (for զմ). Kss Ds Š (for 
fe). ` 0१ एवं gang मन्ये. - °) Dis 1: अवता; 
Gs भवतो; Ma अवद्भिर्‌ (६०८ भवतां). Ke विहितो; 
775. 8 Ds Ππαὶ (for विदितो). Di [ο]επὲ; De 
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. .भीष्मवधपर्व | ՀՎ . [ 6. 108. 74 
युधिष्ठिर उवाच | - | աոա रणे यत्तो ग्रहीतवरकामुकः | 


afe तस्मादुपायं नो यथा युद्धे जयेमहि | TRUE. q πὶ राजन्हन्युयुधि महारथाः ॥ ७१ 
भवन्तं समरे Fe दण्डपाणिमिवान्तकस्‌ ॥ ἃς नि्षिपतश्ने पतिते वियुक्तकवचघ्वजे | . | 
शक्यो «ԵԿԱ जेतुं वरुणोऽथ यमस्तथा। द्रवमाणे च भीते च तवासीति च चादिनि ॥ ७२ 
न भवान्समरे शक्यः ԳԱԱ सुरासुरेः ॥ ६९ खिया ख्रीनामधेये च विकले चेकपुत्रके । 
भीष्म उवाच | MAA च दुष्प्रेक्ष्ये न युद्धं रोचते मम ॥ ७३ 


सखमेतन्महाबाहो यथा वदसि पाण्डव | | इमं च णु मे पार्थ संकल्प पूर्वचिन्तितम्‌ | | 
πτὲ शक्यो रणे d सेन्द्रैरपि सुरासुरैः || ७० | अमज्गस्यष्वजं दृष्टा न युध्येयं कथंचन ॥ ७४ , ६४४७ 


` 


τε [ο]εεπἑ (for ggg). --") Do: इताः सव; 
Ds इते qd; M: हता πᾶ; Ms պագ. --“) 


72 “) Ba ðq; Di विसुक्त; Der निः 
क्षिप्य «Գ: De արո Mas խրա (for 
πᾶ). Ti Guas fage (for पविते). — Ds 
transp. 72° and 727. —°) Dai Ds 
ՀԹ. --") Ds [m]efrf (for [भोसीति च). 
Ma-s5 यो वदेत्‌ ( for वादिनि): - After 72, Ga. 8 


IDS. : 
429: «ՀՈԹԳ स्रीप्रधाने च ख्रीप्रधायिनि धमेज | 


73 °) $1 fea; ०.3.5 fuf; Dar Mi թ 
(for fat). Ke Dai թարց च. — *) Κι 
विकल्पे; Ks ՀՈՅ: Τι Gs विसुक्ते (१०० विकले )- 
Ko.s.s.s Bs Dne Die Gi Qq(for चेक). 53 
"Te; Dno: -पुन्निणि for -पुन्रके )- Ks damaged. 
—')Es अपसूते; Ksp ապե: Ds(marg.) στα; 
Br; Ca अप्रसूते ( ७३ in text). $i Κο- [s]q 
(Ko.3 Վ) दुष्प्रापे; Ks. 5 Ds सहाराज; Ki usus; 
Bi-s Da Dni Ds gepa ( Ba "तो; Daz `ते) चः 
Ds च gat; TG Μι च dà «Վ ոո: 
Հ भीते च; text asin Κορ. Ըմ cites 
Bs Dn: D:.6-8 अप्रशस्ते नरे (Ds जने) चैव; Բ 
अप्रबुद्धे तथा बाळे. — “) D: मा च ते (£०7 रोचते). 


74 7)Xo-:is Dis Ts Gua gé (for इसं )- 
Gs तु; B D (exoept Disce) से; Τι Gs हि (for 
च). G2 agp w(by transp.). Gs समरे ( for 
τι मे). B D (except Di-se) राजेंद्र (०९ a 
पार्थ). Μὲ ००. मे. — ὃ) δι Ko: सुविनिश्चितं; 
De qddfud (for Raa). — °) Κα Dus Ms 
अमंगल्यं; De अमंगळः; “Tu 6 Ma असंकल्प; 0° 


Ks D: Mi πας; Ms एच (£07 uq). 


68 ^) Կայ 1 यस्माद्‌ (for तस्माद्‌). 
Ds Ts उपायान्‌ (for "Վ). $1 Ճօ.. Di से (for 
Հ). —*) Ks D: युधि; Di युद्धं (for πα). Di 
जया $ Ms जयेमही- 1: विजयो युधि लभ्यते. 一) 
De wt d; Ts निहत्य (for wart). Ts त्वामहं 
(for աԱ). Da Dm Ds कूरं (for gd) --4) 
Kaa B Da Dn D:,s.7.8 Ts M πη (for 
πῶ). Κι दुंडपांणिनिवांतकं ( corrupt). 


69 “)Κε.: De gf (for Se). — Ko Ms om. 
(hapl) 690-105. — ὃ) Bas Da Dm 1)6. १.8 
[s]; Da Τι G चा (for ऽथ). —*) Κι न तावत्‌; 
Ds waa (by transp.). Κι sre: (for शाक्यः) - 
Ks नाहं Հգ रणे wea: (० 70). --4) = 6. 84 
43°; 108. 70*. 

70 Ko Ms om. 70% (of, v.1.69). Μὲ om. 
the ref. — *) Κι Bs Da Շու Di. 5.7. 8 Ts Mia 
-महाराज (for. at). —°) Ki यथावदस्य पांडव. 
—^) Ke Ծոջ Ds. 3. 6 transp. शाक्यः ond ὅπ. 


71 Κι B Da Dn Di-s repeat 71% after 819^. 
一 “) Ko.1 տարար Dar aad; Τι Gs आते- 
wet. --१) & Ki "वरकासुका: ; Ti ७ Ἱπππτὸς.. 
—')Eiw; ए५७ fz (for तु). Ko मा (for 
सां)- Bsa Dn: Duns ततो πὶ न्यस्तदाखं σι Di 
ՀԱՏԱԿԸ पुमान्नाजन्‌- 一 上) 8 Ko gene; Ka š 
हन्या यदि; Κι हन्यद्यदि; Ks Di हन्याद्धि; B Da असांगल्य*; Ca अमङ्गल्यः (as in text ). Ts weer 
Dn Με. 5.१. 8 ` एते ( 35 रणे ; Da Ds हते) हन्युर्‌; Da wasg eg (sic). —*)Si Das gad; Doi Di-3.5 
युधि हन्युर्‌ (by transp). Š Ko-2,5 Di 'महारथः युद्धेयं (for զավ). Dn: Με कदाचन ( for ավա): 
(for πι). 01.3 न युद्धं. रोचते मम ( = 5) - -- 
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6.108. 75 ] 


य एप AA राजंस्तव सेन्ये महारथः । 
शिखण्डी समराकाही ALA समितिंजयः Ա ७५ 
यथाभवच्च खी τὰ पश्चात्पुस्त्वमपागतः | 
जानन्ति च भवन्तोऽपि सर्वमेतद्यथातथम्‌ || ७९ 
अजनः समरे रः पुरस्कृत्य शिखण्डिनम्‌ | 
मामेव Rae mamaq दशितः | 95 
अमङ्गल्यष्वजे ara च विशेषतः | 
न प्रहतुममीप्सामि «ՎՈՎ कथंचन Í| ७८ 
` तदन्तरं समासाद्य पाण्डवो πὶ धनंजय! | 


75 °) स (for य ). Ko Dai ՏԱՅ ի Ks 
Dm द्रुपदो; Ced द्रौपदो (as in text). — After 
75%, Dı ins.: 

430: παπίσα पुत्रस्तु पू्वेमासीद्विञ्ां पते । 
-- *) 5.1 ճրա. ए०.५ समर( Ko "रे )कांक्षी ; 
Έντι B D Misc समराम( Di "q+; Ds այ: 
Τε Ms समरशाघी ( for "vergit ). —?*)n सुतश्च 
समितिंजय - 


76 5 ) 35 Di ayaqa (Di w:). Di ՀԿԵ 
—*) Di զու (ior վո). B D ( except 
1901-86 ) 71 ७४ समागतः; Ms sand. —°) Dn 
'चापबंतोपि (for च aats). — “ ) Ga τᾶς (for 
wd). Dao यथाभवत्‌ (for यथातथम )- 


77 “)B2 Ti Gia चीरः (for zm )- 
Gs मामेवं (for ma). Ko.2 B D (except Dic) 
digg; Τι 9 क्षिप्रम (१०० qug). --“) Gs aftr 
gag; Ms agaa (for πα). 71 8 dea 
(Ga Ma "d); Ds संयुगे (for dita). ०.2 
अभ्यद्ववददसित (sic). 


78 =) Dn reads 78° in marg. T 68.4 11.4 
असंकल्प; Cd अमङ्गल्य (as in text). Da Ds 
न प्रहतुमभीप्सामि ( = 78°). --*) Te तु (४०० च). 
Di feat पते (£०7 Բախ). —')Ds Muss अभीः 
च्छामि; Ds Ts अमीप्स्यामि- Κι न प्रहतुमिदेच्छामि; 
10 न च प्रहतुमिच्छामि. — After 78°, Dai reads 
78° and repeats 78°. — Das om. ( hapl. ) from Wer 
Wd(in 78*) upto पह्यामि (in 805). -«) 
Ko,2 Do Ts Μι.ε.5 grag; Κι: “aut; Ke 
B Da: Dn Սեւ: Ti G Με 'Qg; Es "तोपि 


— *)Ka 


महाभारते 
। शरेघातयतु Յո समन्ताद्भरतर्षभ ॥ ७९ 


[ भीष्मवधपर्द 


न तं पश्यामि लोकेषु यो πὶ हन्यात्समुद्यतम्‌ । c 

ऋते कृष्णान्महाभागात्पाण्डवाडा धनंजयात्‌ ΙΙ ८० 

एष तस्मात्पुरोधाय कंचिदन्यं ममाग्रतः | 

मां पातयतु वीभत्सुरेबं ते विजयो भवेत्‌ ॥ ८१ 

एतत्कुरुष्व कौन्तेय यथोक्तं वचनं मम | 

ततो जेष्यसि संग्रामे धारेराष्ट्रान्समागतान्‌ ॥ ८२ 
संजय उवाच | 

तेब्नुज्ञातास्ततः पार्था जग्मुः खशिविरं प्रति । 


(for Հգ). Di «ախար विशेषतः. 

79 Daa օտ. 79 ( of. ४.1. 78). 一 “) 15 agt 
तरमासाद्य; Mss तदनंतरं समासाद्य ( hypermetric ). 
— ९) 08.6 पांडवानां (for पाण्डवो πὶ). δι Eoi 
Հ: Gus Musa चा (for at). - 5) Ko. ՖԸ 
Ts घातयितुं; Κι चातयितु; Di घातयत; Deo "παῖς 
Ti ७ «անա ७7-४३ mag (for घातयतु ) 
--“) Ds www (for τ). 


80 Սու om. न d पद्यामि (ef. ४.1. 78). ---) 
Dis छोकेस्मिन्‌ (for Հրվ). - °) Ki om. τῇ 
Ks.4 B Dn Dars मां ազա: (for यो at gaia): 
§1 οι aged; Ka “ga; Dar πας Mass 
πα: (for απ). ---) Kas Dac सदेष्वासातः 
(for mamma). ξ 


81 “)8 पार्षतं तु (५४ तस्मादेनं) (६०८ एष παπα). 
—*) Ke किंचिदन्यं; Ks D2 कञ्चिदन्यं; Bia Da 
Doi Ds पांचाल्ये a; S strana (for agai). Ta 
'शिखंडिन; Mies ममाप्रिये (for ममाग्रतः). — After 
81%, Ke B Da Dn Di-s repeat 71, --«) Gs 
wr(for qi). Ke Ms पातयति; Di maag; Ts 
सादयतु (for στα). --) Kas D: uq ते; Ts 
चंघाह (for waa). Ks Dn Dis ya; Da Ds.s Ta 
M γα: (Ίος भवेत्‌). B Da. 6-8 एवं तव जयो gå. 


82 Ds om, 82%. —*)T: G qå (for ). 
Ks कौतेय. -- °) 1.१ Gs यथोक्तः (for REM 
Dn: Dic-8 मम gaa (for वचनं मम). = °) D2 
T G+ जेष्यति; Ds Ci M Հազ (for τι). Br 
Dn: Dice संग्रामे Կանա. 一 < ) B1 Dna Ds. 
6-8 इन्याः सर्वान्समारातान्‌; Dis धातंराष्ट्रान्सराजकाच; 
Ts "επαῖπατη. 
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भ्रीष्मवधपर्व | भीष्मपर्व 


अभिवाद्य महात्मानं भीष्मं इरुपितामहम्‌ ॥ ८३ 
तथोक्तवति गाङ्गेये परलोकाय दीक्षिते | 

अर्जुनो दुःखसंतप्तः सत्रीडमिदमन्रवीत्‌ || «Ὁ 
शुरुणा ed ՀԱՎ धीमता | 

पितामहेन संग्रामे कथं योत्स्यामि माधव ॥ ८५ 
क्रीडता हि मया बाल्ये वासुदेव महामनाः | 
पांसुरूषितगात्रेण महात्मा परुपीकृतः ॥ ८६ 


यस्थाहमधिरुद्याई' बालः किल गदाग्रज | 


[6. 103. 90 


तातेत्यबोचं पितरं पितुः पाण्डोर्महात्मनः ॥ ८७ 

नाहं तातस्य पितुस्तातोऽसि तव भारत | 

इति मामन्रवीद्वाल्ये यः स वध्यः कथं मया || ८८ 

कामं वध्यतु मे ՏՎ नाहं ՎՀ महात्मना | 

जयो वास्तु वधो वा मे कथं वा कृष्ण मन्यसे || ८९ 
भ्रीकृष्ण उवाच | 

प्रतिज्ञाय πὴ जिष्णो पुरा भीष्मस संयुगे | 


ἀπὲ खितः पार्थं कथं चैनं हनिष्यसि ԱԳ» Eren, 


83 ՊԱՀ: om. the ref. --“*) Ki Daz Ds ἃ 
तु ज्ञातास; K: तेनुज्ञात्वाः Kas ազան B2५ 
Di ते तु ज्ञात्वा (for ततेऽनुज्ञातास्‌). 8 Koi तदा; 
De qg: (for ततः). Սու qå (for पार्था). . —") 
Di @(for wr). 51 स्वशिवरं (for արա). 


84 *) Bl T1 Gi यथोक्तवति; De अथोक्तवति; 
Ts तथोक्तमति. --5)5 ախ (Τι 02.4 Mia “a; 
Ts ոլ) (for Հրապ). S: सत्रवीदिदमबबीत्‌ (sic); 
D1 gd बचनमत्रवीत्‌. After "मिद्‌, Ki(erroneously) 
repeats from कुरू ( in 883) up to मिद- (in 844}, 


85 Before 85, δι Ko.1 Die Ti G Ms ins. 
ՀԱՎ उवाच. --“)Τι Gs Misi कुरुणा; Ts Mas 
कुरूणां (for gent). Kea B Do Dn 101. 8. 5.6 
` ԹՇ: Ga wq (for gw). Κι.: Հատ Ta 
aia. 一 ) Ks कृतयशेन; Τι gegen (for ga 
N34). --“) Ks B Dna D:.1.8 Ms योद्धास्मि ( for 
योत्स्यामि). Κι qaa (sio); Սու माधवं (for °g). 


86 °) Ka Di क्रीडिता; Ks feeat; Κι ब्रीडिता 
(for տապ). Ms [आपि (fo हि). Di वयं 
नाथ (for मया वाल्ये). --) Di «ոթ: Τι 
G ‘gi; Τι ‘arn (for πηι). Κι वासुदेवस्य 
_ महात्मनः ( hypermetric )。 一 ") Ks.s Da Dn Dis. 
5.5 πίὈπι [sup. հուլ "सु )रू( Dai "रु)षितगा- 
(Dm «որա “Ts Ms "कुंठितगात्रेण, 一 上) De 
aaa (for महात्मा). Ka परुषीकृता; 27. 8. $ Ds Gs 
पुरुषीकृतः; Ced परुषी" (as in text). 


87 “)& Koi T G Ms aega; Dn: तथा 
( ies ) Da अवि- (for ef). Das [ski 
Ds [εἰ] ( for լաթ). --ὁ ) Di तदा; Ta are 
(for बालः). ` Ta Μι काले (for Թա). Dar Μὲ 
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गदाग्रजः Di सहाग्रजः (for गदाग्रज). °) K: तातेति 
चोचं; Κι तातेत्यवाप; Des तातेत्यनोचन्‌ ( 08 "चत्‌); 
M3. 5 amaaa. 一 “) 06 पिता; Me पितः (for 
पितुः )- լ 

88 *)Ko तात ( £०7 ama). Ks D: पिता; Dis 
विभो (for पितुस्‌). ---) Ke कोरव (for आरत). 
Ks Di-s पितुस्तातोस्मि तेनघ (Ks D: कोरव ) Bi 
तातोस्मि «ազա: De «Արորն भारत (sic); 
Miss तातोस्मीति च भारत. --") 00 बाळे; 61.4 
बाळं (for बाल्ये). -- “) Ga यस्य (1०८ यः स). Τα 
Յար (for Վա). Da कथंचन; Ds कथं πη. 

89 °) Κο ag; Ds (marg. sec. πι. as in text) 
ag. Ks-s B Da: Dn Daas Ms सैन्य में (० 
transp.). Սու कथं qun Հա: Di xm निहंतु 
सैन्यानि; T G Mia सैन्यं मे वध्यतां ( Τι Μι हन्यतां ) 
कामं (G2 काल्ये) - — ° ) Da पितामहं (for महात्मना)« 
—°)Ko.2 चा तु; Ks D2.९ Ts Ms [οἷς चा ( by 
transp.). — After 89, TG Mi ins.: 


491» कथमस्मद्विधः कृष्ण जानन्धर्म सनातनम्‌ | 
न्यसशखे च वृद्धे च प्रदरेद्धि पितामहे | 
[ (1. 8 ) ७7 विवृद्धे (70: च gà). Gs प्रहरेयं (for 
"रोड ). 1 : 
SO Before 90, Ἐε.: Ds Ts ins. कृष्ण उवाच; 
B Da Dn Di. s.v.s M वासुदेव उवाच; De Τι ७3.६ 
श्रीभगवानुवाच; 78 भगवान्‌ (for श्रीकृष्ण उवाच )- 


—*)T: Gi त्वया; Μι घुरा (६० qd). °) . 
65.4 Ma qud; Gis कथं (fo पुरा) ` E 


न्ने. घमें; Μι aaa. $i स्थिता; Es ततः; D: 
सतः (for स्थितः). —%) Ko Ts ՀՎ: Dai Ds 
(for Hq). Ks हनिष्यति; Ds वधिष्यसि ( for 


aÑ). 


6. 103. 91] 


पातयैन TARA वज्ञाहतमिव इमम्‌ | . 
नाहत्वा ԿԼ गाङ्गेयं विजयस्ते भविष्यति ॥ ९१ 
दिष्टमेतत्पुरा देवेभेविष्यत्यवशस्य ते | 
इन्ता भीष्मस्य पूर्वेन्द्र इति तन्न तदन्यथा ॥ ९२ 
न हि भीष्मं दुराधषं व्यात्ताननमिवान्तकम्‌ | 
त्वदन्यः शकुयाद्वन्तुमपि «ՀՎԿ स्वयम्‌ ॥ ९ 
जहि भीष्मं महाबाहो झणु चेदं TAT मम | 
यथोवाच पुरा शक्र महाबुद्धिरेहस्पतिः | ९४ 
ज्यायांसमपि चेच्छक्र गुणेरपि समन्वितम्‌ | 


91 Ks Ds om. 91%, — *) Bi रणात (for 
रथात्‌) 81 70.7 तात; Ke qg (for पार्थ). --') 
B D (except Di-s.c) क्षत्रियं qague; S चञ्रपाणिः 
Ramé. Ca cites gage. ¬ ^) 72 नागत्वा; 
G2 निहत्य; Mis-s qma. Daz यदि ( ६०7 युधि )- 

92 M om. 99. — “) Ks B D (except 
Dı-s.0) Tı G इष्टम्‌; T: सृष्टम्‌ (for Όση). Di 
πα (Ίος qaq). Ου दिष्टमेतत्‌ (as in text). —*) 


Dı. s ( marg. sec. πι.) भविष्यसि (for Rr). Ka अयः ΄ 


गम्यते (sic); Gs Կն ea (1०० [झ]वरास्य ते). 
Ks.s 02, 8. ७ गमिष्यस्यवशोपि सन्‌ ( Ks παπι सः); 
B Da Dn D:.3.1.3 Co गमिष्यति यमक्षयं- --“) 81 
Ko.17s: Gs dq; Κι हेतु; Ks arg (for ετσι). 
Koa भीप्मस्तु( for w). Κι wet; Ti G: 
बाणेन; 1: पूर्वण; ९५ पूर्वेन्द्र ( २5 i 1९:४). BD 
(except Disce) age हि पुरा qå. -- 7) Ka 
अविता B D (except 17)1-8.60) तत्तथा; T Gs 
इति ( 68 इती- ) यन्‌ ( for इति 31). 

93 2) Ks नवः (for न द्वि). Kes Dae g- 
sag; Drs नरब्याघ्रं (1०९ दुराधर्षं ). Dar. व्यात्ता- 
सनम्‌; C: दंडपाणिम्‌ (for τατππππη). Ts M न 
चैनं garna समरेप्वनिवर्तिनं. 一 “) gja; B: 
qiga; 1१ Dars atgy(for gaa). —*) 
७1.४ चक्रधरः (for as”). 

94 °) E:T Gas भीष्मं प्रति; 07. ४ दिप्यं प्रति; 
Ga (inf. lin. ) afte प्रति (for जहि ՀՈԳԼ). Kas B 
D Ta M स्थिरो (79 "तो ) भूत्वा; Κι महाराज ( for 
मदाबाही ). —°)T2 M चेमां गिरं (10० चेदं πὶ). 
--” ) 8 Ko-: यदुवाच; Mi अथो' (for यथो" ). 


95 *)Ts मायांसस्‌; Co अपांस (for ज्यायांसम्‌ ) 


महाभारते 


Kea B Da Dn Di-s Co πε; 


[ भीष्मवधपर्वः 


आततायिनमामन्त्रय इन्याद्धातकमागतस्‌ ॥ S 
्ञाश्चतोऽ्यं खितो घर्मः क्षत्रियाणां धनंजय | 
योद्धव्यं रक्षितव्यं च यष्टव्यं meg ΙΙ ९६ 
अजुन उवाच | 
शिखण्डी निधनं कृष्ण भीष्सस्य भविता धुवस्‌ | 
τὸπ हि सदा भीष्मः पाञ्चाल्यं विनिवर्तते ॥ ९७ 
ते वयं प्रमुखे तस्य स्थापयित्वा शिखण्डिनम्‌ | 
गाङ्गेयं पातयिष्याम उपायेनेति मे मतिः ॥ ९८ 
अहमन्यान्महेष्वासान्वारयिष्यामि सायकैः। ` 


T G fpi (for 
sp). Κε.5 Das M अपि चेज्यायसं fat; Di wer 
हसं तु वै विग्रं. -- °) $ आततायनम्‌; Cod “ar 
यिनम्‌ (as in text). Κι आमंत्र; 79, $ ६ B D S 
आयांत॑ (for आमन्भ्य). 一 “) D: घत्तिकस्‌; Ca d: 
घातकम्‌ (as in text). Ks B Da Dn Da-8 smt; 
Ks आहितं (for आगतम्‌). Di ազգա तु Wm 
Ti ७१.५ हन्यादेवाविचारयन्‌ ( = Manu, 8. 850? ). 


96 *)Kss Dm 03.6 Ts M स्थिरो; Ce स्थितोः 
(as in text). — ὃ) Mus घनंजयः (for զ). 
— ९) Τι बोद्धव्यं (०1 योद्धव्यं). — १) Kes De 
जेतव्यं; Ts Gis (13 q)ged (for यष्टब्यं). Ko.. 
8.5 Daz Ds चानु( ८० Daz "न )सूयि( Ks “यु Rs. 
Di च महात्मभिः; T Gs a( Τ: चा )नसूयिसिः ; Gi: 
अनसूयुभिः Mi ग्रजाश्जाप्यनसूयिभिः- | 


97 7) Սու Dni ( before corr.) Ds Ga दिखंडि- 
( d Լ). Di निधने; Ca "Վ(ոտ in text) 
一 ) भीमस्य (for भीष्मस्य). Ds पुरतो (τα भविता 
e in text). Ks sat (for πας) —°)Ds τετ 
a Gs edd (for edu). Di यदा (for τπτ). 
—")Ts Gi पांचाळं; Gs qium; ոՀ: qit- 
ल्यादू (for “eq ). Te अतिवतेते (for चिनि’ ). 


98 *)Ks qd च (107 ते qd). D: daa ( for 
प्रमुखे)- —°) Kas B D ( except 1)1-8. 6 mE 
(for स्थापयित्वा). - °) Κι पातयिष्यामि; Ds T 
Gi, E घातयिष्याम (Ds Ts Gi Rr) (for पातयि- 
प्याम )- š 


99 °) Ts M qaia (1 ° I 
मावकेः (sic); Ke Bs equi. T °) US s: 


[600] 


Թ» Lupe ^t 


մարն ի | 
Brasa gat श्रेष्ठी मीष्ममेवाभियास्थतु ॥ ९९ 
भुतं ἃ στη σπα नाहं εταὶ शिखण्डिनम्‌ । . 
कन्या NT पुरा जाता पुरुषः समपद्यत ॥ १०० 


` भीष्मपर्व 


[ 6. 104. 2 


संजय Sars | 
इत्येवं निश्चय कृत्वा पाण्डवाः सहसाधवाः | 
शयनानि यथाखानि भेजिरे पुरुषर्षभाः Ա १०१ 


इति ոա ՀՅ मीष्मपर्येणि ञ्यधिकदाततमोऽभ्यायः ॥ १०३॥ 


१०४ 


घुतराष्ट्र उबाच | 
कर्थं शिखण्डी गाङ्गेयमभ्यवर्तत संयुगे | 
पाण्डवाश्च तथा भीष्मं तन्ममाचक्ष्व संजय ॥ १ 


संजय उवाय | 
ततः प्रभाते विमले स्र्येस्योदयन प्रति | 
वाद्यमानासु भेरीषु सुद्ञेष्वानकेषु च ॥ २ 


Ks.4 B Da Dn 103, +, ६.१. 8 Ta M gut $8; Dis. 


महेष्वासं; ९५ तु աակ: Gs यथा gut. — 7) 
Bi Da Dm Ds f&(for [eft ). Ks Drs Τι G 


Ma «զխ: Ks B Da Dn Da 5.१. 8 -योध( Doz Ds 
“ज )येत्‌; De -धास्थति; Ms -योत्स्याति (for -यास्यतु ) - 


100 *)Ks Bs Dna 103, १.४ Ms हि; Bs Mi-s.5 
% (for ἃ). — ) Miss gar (for gat). 15 
शिखंडिनः- — °) ७५.७ खी वे (for कन्या). Dax 
स्वेषा 77 ७3.4 M dq, Ts झोेतत्‌ (for ԱՎ). 
Gi परा (7०० पुरा). B Da Dn 101. 4. 5. १. 8 भूत्वा ; 
Ds Ti Gs Μι-5.5 जातः; Τα मातः ३ Μι जातं (for 
जाता). —*) Ks समपद्यत्‌ ; Ts "जायत (for qaq). 
— After 100, S ins.: 


482* संजय sara | 
AIA वचः शुत्वा भीष्मस्य वधसंयुतम्‌ | 
जह्ृषुद्दंटरोमाणः सङ्ष्णाः पाण्डवास्तदा । 
[(1.1)72 M wage: ( for agaa ). — (Τι. 9) Gs 
सङ्ष्णां ( for qg: )- Ti G+ Μι तथा (for तदा )-1 
101 All MSS, (except Di. 8, 6 )om. the ref. 
~") De qd ते (1०7 gq). Kss 09.6 ससं (for 
RE ). Pies δ) Ki σας ; Ks Ds պիկը: Τι 
° wed (for Կոպի). Ke पांडवाश्च समाधवाः; 
* पाडवैः सह साधव. — After 1015», N T G ins. : 
» 
433" अजुमान्य महात्मानं प्रययुद्धंटमानसाः | 


[Ks Ὁ: अभिजग्युरूवरान्विताः (for the post. ४911). ] 
On the other hand, M ins, after 101%: Ts subst. 


76 [601] 


for 101°: 


434* स्वान्खान्यूदहानभिगतास्तां रात्रिसवसन्सुखम्‌ | 
— Ks 81, 3. ६ Di.8.4.7 om. 101%. --«) Ks यथा: 
योग्यं; Da -स्तानि; Ga -हाणि (for arena). --") 
Ki पुरुषर्षभः; Ds पुरुषोत्तमाः; Τι Gs տափը. 


Colophon om. in $i Koi, 二 Sub-parvan : 
Omitting sub-parvan name, Ks Bi mention only 
नवममद्दः (Bi °g); . Bs .नवमदिवसयुद्धादिकं; Ս 
παπί Ds “at )युद्ध दिवस; Dr भीक्ष्ययुद्धे नवमदिन; 
Ms warata. D2 cont. समाप्त, — Adhy. name: 
De पांडवानां भीष्मस्य वधो मंत्ररचनं; T Gi भीष्मवधो: 
पायप्रश्नः (Ts 'यनिश्चयः ); Ga भीष्मवधनिश्चयः; Mus 
भीष्मवघोपाय( Ma “घोप )श्रवर्ग - — Adhy. no. ( figures, 
words or both): Das ( sec. m.) 65; Dnz( sup. 
tin.)Ms 106; De 102; Τι G 103 (as in text); 
Ts Mas 105; Mas 101. —Sloka no.: Dm 
98; Dn: 106; Ds 107; De 111. š 


104 


1 Ko.1 (Ki with the ոօէ) օտ. ( հռքլ ) 1. 
—*)& spam; Ki अभ्यधावत; Սու अत्यवतंत 
(for अभ्यवतत ). —°) Ke Bi 1019 104. 5.1. qis- 
aia; Ds पांडवा वा; Ts qieaar. Kes BD T: 
Mis कर्थं; Τι Gs यथा (707 तथा). Ks Bia Dn? 
Dats भीष्मस्‌ (for भीष्म). et ) 


2 ०) Ks Bisa Dns Dits Cd ՅԱՅ पांडवाः 


յ 
| 
: 
| 


6. 104. 9 ) 


CHA GANG जरुजेषु समन्ततः | 
शिखण्डिन पुरस्कृस निर्याता पाण्डवा युधि ॥ रे 
कृत्वा व्यूह महाराज qaqa | 
शिखण्डी AAMT आसीडिशां पते ॥ ४ 
SRA ततस्त्य भीमसेनधनंजयो | 
पृष्ठतो द्रौपदेयाश्च ՀԽՀԿ वीर्यवान्‌ ॥ ५ 
सा्यकिशेकितानश्च ՀՎ गोपा महारथः | 
धृष्टयुपस्ततः पश्चातयाश्चालेरभिरक्षितः ॥ ६ 
ततो युधिष्टिरो राजा यमाभ्यां सहितः πι | 


MS © ՐԷ 


सर्वे. — °) 81 नाद्यमानासुः Κι B Daz Dn Di-s 
area; Kss Di Ta M gag; Սու ताड्यमानस्तु 
(for वाद्यमानासु ). Si ՀԱՎ: Dar भरेषु ( by oorr. 
Հոպ). = 4) T2 M1. 5 [σπ]σας ( for [झा]चकेषु ) - ` 


3 *)Krzs B Dai wp( Ks a ag; Co ध्माय- 
ay (as in text). Ks दाधिवर्षेयु; Ds बृद्धिवर्ण (sub- 
metric) (for दघिवणेपु). S ध्मायमानेषु (Ga घोषमाः 
णेषु) sag. — Ds om. 3-£. — °) Dai weg 
च; De om.(hopl); S qisa(T Gz.: Mis "रे)- 
चु; ९०.४ जल्जेपु (as in text). —*) Ks निगेताः; 
निर्ययुः (for նպա). Ts Mss निर्ययुः 
पांडवा रणं ($ रणे); Mrs पांडचा नियेयू ԿՆ 


4 Ds om. 45 (cf. ν.]. 9). —*) Κι Bua «զ 
(for εξ). Ds "επ (for πα). - è) Dai 
Ἔτι (for ὅπ). — After 4“, Di reads տե, 
10-15 and then 4". —*) Ko asm; 1.8.१ मुख 
(for aa). : 


5 Ds om. δα, —¢ ) Dai πε ( for e 

ME ἘΠ). 
—*) Dm atta. —*) Ks चापि (for चैव). 
Ts Gs M सोभद्रश्व महारथः- 


6 Kss om. (hapL) 63-90. — *) Dai զր- 
कीश (for "Թոլ). —°) Ds तस्य (for तेषां), Dai 
Ga "रयाः (for ται). --") Gs तथा (for παι). 
—*) Bus Dn: पंचाळेर; Dae 61.3.५ पांचाल्यैर्‌ 
(for ՎԹՈՏԸ). Di wgfrje (for अभिरक्षितः ). 


7 Kss om. 7 (cÈ v. 6). —*yp : 
Gis प्रभो (for mg). —*)Da sqa: e चौ) 


¬“) Di विनद्य (for नादयन्‌). Dar Ms տոր 
[ 602 1 


महाभारते 


Ր 3 


[ सीष्मवघपर्व 


प्रययौ सिंहनादेन नादयन्मरतर्षम ॥ ७ 

विराटस्तु ततः पश्चात्खेन en TTT | 
ZRA महाराज ततः पश्नादुपाद्रवत्‌ ॥ ८ 
केकया आतरः पश्च զոնա dium | 


. जघनं पालयामास पाण्डसेन्यस्य भारत ॥ ९ 


एवं वयूह्य महत्सैन्यं पाण्डवास्तव वाहिनीस्‌ । 
अभ्यद्रवन्त संग्रामे त्यक्त्वा जीवितमात्मनः ΙΙ १० 
qq HA राजन्भीष्मं कत्वा amem | 

σπα: सर्वसैन्यानां प्रययुः पाण्डवान्प्रति ॥ ११ 


(for भरतषभ ) - 

8 Kss om.8 («६ ४.1. 6), 一 a ) Daa Di. 3.6 
a(for तु). —°) Š: Ko.1 रक्षितः (for संवृतः) - 
Di स्वेनानीकेन Հաա: De खसैन्येनाभिस' . — °) Ds 
արա. τι 6: g(fo च). K: B Da Dn Ds 6. 
us maata (Dar Z); Di ततः पश्चान्‌ (for πετ 
राज). --“) Τι G तस्य (107 ततः). զակ . 
(for qag). Κι sq? पा ]वद्दवः Me erue. 
Di महाराजसुपा' - 

9 տ.» om.9 (cf.v.1.6). —%) Bas Da 
Dnm 01. 2. ४-४ Qut; Dn: Ds Տալ (for केकया). 
—*)Es स्वयं त; Ca जघनं (as in text). Kiss 
B D (except D2) T Gi: Mis-s पालयामासुः- 
一 )Di qå- (for qug). Τι ७ पांडवेयश्च राक्षसः 
(Gi तव सैन्यस्य ՀԱԿ). : 


10 For sequence in Di, of. v.l. 4. — ०) ठी 
Ke De τας; Ts विभ्य ( for «զա ). 88, & B Drs 
pat եֆ महातैन्यं ; Կ Gs महाबाहो; T: M 可 
mart; 01-७ զարգ (for महत्सैन्यं). 一 “) Da 
Dni ( before eorr.) Ds Ms पांडवस (for πα). 
Ms om. (hapl.) from qq (in 10°) up to प्रययुः 
(in 11°). Ks तत्र (६०८ तव). --") Κε अभ्यद्रवत; 
Ts Mua "वतत; Ms “aga (for gara). i 


11 For sequence in Ds, of. v.l 4. Ms om. 
11 up to प्रययुः (of v.l. 10). Da Dni Ds 
om. 11*-13*. , — “) Di तावका (for कुरवो). De 
wa (for राजन्‌). --° ) 1 कृत्वा भीष्म (by transp. ). 
Ks B Dn: 104. 6-8 Τι 0 Miss महारथ (for 
Պլ): —°) Ks आगत्य (for σπα). —*) D2 
gis Dé रणे (1० ग्रति). . Ն. 


भीष्मवधपर्व | 


पुत्रेस्तव զԱՎՎ रक्षितः सुमहाबलैः | 

ततो द्रोणो महेष्वासः पुत्रश्नास्य महारथः ॥ १२ 
भगदत्तसतः पश्चाहजानीकेन WW: | 

कृपश्च कृतवर्मा च भगदत्तमचुव्रतो ॥ १३ 
काम्बोजराजो «ՎԱՅ: पश्नात्सुदक्षिणः | 
मागधश्च जयत्सेनः VASA TERT: ΙΙ १४ 
तथेतरे महेष्वासाः सुशर्मप्रसुखा नृपाः | 

जघनं पाल्यामासुस्तव सैन्यस्य भारत ॥ १५ 
दिवसे दिवसे πὰ भीष्मः शांतनवो युधि | 
आसुरानकरोब्यूहान्पेशांचानथ राक्षसान्‌ ॥ १६ 
τα: AR युद्धं तव तेपां च भारत | 


मीष्मपर्व 


| संप्राद्रवदिशों राजन्काल्यमान महारथेः ॥ २२ E 


{ 6. 104. 22 


अन्योन्यं παῖ राजन्यमराष्ट्रविवधेनम्‌ ॥ १७ 
अशुनप्रसुखाः पाथोः पुरस्कृत्य शिखण्डिनम्‌ | 
भीष्मं युद्धेऽभ्यवर्तन्त किरन्तो विविधाञ्शरान्‌ ॥ १८ 
तत्र भारत भीमेन पीडितासावकाः शरेः । 
रुघिरोघपरिङ्किन्नाः परलोकं ययुस्तदा Ա १९ 
नकुलः सहदेवश्च सात्यकिश्च महारथः | 

तव सैन्यं समासाद्य पीडयामासुरोजसा ll २० 

ते वध्यमानाः समरे दावका भरतर्पभ | 
नाशक्नुवन्वारयितुं पाण्डवानां. RA ॥ २१ 
ततस्तु तावकं सैन्यं वध्यमानं समन्ततः। | 


12 For sequence in Di, cf. v.l 4. Da Dm 
Ds om. 12(cf. v.l. 11). — “) Ks damaged 
for पुत्रैस्तव. Ճո B Dn: Dars Ti Ga gir 
घर्षो (for “धर्षे). — °) Ks रक्षतः; Di रक्षितं. 
Ts Ms स (for gr). Ks Da 15 -महाबलः (for °&:). 
— Ks օտ. 12%. — °) Ts aqt(for ततो). Κι 
wear. — *) De gaara; Ts gaara. Κι 
Έλι Dn: Ῥι-4.τ.8 Ts M. qur; Gis विद्यां पते 
(for मद्दारथः )- 


13 For sequence in Di, of. 7.14. Da Dm 
Ds om, 189 (cf. v. 1. 11). --" ) Ki भगदेवस्‌ for 
"दत्तस )- —7) Κο ազգ: Ks aggat; Ke-s Da 
उप( Ὁ: "पा )स्थितौ; Die अनुस्थितौ (for agaat). 


14 For sequence in Di, of. v.l. 4. --“) Κι Ts 
कांभोजराजो. --) 5. 5 सूतः (for ततः). ¬ °) छा 
ama; Ὁ: सागधस्तु. 一 ५) Ts M. gear. for 
सौबलझ )- Ks gq; D15० सः; Da तु (for Պ). 
Ks geqa:; Doi ՀԵՇ: ( for gaga: ) 


15 Tor sequence in Di, cf. v. 1.4. --՞) 814 
Dn: Davs तथैवान्ये; Da Gs तयैतरेः Musa 
अथे" (for तथेतरे). -- २) Da Dni(m as in text) 
Ds gainer. Dis S रथा: (for σαι). -") 8. 
जघान (for जघनं). Dai पाळ्यामास. 一 上 ) Kes 
Da. 8 ( except Ta Mi) मारिष (for भारत ). 


16 Ks օտ. (hapl) 16«-1Թ. 


— yu 
(for gf ). š ) 5 到 


[608 ] 


17 Ka om. 17% (cf. v.l. 16). — °) Ko.1 
निघता (for gi). Ds Ts Ms.s तेषां; Τι Gs सैन्यात 
(for राजन्‌). —*)Ds यमदं अविवर्धनस- 

18 ०) Dai Ds aga: (for °q-). 81 Κο.1 राजन 
(for qmi). —°) De Ta भीष्मयुद्धे- Kı [$]म्य 
ata; Dai [5]भ्यवतेते; Ms [5]भवत्तं g(for sem 
πάσα). --") 81 विव्यधान्‌ (for विविधान ) — 


19 *)& Κο-: ततो (7007 aq). Ka भरत (70 
wr). Ke भीमे तु. --*) K B D ( except D1) 
S (except Gs) ताडितास (for पीडितास ) Ks 
तावकैः; Ds तावकान्‌ ( for तावकाः): Kes Dae 
योघपुंगवाः (for तावकाः Գե). — “) ८2 ययौखदा 
(sic); Τι G gat गताः; Ts զո (for παει): 


20 °) Gi: महारथाः (for տ). - Gs om. 
(hapl. ) 305-994, — Ds repeats 20% after. 21. 


21 Gi-s om, 21 (cf. τ. 1.20). Bs om. (hapl.) 
91°93, ἄν Ko-: repeat 91% after 23". --") 
Ds T Gs Moi  चारयितुं (for m) 一 4) 
Bi तावकानां (for पाण्डवानां ). Κε wem Ti Gs 
महाबळे (for महद्धऊूम ). ¬ After 21, Ds repeats 
20%, 

22 Ba Grs օտ. 22 (cf vl 21, 30 ). 
--5) Κε Dn: 1071-57. 8 Tı Gi M σα; D च 
Ta ते (for q). —?")Ts हन्य (for πο). =) = 
Κο संप्राद्रवत्‌ Ka damaged; š Bs Dn: ees ee 
gaara (for संप्राहवदू )- छा. s.a D (except Die) 


महाभारते [ भीष्मवधपवे 


पीडिते तव աա सैन्ये पाण्डवसुज्ञयैः ΙΙ २६ 
हृष्टमनसः शूराः पाण्डवाः पाण्डुपूर्वज । . 
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६६४४५ त्रातारं नाध्यगज्छन्त तावका भरतर्षभ | 


दच्यमानाः Bieb पाण्डवैः सहसुझ्षये! ॥ २३ 
घुतराष्ट्र उवाच | 
մարմ πὸ पर्थिदेष्टा भीष्मः पराक्रमी । 
यदकापीद्रणे FEAT संजय ।। २४ 
क्थ वा पाण्डवान्युद्धे प्रत्युधातः ԿԱԳ | 
विनिप्न्सोमकान्वीरांसन्ममाचक्ष्व संजय ॥ २५ 


संजय उवाच | 


आचक्षे ते महाराज यदकापीत्पितामहः | 


wur दिशः (for दिशो राजन्‌). — ˆ) Ko: Cd wer 
मानं; Ks Վա: D: पात्य; * Ds 15 area’ ( for 
काल्य )- 

23 Be om. 28% (cf. v.1.21). — °) Ms sm 
(for त्रातारं). Es नाधिगच्छत; Ds नाध्यगच्छतस्‌ 
(for περα). — °) Κι 71 G तावकास्तु ( 07.8 
'ar) Ri पते. — After 23%, Si Ko-s repeat 
git, — «γι Ko बा( Ko च ՅՈՎ ( Κι "qt ) 
(for चघ्यमानाः). — “) Di 0: पांडवाः (for à). 
T: M. पांदुपांचारसंजयैः- 

24 ")T: gaa; Ms वध्यमानं- $1 qd: ( for 
πὸ). Ks तत्र (for τῆς). Es तत्र भीष्मो; 
Ke B Da Dn 78-58. ९.8 tyr ԿԱԼ (by transp. ); 
Di πᾶτε; Di աա. Ks τα; Dai Ds 
भीष्मः (for भीष्मः). Ds -पराक्रमैः (for पराक्रमी) 
—*)Ko Պակ: Da qae (for 'कार्षीद्‌ )- 


--“) Κα Dai संजयः (for "q ) 


25 δι Ko.i.s om. (पका. ) 25. 一 < ) Ks Bs 
2». स कथ; Pi कथं च; D कथं स; ए५७ तं 
कथं (for कथं ՎԼ): Տ (except Ma) पांडवा (for 
*arg). Da युद्ध (for πὰ). —')Di उद्यताखः; 
Ds ग्रत्युद्धातः; S "emm (for “द्यातः)- TG Μι 
परंतपाः; Miss महारथाः- — Ks om. 25%, --») 
Bs समरे (for सोमकात्‌)- Ճո: B Da Dn Drs 
वीरस्‌ (Bs कुद्धस्‌ ) (for dui). Das विसुंचन्साय- 
seite: S Բո मामकाल्वीरांस (7: M ᾿επτῖᾳ). 
2") 83. B Dn: D:.6-8 մարզ am Κι B 
साम )नघ; T: Miss तन्मे ब्रूहि (Ts भीष्म) यथातथं: 


26 “) Bi Da: aag; Սու आदक्षे ते; D 
[IL = LJ `~ ; 1 
आच्क््येहं; D: «ԱՅ: Ds “et ते; De as Τι 


अभ्यवर्तन्त निघन्तस्तव पुत्रस्य वाहिनीम्‌ ΙΙ २७ 
तं विनाश ա नरवारणवाजिनाम्‌ | 
नामृष्यत तदा भीष्मः सैन्यात रणे qt ԱՀՀ 
स पाण्डवान्महेष्वासः पाञ्चालां्च ससु्जयाच्‌ | 


अस्यद्रवत TATRA जीवितमात्मनः ॥ २९ 
स पाण्डवानां अवरान्पश्व राजन्मदारथाच्‌ |. 

A 
आत्तशखनात्रणे यत्तान्वारयामास सायकः | 


6: Misa आचवे dq; 12 σα तान्‌; Gi-s 
εππᾶ तन्‌- 8 महाराजे; De “भाग (for wa). 
--5) Ks पितामहं; Ki D (except 1.1.0) 8 
(except Tz) पिता तव (for पितामददः). 


27 *)K: प्रहृएः मनसः; Ks 1: प्रह्मटमानसाः. Di 
aa (for शूराः). —")Ds qiggat- ---) Kus 
Ds Tı G युध्यंतस ( 69 °q)(for Ծրա). - 4) 
Di yaa ՀՎ (by transp.). 

28 °) Ks Dae नरव्याघ्र; Di तथा ται (for 
मचुष्येन्द्र). --') तब (६०7 qe). --”)9ι ना- 
Հա: Ks mga; Da mmaa. Kes Dae 
ततो; Dis Gs रणे (for तदा). —“) Es damaged. 
Es Di नळ ; Ts परिघात; ७.४ dem; M 
परं घातं (for 1). Ks D: कृतः dt; Ds 
qt; „De कृतं परेः (for रणे परैः). Dai at for d). 
Ke सैन्यघातक्ृतं Վիլ Di Sead d रणाजिरे - 


29 «)81 Ko-s पांडवांश्चः Da t 
; Սա न qisam; Ms 
स पांडवानां (hypermetric) (for स पांडवान्‌)- Ἐο--. 
: 5 Dm Dis Ts Gs महेष्वासान्‌ ( for `ष्वासः). --:) 
= पंचालांश्च; Dai पांचालाश्व (for `लाँश्च). Ks Τι 
° स( ८३ om. स)पांचालान्ससंजयान्‌ू; 5 Da Dn 
४४ पांचालोंश्रेव Վ: Di सोमकान्सुंजयैः सह; Ta M 
सहपांचालसंजयात्र, — After 29", Ka B Da Dn 
E जर्द it in its proper place).4-s read 
° = ) τ avagefa; Ks Di-s Ts Mi-e. 5 
οσα ( s Ms तँ); B Da Dn Des Μι "ad: 
Dr ue for SF) ० ह: दुर्धषं; Ks Dai gåt 

a). 1 04 i 
Sem rs. भीष्मो रणे दुराधषंस्‌; 03 


30., *) Di समरे (for way). -- °) Di aw 
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भ्रीष्मवधपव | 


नारावैर्वत्सदन्तेश्र शितैरक्षलिकेस्तथा ॥ ३० 
Pad समरे Fal हस्त्यश्वममितं बहु । 
रथिनोऽपातयद्राजत्रथेभ्यः पुरुपर्षभः ॥ ३१ 
MARANA? पदातींश्च समागतान्‌ | 
'गजारोहान्गजेभ्यश्व परेषां विद्घक्भयस्‌ ॥ २२ 
तमेकं समरे भीष्मं त्वरमाणं महारथम्‌ | 
पाण्डवाः समवर्तन्त वज्जपाणिमिवासुराः ॥ ՀՀ 
शक्राशनिसमस्पर्शान्वियुश्चन्निशिताञ्ञरान्‌ | 


ՎԻ ԿՀ 


Լ 6. 104. 37 


दिक्ष्वदृश्यत सर्वासु घोरं संधारयन्वपु+ | 39 
मण्डलीकृतमेवास्य नित्यं धनुरदृश्यत | 

ग्रामे युध्यमानस्य शक्रचापनिभं महत्‌ ॥ ३५ 
TEE समरे कर्म तव पुत्रा विशां पते τ 

विस्मयं परमं प्राप्ताः पितामहमपूजयन्‌ Ա ३६ 
पार्था विमनसो भूत्वा ge पितरं तव | 
युध्यमानं रणे Be विग्रचित्तिमिवामराः | 

न चैनं वारयामासुव्यात्ताननमिवान्तकम्‌ Ա 39 


क्षयमथाकरोत्‌- — After 30%, Dı ins.: 
435* भीष्मः quei: शरैः ԿԿՎՎՈ | 


一 Di om. 3027. 一 ") Ka B Dn: Di 6-8 Μι 
araaret: B D2 108. ४. 6. 8 Ma यत्नादू (108. 8 °त्नान्‌) ; 
D2 feat; Ta Miss यत्तो (for यत्तान्‌). - Es 
.om, 304-310. --4) Ka Bis झायकेः (for qr). 
— Ks om. 307. Ke B Da Dn Ds (repeating 
here ). 4-3 read 30% after 29%. --7) Di. v.s Ms 
सितेर (for शि"). $i Κο-: आंजलिकेस[; 0०.१ ՀՏՐ 
(as in text). Ma.s.s अपि (for तथा). — After 
30, B Da Dn Ds-s ins.: 


` 436* नानादाखरारवर्षेस्तान्वीर्यामरषेमवेरितेः | 
[Bs Ds “प्रवेपितेः (for “Mate: ).. ] 

ՅԼ Ks օտ. 31° (cf. ४.1. 90). --०) TAM 
न्यहनत्‌; 0० जघान (for Բազ). Da gq: (for 
कुद्धो). --) Κι B Das Dn 108-5.१.8 “at चामितं; 
Ks ‘aagi; Cod "“श्रममितं (as in text). Κο 
Dai हस्त्यश्ववा( Ko 'स)मितं बहु; Di "खरथवाजिनः; 
Gi damaged; M *wgfuft बहु. --“) Ms रथिनं 
Ko. iD8 पातयन्‌ (Ms पारयदू) (fo ऽपातयदू ). 
一 “) Ks D (except Dai Ծու) 05.8 gewa; M 
"ἥτε: (for "uq ) . 


32 १ ) Ki B Das Dns Dis १.8 T G Mas 
«ՎԿԱ Gs °ar)ar (for απ). T Gas धरातलात्‌ 
(Ts ոլ): Gus घरातळे; M घरागतान्‌ (for समा- 
यातान्‌). —°) Ts गर्जेद्रेम्यः; . Gs गदेभ्यश्च (for गजे" 
स्यश्च ) स *).Ka Bi Dns Dats जयकारिणः; Ka 
विद्ध अयं; Bra Da քու Ds जयकांक्षिणः (3: "गां )5 
Ὃν विचरन्नणे; .Τι G արարը 7१ Μι ब्यधमब्रणे; 
Miss च्यचरद्रणे (for विदधद्भयम्‌) . Di Rear गज- 


— A aea wan. ο TCC TESS Sn 


योधिनः; 2.९ qia (D: परेषां) विकिरत्नणे- 

33 ०) Ga तदेकं (६०८ աա). T Gra कुदं ( for 
भीष्म). --) Τι Gs: चर" (for त्वरः). D3 Mi 
सद्दारथाः- 一 “) Ke चञ्रपाणिर्‌; Kss B D (except 
Dis)S “gang (for 'पाणिम्‌)- Τι ७2५ इवामराः- 


34 ”) Ta M विसुंचन्वि(7१ `द्वि)शिखान्छितातर 
(for*). Ds झक्रशनिसमस्थत्विप्रमुंचंति शितांछरान्‌ (sic). 
— °) $i Ks Dai Qg इशत (sio); Kos 
աՀ: Ta दिक्षवस्यरयंत. Ke qatg (sic); Μι संग्रामे 
(६०7 सर्वासु). — “ ) 1 स wma (fo dum). 

35 *) Ks Dn: 103. 6-8 ° (for 'zaq). 
一 ") Mis अनुर्नित्यस्‌ ( by Ne ). 一 ERIS 
damaged. Ks eui; Di भीष्मस्य (for dnm). 
Ds युद्धमानस्य (for σαι). Š: Ko-s चक्रपाणि( Κι 


"नि )निभं maa; Ճո BD 7५ M शक्रचापोपमं πες 
(for 4). 


36 Gi damaged. —“) Ds 7५ Gs d τει- Ds 
वीर्य (for कर्म). — *) Kss B Ὁ 8 (Gi damaged) 
पुत्रास्तव (by transp). °) K+: B Da Dn Dx. 5. 1-8 
गत्वा Di: जग्सुः (for प्राप्ताः) - 


87 Gi damaged. --“) Gs σαι (for सूत्वा) 
—*)Es Սու 1709. 8 T M3. 5 Sata ( Ks Dzs "a: ); 
105. ० Seda (De "त॒ ) (for Jaa). Κι տախ: 
Bi पितरं रणे; Te Nawa (for पितरं तव). —*) 
Ka Bus πετά (for զպ՝)- δι Ko-2 Di भीष्मं 
(for gi). Da युध्यमानरणे 一 ५) Dal Ms 
विप्रचित्तम्‌ (for Πίτα). Eos इवासुराः D: 
परबलादेनं 一 *) Ds न चैव (for न ՀԱՀ). —7) 
Μι इवांतरं (for इवास्तकम)« 5 


98 Gi damaged. --") संग्रामे; TG: M 
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6. 104. 38 ] महाभारते 
Enki दशमेव्हनि Հակ रथानीकं शिखण्डिन! | | πε तढूचनं शरुत्वा शिखण्डी क्रोधमूछितः | 
sea δι SAAT काननम्‌ ३८ उवाच भीष्मं समरे մվ परिठेलिहन्‌ ॥ ४२ 
` दं शिखण्डी त्रिमिवाणेरम्यविध्यत्तनान्तरे । जानामि त्वां महाबाहो क्षत्रियाणां πάση | 


आञीविषभिव 54 काठसृष्टमिवान्तकम्‌ ॥ ३९ 
ոեր विद प्रेय भीष्मः शिखण्डिनस्‌। 


मया शरुतं च ते युद्धं जामदश्येन वे सह ॥ ४२ 
fera ते प्रभावोऽयं स मया बहुशः श्रुतः | 
जानन्नपि प्रभाव ते योत्स्येऽद्याहं त्वया सह ॥ ४४ 


अनिच्छन्नपि Հրո: प्रहसन्निदमजवीत्‌ ॥ ४० 
काममभ्यस वा मा वा न त्वां योत्से कथंचन | पाण्डवानां प्रियं ङु्ेन्नात्मनश्च नरोत्तम । 
चैर हि τ कृता धात्रा सैव हि त्वं गिखण्डिनी et | अद्य त्वा योधयिष्यामि रणे पुरुषसत्तम ॥ V^ 


Di ae: 


42 Before 42, Do ins संजय उवाच ) 


निश्च 5) Gs ददाह (for ազ) 

(for बाणैः). — Ds om. ( hapl. ) 38-39" ~) Κι.5.4 Das उवाच समरे भीष्मं; B Da Dn Dast 8 
Ts कृष्णवत्येव (for 'वर्त्मेव ) उवाचैनं तदा ( 279 Dars तथा ) भीष्मं DL. 

39 Ds օտ. 39° (c£ v. 1.38). — °) ४ τᾶς X Ee Di. ue सुक्किणी (Ko մի): Ds सूकिणी 
(for त्रिभिर्‌); — è) Κο Dai अम्यविष्य; Ds अभ्यः 8 1. 2. Mas wm; Gs ՀՈՎԱ: 18 
we; T Gs Ms maaa; Muss अत्य weit (for सृक्विणी). Ճո B Dos Dn D2. ३-8 T 
— *)Ks Dai Ds आशिविषम्‌ (१ πα); 07.8 T x परिसंलिदन्‌ (for "afggq). — After 42, 
aiig. 07 क्रुद्धः (for š). D: आशीविषसम- : ae 

. --ἆγθ: द्वालाविषम्‌$ Mis काळे स्स्‌ 437: «ԱՎ महायुद्धं Baad मद्दारणे | 

Ca wreqi(for ποσα). D: RSRS चक्षुषा; 43 Before 43, Do ins. दिखंड्युवाच, — ^) 


Grs काल्सष्ट इवांतकः V 


$ Κι Gs त्वा (for त्वां). Di कुरुश्रेष्ठ (१०० mur 


40 *)Dm aða (ior स War). Es Ὁ: [अ]पि; बाहो). — °) Koss Սու Dao S ՀԱՎ Ks 
Da Gs Ms [m]ür; Co ԱԽ ( asin text). T» G2 भयावहं; Bi क्षयकरं (for mieu). -_ °) 2 युद्धं तु 
wa; Μι më (1०० विद्धः) --') Kas B D: (for ἃ युद्ध ). —%) Dai Disc saaa. Ka 


Disc चैव fe (for ἃ सदृ ) 


इव (for अपि): Da Dn 104. 5.1. 8 अभि( Dar `नि) 
छं( Ds “sara कुद्धः; 1 ततो भीप्मो . मद्दाराज 44, Ko-2 om.(hapl) 44 
լ D š .) 44. —°)K 
Ds अनिस्छिन्नश्च ՀԱՅ: T G पुनर्नालोकयत्‌ (7१ 09 | ते; Bis աալ Bs h: यः; y Ts 
)54: n M. अनावछोकयन्कुद्धः Co cites अतिः ἃ; ५५ दिव्यमेतत' (for Raa ते). $i Dis Ts 
Su. ) Ds अनिच्छन्‌ (for प्रहसन्‌ ) Ga Miss प्रभावों यः; Kes प्रतापोयं; Bs marqa. 


८1 Before 41, Ds ins. भीष्म उवाच. --՞)8 
(except Ta 93 ) प्रहर; Ca.c.d अभ्यस (as in text). 
Ks ՀՈՏ: 1: मावात्व; 0» mag; Gs πι 
चांग (for वा मा बा): Ko काममभ्यवसामाचा (55): 
Di काममभ्याहतान्वाणात; 120 ( sup. lin.) त्वं समाः 
saam मा वा (०४४. as in text, cancelled). —?*) 
δι Ko.15 T Gs Mss त्वा (for त्वां), Ts दिखंडिनं 
(for कथंचन). — Si Ko-: om, 41%. — १) Kas 
D: येन; Di ud; Ts सैव (for येव ). Es शिखं- 
fed; նաԱ 72 Gis Munas यैव τᾶ 


è) Bi Dna Dars सया च (१०० स सया), De 
बहुधा (for “ar: ) *)Ess तथाई ते; Di प्रभाव 
fg; Da waa; TM प्रभावं च. — “) 02 
[sla (for sa). 8 त्वया diee ( 7५ Gi M 
ՀՐՎ we) सह (7१ Ma सदा; Ti both सदा and 
πε): 

45 “) Kas Ds «dq; Ks damaged (for 
gd) -- *) Ks नरेश्वरः Di परंतप; Da a 
S महत्रियं (for नरोत्तम). — Di om. ( hapl. ) 45%, 
—*)Ke अथ (for ww). XKs-i B Da Dn Di-3;. 


fe Τι Gs Ms येव cb विहिता umm. —*) Ks T Gi, 
πι Se Rm ००5). σι Rain (te dte). —*) m παὶ (Or eee) Ci 
( for “fret ). युरुषः), 5: रणेन पुरुषोत्तम gs à = 
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भ्रीष्मवधपर्व | 


धुव च त्वा इनिष्यामि शपे सत्येन तेऽग्रतः । 

त्वा वचो πεῖ यत्क्षमं तत्समाचर ॥ ४६ 
काममस्यस वा मा वा न में जीवन्विमोश्यसे । 
gee: क्रियतां भीष्म लोकोऽ्यं समितिंजय ॥ ४७ 
aa ततो भीष्मं पश्वभिनेतपर्वमिः | 
अविध्यत रणे «ապ: वाक्यसायकैः ΙΙ ४८ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा सव्यसाची परंतपः | 
कालोऽयमिति संचिन्य शिखण्डिनमचोदयत्‌॥ ४९ 
अहं त्वामचुयाखामि परान्विद्रावयञ्शेः । 


सीष्मपर्व 


[ 6. 104. 54 


अभिद्रव सुसंरब्धो भीष्मं भीमपराक्रमम्‌ ५० 
न हि ते संयुगे पीडां शक्तः कतुं महाबलः | 
तस्मादद्य महावाहो वीर भीष्ममभिद्रव ॥ ५१ 
अहत्वा समरे भीष्मं यदि यास्यसि मारिष | 


` अबहास्योञ्ख लोकस्य भविष्यसि मया सह ΙΙ ५२ 


नावहास्या यथा वीर भवेम परमाहवे | 

तथा कुरु रणे Aa साधयख पितामहम्‌ ॥ ५३ 
अहं ते रक्षणं युद्धे करिष्यामि परंतप | 
वारयत्रथिनः सर्वान्साधयख पितामहस्‌ ॥ «Ὁ ६६ 


46 “) ८४.५ BD ya «պ: IG Μι कृपां 
त्यक्ता; Miss क्षिप्रं च त्वा. Κι ga त्वां निहनि- 
cart. —°) Κι Հատ. 一 “) Ts Gs ज्ञात्वा (for 
տա). Kaa B Da Dn Dis Վ (De तु) a( Ds 
त ) ह्वाक्यं (1० वचो πεῖ)- - 4) Ks.4 Ba-: Dna 
Dis ա: Das De m (for mmi). Ti Gs 
ἃ तदाचर (for wam ). Ds qadi समाचर- 


47 *)Ko Ds σπα; Ta आश्वासि; C Ma. 8-5 
«ախ 09 Ms gara (for अभ्यस)- Ko सामा 
at; Ks वास्मानं (7०० वा सा ՀՎ). Dar Ds काम- 
weq(Ds “sar jaama (sio); Di काममभ्यसितान्बाः 
omg; օտ तं मामंखंग वा सा बा (४०). — *) Ka 
stag (for जीवन्‌ ) - Ks Di-&o विमोक्षसे; Ks Br 
38.4 Das Dn 74. 5.8 प्रमोक्ष्यसे (१०० विमोक्ष्यसे): — ^) 
झि Di զոտ Κι Da सु( ८1 զալ Ta सुदुष्टः; 
Ca सुदृष्टः (as in text). Dar भीष्मो; S अद्य ( for 
भीष्म ). — ^)» समितिसंजय (sic); Ke मितिसंजय 
(sio); S कुरुनंदन (for समितिंजय )- 


48 Í Before 48, Ν' ins. संजय उवाच. — 7) 
Κι qq (for एवम्‌). Gs तदा (70०० ततो). — 5) 
Ke damaged. Ko अभिध्यत; K: Ms अवध्यत- 
Ki राजं; Bi Dna Dans «իա (for राजन). 
—")Bi sgd; Bs प्रतुदन्‌; Bi daa; Das m- 
πε; Di qaq; Der स s< (for mud). Ki 

वाकयक्षायकेः; Սու वायसायकेः - 
सायकैः; 8 भतुदन्वाक्सरै खं 
49 °) धनंजयः; Ks BD महारथः (for qi- 
तपः). —°) S निश्चित्य (for संचिन्त्य). --) Ki 
शिखंडीनम्‌ Ka “डिनिम्‌- ८३.5 Ds պակց: Di 
अथाम्रवीत्‌ (for अचोदयत्‌). . 


Bs ga वाक्यञ्च 


x 
g εξ a कण्या त 
x 


Τι G+ अनुयोत्यामि (for 'यास्यासि). 
Dae परान्विद्राब्य (De “sara ) सायकैः; 
areas. — °) ह8. 5 Dıs Te Gs १४-५७ अभि(191. a 
"va )द्ववत; Ga अतिद्वव (for պիա). Sr Ko.r 
त्व( Koi त्वं )संरड्धो; Ds s Ti Gi. 2.4 Mi 1 
muto --") K: Bea Ds भीमपराक्रम (for “पराः 
कमस). ; 
51 Ks.s Ds om. 51%, —9*) D1 sre: drgt( by 
transp.). M sj शक्तो (७7 transp). TG wd 
झक्ता मद्दाबलाः (६०८°). —°) Kas Ds न हि a 
अये तस्मादू- —*) Ks Di चीरं; Ka Bia Da Dn 
Di 5. 7. ४ wen; M धीरो (for वीर): Es «Բրո: 
Dis उपा(5 अभि )द्रवत; Ts भभित्रज (for "द्वव)« 
Bi wed arava पितामहं ( = cf. 35%). š 
52 ० ) 170.1 Ds.s (the last two before corr.) 
Ta अहं त्वा; Ks अहे तु; De अदद त्वां ( for agen): 
— °) ए०.7 զար: Es योत्त्यासे; Ds (ազար: 
Ts grata; Gs यास्थति (1ος qaa). Սու D: 
मारिषः; S भारत (१५ G: M1. 8.5 ՊՀ). -- °) D2 
भवहासो; T ७ Ms अपहास्यो ( G: 'सो) T: Gt 
सैन्यस्य (for sea). — “) D: भविष्यति (for "सि)- ` 
53 ®) Das Dm 05.6 नावहास्यों ( Ds ո): D: 
न चै हास्या; T G Mea नापहास्या (£०८ ) —") 
Ks.s Ds (by corr).e परवीरहन्‌ (Ds orig "Ս 
(ior परमाहवे). Κο भवे परसमाहवे. ¬ `) Es ww 
(for यत्न). --ᾱ) Dm सादयस्व; 00 साध (५४ 
text). — After 53, T G Mi read (հռքե) 55, 


54 δι Ko.1 om. (hapl ) 54. —=)Dus — E 
, (for 'd). —?)Es4 B D(except Drs) महाबळ m 
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6. 104. 55 1 


हण च Հաք च कृपे चाथ सुयोधनम्‌ । 


Gur विकणे च सेन्धवे च जयद्रथम्‌ ॥ ५५ 
तिन्दालुविन्दाबावन्त्यौ काम्बोजं च सुदक्षिणम्‌ । 
भगदत तथा πὶ मागधं च महारथम्‌ ॥ ५६ 
सौमदत्तिं रणे զարկի «ՊՈՍ 


महाभारते 

EROR सवैमंदारथेः । 
अहमावारयिष्यामि वेलेव मकरालयस्‌ ॥ 49 
giu सहितान्सर्वान्ये चैषां सैनिकाः खिताः | 


[ मीष्मवधपर्चः 


निवारयिष्यामि रणे साधयख पितामहस्‌ ॥ १८ 


इति भ्रीमदाभारते भीष्मपर्वणि चतुरधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १०४॥ 


१०५ 


चृतराष्ट्र उवाच | 


कर्थं शिखण्डी गाङ्गेयमम्यघावरिपितामदम्‌ । 
पायः समरे इडो धोतर enmt | कर्शन NE PE समरे कुद्धो धर्मात्मानं une ॥ १ 


— 4) Kss Dis T G4 M साधय 


(for परंतप). 
Gs ana त्वं (for साधयस्व )- 


(Ms 'क') εἴ; 

55 ०) Όι զա: Ds ag; 8 (except Μα) च 
सः (for ww) 一 ४ ) Da बाहि( and gt) aad 
ՀԱՆ ` 


56 *) $ Koi Ts WAN च; Da Ծու ( before 
corr.) Ds Ms कांबोजश्व - Ma सुदक्षिणः —" JG 
wer (for wm). ¬ 4) Ka Mi (sup. lin.) माधवं 
(for qmm). Ka. ३. 4.B1-s D ( except Οι. १.७) Τα 
M usé; Ti G मनखिन (for qar 
रथम्‌) 

57 *)Dm Ds Gi 115.4 सोमदत्तिः Dre T G24 
सोमदत्तं Kiss B D (except Di) तथा (for τὴ). 
Ds वीरम्‌ (for πππ)- ¬ è) $ ագր: Ko-2.4 
B Dm Dn Dices Τι Ga M2 «րոգր, Ks Das 
Dus आर्न्य(Dः it; Κι πᾷ; Ὁ: and’. 
— & Κο ००. 50८. --") 07 समरे (70 च रणे). 
— Ms om. 577-58. ---7) 7१ G साधय cd पितामहः 


Ks “ad; 


58 TG Mi read 58 after 53. Μι om. 589१० 
(cf. ₹. 1. 87). —*) Ks D: गुरू( Ka յա: Ks 
गुरून्दि; Ds gea (for gén). 一 °) Κι: पंचेषा 
(for ἃ चैषां). Kes B D Ts» Miss σα Ks 
Bies y Ks यत )मानान्‌ (Da *मान-) SENSN 
TG यत( ७८ युध्य )मानान्मद्दारथथानू. —')8(M 


केऽरध्न्पाण्डवानीके शिखण्डिनमुदायुधस्‌ | 
त्वरमाणास्त्वराकाले जिगीषन्तो महारथाः ॥ २ 

कर्थं शांतनवों भीष्मः q तसिन्दशमेऽहनि | 

m ) अहमावारयिष्यामि. — *) Ke 09.6 ahaa; 
Ks Հրատ: Gs साधय स्वं (for साधयस्व). Bs 
महारथं (for Մատա): 


Colophon om. in Ks Dm. — Sub-parvan: 
Omitting sub-parvan name, 8 Ko-: Ds mention 
only զգա ԱՎԱ: Κι Bs Da Ds «գար (K4 
cont. भीष्माभिपतन; Bs cont. संग्रामे); Μι.» want 
ui; De दद्वामदिवसयुद्ध; Ta दशमदिवस; Mi दश" 
मेहिके. 一 4dhy. name: Ta Mia च्यूहकरणं ° 
— Adhy. πο. (figures, words or both): Ks 101; 
Das ( sec. m.) 66; Dns Ts Ms.4 106; De 103; 
Ti Gs 104 (as in text); Maia 105; Ms 107. 
— Sloka no.: Dni De 60; Dn: Ds 59. 


105 


1 Dni reads the ref. in marg., om, 19, --«) 
81 De पेचाल्यः; Ts qtue. -_ ^) $ wand; Ks 
faa’ (for πα). 


2 °) D: पांडवानीकं; Τι G पांडवा युद्धे (for 
पाण्डवानीके). --") 33. 9.4 Dn Dars Ma qq 
gar. ¬ °) Ճո Dao त्वरमाणं (for amma). Κι 
πει; Ks तथा (६०7 त्वराः). ç ; 


3 *) Di चेच (for भीष्मः ) —*) Di quà 
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भीष्मवधपर्व | मीष्मपर्व 
अयुष्यत महावीय पाण्डवैः ազանի ॥ ἃ. .. यथाप्रतिज्ञं कौरव्य स चापि समितिंजयः | 
न सृष्यामि रणे मीष्म॑ πεσεπά Rañs | पार्थानामकरोद्वीष्मः सततं समितिक्षयस्‌ U ° 
कचिन्न TASS घनुर्वाशीरयतास्यतः ΙΙ Ὁ युघ्यमानं महेष्वासं विनित्नन्तं TEA d 

संजय उवाच | पाञ्चालाः पाण्डवैः सार्थं πὰ एवाभ्यवारयन्‌ ॥ ८ - 
नाशीर्यत धनुस्तस्य रथभङ्गो न चाप्यभूत्‌ | दशमेऽहनि daa तताप रिपुवाहिनीम्‌ | 


युध्यमानस्य संग्रामे भीष्मस्य भरतर्षभ | 
Raat समरे զոմն संनतपर्वभिः ॥ ५ 
अनेकशतसाहसास्तावकानां महारथाः | 
रथदन्तिगणा राजन्हयाथैव सुसञ्जिताः | 
अभ्यवर्तन्त युद्धाय पुरस्कृत्य पितामहम्‌ ॥ ἃ 


दिने. -") 81 Κο-: सद्दावीरैः; Սու "dp (for 
"वीर्यः). Š 

4 %) δι Kos Սու ասալ Es सूण्यामि न 
(by transp.). Gus सीष्मे (for ՀՈՎԱ). Τα नासः 
ष्यमरणे भीष्मः (sie). -- ) Di प्रत्यायातं; Ts πετ 
त्यानं; Ga M1. 2. ६ Yarará ३ Mss प्रस्याख्यानं (for 
sup). Es Ts Miss शिखंडिनः; Ks B D 
(except 1.3.6) 01.5 "डिना (707 Rem). 一) 
Ki Ms pfa; Ds कथं न; Ds कथं चु; T: Gs 
अथ चा (for कश्चिन्न). δι Κο.1.5 04 (Ks Ds marg. 
aec. m. as in text).s र॒थसंगोस्य- ՇՎ cites ՊԱ 
--५) 81 Koi[m]e (for [अ]स्यतः)- Ճո ππαὶ 
तस्य aida; Ks Das धनुर्वाशीयेदस्यतः; S धचुर्वास्य 
(Ms ‘at न) व्यक्षीयेत. 


5 ०) 22 afta. Bus Dn: Dats चास्य (for 
तस्य). —?) 8 Κο.1 Ds (marg. sec. m. as in 
९८४) .8 रथसंगो. Da न वाप्यभूत्‌; 055 न चास्य 
(Di ո) πα. -_ ” ) 8 ८०-2 πα (for gar )- 
Ks: 06 Τι G समरे (for Հար). Dı transp. 
संग्रामे and միգրա. — Di om. δ΄. — °") 1 Ko: 
պարու Kes Ds निघते (Ks “a ) Ks զու 
(for qaa). —7) Daa सर्वे: (for զի). Kı 
संमत (for सनतः )- 

6 °) Ks Ds रथा; Ks B Da Dn Des S 
तथा; Di πετ: Dr तदा (for qr). —*) Kas 
Ds सुसंयताः; Dai सुरुर्जिताः (sic ) De सुसंस्थिताः 


(for सुसज्िताः). 8 हया( 91. 8 रथा )नामयुतानि T: 
--“) 8 Κο.1 अभ्यद्ववंत; Dor Μι “ada; Gi Ms 


कीर्यमाणां शितैर्बाणैः शतशोऽथ ՀԱՅ: ΙΙ ९ 
न हि भीष्मं महेष्वासं पाण्डवाः पाण्डुपूर्वज | 
अशक्कुवन्नणे जेठु पाशहस्तमिवान्तकम्‌ Ա १० 
अथोपायान्महाराज सव्यसाची परंतपः | 
त्रासयत्रथिनः सर्वान्वीभत्सुरपराजितः ॥ ११ 


"ata (for խա). —7) Ka पितामह (for πας). 


7 *) Ko: Gas यथा प्रतिज्ञा, Ke यथाप्रविज्ञः- 
Ko.2 T ७३.4 कौरव्यः- 一“) Da समर्तिजयःः Ds 
qü; Gs समितिंजय; Μι «Վ. Mi (sup. tin, 
as in text) सव्यसाची weder. - ^) Ks समिर्तिजयः; 
Ms “fast (for Raa). 


8 9) Mia ԾՈՎ Հեա (by transp.); 
Me.s faf Ms «ԼԱՎ मद्देष्वासानू Ki परा (for 
परान्‌). - °) T Gua पांचाल्यः ( G: τσι). Da 
पांडवाः सोमकैः ud. — “) Κι B Da Dn Dis rt 
सर्वे ते ना' (for πὰ wav). Ds "धारयन्‌ (for 
av). Es Dac ada: (Do सर्वे d) «Վ: 
Ds सर्वे नाभ्यवधारयन्‌; Τι G सर्वतः अत्यवारयत्‌ ( ९-४ 
լ): Ta M सवतः समवारयत" cri 


9 ὁ) Κι B D (except Disc) ततस्तां (for 
तताप). Τι Gs gait परवाददिनी- — ') Ko: 
कीर्यमाणः Kes Սաո Ta Gss M की( Κο का) 
यमाणः; Da Dis Gi की(25 का)येमाणा (6. 'णाः) 
(for कीर्यमाणां ). D: रणे (for Մու). De किरंतो 
निसितैर्बाणैः- f 


10 ०) Ma च (for हि), and मदेष्वासाः (for 
Հ). —*) Ds अशक्रवत्‌ः Ds वारयितुं (for र्णे 
8j. | 

11 ०) Es Ts अथोपेयात्‌ः Ds wm π) 
wm. —°) Exc Do 'महारथः; Ka Bı 2.4 Da Dn 


Ds-s.1.8 S (except Օտ Ma) घनंजयः (for qim) 
—*) Bs amm; Da Dnm आम" ( for त्रासं 2 
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सिहडिनदखुचेधेतुज्या ՎԱՅՆ | 
श्रोघान्विसजन्पाथों व्यचरत्कालवद्रण ॥ १२ 
तस्य शब्देन वित्रस्तास्तावका भरतर्षभ | 
सिंहस्येव ππι राजन्व्यद्रवन्त महाभयात्‌ ॥ १२ 
जयन्तं पाण्डवं दृष्टा तत्सैन्यं चाभिपीडितस्‌ | 
दुयोधनस्ततो मीष्ममत्रवीङ्ुशपीडितः ΙΙ १४ 
एष पाण्डुसुतस्तात शवेताश्वः कृष्णसारथिः | 
दहते मामकान्सर्वान्कष्णवर्त्मेव काननम्‌ ॥ १५ 


पश्य सैन्यानि गाङ्गेय द्रवमाणानि सर्वशः । 


oT 


— ४) Ks Dai D: fa( Dai वि )भत्सुर्‌- 


12 ० ) Κε D: qqqq; Ds 37 sqa"; T° Gi-3 
Ms-s fm (for विन"), Si Ko चैव ( for उच्चैर्‌ ). 
—*) Ds տրվ: Mi गांडीवं (for ugat). T: 
Mi-ss व्याक्षिपन्‌- Ms πα: (for πει). —' ) Bs 
Dn Mi թթու: Da Ds निक्षिपन्‌; G «ԹՎ 
(for fray). — “) D2 T: विचरन्‌ (Te 'त्‌); 

Gs विसृजन्‌ (for ewe). Ks कालूविद्‌ (for wr). 
Di कालवद्यचरत्रणे- 


13 *) Ki fe; Da Dn Ds Fraga (ior 
Έπειτα). — °) S तावकान्‌, Da «ախ 
— °) £5 Dn: ga. . $1 Di महाराज; Ms महा- 
राजन (for Հող राजन्‌). — “) 02 «արա. Xi 


ՀԱՐՎ: Di चने खगाः; UG रणाजिरात्‌; Ts M 
महारणात्‌ ( for "भयात्‌ )- 
14 *) Με: gdd(for sm). — °) Kes 


101. ३.७० Mi (inf. lin.) ՅԵՎ: Μι. ४-5 aai (for 
त्वत्सैन्यं ). ճո Ds पीडितं तथा; Da Doi चा( D1 
वा )ठिपी; 215.० S चापि पीडितं; De वासिपी' 
( E ) —*)Kss 05.6 तदा (ior तत्तो). 
τι") δι Κο.1 शरपीडितः; S सुशदुःखितः (1 

पीडितः ) So 


15 Before 15, Ds ins. दुर्योधन उवाच. --") 
Si Ko qua; T: दहतो (107 दहते). Ke सोमकाः 
न्स्वान्‌; DiS मामकं सैन्यं (for मामकान्सर्वान्‌ ) - 


16 5) Τι Gs Mi- s गांगेय सैन्यानि (by transp.). 
— *) ոջ संयुगे; Mss ada: (for सर्वशः ) 
— °) Kz s Di Ti Gs—i M युघि श्रेष्ठ; D: Su 


महाभारते 


| 
| 


| 


i UuUgmUIUULUUUDCPPEPcPdo;GPEBPBHEEFETPFPHHTLƏ 
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«πα (for wi). — ?) 0५ द्रवमाणान्‌ 


[ भीष्मवघपर्व 


पाण्डवेन युधां श्रेष्ठ काल्यमानानि संयुगे ΙΙ १६ 
यथा पशुगणान्पालः संकालयति कानने | 

तथेदं मामक ed कार्यते. शत्रुतापन ॥ १७ 
πήπηηχὴή द्रवमाणमितस्ततः | 

和 Կ दुराधर्षों विद्रावयति ae ॥ १८ 
առնն माद्रीपुत्रौ च पाण्डवौ | 
अभिमन्युश्च विक्रान्तो वाहिनीं दहते मम ॥ १९ 


| yegana शूरो राक्षसश्च घटोत्कचः । 


व्यद्रावयेतां सहसा सैन्यं मम महाबली ॥ २० 


——— — 


(for gut ἂς). Do घनंजयशरेश्चैव- —“) Ko Ds 
कल्पमानानि; Pi वध्यमानानि (for area’). Ks Ds 
ԱՅՏԸ ( for संयुगे ). : 

17 *) Ms (sup. Hn.).3 «ֆա. Dr गोपः; 
De काळः; Ms बालः; Cd पालः (as in text). 一 5) 
Dai Ῥ:. Te MI स տազո (Ds om. कालयति). 
°) ८५.५ Dre तथैव; Me Վ: Mi aeq 
(for add). --ᾱ) Սու Ms “ama: (for “तापन )- 
Τι ७ कालयत्येष nega: 

18 «) Das "झरे (for ᾿κῆτ). Di ճա: 08 
Ke-i B 
Da Dn Dz-s:.8 ततस्ततः; D5 समंततः (for इतः 
स्ततः). - °) Kes B Das Dn 104. ५-8 [s]; 
Kss Di-s Mis [5]प्येष; Da Ds [ο]: Τι 
Gs ՅՎ(6: gw). Bı त्वरायुक्तो ( for दुराधर्षो ). 
-") Rura इति; Ds विद्रापयति (for "वयति )- 


19 *') Ks gm (for "RR. and anf 
(for qmi). 一 ") Κι B Dns Dars सु- (for 
च). 一 “) Koc qudi; Κι Bus Da Dn Das. 
: 8 m τ πε ) Mis (sup. lin. as in text). 

inf. lin.) gaa; Di 4 : qeu 
προ gee (10: दहते). Ds दहते 


20.*)Ko चीरो (for gi). °) Duae विः 
द्रावयेतां ; ue विद्वावयेते; M firmada (Me “qiya ) 
(for ब्यद्वावयेता). Di समरे (for agar). --«) 


78.4 B Da Dn 1)2-5.71.8 S णे 
: : ν 1. महारणे; Di "मते; D 
πὰ (for 'बल्लौ). εν 


21 *) Ds om, सेल्यस. 二 १) δι Κι: qi 


Gat; 109 ռո D, GRG Di पूव पय (IN 


सीष्मवधपर्व | मीष्मपर्व [6. 105. 27 
बध्यमानस्थ ere सर्वेरेतैमेदाबठे! | पूर्वकालं तव मया प्रतिज्ञातं महाबर ॥ २४ 
नान्यां गतिं ग्रपञ्यामि स्थाने युद्धे च भारत ॥ २१ | दत्वा दश सहस्राणि क्षत्रियाणां महात्मनाम्‌ | 


संग्रामाथपयातब्यमेतत्कर्म ममाहिकय | 
इति तत्कृतवां्राह यथोक्तं भरतर्षम ॥ २५ 


ऋते त्वां पुरुषव्याप्र देवतुल्यपराक्रम | 
valga भवान्किं पीडितानां गतिभेव 1 २२ 


एवयुक्ती महाराज पिता देवव्रतस्तव | 


चिन्तयित्वा med तु कृत्वा निश्चयमात्मनः | 

तव संघारयन्पुत्रमज्वीच्छंतनोः सुतः ΙΙ २३ 
दुर्योधन विजानीहि स्थिरो भव विशां τᾷ | 
Հու). Κι B D (except Di) M want (Ma 
τα) (for զ). — °) Ms नान्यं (for Վ). 
Di fg पड्यामि; Ds प्रपश्याम- T G Ms अन्यां गतिं 
«ՊԱՊԱ. 一 “) $i Κο स्थातुं; Ki स्थातं; Ks 
स्थानं; ५ ७ स्थिते; Ts स्थितो; Cad स्थाने (as 
in text). Ma स्थिते च ԿԽ भारत. 


22 °) Da Ds स ते (1ος ऋते). Si ८०. त्वा 
(for त्वां). Տ eargu( by transp.). Di geni: 
--९) Ks B D (except 5.9) Ts "पराक्रमं. ^ — Ks 
om, 985-984. 一 。) Ks« 87 Dn: Di 8 पर्यासस्तु; 
Ks परिपूर्णो; B+ Da Dni Dss Cac पर्याप्तो चु 
(Bs "Hig); Ds ‘drt; Ds "सोलि; Dei "yu 
De "gr हि (for զա). Κι Bi Dn: Divs शीघ्रं 
(for fam). 

23 Ks om, 98% (of. v. 1.29); 8: Ko.1 Da 
om. (hapl) 28%. 一 “) Di ततो राजन्‌ (for wur 
राज). --?) Bi तथा (for πα). ---) Dia; 
Ds स्र (£०7 तु )， 一 4) Gs faa, ( for Raan) . 
一 After 234, S ins.: 

438: पातयिष्ये रिपूनन्यान्पाण्डवान्ग्रतिपालयन | 
प्रतिज्ञातो जयो grer पाण्डवानां मद्दात्मनाम्‌ | 

[(1. 1) Ms पाळयिष्ये- Mss Կր: Μι रथाः 
semp Mis परि" (for πΏ"). ] 
—")& a ապ Eos स प्रेरयन्‌; Ki Փա 
Κε संतारयन्‌; P: संबोधयन्‌; 0० ० संधारयत्‌ (as in 
text). Κο. B Dns Ds.s (before corr. ).t. 8 
श्रांतनोः सुतः; Da 1007 (πι as in text) Ds इदमेव 
तु (for «Ա ται). 8 (Ms inf. նո. )पुन्नमाश्चास- 
(Ms sup. lin. Ms orig. ‘ज्ञाप )यत्तुस्यं नुपतेः (T Gs 
Μι `ते) staat: सुतः. 

24 Before 24, De Te Gi-s Mi.s.s ins. भीष्मः 


MULA UE 


अद्य चापि महत्कमे प्रकरिष्ये महाहवे । 

अहं या निहतः शेष्ये हनिष्ये वाद्य पाण्डवान्‌ ॥ २६ 
अद्य ते पुरुषव्याघ्र प्रतिमोक्ष्ये ऋणं महत्‌ | 
भधेपिण्डकृतं राजनिहतः एतनायुखे ॥ ՀՏ 

(De भीष्म उवाच). —°) Ks B D ( except 0:-3.6) 
सूत्वा (for wa). Ka पति (for पते). —*) Dı 
πάππε; Co “काळं (as in text). Ba aq (for 


wa). --4) Κι Հարա: Սա “ae; Di τα 
(for "बळ ). 

25 °) Κο-: gem (for ճա). — Ds om. 25%. 
--" ) Dans संग्राममप( Ds “maT; sup. lin. “सादप )- 
maaa; S संग्रामादपयास्यासि. -_ °) T: 62 ह्येतत्‌ 
(for waq). Տ समाहितं; Cac समाहिकम्‌ (as in 
text). —*)Es 01. 8.6 Ts 61.9 Mi-3.5 चापि; 65 
Red; Μι (sup. 77४. ). $ चास्मि (for wm). Ks इति 
तत्कथयांचक्रे; D: इति तत्कर्म ՎՎԿ. — ^) Kas 
Da Dm Diss T2 Gi-s M पुरुषर्षभ (Dai "सः ); 

26 *)T Ms वापि (for πὰ). - °) Kas B 
Da Dn Ds-s महाबळ (Dai σι): Dı यतो θαι. 
S यथाबलं (for πετεὰ). — °) £+ B De वाद्य हतः 
(for πι निद्दतः)- Ka Ds सं( Ke Վ Di frd; 
Τι Ga Ms Բազ Ca Re (as in text). --") 
Gs झायिण्ये (for ոզ). Dns चाद्यः 223 Ms 
चाथ (for ara). Κι पांडव. — After 20, S ins. 


439: «արգի पाण्डवा Si देवैरपि सवासवैः | 
कि पुनमेत्येधर्मेण क्षत्रियेण महाबळ | 
[(L.2) Gs महाबलाः (for "बल )- ] 


27 *)Di aq(for Հ). --') Dat Dis si- 
मोक्षे; Τι G प्रत( ७५-३ "क)रिष्ये; Ca πίϑηϊξὰ (as 
in text). Ks T G qd; Dar Ds qu; Di र्णं 
(for ऋणं). Bs Dn: Dust wq (for πεα)- 
—*)Di "कृते (for ավ). Da Dm Ds राज्यं; 1: 
वाह (for राजन्‌). Es wdmmgd τα. ˆ) ॐ 
Ko Ds fga; Da Ds नहतः (10: fmm). Da 


“get (for "मुखे ) - 
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6. 105. 28 ] 


Շր गाङ्गेयं भरतर्षभ | 
आशीविषमिव FE पाण्डवाः पयेवारयन्‌ Ա २९ 
ՈՏՔ तसिस्तु दशेयज्शक्तिमात्मन! | 
राजञ्शतसहस्राणि सोंव्वघीत्कुरुनन्दन ॥ २० 
पञ्चालानां च ये श्रेष्ठा राजपुत्रा Հան | 
तेपामादच तेजांसि जलं दर्यं इवांद्ुमिः ॥ Հ 
इत्वा दश सहस्राणि इञ्जराणां तरखिनाम्‌ | 
सारोहाणां महाराज हयानां चायुतं पुनः ॥ २२ 


महाभारते 


[ भीष्सवधपर्ष 


पूर्ण शतसहसे Հ पदातीनां नरोत्तमः । 
प्रजज्वाल रणे भीष्मो विधूम इव पावकः ॥ 33 
न यैनं पाण्डवेयानां केचिच्छेकुनिरीक्षितुस्‌ | 
उत्तर मार्ममास्थाय तपन्तमिव भास्करस्‌ ॥ २४ 
ते पाण्डवेयाः den महेष्वासेन पीडिताः | 
वधायाम्यद्रवन्मीष्मं सृञ्जयाश्च महारथाः ॥ २५ 
स युध्यमानो बहुमिभीष्मः शांतनवस्तदा | 
अबकीणों महाबाहुः शैलो मेवैरिवासितेः ॥ ३६ 
GATS तव गाङ्गेयं समन्तात्ययंवारयन्‌ | 
महत्या सेनया साधं ततो युद्धमवर्तत ॥ 39 


इति भीमहामभारते մարգն पञ्चाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०५ ॥ 


28 Before 28, De ins. संजय उवाच. --") 
प्रा. ४.४ B D (except Dns Ds) Gi-s M1.2 भरतत्रेष्ठ, 
—*) & mf B Da: Dn 103. 1.3 Ca प्रवपन्‌; 
Da Ds gqq(Ds "य )व्‌ (sic); Ds प्रातपत्‌; Τι 
Gi gu; 9८४ प्रकिरन्‌ (for map) ˆ ) Ka 
दुराघर्षान; Dai "aqi (for “aq:). --") D:(marg- 
sec. m. as in text) सनीषिणां (for अनीकिनीस्‌) « 

29 °) Κι अनेकमध्ये. —*) B: wyatt; Da 
Dnm Di-s पुरुषषेस (Dm Di "स) (for waqa). 
8 पांडवाः գավաո. --") Ds आशीविशम्‌. -") 
Es զատ: Ds ՎԹ 8 «եՎ (for पाण्डवाः). 
Kse B Սու Dn Di-ie-s զազա (D2 qq) 
(for qi) 


30 “) Β Da Dn D: भीष्मस्तु; Ds dum (for 


) —')m (fo . «8 
Ko.1 om. (hapl.) क, NO. Dn Ds 


यो (for τῇ). Da Ds 8 कुरुनंदनः; D: ‘aaa: 
(for "πταπ). 

ՅԼ 81 Κο.1 om. 31 (cf. v. l 30). --5) Kas 
B D (except 102. & ) Ts Gi-s Ms.5 զարարվ. Ga 
तु (for च). Es ज्येष्ठा; Τι Gs զր: 7५ वीरा 
(for श्रेष्ठा). --") Ks B D (except Da. 3.6) महा- 
war; Κι ‘ae: (for 'वलाः). -") G: sqeq 
(for sd). Ks qaa (for qd) : 

32 81 Ko.iom. 820 ( cf. v. 1.30). ---) Μι 
स्वया (for ger). — °) Ds तरश्चिना ( for "Raqra ). 
—*) Koi सारोहानां; 28 anant; Οι खारो 


amt. Es इयानां च (10: महाराज): — °) 7४७ 
रथानाम्‌ (for हयानां). De T G aga (for चायुतं ) ° 
Ks 03.8 Ta Gs Μ gå; Β Da Dn Dis तथा; 
Ti Gust शतं (for पुनः). Ks हत्वा Հա झुभं. 

33 5) Κι पूर्ण; 2 पूर्ण; Di पुनः (६०7 पूर्ण). 
Ks qaaga च; Dn: Ds "सहस्रेण (for “aga x). 
— *)Ki24 B D(except ι-9.ϱ) पदातानां; 8 
पत्तीनां च (६०7 पदातीनां). 753. ४ Da: Dn Dı. ४-8 Ta 


Μις नरोत्तम; 71! 0 महाबलः; Ma नरोत्तमं ( for 
πι). -- °) Ka damaged. 7५ G द्वितीय (for 
πα). 


34 ०) $i Eos afr; Dn? Das चेदं (for 
चैनं). —')T:0 Μι कञ्चित्‌ (for केचित्‌). Τι G 
Μι शाक्तो; Սու शक्तुर (for dex). —*)8 उत्तरां 
Ramena: —*) Κι दहंतम्‌ (for तपन्तम्‌ )- 


35 “ ) Do पांडवाः सुः ( ६०८ 'वेयाः). —*) Ko 
(արոր: Ks Ds [झ]स्यद्ववद्‌ (for ται). ¬ 4) 
K: ga; Ks qama (1०० աաա). 


36 4) Κο.1.« B Dns Di.v.s संयुध्यमानो : ; Dı 
अयुध्यमानो; Ds प्रयुद्धमानो; S स चध्यमानो. ճւ 
Ko.2.4 Ds वलिमिर्‌ ( for πεῦτς). -- °) Bias 
Dn» Divs तथा (for तदा). — °) Ts विप्रकीणों ; 
३-5 अवतीर्णो; Ca “कीर्णा (as in text ) Kus թ 
Da Dn Di-s Gi महामेरू; Ks Dis T Gia M 
ane ; Re महाराज (for πατης:). -- ८) Kes 
इचा 5 ոջ T1 G Ms ; 

ES इवावृतः; Da: Ds 
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भीष्मवधपर्व | सीष्सपर्व [ 6. 106. 7 
१०६ 

संजय उवाच | हृष्टावाद्रवतां भीऽमं श्रुत्वा पार्थस्य भाषितम्‌ U ४ 
agra रणे Կար भीष्मस्य विक्रमम्‌ | विराउुपदौ Tat इन्तिमोजश्च दंशितः | 
'शिखण्डिनमथोवाच समभ्येहि पितामहम्‌ ॥ १ अभ्यद्रवत्‌ TA FAA तब पश्यतः ԱԿ 
न चापि भीस्त्वया कार्या मीष्मादद्य कथंचन | πᾶσι सहदेवश्च धर्मराजश्च वीर्यवाच्‌ । 
अहमेनं Վեմ: पातयिष्ये रथोत्तमात्‌ ॥ २ तथेतराणि सैन्यानि सर्वाण्येव विशां, पते | 
एवयुक्तस्तु पार्थेन शिखण्डी भरतर्षभ । समाद्रवन्त गाङ्गेयं ger पार्थस्य भाषितम्‌ ॥ ६ 
अभ्यद्रवत गाङ्गेयं थुत्वा पार्थस्य भाषितम्‌ ॥ रे ԱՎԱԿՈՎ समेतास्तान्महारथाच्‌ | 


घृष्टचुम्नसतथा राजन्सोभद्रथ महारथः | 


37 =) $1 Κο- gaa(for gum). Ks D: तव Soe oo sos | am SiS 


च; Μι.: तव तु (by transp. ). 81 Ks Dai गांगेय 
(for 'q). — °) $1 Ka पर्यवारयत्‌ (for "चारयन्‌ )*« 
—4) Mss तत्र (for ततो). 


Colophon. — Sub-parvan: ` Omitting sub- 
parvan name, $i Κο-α mention only ददामयुद्ध 
दिवस; Κι Bs Dai Ds ապար (Ka Bs cont. 
` भीष्मनिपातन); Ds दशमदिवसयुद्ध। ७५ दशमदिवस; 
Ms զգա. — Adhy. name: T Gae Mia भीष्म" 
maw Ma "ՎԻԼ -- Adhy. πο. (figures, words 
or both): Ks 105; Das (86०0. πι.) 67; Dn: T1 
' @ 105(as in text); De 104; Ts ոչ 107; 
Mis 106; Ms 108. — Soka no.: Dom 99; 
Dns 16.6 39. 


106 


1 *)Ds agaa (for πες). De महाराज ( for 
रणे աղ). - °) De (m as in text ) चेष्टितं 
(for Ծո). Κι दृष्टा भीष्मं cami. — ^) 
Ko queta; 72 "τῆς, Μι AR (ior wif). 


2 *)Gs (for सीस्‌). Kes Ds त्वयापि xir 

कार्या; 2? न च भीतिस्त्वया कार्या; 7५ न च भीस्तव 
कार्य हि. -- २) 7५ सीष्मम्‌ (707 գու). 一) 
Ms- qarag (for qd). ८४.५ Όσο arg ( for 
մօ: ) . पाट ) Ds Ms रथोत्तमान 

3 °) 1.१ पार्थेण (६०८ `न). — °) ए५ भरतषैभं 
{for q). —°)= 5. -- 0). 47, 67. Ks Ds 
तत्पार्थ (for पार्थस्य). Di पुत्रस्य तव पश्यतः = Bt). 


[ 618 ] 


यथाशक्ति यथोत्साई तन्मे निगदतः wae £ 


Á Mas om. (hapl.) 4-6; Ti Gs om, 4-5; ϐι 
Κο.1 Ds Mis om.(hapl)4. Ds reads 4 in 
marg. 一 <) Ds aat(for wm). ¬ °) Ke “ae: 
(for τει). — After 4%, Gis read 6. — 01.3 
om. 4%, —°) Dn: Dars [आद्रवतो (for ᾿αἴ). 
Ks πῇ; Bs «Ո. (for wid). Ke हृ प्राद्रवतां 
ՀԱՎ: 2 get चाद्रवतां भीष्मं; Ս: գո ππα ՈՎ 
च; Ds इष्टवान्द्वतो भीष्मं; “Ta Gr aragia (Ts 
Վ) गांगेय; Ma अम्यद्भवत गाँगेय॑ ( = ὃν 5°). 


5 Ti Gs Mas օտ. 5 (of τι]. 4). —*) Es 
95.6 कुंतीभोजश्व . Κο-: De Ts Gics Mus ea ` 
(Ds "Այո: Dn: Ms qfg(Ms “Ra; Cd 
दंशितः ( as intext). —°) Ko 1708, 6.8 Gus Mus 
अभ्यद्गवंत; “Ta ‘sat (for 'παα). — Ms om. 
(hapl. ) 5%-6". Dns Ds repeat 00-60 after 6°. 
—4)De aa gaa (by transp.). Ts Grs Mus 
get पार्थस्य भाषितं ( = 53). 


6 Mss ००७. 6 (०४६ v. 1. 4); Ms om. 6०7० ( of. 
v.15); Gus read 6 after 4%. —°) Dai Dni 
aigam; Τι Gi-s कुंतिमोजश्व (for τα). — 7) 
Di Ti Gà अथेतराणि (Di mt) (for तथेतराणि)- 
— 4) Ks Dai सर्वान्येव (for “ण्येव)- Ti 9४ समस्ता- 
(τι "म॑ ता)नि नराधिपः 7? ०८5 ձու ատր 
भारत. --") Es Da Dis समाद्रवत; Ds art 
ՀԱՎ. Ks ते Լ (for må). ¬ After Աք Dna 
Da repeat ४९-6०. —7) = 8%, 4”. š 


7 *) Bas 0५ g (for Վ). —°)KaiB Da 
Dn Ῥε5.τ.8 Miss समेतांस्ताच्‌; Ճո समं Wem 
Ti G Ma समवेतान्‌ (for աաա). Di Ta सम- 


6. 106. 8] 


चित्रसेनो महाराज चेकितानं समभ्ययात्‌ | 
जीष्मभेप्सु रणे यान्तं दष व्याप्रशिशुयेथा Հ 
ποσά महाराज मीष्मान्तिक्ुपागतम्‌ | 
त्वरमाणो रणे यत्तं कृतवा न्यवारयत्‌ ॥ ९ 
भीमसेनं 3434 गाङ्गेयस qaa | 
त्वरमाणो महाराज सौमदत्तिन्येवारयत्‌ ॥ १० 
तथेव πεῦ वीरं किरन्तं सायकान्बहून | 
विकर्णो वारयामास इच्छन्मीष्मस्य जीवितम्‌ ॥ ११ 


चेता महारथाः- — Di om. 7". 


(for “af ). 

8 =) Gis Բով (for Վ). - °) $1 E1 
चेकिताना Ds Ts Gus "արը (for զրկ). --") 
Si Սու Gs सीप्मम्रेष्सुः Di Ὥτης; D: रप्सु; 09 
Τι Gls τε: Des भीष्मं Իզ: Ts भीष्मं 
प्रति (for փարա) Si Ko Ds τὴ यत्तं; 
Ki रणे gd (sic); Ks रणे sj; Di नरव्याप्र (£० 
रणे aed). --?) 8 fu; Κο. Rë; Ke g$; 
Ts qd; Gs gqy(for gd). Ks: ब्याघ्रश्ञिज्लुं for 
Թու). Di πή Refrain; M: सोमदत्तिरपार- 
πα. 


9 Ms om. 9, --«) Ti Gis 65 
महामाग (for Հպ). — Ks om. (hapl.) 9'-10*. 
— *) Ti Gis उपाद्रवत्‌ (for απ). -- १) 3 D 
S (M2 om.) स्वरमाणं (for "णो). Ka जेतु; Ds यांत 
(for qx). --“) ए०-५ Di Ts ७-४ [क्ष]म्यवा( Κι 
om. चा )रयत्‌; Ka [अ]भ्यधाचत्‌ (submetrio); Mz. 3-5 
सौमदत्तिरवारयत्‌ (cf. 104). — After 9 , Gs Ms 
ins.: 


440; त्वरमाणं रणे यत्तं सौमदत्तिरवारयत्‌ | 
[CE 9°, 106. Ms भीमसेनं (for त्वरमाणं ). ] 

10 ὅι Ko.: om. (hapl.) 10; Ks om, 10% 
(cf. v.1.9). De transp. lÜand 11; Gs transp. 
10% and 10%. —*)T:G रणे wd; Di Ù gè 
(for gape). — Ti Gs om. 10%, —°) Ts 
Gi-s त्वरमार्ण, Gra रणे यत्तः (for महाराज). —*) 
Ks-s Dai Di-s Ts Gua सो( Es. s D3 सौ )मदत्तिर- 
(Dar `न्या)वारयत्‌; Ga सौमदत्तिश्च वार"; M σα 


--“) δι यथाहक्तिर 


II De transp. 10 and 11. --« ) 5557 


महाभारते 


| सहदेव तथा ated यत्तं मीष्मरथं प्रति | 


[ भीष्मवधपवे 


' चारयामास ἔπει कृपः शारद्वतो युधि॥ १२ 

| राक्षसं कूरकर्माणं भैमसेनिं महाबलम्‌ | 

| भीष्मख Aad ed दुर्खखोष्भ्यद्रवद्ली ॥ १३ 

| सात्यकिं समरे անան | 

| अभिमन्युं महाराज यान्तं भीष्मरथं ग्रति | 
सुदक्षिणो महाराज काम्बोजः प्रत्यवारयत्‌ ॥ १४ 


Մո τὲ समेतावरिमदेनौ । ` 


(except D1. 5) S gd (for ՀՎ). --") Dai विर 

| कर्णे; Gs विकीर्णो; Mz विकणं (for տէ). Ks दार” 
(for चारः). — “) $1 Ko-a प्रेष्सुर्‌ (for इच्छन्‌ ) - 
Ճշ भीमस्य (for भीष्मस्य ) 


12 “) K»s B D तथा राजन (Di सहाराजन्‌) 
(for तथा यान्तं). —*) Κι πῇ (οἷο); Ks-: B Da 


Dn 191. ५. 4-8 qi(Kı Ds या)तं; Ds τηπ ; 8 
राजन (for qd). 一 Ks om. (hapl.) 195-144, 
°) Dans संक्रुद्धं (for “g:). --ᾱ) δι यदि. 


Ks बली (for գիլ). 

13 Ks օտ. 13 (cf. v.1. 12). —*) Ks Dasa 
T 19.4 घोरकर्माणे; Di Miss भीम" (for कर"). 
—*)De Ms सैमसेनीं; Gs 'सेनिर्‌ (for AA). Ma 
भैमसेनिमहाबल:. - °) Սու Dm Di-g Τε 5,9 Ms-s 
Rra- (for á). & Dai Ἆτα 3 Ms ( sup. lin.) 
ἃτατ (for Reg). --ᾱ) Κι [5 ]भिद्ववद्‌ ( for 
ισπ). 

14 Ks om. 14%“ (of. v.l 12), 


we; Κι τσ: Dn xu 


Dins ate (for Sau). 
— °) Si Ko-2.5 Bs Da Dm Dice aR; Bs 
wm; B: आर्यः ; Dn? Dars तव ո: "Di, 3 
आपषिश्टंगिर्‌ . Ka waaay; Dna 104. 1. 8 ARTT; 
Ծ».6 अवाकिरत्‌ (Do τη). — After 14%, T G 
ins. : 

$$1* सीप्मस्य παξητοτά पाण्डद्रीतिकाम्यया | 


[T2 Ga "प्रिय" (for “प्रीति"). J 


—*) Kise अभिमन्यु; Mz ° मन्युर्‌ (for * मन्युं š 
¬ *) £१ यंतं; Ds զգ (for यान्तं). —* Me 


; Ms अत्यपातयत्‌- 


मीष्मवधपर्व | 


अश्वत्थामा ततः कुद्धो वारयामास भारत ॥ १५ 
तथा पाण्डुं जेष्ठ भीष्मस्य वधकाब्विणम्‌ | 
भारद्वाजो रणे यत्तो धर्मपुत्रमवारयत्‌ Ա १६ 
अजुनं vwd युद्धे पुरस्कृत्य शिखण्डिनम्‌ | 
भीष्मप्रेप्सु महाराज तापयन्तं दिशो दश | 
दुःशासनो महेष्वासो वारयामास संयुगे ॥ १७ 
अन्ये च ATH योधाः पाण्डवानां महारथान्‌ | 
मीष्मायाभिमु्ख यातान्वारयामासुराहृवे। १८ 
FETA सैन्यानि प्राक्रोशत पुनः पुनः | 


———— 


15 *)Ds करुद्धौ (for sé). —')D:mG 
M ससेनावरिमर्दनी (M *सूदनौ ); Ts सेनया परिवारितौ - 
--5)9: ततो σαι Kss D: रथश्रेडों; Diss 8 
रणे क्रुद्धो (for ततः कुद्धो )- 


16 «) 01.8 श्रेष्ठं (६०7 ज्येष्ठ). --ὂ) Ms भीमस्य 
(for भीष्मस्य). --*) Gi भारद्वाज (for Գ). 
£3. 5 0: कुद्धो (for यत्तो). — ^) Mises ware 
(for σας). 

17 *) Di रभसा; Ca "सं (α5 in text). T Οι. 
३.१ M कुछ (£०7 πὰ). Gs अजुन. रणसंकुद्धं. ¬ by 
Ds शिषंडिन (for fre’). —°) 81 De Ma. 3. 5 
भीष्मम्नेप्खुर्‌; Ke Das भीष्मे ՀՎ. Սա महाराजा; 
Ga "राजं (for ws). Di տրա निधनं id. -") 
Ke ՀԱՎ: Κι Baa Doz Dans भास; Di 
στα; Ds ara’ (for aq”). --") Κο.: महाबाहुरः 
Ka महाराज (for मद्देष्वासो). 一 ) Κι चरया (for 
amar). 


18 *)Di πᾶ; Τι G Μι. 3-5 योधाः (for योधाः) - 
— *) 099 महात्मनाः Mi-as "ար: (for *रथान) - 
— °) B Da Dn Dza4-s T Gaia Μι भीष्मस्य (for 
भीष्माय). Ko B Dn: Dits T Gi M: [अभिः 
gary; Di विमुखा (१०7 [अ]भिमुखं). Da यावदू; 
Μι यत्ता (१०7 यातान्‌). Ds भीष्ममाभिसुखान्यातान्‌; 
Gi2 Mi-s5 भीष्मं झभिमुखान्यातान G 


19 5) Gus स्व- (fo चु). --") Ks Ds Τα 
sc; Bi Dn: Di.v.s րզ: 53 "star (for 
πα). K; արու (for पुनः पुनः). 一 81 om. 


(hapl. ) 19*-90*, --5) K B Da Dn 103. 4. 5.1.3 
Gs Ms अभ्यद्ववत; ο Ts झमिद्ववंत.. Κο-: Sta; 
Κι 8: Dn: 104. 7, 8 संरब्धो; Bi संकुद्धो; D: 


[615] 


सीष्मपर्व 


[6. 106. 28 


अभिद्रवत संरब्धा भीष्ममेकं qaraq Ա १९ 
ԿԱՏ रणे भीष्मं ग्रयाति कुरुनन्दनः | 
अभिद्रवत मा भैष्ट भीष्मो न प्राप्स्यते हि वः W २० 
AGA समरे NS नोत्सहेतापि वासवः | 

Pag भीष्मो रणे वीरा गतसच्वोञ्ल्पजीवितः ԱՀՀ 
इति सेनापतेः श्रुत्वा पाण्डवानां महारथाः | 
अभ्यद्रवन्त संदृष्टा गाङ्गेयस्य रथं प्रति २२ ; 
आगच्छतस्तान्समरे वार्योघान्प्रबलानिव | 
न्यवारयन्त संहृष्टा्तावकाः पुरुषर्षभाः ॥ २३ 
संहृष्टो; De Τι G ága (for Վազ). — °) Ks 
भीमम्‌ (for sfr). Kos एको; Κι զո: Ds 
we; Mi-s.s wq(for qd). Ko-2 Ds महाबलः; 
Ks Di σσ: Κι Du (by corr. ).as Ds T1 G 


"रथं; B Dm Dans "ո Da (orig.) "em; 
Dns De "qur (for πρι). 


| 
| 
1 
| 


20 81 om. 20% (cf. ९.1. 19). --” ) Κι यथा; 
Gs एको (१०० ππὶ). Di պո: (for भीष्म). ¬ °) 
S πατα: (Ts աա) (for "यांति). Κι.: Ds 185" 
कुरुनंदन; Di Ts Ga "q(for շը). - )50-3. 3. 5 
Bs.4 Dei Dno: Ds Ma अभ्यद्रवत; 15 अभिद्रवत 
Ms मा X (sic). — 7?) Dna Di R (fora). Ks 
ग्राप्स्यस्तेः Da Dni Ds Gs Ma प्राप्यते (£०० प्राप्स्यते )- 
Dn: Di न चः; D2 g ἃ; De दि नः (for fü वः). 


21 °) ६1 gg; Ks: Ds कुद (for योद्धुं). Di 
अजुनेन स dat. 一 ե) Ks.s 1)1-8.6 S नोस्सहेदपि 
(for तापि). Ma पावकिः (for वासवः) —“) Ma 
तत्किं (for fag). Ks Des Ts 61-3 वीरो; Da 
राजा; Di Ms dd; նտո Mss घोरं (for 
Հա). — ^7) Ds रागसत्वो (sic) (for aa"). Bs 
Da ७1.४ Ms "चेतनः; De "जीविनः (for "जीवितः)- 

22 Pi missing from 22° up to 23°. --") Da 
Ds Dm G2 अभ्यद्ववत. Da संरब्धा; 8 संकुद्धा ( for 
εεττ). Bs अभ्यद्ववत्सुसंदष्टा- 

23 B: missing for 33% (of. v.l 33). -՞) 
Ks. Bi-s Da Dn Di-s आगच्छसानाच्‌; Ks πα 
स्तान्‌; Di εππεραΐεπα: 一 è) Das Dn: Ds 01-58 
वार्योघान्‌ू; Սո: वीयौंधाच्‌; Ds वास्वौघान्‌ (for वायोः): 
Das 19.6... seara; Di Τι GM अचला इव 
( Da Ra) (for प्रबछानिव ). Bs पांडवानां παπα 


| 
x 


6.106.541 


IAA महाराज भयं त्यक्त्वा महारथः | 
सीष्मस्य जीविताकाङ्वी धनंजयमुपाद्रवत्‌ ॥ २४ 
τὰς पाण्डवाः शरा गाङ्गेयस्य τὰ प्रति | 
RAGA संग्रामे तव पुत्रान्महारथान्‌ ॥ २५ 
तत्राद्भुतमपश्याम चित्ररूपं विश्षां पते । 
SMTA smit remit नात्यवर्तत ॥ २६ 
यथा वारयते वेला gf वे महार्णवम्‌ | 
तथैव पाण्डवं md तव पुत्रो न्यवारयत्‌ | २७ 
उभौ हि Ման भारत दुर्जयौ । 


[ भीष्मवधपर्व' 


उभौ Հարկա कान्या ETUR भारत ॥ २८ ` 
तो तथा जातसंरम्भावन्योन्यवधकाह्विणौ. । 

समीयतुर्महासंख्ये मयशक्रों यथा पुरा ॥ २९ 
gum महाराज पाण्डवं विशिखेख़िमिः | 


वासुदेवं च विंशत्या ताडयामास संयुगे ॥ ३० 
RIS जातमन्युवार्ष्णेयं वीक्ष्य पीडितम्‌ | 
दुःशासन शतेनाजौ नाराचानां समार्पयत्‌ । 

ते तस्य कवचं Brem पपुः शोणितमाहवे ॥ Հ 
दुःशासनस्ततः कुद्धः पार्थं विव्याध पञ्चभिः | 


(= 18°; cf. १2); Ts Հազա «ՎՈՏ (sic). 
— *) Kis Baa Dn: Diss παπα; Ds 
निवार'; 0४ न्यवारयंतः (for न्यवारयन्त). -")ճ 
- Ko Dus Ms युरुषषंभ; Ki D: "षमः; Ks सरतः 
qa: z 

24 “) Κε जीवनाकांक्षी; Ds जीविताकांक्षं; De 
«ՈՒ. — 2) Ks अवारयत्‌; Bi उपागमत्‌ (for उपा" 
qm). 

25 °) Di पांडवः πὶ. — °) $1 afria; 
Da Dm Dis झभ्यद्ववत, — ? ) Das Dm qq पुत्रा. 
Ka Da DnDirts wen; Pr «աա. D: 
σα पुत्रं ՀԱԿ. — For 20, S subst.: 

443» लयोघयच समरे तव पुत्रो महारथः d 
[Ts अवोधयञ्च, ] 

26 5) Κε Dai De तन्राद्भतसू- 19.5 Ta Gs aq- 
sum -- ) Bi चित्रयोधी (for si) —*)5: 
दुःशासनं रथं. 50.० प्राप्य (for mgr). --ᾱ) Ga स 
पार्यो (for sm). 70.1. 4 101. 3, ६-1. 8 (πι as in 
text) Ti Gà 103. 5 नास्यवतेत; Սու नात्यवतेते; Gis 
न व्यवतेत (97 `ते). 


27 Ks om, 37°. —*)Di चातो; Ds ποτ; 
Gs Հար (for वेळा). —°) Ks B Da Dn Di. ss. 
rs ու श्ुव्धतोयं; Gls grata (for gii 
ἃ). Ks Ὁ: झुभ्यंतम(2 "तं aid wea; Ke M 
get(Ks ‘ow; Ms “αγ तोयाणेवं aga; Ds գնո 
सागरं απ. —°) δι Koi Պ(Ճօ फा Jea (for 
զրա). δι Κο: մվ: Με maa (for कुद), 
—*) Ds G78 M [ऽ]म्यवार' (for न्यवार"). 

` 28 Da Dm Ds om. (0८७1. ) 28%. —*) 774, & 


B Dns Di: T 01. 8.4 Mis-s तौ; Ds Ms g (for 
दि). -') Dr Ms भरत; Ta समरः; 61.9 परमः 
(for भारत). --") Ds 'संकाशों (for "सइशञौ )- 
-ᾱ) Dai wir dmt; Ti G Վա कांत्या (by 
transp); Ts दीपा wig. ոճ तथैव च (£०7 च 
भारत) - 3 


29 5) 779, ५ Dns Τι.τ.8 तथा तौ (by transp.) ; 


De ՀՎ: Gris तौ तदा; Miss ՎԱԼ Ke 
"dea; 29.0 Ts Ga Miss "groaa (for "ՀԷ 


Թոզ). —°) Ko Dn: [अन्योन्यं (707 "न्य-). — °) 
Dai Հախ Կ: Ds महीसंख्ये; Ts Gi-s Mas πετ 
संखे (१०० संख्ये), --“) 8 Xo Du T պրո 
(for πη"). 

30 Dai om. (hapl) 305-815, — *) Dass. 
'विशिषेस; De 8 निशितेस . De Ts afd: (for त्रिभिः). 
— °) δι Κι Ks quen; Τι सहसा (for विंशत्या). 
—")S सायकैः (for संयुगे) 

ՅԼ Do om. 31% (cf. v. 1.30). -- ) Mis 
महा, Նր NC ). —?) T: ताडितं (for पीडितम्‌ ) - 
— 1 Ko ππιζο "म Ks Dis S 
पैयत्‌ (107 em). — nm 8 fiai RIOT 


443: यथैव पन्नगा राजंस्तटाकं तुषिता यथा । 

[Ts तटाकस.; Gi “कांस (for °). Gs σπα ( for 
ता). Ta तदा; Gs Ma तथा (for यथा ).] 

32 *)Ks Dna 103, 4.1. 8 Ms त्रिभिः (for ततः ). 
Dai Di Gà Μι τᾷ (for कुद्धः). —")T ७६ वि- 
արվ. Κι Dns Di. 1.8 (before corr.) Gs पन्निभिः 
(for पञ्चभिः). — Di om. (hapl,) 834, —* )Da 
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भीष्मवधपर्व ] मीष्मपवे [ 6. 106. 42 
ललाटे भरतभेष्ठ शरैः संनतपर्वमिः ॥ ३२ सोऽन्यत्काशुकमादाय भीष्मस्य ակ खितः | 
ललाटसैस्तु तैबणिः TIN पाण्डबोत्तमः | अजुन पञ्चविंशत्या बाह्वोरुरसि चापेयत्‌ ॥ ἃς 


यथा AMAIA शङ्गैरतयर्थधुच्छितैः ॥ 33. 


सोऽतिविद्धो महेष्वासः पुत्रेण तव धन्विना | 


व्यराजत रणे पार्थः किंशुकः पुष्पबानिव ॥ 38 
दुःशासनं ततः कुद्धः पीडयामास पाण्डवः | 
पर्वणीव सुसंकुद्धो राहुरुओ निशाकरस्‌। २५ 


तस्य Fal महाराज पाण्डवः शत्रुकशैनः | 
अग्रैषीदविशिखान्धोरान्यमदण्डोपमान्बहून्‌ Ա ३९ 
अप्राप्तानेव तान्वाणांश्चिच्छेद तनयस्तव | 
यतमानस्य पार्थस्य तदद्भुतमिवाभवत्‌ | 

पार्थ च निश्ञितेर्बाणेरविष्यत्तनयस्तव Ա ४० 


पीड्यमानो बलवता पुत्रस्तव विशां पते | ततः कुद्धो रणे पार्थः शरान्संघाय कार्भुके | 
विव्याध समरे पार्थं कङ्कपत्रैः शिलाशितैः ॥ ३६ | प्रेषयामास समरे खर्णपुद्दाज्शिलाशितान्‌ ॥ ४१ 


तस्य पार्था TSA त्वरमाणः पराक्रमी | | TTAB महाराज तस्य काये महात्मनः | 
आजघान ततः WHIT ते नवभिः शरेः ॥ २७ | यथा हंसा महाराज तडागं प्राप्य भारत ॥ ४२ 


C- 6.5135 
8.6. 110. 45 
Ke 6.110. 4$ 


--१) δι Ko qt Dre "վս: (De 'कर्षनः); Κι B Da Dn Da s. 1. ४- 
"तापनः (for զգին). —*) Bas մոլ Ds अः 
पेषदू ; Ca अग्रैषीदू (as in text). Ke semg; Ds 


बाणान्‌ (for star). 7: ९ भ अप्रेषयच्छरान्धोरान्‌} 


Ds Τι Gs 1४7, 8.5 भरतश्रेष्ठः. 
सुनिशितैसरिमिः . 


33 5) Κι छालाट्स्यैस- Ks स तैर्‌; Κι Dn: 


fü; Da Dm Ds च तैर्‌ (for चु ἂς). τι Gs जला 
याणेखैः (by transp). -- °) Κο पांडुनंदनः; Kea TURN Fe : s ype 
B Da Dn 1). 5.1.8 पांडचो रणे; Dis S पांडवर्षभः š «բ (for बहून्‌). 
(for पाण्डवोत्तमः)- —*) Ko Ti G enia, (for 40 Ks om.40. Ds om.(hapl.) 40". La) 
seni ). Gs shea ( for ἃ ) . Di शंगेरभिससु- Ds अभून्मद्दत; M अभूत्तदा ( for इवासवत्‌)- =i ) 


fad Ds #ंगेरथंससुच्छिते 


S4 7)Ks զնա. 
transp.). --") De fuge: (for किंशुकः ) - 
यथा (for ga). 

35 7") Ks De तथा (tor ततः). Ke Ds πὲ 
一 “) Ὁ: (by eorr. sec. m. as in text) पार्थिवः. 


αρ 


¬ °) Ko.1 तच gam (by 
Bs 


Ds पार्थश्च (for पार्थं च). Bi-s Da Dm Ds नवभिर्‌ 
(for निश्षितेर). — ^) Dar after; Ds आविष्य; 
Ts अविध्यं (for अविध्यत्‌). De तनयं (for asqa). ` 

41 °) Bi ततः पार्थो; Dai damaged; Gs रोषिः 
तोपि (for ततः mdr). Κε पार्थ; Ds տվ. —") 
Ks Dai कामुक; Ts "के: (for à). —*) Ts Gis 


—*)& wget; Ko.: Das राहुअस्तो (०. १ “a); 
K+ B Das Dn Dis qg: पूर्णं (0+ "णे-) (for ug 
wat). Das Nart- 


37 °) Kaa B D (except D1-8.०) wf चास्य 
त्रिभिः «Ա. --4 )Ko-: yd d. Bs Dna 04.1. 8 
निशितेः (for नवभिः ). 

38 °) Dna भीमस्य (sio) (for सीष्मस्य). 87 
Ko-2 Da Dni Das Ts G2 स्थितं (for स्थितः) - 
—*) & बाहोर (for wr). δι Κο.1 चादे( Kı 
"द) πα (for चाप ). 

39 °) Με महाराजा (for "राज ). —*) §1 Ko: 

78 


M निशितान्‌ (for समरे). 
Ta M75. 5 RAJNI: 


42 “)Ks fasta; Di արս Ds Mi न्यः 


wert; Ms न्यमज्जुस्ते. Ճո: महावेगास (for "राज )- 
=‘) Di fear; Ts इंसो (१०८ हंसा). δι Ko war 
सोगास्‌ Κι Do qarana (Ds πι ուն» 
"भाग (for महाराज). — ”) Si 770, 9 तडाकं; Dar 
Ds went; DiS մաթ (for զար). Ds प्रतिपेदिरे 
(for प्राप्य भारत). ; 


43 Do om. 4844.  — 5) Bs ताडितश (for 


AR). S चापि (for चेव). Bi gard; 53 ἃ 
yga: (by transp.). ~ °) Di sme; Τε Բա 


[617 ] 


—*) Ds शिलालितान; 


6. 106. 48] 


ս पीडितश्ेव पुत्रस्ते पाण्डवेन महात्मना | 

हित्वा पार्थे रणे τὴ भीष्मस्य रथमाश्रयत्‌ | 
ππὰ मजतस्तस्थ द्वीपो भीष्मोऽभवत्तदा ॥ ४२ 
ग्रतिङम्य πα; ἐπὶ ազ Pus पते । 


महाभारते 


Լ भीष्मवधपर्व 


अवारयत्ततः զն भूय एव पराक्रमी ॥ ४४ 
τὴ: सुनिशितेः पार्थं यथा शत्र! पुरंदरम्‌ | 
निविमेद महावीयों विव्यथे नैव चाजैनात्‌ ॥ ४५ 


इति भीमददाभारते मीष्मपर्वणि बडचिकशततमो ऽध्यायः ॥ २०६ կ 


१०७ 


संजय उवाच | 
सात्यकिं दंशितं πὰ भीष्मायास्युद्यतं तदा | 


आर्ईवशक्षिर्महेष्वासो वारयामास संयुगे ॥ १ 


(for թոր). G 3 Mice 5 पार्थरथं; G: पार्थ रथात्‌ 
(for पार्थ रणे) δι Κο-: ag (for գտ). - 4) 
Ks Bi-s Da Dn Da. ४. 7.8 Mes आव्रजत्‌ (Ds զ): 
Bs आगमत्‌; Οἱ (also as in text) आययौ. --՛) 
Ds Ts भ भीष्मो grav (by transp. ). (0७.० cite 
हीपः. Di भीष्सखाता तदाभवत्‌- 


ΑΔ. M om. 44-45. --) $1 Κο.1 तव gat (by 
transp.). --:) Ds summ; Ds su (for 
न्यत). 9 पुनः; Ko पुरा; Ki ge (for ततः ). 
Di gat; 05 चरं (for զո) 

45 M om. 45 (5 7 Լ 44). --") Da: ἃ: 

(for wig). 9 सुनिशितं; Da Ds सुनि- 
M De qud (for सुनिश्चितैः ). Ga D 
զր). --*) Kes B D ( except Dace) Gi यथा 
ga पुरंदर. —')E»s D: महाराज; Ks B Da Dn 
D1५7 Gi ‘grat; Ds "काळो; 0-3 तदा शूरो 
(for महावीर्यो). — ^) Gs विव्याथ (for fier). 
Ks B Dn: 09-4.6-5 नेव चाजुनःः T G च तदा(T 


Gs °या )्चुनः- 


Colophon om. in $1 Ko.1. — Sub-parvan: 
Omitting sub-parvan name, Ks. 5 mention only 
K; Bs Da Dm Ds aerate (Κι Bs 

cont. भीर्ष्मा Bs "म]निपातन); D: दरशमयुद्धादिवस; 
De दरशमदिवसयुद्ध। M+ दशमेहिके- — Adhy. name: 
De dggd; 0१ योध्यविभागं; «Μι 'दतविभागकथनं « 
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| TaM भारत (107 dg). 


माधवस्तु सुसंकुद्धों राक्षस॑ नवमिः शरेः । ` 
आजघान रणे राजन्प्रहसन्निव भारत ॥ २ 
तथैव राक्षसो राजन्माधवं निशितेः शरेः 1 


— Adhy. no. (figures, words or KU աաա: (व, morda սայ Kx 104; ): Ks 104; 


Das (sec. m.) 68; Dns De 105; Ti G 106 (as 
in text); Ts Ms.: 108; ն.տ 107; Ms 109. 
— Sloka no.: Dni 45; Dns 48; Des 4T. 


1 ०) ६०.1 Հազ: S रभसं (for Հրա). s 
दृष्टा (for πὰ). - °) 8 Ds [whggé; Xo 
[भ]म्युदितं (for [ετ]εητπᾶ). Κι D Dni Dss रुषा; 
B Dns Dı. ३. ७-8 T ७४. 8.4 M रणे (£07 Հալ). Ke. s 
Da भीष्मं प्रत्युदि( Ks "er; D: "द्यु )तं रुघा; G2 भीष्मा- 
योचतमाहवे (inf. նո. भीप्मायाम्युद्यतं रणे). — “) ॐ 
Ko-s:s B Das Dn 71, 8-8 Τι Gs mran; Ks 
Dai आण्येश्रंगीर्‌ (Dei 'ग-); Ke որան: 2? 
Տանն. Bi Τι Gas աոկա: Das, Ta Gis 
M मद्दावीयो (for महेष्वासो). --΄) Ti G զոր: 


2 Gi damaged. --“ ) Κι արա (for 
ՀՈ). D: ततः gat; ७2.3 महावीयों (for 可 
ՀՈՊ). —*) १ निशितैः «ե: Ta परवोरद्दा ( for 


नवभिः wu). — Ks Ms om. (hapl.) 9९-8९; Da 
Dns Ds om, (hapl.) 22-3०”. --4) $i Κι զագ 
(for գայ). _ 


3 Ks Mz om. 8४ ; Da Dni Ds om, 3% (cf. v. 1. 
3). Ds reads up to मास in marg, (sec, ४५८). — 7) 


मीष्मवधपर्व | 


अदेयामास राजेन्द्र संकुद्धः शिनिपुंगवस्‌ ΙΙ ἃ. 
शैनेयः शरसंघ तु प्रेषयामास संयुगे । 

राक्षसाय सुसंकुद्धो माधवः परवीरहा ΙΙ Ὁ 

ततो रक्षो महाबाइं सात्यकिं सत्यविक्रमम्‌ | 
विच्याघ विशिखेस्तीक्ष्णेः सिंहनादं ननाद च ॥ ५ 
माधवस्तु भृशं विद्धो राक्षसेन रणे तदा | 
Jimera तेजखी जहास च ननाद च ॥ ६ 
भगदत्तस्ततः कुद्धो माधवं निशिते! शरेः । 


ताडयामास समरे तोत्रैरिव महागजसू ॥ ७ | 


81 Κο.1.3.4 D2 युद्धे (for राजन्‌). Τα तथैव ufu | 
σπα. — °) Dis maf (for mm). B Da 
Dni Dis-s Ti G Mus- नवभिः (for निशितेः)- 
— §1 Κο.1 om, ( hap]. ) 8९-7९, --4) Dia Հոն 
राजेंद्र (by transp.). Ms-s ggg (for πι). 


4 छ Κο.1 om. 4 (օէ v.1. 3). Di om. 4०-5१, 
— °) Kes Da Հաց: Տ "Wurm, (for "du 
g) - °) ब्रत्मगुह्ान्महारथः- — Gi damaged 
from 4° up to 8.  —*) Τι g (for g). - T: 
राक्षसः समरे Վ. — ^) D: सात्यकिः (for माधवः) - 
Ts माधवं समयोधयत्‌ - 

5 $i Koi om. 5; Di om. 5%; Gi damaged 
for 5% (of, v, 1.3, 4). — ) Das. 6-8 Me-s सहा- 
wig; Ti Ge "զ (for "τὸ: —°) Ta Gs 
विव्याथ (for ). Ke Da Dm Die S निश्चितैः 
(for fafira:). Ds ar; 07.6 S बाणैः (for 
dud). --4) Ks सुमोच (for qm). 


6 $i Κο.1 om. 6 (of. v.13). — a ) Es. 
Gi Mss (inf: lin.) wat gat ; Ds Ts Mss सु- 
wr (for ποῖ fat). ---) Di मद्दात्मना; 8 
सदा रणे (by transp.). Ks Ds राक्षसाव( D2 "य; sup. 
lin. sec. s. "स्तु )रणे wat; Ks राक्षसाय wat रुषा- 
— Gi damaged from θὰ in 6° up to चैनेयो in 8°. 
=!) Es Dn: Dis aptamer (Ka Ἔα); Ka 


Bus घैयेमाणश्व; 1 चीयेमालंडय (for Stare). 
—1 ) Ks सहासर्बं ( for जद्दास च). 


7 δι प्र. om. 79 (cf, ७. 1. 3 ) Gi damaged 
(of. ४. 1. 6). — *) Dai (also as in text ) σπα]. 
—")Es भद्दागजान्‌; Ὅι-ο 8 ( Gi damaged ) Ri 
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मीष्मपर्व 


यमदण्डोपमां ՎԱ प्राहिणोत्सात्यकाय ἃ ॥ ११ 


[ 6. 107. 11 


विहाय राक्षसं πὲ शैनेयो रथिनां वरः | 
प्राग्ज्योतिषाय चिक्षेप शरान्संनतपर्वणः || ८ 

तस्य प्राग्ज्योतिषो राजा माधवस्य महद्धनुः | 
चिच्छेद शितधारेण ՀՀ कृतहस्तवत्‌ ॥ ९ 
अथान्यद्धनुरादाय वेगवत्परवीरहा | 

भगदत्तं रणे कुद्धो विव्याध ARR: πᾶ: ॥ १० 
सोऽतिविद्धो महेष्वासः Կավ संलिहन्मुहः | 
शक्ति कनकवेड्यभूषितामायसीं इढामू | 


(for "गजम्‌ )- 


8 Gi damaged up to dp (77 8). ---) 
Ka Di क्रुद्धः (for զգ). - +) Dai Ds शिने( Da 
"Dg Ds सैनेयो (for Գ). —*) K: चिछेप; 
Dai विक्षिप; Gs समरे (for चिक्षेप). Ks प्राग्योषितः 
स चिक्षेप- --“) Gs शरैः (for शारान्‌). D: Ts "gj 
णान्‌; Gs "Վր: (for "ण: ) 


9 *)Bi qa; Di ततः (for aq). —°)Ds 
M: माधवस्य महाधजुः; G: “चस्याच्छिनडनुः- 
Ka B Dn: Ds Ga πα; Ds सितः; Di w; 
Gi ga (for fg!  — 4) Bi SEE Dm 
कतदस्तवनू « ξ 


. 10 ०) 71 अन्यच्च; Ga सोप्यन्यद (for अथान्यद्‌ )- 
一 ) B D (except Di-s) τᾷ (for mat). --") 
Ti G+ Ώπητα (for "घ). Da त्रिमिः (for τὴ: Je = 


'11.%) Gus "gar (for πι). Ka Սու अहेः 
ष्वास (for Ἢ). 一 2) Si Κο.5.9 Das 103, 2. ६. ४ 
सक्तिणी (Ko 'Wr); T Gis Mies सक्कणी ; 05 
Μι Հոր: Gs सग्विणी (for सृक्किणी). Ks B Da 
Dn 109, ३. &. 1. 8 परिसंलिहन्‌; Ks परिळेलिइन्‌; Di 
परिसांस्वयन्‌ ( for संलिहन्सुहुः). —‘) Κε Ὁ: Ts ९३.४ 
Ms ° (Ks ‘at; Ms պ): Κι B 03.6 Τι 
Gi Mi 'वैदूर्ये- ( for ἃπδ.). — “) Dar τὲ (for 
Հգոլ). T: ७2.3 Հղի նանա: Τι նն: 
Rafat महायसीं; Gus -द्ेसचिन्नामयस्मयीं; Ma Ha 
चित्रां feat पते. -- °) Kes Di: S काळदंडोपमा> 
Ds यमदंडोपमी- Diss T: M रौद्रां; Τι Gs सारां. 
(for qui). —%) Ds इ (fo ἃ). B Da Dn ` 
Discs चिक्षेप परमाहवे. - τς, 


८०६, 5151 
B. 6. 111.12 
Κ.δ. 111.12 


6. 107. 12 ] 


तासापतत्तीं सहसा πα TELAT | 
सात्यकिः समरे ԿՀԱ चिच्छेद सायके! । 
सा पपात तदा भूमी महोल्केव हतप्रभा ॥ १२ 
शक्ति विनिहतां दृष्टा पुत्रस्तव विशां पते | 
महता रथवंशेन वारयामास माधवम्‌ ॥ १३ 
तथा πασά TEI वार्णयानां महारथम्‌ | 
दुर्योधनो πα दृष्टो भ्रादन्सर्वानुवाच ह ॥ १४ 
तथा Hod कौरव्या यथा वः ATA युघि । 
न जीवन्प्रतिनिर्याति महतोऽस्मद्रथव्रजात्‌ । ` 


12 ०) D: πα (for օպ). քա तामापतंतीयं 
सहसा (5०). --') K: बाह्वोर्‌ (for बाहोर)- Ke 
बाहुवरेरितां; Kas B Das Dn 101. ५.४-8 S बाहु" 
बळे"; Da बाहुबछोरितं; Ds बाहुभवेरितां. 一 ) 
Ks Dai Ms զար: (for 'Fs:)- 一 5) Ki BD 
(except 05. 8) Co द्विघा (ior frat). Dai विच्छेद 
K: Co ज्ञायक्ैःः — After 12%, T G ins.: 

444: सा हेमविकृता शक्तिर्माधवस्य भुजच्युतेः | 

--“) Κο-: स (for πι). Ks B Ὁ (except D2) 

M πα: पपात सहसा (0१ सा भूमौ); "1 ճա 

ՀԽ (Gs इता) छिन्ना (Gs छना); Ta पपात सहसा 

(छिना (5०). 一 7) Kas Ds नभश्र्यु( ४४ "च्यु )ता; 

Di Ta गतप्रभा; Ti Gs महीतले (for gaim). 

13 *) Ds चिनिहितां (for "wat). Ka इष्टा (for 
ա). ¬ 5) δι gam (fo gau). 一 “) Ma 
भारत (for amaa). Ds सात्यकिं पर्यवारयन्‌ 

14 *) Ko ततः (fo तथा). -') Τι Gaa 
arate d (for Պրոմ). Bs मद्दाबळं (for wm). 
—°) Kes [sla संहृष्टो; Bs 0077, n: 101. 4.1.8 
wget कुद्धो; D: չխ digr; Οι st रुष्टो (for 
wm gu). --") Ks Սու sm. 

15 १) & चा (for πι). δι Ms aat; D: 
सात्यकिर (for Հրատ). Kss Ὁ: यथा वध्येत 
areas. — ^) 7५ गजवत्‌ (for न aq): - 4) 
Di मदतोस्मदू- (for wedium) ¬") Ke BD 
(except Di-s) Ms-s [πη (for अस्मिन्‌) Da 
ga (for ga). Bi gà (for art). - ”) Di बलं 
महृत्‌ ( by transp. ). 

16 ०) Κε B D (except Ds. 8) तथेति च (for aad- 


महाभारते 


[ भीष्सवधपर्व 


अस्मिन्हते इतं मन्ये पाण्डवानां महद्धलम्‌ ॥ १५ 
तत्तथेति वचस्तस्य परिगृह्य महारथाः। τ 
शैनेयं योधयामासुभीष्मस्य WTA तदा ॥ १६ 
अभिमन्युं तदायान्तं मीष्मायास्युद्यतं ՀԳ | 
काम्बोजराजो बल्वान्वारयामास संयुगे ॥ १७ 
आजुनिन्नेपतिं विद्धा Ե संनतपर्षमिः | 

'पुनरेव चतु!पश्या राजन्विव्याध तं TAT ॥ १८ 
सुदक्षिणस्तु समरे कारणि विव्याध पञ्चभिः | 


| सारथिं चास्य नवभिरिच्छन्मीष्मस्य जीवितम्‌ ॥ १९ 


fa). TG वचः պա. --°) Dis प्रति’ (1०7 परि) - 
Κι τεπιπα; Bs "en; Ga "रथं (for em). 
--*) 0५ सैनेयान (for झैनेयं). Ds योधयामास. --") 
B: Dns Ds(marg. sec. m.) भीष्माय (for भीष्मस्य). 
Ks Ds տրո (Ds աա): B Da Dn Ds. s. १.8 
[π]εαπᾶ; Di प्रमुखं (1०० °). Es स्थिता Es 
तथा; B Da: Dm Ds πᾶ; Dai qw; Dns Da. 
ԵՏ रणे (for तदा). 


17 B Da Dn Das.. 8 om. (१hapl.) 17%. --«) 
Ke aqati; Ks- Di-.o Ti Ga तथाया( Ks "या )a 
(for तदायान्तं). -- °) Di Gis Mas भीष्मस्य ( for 
सीष्माय). ८०.२ [s] i; Ta gua for [sr 
wa). Es Di Ta M ies τι SE for ՀԵ 
Kas Da भीष्म प्रति मद्दारथं; 05.१ भीष्मायोद्यतमाहवे 
— Gs om. 177. —*)$: Κο-: कांभोजराजो. --") 
Di योधया (for axa’). B Da Dm Ds.s.6 Ց 
(Gs om.) भारत (for संयुगे) 

18 «) Ki4 B Das Dn Dı. 4-8 Ti ७8.4 M झार 
(Ds Gs Ms «ՅԱ: Da Ts अजुन (for a 
निर्‌). ८1.8.4 B Dna 191. ६. 0-8 T Gi Μι πηῇς; 
Da Dni Ds नृपते; Mes qan (for नृपतिं). 
Ke विद्धाः; Da Dm Ds भित्त्वा; Di esi Ds πᾷ 
(for fear). 一 “) Doi राजा ( for राजन्‌). Τι Ge 
विव्याथ (for ^w). Kis 1. 2.३ Dai Ds Ta तं σα; 
Das Dn Ds.7,8 तं नृपः; 71 G M पंचभिः (for तं 
Ta). ; 

19 Gi-s om. ( hapl, ) 19%. — ०) Da: 
σπα; T Gs M74 'क्षिणं (for Roa). Tr Ge चच 
(for छु). — *) Β D (except Das) पुनर्‌; Ts 
Gs M काण्णिर्‌ (for afin). Κε विव्याद; 
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Ga "可 - 


भरीष्मवधपर्व | 


'तद्युद्धमासीत्सुमहत्तयोस्तत्र पराक्रमे । 
यदस्यघावद्वाङ्गेयं शिखण्डी शत्रुतापनः ॥ २० 
विराटडुपदौ ταὶ वारयन्तौ महाचमूम्‌ | 

भीष्मं च युधि संरब्धावाद्रवन्तौ महारथो ॥ २१ 
अश्वत्थामा ततः कुद्धः समायाद्रथसत्तमः | 

ततः ग्रवब॒ते युद्धं तब तेषां च भारत ॥ २२ 
'विराटो दशभिर्मह्ैराजघान परंतप | 

यतमानं महेष्वासं द्रौणिमाइवञ्ञोभिनस् ॥ २३ 


सीष्मपर्च 


[ 6. 107. 27 


Տպ त्रिभिबोणैविव्याघ निशितिस्तथा | 
गुरुपुत्रं समासाद्य भीष्मस्य पुरतः fen կ २४ 
अश्वत्थामा ततस्तौ तु विव्याध quu Fe | 
विराटडुपदौ wat भीष्मं प्रति παπαῖ ॥ ՀԿ 
तत्रा द्टुतमपश्याम TAN महत्‌ | 
Հոր: सायकान्धोरान्प्रयवारयतां युधि ॥ २६ 
सहदेवं तथा यान्तं कृपः शारदतोऽभ्ययात्‌ | 

| यथा नागो चने नागे मत्तो मत्तमुपाद्रवत्‌ Ա २७ 


C. 6.5] 
B.6.1 
Խ5.1 


(for °). Τι अभिविव्याथ qa. °) 02 नृपतेर 
(for παΏτς). --“) Սու इच्छदू (१०८ इच्छन्‌). S 
-भीष्मस्य वधकांक्षया « 


20 °) ७५ ggé(fo सुमहत्‌). -- 5) Ks B 
Da Ծո Di-s समागमे; Di पराक्रमं Ds महारणे 
(for पराक्रमे). 8 तयोः पुरुषसिंहयोः: -- °) Ks 
Bs 03, 8. 5. १.8 061.2 M यदाभ्यधावद्‌ ; Ti ७.4 


'यथाभ्य'; Ta तथा amag. --5) Dai Dni( before 
oorr.) शिखंडि. Bı Das Dn Dr agea: ; Baa 
Dai "कर्षणः; Ds "δη: (for "तापनः) . 

21 *)Ds चोभौ; Ts युद्धे (१०7 वृद्धौ). 
Da Ds qmd; Ds दारयंतो (for am). 


cU ) 


— ° ) 


Ds तौ भीष्मं; S भीष्मस्य (for सीष्सं च). Tr वघ- 
(for gf). Κι संरब्धा; K: बधो; Սա “sq; C 


D: "sd (for πα). — ^) Ko-s πί ०.४ प्रा)- 
adt; Da Dm Ds sag"; Di mgit; De चार- 
ՊԱ, Dr madd; T ७५. ८ 01३.5 आ( Ts प्रा )- 
ՅԱԿ: 01.8 वारयेतां (for աող). 0५ որտ 
(for *eit). . 

22 “) Κι B D (except Ds) S रणे (for παι). 
—*) Κε B Da Dni Μι. 8-5 समीयादू; Dna 01. 4. 
०-8 Ma ՎԹ: Ta Gi समः; Gs समे” (for समा"). 
Ds Mss रंथसत्तमं; Τι रथिसत्तमः- -- °) Սու प्रव" 
qå (for °g). Gis तयोः समभवद्युद्धं — “) Κι 
B D ( except Di) Ts M. qaaa; Gis ततस्तस्य 
(for तब तेषां). Ti Gaa qué Կոպ 

23 5) Mi-e.s विराट (for "दो). Ks Dia बाणैर्‌ 
(for war). -- Κο om. (1 Παρί.) 990-345, 
— °) Di 7५ շան 3 Tı ७1. 2.4 परंतपः ( for 
परंतप). ४ विव्याध निशितेखदा (of 34). — άν 
transp. 28% and 94०, __¢) T, पतमानं (for qa’). 
Ds रणेण्वास (107. महे). — For 982^. Gs subst. : 
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445* ततो द्रोणसुतं योधान्द्रवमाणं मद्दारणे । 
freed sure. 

| — որոյ CL. 
24 Ko-s om. 94% (cf. v.l. 93). $i transp. 
. 23% and 24”.  — १) 8 Kas Di Mas g(for 
aq). ५ Ke शितेर्‌ (for त्रिभिर्‌). Sı Ks Das 
Ti G Ms-s अहेर. (for बाणैर्‌ )， —*)& ՅԱ: 
Co RRE (as in text). Ka Bra D ( except 
71-28. 6 ) aqt; Ks Bit Gi शरैः; Cs M ततः 
( for तथा). --") Es समास्थाय (fo ՀԿ). 
—*)Di 8 प्रसुखे (for πτα:). Ka B Da Dn Ds. 

5.3 πεζαὶ सद्दाबलो - 


25 Ga transp. 25% and 25%, — १) पप Gs 
विव्याथ (for *w). Ἐι S առաչ B D (excepi 
De ) बहुमिः (for իը). —*) Ks B Da Dn 
Disis T ७1, 9.4 M वीरौ; Ds चोमो; G: gat 
( for wat ) - —4)G3 σπα; समरे s 


26 “)TGLs.s Μι σα (for aq). Ks Dai 
[erRçag. Ks Ds Ts MI 3.5 अपड्यासो ( for ` “π). 
Ga महात्मनोमंहावीर. °) Ks.s B Da Dn Diss 
यष्रौणिः; Ks यत्तस्य; D2 Gis wap; Ds sm; 
Ts यद्वौणे ( for यह्रौणेः). Κι amasa. 一 “) Di 
वारयामासतुर्‌ ( for sera). Si wr(for gf). 


27 *)Da तथा ՎԱ: Ds: यथा uid; Ds πη. 
¬ °) Ks [5]न्वयात; D: युथि (१०७ अभ्ययात्‌). 
— *) Dis transp. नागो սոմ qui. G2 summi; 
Miss चने सत्तो (for बने ant). — 7) Miss 
चागं wag (for सत्तो सत्तस्‌)- Di इव द्विपं Dz G 
इवाद्रवत्‌ (for σα). Ks 71 Μι τὶ मत्त इवाः 
(Ms उपा aaa: Š 
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EUH समरे राजन्मादरीपुत्र महारथम्‌ | 
आजघान FT सप्तसा रुक्‍्मभूषणेः ॥ २८ 
त्य माद्रीसुतथाप द्विधा चिच्छेद सायकैः | 
अयनं ԹՎԱ विव्याध नवभिः शरेः ॥ २९ 
सोऽ्न्यत्काशुकमादाय समरे भारसाधनम्‌ | 
माद्रीपुत्र सुसंहृष्टो दशभिनिशितेः शरेः | 
आजघानोरसि कुद्ध इच्छन्मीष्मस्य जीवितम्‌ Ա 3o 
तथैव पाण्डवो राजञ्शारद्वतममर्षणम्‌ | 
आजघानोरसि Fat AAA «ԿԱՎ | 
AGS समभवद्ोररूपं मयावहम्‌ ॥ ३१ 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 


ASS तु रणे σὲ विकर्णः TANT | 

विव्याध सायकैः पश्या रक्षन्भीष्मस जीवितस्‌॥ २२ ` 
नङुरोऽपि wat विद्धलब पुत्रेण धन्विना । ` 

विकरण सप्तसप्तत्या AAN AATA: ॥ 33 

तत्र तौ नरशार्दूलौ भीष्महेतोः परंतपौ | 

अन्योन्यं TAT गोष्ठे गोइृपमाविव ॥ 38 
घटोत्कचं रणे यत्तं निम्नन्तं तव वाहिनीम्‌ | 

ՀԱՎ: समरे प्रायाद्धीष्महेतोः पराक्रमी ΙΙ ՀԿ 
इेडिम्बस्तु ततो राजन्दुर्युखं शत्रुतापनम्‌ | 
आजघानोरसि कुद्धो नवख्या निशितः शरैः ॥ 35 


65.5 ՀՎ च ( £०7 gum). 
Bs स रणे (for ավ). Ks B Da Dn Dı. ४-8 8 
mA ( Mz बीरों ) (for wm). Ks Ds कृपः զը रणे 
राजन्‌- — °) Ds m (for ari’). G aut 
पुत्रो πεπα:. —°)TG Mia निजघान; Ma विजः 
घान (for ara’). - K: ada (107 ma). Κι D: 
Թո: Տ तीक्ष्णैः (for qd). --ᾱ) Κι संतत्या ( for 
सप्तत्या )- Ds s ; τα M रुक्‍्म( Mis. š 
“τη )भूषितेः - 

29 ") Ds mi (for smit). —*) Dar frat 
विच्छेद सायकैः; Mies चिच्छेद ԿԱՅ «ե. -") 
Ki ewgd छिनदन्वानं (5०). -- “) Τι Gs विब्याथ - 
Ks-s B: Dis Τι G M2.3.5 (M: वि re: (for 
नवभिः )- 

30 15.3 om. ( hap]. ) 8099. 一 “) Gs समये 
(for समरे). — °) Bi «pimp; Di “ge ( for 
Վ). $i Ko gage; Ks Ds तु तं πᾷ; Du तु 
weet. —")Es Da पंचमिर्‌ ( for զան). ८०.1 
निहितः; Dai निशतैः (£०८ निशितेः:). --“) = 31°, 
36. Be रणे (for (ԹԱՎ). Es क्षिप्रस्‌ (707 πᾳ). 

— 8 Ki om, (hapl) 80-31". — 7) Ko om. 
( hapl. ) from भीष्मस्य up to τοὶ in 31°, Ta 
विक्रमं ( for जीवितम्‌) - 

31 Š Κο.1 օտ. 315% (of. v.l. 30). —*) 
Dar maw, (for wr). Es mayad; 8 
ब्राह्मणे ՀԱՎԱ. ¬ °) = 305 36°. Ma झाजगाम 
(for Վր). Ts Gs M रणे (1ος [उ]रसि ). Ke 
क्षिप्रं ( for wat ). — १) 8 Κο-: बधकाम्यया ( for 


28 °) D1.3 զա: 


ղր). —‘)Ks Da Dm Dss ततो (for तयोर्‌), | GM. दवेडियं (for ծրա). 


一 一 一 一 一 -- --------------------------------- 


| Κι πὲ (for gd). Κε S समभवद्युद्धं (by transp. ) « 


Dis Mi-s fat qd; Το Gis Mi sqq 
नकं; G2 Հավ: Co भयावद्दम्‌ (as in text). 

32 “) Κε Τι Gaa च (10: g). Ds समरे (for 
तु रणे). Ks BD (except 78) क्रुद्दो; S ag 
(for gd). —^)Gs "पातनः (for "तापनः ). —7) 
Ti Gs նապ. Ks Ὁ: qdq(fo πσατ). --ᾱ) 
Gus इच्छन्‌ ( {०7 qar). Κι B D ( except D2. 6 -) 
Ti 62.4 M रक्षन्भीण्म महाबल. 


33 5) $1 Ko. age; 1 “war (for 'छोऽपि ) - 
K: S aat զգա. -- ') BD (except Di-s.c), 
'घीमता (for घन्विना ). S oa gå नरे( Gs Με जने Y 
श्वर. -- After 33%, Ge ins. : : 


446* तयोः արամ तुसुळं रोमहर्षणम्‌, ! 

— °) ७५ बिकणेः (for 'վ). --“) Τι G թարք 
Ce f 

34 3) Da "IHE; De Seat h 
metric); S पुरुषच्याप्रौ (for aeea). v 8 
ततक्षतुखदा( 7: "e; Miss զվ. 一 上) Ke 
beu v (for "anfgq). Ca cites गोवृषभौ (as 

35 “) Κι B D (except Di-s) Gs զա (£ 
v) s pus Γι w (ու Rai = 
一 1 Տիար. ( for . D ggat 
चारयामास. x a 

36 °) Kes Da Das हेडंबस; De हेडबिस; π 
Κι: समरे; B Da 
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भौष्मवधपर्व | 


भीमसेनसुतं चापि quu: gue: शरेः । 

զոր वीरो नदन्हृशो विव्याध रणमूर्धनि ॥ ३७ 
զով रणे यान्तं भीष्मस्य वधकाह्लिणसू | 
हार्दिक्यो वारयामास रक्षन्मीष्मस्य जीवितम्‌ Ա ՀՀ 
वार्णेयः पार्षतं πὶ विद्वा पञ्चभिरायसैः | 

पुनः पश्वाशता तूर्णमाजघान स्तनान्तरे ॥ २९ 
तथैव पार्षतो राजन्हार्दिक्यं नवभिः Վել 
विव्याध निशितैस्तीकष्णैः कङ्कपत्रपरिच्छदैः ॥ ४० 
तयोः ππηπεγὰ भीष्महेतोर्महारणे | 


सीष्मपर्व 


[ 6. 107. 45 


TAMIA यथा चृत्रमहेन्द्रयोः ॥ ४१ ` 
भीमसेनमथायान्तं भीष्मं ग्रति ewe | 
भूरिश्रवाभ्ययात्तणं तिष्ठ तिष्ठेति चाब्रवीत्‌ ॥ ४२ 
सौमदत्तिरथो भीममाजघान स्तनान्तरे | 
नाराचेन सुतीक्ष्णेन STATE संयुगे Ա ४३ 

मखेन बभौ तेन भीमसेनः ग्रतापवान्‌ | 
स्कन्दशक्त्या यथा HT पुरा नृपतिसत्तम | ४४ 
तौ शरान्दर्यसंकाशान्क्मारपरिमा्ितान्‌ | 


Dn Diss Ts M. तु रणे; Ds d रणे (६०7 तु σαι). 
—*) Ki सुदुखं (5ο); T 6 gga: (for gia). 
Dai T ७ agarqa: (for πα). — 5) = 30°, 31°. 
--4)Թ D (except Di-s. 6 ) शरेणानतपवेणा . 


.97 3) Di भैमसेनिं चापि शरैर्‌; T G Mei भीमः 

सेनसुतश्चापि- —")T G Μι gai (for “q@:). δι 
Κο-:.ε सायकैः fü; Κι Da Ds प्रमुखैः «է Di 
सुसुखैः ՇԱ: Τι 02.५ Mi निशितेः शरैः (for ՅՅ: 
mt). --“) Dai Dni Ds εσι (for πσπι). Dn: 
[(५]नददू (for զագ). Κε कुद्धो (for get). --") 
Ti Gs विच्याथ (for °w). 


38 7") Ks B D (except Dis) तथा; S ततो 
(for रणे). Κι wd; Ds यातं (६०7 यान्तं). —^) 
$1 "कांक्षिनं; ८5 De S տերր (for `काङ्किणम्‌) - 
—*)Xi արթ. — ^) Ka राजन्‌ (for रक्षन्‌). B 
D (except Di-s ) रथश्रेष्ठं (Be. "छो ) महारथः ( Bs 'रणे ) 
* 39 *)Es:B Da Dn Dis 8 हार्दिक्यः (Bs Da 
Da.s.s [by corr.] Ts "क्यं) (for qyata:): 38.4 D 
(except Di-s) πῆσα; Ti "दु (for "d). Ks 
09.6 sut; Ks B Da Dn Diss चापि; Ds 


चीरो (for gi). --*) Ke विद्धाः (1०7 fer). Dic 


Տ sant: ; Ds सायकेः (for आयसैः)- —°) Kos 
पंचशतात्‌; 1: पंचशता; 05 पंचाशतां (for पञ्चाः 
am). 一 “) = 43°. Ks Ds T: Gs महारथं; 
391. ३ Ti 01. 9.4 M “gy: (for स्तनान्तरे)- -- For 
503, Κι B Da Dn Di-s subst.: 
4T C तिष्ठ RÈR चाबवीत्‌ | 
आजघान महाबाहुः पार्षतं d मद्दारथम्‌ | 

ECL. 1) 5486 — (1.2) 85 जघान (for आजघान). ] 
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40 “) Β D(except 00.8) तं चेव (Bs d चापि) 
(for तथैव). Τι पाषेदो (६०८ "तो). Ba राजा (for 
राजन्‌). 一 5) Ts हार्दिक्यो (for `क्यं)- —*)n 
Gs विव्याथ (for 可 ) Κο-α մո: (for digi). m 
—*)Ki काक" (for πα). Ks B D (except D) | 
8 कंकपत्रेरजिह्यगैः. 354 


41 °) Ds ततः (fo तयोः). --') Dn: Ds 
Mi-s.s सद्दावे; Ts maga (for Հաա). --) Ks 
Ds "րիի: B Da Dn Dix "gr (for "πᾶτ). 
Κι qd; Ks gd; Gs.s युद्ध (for am). Τι Gs 
अच्योच्यं निघतो qum. —*) Ka तथा (for wur). 


42 €) ४३.६ B Da Dn Di.2,4-1 T 61. 3, $ Mus 
ՀԱԿԱ: Ds ՀԱՎԱ: Gs तदायांतं; աո: ततो 
ate (for aaar). - °) Κε Ὁ: भीष्महेतोर्‌- Ka 
B D (except D2) S महारथं (for ՊԱ). —^) 
Ds we (for सूरिः )- $1 Ko-s faa; Ks Ds 
S ययौ (for [अ]भ्ययात्‌ ). Ds भूरिश्रवस्तमभ्ययात्‌- 


43 °) Ki सौमदंतिर्‌; Ks Dai Ts Gi-s Ms. 5 
amare (for सौमदत्तिर). Dr ततो (for տր). 
Ki G1 Μι भोष्मस्‌; Ts राजन्‌ (for siaa). —*) 
= 397, — 2) Mns: ga (for रुक्मः) - 1 


44 *)S स बाणेन (for बभो तेन). Di आजघान 
तथा ՀԱՅ. — °) Ks Di स्कंदः ππεπ. Ka qi; 
Ks Ah; Da պ ῃ Di ա ( for թ). —4) 


Ks क्रौंचो (for Wu). Ks नृपतिसत्तमः: ८5 D: 
इरुषसत्तम- 5 विवभौ πτὰ wu. 
45 5) Di M: ἃ शराः सूर्यसंकाशा ---) G: 


कार्मारः (for कर्मारः). Dar Ds -परिवर्जितान्‌ D: Ms 
-परिमार्जिताः; Ds genie: 72 कर्माद्यपरिमार्जिः 


6. 107. 46] 


wa भीमो भीष्मवधाकाही सौमदत्ति महारथम्‌ | 


तथा सीष्मजये σε: सौमद्चिश्च पाण्डवम्‌ | 
कृतप्रतिकृते यत्तौ योधयामासतू रणे ΙΙ ४६ 
युधिष्ठिरं महाराज मह्या सेनया παπι 
भीष्मायाभिमुखं यान्तं भारद्वाजो न्यवारयत्‌ ॥ ४७ 
द्रोणस्य TAA पञेन्यनिनदोपमम्‌ | 
BT प्रभद्रका राजन्समकम्पन्त मारिष ॥ ४८ 
सा सेना महती राजन्पाण्डपुत्रस संयुगे | 


MR eee 


wm. — Ks D: om. 45-467. —*) Ks अन्योन्येन; 
Di Ts अन्योन्यं च (for πει). Ke Ms कुद्धो ( for 
πλ). Ds अन्योन्यमरणे ՀՀ. —“) Κι fate 
पेठे; Ko चिक्षेपेते; K: चिक्षिपितेर; Ke चिक्षापाते; 
Ka Di चिक्षेपाते; Be चिक्षिपतुः Dor fedem; Di 
चिछिदाते (for चिक्षिपाते ). Dn: 03. 7.8 weist (for 
uy S प्रेषयेतां (M तुल्यवेगौ) नरोत्तमो (T: gg- 


46 Ks Ds om. 46 (of. τ.]. 45). S reads 46% 
before 46%, --«)8 भीमो भीप्मजये यत्तः ( Ta यांत; 
Mis qd; Μι युक्त). ¬ >) Da सोमदत्ति 
Dm om. ( bapl.) from मद्दारथम्‌ up to सोमदत्तिश (in 
467), —*) Gs भीष्म जये (for भीष्मजये). Ko 
πε; E: gd; Ks mes Ke qu; Dai गृधः; 
Da: Ds Ma Co πα; Dm պագ Ds qe; De 
gw; Miso चत्तं (for sp). Di तथा ազ 
ՀԱԿը: 1» तया भीष्मजये ππ.. — 3) Ks Das 
Gi-s Ms. 5 Ախար. Ko.2 B D (except Di-s) 
तु (£० Վ). — After 46%, Ti G Μα ins.: 

448* अयोधयेतां समरे तुल्यवेगौ नरोत्तमौ । 

— Ks om. 46%, —*) Ks ‘कृतौ (for ե). Ma 
युक्तौ (for यत्तौ) —7)8 Հ(Խ Gs वे )मानौ (Ga 
"णौ ) परस्परं « 

47 °) Bus Da Dm Ds तु कौरब्य (Bs Dm 
i); Bas Dna Dace तु éd; Τι महाराजं 
(for महाराज)» — °) ९7.४ महत्या सेनयोद्यतं — °) 
Ko-: Ds भीष्मत्या( Ki भीष्मा)मिसुखं यांत; K: B 
Da Dn Ds मीष्माभि(? "ति gaama; Dı 
ataa प्रसुखे wid. --՞)8 [ऽ]म्यवारयत्‌ (for न्य- 
चार"). — After 47, T G Ma 1πε;: 


440" तत्र युद्धमभूद्धोरं तयोः युरुषसिंद्योः । 


महाभारते 


[ भीष्मवधपवेः 


द्रोणेन वारिता यत्ता.न चचाल पदात्पदस्‌ ॥ ४९ 
चेकितानं रणे कुंद्धं भीमं ग्रति जनेश्वर । . 
चित्रसेनस्तव सुतः कुद्धरूपसवारयत्‌ ॥ ५० 
भीष्महेतोः पराङ्रान्तश्नित्रसेनो महारथः | 
चेकितानं परं ππεπ योधयामास भारत ॥ ५१ 
तथैव चेकितानोऽपि चित्रसेनमयोधयत्‌ | 
तद्युद्धमासीत्सुमहत्तयोस्तत्र पराक्रमे ॥ ५२ 

अर्जुनो वायेमाणस्तु बहुशस्तनयेन ἃ । 


48 “) Κο ब्रोणस्य vium. -- Ds repeats 48" 
after 49. --१) Ma (sup. tn. ).8.5 sqaat; Ma 
πππὰ; Mi արն (for प्रभद्रका). —*) Es Dz 
Ds Τι Gs Mis समकंपत (for զորա). Ti G- 
सैनिकाः; Τε Μ΄ भारत (707 ՊՈՎ). 


49 °) Κο.: qq; Ke wif; Dı πὶ; Ts 
युक्ता Gs यांता (for qw) 一 4) Ts ( inf. lin.. 
as in text) «uam. Di भयात्‌ (for पदात्‌). Κι 
चचाल न πατατὲ. — After 49, Ds repeats 48%. 


50 °) Κι चेदितानं; Gs Ma चेकितानो (for ή). 
Bs.4 Dna Dis. wd (for gd). —*) Ks Dar 
जनेश्वरः; Ks 109. ५.१.8 Τι Ga Ma "ud (for դր). 
— Ds om. 50%, —*) Ka चित्रसेना; Ks चित्रसेनं 
(for Հրա). Ks Das qq सुतं ; Է) सुतस्तुम्यं ( for 
तव सुतः ) = ) £1 amaa; Ke अवासवान (for 
WaT): 1 BEG न्यवारयत्‌; 128 कुद्धरूपो 
झवारयत्‌ m : 


δι *) Ἐν T ७5५ पराक्रांत; Di wera (for 
NO: ¬ °) Ko- Ds चिन्रदस्तो (for Հրե). 
ո, Ds. 6-8 Հ मद्दारथः —d d 
DUAE ΠΕΝ (for :). ) Ds զր 


52 «1-9 om. 52%, — ® 

9 ) Di for- 
चित्रसेनस्‌)- Κε B Da Dn Di. ος 
T wate’ (for wdw') -- °) 8 amigas 
युद्धं ¬ 4 ) Κο पराक्रमी ; Kas BD (except Ds ) 
समागमे; 8 मद्दात्मनोः (for पराक्रमे ). 


53 *)D: वर्षमाणस्तु. —")EsD 

τα). Ke तु (४807 ἃ). Ke B.Da Da ο. 
बहुदाखत्र भारत. —*) Ki Da D: विसुखी Ki "Յլ)- 
ga (for πα). Es सुनुं ते; Κι τ ας 
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Radios पुत्रं ते तव सेनां ममदे इ ॥ ५३ | सा वध्यमाना समरे पुत्रस्य तव वाहिनी) ' . 
दुःञ्चासनोऽपि परया शक्त्या पार्थमवारयत्‌ | लोड्यते रथिभिः enr तत्रैव भारत ॥ ५५ . 


कर्थं भीष्मं परो हन्यादिति निश्चित्य भारत ॥ ५४ | 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपचेणि सप्ताचिकशाततमो ऽध्यायः ॥ १०७ u 


१०८ 
संजय डवाच | पृतनां पाण्डवेयानां पातयानो महारथः ॥ २ 
अथ वीरो महेष्वासो मचवारणविक्रमः । निमित्तानि निमित्तज्ञः सर्वतो वीक्ष्य वीर्यवान्‌ | 
समादाय WEST मत्तवारणवारणस्‌॥ १ ग्रतपन्तमनीकानि द्रोणः पुत्रमभाषत ॥ रे 
विधुन्वानो 43: श्रेष्ठ द्रावयाणो महारथान्‌ | अयं स दिवसस्तात यत्र पार्था महारथः | En. 


ते gå (by ἵταπερ.). 一 4) ζει: B Da Dn Des | x an 10, obs sa; Du m; D. | 108; Ms 110. —Sloka no.: Dn: 07; Ds 
T G Μι.5-5 सेनां तच (by transp.); Di तव सैन्यं ; 58; De 59. 


Μο चित्रसेनं. Ks aandaa; Ge aad πα. 


54 Dı om, 54. —°)T2 संक्रुद्धः (for qum). 108 
—*) Da Dm Ds झधारयत्‌ (for wat’). --") Da 4 š 
Ms भीण्मो (१०० գէ). Kas B Dns Ստ Ta l डी )Ko-s πὶ (for वीरो )- -- ) Ka aware 
Gis M ननो; Ks Da तु नो; Սա Dis ततो; Ds μου == ) S आददानो (for 
Dm «w(bycor.)«9t; Τι Gaa नरो (for परो). Հաաա). —')Ms "वारणः ( for ας) 
Ts M यायाद्‌ (for geqm).. — *)8 संचिंत्य (for 2 Di om 2%. — *)S(except Με) विधून्वा- 
निश्चित्य ). ë नो. 5 տ այ Ks 51.३.५ Սու Սու Dat qr 


55 5) Ta सा वार्यमाणा um. --Ὁ) Κο.: Ds Ts श्रेष्ठ (Dea "5 ) Daz Dn Dies नरश्रेष्ठो for wq: 
Gi-s Mao त॒व पुत्रस्य (by transp.). D1 Ts qr a a -- °) $ Ko-: द्रावयन्वैः Ks Սու Dss. 8 
हिनी. — ')T ७४ M बहुभिर (for रथिमिः)- 8 = द्रावयानो; TG चारयानों « Ks wend; Bi 
afta (for զգ). Κε ster तन्न तत्रैव, --“) n: Dars qei — “ ) 777 पातयाना K 
Κο.1 qa (for the fitt qq). Es तव gia भारत bh ut ՀԵՑ d a < TR (M 

io); अ्ेषठैरार्थमहारयैः 3 5 z). 
(sio); Ks ओओह्टैरायंमहारथैः- — For 2*5 Di subst. : 


Colophon. — Sub-parvan: Omitting sub- 480" युक्तः गीत्या पाण्डवानां गाइमानो HAGE | 


parvan name, $i 170, 9, 6 mention only दशमयुद्ध- 3 Ds reads ὃ marg 5 
, (3९०. m.) —*) D2 ԽԱՎ 
be Ks Bs Dai Dm Ds ददामेहि (Ka Bs cont. | दि (for निमित्तानि) — °) Ka सर्वतो वाक्यमअ्वीत्‌} 
ब्मनिपातन); Ds wage; De दृशमदिवसयुद्ध; Μι D: qataq च वीय॑वान —°) Ks B (except B1) 
aiat. — Adhy. name; Ka Ds T Gs, 4 Ma-s.5 Da Dm Ds-s S «րազ: Da अरीन्दषरा (१० भनीः 
gaga. -- Adhy. no. (figures, words or both ): काचि). Ks प्रपतंतसनेकाो (sic). as 
Ks 105; Das (se. m.) 69; Dns Ds 106; 
τι G 107 (88 in text); Ta Με. 109; Μι... 4 Before 4, De ins. द्रोण उवाच. — D: reads. 


79 [625] : = 


6. 108. 4 ] 


जिघांसुः समरे भीष्म परं यत्नं करिष्यति ॥ ४ 
उत्पतन्ति हि मे बाणा wg: प्रस्फुरतीव भे । 
Հոն गच्छन्ति कूरे मे वर्तते मतिः ॥ ५ 
Ra शान्तासु घोराणि व्याहरन्ति Հրո | 
Հարո निलीयन्ते भारतानां चमूं प्रति ॥ ६ 
Հոր इवादित्यः सर्वतो लोहिता दिशः 
रसते व्यथते भूमिरनुष्टनति वाइनस्‌ ॥ ७ 
कङ्का σαι बलाकाश्च व्याहरन्ति 3515: | 


4% marg, sec m. — १) Dn: हि (for स). Ks 
svat (for तात). -_ °) 7१ ag (sio) (for qa). 
Kes B D M महाबलः (Di धनुर्धरः) (for emm). 

—*)Ki परे यत्नं; T महत्कमे (for परं πο). 

5 “)K ταῖς हि; 5४.५ D: 8 उत्पतंतीव (1: 
उत्पतज्निव); ն: D: 'तंति च. Κι प्राणा 
(for बाणा), —*) Κι प्रस्करतीव; Bs Da Սու D: 
विस्फुर. Κι: 81.4 Da Dn Dis πι Di नः (for. 
मे). —°) Ts wane (for ագրի). Κο-:.5 Ds 
चेच्छति; Ka B Da Շու Di. s.6.7.8 Ց Հար. 
— 4) Ks. s Dn: Disc कूरा ἣν B Ds Dm Di. 
5.1.8 S (except Mi. 2. 5 ) करें मे. B Da Dni 5, 1.8 
S मनः (7५ տ): Di पुनः (for qf). 

-6 Ks D: om,6. — °) Ks.: Bs Cod Rg 
झांतानि; 1. ४ Dns Ds. ४, 6-8 S (except 13) fee 
արխ B: Das Di दिद्वशांतासु (for दिक्ष॒ ππτατ- 
δ) M (except Με) ब्यादरंते Κι am द्विजः 


सु) 

Ds द्विजातयः; 72 զորա (for gm). —*) 8 
«զա: 72 नीचेइंढा (for नीचेगुंध्रा). Ki feft 
यंते; D: विली" (for निळी). - δι Ko-: om 
from πεῖ in θ΄ up to रन्ति in 8° 4) Bi Dai 
Dnm Di Ts Gus M भरतानां. 

7 Si Ko-2 om. 7 (०६ ν.1.6). —")T ոմ 
Μι.ε-5 sigar: addy (by transp.); 2 लोहिताः 
ata. Ms लोहितः Da सरते; 


Di waa; D: रसने; ա: Ti Gs रवते; T: 
समते; Gis aqa; १.०. रसते (45 in text). 
Ds aaa; De च्यवते; S wed; (५ ०.०. १ व्यथते 
(as in text). —*) Di रुदते Հալ D2 (marg. sec. 
m.) अनुश्रचति; 26 'तिष्ठति; Τι Ἔπσα Ms 
अमिष्टनति (for agea). Κι B Da Dn Di. 5. 1, 8 
कंपतीव च ada: (Ds 7m); Miss բառ च 


महाभारते 


[656 ] 


[ भीष्मवघपर्व 


शिवाश्चाशिवनि्ोषा वेदयन्त्यो qaqa ॥ ¢ . : 
पपात महती चोरका मध्येनादित्यमण्डलात्‌ | 
«στα परिघो भानुमाइत्य तिष्ठति ॥ ९ 
परिवेषस्तथा घोरथन्द्रभास्करयोरभूत्‌ | 

वेदयानो भयं घोरं राज्ञां देहावकर्तनम्‌ ॥ te 
देवतायतनस्थाश्व कौरवेन्द्रय देवताः | 

कम्पन्ते च हसन्ते च नृत्यन्ति च रुदन्ति च ॥ ११ 
अपसव्यं ग्रहाश्चकुरलक्ष्माणं निशाकरम्‌ | 


चाहनाः, Cd cites aged 


8 81 Ko-s om. up to रन्ति in 8° (cf. v. 1. 6) 

५) Buss Ds कंक- (for Հալ). Ks Das बडा" 
अव; ատկ: Κι ՀՎ: 52 Da Սուն: 
बला: इयेना; De वडाश्चैव Ds बळाकाश्च; M «(Mss 
च )ळाञ्चैव (for զար). Di Ts Gs գազան 
(Di տարն: Ts Gs "वळाञ्चैव ); Τι 01.१.५ काकः 
maand. °) 7१ amia (१०० 'रन्ति). -") 
Ks- B Ds S दिवाश्रैवा( Ks Dai "शैव; S ոա) 
शिवा ԳԿ. --΄) Κι वेदयल्यो; Ks De Gi "writ; 
Ks Ds "यंती; Da Dm Diss T Gia M "արլ. 


Da Dm Ds महाभयं. 


9 3) Ks "मंडळे; Ks Dis T: Gis M "मंडलं 
— Ks Ds om. 99, —*) Ko գան: Ds «d 
aaa (for सकबन्धश्च). Ka Dis S स" (for च ). Kı 
सकरध्वजश्न परिघो (hypermetric); Ον as in text. 


) S भाजुमानुदतिष्ठति (72 "मानिद्तिष्ठतः; 1.3 
Με նամա) 
0 *) & Kos Des ‘Seg. Κι ततो (for 


wur). Ks om. (hapl) from घोर in 105 to भयं 
in 10* °) δι Κο.1 वेदयन्वे; Da նու Ds "ddr 
(for "यानो)- Ks 09 T G sgg (Ks Ds Ts महा-) 


(for Հվ). Me for K 

a. —*)8 मी जळी οἱ τν ο E 
1 *)E: ՀՈՎ: Ds `स्थास्तु (for T 

Ks mara. 8 देवताः कौरवे A τ. e 

for नृत्यान्ति a. Dai corrupt. Ks प्रनृत्यंते प्रकंपंति 

हसंती च ga: पुनः; 2१ कंपंते च प्रनृत्यंति eaf च परस्परं - 
12 Κι D: om. 19. —*) K: अलक्षाणं; Ke 

नलक्ष्माणं; 1-5 वीक्षमाणा (Be "णो); Bs Dns D+ 
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अवाक्शिराश्च भगवाजुदतिष्ठत चन्द्रमाः ॥ १२ चिन्तयित्वा महाबाहो भीष्माुनसमागमम्‌ ॥ १६ 
चपूंषि च नरेन्द्राणां विगतानीव उक्षये। κ तं चेव निरतिग्रज्ञ पाञ्चाल्यं पापचेतसम्‌ । | 
πάρει सैन्येषु न च भ्राजन्ति दंशिताः॥ १३ | पुरस्कृत्य रणे पाथो मीष्मस्यायोधनं गतः ॥ १७ 
सेनयोरुभयोैव समन्ताच्छूयते महान्‌ | अन्रवीच पुरा भीष्मो नाहं ՇԿ शिखण्डिनम्‌ | 


पाञ्चजन्यस्य निर्घोषो गाण्डीवस्य च निखनः ΙΙ १४ 
शुवमास्याय वीभत्सुरुत्तमा्ाणि संयुगे | 
अपास्यान्यात्रणे योधानम्यस्यति पितामहस्‌ ΙΙ १५ 
हृष्यन्ति रोमळूपानि सीदतीव च मे मनः | 


१.४ अळक्षण्यं Da Dm famon (Սու "ण-); Ds 
इक्ष्ममाणा; 37४७-5५ Հանտ: Ca अलक्ष्माणं (as in 
text). B Da Dn Daars दिवाकरं (Dai q); 
Mss प्रभाकरः, —°) 0० भर्चाकू-; T G Ms अधः; 
Cac अवाक" (as in text). --4) Si 170, 4, 8 De 
Ga M उदृतिष्ठति; Xi Bs Do: Da 5.7.8 Ti Ga उपा- 
(Ds "τα. 

18 *) ६१.३.5 D? ՀՏՐ: Co चपूंषि (as in text). 
—*) B Da Dn Dis विगताभानि; Di निर्गतानीव 
(for चिगतानीव). Κι लक्ष्यते. S ՊԱԿ यो( Ms 
यौ)धिनां. --) Di dex g- Da Ds (Da 
"d )राष्ट्रीण (0०४५ `नि) सैन्ये; Սու धातंराष्ट्राः πὰ"; 
Տ निष्प्रभाणि च गात्राणि. -") De Rr (for «)- 
Ts आजंते न च. ८०.18 gRr: (for զերո). 


14 °) मध्ये; Es B Da Dn Dss चापि; 


Ds चेष (for dq). — Ts om. (hapl.) 140-195. 
—°)Ks स्वनः; Κε Ds पुनः (for सहान्‌)- - °) 62 
*जन्यसु- (for "wequi). Da Dni Ds qig. Κι 
Da सुमहत्पां( ८5 `हान्पां)चजन्यस्य- —*) Κι D: 
गांजीवस्य, Ds Ti Gaa भारत (for निस्वनः). Gas 
देवदत्तस्य आरत. — After 14, Di ins.: 


. 451’ तथा किलकिलादाब्दः श्रूयते वानरस्य च | 
यस्य छाहूलशब्देन स्फुटतीव eumd । 


15 Ts om. 15 ( ०६ ४.1. 14). 一 “) Di we 
(for ya). 8 (Ts օո.) अभ्येति ( 07.8 "du; 
Miss "सेति; Μι aea); Ca आस्थाय (as in 
text). — °) S(Ts om.) qag (for egit). 
— °) Š$ [भ]न्या; Di तु; S(T: om.) (for 
աւ). Muse diag. -- °) Ke अभ्येत्यति; 
Ks Bi-s Das Dni Da. o. १ अभ्येष्यति; Da quer 
ज्यचति (sic); Da տարար Ds शभ्येष्यंते; Τι G 
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«ft क्षेपा विहिता धात्रा देवाच स पुनः पुमान्‌ १८ 
अमङ्गल्यष्वजञैव याझसेनिमहारथः | : 
न चामन्नलकेतोः स प्रहरेदापगासुतः ॥ १९ 
एतद्विचिन्वयानस्थ प्रज्ञा सीदति मे सृद्यम्‌। ° τετ 


मभ्येति च; Μι अभ्यघास्यन्‌ (for अभ्यस्यति). — Ki 
erroneously repeats 15 after स्थ in अभ्यस्यति . 


16 Ts օտ. 16 (cf. v.l 14). — “)Κι रोम 
रूपानि; Ks B D (except Τ:.9) Τι G Mi रोमकः 


. पाणि --")Ճ Ki सीदत्ये( Ki "ते )व; Κι Rada; 


Di qta; De Gs Ma մամխ (for सीदवीव )- 
—*)Di भद्दाघोरं ( for 'बाहो ). —*) D: փարի 
समागमे; Ds Ma भीमालुंनसमागमं. 


17 Ta om. 17 (ch ४.1. 14). — *) K: B D 
(except 21-8) तं चेह; Ks ते चेव; . G: d चेव; 
Gs απ (for d चेव). Das fer. - ') § 
Ko: Μι "gd. — °) Շա पार्थ. — १) Κι 
*स्यायोधने Cd cites आ्ञायोधनं (ας in text). Ճո 
ՀՎ: D: gq: (for պա). De भीष्ममायोत्स्यते 
«ով. — After 17, Τι G read 20. 


18 Ks om. 18-21. Ts om. 18 (cf. v.l. 14): 
¬ ˆ) Ka ततो$ B2 Di रणे (for पुरा). — D: om. 
18-21% 一 “) Τι G թրա (for स पुनः). Ds 
ga: (for garg). : 


19 Ks D: om. 19 (of. v.1. 18). ՂՏ om. 195 
(cf. ν.1. 14). --१ ) 8 ( exoept Mi.s.s; Ts om.) 
असंकल्प; Cd angar (as in text). — *)B 
D (02 0m. ) 8 “aq: (for τα). -- *) Ke “Sat 
सं (for 'केतोः Վ). Xo न च संगलकेतुः स; Ke 
B 7 (02 օտ.)8 न πτή 0० Di ‘at )गळिके (T 
G Μι चासंकल्पिते ) तस्मिन्‌; text as in քն only. 
—")Es Drs (Di mamm; S ‘ta पिताः 
महः. 


20 Ks 702०0. 20 (cf. v.l 18). Τι G read ` 
20 after 17. —*) δι Ko Dns 30, >-४ qm (Sa 
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s तु रणे पार्थः कुरुबृद्धमुपाद्रवत्‌ Ա २० 
युधिष्ठिरस च क्रोधो मीष्माजुनसमागमः | 
सम चाखनामिसंरम्भः प्रजानामशुभं Wa U २१ 
AAG ԵՎԱ कृता्रो նով | 
दूरपाती τοσα निमित्तज्ञश्न पाण्डवः ॥ ՀՀ 
अजेयः समरे चैव देवैरपि सवासवैः | 
बल्वान्बुद्धिमांश्रैव ԲԱՅ युधां वरः ॥ ՀՀ 
विजयी च रणे नित्यं eme पाण्डवः | 


(for एतद्विचिन्त' ). ---) δι Ki संज्ञा; Ko. 2-4 B 
D(Ds om.) wen (Ds प्राणाः )(for प्रज्ञा). Es 
शीदति; Ds 31.3.5 सीदंति- — M ins after 902^ ; 
Ti Gs, after 249; Gi-s, after 22: 
452». अभ्युद्यतं रणे दृष्टा भैरवा्नं च पाण्डवम्‌ | 

— M. om. (hapl.) 305-34. --*) Ks Dc अद्यैव 
aq; Κι B Ds Dn Dss.r.s अम्यु( Սու "zq )द्यतो; 
Di अयुध्यत; Ds अप्यद्य तं; ΤΩ अयं भीष्मं (for 
aaa q). Dn: πα: (for qui). --ᾱ) Ks go 
σπα ( {०7 ge). Kı उपाद्रवेत्‌; Di पितामहं. Τι 
G पातयेच्च (Gi-s 'येत ) रथोत्तमात्‌; 72 զաս रथो 
Wald: ; 

21 Ks Ὁ: M om. श (cf, v. l. 18, 30). Before 


91, Ko.1 read युधिष्ठिर उवाच. Κο.1 has lacuna 
for 21. --” ) Κι: क्रोधाद्‌- $1 reads from क्रोधो 


up to in १ in marg. —*)Ks B Da Dn 
191. 9-8 भीष्मश्चा( Ds "स्या )जुंनसंगतः (Ks Di `सः); 
Ts भौष्माजनसमागमं. — ° ) Es Ds Վախ: 
Ke wm; Ds «ՀՎ: 
ena). Ke B Da Dn Diz.sm मम (D5 समा) 
aral ८2 Dn: Ստ ‘ajaaa; Di मम वापि 
समारंभो- Ca cites अखसमारंभः- -- “ ) Ks B Da 
Dn Ds-s Ts अशिवं; Τι 0 .नाञनं ( Ga "ας ) ( for 
ամ). Սու τᾷ (for πας) . Cd cites πσῃ: and 
gi. Di न जानामि ՈՎ wa (sic). 


22 Μα. 99 (cf. ४.1. 20). — *)T G चेव 
(for զը). -— °) Շա कृताखे; Τι कृतज्ञो ( for 
कृताखो )- Ks gagaq:; Κι B Da Dn Diss T 
७ gg(Dr ह्यति )विक्रमः- — °) Es Ds ՀԱՎԱ: 
Dar दूरपाते (for "पाती ). . ¬. ४) Di भारत ( for 
पाण्डवः )- — After 22, 01-8 ins. 452*. 


T G चाप्यतिः (for wr 


महाभारते 


। 

| 
| 

| 


[ भीष्मवध्पर्व 


तस्य मागे परिहरन्द्रुतं गच्छ यतत्रतम्‌ ll २४. 
զ चैतन्महाबाहो वैशसं सञ्चपस्ितस्‌ | 
हेमचित्राणि शराणां महान्ति च शुभानि च ॥ २५ 
कबचान्यवदीरयन्ते शरेः संनतपर्वभिः | 

छिद्यन्ते च παππᾶ तोमराणि ԱՎԱՅ 


| րապ विमलास्तीक्ष्णाः शक्त्यश्च कनकोज्वला! | 


वैजयन्त्यश्च नागानां qaqaq किरीटिना ॥ २७ 
नायं संरक्षितुं कालः प्राणान्युत्रोपजीविभिः [55 


23 M օտ. 38 (cf. v.l. 30); Gi-s om. ( παρ]. ) 
985-94), 一 ५) Ks B D (except Ds) πὰ, T 
Gi चाथ (for ՀՎ). $i Ko-s om, 23%. 
— °) Dn: चापि ( for चैव). --ᾱ)ται तीणैपारो 
(1: ՊՈՎ) gat पततिः 

24 Gi-s M օտ. 24% ( of. v. 1. 28, 20). —*) 


Κι fs; Es `यं (for "यी ). Ks D: रते (for 
τὴ): De gur(fo नित्यं). --) Κι भैरवाश्वेव 
(for աջ). — After 24%, Ti Gs ins. 452". 


—°)Ki qui; Dn: Ta परिहर (for परिहरन्‌ )- 
--“) Śr ο-ε दूरं (10४ °); Ts दूतं (०7 gd). 
Bs यतो gd; Dro παπα; S पितामहं (Mio 
ՀԱՐՎ) (for sem). ; 

25 * ) Ko. a चैतान्‌; Ks Da चेव (1०० Հայ). 
Ki a τω ՅԱԼ (corrupt); Ks B Ծո: Dn Di. 
३-8 Š पञ्याद्चेतन्‌ ( Ks Disc Ts M पद्य ՀՀ T 
G पञ्यैतद्वै ) matt (Bi Ρα: Dirs 'रे ). --7 ) 
Ki 'वैश्लससुपस्थित (submetrio); Ksa 01-38, 6 Gas’ 
M ՀԱՅ संयुगे ՅԵՎ: B Da Dn Da 5, १. Τι Gia 
संयुगे वैशसं महत्‌; T: ata शरसंयुगे. -- 7) T. 
महद्धेमविचित्रानि झूराणामञुभानि च. नड 

26 “) 1 कवचानि विदीर्यते; T G कवचानि विज्ञी- 
aa M कवचान्यवश्चीयंते (Me ‘a; Mes τι). 
— °) Κι जरं (६०८ शरैः). — °) Ks छिद्यते सः; 
Bic Dai Dm Ds M भिद्यंते च ( Dar "तेव). —4 ) 
Ks B Da Dn Dic तोमरा( De “üa. Ds तोमः 
Wa कनकोज्ञ्वळाः ( hypermetric ). 

27 Ks Ds om. 27. Ds reads 27% in marg. 
m *) Mx. 3 विपुळास्‌ (for f). — १) पप Ge 
विमलोज्ज्वळाः' --“) 81 Ko ՀՀԿ हि (for ՀՀՀ): 


28 °) Ks शख्रोपजीविनां; Κε D: पुत्रोपजीविनां; 


[628] 
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याहि खर्ग पुरस्कृत्य यशसे विजयाय च ॥ २८ 
इयनागरथावर्ता «ԿԱՎ ges । 

रथेन संग्रामनदीं तरत्येष कपिध्वजः ॥ २९ 
πεππαι दुमो दानं σπα चरितं महत्‌ । 

ՀՎ इश्यते राज्ञो आता यस्य धनंजयः ॥ २० 
भीमसेनश्च बलवान्माद्रीपुत्रौ च पाण्डवौ | 
वासुदेवश्च वार्ष्णेयो यस्य नाथो व्यवस्थितः ॥ ३१ 
«ՀՎ मन्युग्रभवो थातराषट्रस्य दुर्मतेः | 
THATS कोपो दहति भारतान्‌ ॥ २२ 


a C — A a n "V 
Տ युद्धोपजीविनां °) Dias यो fe; Ta याँति 
(for याहि) ५) Des Gls M चा ( for. च) 


29 Ks Ds om. 29. 一 “) Κι B Da Dni Ds. 
1.8 हत( Bi कृत्त )नागरथावर्ता; Dn: Ὁ: रथनागददया 5 
Gs इयानागरथा š) Da: "qut. Ks B Da Dn 
70५. 5.1. 8 S सुदुर्गमां (Ts q); Κι दुरासदां; Dis 
Վախի De सुदुर्मदां (६०८ զգալ). — ")T: 
'तरंत्येव (for तरत्येष ). - After 29, Di ins 

453* पूवं चैव मयाश्रावि तपसा घोररूपिणा | 

अ्रह्मचर्येण AGA फाल्गुनश्वरते तपः । 


तत्तपः ԿԳՀ चे कैराते सव्यसाचिना | 


30 3") Di ब्राह्मण्यं च; Ts अघुण्यानि (for ब्रह्मण्यः 
ता). 8 तपो (१०८ दमो). Ke ब्राह्मणानां दमोपानं (sic). 
—*)Es Da तपः g- (for aqa). Di चरते (for 
चरितं). S ՀԱՎԿ(Ն स्वघीत-; 07.8 स्वाधीनं; Mi 
स्त्राधीतं; Mass "त ) ज्ञानमेव च (7४. Gs वा). 一 ) 
Κα qq; B Dm (by corr.) 03, 4. 6-४ पार्थे; Da 
Ծու (before corr.) Ds Վրա: Di पार्थो (for राज्ञो) - 
Ks इद्देव तस्य इड्यंते; S यरिसन्प्रतिष्ठितं (Mes `ते) 
पार्थे. — 2?) M» तस्य (for qa). 

31 १) Es πΏ. --“) Ds यस्य गोप्ता; 
-नाथो यस्य ( by transp.); Gi यस्य ՎԱ. 

. 32 De om. 33. ` 
ary: (for arg: ) - 


τε 


--Գ) Bua Gs «Հպ. Ma 
¬ °) De तया ՀԱԿ πᾶτε; 8 
तपोभावितदेहस्य; Cd तपोदावदारीरस्य; 00 as in 
text 6 ) Ms, s तपो; Cd कोपो (as in text) 
Κι Baa D(Ds օտ.) Ta M Co भारतीं; Bi भारत 
Bs Ti G वाहिनी ! : 


33 “) 9 एवं (६० զվ). 0५ արին (for & 


सीष्मपर्व 


Լ 6. 108. 37 


एष {εταὴ पार्था वासुदेबच्यपाश्रयः | 
दारयन्सर्वसैन्यानि धातंराष्ट्राणि AIT: ॥ ३३ 7 
एतदालोक्यते सैन्यं क्षोभ्यमाणं किरीटिना । . . 
महोमिनद्धं सुमहत्तिमिनेव «Վավ ॥ 39 
हाहाकिलकिलाशब्दाः श्रूयन्ते च πππᾶι ` 
याहि पाञ्चालदायादमहं यास्ये युधिष्ठिरम्‌ U ՅԿ 


ՅԵԱ न्तरं राज्ञो व्यूहस्यामिततेजसः | 
सञ्चद्रकुक्चिग्रतिमं सर्वतो5तिरयेः स्थितेः ॥ ३६ 
` सात्यकिश्राभिमन्युश्व wane | 


παρ 
s 
pu 


ՀՎԱ). —°) Di `देचव्यपाश्नयात्‌; Ds Ms "देवस्य 
पाश्रयः (corrupt); Ms "देवस्य चाश्रयः —°) Si 
Ks धारयनू- --) Βι.: Da Dm 08. 5.6 धात्तेराष्ट्रस्य 
पझ्यतः ( 3.९ qiu). 


34 “) Ke आलोक्य ՀՎ: 3 क्यर्ले, — ) 8०१८ 
MSS. qani; Ds संक्रुद्धेन (for क्षोभ्यमाणं). K 
fetta. — Ks Ds om. 344-964 «γι Koa 
सहोमिविद्धं 3 Dns बद्ध; Ts नादं 3 š 7) 


B Da Dm Dis ware (for πάπας). Dn: 
वतिमिनक्रसमाकुलं 

35 Ks Ds om. 35 (of. v. l. 34), -_“*) $ मदा; 
Κο-: महान्‌ (for awat). Ds Gis M RR 
fer. Kus Bi Dai Ts Muss -शब्दः- ---) 
Ko.1 Bi T Ms श्रूयते (for श्रूयन्ते). 7४ ७ [s]a 


(for Վ). —*) Ds զխ: T G qisa; Co 
ՎՎԹ՝. — 4^) Ks Dac S योत्स्ये (for यास्ये )- 
Ta “τ. - 


36 Ks Ὁ: om. 36 (of. v. 1. 34). Ds réads 36% 
twice, first as in Ց and secondly as in N.. ---) 
Kas B Da Dn Dua (second time).:s Gi Cc 

giá ; Gs दुर्गा * ( for get ). Es दुगेमत्यंतरं i; Di 
(first time) T Gs. gimit (Ts q); M 
दुर्गमभ्यंतरा ( Ma "रं; Μι Վլ Ms Ὢ). նո: 
Di. gray. Co fag; Cd राज्ञो (as in text). 

५) 8. Κο- Dis sgeal Dis πεί महात्मनः; 
Ks Di (first time) T G Mas ब्यूहस्तस्या( Ks हूं 
wer Ts M:s արո: Gi हं तस्या.)मितोजसः 

°) £3.71 G παπι. :-")5 स्वेरविरथैः; Da 
7097 105 Gs सवेतोभिरथेः (Doi "ff; Ds "Թոզ: 
Ga *त्तिरथे)- Ks σα; Dar स्थितः : 


[ 629] 


SE 


5. 8. 5234 
B. 6.112, 17 
Κ.δ. 12.37 


` 


6. 108. 37 ] महाभारते [ भीष्मवधपर्द 


परिरक्षन्ति राजानं यमौ च मजुजेश्वरम्‌ ॥ ३७ । को हि नेच्छेत्प़रियं पत्रं जीवन्तं शाश्वतीः समाः । ` 

उपेन्द्रसहञ्चः श्यामो महाशाल SR: | क्षत्रधर्म पुरस्कृत्य ततस्त्वा विनियुज्महे ॥ ४० 

एप रच्छत्यनीकानि द्वितीय इव फल्णुनः ॥ ३८ एष चापि रणे भीष्मो दहते वे महाचमूम्‌ | 
Գարոն चादत्ख गृहीत्वान्यन्महद्भनुः | युद्धे सुसदृशस्तात यमस्य वरुणस्य च ॥ ४१ 
ՎԱՅ याहि राजानं युष्यख च τᾶστη ॥ ३९ 


इति आमद्दाभारते मीष्मपचेणि अष्टाघिकशततमो<डध्यायः ॥ १०८ ॥ 


१०९ 


संजय उवाच | 
भगदत्तः कुपः शल्यः कृतवर्मा च सात्वतः | | 


विन्दाजुविन्दावावन्खो सैन्धवश्च जयद्रथः ॥ १ 
चित्रसेनो विकर्णश्च तथा ԿԱԳ युवा | 


- 


37 १) 7 զարի बृकोदरः- 一“) Ko परिरक्षाति; 41 °) Bs Dn: Dars चातिरणे (Dr 'थो); Τε 
Ka, s B D (except 05.6) पर्यरक्ष( Es "ετ)α. --") चापरणे; Gi वापि रणे. Ks 1.2 փո. — ° ) Dr 
Ks Bi Da Dm Dac 'जेश्री . ՎՈՎ: Ds qud च; De इहते वै; Τε wed च (for 
- 29 CD Ns 1.८5 Dis wires: ( Ὃ B mM անոր D: ब्र T 
अतिमः). —^)ETGM सहासा; e बळ գ Mi युद्धे दि (for युद्ध सुः ). z d ) 87 बा for 
(for झाळ)- K+ इवोपातः; Ksg; De qe; | च), — Sher 41. mes Ma ins.: 

Ti ७ “Rga:. —*)Es 8 D (except Di) 8 επῇ- 2 ic 


wit; 2 (sup. Բո.) अतीकायो (for अनीकानि). BE संजयः । 
Dormana a ω-. աներ भारद्वाजः प्रतापवान्‌ । 
स्व; Տ mga. --) Κι “त्वन्यान्‌; Κι B Dm रत आधारले : घमेराजमयोघयत्‌ : 
(sup. hn. ). 7४ Dior qat च; Ds որ 
Colophon. — Sub-parvan : Omitting sub-parvan 


Te 'तान्यं (for `त्वान्यन्‌). De πεταα.. Bs զոտ 
Թեզ. —*) Κε B D (except Dis) ugg name, Ko-s: Da mention only दशमयुद्ध दिवस ; 
(for Պատ). Di fà (fora). -- “) Κι D: | Κι Bs զակ भीष्मनिपातन; Ds दश्ञमदिवसयुद्ध s 
guid (for युध्यस्व ). Ms րխ. 一 Adhy. name: Ka Bs rre 
š Da Dm Drs: ज्रोणवाक्यंः Do अश्वत्यामानं प्रति द्रोणः 
40 *) Dai Ds fart (for प्रिय). - °) Ksa | qmd; τ डोणाश्वत्यामसंबादः:; նե. दुर्निमित्त- 
Dai Dzs Ti 01.34 जीवित; Ts G2 जीवितुं (for कथनं- 一 Adhy. no. (figures, words or both )s 
sart). - *) δι Ko-s4 क्षात्र (fo aq). B Ks 106; Das (५6०. m.) 70; Dna 106 ; πιο 
Da Dn Dis तु W(Ds Ձի: TG anita 108 (as in text); Ts Ms.4 110; Μι: 109 ի 
(for աա). --") Dai Ds तेन (for ततस्‌). Ms 111. — Sloka πο: Ki Dn Due 41. 
Kss B D T Gs wi (Ds qi). Ko.s.s Diz Š 
fafrgene; Ks Ds(marg. sec. m.) विनियुक्म्यहं ; 
Ks gjeng; B Da Dn ρε! թրա Ds. 4. 8 109 
नियुनं( Ds այան: T Ga नियुजास्यद्ं ; Gis सं 1 Ma om. the ref. — After the ref, $i Ko-r 
gaas; M [स]भियुजास्यद्वं- 05 तत्त्वतस्त्वायुजास्यददं ins.: : 
[ 680 ] 


औष्मवधपर्व | 


«ՀՅ तावका योधा मीमसेनमयोधयन्‌ ॥ २ 
महत्या सेनया युक्ता नानादेशसप्चत्यया | 
भीष्मस्य समरे राजम्प्रार्थयाना महद्यशः ॥ रे 
πσατα नवमिर्वाणेभीमसेनमताङयत्‌ | 
कृतवर्मा Անան: कृपश्च नवभिः शरेः ॥ ४ 
चित्रसेनो विकर्णश्च भगदत्तश्र मारिष । 
दशमिदशभिभंछेमीमसेनमताडयन्‌ ॥ ५ 
सैन्धवश्च त्रिभिबाणेअञ्ुदेशेऽभ्यताडयत्‌ । 
विन्दाचुविन्दावावन्त्यौ पञ्चभिः पञ्चमिः शरेः | 
արզ विंशत्या पाण्डवं निशितैः शरेः ॥ ६. 


'मीष्मपर्व 


[ 6. 109. 10 


स तान्सर्वान्महाराज भ्राजमानान्पृथक्‍्पथक | 
प्रवीरान्सर्वलोकस्य थाराष्ट्रान्महारथान्‌ । 
विव्याध बहुभिबोणेमाँमसेनो महाबलः ॥ ७ 
शल्यं पञ्चाशता विद्वा कृतवर्माणमष्टभिः | 
कृपस्य सञ्चरं चापं मध्ये चिच्छेद भारत | 
अयैनं छिन्नधन्वानं पुनर्विच्याध पञ्चभिः ॥ ८ 
विन्दाजुविन्दो च तथा त्रिमिस्निभिरताडयत्‌ | 
दुर्मर्षणं च विंशत्या चित्रसेनं च पञ्चभिः ॥ ९ 
विकणं «ՎՈՐԱ: पश्चभिश्च जयद्रथम्‌ | 


विद्वा मीमोऽनददृषटः सेन्धवं च पुनश्चिमिः ॥ १०६६६5 


455% एतच्छुत्वा वचस्तस्य द्वोणस्थ च महात्मनः | 
— °) छा, ५.४ D (except Ծ1-5.6) ata च (for च 


सात्वतः). - °) Di बिंदाजुबिंदाबू्‌« 
2 Δι Ko-s օտ. (hapl ) 2-4. — 5) Dns Ds. 
s-s “mm (for "doit युवा ) *) Ks qq; 


Ks Ds aya; Ts qu (fo ՀՅ). Gi M 
(except Ms) यौधा 4) Ds Mas (inf. lin.) 


अयोधयत्‌; Μι अयौधयन्‌; Μι अताडयन्‌ 


3 8 Ko-s om.3 (of. v.12). Ks.s Da om. 
8-4; Ma om. 8०-6१ ५) 01. 8.0 gat; M(Ms 


om. ) युक्तो ( for युक्ता ) 5) De ससुच्छ्रिया £) 
ոն. 9.6 प्राथैयानो 


4 δι Ko-s.s Da Ma om. 4 (οἳ, «Լ 2, 3). 
—*) Di απῃΏτε (for qa). — Ds om. 4%; 
Gs Mi-s.5 om. (hapl.) 4°-5*. —*) Gi कृपश्च नवः 
fre. — Ts ०. (hapl ) 4९-6०. —*) Gi ga 
-चर्मा तथैव च. 


5 Ts Gs M om. 5 (cf. v. 1. 4, 3). 
Ko-3 दुमेषेणो (for चित्रसेनो). --*) $1 Ko- चित्र 
सेनश्र (for भगदत्तश्च)- Τι 1.3.५ վիզա (for 

URS) *) Dn: Dı. 4. 6-8 Ti ७1.9 qq (for 
अहेर) ४) & Ko.» Dai Dns Dr अताडयत्‌ 


6 Ka Ds Me om. 6% ( for Ms, of. v. 1.3); Ts 
om. 6 (of. v.1.4). गप Gs transp. 6% and 04 
*)E BD (except 101. ३.७; Ds օտ.) S( Μι 
om. ) (= £). — fi Ko-: om 
(hapl) 67: Gs om. (hapl) 6596. — * ) Bs 


—*) Si . 


Dn: Di. ७-४ सु (for Վ). Μι सप्तत्या (for विंशत्या) ~ 
7) քու पांडवा. Da Սու Ds नवभिः (for fare) 


7 08 om. 7 (०६ v.16). —°) Da समंतात 
(for स em). Ds ate सर्वात्मना राजन्‌: ¬ °) 
Κε.4 B Da Dn Diss M राजमानान; 
यतमानान्‌; Ts युध्यमानान्‌ (for आजसानान ) 
Dei प्रवरान्‌ (for sum). — ५) Ks Diss πετ 
wem (for ana). — ') Kas Bi Da Dn 
Di-s.5.6 8 ( Gs ०. ) निञ्चितैर्‌ ( for बहुभिर). B: 
թ: ՆՏ जघान समरे वीरो 7) Ko-:5 D2 महारथः 
(for "ae:) Bi Dars पांडवः परवारद्दा; Me 
( before corr. ) सीमलेनमताडयत्‌ ( = 45). 


8 Gs om. 8 (०४. ₹. 1. 6 ), —")Ks Da Dias 
Ma पंचशता; Dm च सप्तभिर्‌; De पंचशतेरः Ta 
पंचशतान्‌ (for पञ्चाशता). Kos इाल्यं (55 wp) 
पंचशतान्विद्धा (Ko լ): Es Bis Ma sped पंच 
( Ba "चा )शताविध्यत्‌; Bs Dn: Dars Gs agra: 
शाल्यमाविध्यत्‌; Gi wed च पंचविंशत्या. — °) Dar 
Ds qa; Ds (m as in text) Հազ (for 
ազա). Di समरे (for տո). — “) M पांडवः 
«(for भारत). — “) Ki तथैनं (१०८ wii). Ko 
भिन्नधन्वानं- — 7) G: πὰ (for gaz). BD 
(except Di-s) Ms agh: (for पञ्चसिः )- 

9 Gs om. 9% (of. v.l. 6) 5) Di նոթա 
fid. T Gaa [आवचंत्यौ (for च तथा). --”) T 
09. 9.4 तथा A ७५ च्रिमित्रि )भिरजिशगेः- ¬ *) D: 
तु (£०८ च). ` A 


10 Ki օտ. 105-11), — *)Ko.s.s Dai Dis. 


[681 ] 


Շ.6.3251 
9. 6. 113. 12 
κ 6,113. 12 


6. 109: 11] 


अथान्यद्भइुरादाय गोतमो रथिनां वरः | 
भीमं विव्याध संरब्धो द्शभिनिशितेः शरेः ॥ ११ 
स विद्धो «ՎՈՎԿԱՅՈՎ महाद्विपः | 
ततः कुद्धो महाबाहुमीमसेनः ्रतापवान्‌ । - 
गौतमं ताडयामास शरेबेहमिराहवे ॥ १२ 
सेन्धवस्य avais सारथि च त्रिभिः शरेः | 
ग्राहिणोन्सृत्युरोकाय कालान्तकसमञ्चुतिः ॥ १३ 
ՀԱՎ रथातर्णमवहुख ՀԱԿ: | 
शरांश्रिक्षेप निशितान्मीमसेनस्य संयुगे ॥ १४ 
` तस मीमो घुर्ये दास्यां चिच्छेद भारत । 
Հարա भरतश्रेष्ठ सेन्धवस्य महात्मनः ॥ १५ 


1.8 Ts M (except Μα) नदन्‌ (Ίος saa). — ") 

Gs ἥπηπ. B: ततस्तिमिःः Da Doi Ds पुनः पुनः 

(for gafi: ). — After 10, Ga ins. : 

456» द्रोणस्य च घनु्भीमञ्निमिर्वाणेरचिच्छिदे । 

11 Κι om, 115 (cf. १.1. 10). — *)'h Gos 
Ծակ. Ks सरथो; D: सरथं (ior Հատ). —*) 
Ks D2 qur; Ds निदातेः (for ԽՈ). 

12 Di om, 12%; Ts om. (hapl) 195-180. 
— ")KsBD(except Ds.s; Di om.)S(Ts 
om.)«qa (for बहुभिर्‌): — °) Du Ds महा: 
Բա: Gi ԱՏՎ — °) Ki mag; BD 
(except Ds ) S (Ts om.) महाराज. — ^) Ks D2 

मद्दाबलः (for प्रतापवान्‌ ). —‘) 99 Պապ. —") 

Ds M (except M: ) era: ( for आहवे ). 

13 Ts om. 13% (cf. ४.1. 12). -- *)Ks Das 
Ms सेंधवश्च; 21 सात्वतस्य (for सैन्धवस्य). Ks M: 
onata (for aqata). Ks Ds तथाश्वां( Ks खा)" 
अतुरश्चास्य- — °) Dr च ततः; G2 पंचभिः (for 
च fate). 一 “) Κε գաթա. —")0:M 
(except Με) 'यमद्युतिः - 

1& °) Ks चिच्छेद (for चिक्षेप). Xi निश्चिवेर; 
Τι G qgar(for fam). — ^)Ks 103, 8. 6 8 
( except Ma. s, ο) भीमसेनाय ( for “सेनस्य ) . 

15 =) Da Dm Ds ततो (for σε). — °) 
Κε.« B Dns Di. 5. 4. 6-8 S ( except Mi ) मारिष ( for 

wma). —")Di मद्दारथः (for त्मनः ). 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 


स॒ Բորա विरथो हताश्वो इतसारथिः | 
चित्रसेनरथं राजन्नाररोह त्वरान्वितः ॥ १६ - 
असद्धुतं रणे कर्म कृतवांसंत्र पाण्डवः | 
महारथाञ्शरेविद्धा वारयित्वा महारथः | 

विरथं सैन्धवं चक्रे सर्वलोकस्य पश्यतः ॥ १७ 
नातीव տո शल्यो भीमसेनस्य विक्रमम्‌ | 

स संघाय शरांस्तीकष्णान्कर्मारपरिमार्ितान्‌ | 
भीमं विव्याध ալա तिष्ठ तिष्ठेति चान्रवीत्‌ ԱՀՀ 
कृपश्च कृतवमौ च भगद्चश्च मारिष | 
विन्दाजुविन्दावावन्त्यौ चित्रसेनश्च संयुगे || १९ 
मरणो विकर्णश्च सिन्घुराजश्च वीर्यवान्‌ | 


16 5) S (except Ms ) संछिन्नधन्वा . ED ) 12 
«ար (for इताश्वो )- — 3) Bs त्ववाहितः (sie); 
Ms रथान्वितः ( for त्वरान्वितः ). 


17 °) Gas अत्यद्भधुतक( Qs "aX wd. —?) 
Dai तव (for तत्र), — °) Ds महारथं; 0» मद्रराजं 
(for gem). Miss भित्त्वा (16: विष्वा). -“) 
Kaa B Da Dn Dass च ՀԱՎ ८5 [ala 
सारिष; S च भारत (for महारथः ). Des वारयाः 
मास मारिष. 


18 ०5) ४७३8, 5 D: τοι: Μ.π तु तनू; Ke Dis 
Gs न तु त; 1. ५.५ Da Dn Dis तदा न; Ps ततो 
न (7०: mda). Ds mgl; 00 Հազ. 09 acd 
चापि «Վ. — °) δι Koa Di चित्रान्‌ (for 
तीक्ष्णान्‌). — “) Ds "परमार्जितानू- — Gs om. 18”. 
—*)T: Gs faery. Kalas B D (except Di )1 
01. 3.4 Μι समरे (६०7 सक्तत्या )- Mies विव्याध समरे 
भीमं - 

19 १) 3 D (except Di-s.¢) 003, 8 dmm, T 
Gae M भारत (707 मारिष). —°) Di विंदाइुबिंदाबू - 


20 °) ७५ महाबाहुर (for विकर्णश्च). -- °) G 
Μι दुष्क( Gs विक )णश्चापि ; M31-s. 5 दुष्कणेश्वेव ( for 
सिन्धुराजश्व )- Di मारिष (for ՎԱՎՎ). — °) Gs 
तु (१०० ते). Ks विविधुस; 1 Gas विव्यथुस; Ta 
विव्यधास (for Raga). --") Ks.s 09, 6 भीष्मः 
(for शल्य), Das Ts भरिंदम ; Gs ‘am; M 
(except Μι) झजिह्यगेः - : 


[ 632 J 


भीष्मवधपवे ] 


भीमं ते विव्यधुस्तूणं शल्यहेतोररिंदमाः ॥ २० 
A A 

स तु तान्मतिविव्याध παπα: पञ्चभिः Վե | 
शल्यं विव्याध SAAT पुनश्च दशभिः Վե ΙΙ २१ 
तं शल्यो नवभिविद्धा पुनर्विव्याध पश्वमिः | 
सारथिं चास्य भल्लेन गाढं विव्याध मर्मणि ॥ २२ 
विशोकं वीक्ष्य ԵՐԿ भीमसेनः प्रतापवान्‌ । 
मद्रराजं त्रिभिरवाणेर्बाह्णरुरसि -πᾶπα ॥ २३ . 
तथेतरान्महेष्वासांखिमिखिभिरजिज्गैः | 
ताडयामास समरे सिंहवच्च ननाद च ॥ २४ 
ते हि यत्ता महेष्वासाः पाण्डवं युद्धदुर्मदस्‌ | 

21 °) Ko सात्वतान (for ag तान्‌) . Bs Dns 
Daas च (£०7 q). Ti Gss "Rana. --') Ka 
qg: (sic) (for the first पञ्चभिः). 一 δι Ko 
om. (hapl. ) 21%. —*)Ti Gs Բոր. -") Ds 
Gs M (except Ma) नवभिः (for σαπΏτι)- 


22 °) T2 स (for Հ). .De [ऽ]प्यष्टसिर्‌ (for 
नवभिर्‌). $i B Da Dn D1.५.7.8 Τι Gaa ճոր: 


Κι चिध्यत्‌; Ke विद्धा (1०07 Մալ). Ds ततः शल्यो 


wd भिता -- °) Τι ७५ Rema. Τι ն: सप्तभिः 
(for पञ्चभिः). De नवभिः απ. —‘) δι 
πᾶπ. --")8 पुनर्‌ (1०८ गाढं). Τι Gs զաս. 


δι Ճօ- पत्रिणा; Ga Ms «ճն (for मर्सणि)- 

23 “)Ks B D (except Ρι-5.6) M प्रेक्ष्य (for 
चीक्ष्य). Ts ७:३ M नि्िण्णं. — 4) 52 arate (for 
बाह्वोर्‌). $1 Κο.: πάπα. (for arg"). 

2% °) Dm Mss तथैतरान्‌; D: अयेतरान्‌- Τα 
सह्ेश्वासस्‌- -- $1 Ko-2 օտ. (hapl) 394-465. 
—*) Ks B D (except Ds) विननाद; Ga saa’ (for 
a ननाद). Bi Ds w; Ti Gas सः (for च). 

25 Si Ko-2 om. 25% (of. v. 1. 34). —*)Di 
Ց [s]& (for हि). —?*) Ks युद्धकोपनं; BD 
(except 101. 9. ७०) "कोविदं (for ազգ). S Κο-α 

sagha --') Ds «գծե: 8 «ա 
और (for agrat). --" ) 01 मर्माणि; D» gd 
सु; 99 मर्मणि (for waa). $1 Ko Սու Dn 
M3. 5 [alareaq; K: ताडयत्‌ (for [अ]ताडयन) « 

26 “) Ds सोपि (for सरोऽति-). —*) Ks aiit 
(for पर्वतो). --") S सिच्यमान (for वर्षमाणैर ) - 

80 


भीष्मपर्व 


[ 6. 109, 30 


त्रिमिखिमिरङुण्ठाग्रसृशं ममेखताडयन्‌ ॥ २५ 
सोऽतिविद्धो महेष्वासो भीमसेनो न विव्यथे | 
पर्वतो वारिधाराभिवर्षमाणैरिवाम्बुदें! ॥ २६ 
शल्यं च नवभिवोणैसृशं विद्धा महायक्षाः | 
्राणज्योतिषं शतेनाजौ राजन्विव्याध चै इदमू ॥ २७ 
ततस्तु AIC चापं सात्वतस्य महात्मनः | 
GUT सुतीक्ष्णेन चिच्छेद कृतहस्तव॒त्‌ ॥ ՀՀ 
अथान्यद्धनुरादाय. कृतवर्मा इकोदरस्‌ । ` 
आजघान FAY नाराचेन परंतप ॥ २९ 
भीमस्तु समरे विद्धा शल्यं नवभिरायसैः | 


0.6. 5275 
^ 8.0.113.34 
Κ.δ. 113.34 


— After 26, Κι B Da Dn 123. 5. १८ 8 ins.: 


457* स तु कोधसमाविष्टो भीमसेनो महाबलः | 
«րո त्रिसिबणिर्देश fre πεπππ: | 
[(1. 1) Bs Dns 05. 7.8 पांडवानां महारथः (for the 
post. half). — (17. 2) After the prior half, Սու 
repeats ( hapl. ) 385-34“. ] 


27 Da.v.s om. ( hapl.) 315, --«) Ki B Da 
Dn: 75.6 på (formet). Dns «րավ त्रिभिर्बाणैर्‌- 
—*)m Gas भित्त्वा (£०7 fear). Ki πειτε; Ke 
B (except Bi) Da Dni Ds समं ततः; Ks յոր: 
Ds πεταῦ: (for मद्दायशाः). Ds wet मर्मस्वताडयत- 
—*)Xi झतेनासौ; Es πὰ राजञ्‌; 1-४ Dn: Dr 
झातैराजौ; Di Miss momit; G2 शतेराजों (४०); 
Ms रणे राजन (for शतेनाजौ). --” ) Ks झरेरः (for 
ՀԵՐ). Ti Gas rona. Ճո: B 1) (९५०९७४ Di) 
सा( Bs झा )यकेः; S संयुगे (for वै τας). ` 

28 °) Ks ततस्तत्‌; Ks Ds ततोस्य (for wmm). 
— 4) 8 (except Τα) पातयामास भारत. 

29 “) Β Dn: 03. 5.8 Τι Gs तथा' (for emm )- 
—*) Dai Dm (before corr.) gamat- ---) Ki 
अजघान; Gs faam- - 7) Κι B Da: Dn Dss 
Τι G परंतपः; Di Ts "qd. — After 39, S ins.: 

458" विरराज मह्दाबाहुळंलाउस्थेन पत्रिणा | 
TEAR महाराज यथा पवेतसत्तमः | 
अथ भीमो मद्दाबाइुः कुद्धः सर्वान्महारथान्‌ | 
विसुखीकृत्य वाणोवैखस्थौ गिरिरिवाचलः | 
[(L. 3) τι G सर्वानेव (for ga eaim): 1 


[ 633 ] 


6. 109. 30 1 


भगदत्तं त्रिभिश्चैव कृतवमाणमष्टभिः Ú ३० 
दास्यां գրով च विव्याध गौतमप्रभृतीत्रथान्‌ । 
ते तु त समरे राजन्विव्यधुनिशितेः शरेः ॥ ३१ 
स तथा पीड्यमानोऽपि सर्वतस्तैमेहारथेः | 
सत्वा तृणेन तांस्तुस्यान्िचचार गतव्यथः ॥ २२ 
ते चापि रथिनां श्रेष्ठा भीमाय निशिताञ्शरान्‌ | 
भ्रेषयामासुरव्यग्राः शतशोऽथ सहस्रशः | २२ 
तस्य शक्तिं महावेगां भगदत्तो महारथः । 


30 M om. 30-41 here and reads the same after 
6. 110. 21 in the following sequence: 86, 459%, 
385-417, 30-32? (om. 394), 33 (օտ. δά, 35, 
315-98: and 417). --՞) D: भीमसेनस्तु Ա. 
—*)Ks Ts M. mg: (for am). 7! 06 wei 
च नवभिः զե. — “) M अष्टामिहंदिकात्मजं: 


ՅԼ For sequence in M, cf. v. 1.30. — “) Ks 
Bi Dn: D1.8.4.7.8 8 g; Κι हि (fo Վ). Τι 
G:-1 Բար. - °) Kes Ds ազ: Μι I 
(for रथान्‌) . --ճ) 8: B Dn: Des तेपि a; Di 
तत्रे (for Yad). --") Ko զնա: D: अः 
विध्यन्‌ 77 02 Qag: 1: նակ. Di भीमं 
विविधुरायसैः- : 


32 For sequence in M, cf. v.1. 30. Κι om. 
835-895, — *) Bz Da Dm Ds Τι 61.4 तदा (for 
तथा). T G भिद्यमानस्तु (7५ "नोपि) (for पीड्यमाः 
नोऽपि)- Ma-s.5 तु (for լայն). --) 8 Dn: Ds 

. adan; Di adam; Ds adau; M: ad. 
ՀԱԼ. — M om. 33". -- °) 087 बाणान्‌ (for 


Յար). Ca asin text. 

' ՅՅ For sequence in M, cf.v.1.30. Κι om, 
339 ( ०६. v.1. 59). — *) Ks तेथापि; Ds तत्रापि 
(for ते चापि). De रथिनो (for 'नां). —")T: 


भीष्माय (for भीमाय) - °) Di अत्युग्रा; Gs 
Տազաթ. 一 After 33, M reads 6. 110. 19-21, 


repeating the same at the proper place. 


34 Mom. 34-35. — १) पप Gaa aa (for 
तस्य). — *) Dm Ds. १.8 महासुरः (for "रथः ). 
— °) Bs शूरः (ior चीरः). — “) TG ga (for 
տր). Es Ds qure; Խ-ո Da Dni Ds मही- 
qd; Bs Dn: Dars महामते; Ds मद्दाध्वजां (for 


महाभारते 
चिक्षेप समरे वीरः खर्णदण्डां महाधनास्‌ ॥ «Ὁ 


[ भीष्मवधपर्व 


तोमरं सैन्धवो राजा Teal च πεταπ' | 
«ա च कृपो राजज्शरं शल्यश्च संयुगे ॥ २५ 
अथेतरे महेष्वासाः पञ्च पञ्च शिलीमुखान्‌ | 
भीमसेनं παίξτα प्रेपयामासुरोजसा || २६ 
तोमरं स द्विधा चक्रे क्षुरप्रेणानिलात्मजः | 

qii च त्रिभिबोणेश्चिच्छेद्‌ तिलकाण्डवत्‌ | २७ 


स विभेद աԱ «Վախ कङ्कपत्रिभिः । 


աուլ). 
35 M om. 35 (cf. v.l. 34). --ὂ) Ko «ԹՎ 
(for t). Ds महाबलः (for "भुजः ). TG qe 


चैव सात्वतः: —°)K: amt च कृपं राजन्‌. —*) 
Di gg; Ti Gas aaa (for इारं ) - Ds amm. 
Ks Bi-s Da Dm Ds वीर्यवान (for dg). 

36 For sequence in M, cf. v.l. 30. 一 “) 


M तथेतरे. — “) 03 TG अंजसा (7०० ओजसा). . 
— After 36, M ins.: 


459* ततः gal महावाहुभीमो भीमपराक्रमः | 
विव्याध समरे वीरस्रिमिस्रिमिरजिह्मगे: । 
गौतमप्रेरितं चापि तोमरं त्वनिलात्मजः | 
gum द्विधा चक्रे ग्रसन्निव भारत । 

दार्दिक्यप्रहितं चापि पसं तिळकाण्डवत्‌ | [5] 
चिच्छेद समरे वीरो झसंभ्रान्तरथः πῆ: । 
स चिच्छेद զոհ च सैन्घवेनेरितां ոու | 
भीमसेनो रणछाघी नवभिः कङ्कपत्रिभिः 1 
id [ (1.5) Μι चैव (६० चापि). — (L. 7) Mas 
: झक्ति (for զար च). ] 13608 

37 M om.3/^-38. --० ) 73.5 03.6 तं; B 
Da Dn 71, 9-5. 78 T G च (10 զ). --?) 778, 5 
Ds Ts क्षुरेणाथ (for gui). 一 $1 Ko-s om. 
97-99, °) De qfzd; T G qed (for पद्धिशं ) - 
—")T G Reman ( for "काण्डवत्‌ ). 

ՅՑ M om. 38%; $i Ko-s om. 38 (cf. v. 1. 37). 
—*)Ks Dao q-(for զ). Ks xaft. — Dn? 
om. (hapl)38'-39*. For sequence in M, cf. v. 1. 
30. —°)Ks.s Ds 'प्रयुक्त तु; Be 02 ᾿πηπία; 
Dn: Ds "րի च; D: ոխ: T Gs “saat 


[684] 


मीष्मवधपर्व | : 
աոած च πὶ RW महाबलः ॥ ३८ 
शक्ति चिच्छेद सहसा भगदत्तेरितां रणे । 
तयेतराज्शरान्धोराज्शरेः संनतपर्वभिः ՀԳ 

` भीमसेनो रणश्लाघी Gras समाच्छिनत्‌ । 
aia सर्चान्महेष्वासांखिमिखिमिरताडयत्‌ ΙΙ ४० 
ततो धनंजयस्तत्र वर्तमाने महारणे | 
जगाम स रथेनाजौ भीमं τσι महारथम्‌ | 
ԲԵՅ समरे शत्रून्योधयानं च सायकेः ΙΙ Ὁ 
तौ तु तत्र महात्मानौ समेतौ वीक्ष्य पाण्डवो | 
नाशशंसुरजयं तत्र तावकाः पुरुषर्षभ Ա ४२ 


Te शाक्तिं ( for 
Ks.5 B Da Dni 


απ. —?)B Dr Τι Gas «ոզ: 
at). Ds हित्वा (for թղ). 
Dz.:s 01.5 महारथः (for “ag: ) 


Յ9 For sequence in M, of. v. 1. 30. 
Dns om, 39 (cf. v.l. 37, 38). ^— *) Ds Ta M 
(except Ms ) तरसा (for agm). — °) Ks भग- 
दत्तेरितेरिणा (sic). —*)Es: Drs तयैव Կա: De 
ՀԱՎ तान्‌ (for ագա). Ke ena; Gs «ազ 
(for शरान्‌). Ks Ts Gs राजनू; D: dim; 
T ७9.4 राजन्‌ (१०7 घोरान्न्‌) 


40 For sequence in M, օք. v.l. 90. --5) 


०.१ भीमसेनः. M महाबाहुस (for տրի). —") 
Κι द्विघेकेकं समाचिनोत्‌ 


41 For sequence in M, of. v. 1. 30. —*)m 
63. 2. & सहाइचे (for qu). —°)Kes B 9 प ७ 
Maa आजगाम; Ta Miss आजघान (for जगाम 
स). Ds Ti Gs रणेनाजो; 78 रणे राजन्‌ (१०7 Թ 
नाजौ). — ९ ) 7५ M (except Ms) भीष्म ( for भीम). 
Ds πατε (for σπα). — D: om. 41'-424; M 
om 417. 一 7)& guar; ८०.1 युध्यमानं; 
Ts योधयानां ( for योधयानं ). 


42 D: om. 49 (cf. ४. 1, 41). ,—°)T ७1. 9. & 

M महेष्वासौ (for महात्मानौ). — ?) $: X: समीतौ; 
Bi πὶ. TG तत्र (107 Վիզ). — °) Bi Das 
Dnm Ῥε σε Gi = दाशंसुर; Di न af; Ds ՀՈՒ 
da (for नादादांसुर्‌ ). Ds (for aq). Xs 
नाझंसुदुंजेयं wa. — 0) Es το odia K; B 
D (except 107, 9.०; Ὅτ om.) 01.» पुरुषर्षभाः ° 


δι Κο-α 


मीष्मपर्व 


Լ6. 109. 47 


अथार्जुनो रणे भीष्मं योधयन्वै महारथपू | 
भीष्मस्य निधनाकाङ्की पुरस्कृत्य शिखण्डिनम्‌ ॥ ४३ 
आससाद रणे योघांस्तावकान्दश भारत | 

ये स्म भीमं रणे राजन्योधयन्तो च्यवस्थिताः | 


| बीमत्सुस्तानथाविष्यङ्गीमस्य प्रियकाम्यया ॥ ४४ 


तच्छुत्वा शासनं TA त्रिगर्तः प्रखलाधिपः | 


ततो दुयोधनो राजा सुशर्माणमचोद्यत्‌। 
अज्ञेनय वधार्थाय भीमसेनस्य चोभयोः ॥ ४५ 
सुशर्मन्गच्छ शीघ्रं त्वं weld: परिवारितः | 
जहि पाण्डसुतावेतौ धनंजयब्वकोद्रो Ա ४६ 


43 ")Es अथाजुनं; Ks Di աարի: 8 Է 
जुनो (7५ "त्मनो; Ga ԱՎ). 55.5 Da qu; B Da 
Dn Dı. 8-8 8 ( except Τα) भीमं (for भीष्म). =) 
Ks Ds զիրար: Κι B Da Dn Des Gs M 
योधयंतं ; Di Ti ७1.2.4 योधयानं; Τε रोदयंत (for 
aaa). Κο-ε B D (except Di) S παπατα, 
(for πι). 


44 ०) Κε BDS dai( 009 τς; Es dum 
(for ata). --) Si Ko: स॒ च (for qu). 
—')Ks तु (for wp). S transp. भीमं and राजन 
—*)Ks Dıs योधयाना; Ks योधयानं; Μι զխ- 
यंति (for योधयन्तो) Dai Ds τὴ स्थिताः; 7? aa 
स्थितः (for व्यवस्थिताः). --') Da बीमत्सुअ तथाः 
frag. —7) Ks Da भीष्मस्य (for भीमस्य). Kes: 
De पुरतः स्थितान्‌; Ke प्रियकांक्षया; D: पुरतः Rows 
Ds Ta M. हितकाम्यया; Ds प्रियकामया; Τι նու 
दितकांक्षया ; “९7. 3 कृतकांक्षया . 


45 ') ६5.५ 1.3 अनोदयत्‌; Κι agaaa (for 
wate’ ). 


46 *)Gs न fe(for af). --“)9ι Ki gar 
दरधनंजयो. ` 


47 °) Ka B D (except Ds.8.0) चचनं (for 
शासन ). --ᾖ) Ko Բո: Ks-s B Das Dn Di. 
5.4.8 Τι G Ma नेगतः; Ds Ἀπὸ; Dr जैगते-. Ts 
merat (for semet). — °) Di Ti ७ age 
(Gs զա): Ts M परिवार्यं (for պրս). 2०2 
sta (for vita). — 4) Ds S (except Ta Ma) 
घन्विनः - : E 
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6. 109. 47 ] महाभारते 
५९१६ अभिहत्य रणे भीमसजुने चेव धन्विनो ॥ ४७ ततः ππτὰ युद्धमजुनस्थ परेः सह d ४८ 


CARTER: परिवत्रे समन्ततः | | 
इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि नवाधिकशततमो$ध्यायः ॥ १०९.॥ 


११० 
संजय उवाच । शरेरतिरथो युद्धे पीडयन्वाहिनीं तव ॥ ४ 
अजुनस्तु रणे शल्यं यतमानं महारथम्‌ | जयद्रथो रणे पार्थे भित्वा भारत सायकैः | 
छादयामास समरे ՎԵ संनतपर्वमिः ॥ १ ait विव्याध तरसा चित्रसेनरथे खितः ॥ ५ 
सुशर्माणं कृपं चेव त्रिमिश्रिमिरविध्यत | qaa समरे जिष्णुं कृपश्च रथिनां वरः | 


sped च समरे सैन्धवं च जयद्रथम्‌ ॥ २ 
चित्रसेन विकणे च कृतवर्माणमेव च । 
दुर्मर्षणं च राजेन्द्र आवन्त्यो च महारथौ ॥ 3 
एकैकं त्रिमिरानछेत्कडूबहिणवाजितेः | 


48 °) K: परिवार्य; D: परिचक्रे; Τι परिवदुः. 
B Da Dn D:.3.5.1 समंतात्परयंवारयत्‌ 


Colophon om. in Ks. — Sub-parvan : Omitting 
sub-parvan name, δι Ko-s mention only ՏՈԼ 
युद्धदिवस Κι արխ भीष्मनिषातन; Bs भीष्मः 
निपातन; Ms qutm. — Adhy. name: Ka Bs 
सीमयुद्धं; Ts भीमसेनयुद्धं; Miss भीमदद्मकयुद्ध (նն 
*दकथनं ), — Adhy. no. ( figures, words or both): 
Ks 107; Das(sec m.) 71; Dn: 107; De 108; 
Tı G 109 (as in text); Ts 31.4 111; Mus 
110; Ms 119. — Stokano.: Dni 42; Dns Ds 


53. 


110 


1 Before the ref, Si ins. श्रीगणेशाय नमः. 
— Di Ts om, the ref. —*)Dai Ds mraq (for 
यतमानं). Di Ts मद्दारथः 

2 °) Ds शल्य (० ՀՎ). -- *) Bs अताडयत्‌; 
Da Dni Ds aR; ձն... अयुध्यत (for afa- 
աա). ^) T: M πετᾶ (for जयद्रथम्‌). 
— After 2, Ko ( hapl. ) repeats 1%. 


| आजहुरजुन संख्ये भीमसेनं च मारिष ॥ ७ 


विव्यधाते महाबाहु बहुधा मर्ममेदिमिः ॥ ६ 


चित्रसेनादयश्चैव पुत्रास्तव विशां पते | 
पश्चमिः पञ्चभिस्तूणं संयुगे निशितैः शरेः | $ 


3 ९) 3 Di.r.s ्यावंत्यौ; De «ԱՎ. 

4 °) Κο कंकबर्हिणवा##; Ki Di 'वाजिमिः; 
Bs कंफपत्रैरजिह्मगैः; Das कंकवईणवाजितैः- — °) Ks 
शितैर्‌ (for ake). Di "रथैर्‌ (for रथो). - ° ) D: 
[ऽ]पीडयद्‌- 

5 °) Ks-s B D (except Dis) S विद्धा (for 
भिस्वा). Es भरत. Κι մախ. — O 81 writes 8९-6९ 
in Devanāgarī characters. —°) Ti Ga विव्याथ - 
Τι G Հաա: M ( 62०९६ Ma) समरे (for azar ). 
—*) Muss चित्रसेनो (for er). Κε स्थित. 


6 *) ६०.२ «ազա: Ds wera; M: शल्य च- 


Kss Ds Μι թար. °) Με gd च (£07 Ὥς). 


Es Mis ay; Ds ay. — °) Ka Ds विव्याघाते; 
Ks Ds Τι G विव्याथ (Ks Ds 1.3 ^q) d; Di f- 
विधाते; 1: frere; M विव्याध च (for विव्य- 
धाते). Si 15օ-5.: Ds मद्दाबाहु (Ko Ds °g); B 
Da Dn Di-s զորա: Da Mss महाबाहुर्‌ 


7 *) Da Dn Ds զշր(Ծա "այտա: ն gat- 
«Վ. — “) Gis विव्यथुर (६०८ संयुगे). --*) Ds 
Ts Gic M संखे (Ms संघे). --7) Dar भीमसेने « 
Ts M भारत (for मारिष )- 
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भीष्मवधपर्व | सीष्सपर्व [6. 110. 16 
ἃ तत्न रथिनां AA कौन्तेयौ भरतर्षमी । Թր զգի वीराणां शरांश्च बहुधा रणे | 
अपीडयेतां समरे त्रिगर्तानां «ագ ॥ ८ पातयामासतुर्वीरो शिरांसि शतशो नृणाम ॥ १२ 
सुशर्मापि रणे «Վ विद्धा बहुभिरायसैः | रथाथ्च बहवो AM हयाश्च शतशो हताः | 


ननाद ԿԱՎ नांदयन्वै TART ॥ ९ 

अन्ये च रथिनः शूरा भीमसेनधनंजयौ | 
'विव्यधुनिशितेर्बाणे रुक्मपुक्षरजिह्यमगेः ΙΙ १० 
तेषां तु रथिनां मध्ये कौन्तेयौ रथिनां बरो । 
ीडमानौ रथोदारौ चित्ररूपौ व्यरोचताम्‌ | 
आमिपेप्सू गवां मध्ये सिंहाविव बलोत्कटो ॥ ११ 


गजाश्च सगजारोहाः पेतुरुव्या πετπὰ Ա १३ 
रथिनः सादिनश्चैव तत्र तत्र Rafa 1 
इश्यन्ते बहुधा राजन्वेष्टमानाः समन्ततः || १४ 
हतैर्गजपदास्यो वैर्वाजिमिश्च नित्रदितेः | 

रथैश्च बहुधा πᾶ: समास्तीयत मेदिनी ॥ १५ 


` छत्रे बहुधा BANA विनिपातितेः | venen 


8 «) 81 Ds रथिनौ (for रथिनां). - °) Ks Bs 


aga; Ms रथिनां वरो. -") 81 Ko.1.4.5 Ga 
आपीडयेतां- 一” ) 02 त्रैगर्तानां (for त्रिः). Ks Das 
Μι-6.5 werd (for az 


‘Ti G23 Μι महाबळ; 
T04). 

9 *) DTG g; Ts च (for լան). Κι 
पार्थ. -- २) Κι Խ-: Dns D: πῆς (for Ag). 


Ks B Da Dn Dist नवभिर्‌; Μι dau ( for 
gre). Bs D (except 02.8. 6 ) M ( except Mi) 
आशुगैः (for պած). — °) Ds S (except G1) 
बळचान्‌ (for απ). 一 “) Ք Drs Gis नादः 
यानो; B Da Dn Di-s Ti ७५ त्रासयानो (for नादः 
wq). Ke न लक्ष्यते; B 1) ( except Di-se) HE 
m; 3 (except Gi Me) aware ( for aaaea). 
10 $i Ko-z.om, 10. —“) Da Dm Ds aga: 
(for रथिनः). Ds वीरा (for στι). --΄) Ti ՕԳ 
Rags; Ts विव्यधन्‌; Ms विव्याध (for विव्यधुर्‌ ) 
— ९) M1. 3. ६ ga (for wm). 
11 5) छा Κι B D ( except Dic) तथा च; Ko 
Ks तथा तौ (६०7 तेषां तु). — Ks om. 
(hapL) 11०0००, — ०) Bi Dn: De-s सरतषभौ 
(for रथिनां πὴ). — °) Es նար Da 
"यानौ; Ts “मानो; Gs "an 
Ki रणोदारौ; T G रथोदारेश for 
— “) D: (տւ “eqt). Kaa BD 
T: male 5 աաա (Ds Ta "त); Tr Μι 
अहड्यतां (for ब्यरोचतास्‌)- - °) Ko արվ 
(sic); Ks De आमिषार्थ; Dis "qni(for “arq)- 
Dı चने मध्ये; M यथा աի (for गवां wat). 7: G 
गजसंघातमध्यस्थो. ---΄) Κι रणोत्करौ չ Dn: Dia. 
55 मदोस्करौ; Τι ७ मदोद्धतो (for बलोत्करौ ). M | 


तथा चु; 


कीडमाणौ; Ds 
En for "ππὴ). 
“दारो ) . 
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Reni तथा qq. 

12 *) Ke waft. K (except Κι) B D (except 
Di) Ms ञ्ूराणां (for चीराणां )- —*) Ke agar; Ts 
M ध्वजांश्च; 13 चपूंषि ( 1०7 शरांश्च). — D: om. 
(hapl.) 12%, — 4) Ks-s B D (except Das Ds; 
Ds ००.) रणे; Ti ७ च di; M तथा (६०7 զպ). 


18 *) Ko.1.4 Di Ti Gsi «gat (for ՀԱՎ). 
— ° ) Κε աղու Ts राजाश्च (for ena). Ds τι 
G «gut; Ta M बहवो (for शतशो) Ke qa; 
Dai ga: (for գեր). — °) Ts gara सहयाः पेतू- 
—*) 0: पादाताश्च; 7 राजबुन्या (for पेतुरुब्यों ) - 
89.8 Da Dn Dasr Τι G महाहवे (for πᾶ). 


14 *)B Dna Ρι...τ.8 चापि (for ՀՎ). °) 
Ks छा. 9.4 D ( except 05.8 ) T G निषूदिताः- ¬ 
(except Ma ) om. 14%. ---5) Da Dn Dr.s agat 
(for զավ). — ४) Ks. 5 Bi Das Di-3.5 EHI; 
B: Dn Di.t.8 qq; Dai xg; Ds ` द्रवमाणाः 
(for चेष्टमानाः)- Di T G Ms महीवले (१०7 समन्ततः )` 


15 «) δι Κοι Ta हयेर (1०० gaz). Ko Das 
Ds.s Ti Grs.s M गजपदाल्योचैर; Ks s "पदातोवेर्‌ 
नह गजैः पा s Ds गजे; ԿԱԹԻՆ: o 

र्‌ (for 'पदात्योघेर ). — )E:-s Bisa 22 ( excep 
71.8) 7 G च निषूदितेः; Ts चापि सूदितैः- ¬") 73 M 
«քե ( for wt: )- a) Kss 01. 2.6 समाकीर्यंतः 
Da Dn: ( before corr.) Ds "efte ( for Հա). 

16 Ts om, 105115. —*) Τι Gs. मिज्ञेर ( for 
far). Gas छ( Gs चि . — After 
16%, Τι G ins.: լ 
460* «րոնն Գա समाखीर्यत मेदिनी | 


6. 110. 16 ] 


अडुगैरपविद्धेश्र परिस्तोमैश्च भारत ॥ १६ 
WR NORUNT | 
उष्णीपैरपविद्वेश्न चामरव्यजनेरपि ॥ १७ 
तत्र तत्रापविद्धेश बाहुभिश्चन्दनो क्षितेः । 


उरूभिश्च नरेन्द्राणां समास्तीयेत मेदिनी ॥ १८ 
արա रणे पार्थस्य विक्रमम्‌ | 

τὴν ՀՎԱ तान्वीराक्निजघान πὸ तव ॥ १९ 
पुत्रस्तु तव ते दृष्टा भीमाञुनसमागमम्‌ | 


गाङ्गेयस्य रथाम्यागमुपजग्मे महाभये Ա २० 


— °) Ks Ds Ms πῇ fea (for झअपविद्धेश ) 
— Ks om, ( hapl. ) 161-115 ४ ) Ks qitataa 
— After 16, T1 6 ins 

461* घण्टाभिश्च कशामिश्र समाखीर्यत मेदिनी । 


17 Ks om. 177० ; Ts om. 17% (cf. v. 1. 16) 
>) Ks कवचैर्‌; D: कांचनेर्‌ Ds σππᾶτ Ti 

G वळ्यैर्‌; M (except Μι) आकल्पैर (for ττφᾶτ) 

Ks अपि (for तथा). — After 17%, Ti ७ ins 

462* कुण्डलेमेणिचित्रेश्न समाखीयेत मेदिनी । 
५) Ke Ds अपि fea; Κι B Da Dn 708-5, 1. 8 

M ऋषिमिश्रैव; T: कचकेग्रैव (for अपविद्धैश्च). Co 

cites. aq — Da Ds om. (hapl. ) 114-185 

५) Τι Gra चामरेर्‌ (for चामर-). 51 Κο-: च ह 

(for अपि) 

18 Da Ds om. 18° (cf, ४.1. 17); Dm Mı. 8-5 
om. 18% *)Bs तनुन्नैरपविद्धेश्व; Ds तत्र तन्रोप 
fs. °) Ks Dss Հանա: Dis ऊरूमिश्व 
S: «որս: Κι ռա: Di नागेंद्राणां. -") 
Di समाकीर्यव;' Ds "sa (for *सीर्यंत ) 

19 M reads (for the first time) 19-21 after 6 
109. 33 =) Ds Gs अपञ्यामो 8) Mi. 2.4 
(second time) भीमस्य; Mss भीष्मस्य (107 पार्थस्य) 
— °) Ds वीरो; De T: G सर्वान्‌ (for वीरान्‌) 

४) Kis B Da Dn Di. s. 1. 8 ( before corr. ) यज: 
ara; 27 (second time) आजघान (for निजघान) 

Ba Dn: D.s महाबलः (for बलं qq). Ts Misa 
( the last three both times ).5 (first time) जघान 
बलवत्तरः. 

20 *) Ks.s 102. 8. ० T Gr पुत्रास्तु. Ts राजेंद्र 
(for d इट्टा). M (frst time) तत्राद्धुततमं τει. 


महाभारते 


| 


x 


[ भीष्मवधपर्वं . 


कृपश्च कृतवर्मा च सेन्धवश्च जयद्रथः | | 
विन्दाजुविन्दाबावन्त्यावाजग्युः संयुगं तदा ॥ २१ 
ततो भीमो महेष्वासः फल्णुनश्च महारथः | 
कौरवाणां चमूं घोरां απ दुदुवतू रणे ॥ २२ 
ततो बर्हिणवाजानामयुतान्यचुंदानि च | 
πήπατὴ զվ पातयन्ति स्म संयुगे Ա ՀՅ 
ततस्ताञ्ञ्रजालेन संनिवार्य महारथान्‌ | 

पार्थः समन्तात्समरे प्रेषयामास ԿՀՎ ll २४ 
शल्यस्तु समरे जिष्णुं क्रीडन्निव महारथः 


>) Ks.s.5 B D (except Di) Ts M ( both times) 
भीमाजुंनपराक्रमं — °) Ke-s Bi. 2.4 Da Da. 8. 5-1 
रथाभ्यासम्‌. -- °) ८३.5 Dise: T G gq(Ks "पा) 
जग्मुर्‌$ M (second time) उपयातो (for उपजग्मे). Ka 
B Da Dn 104. 5. ५.४ Հարա: 20% 5.6 S(M second 
time ) महादवे (for "भये). Mi-s.5(all first time) 
ARRAS महारथाः; Mi (first time) उपारच्छन्मदारथा 


21 *) Dn: Di बिंदाचुबिंदाब्‌, 一 ४) Κι BD 
(except D2) Ca नाजहुः; 8 (M both times) न जहुः 
(for wmm). Κι D: संयुगं πᾶ: S(M first 
time) — After 21, M (om. 6. 109 
94-80) reads 6. 109. 36, 459*, (om. 6. 109 
317-38") 6, 109. 38*-41* ( om. 6. 109. 41%), followed 
by 6. 109. 30-32" ( om. 6. 109. 3264), 6. 109. 33 


22 *) Τι G πατε: (for महेष्वासः) E) 
८०. 8-5 B D फाल्गुनश्च K (except Ks ) Bs Dı S 
πειας: (for 'रथः) *) 5 च qia; Ts चमूः 
dH. 一“) Gis दूरं (for wat). Κο-: प्रहुचतू; 
Ke Ὁ; T 62.4 Ms gam; Ds दुद्धबतू; D: aE 
ga; Mrs व्यद्रवतां; Me.s विद्रवतां (for दुदुचतू) 


5) Ko बर्डिणवाजानाबू; Ks Ds 
Κε बद्वणवाछिन्नास्‌; Ta बहिणवासानाम्‌; Cd चाहिनास : 
Ca 'वाजानाम्‌ (as in text), — è?) Dı Tı G प्रयुता 
(for अयुता") ° ) D2 Di mian. Սու ՀՎ: 
Ts [ऽ]ख्राणि (for qui) 7) Ts qudm. Ki 
स; 1१ g(fo स्म). Ke-s Bi-s D (except Di ) 
भूमिपाः; S पार्थिवाः (for संयुगे ) : 
24 *)Di ततस्तच्छरजालानि 


Հ). -_ °) 51 ८०-2 समस्तान्‌ (for समन्तात्‌) 
M समंताद्रयिनश्चैव 


°) Ms q (for 
T2 


[ 688 ] 


भीष्मवधपर्वे | 
आजघानोरसि कदरो महैः संनतपर्वमिः ΙΙ २५ 


तस्य quii ASA हस्तावापं च पञ्चमिः | 
अयनं qr eñ विव्याध मर्मणि ॥ २६ 


अथान्यद्धचुरादाय समरे भारसाधनम्‌ | 
मद्रेश्वरो रणे जिष्णुं ताडयामास रोषितः ΙΙ २७ 


त्रिभिः atte वासुदेवं च पञ्चभिः | 
भीमसेन च नवभि्वाह्णोररसि चापेयत्‌ ॥ २८ 
ततो द्रोणो महाराज मागधश्च महारथः । . 
दुयोंधनसमादिष्टौ d देशयुपजग्मतुः ॥ २९ 
यत्र पार्थो महाराज भीमसेनश्च पाण्डवः | 


25 «յն. qaaa समरे भीष्मं անզ महारथान्‌ 
¬ °) δι gd; Ki wat (for क्रुद्धो ) 


26 °) Bs սատ: Di [siga Ds 
महाबाहुर्‌ (ior agoan). --') Ks wer चापं 
(for हस्तावापं )- Mas (inf. lin.) पंचकं (for पञ्चमिः) ° 
Bi जघान पंच पंचभिः; 1 धनुश्चिच्छेद सायकैः; Ds 
ՀԱՅՐԱ विनद्य च; De օա վ च पंचभिः ---) 
Ds तथैनं (for απ). --“) T1 Gs frega. τι 
चमेणि; M ममु (for sif). 


27 3) Ka अथान्यघनुर्‌ ( for σας १. —°) 
Ki transp. भद्गेश्वरो սոմ रणे, ` 


28 5) Κι Bus yqa (Bi ^s) ( for महाराज )- 
Ց त्रिभिर्गाडीवधन्वाने, — ")Ess Ds सप्तभिः (for 
पञ्चभिः). -- “) 81 Ko.» चादैयत्‌ (for agaa). 


29 “) 1)1-8 Ts M महेष्वासो (for महाराज), — δ) 
Di max (for मागधश्च)- Ta M सद्दाबळः ( for 
Ὄπ). —*) Ka "समाविष्ट; Ks "ոնա: Ds 
'समाधिष्ठो; Ms "ससुद्दिष्टौ- — “) T: M अभिजग्मतुः 
(for उपजग्मतुः ). 


30 *) Di Հող Ds lacuna; Ms सहासेना- 
一 “) 0५ जग्मतुः; Ds lacuna (for amga). Ks 
“छु; Ka Bz: Da Dn Dı. ३. 6-8 Gi सुः; Ὁ: gc; 
Ds sq; Di launa (for dp). Bi Te M σπα: 
सुमद्दाबळौ. . 

31 “) Ds जयसेनस्तु. ८०.५ Ds च (1०7 g). 


= °) Κε sta (for भीमं). նւ भीमायसैर्‌; Ta 
N : Է: 
भीमायुधे (for "m).  Ks-s B Das Dn Di-i0-$ 


मीष्मपर्व 


[6. 110. 35 


कौरव्यस्थ महासेनां πππτὲ महारथो Ա ३० 
जयत्सेनस्तु समरे भीमं भीमायुध युवा | 

विव्याध निशितेबोणेरंष्टमिभेरतर्षम ॥ ३१ 

तं भीमो दशभिविंद्धा पुनविव्याध सप्तभिः | 
सारथिं AWA ASA रथनीडादपाहरत्‌ ॥ ३२ 
उद्धान्तैस्तुरगेः सोऽथ παπτὴ; समन्ततः | 
मागधो5पहतो राजा सर्वसैन्यस्थ «ՀՎ ॥ ३३ 
द्रोणस्तु विवरं लब्ध्वा भीमसेनं शिलीमुखेः | 
विव्याध ՎԱ: सुशितैः पश्चषष्या तमायसैः ॥ ३४ 
तं मीमः समरश्लाघी शुरु पितृसमं रणे | Eene 


Gis युधि; “Ts M रणे (for gat). Da Ds सीमं 
भीमो युधिष्ठिरः; Τι Ga भीमं भीमपराक्रसं (G2 m). 
—*)T: Gs -विव्याथ; Gs Aad. --“) Ks Ds 8 
(except Gs) भष्टाभिर्‌ (for अष्टभिर्‌): Di qum. 


32 ०) 7०.० भीमं. Ms निशितेर (for दशभिर्‌ ) - 
Es बाणैः (for विद्धा )- 一”) Τι Gs विव्याथ, Kas 
B D (except Di) Ts M पंचमिः (1०० weh). 
— *)Bi ant च रणे राजन्‌. - T ०४ M 
(except Ms) रथनीछाद्‌ (for “नीडाद्‌ )* Ki BD 
(except Dı. 6 ) अपातयत्‌ ( for अपाहरत्‌ ): 

33 “)Dm Ds wide रणे पाथं - —*)nM 
द्रावितो रथसत्तमः- -- °) Da माधवो; Ds मगधों 
(for Հրո). Κε Bis D (except Ծ5.3.:) [ऽप 
amt; Ba [ऽ]पस्ङृतो; M զգա: 0८ [ऽ]पह्ृतो (15 
in text). Ks.s.5 Da Dnm Das ՀԵԱ: 15 M 
[5 ]या( Μι ह्या )सीत्‌ ( for राजा )- 

34 ०) Ki d; Bis D (except Di-6) G2 च; 
Ti: Gis.« [w] (for तु). Ka विरथं (for fat): 
Bi Dn: Discs շա: 03 कृत्वा (for σενα) 
—°) Bi-s Da Dni Ds भीमसेनमथायसैः:: -- °) T: 
Gs Qana. 18.6 Bi 09.68 Aant; E: 
Bi-s Da Dn Ds. 4. x, s बाणैनिशितेः (for बाणैः gin). 
--4) Ks.s Bi Dn: Dis 6-5 पंचषष्टिभिरायसैः; Bra 
Da Dm Ds qaq शिलीमुखैः; S पंचमिः qut 
«Հ. ` : 

35 «) Da Սու Te vita (for tia: )- n 
Muss समरे क्रोधी. δι aftr परमकुदो' — ) 
Ki.2 Սու ge (for ՀՀ): Ta Mss नुप (for 
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405-425. 


6. 110.351 


विव्याध arawa Վաղ च भारत ॥ ३५ 
अञुनस्तु FAA विद्धा बहुभिरायसैः | 
च्यघमत्तस्य तत्सैन्यं Վան यथानिलः ॥ ३६ 

ततो भीष्मश्च राजा च सौबलश्च πεασι | 
अभ्यद्रवन्त संक्कुद्धा मीमसेनधनंजयो 1 २७ 
तयैव पाण्डवाः शूरा «աայ पार्षतः | 
MAGIA भीष्मं व्यादितास्यमिवान्तकम्‌ 1 २८ 
शिखण्डी तु समासाद्य भारतानां पितामहम्‌ | 
अभ्यद्रवत ՎԱՂ भयं त्यक्त्वा यतव्रतम्‌ ॥ २९ 


महाभारते 
| युघिष्टिरशुखाः पार्थाः पुरस्कृत्य शिखण्डिनम्‌ | 


[ भीष्मवधपचेः 


अयोधयन्रणे भीष्म संहृताः सह सृञ्जयैः ॥ ४० 
तथैव तावकाः सर्वे पुरस्कृत्य यतव्रतम्‌ । . 
शिखण्डप्रुखान्पार्थान्योधयन्ति स्म संयुगे ॥ ४१ 
ततः प्रववृते युद्धं कोरवाणां भयावहम्‌ | 

तत्र q साधं भीष्मस्य विजयं प्रति ॥ ४२ 
तावकानां रणे भीष्मो τος आसीद्विशां पते । 

तत्र हि παπά विजयायेतराय वा ॥ 93 
WGA महाराज सर्वसेन्यान्यचोदयत्‌ | 


— १) Ti 6४ Բայ. Kss Da निशिते- 
«եխ: Κι निरूतेमेहेस; Bas Dn Ds 0-४ defi 
«Յա Di Τι ९ नवभिर्वाणैस्‌; Ds दक्षमिर्बाणेस, ( for 
नवमि्भहेस्‌ )- — “) Si Κο-: चतुःषछ्या तथा नृप. 


36 δι Ko-s Ds օտ, 36%, —*) Da Ὅπι Ds. š 
नवभिर्‌; Ds बाहुभिर्‌ ( for बहुभिर्‌) . —°) Ti Gs 
व्यथमत्‌- Ds सैन्यं स; Τι 6 सैन्यानि (for तत्सैन्यं ) . 
—") 7५ թոռ ( for Հարոն ). 


37 १) Ms भीष्मस्तु- Ds द्रोणश्च (for राजा च). 
--१ ) 8 सौबलः स; Kes B Dr Ta Ga Mas कोसः 
waa; Kss Das Dn 191. 3.३. ५.8 कौदाल्यश्च Da 
Ds कौझ्यकश्चः Τι Guas asa; Miss कोरः 
era (for सौबलश्च). Κι տարո: P: րղ. 
—“)Ks.s B Da Dn Dis quada; Ks 009. 8 Τε 
Ms arqada; Τι Gra “ada; Շատ "वर्षत (for 
πάτα). TG οσο (T: է). 


38 5) G2 sq. Gss πὴ (for զը). —*) 
Ks.4 Dal Ds 69.5 Μι agag (for 'πππ). 
— *) Š: Ko-: Ὁ: sagara (ior safe"). 


रणे )- 


39 4) Kes B Das Dm Diss T: Gis M 
भरतानां: - °) Ts अभ्यवतेत. Κι संहृष्टौ; ռու 
संग्रामे (for संहृष्टो). -- “) Ks anam; Ks 83 
Dn Ds. 6-8 मह्दारथात्‌; Κι qaaa; ք.ո qur 
रथाः; Bz Սո Ds Μι महारथः; Drs Հերա 
211, 3. aad; Ms महात्रतः (for qarag). 


40 Ko om. (hapl.) 405-41}, — °) Ks Ds Gs 


अयोधयद्‌ Gis बाणैः (for भीष्मं); -- Gia om. 
— *) Ki संहतः; Ks B D T 02.४ 


M ίσα. K-s B D Ts M gå- (for gg). Ki. 
25 Bisa Dai Հարի: Bs -εἶππ (for wara). 


41 Ko om. 419, Gis օտ. 41 (of v.l 40). 
一 “) 7५ कौरवाश्च ततः सर्वे; M कौरवाः afte: (Mr 
ata कौरवाः) सर्वे -- °) B ոով Da Dm Ds. 
տրվ (for παπα). —‘) Ks Dai Ds शिखंडी: 
(for शिखण्डि-). $i Ko- योधान्‌; Ds सर्वान्‌ (Ίος _ 
पार्थान्‌ ). 


42 Gus om, 42° (cf. v. 1.40), --१) Ks Tr 
M अयंकरं (for भयावद्दस्‌). - °) Τι ७ तथा; Ts 
ततः (for तत्र). Ds πὰς (for qni). Ks Ds τὶ. 
πᾶ: पाडवैः ԿՎ. --) Κι निधनं; Ts M च թր 
(for Բո). š ; 


43 °) Bas जये; Dn: Dars जयं (for रणे). 
—°) Kass Das Cod πα; Di पण; S πα 
(for Հլ). Cv as in text. —* ) K: दूतम्‌ $ 
Ks Ds gaq; Co πα (fo պալ). Kas D: 
सायांतं; Ks amà; B Da Dn Da-s ՀԱԿ: Ds. 
आयत्तं (for आयातं). Ks तत्र यं तं तमायातं; τι 
Sx «Ma तत्र हि द्यूत «րաի Ta Gs तत्रासि (Ge 
पि) चूत आसक्तो; G2 որ आसक्तो; Miss 
wa हि «ր (Ma sup. lin. πα) आसक्तो. --१). . 
Dai Die च (for चा). Ke विजयायेति राघवा 
(sie); Ks विजयायेपराजयः (sic). 


44 6) εις Diae 19 M րաի राजेंद्र; B 
Das Dn Dus 'बुम्नस्तु राजेंद्र; Dai Ds धातेराष्ट्रस्तु 
राजेंद्र - E ) Éi Ko- सव॑सैन्यमचोदयत्‌ i ; Kas 
'न्यान्यनोदयत्‌. — °) K Bas 103. 8.1 Gs M ( ex-- 
cept Ms) अभ्यद्रवत; Ts अभ्यद्ववंत. -- ) Ks B 
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भीष्मवधपर्व | 


अभिद्रवत गाङ्गेयं मा भेष्ट नरसत्तमाः ॥ ४४ 
सेनापतिवचः श्रुत्वा पाण्डवानां वरूथिनी । 


मीष्ममेवाम्ययात्तूणं ग्राणांस्त्यक्त्वा महाइवे ॥ ४५ 


मीष्मपर्व 


[ 6. 111. 4 


भीष्मोजपि रथिना ὃπι մարում «ուլ 
आपतन्तीं महाराज वेलामिव मद्दोदधिः U ४६ 


इति श्रीमह्दाभारते भीष्मपर्वणि दशाधिकदाततमोऽध्यायः ॥ ११० ॥ ` 


१११ 


घुतराष्ट्र उवाच | 
कथं शांतनवो भीष्मो दशमेऽहनि संजय | 
अयुध्यत महावीर्ये; पाण्डवे! सहसूज्ञयेः ॥ १ 
कुरवश्च कथं युद्धे पाण्डवान्प्रत्यवारयन्‌ | 
आचक्ष्व मे महायुद्धं भीष्मस्याहवशोभिनः ॥ २ 


D (except D:.3) Ms रथसत्तमाः; Ta 
Mi 3-5 geawad- 9० सा मा Jea रंहसा- 


45 °) Ki: सेनापतिर्‌; Τι G "πᾶς (for "पतिः ) . 
—°) Ks Dai चरूथिनीं; Ks अनीकिनी. ---) B 
Da Dn Ds-s समभ्ययात्‌; Ds एवाभ्ययास्‌ (for uar 
ՀԱՎԱ). — *) Ks ՀՈՎ maad Հաւ Ks D: 
त्यक्त्वा मरणजं भयं. . 


कुरुसत्तम; 


46 °) Kas Dn spddi. —*) τει Bass 


Dai D1.2 «Հախ: Ks «ար. Ds Ts वेळेच 
मकराल्यं; Mis चेला ga nAg; 07 Վար 
मह्दोदधेः ° 


Colophon om. in §1 Ko-s.  — Sub-parvan : 
Omitting sub-parvan name, Κι Ts mention only 
ԱԹ (Ks cont. भीष्मनिपातन); Ks Di. 6 ददामयुद्ध- 
(De om. युद्ध )दिवस; Bs भीष्मनिपातन; M: ददामे- 
ԽԹ. -- 4०७४. name: Ks wd. 一 Adhy. mo. 
(figures, words or both): Ks Dna 108; Da: 
(seo. πα.) 72; De 109; Τι G 110 (as in text); 
Ts Mas 112; Mis 111; Ms 119. — Sloka 
no.: Dns Ds 47; De 45. 


111 


19) Ks: B D (e է Ds. G d 
Ta "वीरे: (for "WE ). ho ee : S 
81 
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संजय उवाच | 
कुरवः पाण्डवैः साथे यथायुध्यन्त भारत | 
यथा Վ ՀՎԱ: तत्ते वक्ष्यामि WAT ॥ र 
Fa: परलोकाय ware: किरीटिना |. 
अहन्यहनि संग्राप्तास्तावकानां रथव्रजाः ॥ ४ 


2 °) ८४ Սու कुरुवश्च; τ: कौरवाश्च (for sc 
wa). —°) Ga पांडवा (ior ազ). TG qd 
(for πα). — *)Es arama; Dar आचक्ष मे; 
Ts आचक्षेसे (for «ՈՅ Վ). Ds सु (for ἢ). 
K: महायुद्धे; Ks तथा युद्धं; Κι महाबाहो; P: 
Dm Ds महद्युद्धं; Di Ti Gea यथा sé: Gua 
यथा वृत्त (for Հապա). — *) 0० *झोभनः (for 
*झोभिनः )- ; 


. 3 १) Da qteaata (for पाण्डवैः qd). ¬) B 
D (except Da. e ) S ( except 1.9) πε ( for यथा ) - 
Ks भारतः (for त). — °) Τι G2. ५ यदा (for 
यथा): Ks Bs यथा तदभवद्युद्धं; 27.2 सर्वमेतदशेषेण - 
— *) Bs qu; Bi Dna Զուտ ag; ն तवो 
(for ՀՎ). Ksa Baa Das Dn Ῥι-ε Ts सांप्रतं; 
Bi तत्ततः; M भारत ( for अण्वतः)- — Dai օտ. 
from चक्ष्यामि up to 31° on the missing fol. 266; 
a different fol. 266 is subst. in its place, which 
is here ignored. E 


` 4 Dm missing (cf. v. 1.3). —*)B Daz Dn 
904. s. १.४ गमिताः (for प्रेषिताः). — ^) Bi Das Dni 
104. 5. ५.३ feta. — Es om. 45. —*)Ksa 
Das Dni 73.8. 5 Ts M. doma (Mi m); B 
Dns Dats संकुदास; De Τι G deu; Di सम्राप्ता 
(for ա). — d ) Ki onm; Ba Daz Dans z: 
T ७ warner (for रथब्रजाः )- μοι 


Ea 


Շ. 
B. 
ՆՁ 


5 
- 
== 


n"? 


6. 111. 5 | 


यथाप्रतिज्ञ कौरव्यः Վ चापि समितिंजयः । 
पार्थानामकरोङ्गीष्मः सततं समितिक्षयस्‌ Ա ५ 
कुरुभिः सहितं भीष्मं TATA महारथम्‌ | 
अजुन च सपाश्वाल्यं τσι संशयिता जनाः ॥ ६ 
ՈՏԸ तस्िस्तु मीष्माजुनसमागमे | 
अवर्तत महारोद्र सततं समितिक्षयः ॥ ७ 
तसिन्नयुतञ्ञो राजन्भूयश्च स परंतपः | 
भीष्मः शांतनवो ՀԱՎԱ परमाख्रवित्‌ ॥ ८ 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्द 


येषामज्ञातकल्पानि नामगोत्राणि पार्थिव । 
ते हतास्तत्र भीष्मेण शरा! सर्वेडनिवतिनः ॥ ९ 
दशाहानि παει भीष्मः पाण्डववाहिनीम्‌ Լ 


| निरविद्यत धर्मात्मा जीवितेन परंतपः ॥ १० 
| स füpt वघमन्विच्छन्नात्मनोऽभिशुखं रणे । 
| न हत्या मानवभ्रेष्ठान्संग्रामेकमिसुखानिति ॥ ११ 


चिन्तयित्वा महाबाहुः पिता देवत्रतस्तव | 
अम्याशर्ख महाराज पाण्डवं वाक्यमन्रवीत्‌। १२ 


5 Dai missing (cf. v. 1.3). Ks om. 5% ( of. 
२. 1. 4). °) Ko.: Ts यथा प्रतिज्ञा Κο Ts gt); 
Dn: तथाप्रतिज्ञं . Ki कौरव्याः 3 Ks 02.3. Ma. 8-5 
कौरच्य (for "च्यः)- - °) Kı: स वापिः Dea 
सर्व; το सदा च; Mui सदा f; Mss सभा fü 
(sio) (for स चापि)- - °) ὃν भीष्म; Di wits 
Ts सीमं (for भीष्मः); — Di om.(hapl) 5०-6५, 
—)Me संवत. Κι Mies समितिंजयः (Ma adds 
क्षयं after "जयः ) - 

6 Dai missing (cf. v. 1.3). Di om. 6” (of. v.1. 
5). Mrs om.(hapl)6-7. Ms om. 6-8. --“) 
81 ( orig.) Κο-: पावकिः; $1 (by corr.) तावकैः 
(for कुरुभिः). Si Kors Bi सहितो भीष्मं (Bi 
'्द्मो); Bzs Das Dm Ds Te Ms सद्दिते भीष्मे; Ga 
सहिता भीष्म (for ufgd ՀՈՎ). Co cites ՀՈՄ. 
— °) Bas Da: Dm Ds Ts Ms gama; Τι 
९५.५ वध्यमान (for զար). Ks-s B Dn: Da-s. 
७-8 Ms '्परंतप ( £5 Ds 'Q); Daz Dnm Ds Ta 
Με परंतपे (for महारथम्‌ ). 一 Ks Ds om. (hapl.) 
6९-8. —*) Ki udumd. 22, 8 Das Dni Ds Ts Μι 
Ա च सपांचाल्ये; նռ զավ सहपांचाल्यं. — “) 
B Das Dn Dis Ts Mi. 5 ` संशयो ( Daz Dni [orig.] 
“ये; Ds संक्षये) विजये( 7१ `यो aaa (B अवेत्‌). 

7 Dai missing (cf. v. 1 3). Ks Ds Mi-s om. 7 
(०६ ४.1. 6). — °) Ko.2 भीमा' (for भीब्मा'). 
—*)EKs ada; Κε Ds Ti Ge: πι; Ts enda 
(for sada). - K: πετὴπ ; Τι Gea "Հի: ( for 


Ni). — “) 77 स तदा; 72 M: तदा तु (for 
सततं). Ks लंमितक्षयः; 77 ७2.५ Με समितिक्षयं; 
Ts स sem. 


8 Dai missing (of. v. 1. 8 d Ks Ds om. 8”; 
Ms om, 8 (cf. v.1.6). —*) Ke Bus Das Dn 


Di. ४-६ 7 8 भूयदा( Ds. 1 «Հա: Te भूयश्रापि ( for 
भूयश्च स). Dm Ds परंतपः Μι "ՀՎ (for "तपः )- 
— °) 8 शंतनवो. Si Eo: राजन; Κι धीमाञ्‌; 
Gs यौघान्‌ (for योधान्‌). 一 4) Ts Mis जघान 
समितिंजयः 

9 Dai missing (of. v. 1.3). --“) Ds Mı. 8.5 
ama; Ms एषास्‌ (for qqmj). Diss ( before 
corr.) अज्ञानकल्पाणि-. --') Di Կ माच्राणि (sic). 
Ki Gs ma:; ո Ba θες Τε M. πα; Di 
मारिष (for पार्थिव). — ^) Ts “add (for. “वर्तिनः )- 
πι G qum सह duit; Me शूराः सर्वेविवर्तिनः; Ms 
शराः सर्वे निपातिताः- 

10 Da missing (of. v.1. 3). — °) Dn qua; 
Ti ७1.8.५ Ms तथा (for ततस्‌). T: दशाहानि तदा 
सूत्वा. --') Ke भीष्म (for भीष्मः). ---) Ka 
Dae Τι G2, ३ निरवद्यत; Ke τα: Ks "भिद्यत; 
Ts "faza; 0०.4 "विद्यत (as in text). —“) Τι 
G Ms जीविते स; Miss Հ च (107 `तेन). Ex: 
B Das Dni Dı. 2. ६-8 Ms परंतप ( for "तपः )- 


ll Daa missing (of. ४.1. 3). --5) Ds τῆν 
(for Թո). Ke Ds waa (for qmq). — E: 
om. 115-195, —*) Ks [5]भीसुखं; Bı 9. 4 Daz Dn 
Di. 5.8 [5]मिसुखों; D: T + [ऽ]भिसुखान्‌; Ma fe 
gd. —')Es D: न ԱՎ: Ks न्यहनत्‌; Das 
Dnm 05.7 sg; Ts महात्मा; Mas ճրագ: 
Ms न्यहनन्‌ (for न gat). $i Ko.: eed श्रेष्ठान्‌; 
Ks Ds पांडवश्रे'; De ammi; Gis ame: 
Հ") Kas D: संग्रामा( 0५ 'मे)भिसुखानपि; Κι B 
Das Dn Ds-&1.8 Ts M संग्रामे सु( 7१ "मेषु; Ta 
"मे स)बहूनिति (Mia. 'नपि); Di संग्रामे तु «gf 

12 Dai missing (οἵ. 7.13). Ka օտ. 120 (cf 
v.11), --) K: ππι( sic ) (for fra). °) 
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औष्मवधपरवे | 


युधिष्ठिर महाप्राज्ञ STIS | 
πα मे वचनं तात πε खम्ये च παπα ॥ १३ 
निर्विण्णोडसि भृशं तात देहेनानेन भारत | 

շո मे गतः कारः सुबहृन्प्राणिनो रणे ॥ १४ 
AAT पुरोधाय पाश्वालान्सूज्ञयांस्तथा | 
Mer MEE n क्रियतां Tat मम चेदिच्छसि प्रियम्‌ ॥ १५ 
तस्य तन्मतमाज्ञाय पाण्डवः ՎՀ. 
भीष्मं प्रतिययौ यत्तः संग्रामे सह qud: ॥ १६ 


Ke De araa; Kass Das Dni (before oorr.) 
Dz5.::1.8 अभ्यासस्थं; Το अभ्याशयं. Ds महाबाहुं 
(for ոպ). --) Ds(m as in text) कामम्‌ (for 
array): 

13 Dai missing (cf. v.1.3). Before 13, De 
ins. `भीष्म उवाच. — ^) Ma युघिष्टिरो Éi D: ar 
प्रज्ञ; Ds Μι պոր De "राज (for զայ). — ^) 
Ks छा्वेशासत्र- Ks Gs Mis Հզզա-. Ds Ma -चि- 
झारदः- --5)8 Da: Dn 71.4. 5.४ աղա: Ds 

अणुध्वं (m °) (for से). 一 Si reads 
194145 in marg. —% ) D, art स्वर्ग; Τε πε 
कीर्ति; Gis धर्म्यं तथ्यं; Ma स्वर्गं πῆ; Ms end 
wed (by transp.). Dim Ts तत्त्वतः; ० M ज- 
Me क )ल्पित; Gs pea d (for जल्पतः). Ka πῇ. 
युक्तं च भारत. 


14 Daa missing (cf. v. 1.3). δι reads 145 in 
marg. (cf. ४.1. 18). — °) Ts [sk (for ऽस्मि). 
-- ” ) M: देहनाशेन (for gma). Gs Ma gaa 
(for सारत). --') Ko-s transp. qq: and गतः. 
Ms waa मे. : 


15 Dai missing (of. v.l. 3). --՞) Bs Ts 
७५.५ पार्थ; Ma पार्थः (fo पार्थ). 7५ परोधाय- 
—*) 22 पांचाछा; Τι G qea; Ts M զարգ. 
Da रणे (for तथा). —°) Κι aga. 


16 Dai missing (օք v.l 3). Before 16, De 
ins. संजय उवाच. — °) 775 T Gua qigqp. Kas 
Ds सल्यविक्रमः (Ks "माः); Das Dn Ds.v.s T 67. 
5.4 Ms सत्यदर्दिनः; De ազգին. —°) पप Gaa 
πας (for πῆ). Ks aa; Ks qq; B Das Dn 
५-8 राजा; Τι 01.8.4 qum; Հո πε ; Ga 
(for यत्तः). — *) Ks संयुगे (for qeu). Ka 


मौष्मपव 


[ 6: 111; 20 


धृष्टयुस्नस्ततो राजन्पाण्डवश्र युधिष्ठिर! | 
Հոր "τηε तां वाचं चोदयामासतुबेल्म्‌ ॥ १७ 
अभिद्रवत gerer भीष्मं जयत संयुगे । | 
रक्षिताः सत्यसंघेन जिष्णुना रिपुजिष्णुना ॥ १८ 
अयं चापि महेष्वासः पार्पतो वाहिनीपतिः | 
भीमसेनश्च समरे पालयिष्यति pup ॥ १९ 

न ἃ dared किंचित्कंत्यं युधि सृञ्जयाः | 
ga भीष्मं विजेष्यामः पुरस्कृत्य शिखण्डिनम्‌ ॥ 


ՀՎԱ: K? πε ՎԱ. 
17 Dai missing (cf. v.1. 8). 


—*) Da: Dm 
Ds राजा (for ՀՎ). - °) Ko at वाचो (sio); 
Ks5 9.6 तद्वाक्यं; Ta वचनं (६०7 तां वाचं). —*) 
Ks 101. 8. παπι: Ka देदाया' (for चोदया )« 


18 Dai missing (cf. v.l. 3). — *) Kas 
झभ्या( £5 "म्य )द्ववत; Ba D2 Dars अभिद्रवध्वं ; 
Da. 3 "aad; Το sazaa. 15 M sr z ( for 
wa). 一 ") Ds रक्षिताः 12 նա. ὅι सति 
Ds weed. — ^) Ds विष्णुना (for 
जिष्णुना ). Di रिपुघातिना; Ds अपि जिष्णुना; ոճ 
संजि; Μι... ( ३५१. १४४. ) - 5 agi’ ( Ms [orig.]* 
ԹՐ). Mas qtr. 


19 Dai missing (cf. v. 1:3). —*) De अयं 
aft; Τι 0५.४ आरोपित- (for अयं ait). —°) 
$i पार्शितो; Ka पार्षितों; 7: पार्श्वतो (for पाषेतो ) ९ 
-«) Da g (for Վ). --ᾱ) δι पाळयिष्यंति 


. (for व्यति). 


20 Dai missing (cf. v.1.3). —*)Ks- B D 
(Dai missing) Ts M मा qt(Ms मां वा); 71 0 च 
G ՀՈԳՈՎ (for भोीष्माजयं ). Es Ds कश्चित्‌ (for 
किंचित्‌ ) = τ ) Ks σας; Κι B Dn: Ο1-4..6-8 
Ts अस्त्वद्य; Ks Ti G M ողա: Das Dni Ds 
अद्यास्तु ( for adai). T: इति (for afr ). E 
संजया; Ts daa; Gs संजयाःः Ma संजयान ( for 
Wr). — Κε Ds om. 30-33. — * ) Ko. z 
विजि( Κο “ot earn; ‘Di «խախ: Ds निजे 
աթո: Ds विजेष्यामः TG वधिष्यामः; M जयेः 
ब्यास (for विजेष्यामः )， 一 After 20, Ta Mus ins. > 


463* ἃ तयेति πΏπτα परस्त्य शिखण्डिनस्‌ | 
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Շ.6. 
9 ο B. ७-115. 20 
K. 6:115:20 


6. 111.211 


तथा तु समयं -कृस्वा दशमेऽहनि पाण्डवाः | 
ब्रह्मलोकपरा भूत्वा diss: क्रोघमूडिताः ॥ २१ 
शिखण्डिनं पुरस्कृत्य पाण्डवं च धनंजयस्‌ | 
भीष्मस्य पातने यत्नं परमं ते समाखिता। Ա २२ 
ततस्तव सुतादिश नानाजनपदेश्वराः | 
RUM सहपुत्रेण सहसेना महाबलाः ॥ ՀՀ 
QI बलवान्सह सर्वे! सहोद्रेः । 
भीष्म ππτη«αεῖ पालयांचक्रिरे तदा ॥ २४ 
ततस्तु तावकाः राः पुरस्कृत्य यतव्रतम्‌ | 
21 Dai missing (of. v. 1.3). Ks Ds om. 21 (οἵ. 
v.1. 20). Ts M om. 215. .-Գ ) Ks De d तथा; 
Ks B Das Dn Ds-5. 7-8 ते तथा; Di ἃ πτᾶ ( for 
ang) Ki यत्वा (for gat). — 01.8 om. 21%, 


— *)T Gas M ब्रह्म 72 M इंद्र )छोकं जेतुकामाः- 
— After 21°, Di erroneously repeats 31%. 


22 Dax missing (cf. ४.1. 3). Ks Ds օտ. 227 
(of. v. 1. 20). Ts M transp. 22% and 22%, --«) 
Ts M पांचाल्यं ते (for शिखण्डिनं). --') Si Ko.i 
पालने; Ks D: Ti Gi Μι.5.: पतने (for पातने ). 
Gs ag (for यत्ने). — 4) Ks Da d (for ἃ). 
Bi समाहिताः (for 'स्थिताः ). Di परमं योगमास्थिताः - 

. 23 Dai missing (cf. v.1.3). —*) Ds Ts Ga 

सुता दृष्टा (for զանա). — °) Ds 'जनपदेश्वरान्‌} 
Gs "पदजनेश्वराः- --') T1 0 सद्रोगः (for quia). 
Ts զրա ge (for qaqam). 一 ५) Kes Dae 
«Խա: Սո: सहसेनो; Di सहसैन्या (for "सेना ) . 
Ki Dn: मद्दाबलः- 


24 Dai missing (० ४०1, 83), — 5) Κε सहि 
(for զգ). --") Τι Ges तथा (for gar). 


25 Dai missing (of. v. l3). —*) $i Ko- 
ՀԱՅ. ८3.5 Ds qa (for झूराः). —*)Ks Bis 
D(except Drs; Dat missing) Ts M महा" ( for 
aa). — *)Ds शिखंडी (corr. from °f-). Ke 
सर्वान्‌; T+ զա: M वीरान्‌ (०7 पार्थान्‌). —*) 
Ki ग्रोधर्यति समं युगे; 03 योघयामासुराहवे. 

26 Dai missing (of. v.13). — =) D( Dai 
missing) तु (for q). Ks B सपंचाळे;; Miss qqi- 
चाल्यैःः Es चेदिभिञ्चैव पांचाल्येः:; T G चेदिभिः सहपां- 


महाभारते 
1 शिखण्डिपरमुखान्पारथान्योधयन्ति स्म संयुगे ॥ २५ 


> Լ भीष्मवधपर्व 


चेदिमिश्च सपाश्वाठेः सहितो वानरध्वजः | 

ययौ शांतनवं भीष्मं पुरस्कृत्य शिखण्डिनम्‌ ॥ २६ 
द्रोणपुत्रं शिनेनंप्ता ենա पौरवम्‌ । 
युधामन्युः सहामात्यं दुर्योधनमयोधयत्‌ ॥ «ο 
विराटस्तु सहानीकः सहसेनं जयद्रथम्‌ | 
TETAS दायादमाससाद्‌ ՎԱՎ Il २८ 

मद्रराजं महेष्वासं सहसेन्यं युधिष्ठिरः | 
मीमसेनाभियुप्षश्च नागानीकश्चुपाद्रवत्‌ ॥ २९ 


चालेःः —’) Κε सहृ ἃς; Ds सहितैर्‌ (for akat). 
--4) Ke यतन्रतं (also शिखंडिनं as in text). 


.27 Dai missing (cf. ν.].8). —%)Di द्रोण 
पुत्रः; Do ‘ga (for पुत्रं). Kas Ds τῆς 
(for az). — °) Ks Das Շու Du 2.5.6 Τι G 


Μι-4.5 च (for գ). Bi Dm Dis Mi-s.s कौरवं ; 
Di զիվ: D: कौरवान्‌ for पौरवम्‌). Ds सात्यकिः 
समयोधयत्‌. —°) Κε.: B D ( Dai missing ) T» M 
अभिमन्युः; Es अभिमन्यु ( for umm). Ko-: πετ 
me; Ds समासाद्य; Τι ७४.५ सहामात्यो (for °). 
- 28 Dai missing (of, v. 1.3). — °) Ks g: 
708 ५71 ७ च (for գ). Ko-2 05.5 Ts महानीकः 
(Ka 'क); Κι agai. —")Es: Da सहसैन्यं ; 
Ds "सेने; T:G सवर्‌ (107० Վ). Κο-: जयद्वळं 
(for տազ). — °) Κε Dr wm; Kas 
Bı. ५.५ Da: Dn Dis वार्घक्षेमे( Ks "iur; Daz De 
'क्षेमि; 23 “aa )स्तु; Di वार्धक्षत्रिस्तु; D: «Ւ 
εἶπε: Μι gana (for Հաաա). Bz Das 
Dn Ds दायाद ( for az). —4)Ks4 B D ( Dai 
missing ) qtaq; Ms “ag (for "qq:). — After 
38, Das Dni Ds ins.: 
464" चित्रसेनखव सुतं विचित्रशरकासुंकस्‌ | 

29 Dai missing ( cf. ए.1. 3). —*) Da मदराजं 
aata (corrupt), ---δ) Τι ७8. 4 zd Graz ( for 
ԿՎ). Ki M युधिष्टिर; 0: Mas “fee (for 
Al ). = O 2 B Dn: 701, ५.7, Gs Mas "ԶՊԷ 

ի: Da: Dm 104, 9, 5.6 'सेनासि( 202. ० "सेनोवि-; 
Ds 'सेनोमि )गुप्त Κι B Das Dm S =: M πί ἕοτ 
च). Ks भीमसेनो गदां πα; Ts भीमसेनो महाराज- 


- ¬ °) 7: պարա: Gs नगा? (for नागा? )- 
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-भीष्मवधपवे | 
अप्रधृष्यमनावायं सर्वेशखभृतां वरम्‌ | 
ἀπ πῶ TH यत्तः पाश्वाल्यः सह TAR ΙΙ 35 
कर्णिकारध्वज चापि सिंहकेतुररिंदमः | 

eger सौभद्रं राजपुत्रो FEAT? ॥ २१ 
शिखण्डिनं च पुत्रास्ते पाण्डवं च धनंजयम्‌ | 
राजभिः समरे सार्थमभिपेतुर्जिषांसवः ॥ ՀՀ 
-तसिन्नतिमद्दमीमे ՎՀ पराक्रमे । 

Վա ՎԱՎ मेदिनी समकम्पत Ա 33 
-तान्यनीकान्यनीकेषु समसज्जन्त भारत | 


30 Dai missing (of. v.l. 3). 一 ५) Ki अप्र 
‘wey; Ke "εἴπ; Ds Հոգ. Ds Mi अनाः 
dri; Τε wath. Ks अदृश्यमानमाचार्य. -') 
81 Ko.2.3.5 D2 Ta Με वरः; Ka चर (7०7 चरम्‌ )- 
一 ") 81 Dna Dis द्रौणिं (for տել): $1 Ko-: 
द्रोणानीकं प्रति ययौ- —^) Gi Ma पांचाळ: (for 'ल्यः) - 
Ko.: -सोमकः; Κι B Daz Dn Da, 6.1.3 सोदरैः (for 
n: ) . 

31 Dai missing up to 31% (cf. ν.]. 3). --՞) 
Ks कार्षिणकार-.( for कर्णिकारः). 12 1-७. ० "աու 
(for τας). B Das Dn Da. 5. 1. 8 चैव (for चापि). 
—*)B: सिंहकेचुम्‌- Di equ; Di gg. — ^) 
T: Ma सौभद्रो (for Ἡ). Da segetum ՀԱՎ 
(sic), --) Ts राजानं तु; Mio राजपुत्रे, Ka 
'महद्वळः; Ts Μι πεσῷ. 


32 *)Da Dm Gs gaa. —")T: M बहुभिः 
(for समरे). B Daz Dirs पार्थम्‌; M: ark 
(for api). —*) Ma समपेतुर ( for aft’). Τι 
'G समंततः (for जिघांसचः) . 


S3 *) Ց अतिभये (for अतिमहा-)- Ki -भीम = 


Da QA (for իզ). —*) Mi हि; Mss a: (for 
Ἅ). De भीमे भीमपराक्रमे- - °) Es 22 सुप्रधावः 


stss Du quum. -- Ks om. (hapi. ) 
: -94". -- 7 ) Ds ( marg. sec. m.) Ts 
मेदिनी g ) 15 समकंपत 


D 34 Ks peg 34% (of, ५.1. 33); Ta om. 34%; 

3 reads S in marg. (sec. m.). —*) De ara: 
नीकेषु सततं. ---) Dai समसजत; Τι 0 समः 
ποπ. ` : 
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सीष्मपर्व 
तावकानां परेषां च दृष्टा शांतनवं रणे ॥ ३४ 


| 


1 


Լ6. 111. 38 


ततस्तेषां प्रयततामन्योन्यमभिघावतास्‌। . 
्राहुरासीन्महान्चब्दो RS सर्वासु भारत ॥ ३५ 
शङ्खदुन्दुभिघोपेश्च वारणानां च Seat । 
सिंहनादे सेन्यानां दारुणः समपद्यत ॥ ३६ 
सा च सर्वनरेन्द्राणां चन्द्राकसड्शी प्रमा | 
वीराङ्गदकिरीटेषु निष्प्रभा समपद्यत ॥ ३७ 
रजोमेघाश्च ἔπη: शसत्रविद्युद्धिरादृता! | 
agi चेव निर्घोषो दारुणः समपद्यत ॥ ἃς 


35 5) Ts M ա (for. ततस्‌). Ke B Dm 
Dı. ५. 6-8 «ՀԳԱԱ: Ts M प्रयातानाम्‌ (for प्रयतः 
wm). --) ए. ग्रति (1०८ սիլ). —“) K B 
D (except Ds) महाशब्दो; Ts महच्छव्दो ( for τει 
ब्छब्दो )- 

86 5) Κι B Das Սու Dıs. 5. t.3 Ti Gas M: 
eaa; Ke Dns Ds Mi-s.s "Aa; նոն 
"निर्घोषो (for “धोषेश्व ). 一 “) Baa Da Dm Ds T 
62.६ dfgd; Di Μι.: ggat; Ds qñ; Mis 
gga: (for afea:). --") Ճա: B Ds Dn 191. ४. 
&. 6-8 Ta 01.9 Miaa րակա: Ds πας 
Mes “παπα (for πὸσ). Τι Οι «Վ चैव 
निर्घोषो ( = 38°). --“) Κε 15.० qmi. Ts Mss 
समजायत (for "पद्यत )- 

37 Dn: Ds om. (hnapl.) 37。 一 “) T ७ या तु; 
Ts या च; M यावत्‌ (Ίος सा च)- Ko सर्वे (700 
usi) —?) Da զան प्रमा (sic); Τι G «ա 
प्रभार ~ °) T G Ms gui (for चीराङ्गद) ° 
--ᾱ) Ds निःप्रभा- Τε M. समजायत (for "पद्मत ) - 


ՅՑ Խօ.5 om. (հռքլ.) 58-40. --?) Ks 'राज्ञा 
dem Di iaia (for wmm) Br S; 
Dn: Di g: (for च १. Κι 855 Dus T Gs M 
संजग्सु:; Da κο; Das Ds εἶπε: De राजानश्च 

Ds 


gd. --) Di «md (for agat: ): 
Հապա Ենոր: Ti G smt Με 
«Անան. —‘°)Kas BD (except Di) Ts Mà 


चैव). Ds fiiic (for 'षो)- 
D: ατα (for ποτ): 
— १ ) Ka D: 
աչ Mera 


सापि; Es वापि (for 
--९) = 305. Ds दारुणाः; 


39 Ko.: om. 89 (cf. MES 38). . 
बाणझंखप्रणादश्चः Τι 0 रणे 


महाभारंते [ भीष्मवधपर्षः 


कुञ्जराः Smeg पदातींश्च पदातयः ॥ ४१ 
तदासीत्सुमहद्युद्ध॑ इरूणां पाण्डवैः सह | 


6. 111, 89 ] 


տարւայ THA समाङलम्‌ | 
निष्प्रकाशभिवाकाशं सेनयोः समपद्यत ΙΙ ४० 
अन्योन्यं रथिनः पेतुर्बाजिनश्च महाहवे | 


{ 
| 
| 


भीष्महेतोनेरव्याप्र इयेनयोरामिषे यथा ॥ ४२ 
तयोः समागमो घोरो बभूव युधि भारत | 
अन्योन्यस्य वधार्थाय जिगीषूणां रणाजिरे ॥ ४३ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपचेणि एकाद्‌शाधिकशततमोऽध्यायः | १११ ॥ 


११२ 
संजय उवाच | महत्या सेनया युक्तो भीष्महेतोः पराक्रमी ॥ १ 
SAGE तव पुत्रमयोधयत्‌ | दुयोधनो रणे काष्णि नवभिनेतपर्वमिः | 
— Ks D (for “eat: ) B D (Ds om.) तेषां (for तयोः). Gs (first 
MG Գո ae RA ds E ) Xi 5 8 M रथः time) समागमे (for παν). — °) Gs (first time). e 
घोषाश्च Τι ५ 'घोषेश्च (1० խա). $i Ki Dis बभूचुर्‌ (fo պ). Bs πε Dans data: (for 
Ks.5 Bs Da Dn Desc: T G Հաա: Ds भारत). Gi damaged. — १४) Gi damaged. Ks 


dg: 
संजन्ये (for संजग्युः) 


40 Ko.» om. 40 (cf. v.l, 38). 
Biss Dna 04, o-s wmr(for प्रासः) 


—*)T G सेनयोश्च ՀԱՎ. 


— 3) Κι 
Dn: Di 


B Di-s मदाहचे; Սու महारथः ( for रणाजिरे) 


Colophon lost in Ga on ७ damaged fol. 一 Sub- 


parvan: Omitting sub-parvan name, δι Ko-s.5 


ama; Ts -शक्त्यष्टि- (for -इक्त्यूष्टि-). δι -संगेश्च mention only दक्षमयुद्धिदिवस; Ks Ds ददामेहनि; Κα 
(for ազա). — ° ) 35 बाणौघैः (००. च); 2? गदाः | Bs զան भीण्मनिपातन; Do दक्षमदिवसयुद्ध ; Ms 
նաչ Te ատա. Τι G बाणसंघेः समाइृतं (Gi | दक्षमेहिके: 一 4०४४. name: Ta परडोकाध्यवसाने; 
πι). °) 77 G निष्ममाणम्‌ (5०7 τη). -") Mis भीष्मनिर्वेदवाक्यं- — Adhy. no. (figures, word 
Ts M समजायत (for “qea)- or both): 094 ( sec. m.) 73; Dns 109; Ti 
65-4 111 (as in text); Ts Μες 118; δις 
41 °) Ks B Dn Dissts Ci कुंजरान्झंजरा | 112; Ms 114. — Soka no: Dm Dse 44 ; 
(by transp.); Dai कुजरान्कुंजरान्‌- 28 (sup. lin. Dn: 43. 
as in text) S ( except G1) srg: (for agi). --") 
Ks. 5 Dna qarqi( Κε այա: Ka B: Ds Ts G2 1 12 


32, 5 πταταϊ( ७४ Μα,» 'ता)श्च; Dss पदातीश्च; Τι 
61.3.4 पदातेश्न ; Msa पदाताश्च (for पदातींश्च) 
Ds Ga 311, 9-5 զա: Ma "तिमिः ( for "तय: )« 


2 १? ) B 701,4.3.8 gar; Dn: aq’ (for 


σαι). Ta M तुझुळं (for σπες)- — Ks D: om, 
431-493 3) Ke इयेनानास्‌ (for इयेनयोर्‌). Ko 
आमिषः Bus «որո (for արո) 


43 Ks Ds om, 43 (cf. v.l. 42). 03, repeat 
43% after the ref. in 6. 112. 1. -- “) Κε ततः; 


1 After the ref, Gas repeat 6, 111, 43%.. 
Gi damaged >) Ma (for qq ) 

*)Es युद्धो; Kas Ped Di. 8-8 gos 
युक्तं (Ks ^w); Da युक्ते; Ta M apg (for 
युक्तो ). ५) δι Ko: परंतप ( 77५ "तपः ) (for 
पराक्रमी ) 

20 damaged — °) Bi πὰ (for रणे). 

*) Es नवभिनंवमिः τὰ: १) Ka B D (except 
D2) Ts M [डारासिे (for रणे). — १) Ds Վ 
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सीष्मवधपर्व ] 
आजघान रणे FE पुनश्चैनं त्रिभिः शरेः ॥ २ 
τα शक्ति रणे काणिसृंत्योधोरामिव TAT | 


अषयामास «πὶ दुर्योधनरथं प्रति ॥ रे 
तामापतन्दीं सहसा घोररूपां विशां पते | 
द्विधा चिच्छेद ते पुत्र! क्षुरप्रेण महारथः ΙΙ ४ 
तां शक्ति पतितां दृष्टा काणिः परमकोपनः | 
दुर्योधन त्रिभिरबोणेर्बाह्वोर्रसि चापेयत्‌ ॥ ५ 
पुनश्चैनं शरेधोरेराजधान स्तनान्तरे | 
दशभिमेरतश्रेष्ठ दुर्योधनममर्षणम्‌ ॥ ६ 
तद्चुद्धममवद्धोरं चित्ररूपं च भारत | 
इक्षितप्रीतिजन्नं सर्वपार्थिवपूजितम्‌ Ա ७ 


( ud ՀՎ). Ks Ti 0:-: ffr शितेः ( Ks पुनः) 
8-1 


3 ०) 178, 5 Dae ततः (for qa). — °) Κι om. 
(hapl.) from घोरा (in 95) up to सहसा (in 
Ko.1 gau; B Da Dn Drs स्वसा( Ba 

Di इवायसीं; D? इवासुरीं (for इव 
Cop सुताम्‌; Co cites warg (as in 
text). Τι ७ स्रृत्योर्जद्वामिवायसी; 72 M wat: 
स्वक्रीयसंनिभां (Ms πι). —%)Ga 'रण ( for ^i). 
Gus दुर्योधनरथं प्रेक्ष्य प्रेषयामास भारत. 


4 Ks om. 4° (of. ४.1.3). — °) δι पतेः ( for 
πᾶ): --") Gs पुन्नस्ते (by transp.) 一 “) Ki 
रथ (for "zw: ). 


' B Ta om. (1 Παρ.) 5-6. —*) Do pfi ( for 
काणः). Κι 'कोपना (for “atqa:). --) 8 
=! am Ka ՊԱՀԵ. $ ८०.१ चादेयत (for 
* " a 


6 Ta 09. 6 (७ २. 1.5 ). --") Ke Dns भरत- 
श्रेष्ट (for °g). — 4) 178. 5 B D (except Da) M 
स( Κε Dn: Ms भा)रतानां मद्दारथः (M ο). 


7 °) Ks Da Ta M թոր पते (for च भारत). 
—*) Ko գրա: ८2.4 B Dna 1, 4. 6-8 इंद्रिय-; 
i Y ईक्षितुः; Ds պրո: Ds gia (for 


8 “) 09, 8 निधनाकांक्षी (for պա). - °) 22 


सीष्मपर्व 


Լ6..112. 18 


सीष्मस्य निधनार्थाय पार्थस्य विजयाय च | 
युयुधाते रणे वीरो सौमद्रकुरुपुगवो ΙΙ ८ 
सात्यकिं रभसं युद्धे द्रोणिब्राह्मणपुंगव) | 
आजघानोरसि. कुद्धो नाराचेन ՎԱՎ ॥ ९ 
ज्ैनेयोऽपि गुरोः पुत्र सवेमम॑सु भारत | 
अताडयदमेयात्मा नवभिः कङ्कपत्रिभिः ॥ १० 
अश्वत्थामा तु समरे सात्यकिं नवभिः शरेः । 
त्रिंशता च FACT बाह्वोरुरसि चापेयत्‌ ॥ ११ 
सोऽतिविद्धो महेष्वासो द्रोणपुत्रेण सात्वतः | 
द्रोणपुत्रं तरिभिबोणेराजघान महायशाः ॥ १२ 
पौरवो धृष्टकेतुं च शरेरासाद्य संयुगे | 


Ds अयुध्यतः Սու अयुध्येतां ( for युयुधाते). Da 
अयुध्यत रणे dit. — ˆ) Ko "զետ: Dar ‘dat 
( for "ԳՈՅ ) 

9 “) Ka զե Da De wat (for զգ). T: 
सौभद्रं सहसा युद्धे. --') Ens: Da a Er रौ )णिः 
(for ब्रौणिर्‌). Es Ds ագր: Dat "संयुगे ( for 
Վոր). — °) "७ M faut (for कुद्धो). ¬ 1) 
Da ՎԱՎ: Da: Dm Dis Gi Ms "eq (for 
σαι). 

10 *) Ks Հակա: Ks Ds दोनेयोथ (for Asi): 
Ծու — *)T सर्व aig; Ms adedg- 
Kas Da Dni Ds.s.s [π]ασπα (for भारत ). 
—*)D: अपातयद्‌; De րրա: Mus अपीडयद्‌ 
(for अताडयद्‌). — ^) B D (except Diss) 
"ԱԹ: 72 Mo "խռո (for “पत्निभिः )« 


u “) 81 Koc च (for तु). ¬") Koss 
Ds Թրա: Ke faat (for feat). նուն: तु 
(for च). Ts նոտ निशितैरणिर्‌ः — ^) δι Κο 
चादेयत्‌ (for τὰ"). 

12 Ts om. 135-149. — १) Κι सत्वतः; Du 
शाश्वतः; 1४ G सात्यकिः (Gi Թ) (for सात्वतः )- 
— °) B: द्रोणं पुत्र: -") $i Κι महायशः; ९०८४ 
“er: (for "em )- | à 

13 Ts om, 13 (of. v.l 13). Da reads 13 
twice consecutively. --१) Ko Փիր. Da Ds Ma 
vetu (for 'केहुं)- Es Das Gus Mg; Τι 9५5 
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c. 
5. 
κ. 


$e. 
- 


- 
-- 


Be 


` (for ող). 


6. 112. 18 ] 


बहुधा दारयांचक्रे «ԵՎԱ महारथम्‌ ॥ १२ 
तेव पौरब युद्ध धरकेतु्महारथः | 
तरिंशता निशितेबाणिविव्याघ सुमहाबः 1 १४ 
पौरवस्तु παρότι FERMENT | 
ननाद ՎՅԱ विव्याध दुशमिः शरे! ॥ १५ 
सोज्न्यत्कापुकमादाय पौरवं निशितेः शरेः । 
आजघान महाराज त्रिसप्तत्या ata: ॥ १६ 
ata तत्र महेष्वासौ महामात्रौ महारथौ | 


तं (for Վ). —°) Κι B D (except Di-s) areata 
(for տրա). -- °") B: agar (for agar ). Dn: 
घारयांचक्रे. Kss Diss दारयां (նւ "mp) बहुधा 
«Հե: Τι G M व्यदारयत्तदा राजन्‌. —*) Kes Drs 
M agatat; 1221 ( both ६५०९३ ) "प्रास (for "επτά )- 
Kss B Da Dn Di महारथः; Ks "wr; Di 
"wd; Mis 'बळः (for "रथम्‌ )- 


14 Ts om. 14? (c v.l. 12). — ^) Κι 
पौरवो; Mi "वा (10' Վ). Ks संख्ये; Ds թ 
(for gà). ¬ *)Di agaa: (for qr). 一) 
81 Ko-: Թա: Kss 2.3.९ fp; Daz 
Gaar (for {πτατ). Ko.: नवभिर्‌; Ka निशतेर; 
Da 7077 (πι as in text) Ds निहतेर्‌ (for निशितेर.) 
--4) Ti Gs चिव्याथ (for q). Κι B Dns Όντ.ε 
[επ]; De Dm Ds q(for գ). Kı.s B Da 
Dn Dı. 8-5. 7. 8 Mess “भुजः; Kss Dro T G 
Mais "सुज ( ७३ "πε ) ( for "बलः ). . 

15 °) §1 Da Ga शृष्टकेतुर- Kas D: महाबळ: ; 
Dis "रणे; De “era: (for wr). —*)Ds निनाद 
(for ननाद)- $1 Ko-2.4 सुमद्दानादं; 1 T G 1. 3. 4 
aesaat. —*)Ks De T G Mic निदितेः; Kas 
B Da Dn Di-s.1.3 Ms.5 ` शितेः (for զգլթը ). 


16 Dr om. (hapl.) 16”. —*)Ks Gus कोरवं 
(for ՓԻ). Ba च Rra: (for निशितेः). --")6. 
महाराज; 05 'राजंस्‌( for τι). —7) T: दितेः 


πὴ: (for Rege: ) - 


= 


(for महेष्वासौ ). “T: शिलीसुखेस्तु तौ ππ. — °) 
Κο-: महापुन्नो; 22 'मंत्रो; Ds «այ 72 62.५ 


աի Ts «Հարի ( for महामात्रो ) Di Te M "रणे 
— Κο-: Ti om. (հը) 11’-184: 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्वः 


| महता शरवर्षेण परस्परमवर्षताम्‌ ॥. १७ 


| 
| 


| 
aa 
x 


| 


अन्योन्यस्य TESA हयान्हत्या च भारत | 
विरथावसियुद्धाय संगतौ तौ महारथौ ॥ १८ 
आर्षभे चर्मणी चित्रे शतचन्द्रपरिष्कृते | 
तारकाशतचित्रौ च afit सुमहाप्रमौ ॥ १९ 
TA विमलौ राजंस्तावन्योन्यमभिदुतौँ | 
वाशितासंगमे यत्तौ सिंहाविव सहावने ॥ २० 
मण्डलानि विचित्राणि Tamera च । . 


— ४) 


Ks reads 174-184 in marg. (sec. m.). 
Ks B D (except Di-s) अविध्यतां; 65 ԳՆ 
(for aagana). 

18 Ἰζο- Ti om. 18 (of v.l. 17). —?) De. 


अन्योन्यं च (for զա). Ds Mis अन्योन्यं agit. 
छित्त्वा. —°) Ga छित्त्वा (107 हत्वा). Ds գ मारिष. 
(for च भारत). -") 51 अपि; Gis ww; Gs 
वीर" (for պԹ-). — Ks Ds om. 18-20". --“) 
D3 समेतौ; Mus- गतो तो (for संगतौ). Τα M 
g(fo तो). Ks B Da.Dn Diss समीयतुरमषेणो 
(Bi “विणो; De δή). 

19 Ks Ds om. 19 (of. v.1, 18). Ds reads 19 
twice consecutively. — ®) $1 Κο.1 πῇ: Ka. s 
Ts "णि (for "). Βι-ο चित्रः; Τι Gs चोसे (for 
चिन्ने). --Հ) Dn: ag (for πα.). δι Ks Bi-s 
Daz Da. s ( both times).e "परिस्कृते; Ks *परिष्कृतो; 
Bs Dn Disrs 'पुरस्कृते; Սու “"परिक्ृते (for "परि- 
Ud). —°) Kos तावका- (for तारका-). Kas 
Bs Dn: 101. 4, 6-8 T Gaa M «πας च (Ms "ἂσι) 
(for -शतचित्रौ च ). —*) Ds T G Mi Վ ( for 
सु). 0 (0० times).e -रथो; T2 Gus Mis 
ՅՅ: ԹՀ Q (for չրի). : 


20 Ks Ds om. 20° (of v. 1. 18). --० ) Κο-α 
Tı Guas M get; Da Ds विपुळे; Ts मेखलो 
(for Sw). - °) D1 तदान्योन्यम्‌$ Τι Gs तव 
aaa (for तावन्योन्यम्‌), Gis अयुध्यतां (for आभिः , 
ՏԱ). Ts अन्योन्यं qaña. — °) ६ Kes B. 
D ( 109 om.) चासितासंगमे; T: वाशितासंगरे; Ms 
वाश्नितासंयुगे Co cites arf. Κο dat; KL: 
dd; Ms यत्तो (for यत्तौ). —* ) & Ko-2 Dı 
aail Ks “qr इ)व कानने; Ke σπα πειαᾶ; 
Ds (ԹՎ Taras. 
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Հնխ च ्रर्थयन्तौ HERG ॥ २१ | शष्टकेतु च समरे माद्रीपुत्रः परंतपः । 

पौरवो gerd तु παν महासिना । | अपोवाह रणे राजन्सहदेवः प्रतापवान्‌ ॥ २६ 

ताडयामास संकुद्धसिष्ठ तिष्ठेति चाब्रवीत्‌ ॥ २२ चित्रसेनः सुशर्माणं विद्धा Կրոն | f 

चेदिराजोऽपि समरे पोरवं पुरुषर्षभम्‌ । . पुनर्विव्याध d पप्या पुनश्च नवभिः πὲ: ΙΙ २७ 

आजघान शिताग्रेण «ՀԱՅ महासिना ॥ ՀՀ सुशर्मा तु रणे գազ पुत्रं विशां पते । 


तावन्योन्यं महाराज समासाद्य महाहवे | 
अन्योन्यवेगाभिहतौ निपेततुररिंदमौ ॥ २४ 
ततः रथमारोप्य पौरवं तनयस्तव | 


जयत्सेनो रथे राजन्नपोवाइ रणाजिरात्‌ ΙΙ २५ ` ` 


21 °)8 तौ (Ga Ms g) (for Վ). 二 
qad; Տ (except Μι) प्रार्थयानौ (for “arat)- 
Di qa: परं (for wm). 


22 °) Is पौरवे (for °). Ta ψοᾶσα: 6: 
"Wang, (for Գվ). Ks Bi Da Սու Dı. s.o Ta G2 


' (for तु). --5)8 चरासिना (for զա). 一 δι 
Ti Gs om.(hapl) 39-38. --«) Ko. dag 
(for "ga). 


23 Š Τι Ga om. 38 (cf. v.l. 22). —%*) Di 
g(for[s]faz). — >) Ko-2 Ds yenda: ; Ks भरत- 
Gi; 02 पुरुषषेभ- —°) Da fr (for Ծրա). 
--4) Ds (sup. lin. sec. m. as in text ).5 यज्ुदेशे « 
Kis տանու Κι Ran; 8 (Ti Gs om.) 
चरासिना (for महासिना). — After 23, M2 errone- 
ously repeats 22°, ` 


'2& °) Ds समास्थाय (for զա). Be Τι G 
मंहारणे (for "हवे ). --") Ὁ: अन्योन्याभिद्दतेः wat: 
—4) & Ko: निपेतुररिमदेनौ; X: निपेतुरपिमचुनो 
(sie) 

25 *)T: स (for स्त्रः). Ks.s Ds թգ: ( for 
ՀՈՎ). -- Հ) 8 पौरवस्‌ (for "वं ), Gs तनयं ( for 
πα). —°) Kua जयत्सेनं Da Das Ta जयसेनो; 
Μι जयत्सेनो. 87 Ksa B D (except Da Ds) S 
रथेनाजौ (for रथे राजन). , 3 


26 °) T» घष्टकेतुझ (for վ). Bes Dna 104. १.3 


g(fo च). — *) Es mga: Kes B D 
(except Di) S प्रतापवान ( for ՎԱՎ). --") Gis 
Mss रणादू (for रणे). छा. 8. 4 D2 Dius कुद्धः 
(for राजन्‌). — 3} Kes B D (except Di) 8 


दञ्भिदेशामिश्चैव विव्याध RAR: Վն ΙΙ २८ 
चित्रसेनश्च ἡ राज॑खिशता AAT l: 
आजघान रणे HF स च ἡ प्रत्यविध्यत | 


भीष्मस्थ समरे राजन्यशो मानं च वर्धयन्‌ ॥ २९ ६१६ 


' (except Μι. 2 ) पराक्रमी (for mamara). 


27 Ts om. 21-29: Mi.2 om. 31-80: Mes 
om. 27-28. 一 5) Τι G सहदेवः (for चित्रसेनः )- 
δι Ko.2 सुवर्माणं ; Kas Dict gaam; Drs 
(m as in text ) सुधर्माणं . Ca as in text. —*) 
Ks Bs Ds Τι G qug; Κι Bi. 2.3 Da Dn Diz. 
4-8 बहुभिर्‌ (for नवभिर्‌). B D ( except 101-8, 6 ) 
आयसैः (for emp). — °) Τι Gs fena. De” 
qgat च (£० तं qum). 


28 Ds Ta Mis om. 28; Ms-s om. 28% (for ` 
Ts M of. v. 1. 37). °) 81 Ko gaat; Ks Ds 
७.५ सुधन्वा; Ds (marg. seo. m. as in text) gaai. 
Ks Das [झ]पि (for գ). — 5०.४ om.(hapl). 
98)-995, —*) Ks Dao चित्रसेनं (for तव ga). - 


29 Ts Mis օտ. 29 (of. v.l. 27). 50.4 om. 
290००० (օք. v.l 28). — *)Dns Dis Ti Gs 115. 
चित्रसेनं (for πα). 32 - तु (for q). Ds ते राजस; 
Tı ՀԱՎ: Gi ४-७ तं राजा (for d wmm). 
--5) Κε fam; Ks Da frr; 2 त्रिशता? 
Ds Τι G Ms-s विंशत्या (for fiar). Es damaged. 
Ks B D ( except 03.3) Ti G Mss नतपर्वभिः (Bs 
"ot ) (for տոլ). — °) Ees Ὁ: g< (for कुद्धः) 
--५) Ke सततं; D: सर्वतः (for uud) `) 
Gs सीमस्य (for भीष्मस्य). -՛) 81 Ko-: अवर्धयत्‌ 
(for च वर्धयन्‌ )- 


30 M om. 309 (for Mis of. v. l. 27). — 1) 
Ks.s Da Dm Ds qaga: (१०० Վ). Es Ds T1.G 
a; D: (for g) —°) T: «ախ (for | 
ata’). — After 30%, Ess B D T G ins.: 
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सौभद्रे राजपुत्र तु बृहद्गरमयोधयत्‌ | 
आजुनि RIVA विद्धा पञ्चभिरायसैः | 
पुनविव्याघ विशत्या शरेः deed ΙΙ ३० 
SEAS च ANA विद्धा नवभिरायसैः | 
नाकम्पयत संग्रामे विव्याध च पुनः पुनः ॥ ३१ 
कौसस्यस्य पुनश्चापि धनुश्चिच्छेद फाल्गुनिः | 
आजघान TAT त्रिंशता कङ्कपत्रिभिः ॥ ३२ 
सोऽन्यत्कार्धुकमादाय राजपुत्रो ՀՀո»: | 
फाल्गुनिं समरे Fal विव्याध बहुभिः R: ॥ ३३ 


महाभारते 


[ भीष्मवघपर्च 


IS Կրա քաո परंतप | 
संरब्धयोर्महाराज समरे चित्रयोधिनोः | 

यथा देवासुरे युद्धे मयचासवयोरभूत्‌॥ २४ 
भीमसेनो गजानीकं योधयन्बद्दशोभत | 

यथा शक्रो वज्रपाणिर्दारयन्पर्वतोत्तमान्‌ ॥ ՀԿ 
ते वध्यमाना भीमेन मातङ्गा गिरिसँनिभाः | 
निपेतुरुव्या सहिता नादयन्तो ՀՅՎԱՎ Ա 38 
गिरिमात्रा हि ते नागा मिन्नाञ्जनचयोपमाः | 
विरेुर्वसुथां प्राप्य विकीर्णा इव पर्वताः ॥ ३७ 


465* पार्थहेतोः पराक्रान्तो भीण्मस्यायोधनं प्रति | 
[T G निधनं (for [आयोधनं ). ] 


— °) Dai apii; Di भजानन्‌; M: अजुनि; Ms 
erate (for agit). $i Ks Bs.s Da Dn Des 
कोशलेंद्रस्‌; Κι «πάπα; Dit πάπα, T 
G Mss कोसलेंद्रस (fo տարով). — १) Ka 
विद्धाः (for विद्धा). Ti G नवभिर्‌ (for զրու). 
Gs आशुगेः ( for आयसैः). 一 81 Koss Ds Tı 
om. (hapl.) 80-51. — °) G सप्तत्या (for 
am). 

31 Si Ko-&s Ds Ti om. 319 (cf. ४.1. 30); 
Ks damaged for 31%. — 9)B Da Dn Di-s 
सौभद्रः (Dai "q ) eal B wi; Ds कोश ex तु. 
—*)K: Dis बहुभिर्‌; G Ms पंचमिर्‌ (107 नवः 
भिर). τε Gs agt (for mmi). — °) Da 
Dn Ds नाकंपत च ( Ds Հալ). —^)Es5 Ds fir 
(Ds gp): at; B Da Dn 191. 3-8 पुनः ՎԻ: T: 
M पुनः fara: ( for ga ση). 1G विद्धा तं (Gis 

विव्याध ) निशितेः शरैः - 

32 Gs repeats 32° after 33. 

Gs (both times).s कोस( Ko «ԹՎ: Ks Bs 
Das 1029-85, r, 8 Հինա: Dai Հեա: Dm 
տիա: Di कोौराल्यश्चः T: Ms कोसलश्च (for 
कौसल्यस्य )- K: B D2 102. 4. 0-४ wgenfq; նն. 
aga (for guam). - ° ) B Dns 103. 4.1. 8 
Mis yag (for wax). Gs (both times ) 
फाल्युनेः; Ms megf: (for फाल्गुनिः). —*) Kas 
D: Ts Μι.: (Mə पुन )श्रैनं; B 71, 3. 4.१. 8 Τι 
G mani; 72 शरैः पश्चात्‌; Ds दारेस्तूर्ण ( for ἃ). 
--४) Ko.: fügen; Κι նորո: Keo 1-8, Τι 


— ^) Κο. Τι 


G Ma न्रिंशद्धिः (Gs "मिः ) Te Ma-s विंशद्भिः ( for 


fiat ). : 

33 °) Da "ոչ De Gs "gs; Τι “gat 
(for “gat). Ks Հաա: Dn: gggg:; De Gs 
Ms ‘ge; Ts ‘get (for Ἕφι). —*) Ke wr 
տապն Սու “ἢ; Ta Gs फल्युनिंः Gs qeg: 
(for Ñ). — ^) ए 64 ՇԿ. Kass De M 
बहुधा; Ds quf; 71 G निशितैः (for बहुभिः ) « 
— After 33, Ge repeats 32%, 


34 9"')Ds ततो ( for तयोर्‌). Gs sfr ( for 
भीष्म )- Kes Ds परस्परं (for परंतप). T2 Ms-s 
भवदू (for “). Ti 09.4 युद्धं quum 
चघ( ७४ “att भीष्म 84: परंतप. - “) τι 09 “सेन' 
dr; Mes "योधिनौ (for Պրո). — *) Ki 
damaged. Ds Sar (for देवा). -- 7) Ks 
damaged; B D (except Di-s ) Ga q^; Τι 
Gis.a Ms su (for qq’). Ks Ds इव (for 
अभूत्‌). 

35 ")Dns रथानीकं; Gis गजानीकान्‌ ( for गज़ा- 
नीकं). — °) Ts योधयदू (for "यन्‌ ). S ag 
झोभतः; Οι बहु զիա. — “) Ko qu; Ti 
69.4 शातयन्‌ (for दारयन्‌). Ko पर्वतोपमान््‌; Ds 
qaataa ( for "मान्‌ ) ` 

36 °) Ki भीमेण, —° ) Ki मातंगः (for "गा ). 
— *)Ts उच्यों (for վ). Ka बहुधा; Dis 
ब्यसवो; նօ ager; Կ संभीता (for զիա). 
— * ) Ks «ՎԱ Ds (sup. lin. as in text) 
Wm. Die नभस्तळं (for चसुंधराम्‌ ) 


37 °) ५ M πες (for “मात्रा डि) =°) 
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युधिष्टिरो महेष्वासो मद्रराजानमाहवे | रेजतुश्रित्ररूपो तो संग्रामे मत्स्यसेन्यवी ॥ ४२ 
महत्या सेनया gá पीडयामास संगतः II २८ द्रोणः पाश्चाउपुत्रेण समागम्य महारणे | 
τῶπτα समरे धर्मपुत्रं महारथम्‌ | महासमुदयं चक्रे शरेः संनतपर्वमिः ॥ ४३ 


पीडयामास संरब्धो भीष्महेतोः पराक्रमी ΙΙ २९ 
विराटं सैन्धवो राजा विद्धा संनतपर्वभिः | 
नवभिः सायकैस्तीक्षगसिंशता पुनरदेयत्‌ Ա ४० 
विराटश्च महाराज सैन्धवं वाहिनीसुखे | 

विशता निशितै्बाणेराजघान सतनान्तरे ॥ ४१ 
चित्रकार्शुकनि्तिशौ चित्रवर्मायुधध्वजौ | 


B Dn: Da.v.s mg (for प्राप्य). —^)M անն 
Cc {σῇ (as in text). 


ՅՑ *)T: G महाराज (for महेष्वासो ). --') Τι 
G agus महाहवे; մ मद्राणामीश्वरं रणे. ¬ °) 
Bi Da Dni Ds T G2- युक्तं; Di ; M युक्तः 
(for gd). — Ko-s om. 887-899, — 4) Ks 
Bas D T Gaa Μι dad; Κι «Յա: Κι Bis 
Ms संयुगे (for संगतः )' 


39 Ko-2 om. 39° (cf, v.1 38). —%) Ds महे" 
aga; Ma adage (for τς). 一 ) 90.8 "राजं 


(for ga). Ta ազո wemi(se). 一 ) T: 
are’ (for पीडः). Ks.s 03.1 ՎԹՎ: Da Dni Ds 


Gis समरे; Τι ७४. Macas संक्रुडो ( for ՁԵՎ). 
= °) Ei पराक्रमे (for "मी ). 


40 °) Ks विराट: (for °). —°) Ms-5 ազգ 
παγῇ, — Gi om. (hapl,) 404-484. -- 4) Ds 
(by ००7०. ).5 न्रिंशत्या (for °w). ८०-4 De पुनः 
रादेयत; Kı B Da Dn 107. ४. ६. १. 8 Ti 2-5 gaT 
(Ka τι Gea "र )पेयत; TM q पुनः पुनः (for 
gum). 

41 Ga om, 41 (cf. v.1 40). —*7) De सुसंक्रुद्धः 
(for महाराज). — २) Κι Š (for զ). B 
Dna Di 6-३ वाहिनीपतिः; Da Dni Diss “at 


(for 'सुखे). -- *) 779, BD Tr G 
Ta M नवद्या (for Թորո μενα 


42 Gi օո. 43 (० 71 40). — ° T s 
fmt; Ks “RES Ka Dai Ms "ՇՈՅԵԼ: Ds 
"fret (for Επ). —*) Da Dm "बाबरः; 
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ततो द्रोणो महाराज पार्पतस्थ Weg: | 

Թոր पञ्चाशतेषूणां ՎԱՎ समविष्यत्‌ ॥ ४४ 
सोऽन्यत्कार्युकमादाय पार्षतः ra HUINI 
द्रोणस्य मिषतो युद्धे प्रेषयामास सायकान्‌ ॥ ४५ _ 
ताञ्शराञ्शरसंचैस्तु सँनिवार्यं महारथः | 
्रोणो डुपदपुत्रायं प्राहिणोत्पश्व सायकान्‌ ॥ ४६ ken 


Ds "वर्मा बर ( for “बर्मायुध- ) Ks Ms ~eqa: ( for 
Հաղ). — °) Da Dm Ds चेरतुश ἴοτ ՀԱՎ): 
Gs चिर" (for चिन्न). Ms विरेजतुश्चित्ररूपौ- -") 
Ti Gas M mæ; Ts ag (for मत्स्य )« 


43 Gi om. 43 (cf v.140). --” ) Š Ks Da 
Dn: D:.5.7 dum (for qmm) — °) Κι 
corrupt; Ks "ga (for रणे). --") Da "ससुदये; 
Mis "ससुच्छूयं ( for "aga ). 0ο. ἆ cite agai. 


44 *)Da Dm तस्य (१०० aat). Ds FÙ (for 
Պտ). Ti ७ महाबाहुः; Ts «զար (for महाराज ). 
--  ) Bi महात्मनः (for πεᾷπι)- — °) 7५ भित्त्वा 
(for छित्त्वा). 50.५ TG amà. 一 #) Ds 
ՎԱՎԵ: Mes qdd(for qt). Ks समरेवधीव; 
S प्रतिस( Gs "g eaa (for समविध्यत ) . 


45 %)S ded( Ts संघत्तः; Ma तस्यस्य) सोन्यदा' 
(Mss "सा )दत्त कामुकं «ԿԿԹ. — °) 8 Ko 
wet Ճաշ ախր: Di पञ्चतो; 6: «րող 
(for Թա). — “) 0० Dm Ds ππα (for 
Rear’). Ks Bi wem; Di सायकं (for सायः 
Նու): 


46 Ks Di om. ( hapl. ) 46. —*)& mata; 
K: qms Ks दारसंधानेः; B Da Dnm Di-s 
शरघातेन; Ds बाणसंघातेः; 1. शरवर्षेस्त (for शरः 
संघेस्तु ) Da Tı G «(for तु). 1099 ताज्छरान्छर" 
घातेन. -- °) Κι संनिर्वाय; Κι स निवार्य; 5 Da | 
Dn Di-s चिच्छेद स; G2 सोतिवाये (for संनिवाये ) 
Յ παπα; 2० सहारयाः- --") Es आहिणोव (tor 
ՋՐ). Ka Bi शायकान (for सा )- QUOS 


6.112.47] 


७ तस्य कुद्धो महाराज पार्षतः परवीरहा | 


द्रोणाय चिक्षेप गदां यमदण्डोपमां रणे ॥ ४७ 
तामापतन्तीं सहसा हेमपटविभूपितास्‌ । 
τὴν पञ्चाशता द्रोणो चारयामास संयुगे ॥ ४८ 
सा στι बहुधा राजन्द्रोणचापच्युतेः इरेः | 
चूणीकृता विशीयन्ती पपात वसुधातले ॥ ४९ 
गदां विनिहतां दृष्टा पार्षतः शुनः | 
द्रोणाय शक्ति चिक्षेप सर्वपारशवीं शुभाम्‌ ॥ ५० 
तां द्रोणो नवभिर्बाणेश्चिच्छेद युधि भारत | 
पार्षतं च महेष्वासं पीडयामास संयुगे ॥ ५१ 


47 «)8 D-( except 05.8) ततः (ior तस्य). 
Bs महाबाहुः (for "wa) -- >) δι पार्षताः; Ke 
पार्षितः- Ds qur. — “) K Req (for 
चिक्षेप). Սու मदाय (sic) (for गदां). նն.» ततो 
द्रोणाय चिक्षेप- — ^") Ks Ds कालः (for qq). Ds 
der (for -दण्डो' ). Ts Mes gat (for रणे). 
Mis गदां ἃ աա 


48 ०) Κε हेमपहेर्‌ (1०० qz). Si Ko हेमः 
qg( Κι ia )पशोमितां;। Τι ७ हेमपट्( 01.8 "दंड )- 
परिष्कृतां. — °) Κος Gi ἅππα; Ki पंचाशतो; 
Ti Օա: Ms-s “sac; Ts "हातां (for sa). —*) 
Ks धारया; 15 Ms-s qna (for चारया ). 


49 *)Da Dm 0.» qi( Ds स) fear; Ts 
Ms-s सा भिन्नाः 0.3 संछिन्ना ο: सा fear). Ts 
सहसा; Gs बहुभी (for agar). 
र्णिता ( for Հրիտա). Ka.s Dac विशीर्णा च; Da 
fff Di Gs ब्यसीर्यती (G2 °). --ἄ) κε 
वसुधातलं; Dis धरणीतले (for वसुधातले ). 


50 «) Dai Dni विनिहितां (for “gat). — °) 
Κι «աարի: Κο. B Da Dn 1097. ५. ४-8 agora: 
(Ds `न); Տ परवीरद्दा (for παπα). -") 
Ks 81, 8, 2 D1.3.5 ‘पारसवीं; Ks Ds “भारसहां (for 
"areata ). Di (sup. lin. as in text) zai. 


51 =) Ks Ts d (for at). “Ts दशभिर्‌ (for 
sam). —‘)T: ՎՎզո (for "तं च). —“)Ds 
सायकैः; Mis भारत; Mes qud; Μι aad 


(for digit). 


महाभारते 


一 “) ९2 mg 


Լ भीष्सवधपर्द 


एवमेतन्महय्युडड द्रोणपार्षतयोरभूत्‌ | 


भीष्मं प्रति महाराज घोररूपं भयानकम्‌ ॥ ५२ 
अजुनः प्राप्य गाङ्गेयं पीडयभनिरितेः Վել 
अभ्यद्रवत संयत्तं बने मत्तमिव द्विपम्‌ ॥ ԿՀ 
प्रत्युद्ययौ च तं पार्थं भगदत्तः प्रतापवान्‌ | 
त्रिधा भिन्नेन नागेन मदान्धेन महाबलः ॥ «Ὁ 
तमापतन्तं सहसा महेन्द्रगजसंनिभम्‌ | 

परं यत्नं समास्थाय बीभत्सुः प्रत्यपद्यत ॥ ५५ 
ततो गजगतो राजा भगदत्तः. प्रतापवान्‌ | 
अजुनं शरवर्षेण वारयामास संयुगे ॥ ५६ 


52 5) Koz4 8:- Dai Dn? 101, 2, ४-8 05.8 
Mis age; նռ महाराज; Ta Ga मद्दायुद्धे 
(for πεὰ). -- °) Ta द्रोणौ (for σῖα.). —*) 
Τι G+ ποτ (for महाराज). — ^) ४-५ ն: भया- 
ՅՅ (for πα). 

53 5) Ks Ds οπή (for η). ८8.5 De qrt- 
ain (for प्राप्य गाङ्गेय) —°) ८5.5 Ds वारयानः 
(D: `न) पितामह 一 ) ॐ संयंतं; Ke Daz Dn 
Dis संयत्तो; Ki B Dans gaat; Սա संयु- 
द्धान्नो (sic); Ds संयुत्तो; Miss dar (for τῖ- 
wd). Os ոզ զազա, --?) Ts मत्तोन्मत्त- 
मिव; Miss सत्तो मत्तमिव; M: मत्तो मत्त इव- 
Ds द्विषं (for द्विपम्‌). . 


54 Ks Ds օտ, 54%. --«) Da Dni Ds अभ्युः - 
vat ( for πε). Di ततः; Ds बने (६०7 ՎՀ). 
Ki.2 पार्थ; Κι B Da Dn Di-s M राजा; Ds Ta 
राजन्‌ (for पार्थ). --) = 58. Ds πα; Ds 
"qw (for 'दत्तः). — Ks om. (hapl) 54-56%. 
— 3 ) Ks Bs Da द्विधा; Dai frat (for fry ). 
-") 7 παπᾶ; Gs ° (for "बळ: ). 

55 Ks om. 55 (c£ v.l. 54). --ծ) Ks D: 
महेंद्रसमविक्रमं. --") Dai Ds समासाद्य (for "ena ) - 
— 4) Με, 5 बीभत्सुं (for “eg:). Ko प्रतिपद्यत; Bs 
«ՎԱՎ: 3: 11 G Rea; Di "युध्यत; ` Ds 
"agaa (for “पद्यत ). 

56 Ka om. 56% (cf. 7.1. 54). --«) Dai Ds 
जगाम d (Ds तां) (for गजगतो). De Gs राजन्‌ 
(for राजा). —^") Τι G (Gi damaged) fear’ 
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औष्मवधपर्व | ` सीष्मपर्व [6. 119. 65 
अर्जुनस्तु रणे नागमायान्ते रजतोपमस्‌ | TASHA घावन्क्रोशन्तस्तदद्धुतमिवामवत्‌ Ա ६१ 
विमरैरायसैसतीकषणैरविष्यत महारणे ॥ ५७ नानाविधान्यनीकानि पुत्राणां ते जनाधिप | 
freed च कौन्तेयो याहि याहीसचोदयत्‌। | अनो व्यधमत्काले दिवीवाभाणि मारुतः ॥ ६२ 
भीष्म प्रति महाराज जश्लेनमिति चात्रवीत्‌ ॥ ५८ शिखण्डी तु समासाद्य भरतानां पितामहम्‌ | 
्रागज्योतिषसतो हित्वा पाण्डवं पाण्डपूर्वज । इघुमिस्तूर्णमन्यग्रो बहुभिः स समाचिनोत्‌ ॥ ६३ 
अययौ त्वरितो राजन्द्रुपदस्य रथं प्रति ॥ ५९ सोमकांश्च रणे भीष्मो πὰ पार्थपदानुगान्‌ | 


MASSA महाराज भीष्ममभ्यद्रवद्गुतम्‌ | 
शिखण्डिनं πτεετ ततो युद्धमवर्तत ΙΙ ६० . 
ततस्ते तावकाः राः पाण्डवं रभसं रणे | 


(for aa’). Mais भारत (for संयुगे ). 


57 34) B Da Dn Ds-s ततो (for रणे). 一 5) 
Ki miá; Ta आहंतुं (१०० era). Ko-2 qadt- 
qa (Ka *à:) ; B Da Dn Ds.s रजतोपमेः ; 1G 
'पर्वतोपमं; Ta M qdemd (for edm). Kes 
D: यांत( १ मत्त )मैरावतोपमं. -") Ds d शरैर्‌ 
(for Razr). 一 “) Με अविध्यत; Ms अविद्धंत 
(for σπα). Gris महाहवे (for զպ). 


58 5) Da Ds तु (for च). —*) ६1.३ चोद- 
wq; Kss Ds [aia Ks Ra ( for (աան: ). 
--4) Dm न πη; Ds πᾶπα (for जह्येनम्‌). Ta 
M घोररूपं भयावहं 


` 59 7) Ks mRNT. ‘Ks Ds qa: gu T 
Gi Μι ततो πα; Gi Μις तथा feet; Gas 
ततो (Gs "qr) राजा; Mas ततो गत्वा (for ततो 
Tem). —")Es qigqdst ३ Das "δῆ. Ds «τι 
पांडवपूचेजं-  — °) Gs त्वरितं (for "तो). Ts राजा 
(for राजन), - ५) Ds ՀՎՀՀ (for g ) 

` 60 “) 1: M रणे राजन्‌ (Ts राजा) (for πει 
राज). 


61 °) B तु (for ἃ). Τι Gi पांडवाः (for 
mam). —°)Gs qet(for पाण्डवं). Ki «ՀՀ 
Ds रभसो; Co °& (as in text). Κι B Da Dn 


Dis S πῇ. Di प्रति (for रणे). —^)Es- B 
D (except Di) Ta Gi 2 Muas समभ्यघावन्‌ (Ks 
Ta Ms "qq); Ti ७३.५ Msa तमभ्यघावन्‌ (for सर्वे- 


ἀπ᾽ ). --Գ ) उटा. 3 Dai ՀԱՅԱՑ ( for πας). 
62 *) Da *विद्धानि ( for Ren ) mcn ) Di 
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न्यवारयत सेन्यं च पाण्डवानां महारथः ॥ ६४ 
रथाग्यगारश्चापाचिरसिशक्तिगदेन्धनः | 
| शरसंघमहाज्वालः क्षत्रियान्समरेऽदहत्‌ ॥ ६५ 


Ti Gaa नराः (fo ՀԱՐ). ---) Da Ds काले 
(for Փա). --“) Ks 05.8 Ms ՇԵՎ: Da 
दिवि «Ր: Mas զխ पतन्नाणि (for दिवीवाभ्नाणि). . 
Μι भारत (for murem). 


63 १) Ko.s.3 Dai 99.6 Τι Gas भारतानां (for 


Հոու). — “) Ds इक्षभिस (io gga). Ds 
sr. 一 “) Dai aga (for 'मिः). նուլ 
πι G d; Ds Ts M «(for Վ). Kia Dr समाः 
fritz; Da Ds ՀԱՅՐԱ: 72 M "ποῖ ( for 
“fate )- 


64 Ks B Da Dn Di-s read 64 after 66. 
--- ॐ) οι: q (for च). Սու भीष्म (for 'ष्मो)- 
Mi: transp. भीष्मः and am. Ke damaged 
for Հրե τὴ. — Ko.s read 64% after 66. 
— °) Da: Ds manaa; Di अवारः (for न्यवार' ): 
Ko-s सैन्ये च; Ka wed च (hypermetric); B 
Da Dn Dis तत्सैन्यं; D: सैन्यं स; Μι: सैन्यानि 
(for सैन्यं च). — १) Κι B D (except Dis) 
पांडवस्य (for "वानां ). δι Κο-: मद्दारथान्‌ः Di रथं 
(for "ww: ). - 4 


65 65% = 6. 103. 10% -- *) Ko रथाग्न्यागा 


गारस्तु (for रथारन्यगारश््‌)- 
(for चापार्चेर ). Gs πας 一 
ञसिशक्तिर्‌; 7 शक्तिनींमः (sie); 
(for असिशक्ति")- Ke «ԱԵ T -गर्देधनं 
81 Κι mém (for Հպ). Ks -समञ्वाळः 
«առաւ: Ds -मद्दोज्वाङः; Ds «ԱՊԱ: कर ՀԱՐ 


6, 112. 66] 


यथा हि सुमहानग्रिः πὰ «ՎԱ सानिलः | 
तथा जज्वाउ भीष्मोऽपि दिव्यान्यस्नाण्युदीरयन्‌।६६ 
सुवर्णपुक्षरिषुमिः शितेः संनतपर्वभिः | 
नाद्यन्स दिशो भीष्मः प्रदिशश्च महायशाः || ६७ 
पातयत्नथिनो राजन्गजांश्च सह सादिभिः | 
मुण्डतालवनानीव चकार स रथब्रजान्‌॥ ६८ 
निर्मनुष्यात्रथात्राजन्गजानश्चांश्च संयुगे | 
चकार स॒ तदा भीष्मः सर्वशख्नभृतां वरः ॥ ६९ 
तस्य ज्यातलनिधोष॑ विस्फूजितमिवाशनेः | 


ज्वालः) — *) $i Ճօ- B: Dai Dni Di G3 Mà 

(inj. lin, as in text) दहन्‌ (for ո). Ds 

क्षत्रियान्प्रददन्नणे . 

66 “)Κι mm(for यथा). Κι B D ( except 

03.9 ) Το M [w]sr (for हि). B D (except Dı. 2) 

M इद्धः; Ts gq: (1०7 air). - °) & Ki कक्ष्ये 

(for '&). —*) Κι जज्वळ (for ազա). Ks M 

भीष्मो हि; ն fomi (for भीष्मोऽपि). 

一 “) Kss Dasso Τι दिव्याणि; Bi दीप्तानि 

(for Remir). Ds [अ]धारयन्‌ (ior [उ]दीरयन्‌ ) . 

— After 66, 184 B Da Dn Di-s read 64: while 

Κο. ο read 64%, 

67 “)Š Ko विशिखेः; Κε «աթ: 1 Ca ggf 
(as in text). — °) Ki թա Kss Das Di 
(sup. lin.).2,5 T G Μις տիչ Di (orig. ) πᾶ: 
(fo Rn) — °") Ti 61, 2, 4 छादयन्स; TaM 
छादयन्वि- (for mara). Gs छादयन्समरे भीष्मं . 
— 3) Κι महायशः; Kes Bus.s Dna 102, 4.5. 8 
“हवे; 52 Da Dni Ds "զա: (Ds 'g); Ds Gs 
"Gp; Ds Το M "(for "gum ). 

68 M om. 68%. —*) 71 तापयन्‌ (for पात"). 
— De om.(hapl)68'-69*, —*) Ks րա: Κε 
B Da Dn 104, 5, 9. 8 gatar; Ds Ts օրվա: τις 
amam ( for गजांश्च ). Ks गजसादिभिः; 8: सहसाः 
दिनः; Da Dm Ds इयसादिभिः; 1: सहसारथीन्‌ 
(for सह सादिभिः). -- *) Koss Ds T: G स 

व्वकार (by transp.). Si Ko-s Dis रथध्वजान्‌; Ts 
इसारथान्‌ (sic); M हयान्नयान्‌ ( for रथव्रजान्‌), 


69 Ds om. 69% (cf. τ.1. 68). — °) Κι fgg 


महाभारते 


Լ भीष्मवधपर्द 


निशम्य सर्वतो राजन्समकम्पन्त सैनिकाः || ७० . 
अमोघा झपतन्बाणाः पितुस्ते मचुजेश्वर | 

नासजन्त शरीरेषु भीष्मचापच्युताः शराः ॥ ७१ ` 
निर्मनुष्यात्रथान्नाजन्सुयुक्ताञवनेहये! | 
वातायमानान्पश्याम ह्वियमाणान्विश्ञां पते ॥ ७२ : 
चेदिकाशिकरूषाणां सहस्राणि चतुदश | 

महारथाः समाख्याताः कुलपुत्रासतनुत्यजः ॥ ७३ 
अपराबतिनः शूरा! सुवर्णविकृतध्वज्ाः | 

संग्रामे भीष्ममासाद्य सवाजिरथङुङ्ञराः | 


संयुगे. -- °) 03 क्रीडते (for चकार). Ki स यदा; 
Ks-s B D Ts M समरे (for स तदा). --ᾱ) Ts 


सर्वेराचुनिबद्दणः + 

70 *)Es ज्याघात; Dai Ds यातल- (£०८ ज्या- 
we). --')8 frg (fo Aeg). — Es om. 
(hapl) 70-715, — 4) Ko Սու Dn: समकंपत. 


71 Ks om. Tl(cf. v.l. 70). — Գ ) Kas B 
Da: Dn 101. 9. 4. 5.1. 8 न्यपतन्‌; Ti Gi sqq’; Ta 
चाप; Ge sqq’ (for πα). — °) ८5 पेतुस्ते. 
Da मनुजेश्वरः; Di Τι G տախ: Ds agada 
(for सचुजेश्वर ). — °) Սու mama; De 02.4 qp 
सज्यंत; 1 न स्ज( Mi "sd )ते (for नासजन्त ). 
Με मजुष्येपु for ՀԱԿ). — ०) Kiss Di Τι 
Գ wa(for भीष्मः ) Kes Da ( before corr. ) 
"चापच्यू( Ks "च्यु )तान्दारानू . 

72 °) Kas Ds « (for राजन्‌). —?) Ka 
Dai Dn Ts Μι, 2 SARS au क Ds 
Seu ye Ti (orig.)G संयुक्तेर; Τι 

y corr.) संयुगे ( for ggm). Τι ज्वलनैर्‌ (for 
ՀՐՈՎ). —°) K: मानानि; Ֆո: ee ; 
Gs पतायमानान्‌; Ca वाताय" (as in text). Κο. 
B Da Dn 191. 4-8 azt; Ks Das पञ्यामि; Ki 
9 Կրո (for զու). —“) द्वियमानान्‌; Κε 
Ram; Mi gra’ (for ԹՎ"). 

73 3") Ke चेदिकासं (for 'काशि-). S «ողա. 
°) £ महारथा; Ta M η. (for em). — 4) 
Ke Segura (for շր). Ks Wagn; Ds Gs 


Sgen. 


जुष्याचुजान्राजन्‌; Ms निम॑नुष्याद्गथाद्राजन्‌. — °) Ds | 74 Ks om. 14": Da om, p, +) տ 
अन्यांश्च (for ազի). Ts M अझानन्यां( «յա | स्ववर्णविकृतध्वजः (sio). 
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क्षीष्मवधपर्व | 
जग्छुस्ते परलोकाय व्यादितास्य मिवान्तकम्‌ ॥ ७४ 


न तत्रासीन्महाराज सोमकानां महारथः | 
πι durer रणे भीष्मं जीविते सम मनो दधे ॥ ७५ 


तांश्च सर्वान्नणे योधान्म्रेतराजपुरं ग्रति | 
नीतानमन्यन्त जना दृष्टा भीष्मस्य विक्रमस्‌ ॥ ७६ 
न कश्रिदेनं समरे պարն महारथः | 

ऋते पाण्डुसुतं वीरं ՀԱՎ कृष्णसारथिम्‌ | 
शिखण्डिनं च समरे पाश्वाल्यममितोजसम्‌ ॥ ७७ 
शिखण्डी तु रणे भीष्ममासाद्य भरतर्पभ | 


75 *)T1 G qa न (by transp.). Ks Da रणे 
कश्चित्‌; Κι B Da Dn Di-s Ts M. रणे τπτ; Ds 
रथो राजन (for महाराज). Ks ततत्वासीदणे काश्चित्‌ 
(sic). — °) Ks Ms-5 मद्दारथाः; 
τ). --5) Ks असंप्राप्य; Di यशः ग्राप्य; : 12 
संप्राप्य यो; M ana g (for यः संप्राप्य). K 
रणी; Di रथे (६०7 रणे). °) Kas Ds Ma जीविः 
Հա: Ks जीवितेस्य; Da Dn Ds जीविते स्वे; Di 
जीविति स्म; TO जीविताय (for जीविते wp). Dı 
sed (for सनो ՀՎ). 


76 Ti om.76. ---) 118.4 यौधानू (for योधान्‌). 
— *) Κι De "वनं (for ui). -") $i Ko जनानूः 
Ka नीतानि ππία जनान्‌ (४०); S (Τι om.) Հաւ 
《Ga इता)न्भीप्मेण मन्यंते, — “) 7१ wag; M 
πει तु (for भीष्मस्य ) - 

77 De om, 77%. — १) Μες 使 RE (for 
անր). — Ks om. (hapl. ) 77°, 一 ") Gia 
Ms-s “yy (for αι). — °) Ka M2 Վ (for 
ऋते). Dai वीरे (for ՎԱՎ). — °) 81 Kus पुर 
स्कृत्य (for च समरे). — 7) Ba आमितौजसं; Me 
'अमितौजसः (for πι). After 77, all MSS. (except 
'ह Κο.1 ms ) ins. an addl' colophon. [ Sub- 
parvan: Omitting sub-parvan name, Ka Bs Da 
Dni Ds mention only ππτῃζὰ (Ks Bs ०००४. भीष्म- 
Temm); Ks gave; De दशमदिवस; Μι quit 
πο pa 
x . πο. (figures, words or both): 

as (seo, m.) 74; Dns 110; TG 113; Mua 


113; Msa 114; Ms 115 
. 80; Ds. 81.] . —Sloka no.: Dns 


78 Before 78, all MSS, (except Ts) ins. संजय 
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[6. 112. 82 


दश्भिदेशभिबाणेराजघान महाहवे ॥ ७८ 
शिखण्डिनं तु गाङ्गेयः क्रोधदीप्तेन ATT | 

अवैक्षत कटाक्षेण निदेहन्निव भारत ॥ ७९ 

ՀԱՎ तत्संसरत्राजन्सवेलोकस्स पश्यतः | 

न जघान रणे भीष्मः स च तं नावबुद्धवान्‌ ॥ ८० 


` अजुनस्तु महाराज शिखण्डिनमभाषत | 


अभित्वरख त्वरितो जहि चैन पितामहम्‌ ॥ ८१ 
किं ते विवक्षया वीर जहि भीष्मं महारथम्‌ | 
न ह्यन्यमनुपञ्यामि कंचिद्यौधिष्ठिरे बले ॥ ८२ 


gara. — *) Ki Dai Սու ( before corr.) Ds 
शिखंडि. Κι च (६०7 g) Τι G ततो (for रणे). 
—*)Ks B D T: M yega (Ks Dz.s.0 Կ): 
Gus भरवर्षभ॑. —°) Κι B Da Dn Dis 15 M 
नि(0० πι)Ώτᾶς (for the second दृशमिर)- Kes 
Bis Dn: Dios Ts M πῶς (for बाणैर्‌). --՞) 
Κι B D (except Di-s) Ts 01.3 M स्तनांतरे (for 
sm). : 

79 ० ) Ke ia: (for गाङ्गेयः): —*) 0० कालो- 
हीसेन απ. — °) Ks Ds M अप्रै( ४-६ "Hr Jaa; 
Ks օրվա: B Da Dn Dis փե Ta ոզ 
तन्न; 1-8 अवीक्षत (for अवे"). 

80 *)Ks B Da Dn Diss T Gi M ՀՎ(Սու 
w)w स्मरन्‌; CLs स संस्मरन्‌ 05 सुसंस्मरन्‌ (for 
तत्संस्मरन्‌). 一) Ks B D(except Da. s) नाजघान; 
Ts निज" (for न जघान). —%)S: तान्‌; Dai Ds 
ते (for d). Ke ama (for तं πα). Ds πα: 
gaa ( for "बुद्धवान्‌)- “T Gs M बाणगोच( Ms "प)- 
σπα. ë 

81 5) 8 Koi Di रणे राजन्‌; Κι बळराजन्‌ 
(sic) (for महाराज). —°) Bs अथाब्रवीत्‌ (for 
अभाषत). --5) Κι B Dn 104. 6-8 अभिद्रचस्ब (for 
"ERGO. Κι त्वरितौ; Ke B Dn: Di त्वरितं; Dı 
तरसा (for ՀԵՅ). S अमित्वरस्वास्य πὰ (T+ Կ). 
—*) Ke जह (for aR). S श्षिखंडिन्‌ (Τι "डीन्‌ 
[ sup. lin. Απ] रथसत्तम « ` 

82 7) Ds(marg. sec. m, as in text) विवक्षित; 
Ds πει; (० विवक्षया (as im text). Ts 
वीरम्‌ (for वीर). — °) Ta सभी (sic) (for जहि)« 
DaDn Ds Sq (for भीष्मं). Ds हृनिष्येहं ( 1०7 ար 
भीष्मं) Dra τι G पितामह; Mi պրո: Mss 


n 
ze 
Յան 
aa 


6. 112, 88] 


यः शक्तः समरे भीष्म योधयेत पितामहम्‌ | 
ऋते त्वां पुरुषव्याप्र सल्ममेतड्रवीमि ते ॥ «ἃ 
qama पार्थेन शिखण्डी भरतर्पम | 
श्रैनानाविधेस्तणे पितामहयुपाद्रवत्‌ ॥ ८४ 
अचिन्तयित्वा तान्बाणान्पिता देवत्रतस्तव | 
अंजुने समरे HE वारयामास सायकैः ΙΙ ८५ 
तयैव च πῇ सर्वा पाण्डवानां महारथः | 
अग्रैपीत्समरे तीक्ष्णैः परलोकाय मारिष ॥ «ἃ 
तयैव पाण्डवा राजन्सेन्येन महता M: | 


"ay (for qaq). - Es repeats 82% after 882, 
—2)$ Bi Ds Maas բնա: Ks Ts कश्चिद्‌; 
Gis नित्यं (for գիր). Ko om. πᾷ. 

83 5) Ks De यः सक्तः (Ks "क्त); Mi अशक्यं 

(for यः զրու). -- °) Ks  योधयीत (for योधः 
ՀՀ). B Da Dn Dis प्रतियोद्दु मिद्दा( Bis զա: 
թու 'g महा; Ds ‘giana; Ds «ՄՎՏ महा- 
πε; Te M विजेतुं ἃ परंतपं ( ४2.६ զ). -- After 
83%, Ke repeats 82%. —'Gs om. 88085१. —°) 
Š, Κο.1 Dai Ms-s त्वा (for त्वां). 

84 Gs om. 84 (cf v.L 83). °) Κε quiu; 
Ds पांचाल्यः- 378. स एवसुक्तः ՎԱԿ. 一 >) Ke 
पुरुषर्षभ; Սու gaqda:(for wrt). - `) Kes 
D2 शारैर्नानाविधाकारेः- -_ “) Ks qaraq (for fuat 
πες). 
Ms उपागमत्‌ (for उपाद्रवत्‌ )« 

85 Gs om, 859 (cf.v. 1.83). --՞) Muss 
तद्वाणान्र्‌ (for arat). --΄) Κι.: Dn: Gis कुद्धो ; 
Da वीर; Ds वीरं (for gd) —*) Ks Bua 
झायकैः; Ta M संयुगे (for सायकैः) ` 

86 Gs om. (15७. ) 86. --“) Κε aaa (for 
aia). Gi geraai (for चमूं सर्वा). --') & 
Ko.1 Dis मद्दारणे; Kass Ds 'त्मनां; Ds रथ (for 
որ). --") Ds ( marg. sec, m. as in text) प्रेषीच - 

K: B Da Dn Ds-r.s (marg. sec. m. ) amta; Ds 
(orig.) समरेस K: तीर्वोः (sic); Τι ९५.४ भीष्मः 
(#०7 तीक्ष्गैः)- 7५ M वीक्षणैः शरेखदा (Ms था) 
ՀՎԱ. —%) Di Ts M भारत; նն: सायकैः; 
C मारिष (ոտ in text). 

87 °?) 21 qd; Ga σα: (for gar). —°)Ks 


महाभारते 


B Da Dn Di-s अवाकिरत्‌ (Սու De τη); 


一 一- 一 -一 一 


[ ա ՎՎԿ 


भीष्म प्रच्छादयामासुर्मेघा इव दिवाकरस्‌ ॥ ८७ ` 
स արդա զ भारतो भरतर्षभ | 

निर्देदाह रणे श्रान्वनं «ԱՈ ज्वलन्‌ ll ८८ 
तत्राद्भुतमपश्याम तव σπα पोरुषस्‌ । 

अयोधयत यत्पार्थं जुगोप च यतत्रतस्‌ ॥ ८९ 


। कर्मणा तेन समरे तव पुत्रस्य धन्विनः । 


दुःशासनस्य तुतुषुः सर्वे लोका महात्मनः ॥ ९०, 
यदेकः समरे पार्थान्सानुगान्ससयोधयत्‌ | 
न ՀՎ पाण्डवा युद्धे वारयामासुरुख्बणम्‌ ॥ ९१ 


B D (except D2. 8) d' (for प्रः). 

88 ०) Κι: भरतो; Di पिता ते; Τι 0 ԿՈ 
हि (Gs भीष्मोमिः [sio]) (for आरतो). ` Da Gè 
«րար. --“) D: निर्देदाह; Ds तां πατε (for निदे” 
զա). Ts योधान्‌; 02 ՀԱ (for ՀԱՎ). 一 4) 
Κι... BD (Dai om.) Τι G2- चने (for ՀՎ): 
Dai 77.5 इवाज्वलन्‌ (for इच ज्वलन ). 

- 89 *) Ks Da De qa( Dam "Կյու: 7 
waged: Ks De Ts Gas Με զազա. 一 Ds. 
om. ( hapl. ) from पौरुषम्‌ (in 89°) up to gaa (in 
90°). --6) Ke-s B D (except Ds; De om.) Ts M 
अयोधयच्च (for πα). Ks Gs «ՎԱ: Ti 6: Μι. 
s weg; Ts पार्थं च (१० यत्पार्थं). —*) Κε 
BD( uu Ds; Ds om.) पितामह; Τι ७४.५ 
πειπὰ; Τι M महारथ (Ta ° ; 
— After 89, ποιο Sen’ 


90 De om. up 1० घुत्रस्य in 90° (cf. ४.1. 89) 
一 “) Ki Mi-s.s कमेणा( Ki "ना )नेन (for कमणा 
तेन). -- Ka om, 90-91. — 4) Ko.is Dns 
Dis S qq (for gd). Ki Di M: pm; Ds 
लोकान्‌, (for लोका). Bs Da Dn Ds T 
D1 Ms महारथाः (for महात्मनः ) . լ 


91 Ks om. 91 (cf. ४.1. 90). —*)De य एकः 5 
Ta स एक- (£० եզ). Ka पार्थाः; Di पार्थ (for 
पार्थान्‌) --ᾖ) Kes B Da Dn D:-8 T: M qrg- 
πα: 56); Di साजुगं (fo सानुगान्‌). Κι 
समयोदयत्‌; Κι 'योधयन्‌ (for զգ). — °) Di 
वारयामासुः; Ds पांडवान्युद्धे; Τι 6 पांडवा राजन्‌ 
(for पाण्डवा युद्धे), ¬ ४) Ti 0: उद्वणं (for उल्ब“ 


mu). D: पांडवा युद्धदुमंदाः- 
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भीष्मवधपर्च ] सीष्मपर्व [ 6. 112. 99 
सनेन समरे रथिनो विरथीकृताः | स हि š σαὶ राजन्विजिस विजयोउ्जुन! | 
सादिनश्च महाराज दन्तिनश्च महाबलाः ॥ ९२ भीष्ममेवाभिहुद्राव सर्वसैन्यस्य पश्यतः ॥ ९६ 
ffir: शरेस्तीकषणैनिपेतुर्थरणीतरे | विजितस्तव पुत्रोऽपि मीष्मबाहुच्यपाश्रयः | 
शरातुरास्तयैवान्ये दन्तिनो gat RT: ॥ ९३ पुनः पुनः AAA प्रायुध्यत रणोत्कटः | 
यथाभिरिन्धनं प्राप्य ज्वठेद्दीप्ताचिरुल्बणः | अजुनं च रणे राजन्योधयन्स व्यराजत ॥ ९७ 
तथा जज्वाल पुत्रस्ते Wet विनिदेहन्‌ ॥ | शिखण्डी तु रणे राजन्विव्याचैव पितामहम्‌ । 

d भारतमहामात्रं पाण्डवानां महारथः | शरेरशनिसंस्पर्देस्तया सपेविषोपमेः | ९८ 

Sd नोत्सहते SATAY कंचन | न च तेऽस्य रुजं चक्कुः पितुस्तव जनेश्वर । 


कते महेन्द्रतनयं श्वेताश्वं कृष्णसारथिम्‌ ॥ ९५ 


स्मयमानश्च गाङ्गेयस्तान्वाणाञ्जणृहे तदा ॥ ९९ 


92 १) ह» विरथे (for समरे). — °) Κι Da 
विरथाः pur. — After 92%, Dns reads 94. — For 
the sequence of 9944 in πι, of, v, 1. 89. Di om. 
92, —*) Κι B D (except Ds.3; Di om.) महे" 
արա (for महाराज ). --“) Κι B Da Dn Di. 5. 1. 8 
Mz qma (for दन्तिनश्च). T» M aqaa: (for 
महाबलाः ) . : 


93 For the sequence of 93 in Dni, of. v. 1. 89. 
—*) T Gaa Miss विनिर्सिण्णाः (72 "ण्णा); Gs 
चिनिर्विण्णाः. Di dide; 07 तीक्षण (for Հեւ). 
—*) T: निपत्य (for निपेतुर्‌). Κε B D (except 
Di-3) वसुधा' (for घरणी"). —*) Κι Ti Gs तथा 
चा( Κι वा)न्ये. -") १५ Gaa सर्वे चै (for दन्तिनो ) - 
Di τα. Sı Ko-2 Rat; Ds ՀԱՎ: Ma πα 
(for दिशाः). 

94 Dni reads 94 after 99०, —*) Ks τητῷ 
(sic); Ds ज्वाळा-; Ds T ७५.५ M տազ. Da Dni 
Das Aa (for R). Ke Bı 2. » Dna Ds. 4, 
४.४ Ga ախ Ks Ὁ: Հազա (for equ). Di 
ज्याळेदाँसो निरुळवळेः: -- °) Ki जज्वल (for जज्वाल) - 
Da Dni(beforecorr.) Ds գո. —*) £2 पांड- 
चान्यो; Ճա: Das पांडुसैन्यं; Κι B Da Dn Dss. 
v3 B पांडुसेनां; Di पांडवानां (for पाण्डवान्वे), Da 
Dm D: wfdgr ն Ruben; Ds fedem 
(for "देहन) . | 


95 °) Da -माहामात्रं; Gs -महात्मानं (for -मद्दा- 
wm). °) Rs Gis महारथाः; Da Սու ( before 
eorr.) D1. ५ "रथं (for որ). --ᾱ) Kusa B Dn: 
101. ५. 6-8 M mega; Da 8.5 aad; Սո 
ՏՎ च; Ὁ: नामियातु; Τι नाभ्युत्यातु (for नाप्युः 

88 


. Ks Ds զ निश्वस्य (for समाश्वस्य) - 


ard): — ") Ts τὰ (sic) (for ऋते). Κι B Da 
Dn Da. s. 1.8 "तनयाच्छेताश्वात्कृष्णसारथेः (Es πι). 


96 १) Κι B Da Dn Ds.s.1.8 Ti Gi RA; 
Ks विचित्य; 21-2 विचिंत्य (707 चिजित्य). —*) T 
M "लोकस्य (for “सैन्यस्य ) - 

97 १) Ρα: Ds -च्यपाञश्रितः; ΜΊ-5. 5 -बलाभितः ( for 
-च्यपाश्रयः). Di भीष्मबाहुस्ततोश्रियः (sic). - °) δι 
Ks Baa Da Dni Ds Ts 61.9 M1. 8.5 समाश्वास्य; 
—4) Di सयुः 
ध्यत; Ta प्रयुष्यत (for πια). Ks B Das Dn Di. 
6-8 ՀԱՐԿ: Dai Ds सदो' (fo रणो). — D2 
om. 977. -- ९ ) $ Κι Ts Mas agaa; Koni 
B Da Dn Di-s Μι (sup. lin. as in text) ‘नस्तु; 
Ds "ἡ q (for ° च). — $1 Ko-: om. (hapl.) 
977-986. — 7) Ks Bz 9.4 Dn? संब्यराजत; Bs सः 
व्यपाश्रयः; Ὁ: Վաս: Ts M बह्वशोभत (for स 
व्यराजत ) 

98 Si Ko-a om. 98% (of. v. l. 97). --“) Κε“ 
Dae शिखंब्यपि; 5.8 "ՎԹ तु; T: 073.7 'खंडी च 
(for "खण्डी g). Κι Da Ta Mi-e. मद्दाराज (for τα 
राजन्‌), - °) Ga fara (for "w) Kas D: च 
(for [vjg). —*) Da Dm Ds T1 G -संकाच्ेस. 
(for erta). 

99 *)Ki qu; Bı Dn: Dš स्म ते (for üSm)- 
Dae wd; Ds Tu Gusa Μι ταὶ, Ts oat (for 
τὰ). -- °) όν Κο-: निपतंतों (for पितुस्तव). E 
Dai օրորը. — After 9900, Ds (marg. sec. m.) ins: 


466* φππη बाणान्गारेयसथा झुक्तान्शिसाण्डिनः ! 
一 ") Ew» B D Ts Gus M तु (for Վ). —Ks 
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SNA हि नरो यडजलधाराः प्रतीच्छति | 
तथा जग्राह गाङ्गेयः शरधाराः शिखण्डिनः ॥ १०० 
तं धुत्रिया महाराज दच्युर्धारमाहवे | 
भीष्म दहन्तं सैन्यानि पाण्डवानां महात्मनाम्‌ ՄՀՀ 
ततोज्जवीत्तव सुतः सबैसैन्यानि मारिष । 
अभिद्रवत संग्रामे παπά सर्वतो τὰ: ॥ १०२ 
भीष्मो वः समरे सर्वान्यालयिष्यति धर्मवित्‌ | 
ते भयं सुमहत्त्यक्त्वा पाण्डवान्प्रतियुष्यत॥ १०२ 


om. 99४-1007. —*) M तद्वाणान (for तान्दा). ` 


Da Dni ( m as in text) Ds तथा (for तदा) 


100 Ks օտ. 100 (of ४.1. 99). , —^) Թ 
तृष्णातो; ७1.४ «աղե (for արկ). 一 ) 11 G: 
ՀԵԿԱ. Ks Da प्रतिच्छति; De վաթ. 一 ) 
Di न च (for तथा). Սու agg (for जग्राह )' 

101 १) Ks wera; G2 "राजन्‌ (for τπί)- 

102 ὁ) Ts Mi: भारत (for मारिष): — °) 
Ks mdada; Κι 02 Ta աող: Τι G सैन्यानि 
(for dum). --3) δι Kus weg; աք 
(except Di) फाल्गुनं (for megt). Gis सर्वतः 
फल्गुनं ( by transp.).' Ki Bs. D (except Di-s) 
T: रणे; Ks सुखेः (for Յի). 

103 Ts repeats 1039, — *)Ks वा; 7५ नः; 
Ds चो; 1Ղ5(6ւտե time) [5]भिः (for चः). Ts 
(second time) मोहयन्समरे (for भीष्मो वः). Ki 
सर्वाः (for सर्वान्‌). — °) 0: अपालयति (sic) (for 
पालयिष्यति ). —°)Ko d; Τι Gss M2 तद्‌.( for 
ते). Dm तु (for g-). T: मोह भयं समं त्यक्त्वा; Οι 


तद्भयं gaeta (sic). —*) & Κο-: qigd; Gs ` 


पांडवा (for पाण्डवान्‌). 81 Κο-: अतिविध्यत: Kas 
B Da zd ela before corr. ) v.8 प्रत्ययुध्यत (Ks 
"ger; Bs ° ) Di संप्रयुष्यत; Ds sara 
(for sag). x 
104 ^) Κι B D(except D236) Վ: Gs 
ge (for qq). Κο.: α(Κ: ἂ)θη (sic); B: 
-जालेन; Tı Gi Mi कालेन (for aga). Ks BD 
(except 71-58. ०) զա (for dia). — °) Gus 
दंसितः (for զավ). — ^) K: B D (except 
Di-.5) समरे शरम (53 सर्व-) वर्म च; Τι ७ रणे qá 
च शर्म, च- Ca cites տր and Հվ. 
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महाभारते 


[ भीष्मवधपं्च 


एष तालेन दीसेन भीष्मस्तिष्ठति पालयन्‌ | 

स्वेषां घार्तराष्ट्राणां रणे शर्म च वर्म च ॥ १०४ 
त्रिदशापि «պա ՀԹ भीष्मं समासितुस्‌ | 
किस पार्था महात्मानं मर्त्येभूतासथाबलाः | 
तस्माद्रवत हे योधाः फल्गुनं प्राप्य संयुगे ॥ १०५ 
अहमद्य रणे यत्तो योधयिष्यामि फल्गुनम्‌ | 
सहितः सर्वतो यचेर्भेवह्निर्वसुघाधिपाः॥ १०६ 


तच्छुत्वा तु वचो राजंस्तव पुत्रस्य घन्विनः | 


105 4) $1 Ko-: Տ देवा आपि (for Թագոր). 


` Da Dm Ds समायुक्ता; Τι Os: Mes aged ( for 


աալ). —°) Ks समासितुः (sic); Ds विनाशितु; 
De समास्थितं; Mi "दितं; ` Ca “Rag (sic); Co 
"सितुम्‌ ( as in text). - °) Ds किंतु (for किस). 
Ki पार्थ; Es Di Ts पार्थ; Ds सर्वे (407 qmi). 
Ds 0.3 महात्मानो; T Gra M दुरात्मानो ( for: «աԼ 
mmi). --“) Š: զազա “Ta Gus M Ἔα; 
Ca.c "am(asintext). Κι Հարաո:ց Kss 
02.1 qed; Κι B Da Dn Da. s-s qure (De 
Հո): Di तथाधमाः (for तथाबळा: ). . — Dn: om. 
(hapl, ) 105'-1077, —.*) Ks Bi-s Da Dni 05.5 
SUR Mes तदा (for amg). Ts gag; ` 0% 
zaa (as in text). Bi D: a; Dacos d; M 
भो (for हे). M यौधाः (for योधाः). — 7) $1 Κο 
"wert ; Kis B D ( except Ds; Dns om.) Wed 
(13 ^q). i र 

106 Dns om. 106 (οἵ. v.l. 106). — *)Ds 
वीरं ( for at). - °) 1 धारयि' (for योघयिः )' 
§1 ԿՏԱՎ: Ks Dis फाल्युनं (Ka տ): Kes B 
Da Dni 104. ४-8 Ta M qted (Ma ՀՈՎՎ) ( for waq 


नम्‌), —°) 0? संघितः; Ὁ: सहिताः; Τι अहितः 
(for qfi). Ks Ts πες; Ds यत्ता; Ds 
यत्तो (for πῆς). — ^) Κι वसुधाधिपः; Ke 


89.4 D (except Di-3; Հոտ om.) Ts "fqq: ( for 
“far: ). T 
107 Dn: om. 107 (of. v.l 105): — *) $i 
Ko-: Dis एतच्छृत्वा ( for तच्छूत्वा g). Ds च ( for 
तु). Di महाराज; ७५ ततो राजंस (1०० «Վ aia): 
Ks րր झञ्ुवचो राजस; Κι D: ցոր तु वचनं 
( marg. 866. m.; orig. वसुधा ) राजस. — ὃ ) Bs 
gaa तव (by transp.). De taa: (for धन्विनः) ° 


भीष्मवधपर्व | 


अजुन ग्रति संयत्ता TIM महारथाः ॥ १०७ 
ते विदेहाः कलिज्ञाश्व दाशेरकगणेः सह | 
अमिपेतुर्निषादाश्च सौवीराश्च मद्दारणे ll १०८ 
बाहिका दरदाश्चैव ग्राच्योदीच्याश्च मालवाः | 

` अभीषाहाः शूरसेनाः शिबयोऽथ वसातयः ॥ १०९ 
शञाल्वाश्रयाख्निगर्ता्च अम्बष्ठाः केकयैः सह | 
अभिपेतू रणे पार्थे पतंगा इव पावकम्‌ ॥ ११० 


मौष्मपर्व 


| ते शराता महाराज विप्रकीर्णरथध्वजाः | 


[ 6. 112. 114 


स तान्सर्वान्सहानीकान्महाराज सहारथान्‌। 
दिव्यान्यस्राणि {ζει ով धनंजयः ॥ १११ 
स तैरखेरमहावेगेदेदाहाशु महाबलः 
शरग्रतापेबीभत्सु! पतंगानिव पावकः Ա ११२ 
तस्य बाणसहस्राणि सृजतो दृढधन्विनः | 
दीप्यमानमिवाकाशे गाण्डीबं ππττπα ΙΙ ११३ 


Ks Ds Gs संयुक्ता; 
Ks B Da Dni Da. 5.1. 8- सर्वे 
4) Ka 88, Da Սու 
“sat; Bz महौजसः ( for 


— °) Es wears 
संरब्धा (for संयत्ता ) 
(Ds '8-) योधाः सुसंरब्धा 
D:.5.7.8 सहाबलाः; Pi 
सहारथाः ). š 


108. Dni om. 1082-1095: — १) Ko-s.s Bs 
Dias T2 G.M d(fo Q): Ks De विदेह (for 
हाः). Ko कार्लिंगाश्व -- Bs om. (४७७1. ) 1080 
—°) Ke ददोरक'; Ճո» Dis दासेरक Ts Ms 
करोरुक; Mis(eup. lin.).s π( Ms. दा )शेरुक ; 
Με (orig.) qem; Με «ure (for दाशेरकः ) 
Ke Bi. 9.६ Da Ծո Ds-s दासे( Doi qi; Ds दाशे )- 
रकगणा( Da: "रणा )श्व g. — °) ८3 निञ्चादाश्च- -") 
Ti Ges सौराष्ट्राश्च (for सोदीराश्र ). De मद्दारथाः-. 


"109 Dm om. 1099 (օք v. l 108). --१) Ka 
B Da Dn: Dı. 4. ७-8 Gi-s Ms. 5 बाही( Doi "տ )का « 
Ke qua; Τι Gusa Ա (fo qur). -') 
81 Κο.1 Ge मानवाः (fo amar). 5४.५ B Da 
Dn: D3. 4-8 Ts M. प्रती( 05 "Rr; Do αι Ts 
"ՀՈ )च्योदी( Ks Ds "दि )च्यमालवाः °) Dai Ds. 5 
अभिषाहाः; S «ev wur. Κι झूरमेषाः; Ks Սու D3 
सूरसेनाः; Du Ds सुरः (for ay). ४) δι Ko 
Dns. Mı. 5-5 Raat; Ds urat; T2 शिवलो ( for 
शिबयो). Ks B Dars वक्षातयः; Mais चसातयाः 
(Ms या). Tc 


110 ° ) Κοι Gis M qenata; 
war; Kss Dn» Daos झाल्वाः दाकास; Da 
Dnm Ds ππεπι Da: Ds "ल्वाः ) श्रेया (Dei πη; 
Շու): Di qe: «Կալ Ds शाल्वाः Հաա: 
T Gs.« साल्वाः «ՐԱՎ ( for झाल्वाश्रयास. ) Doi विगः 
aia. --")Ճ: siga; Ds ազա (for अम्बष्ठाः) 
Ks.s Da Dns Da-3 केकयेः; Di केरलेः (for केकयेः ) 
— *).Ce [s]mi (for पार्थ ) 7) Te पावकं 


Μι-8.5 . 


Ks ear 


शळभा τα. Ce cites पतंगाः. 
D ( except D2) M. ins.: 


— After 110, Ki B 


467* «Հայը इव राजेन्द्र पार्थममनतिमं रणे 1 

. Dis qe (for रणे). ] 
111 Ks om. ( hapl ) 111-112. 

Dm war; 


[ Ce cites सलभाः. 


— *)Xi Bue 
Dei तान ον qum). Bi सर्वान्स 
στα ( by transp.). Ko Dš Τι 6: πεγῆπτα; Ks 
महावीरानू; Bs Gis महाराज; Da Ds सद्दीकामात्‌ 
(for सद्दानीकान्‌). - °) Ks सद्वानीकान्‌; Bs राज 
wmm 07.8 क्षत्रियाश्च; 0 महाराजन (for զա) 
Di सद्दारथाः; Te "रथः (for σπα). ¬ °) Ks 
Das Ts दिव्याणि ( for r). "1 Gs संछिद्य (for 
संचिन्त्य)- --?) ॐ प्रसंघाये; Ko ammi; Da 
Di րով: Mies प्रससार (for sema). Ti 
( before corr. ) Gà. qid. 


112 Ks om. 112 (cf. 7.1 111). —*) Ks De’ 
ՀՅ सुमहावेगेर्‌ >) Kiss. B Dis ददाइ सुः; 
De πατε च (Ίος πατεῖς). ४7-2४. 5 agrea: (for 
aw: ) °) & «ապա: ԽՃ.» Dis Gis Mz 
प्रतापो; Dai "semp; Ds ततो πατε; ոճ. 
घातैश्च; Mis ‘sqrt; Ms “sera (for “ππατ) 
Ts शरमपातो बीसत्सोः- — 4) Ms पतंगा (१०४ TD 
Ti पावकं (for पावकः ). Εν μα 

113 5) Μι (sup. lin.) Բա ( for ՀՀ) 2) 
Ks.s 01.8 Հա: Da Dni Ds weqdr( Das Հւ) 
(for सुजतो )- 51 Κι "धन्वनः (for "धन्विनः ) °) 
Da Ds दीप्यसान; Ds “मानान्‌ ( for “मानस ) ) 
Ks Ds ՊՏՈՎ: Da Dm Ds qted( for गाण्डीवं ) 
Ks समदइ्यते; Da Dm Ds समपद्यत ( Ds "तः ) (for 
emm) 

114 “) Κ: sad; նա शरावर्ता (hypermetrio); 
Ts mrena (for զրոն) >) Ks Ds विप्रकीर्णा; ` 
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6, 112, 114] 


नाम्यवर्तन्त राजानः सहिता वानरध्वजम्‌ ॥ ११४ 
सध्वजा रथिनः WEA «Գ सह | 
गजाः सह गजारोहैः किरीटिशरताडिताः ॥ ११५ 
ततोज्जुनअजोत्सटैराइतासीदसुंघरा | 
विद्रवद्धिअ बहुधा बले राज्ञा समन्ततः ॥ ११६ 
अथ पार्थो महाबाहुद्रावयित्वा वरूथिनीम्‌ । 
दुःशासनाय समरे प्रेषयामास सायकान्‌ ११७ 
ते तु भित्त्वा तव gd दुःशासनमयोसुखाः | 
զար विविशुः सर्वे वल्मीकमिव पन्नगाः | 


महाभारते 
| խա ततो πὰ सारथिं च न्यपातयत्‌ ॥ ११८ 


—— ... . U मे 


[.भोष्मवधपर्क ` 


विविंशतिं च विंशत्या विरथं peremit | 
आजघान सुशं ՀՎ पञ्चभिनतपर्वमिः ॥ ११९ 
# शल्यं विकणं च विद्धा बहुभिरायसैः | 
चकार նպի कौन्तेयः श्वेतवाहनः Ա १२० 
एवं ते विरथाः पञ्च कृपः शल्यश्च मारिष | 
दुःशासनो विकर्णश्च तथेव च विविशतिः | 
संप्राद्रवन्त समरे निर्जिताः सव्यसाचिना ॥ १२१ 
Tle तु तथा राजन्पराजित्य महारथान्‌ | 


Ds "कीणैम (for 'कीणेः). Κι -रथध्वजः; Ks-s B 
Da Dn 01-8४. 58 -महा( Da "g )ध्वजाः; Di इव 
स्वजाः; 073 -रथह्विपाः (for -रथध्वजाः). T: M 
विद्यीणे( Ts fren )कवचध्वजाः- - °) Ti G πα; 
Ts ma (for րպ"). -- “) 2१ संहिता; T: 
सहित्वा ( for सहिता ) . 


115 °) Ks Bi सरथा (707 mam). Κι रथिना; 
Ks ध्वजिनः (for xf). --') Dai "रोह- ( for 
"रोहा). — °) Ki गजाः सहगजारोहाः; Ճո: B Das 
Dn 191. 4-४ सगजाश्च गजा( Ds quum; Ճո: 
Das 8 गजाश्च (£१ տո) सगजारोइ्ाः; Da emm 
श्न वरारोहाः (hypermetrio). 一 “) Ks.a Gs Ms 
क्रिरीरी- (for °fe-). Ka -ताडिता; 758. Di-3.¢ S 
( except Ma) -पीडिताः ( for -वाडिता:) . 


H6 =) Κε 16 Τι Gs "mak; Da Dm Ds 
Ts ᾿φῇταὲς; D: 'शरोत्कृष्टेर; ०73 ‘at «ՅԼ 
(for "भुजोत्सटेर्‌ )- —*) Ds σπαπτεῖς. Κι aq: 
SE — dug Dn DE 5 बसुधा (for बहुधा ). Ց 

T Rg . 一“) Dai राज्ञा; Di ՀԱՎ ( for 
राज्ञा). S εὐάφπεσαα. 

117 5) Ki Հաա: Ks छा. 8. ३ Dn: Di. 6-8 
“राज (for πετ). 一 °) Dr πα (for द्राव'). 


—*) Kes B D Ts M g(Ds զ: Ds om. सु-)- 
aga (for am). 
118 5 ) Ms तेन (for ते तु). Κι भीत्वा; Ts 


हित्वा (for frr). D: aq सुतान्‌. -') Κι अयो- 
सुखः; Ճ».: Bis Da Dm Ds.c Gs अधोसुखाः; Ks 
अयोधयन्‌ (for अयोमुखाः). D: दुःशासनमुखात्नणे- 
— Miss om, 118%, --“)Κι wey; Es Ds 


घरिंणी (for պակ). Ko aredteq; Ca «gd (as 
in text). Gus प्रावेशयंत वसुधामाख्यातुं गजगान्श्रति - 
Հ") Ts M պարա: Gs aat (for gat). 
Da Dm तथा si; Ts fifi; G2 महाराज; M 
Ragi (for ततो πὰ). —7) Da सारथी. Es: 
Discs Ms चास्य Պ(Ճ: "saq παπι 15 Muss 
च न्यपातयन्‌; Ge च व्यपातयत्‌. 


119 “) Κο विविशतिश्र; Ds "शातं च. Da f 
शत्या (for fi). °) Ti 61.४.५ विरथी- (for °). 
Ke.s Da आवि; Κι Ba: Dn: Du 4. 6-8 T G प्रभुः $ 
Bis Da Dm Ds युधिः Ds M fay: (for sat). 
—*) Ms चैनं (for ՀՎ). 一 2) Tı G नवभिर्‌ ( for 
qan). 


120 ०) δι Koss Dis Τι G aed (K: ल्यं) च 
«Վ m = wer); Da Dm Ds Ts M विकणे 
wea (by transp.); Da wed च ered (for պով 
विकणे). --*) 0५ ազի (for se z १) Ts 
M सर्वान्‌ (16: चैव). ; 


121 *) Dı एते; Ta M तथा ( ६०९ qå). Es B 
Dns Da. 1.3 qi; Di तत्र (for e b ) Dai 
QW; Ds gat (for कृपः). 7४ M պա (for 
सारिष)- —')E: संप्रद्रावव; Կապ": De ते 
ող: De q զը". --?) ० निर्जिता; Gs giat 
(for निर्जिताः). 


122 “) 1९9, 6 Da Di. ३. 5-1 09.3 Με पूर्वाह्ने (for 
Հ). Kas Da च (for तु). Ke ततो; Dr तदा 
(for तथा), Κι B Da Dn Ρι.5.τ.6 भरतश्रेष्ठ; 
8 ठु महाराज (for तु तथा राजन्‌). --*) 01 qaga 
(for Ra). M पराजितमहारथः- -- D: om. 
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भीष्मवधपर्व | 


չառա रणे पार्थो. विधूम इव पावकः ॥ १२२ 
तयैव शरवर्षेण भास्करो रश्मिवानिव | 

अन्यानपि महाराज पातयामास पार्थिवान्‌ ॥ १२३ 
पराखुखीकृत्य तदा TATA | 

्रावर्तयत संग्रामे शोणितोदां महानदीम्‌ । 

HAT कुरुसैन्यानां पाण्डवानां च भारत ॥ १२४ 
गजाश्च रथसंघाश्च बहुधा रथिमिहेताः | 

रथाश्च निहता नागैर्नागा हयपदातिमिः ॥ १२५ 


132'-193!; Si reads itin marg. -- 7 ) Ki प्रजज्वळ 
(for "saps). Ds रथे (for रणे). 


δι reads it in marg. ( of. 
4.1122). —)Da ոգի. -- १) De «Վ 
(for weet). 77 ७ M ana; Ca ver 
attra (as in text). — ९) Ks D (except Di.5; 
Da om.) Ts Gs Mas σπα; Miss ताड्या' 
(for qat ). 


124 «) Ks D: qagan, (for पराड्युखी- ). 
Ks-s B D (except Di) Τι G4 M तथा; Ga पराञ्‌, 
(for तदा). —°) Bs Da Dm Ds अवाकिरत्‌; Τι 
मद्दाबळः; Maus- 'रथः (for σπα). --“) Dus 
Te «(Di शौ )णितौ(॥५ "r)st; Ms शोणि- 
ՀՀ. ८६5 झोणितार्द्रा महानदी, 一 Ta Miss om. 
1247. --«) Da Dm मध्ये च (1०7 मध्येन). --’) 
Ks मारिष (for भारत). — Ti Գ read 6. 113, 
11°—15% after 124: Ts (which om. 124), reads 
the same after 124%. 


123 Ds om. 123; 


125 *)Ks Dm 01, ४. ३. 6-8 Ti Gs-: Mı. s-s 
गजाश्व- (for ay). δι रयसंगाश्चः Gs 'संघांश्व- 
Հ) G agar (for aga). Ks qat: (for 
ται). —*) Սու Das Հրո: Ts qup; Ga 
ama; Gs हताश्वः; Ան.» qna (for րոլ). 
δα निहिता ( for निहता). — *) Ka B D (except 
Di-se) हयाश्रैव पदातिभिः; “Ta नानाभयपदा'- 


126 *)Es D: अंतरा भिद्यः; De तन्न संछिद्य' 
(for अन्तरा छिद्य' ). Co cites अंतरे; Ca अन्तरा (as 
men). — °) 091 Sif Θὲ հախ ( for 
հոն). 一 “) Ke sam रथयोधिनां; 75 ‘ar 
SN! Da σας रथयोधिना; Ds रथाश्वगज- 

at. : 


मीष्मपर्व 


( 6. 112. 129 


अन्तरा छिद्यमानानि शरीराणि शिरांसि πι 
निपेतुदिश्षु सर्वासु गजाश्वरथयोधिनाम्‌ ॥ १२६ 
छन्नमायोधनं रेजे इण्डलाङ्गदघारिमिः | 

पतितेः पात्यमानैश्च राजपुत्रैमहारयैः ॥ १२७ 
रथनेमिनिकृत्ताथ गजेथैवावपोथिताः | 
पादाताश्वाप्यदश्यन्त साश्वाः सहयसादिनः ΙΙ १२८ 
गजाश्वरथसंघाश्च परिपेतुः समन्ततः | 

विशीर्णाश्च रथा भूमो भग्नचक्रयुगध्वजाः ॥ १२९ E 


127 °) Ks Dac छिन्नम्‌ (for saag). Ko 
( before corr. ) .4 B D (except 72. 3.6 ) राजन्‌; 8 
जज्ञे (for रेजे). - Gs om. (१ Παρ]. ) 1391-1805, 
Ts M transp. 127° and 1977. --१) Ks ( sup. lin. 
as in text) "धारिणः; Τι ७५. ५.५ कोदंडांगदघारिमिः. 
— °) 02.7 (before corr.) पातितैः; G2 पदातैः ( for 
पतितैः ) - : 


128 Gs om. 138 (cf. v. 1. 137). —*) Κι -निः 
Վա: Ks -निङ्गृताश्चः Ks B Da Dn Dis M 


‘a; Di atq; ն: Neka; 71 Gs 
-निमि( Ti -निमी am; 13 -निकृत्तांगा (for dum 
πια). 一 ") Ko .गजैञ्चैव विपोथिताः; Ki गजैश्नैवः 


पोथिताः (corrupt); Ka गजैश्नैवापयोत्यिताः (sic); 
Ks B Dn Die-s manal Ds "भि )पोयितेः; Da 
गजैश्च व्यवपोथितेः; Dar गजैश्चैव व्यपोथितेः; Di तथा 
चाश्नैर्विपोथिताःः Սո սազով पोथिताः:; Ds maar 
ब्यदयोषितैः; Առու रथाखैरवपोधिताः; “T: M 
गजैश्च विनिपातितैः- — °) Koss Ds पदाता( Ke 
“at at; Es Ds पदातयो; G2 पताकाश्च (for पादाः 
աա). Es [अ]पदइयंत; Ks [अस्य τὰ; ար 
Dn: Der [अ]प्यधार्वत; Ks Di.2.4 T Gr. $. & M3 
τητεία; Da Dm Dss [क्षाप्यवध्यंत ( Ds ἃ) (for 
lalara). — D3 om. 128-1395 —*%) DL 4 
Ti 01.3.4 च gw (for aga’). Ks-s B Da Dn 
Dzs M qma हययोधिनः (Dai `योधिनैःः Ds 
"ative: ); Կ agar सहदयोधिनः- 


129 Ds Gs օտ. 129 (of. v.l. 138, 127 ). 
---) Ki.s-s B Dns Di. 3, 4-1 Ts ४.५ गजाश्च (for, 
ԿԻ). Si Κι -रथसंगा( Ka "ղյա: Kes Սու 
Ds. ४-४ -qarara (for -रथसंघाश्च ) Mass रथाश्चा 
msammar. -- ") Κι B D (except 191. ३. ०७२ Ds om.) 
Tes चिकीर्णाश्र; Ms Ππῆσήη-. Si Κι: Di तथा( for 


[ 661 ] 


t 


- 


(for w° ). Ks B: Da Սու 101-8. 6 Mi ( sup. lin. ). 
: | [ 662] 


6. 112. 180] 


तद्नजाश्वरथोघानां रुघिरेण सञ्चक्षितम्‌ | 
छन्नमायोधनं Ὁ THAT शारदम्‌ Ա १३० 
श्वान! काकाश NND Tat गोमायुमिः सह | 
प्रणेदुमेक्ष्यमासाद्य विकृताश्र सृगद्विजाः ॥ १३१ 
चबुबेहुविधाओद दिक्षु «ՀԿ मारुताः | 
इञ्यमानेषु ՀՈՅ भूतेषु विनदत्सु च ॥ १३२ 
काञ्चनानि च दामानि पताकाश्च महाधनाः | 


रथा ) 59६ De सूयो ( for wi) — “) 53. 8. 5 | 


ποτε सझचक्रायुध( K: "epu; Mr चक्रायुग ) 

श्चजाः; Bi Τι Ga 2.५ ` भम्नचक्रा रथध्वजाः; Ds अझः 

mum o 

130 Ds om. 130; Gs om. 130% (cf. v. 1. 128, 

197). K2 om. (łhapl. ) 130-131. —*) Ki qg 

աո Dai agma; Di मातंगाश्व-; Ti Gas तद्ध 

ava- (for ապ). Ճա: Dzet -रथौघाणां - 

— °) Di M» agit; T? सुधुक्षितं (for समुक्षि 

wq). —‘) 5.8 Με aq (for छन्नम्‌). Ts M 

aa (for रेजे). --) Սու aù (for ga). Ko 

wera; 1: रक्ताभूमिव- Di सादरं; Τι G M: 

stat (for maa). 

131 K: Ds օտ. 191 (cf. v.l 130, 198). 
= °) Ko παπι. Kes श्वानकंकाश्व ; Dai श्वानका- 
wu; Ὁ: amm: èma. 一 ) Gis वळा; Ge 
get; Mies gq (for gar). --΄) Es πῆςτ. 
Si Ks Թալ Da 101. ५. Gis M अक्षम्‌ (for 
ET). --")Սա Dm gna; Ds frame. 
Ko.1.5 Ds ( orig.; m as in text) सुगध्वजाः (for 
"ङ्विजाः). Ti G Ms विनेदुसंगपक्षिण:ः . 

132 Ds om. 182% (cf. v.l. 128). --«) Ke 
gq (sic); Ks qux; Misc qá (for πας). 
men ४-5 अयंकराञ्चैच (for agar’). Bi विवतुः 
बेडुधाओैव; Dn: बहुमिबंहुधा'. --') Սա मारतः; 
D: भारत (for umm). -- “) Τι Gai փո: 
Ca सूतेषु (as in text). Ks 32.4 च; Dn: Dit 
[g]a; Ds [w]Rr; Ds Te Mi, 8-5 नि- (for वि-). 


133 =) Τε कांचनामिव (for "नि Վ). Pi नामानि 
(for gr). —°) Dar पातकाश्न (for पताकाश्च). 
Ds ध्वजोद्धताः; De मद्दाध्वजाः; Ca "up (as in 
text). Ks पदाताश्च ## ध्वनो. —°) Κι भूमायमाना 


महाभारते 


[ भीष्सवधपंदे: 


धूमायमाना ՎՀ सहसा मारुतेरिताः 1 १३३ ` 
श्वेतच्छत्रसहस्राणि सध्वजाश्च महारथाः | 

विनिकीणोः स्म इञ्यन्ते शतशोऽथ सहस्रशः | 
सपताकाश्च मातङ्गा दिशो Յա: शरातुराः ॥ १३४ 
त्रियाश्च मनुष्येन्द्र गदाशक्तिधलुर्थराः | 

समन्ततो emere पतिता धरणीतले ΙΙ १३५ 
ततो भीष्मो महाराज दिव्यमस्न्ुदीरयन्‌ | 


255 售 (D wr; Ds च्या)धूयंतो sacada ( Ks: 
"ते; Dar Aegi); Κι 81. 8. 4 Dn: Da. 6-8 घूय- 
साना «աոան: Κι च्यधूयंत «ավա (sio); Ti G 
धूयमाना ած: 1 Mia विधून्वंतो «առ. 
— Ks om. (hapl) 1984-1945. —*)Ma Հաղ: 
Ms qam (for agar). Ks Ds मारुतैरपि (for 
सारुतेरिताः ) . š 
134 Ks om. 1349" (cf, v.1. 188). --१) Dax 
सध्वजश्च- Κι պատ. - °) Das Μι विनिकीर्णा 
(for տի). Κι स; Ks Ts Mi-s.s च (for स्म). 
Ki D2.s Վ. Ka B Da Dn Diss Τι G 
विकीर्णाः सम( Di चैव egia. — °) 7५ ७ ատ 
(for शतशोऽथ )- Սու पतिता धरणीतले. — After 
194°, Μι. 3 read 6. 113, 954.11, while Ms reads 
6. 118. 10% (om. 104-115), 115-174 followed by: 
6. 112. 1545195), 468», 136-6. 118. 1-8. — Dni 
օտ. 134%; Dr reads 134% in marg. — ®) Dar 
anama; 1: पताकाश्रैव (for सपताकाश्च ). 


135 1-8 om. 135°. For sequence in Ma. s. չ 
cf. v. l. 134. D: reads 135% in marg. --«) Di, 
महाराज (for मनुष्येन्द्र). — °) Κι गदाशक्तिंधन्ववलाः 
(sic); Da गदाह्मक्तिधजुधेर. — 7) Ճուտ Da 
Dn Ds-s Ts M».s च (Ks Ds ev; Ts Mas a): 
πᾶ: i G megia (for व्यदृद्यन्त), For 
135%, 101, 8, 4 subst. : 


468" ππετητα समरे धावमानाः समन्तंतः | 
[ Mi ततस्ततः (for समन्ततः ). ] 
一 Aiter 135, T G read 6. 118. 92-10: (om. 
105-11}: for 115-154 cf. v.1. 194), 16, 17; Mas 
read 6, 118. 9'-10 ( om. 10-11"), 115-174 Ma: 
reads 6. 113. 9-10 ( om, 10411), 115.18} ( om. 
19-15’), 15%-17 followed by the repetition of. 
6. 112. 134°-135°, 468*; Με reads 6. 113. 94.105. 


औष्मवधपर्व | 
अभ्यधावत कौन्तेयं मिषतां सर्वधन्विनास्‌ ॥ १३६ 
ἆ शिखण्डी रणे यत्तमभ्यघावत दंशितः | 
संजहार ततो भीष्मस्तद्ख्रं पावकोपमम्‌॥ १३७ 


मीष्मपर्व 


एतसिन्नेव काले तुः कौन्तेयः श्वेतवाहनः | 
निजने तावकं सैन्यं मोहयित्वा पितामहम्‌ Ա १३८ 


[ 6.:113.:2 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि द्वादशाधिकशततमो ऽध्यायः կ ११२ ॥ 


११३ 


संजय उवाच | 
एवं व्यूढेष्वनीकेषु भूयिष्ठमनुवतिषु | 


(om. 10'-11* ), 115-174 followed by the repetition 
of 6, 119. 134°-135°, 468* , 136-6. 113, 1-8. 


136 For sequence in T G and M MSS., օք 
v. l. 194, 196. --3) τι G महाबाहुर (for "राज )- 
— Dn om. 136°, — °) Ba दिव्यमंद्रम्‌ ( for 
"मख्स्‌)- Mi उदीरयत्‌. —°) Κι εγεγατήα; Ks D: 
8: "द्रवत (for “घावत ), Τι Gs avaat; T: h-s 
शांगेयो (for कौन्तेयं ) . 


. 137 For sequence in T G and M MSS., cf. v.l. 
134, 135. °) Ks fugi. Kaja 8 Da Dn Dus. 
5.1 Ms यांतसू; Ds यातस्‌; Ts Gs यत्तः (for ալ). 
--:) 5०0. १ अभिघावत; Ks अभ्यवतैत; Kas BD 
Ga अभ्यद्रवत; 1: M अभिदुद्राव (for अभ्यघावत) - 
Ճօ.28 զեա: Κι վրա: Bi देशितं (for m). 
¬ °) Ks झसंददते (for εἴπεις). Ks Diss Τι G 
M ada Gs "ՀՈ भीष्मस (Gs भीष्म); Κι B 
Da Dn Di. 5. १.8 ततः समांहरज्जीष्मस्‌; ն स जहार रणे 
भीष्मस्‌- --” ) τε quu. Κο.» Mis- पावकोत्तर्म 
(for. पावकोपमस_) - 

138 For sequence in T ७ and M MSS, cf, v. 1. 
134,. 135. --») Dn: Dans स्वरितः पांडवो 
राजन्‌. -- *) Dn: Dans मध्यमः (for कौन्तेयः). 
Kes Dae Sara: कृष्णसारथिः. —*) Ki निजग्र्ये : 
Dni [πᾶ (for Բաո). - 7) पप Gaa मोघयित्वा 
(for-ate"). : 


- Colophon, -- Sub-parvan : Omitting sub 
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ब्रह्मलोकपराः सर्वे समपद्यन्त भारत ॥ १ 
न हानीकमनीकेन समसजत संकुले | KEE 


parvan name, $i Ko-s Di mention only aaga: Š] 
दिवस; ८8.5 Da दृशमेहनि (Ds cont. qe); Κι | 
भीष्मनिपातन; Bs Da Dn? Ds SAN (Bs cont. 
भीष्मनिपातन); De द॒शमदिवसः Mi qued. 
—  Adhy. name: Ta Mi-s.s अजुनपराक्रमः- 
— Adhy. no.( figures, words or both): Ks Dns 
111; Das (866. ७.) 75; De 112 (as in text); 
τι G 113; Ts Μις 114; Msi 110; Ms 116. 
— Sloka no.: Dm 63 ; Dn: 96.8 65; D: 31. 


113 


1 Di reads 1-96 after 6. 114. 4. For. 
sequence’in T Գ and M MSS., cf. v.l. 6. 113. 
134, 135. --») Dai om. एवं -a Kss Bi-s 
Daz Dn 102. 4-8 «qd; Di aa; Ds तथा (for 
wd). Ki Dns Հնգ: Ke-s सर्वेषु (for wag): 
Տ असंसू( Gis "sq )ढेष्वनीकेषु. — °) Κι B D 
(except 04-4 ) भूयिषठेष्वनिवार्तिनः:; Tr सूपिष्ठमइयोघिए्ठ- 
一 “) ८०. ५ समपद्यत; Κι 703, 6 «ախ: Ks "usur; 
Dai lacuna; Ds qaa (sic); Τι տոր: 
Ts समस्युद्यंत;ः 1३. 5 “agia (for que). ` 


2 For sequence in Di T G and M MSS., cf, 
γ.].1. —“)Ki η ; Ds (marg, 990. m. ) 
तब्यनीकस्‌ (६०८ न ghen) Dai Dis S րգ. Ks 
Ds न झनीकेन ՅՈ. —°)Ks D: Ts Ms qaasi; . 
Ti 61.1. ՏԱՎ (for Հակ). Οι. संयुगे (for 
dgB). --*) Bi Deas փո Dat रथा न 


6.118, 3] 


न रथा रथिभिः साधे न पदाताः RR: ॥ २ 
अश्वा ATTA न गजा गजयोधिभिः | 
महान्व्यतिकरो रोद्रः सेनयोः समपद्यत ॥ 3 

नरनागरथेष्ेवं व्यवकीर्णेपु TIT: | 

τὴ तसिन्महारोद्रे निर्विशेषमजायत ॥ ४ 

ततः शल्यः pup चित्रसेनश्च भारत | 
दुःशासनो विकर्णश्च रथानास्थाय सत्वराः | 
पाण्डवानां रणे शूरा ध्वजिनीं समकम्पयन्‌ ॥ ५ 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्वः 


सा वध्यमाना समरे पाण्डुसेना महात्मभिः | 
तरातारं नाभ्यगच्छद्वै मजञमानेव ՎԵՑ ॥ ६ 
यथा हि शैशिरः कालो गवां ममोणि कृन्तति । 
तथा पाण्डुसुतानां वै भीष्मो मर्माण्यकृन्तत Ա ७ 
अतीव तब सेन्यस् पार्थेन च महात्मना | 
नगमेघम्रतीकाशाः पातिता बहुधा गजाः ॥ ८ 
मृद्यमानाश्च दृश्यन्ते पार्थेन नरयूथपाः | 


| इडुभिस्ताब्यमानाश्च नाराचैश्च सहस्रशः ॥ ९ 


(by transp.); Di न रथान्‌: Κι रथिनः (for रथिः 
भिः). --ᾱ) Ki om. पदाताः - Ks Bi Dn» 1703. 6.8 
a(Ks De qgar; Ks D: पत्तयश्च छा Dr 
पादाता न; Bs Τι न पादाताः; D: पादातास्ताः (for 
न पदाताः )- 


3 For sequence in Di T G and M MSS., cf. 
४.7, 1, --१) & Kos De T Gs Mi. ε.α φππηᾶς; 
Ks लखा अश्वैर्‌; Dn: Div. "agg ( Ds ազ): D2 
रथा τῆς (for अश्वा ag). Ds ag’ (for wg). 
Gia aat चैव युज्यं( ७५ "տ. -') Ks qr 
गजा; Κε: Հաչ Ka Bs 01.3 Mz गजा न (by 
transp.); Bi Dn: Dac-s गज्ञा( 81 "վյա. 
— After 8०, Ksa. B D (except Di-s) ins. : 


469" उन्मत्तवन्महाराज युध्यन्ते तत्र मारत | 


— Di om. 91-44.  —*) Kas 03.1 Ts Ge मद्दा- 
च्यतिकरो - 

4 For sequence in Di T G and M MSS., cf, 
vll — “) δι Xo [qh (for թի). Ka B 
Da Dn Dša.s.v.8 ՀԱՐԿԱՎ (Ke Di զ): Ks 
D: 8 արգ Ds "mud. —*) Ճօ.: ब्यवली- 
ag; Ks न्यचळंतिषु; Ke विनिकीणेषु; Ks Bi De Τι 


fa( Es श्र )कीणपु च; Ὁ: զրգեխ։ Ds «զգին. 
— *) Ta Gre M क्षयस्‌; 17 Gs क्षयं (६०7 qq). 


Ds wur; 7 Muss मद्दारौद्रो (for wen). 
— *) Ks D: विदोषः समजायत; T G निर्विशेष- 
मरइ्यत « ; 

5 For sequence in Di T G and M MSS, cf. 
vli —*)Ds शल्य- (10: इल्यः) - °) Di 
ՀԱՎ: Ds वीर्यवान (fo भारत). -4 ) Di रथाः 
arata. Ճո. B Dns 703, ७7 Μι ՊԱԿԱ: Ks 
D2. 8 27-29. 5 भारत ( Dz “@:); Da Dm Dis Ca 


| 


wey; Ds Հարա: TG दंसिताः (7५ "तः ) 
(for सत्वराः) —*) Da նու Ds योधा (for ՅԱ). 


6 For sequence in Di T G and M MSS., cf. 


४.1. 1, —*)Ks नाधगच्छध्चे (४०); Kas नाध्य- 
(Ks "घि)गच्छंत। Die Τι "πεστᾶ; D: m- 
गच्छंती; G2 ոզ սագ: Ga नाधि’; M नाभ्यः 


(for επεπητοΏ). Κι B Da Dn 1), 5.१.४ Sa 
बहुधा राजन्‌ (Dai राज), —*)Ka B Da Dn Da s.. 
"Տ मारुतेने( 1009 Ἅγη; Κι सजमानेव (for qm). 


7 For sequence in Di T G and M MSS. ; of. 
11. — *) Gs [a] (for f). Ko Dar 
wre; Ks Ba Ds Ti Gaa दिशिरः (for Գրո). 
De Ms काले (for wm). — १) Κε कर्माणि (for: 
मर्माणि). — Ks»: Ds om. (४४७). ) 7४. —*) Dis: 
च (7० चै). —*)Da मर्मानि (for fr). Ke Ds 
Ts gaa; Κι 81, 3, & Dns Dx. ४. 6-8 Mi-s,5 wate: 
(for լալա). — Ti 01, 8, & ins, after 7: 


. 400" सोमकाः ՎԱՎ ant सर्वे ते युद्धदुमंदाः | 
— After the above, 01, 8 repeat 174. 


8 For sequence in Di T G and M MS8.; cf. 
vll —*) Kes B Da Dm տ 5.6 G1 aide 
(for अतीव). — *) Ds सुः (fo Վ). --΄)Κο 
am’; Kaa B D (except 71-38. 6 ) Gi Με ( inf. 
lin.) πα’ (for am’). -- १) 8 Kos Da Μι 
qmm; Kes Di मर्दिता (for पातिता). — After 
8, Ds reads 10% repeating it in its proper 
place. 


9 T G Mi: om. 9*; Ms om, 9, —* )D 
खृयमाणाश्च τοι. - °) Ks Bi Da Dm Dis.5.6 


wr; De ge (for qc). —T G Mas read 
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भीष्मवधपर्व | 


पेतुरार्तखरं कृत्वा तत्र तत्र महागजाः | 
आबद्धामरणेः कायैनिहृतानां महात्मनाम्‌ ॥ १० 
छन्नमायोधनं रेजे शिरोमिश्च ages: | 
तसिन्नतिमहाभीसे राजन्वीरवरक्षये | 

भीष्मे च युधि विक्रान्ते पाण्डवे च धनंजये ॥ ११ 
ते पराक्रान्तमारोक्य राजन्युधि पितामहम्‌ | 

न न्यवर्तन्त कौरव्या अह्मलोकपुरस्कृताः ॥ १२ 
इच्छन्तो निधनं πὰ τε कृत्वा परायणम्‌ | 


*-10* after 6. 112. 135. — ° ) Ds इृक्षुमिस्‌ ( for 
इघुमिस). Da ताञ्यमाचैश्च- — 7) Ds नराञ्चैव ( for 
नाराचेश्व ). 


10 For sequence in Di T Գ and M MSS., 
of. ४.1. 1, —) Ki "स्वन (for ^i). Ka Braa 
Dns Dars घोरं कृत्वा ( for कृत्वा तत्र), Ka πε 
wa. — TGMom 100-110. —*) K: B D 
(except Di-s) आनद्धा' (for ագ). 22.५.3 
wide (for ՊԱՀ). Κι anger बरणेः काये (sio). 
一 ) Da निद्वितानों (for निह"). Di qanra; Ds 
varaat. $ Κο- figa( Ko "Š )निद्दतात्मनां. 


ll For sequence in Di, cf. v.. 1. TGM 
om. 11% (c ४. 1. 10). --«) Ks Ds Բու ( for 
छन्नम्‌). Ca आयोधनं (ոտ in text ) Es राजन्‌; 
De wy (for ՀԱ). — °) B: चारुकुंडळेः; Ds q 
समंडलेः (for च agved:). — Ti G read 11*-154 
after 6. 112. 124; Ta, after 6. 112, 194%, °) 
Ka Ba—4 Da Dn Dii Ma πα; Ds एवं ( £०८ अतिः) - 
Ka [πὶ Es Di -घोरे; Κι B Da Dn Di 
"राज (for ՀՈՎ). — *) Κι B Da Dn Des 
wet (for राजन्‌). Ga राजवर्य Կազ. — Da Ds 
om. ( hapl. ) 115 194: Dm om.11*-13'. --«) Di 
Festa (for विक्रान्ते). Ta G18 Mas भीष्म प्रति 
परा( Ma झरा )क्रांताः (Ts "तः ). -- 7) K: पांुवेव ; 
Ba पांडवेये (for पाण्डवे Վ ). Ta Gi-3 1.5 पांडवाः 
«զ संजयेः . ; 

12 For sequence in Di T G and M MSS., օք 
vll. Da Dm Ds om, 19 (० ν. 1.11). ---) 
Ks: Ds तं (fo ἃ). Ke पराक्रातिम्‌- —’) Ts 
Ge M युधि राजन (by tran). ` ° ) Ks 
«Ռոմ: Ke M «պաչ Ke 5 Dn: Dis wur; | 
Κι T: G2 maada; D: संन्यवतैत. Ks- B Dn: 

84 


ՀՈԿԿՎ 


| सेनापतिवचः श्रुत्वा सोमकाः सह edt 


[ 6.119. 17 


पाण्डवानम्यचर्तेन्त तस्मन्वीरवरक्षये ॥ १३ 
पाण्डवापि महाराज स्मरन्तो विविधान्बहून्‌ | 
केशान्कृतान्सपुत्रेण त्वया पूर्व नराधिप ॥ १४ 
भयं अक्त्वा रणे शरा ब्रहझमलोकपुरस्कृताः | 
तावकांस्तव पुत्रां योधयन्ति स्म॒ हृष्टवत्‌ ॥ १५ 
सेनापतिस्तु समरे ग्राह सेनां महारथः | 
अभिद्रवत गाङ्गेयं सोमकाः ակտ 


2»-5.0-8 Ts Gia M ते पुत्राः Di कौरव्य ( for 
कौरव्या). —7)- 15). Dn Da ०-8 सर्वे (01.1. 8 
सवे-) सैन्यपुरस्कृताः . ; : 

13 For sequence in Di T G and M MSS., օէ: 


vl 1. Da Ds om. 18; Dm om, 13% ( et. 
v.l1l). Di om, (hapl) 185-18}, —?) T: 
Gis M aietequam:. — M2 om. 19515. 


--4) Ts Gi-s Miss T gegar: 
13%, Ds subst. : 


41" पाण्डवानां ययुः सेनामात्मनो जयगृद्धिनः । 


14. For sequencein Di T G and M MSS., cf. 
vll. Da Ms om. 14 (of ₹. 1. 13). —*) & 
Ko-: Ts GIs Miss च (for լազ). —*) De 
W; Ds 7५ g- (for q.). š 3 


— For 


15 For sequence in Di T G and M MSS., cf. 
5.11. Di Μη om. 159 (cf. v.l 13). —°) 
Ds मद्दाराज (for रणे शूरा), --ὂ) = 197, Κι B 
D (except Dz3; Di om.) ब्रह्मलोकाय तत्पराः; Τε 
Grs M1, 8-० स्वगेलोकपुरस्कृताः. Ca cites տաթ 
¬ °) Ks पुत्राश्च (for gata). Ks Bi-s Da Dm 
Ds ; Dr Mi-s.s तावकास्तव ( Di "ջր. 
Wig.) yum. —*) Kx s Ὁ: योधयानाः (for "यन्ति )- ` 
Ks. 5 89.4 D (except Dai Dni ) 8 s-(for qr). 


16 For sequence in Di T G and M MSS., of. 
vl 1. —*) Bs Mies च (for զ). —?y 
Ks D1 Gs महारथाः; Di नराधिप (for मद्दारथः)- E 
— i om. (hapl.) 162-119. —*) Kes अम्य (for 
af’). —*) Kos Dz किं (Ki स)तेन वः; 
Dr we sk; M [किं gaa (Ma विळंबिना) (for 
wat सह). Ds सोमकाः sede; Ti सोमकां कि 
चिरेण चः; Gus सैनिकाः किं σᾶπ s. ki 
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6.113.17] 


अभ्यद्रवन्त गाङ्गेयं TEIN समन्ततः ॥ १७ 
ՀԱՐԿԱՎ राजन्पिता शांतनवस्तव | 
अमर्षवशमापन्नो योधयामास usum Ա १८ 
तस्य कीतिमतस्तात पुरा रामेण धीमता | 
संप्रदत्ताल्शिक्षा ἃ परानीकविनाशिनी ॥ १९ 
स तां शिक्षामधिष्ठाय कृत्वा परबलक्षयम्‌ | 
अहन्यहनि पाथानां इद्धः कुरुपितामहः | 
भीष्मो दश सहस्राणि जघान परवीरहा ॥ २० 


17 For sequence in Di T Gand M MSS., of. 
v.l 1. δι օտ. 11% (of. v.l. 16). --“) Ko.1 
सेनापतेर्‌ (for "पति-)- --") Κι Bs—: Da Dn Di-s 
dana ἃ; Κε agd; Bi ԿԱՊ. -") 
81 Dns आभिद्रवंत; Ko arqada; Ks Սու Des 
wea Ds "भि )द्रवत (for अभ्यद्रवन्त). — ^) Kuss 
D (except Di. 5.4) Ts ag’; Τι Gs aa’ (for 


στο). Ks. 5 202, 6 परंतप ( Ks.5 զը): Dna Da. १. ४- 


समाहताः (Dr 'w) (for समन्ततः). -- After 17, 
Mss repeat, while Ma reads 6.112. 134-135: 
followed by 468*, 6. 112. 136-6. 119. 8. 


18 For sequence in Di, cf, v. 1. --० ) Κο. 
Gs चभ्यमानास्‌-- — °) Ti ἃπππα (for शांत- 


qaa). —')Es ‘wag (for զգա). —*%)& 
Ko-s सोमकान्‌ (for τπτ). 
19 For sequence'in Di, o τ.].1. --5) Κα- 


Dae या (Dz याः) πατῃ (for dw"). Κε Ὁ: [a] ` 


स्रशिष्या वे; Da 071 (before corr.) [आखशिक्षाये 
(Dn by corr. "ր या). Ti 05.4 सम्यग दत्ता (6: 
παπι) Հարոու T: Gis M सस्यक्प्रवृत्ताखशिक्षा - 
—*) Κα Biz Da Dn Ծղոտ “विनाशनी ( Das 
[before corr. ] “fart as in text). 


20 For sequence in Di, cL ४.1. 1. —*) Ks 


Ds fare; S विद्याम्‌ (६०7 fmm). -- °) Kas 
Ds qx; Κι B Da Dn Di-s S कुवेन्‌ (Ma si ) 
(for gem). Ճո.» D: कुरुबलक्षयं; Di परमलक्षणं- 
— Dz om, 2022, — *) Bi ageqagig (for aga- 
ata).  — Di om, (hapl) 20-944, --4) & 
Ko-15 Ds Gs ङुरूतृद्धः; Μι-ε.ο भीष्मः se (for 
ՅՅ: WW). — Κι օո. (४४७91. ) 20"-99:. — 7) Qa 


परवीरद्दा (a5 in text). |= 


महाभारते | 
` तस्मिस्तु दिवसे ग्राप्ते दशमे भरतर्षभ । 


इताः सप्तशता रथाः; 
` हत्वा चेव मद्दारथान्‌- 


` M महीपते (Ms `तेः) (for वरूथिनीम्‌) - 


[ भीष्मवधपर्व 


मीष्मेणेकेन «ՅԿ पाश्चारेषु च संयुगे | 
गजाश्वममितं हत्वा हता! सप्त महारथाः ॥ ՀՀ 
हत्वा पञ्च सहस्राणि रथिनां ինոր: | 
नराणां च महायुद्धे सहस्राणि चतुदश ॥ ՀՀ 
तथा दन्तिसहसं च हृयानामयुतं पुनः | 
शिक्षाबलेन निहतं पित्रा तव frat पते ॥ २२ 
ततः सर्वमहीपानां क्षोभयित्वा वरूथिनीस्‌ | 


21 Ks Di om. 91 ( cf. v. 1.20), —%)Bi Da 
Dm Ds. «(for g). Kaz B D (except Dz.2; 
Di om.) 8 (except Τα) transp. दिवसे and ազի. 
— 9) 81 Dai Dn: (before corr.) Ds Ms भीष्मेवैकेन ; 
Ti G एको भीष्मो हि, Ds Τι Gs Ma-s.5 मास्खेपु - 
—*) Κι B Dr qg; Ds qtaretg (for पाञ्चा- 
लेषु). —')Es Պա: Ts Miss गजाश्वान्‌ (for 
Կոլ). δι Κο.1.ε Ds अयुतं; Ds तिनं (sic); 
S चामितं (Ts Μὲ Ա) (fo अमित). 一 7) Ks 
Ks D2 हताः परशता wm; S 


22 Ka om. 22%; Di om. 22 (of. v. 1, 20). 
¬ °) Κο.1 कृत्वा (ior gm). -— °) Ka B D(ex- 
cept Da; Dı om.) S (except Gs) qarat (for 
रथिनां)- S एथिवीपते (for प्रपितामहः). — °) $i 
Κο-: πτισῖ (for नराणां). 71 Gas [w]gd; Ts 
Gus M तथा (for wqr). Dar मद्दाखाणि (for मद्दा-. 


युद्धे), Ds पदातीनां तथा युद्धे, --) նա om. 
aaa. 
23 Dı om. 23 (of. v. 1. 20). --3) Ke Buss 


Dns Di.t.8 ՀԵՐԱ च (33.५ qg) apart; ' B2 Da 
Dnm Ds दुदहस्तिसदहदृतं π. --  ) 00.9 यानानाम्‌ (for 
Wurm). Ks Da तथा (for पुनः). --΄) Ks Ds 
शिष्याबळेन; Τι G दिक्षावक्षेन, Κο.: Dai Ds 
निद्दताः; Kes D: T ७ न्यद( ८3 निह-;- Ga स॒ दृ )नत्‌; 
Da निददितं (६०९ fred). --ᾱ) Ks Das Das T G. 
Ms पिता (for पित्रा) 

24 For sequence in Di, of. v.l. 1, Di om. 
245 ( of, 7.1. 20 ) o. Em ) Ko ततः सर्वमद्दीपाळानां 
(hypermetric); S ततः सर्वान्महीपाछान- —*) Kia 
B Dna 104, 6-४ कषप" (for क्षोभ" ^ TG विद्ञां पते;- 
—*)Ts 
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भीष्मवधपवे | 


विराटस्य प्रियो आता शतानीको निपातितः ॥ २४ 
mate च समरे इत्वा भीष्मः प्रतापवान्‌ | 
सहस्राणि महाराज राज्ञां भह्लेन्येपातयत्‌ ॥ २५ 

. ये च केचन पार्थानामभियाता धनंजयम्‌ | 
राजानो भीष्ममासाद्य गतास्ते यमसादनम्‌ ॥ २६ 
एवं दश दिशो भीष्मः शरजाले! समन्ततः | 
πεῖς सेनां पार्थानामवतस्थे चमूमुखे ॥ २७ 

स कृत्वा सुमहत्कर्म तसिन्वै ՀՎԱ | 
सेनयोरन्तरे तिष्ठप्रगृहीतशरासनः ॥ २८ 


प्रियं ga (for प्रियो आता). --") Κι निपातिताः- 
Da Dni Ds Ts शतानीकम( Ta "कं च्य )पातयत्‌ 
. 25 For sequence in Di, c v.ll. —*")Di 
ՀԹՈՎԾ तु; . Msc Հազ.  — °) Di मदाराज्ञा (for 
πια). — *) Di भहेसीक्ष्णेर (for राज्ञां πᾶς) 
` Kaa B D अपातयत्‌; Κε Gs नि( 5० न्य )पातयन्‌ 
(for न्यपातयत्‌). — After 20, Ka Bı, 2.4 Da Dni 
Ds Mı ins.: : ; 
412" sigan समरे योधा विक्रोशन्ति धनंजय d 
[B2 qgdr(for समरे). Da Dm Ds धनंजयं. 1 
26 For sequence in Di, ef. v.l. 1. 8 Ko.i 
om, 96%, 一 “) Ds Ts केन (for केचन)- S 
पांडूनास्‌ (for पार्थानास्‌). — °) Ks. s Di-s अनुयाता; 
Ds अभिमानो; S ` अन्वगी( 7४ «զ: 7५ “star 
(for अभियाता). --“) Ds 可 (ior ἃ). | 
"27 ०) पप G किरन; Ta चरन्‌ (for ud). —*) 
Ta M rd (for ՀԵԼ). ad: 
ՅՑ After 28%, Ti Gs ( both in marg. ) ins, : 
43" यावायवाभ्यां ुचिद्युक्र्‍योगे 
जातानतप्ता इव बाणसंघाः । 
सीष्मस्य चापच्युतबाणसंघेः 
पार्थस्य सेना कृशतामवाप | 
—°) Dai Ds Co अंतरं; Ts ७1. 3 अंतरा (for सन्त्रे) . 
Dna G: [५ ]तिष्ठत्‌; Ds ( marg. 860. m. as in text) 
fu. . y E 4 ; . 
. 29 “)Kas Do क्षत्रियाः (for पार्थिवा). Ko- 
B Da Dn Daas केचित्‌; Dia ay ; 8 तन्न (for 
τος). — °) Ko-2 Dis STE राजन्‌; Esc Dac. 


सीष्मपर्व 


[ 607 ] 


[ 6. 119. 98 


न चैनं. पार्थिवा ձա केचिन्निरीद्षतुम्‌। | 
मध्यं ग्रासं यथा ग्रीष्मे तपन्तं भास्करं दिवि ॥ २९ 
यथा SW शक्रलापयामास संयुगे | ` 
तथा भीष्मः पाण्डेयांस्तापयामास भारत || ३० 
तथा च तं पराक्रान्तमारोक्य HJER: | 

उवाच देवकीपुत्रः प्रीयमाणो धनंजयम्‌ Ա ३१ 
ԿՎ शांतनवो भीष्मः सेनयोरन्तरे खितः | 
नानिहत्य बलादेनं विजयस्ते भविष्यति ॥ ३२ . 
यचः संस्तम्मयस्वैनं यत्रैषा मिष्यते चम्‌ः। ६६ 


झोकुराजो ; Ks B Da Dni 1)8. १.8 शक्ता राजन; Dn: 
रणे शक्ताः 2+ राजम्केचिन्‌; 7५ ५ केचिच्छेकर; Μι 
शेङुर्भीब्मं (for զջ: केचिन्‌). 一 Ks om, 29-49, 
— °) Ks Dns Dis Wer; Ke Dis qup (for 
web). T: ग्राप्ते (for gm). Κι om, ( hapl.) 
from यथा (in *)up to fy (in? ) Dn: भीष्म; 
Ds sft( marg. seo. m. sit sr; 9 ग्रीष्मं; Ա did 
(for stc). --१) ६1 add; Ke तपतं; Ds पततं 
(for तपन्तं). Dai दिवं; Ti Gos यथा; 61.3 जनाः 
(for Թել) : 

30 Ks om: 30 (cf. v.l. 29). —=)Kox 
«ՏԱ: S स्कंदस (for शक्रस). Κι «Գո 
aga (corrupt). — १) Ko ततः (for तथा): Si, 
Κο Raða; Da Ծու Ds पांडवाना; 8 पांडुसेनां 
(for पाण्डवेयांस्‌). — “) Ta पावयामास (for तापया*). 


. Ga ताडयामास εἰπῆ. at. 


Sl Ks om. 31 (of v.l. 39). — =) Κι Bras. 
Das Di Dia&rs तथा चैनं; Bi aùit; “Da 
wand; Ds anda (for तथा च त). $i D: τᾷ. 
ऋतम्‌; Ko qRgiuq. --“) Si Kos փ" 
प्रि)यसानो; Dis Ts Gi Mss Raamt. Daz धनः 
जय (for "जयस्‌). ; = 
` 32 Ks om. 39 (օէ v.l 29). Before 32, De 
ins. श्रीकृष्ण उवाच. — “) 8 एकः (for uq). 
°) h G अंतरा (for अन्तरे). — °) K: नानाहत्य ; 
Ks Dua T G Mi $ Rea; Κι B Da Dn Dits 
(Dor स )निष्त्य (for नानिहत्य) Di घातयस्र बलदेवः . 
ՅՅ Ks om. 33 (of. v. 1. 99). --- ) Kus πας 
Ks B ուն. ԵՏ बछात्‌; Da Dm Ds qmq; De 
ततः; Τε यत्तं (for यत्तः ). Ko संखंबयस्वेने; Ku? 


MU ED --. 


6. 118, 98 1 


न हि मीष्मशरानन्यः ազո विभो ॥ ३३ 

ततस्तसिन्शुणे राजश्रोदितों वानरध्वजः | 

सध्वजं सरथं साथ मीष्ममन्तदेधे τῇ: ΙΙ ३४ 
स चापि कुरुपुख्यानासृषभः पाण्डवेरितान्‌ | 
ՎՐՈՎ: शरत्रातान्बहुधा विदुधाव तान्‌ ॥ ३५ 
तेन पाञ्चालराजशच शषटकेतुथ वीर्यवान्‌ | 
पाण्डवो भीमसेनश्च վա पार्षतः ॥ ३६ 
यभौ च चेकितानश्च केकयाः पञ्च चैव ह | 
सात्यकिश्च महाराज सौमद्रोऽ्थ घटोत्कचः ॥ ३७ 


diman; Es աձի T: dawai; x 
3-5 संखंभयखेनं- --’) Κι ००. यत्रैषा Ko «զ. 
Dai πει Da: Ds De संनिवाये महारथान्‌ 
8 यत्रैषो( 7५ πι; Μι; "Hat ea 72 से )ति ते 
wd. - ") δι Koa न 8 भीष्मसमो πια. —*) 
Di चिरं; Ds [s]Rrit;  युमान्‌ (107 विमो ). 


S4 Ks om. 34 (cf. v.1 29). Before 34, 
De ins. संजय sqa- — 7) 8 Κο.: afr: (by 
‘transp.); Ts तेन «ԹՐ. Da Ds ազ Μι τὸ 
(for क्षण). Di तिस्तु սազ राजन्‌. -- १) Ka 
चोदिते; Da Հարա (sic); Di नोदितो (for 
चोदितो). --*) सरथं सध्वजं ( by transp.). Ka 
om, զիվ. $: (sup. lin. as in text ) Ti Gs smi; 
Ta चाह (for qmd). 


S5 Ks օտ, 85 (of. v.l. 29), —e ) T: सचाप-; 
Ms न चापि (for स चापि). —*) Dm पांडवो बली; 
Ts पांडवेरितःः -- Dni om. (०1. ) 35९86% ... ) 
Dai झारे πᾶ ππτφαὶ (sio); Mus 
(by transp.). —*) δι Ko-» विप्रधावतां; Κε 
403, 8, 5. 8 विददा( Ds “घा )र तान्‌; B: նազ वान; 
Di चिच्छिदे st; T+ fem वधान्‌; G: विदुधूप तान्‌ 
(sio); Gs Թազա तान्‌; Mies विदधे च तान्‌, 
(for figura grip). 21.8 Da D; चिच्छेद बहुधा च 
(Bi Dar զ) तान्‌. 


36 Ks om. 86 (cf. v.l. 29). Dnm om, 36% 
(of, ४-1. 85 ), Ds om. 365-45; Ds om. ( hapl. ) 
36%, — ०) Ka.4 B Da Dn: Dies Ti G ततः; 
Ts M तेषां (for qq). Ke Bi Da Ds. 6-8 dum 
(for qnum). M2 तु (fo Վ). — Gs om. 
(hapL) 30", —*) Gs Miss vegua (for 


महाभारते 


[ भीष्मवघपर्व 
दरौपदेयाः शिखण्डी Վ इन्तिभोजश्च वीर्यवान्‌ | 


सुश्मा च विराटश्च पाण्डवेया मंहावलाः ॥ ἃς 
एते चान्ये च बहवः पीडिता भीष्मसायकैः | 
Հազա: फल्गुनेन MAM शोकसागरे ॥ ३९ 
ततः शिखण्डी वेगेन ππῃ परमायुधम्‌ | 
सीष्ममेवाभिदुद्राव रक्ष्यमाणः किरीटिना ॥ ४० 
ततोऽसालुचरान्हत्वा सर्वात्रणविभागवित्‌ | 
भीष्ममेवामिदुद्राव बीभत्सुरपराजितः ॥ ४१ 
सात़किश्चेकितानश्च TET पार्षतः | 


զու). Gs पार्षतः ( for वीर्यवान्‌ ) . —%)Mi-s.s 
etga चीय॑बान्‌ = °). 

37 Ks Ds om. 37 (of. v.l. 29, 86). ` — š ) 
Kes Bis कैकयाः 3 D (except Der; Ds om.) 
कैकेयाः (for केकयाः). Bi पांडवैः सह; D: पंचभिः 
we (for पञ्च चैव ह)- Ks Di f% (for a) 8 
Կառա ՀԱԱՀ. 一 “) Bi सुः (for च). Ks 5 
D (except Di; Ds om. ) महाबाहुः (for qa). 
Ks Duas सौमब्रश्च (for ση). 8 सौभद्रो रथिनां 
श्रेष्ठो राक्षसश्च घटोत्कचः- | 

S8 Ճո Ds om. 38 ( cf. v. 1. 29, 36 ) —°)Ks 
Ds get’ (for कुन्ति' ). — *) Ds Wu; Drs 
सुधर्मा च (for सुशर्मा च). 8 Άτα महाराज- 
--“) Es qisma (for զազա): 8 च ade: 
(for महाबलाः ). $i Κο.: पांडवेन महात्मना ( Ki "नः ). 

39 Ks D: օտ. 39 (cf. v.l 29, 96 ). — $) 
Ta पृते च बहवो राजन्‌. --*) 8 निकृत्ता (for पीडिता) - 
Ke Bs भीष्मज्यायकैः, —* )& ՀԱՅ: Dn ag- 

Rw; 8 “दूता Ca “gat: (as in tert). Kia 
B Das Dn Dia. e-s फाल्युनेन; 8 ' महाराज (for 
फल्युनेन ). — *) Ks maa (for झोक" )- 

40 Ks Da om. 40 (of v.l. 39, 38 ): 8 
Ko-s om. (hapl.) 40-47, a ) Di-e.8 रक्षमाणः 


| (Da 'णाः ) ( for रक्ष्यमाणः ) . 


41 Ks D: om. 41; Ց. Ko-s om, 41% ( of. 
v.l 29, 36, 40). -- ०) Ky तततोप्यानंतरं गत्वा ; 
Deo M ततोस्था( Do ततः सो στὰ गत्वा; τι 6 ततोस्य 
घुरगान्हत्वा; τ: तथास्य तु रथं गत्वा. -- १) Kis 
सर्वावर"; Deo qiga (for զգիր" ) —*)Es 
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भीष्मवधपर्व | 


विराटो ππεὰπ माद्रीपुत्रौ < TST | 
दुद्दुवुभीष्ममेवाजी रक्षिता ՎՅԱ ॥ ४२ 
अभिमन्युश्च समरे द्रोपद्याः पञ्च चात्मजाः | 
gaa: समरे भीष्मं सशृ्यवमहायुधाः ॥ 93 

ते सर्वे इढधन्वानः संयुगेष्वपलायिनः | 

बहुधा भीष्ममानछन्मागेणेः gnum: ॥ ४४ 
विधूय तान्बाणगणान्ये मुक्ताः पार्थिवोत्तमे! । 
पाण्डवानामदीनात्मा व्यगाहत वरूथिनीम्‌ | 
कृत्वा शरविधात च क्रीडन्निव पितामहः ॥ ४५ 
नाभिसंधत्त पाञ्चाल्यं सयमानो BEAT! | 


सीष्मपर्व 


[ 6. 118. 49 


ՀԵՀ तस्थानुसंस्मृत्य मीष्मो बाणाब्शिखण्डिन! | 
जघान छुपदानीके रथान्सप्त महारथः ॥ ४६ 
ततः किलक़िलाशब्दः क्षणेन समपद्यत | 
मत्सयपाश्चालचेदीनां तमेकममिधावताम्‌ ॥ ४७ 
ते वराश्वरथव्रातर्वारणेः सपदातिमिः 1 

तमेकं छादयामासुर्मेघा इव दिवाकरम्‌ | 

भीष्मं भागीरथीपूत्रं प्रतपन्तं रणे रिपून्‌ ॥ ४८ 
ततस्तस्य च तेषां च युद्धे देवासुरोपमे | 


किरीटी भीष्ममानछेत्युरस्कल शिखण्डिनम्‌ ॥ ४९६६५; 


इति भीमहाभारते भीष्मपर्वेणि ्रयोद्शाधिकदाततमोऽध्यायः ॥ ११३॥ ` 


Ds agr. - $1 Κο बीमस्खुश्चापराजितः; 


Ks बीभ" 
Jue पराजितः. š ` 


42 Ks Ds օտ. 43 (०६, v.l. 29, 36). —*) 
Bi gega (for gaa). 一 “) Τι G: “gat 
(for տի). 8 युधिष्टिरः (for च पाण्डवौ). — °) 


T: gga (for εσας). Ge भीमस्‌ (ior भीष्मम्‌) - 
—7)Ko.s Bi-s Da Dn 01. 8. 5-8 T G Ms "घन्विना 
(for "धन्वना ). 

43 Ks Ds .om. 43 (०६ v. 1, 29, 36). --")8 
πες: (for gum). 一 “) Κι Μι "महायुघं; TG 
Ml 8-5 "ԳԱՎ ( for “मद्दायुधाः ). 

"44 Ks Ds om. 44 (of, v. 1. 29, 36). Gs om. 
144, 一 “) Ks सर्वे ते ( ण transp); Ts σσ 
wai — ^) 8: Kua पळायिनः (Ex `न) (for [s] 
पळायिनः ). —°) Ds वधार्थं ( for बहुधा ) . Kia B D 
(except Ds; Ds om.) erage; Ts Ma ° (for आ- 
नछेन्‌ ). — १ ) Ksa B Dm D1. ५.१.8३ क्षतमार्गणैः; Da 
Dna Ds 09. ० कृतमार्गणैः; Ts सर्वमार्गणैः;-॥ «ֆոնի. 

45 Ks om. 45; Da օտ. 45% (cf, v.l. 29, 
36). --“) ६०.1 बळ" (for बाणः). — १) ह 
Koa ἃς ते पार्थिवोत्तमाः- — *)Ts वरूथिनी (for 
ւ). —*) Es Bici Dna Da 6-8 Μι sq (for 
Ka "πα (for `विघातं). — 7) Dai 
Ds Παπά; T G Mis महारथः ( 0 "रथान्‌ ) ( for 
Բարու): 


46 Κι om. 46 (of. ४. 1. 99). — °) De πια 


Www; Τι Gs न हि संघत्त; M नामिसपंत (for नामिः 
संधत्त). Kes B Da Dn 104. ४ ०-8 Gis पांचाल्ये; 
Di पांचाळं (for qumed). Ds समधत्त न पांचाल्येः; 
Ds नाभिसंघत्य पांचाल्ये- 一) 59 fd. Ks Dia 
तस्यानुसंचिं( Ks “faq; Da Dn Discs तस्य तु 
Հաա: 716 ॥ च aug (for तस्यानुसँ )- T: 
स्त्रीत्व Հ चास्मचुस्सृत्य (corrupt), — “) 8 भीष्मस्तत्र 
(for भीष्मो Պտրլ). Si Ka Սո: 2. ५.1.३ दिखंडिने; 
Ks Ta Ga "नं; Ks B Da Dm 7085 "(ος բ). 
— *) Di բազ(Թ: जघान). Κο.: द्वौपदानीके- 
—7) Ki Daz Ds Ts रथा ( Daa πι); Di N 
(for रथान्‌). Di महारथान्‌; Ms “रथाः ( {० nr). 
47 Ks om, 47 (cf. v.1. 99). — *)TG Ms. 
4.5 किलिकिला. (for Refer). - °) £1 aa; 
Ks Baa D ( except Das.) παι: 8 «ՈՎ 
(for πα). -- °) 8 मध्ये (for պա). ὅι Es 
Ds ՎԹ": Gs -पांचाल्यः (for -पाज्ञाळ' ). —“) 
Ts तन्मेकमभिः ; Mrs. 5 siqa - 3 
48 Ks om. 48 ( cf. v. 1. 29). —“) Ks.« Bus 
D Ti 61.2.4 Mi ते नराश्वरथ'; 2? ते नराशनर ; 
Bs तेन साश्वरथ'; 1: ते नराश्च ται ७४ ते रथा 
τπτ: Ms ते नराश्वशर « 
मार्गणैः (for वारणैः). Ἐν 8 D 8 «(fo सः): 
Ks Bs-« Da Dn Di-s परंतप ( Dar "q: ); Bi सरमः 
ततः; Ds पताकिसिः (for 'पदातिभिः)« °) Κο: 
aasa. --՛) Ks प्रपतंतं (for अतपन्तं ); _ 
49 Ke om. 4900. of. v. 1. 39). --") Ds om. 
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— 5) B: Dns Discs « 


Ք, 114.1] 
| सजय उवाच | 
एवं ते पाण्डवाः ՀՎ पुरस्कृत्य शिखण्डिनम्‌ | 


विव्यधुः समरे भीष्मं परिवाये समन्ततः ॥ १ 
शतश्लीमिः सुघोराभिः पडिशेः παταᾶ: | 
aue: परासैः क्षेपणीमिश्र सर्वः ॥ २ 
शरेः WET शक्तितोमरकम्पने! | 
नाराचेर्त्सदन्तैश्च vé भारत | 


ततस्तस्य च. Ma तस्य तु. Κι}: तेषां तु. -') 
Ti देवासुरोत्तमे- — °) Ks Հոտ: T Gs Mi (sup. 
ἔπ. ) 2.३.5 आगच्छत्‌; Μι ՅՈՑ: (for aaa). 
— Ks Ds om, ( hapl. ) 6. 113, 49*- 6, 114. 15, 


Colophon om. in Ks Ds (cf. v.1. 49). — Sub- 
parvan: Omitting sub-parvan name, Κι. 5 men- 
tion only दशमयुद्धदिवस; Ks दृदासेहनिः Bs Dai 
Dm दृशमेह्वि (Bs cont. भीप्मनिपातन); D: aaa; 
De दरशमदिवसयुद्ध। Ma दशमेहिके. 一 4779. name: 


Mis SA -- 4५/9. ոօ. ( figures, 
words or both): 784 (8००. m.)76; Dns 112 3 


De 113 (as in text); “T G 114 ; Ta Μι: 
115: Με 116: Ms 117. — Slokano.: Dns 
53; De 54. 2 


114 


1 Ks Ds om. (0७७1. ) 1० with the ref. (of. v. 1. 
6. 118. 49). — °) Dm Ds Ms հիր (for 
Rer). —*) Gs պարս शिखंडिनं (= °), — 

2 *) Gs च; Ma q- (for सुः). -- ')Ko 
पट्टिसैः ; Ka di 3 8: Dn: Di. 6-8 qÈ: 3 Ց 
Wes: (for qi). Ke 5 D ( except D1,3) S च 
(for q-). Ks Da Dm 7), 9, 4. 5.8 qui ( for 
*बघेः). —°)Si Ko ՀՎԱ: Ens Das 1), 3, 5. 6, 8 
gm: (for gqk) —“) Ks BD (except Ds, 
४.०) T: G Μι Հիա (for Rra). Co cites 
agi: (1). = 5 
S Ks om. (hapl.) 3”, —?)S कर्पणैः. — °) 

Ds fara’ (for वत्स"). ¦ — Es Di om, 87, a ) 


महाभारते 
११४ 


[ भीष्मवृधपवे 


अताडयत्रणे भीष्मं सहिताः सर्वसृञ्जयाः ॥ 3 
स विशीर्णतचुत्राणः पीडितो बहुभिस्तदा | 
विव्यथे नैव गाङ्गेयो भिद्यमानेषु मर्मसु ॥ Ὁ 
स दीप्तशरचापाचिरख्नप्रसृतमारुतः | 
नेमिनिहांदसंनादी महाख्रोदयपावकः ॥ ५ 
चित्रचापमहाज्वालो वीरक्षयमहदेन्धनः | 
युगान्ताग्निसमो भीष्मः परेषां समपद्यत ॥ ६ 


Koi զանա: Bis झु(5१ qji; Da 
wit’; Daz Ds.c waist; S gg (for garg’). 
Kas B: Da Dn 104, 5.५. 8 ada: (for भारत ). Ds 
तथा ऋष्टिभिरेव Վ. — °) ८०.3 अताडयद्‌; Ts अता” 
qaq (for अताडयन्‌). Ds भीष्मे (for भीष्मं). 
— Ds om. 3-4, --7) Kas. 03 Rer: (for 
सहिताः). Ks Ds (by eorr. )8 सर्वसंजयैः (for 'याः ). 


4 Ds om. 45% (०६, ४,1. 3). ---) Ks Մո: 
Ds विशीर्य; Το विकण- (for ԾԱԿ). 0०9 Ds 
agao- (for -तनुत्राणः). —?) δι Kı Di ततः; 
Eos Ds մա. Bs Τι ७ τῇ: (for तदा). °) 
Ks B Da Dn 01.1. न विच्यथे (Dar: चिच्याधस्‌; Di 
विच्यघे) तदा भीष्मो. 一 After 4, Di reads 6. 
113. 1-26. ς 


5 3) Ks B Dai Ds.s Mi. 3, ६ @;- Dig; T 
G Με, 6 सुः (for զ). Ka B Da Dn Diag Ga 
Ms amig; 7५ «ԿԼ (for -चापाचिर्‌): 
Κε.: Ὁ: स दीेदारसंघामिर्‌- - Co cites दीसः, wu; 
and պթլ.. — °) Շու gun; Ma “ma (for 
πα). Ta TANART: — °) $ Kos; 
नेमिनिर्हादसंत्रसो (Ks "qd Κι नेमेनिद्रावमंत्रसो; 
Ke Τι G Mis नेमिनिर्ददा( 09.9 Ms էմմա 
Es B Daz Dn 101, 4-8 नेसिनिर्हा(105 "रा; Ds "gn) 
«ՎԱՎ: Dar निमिह्दादसंतापो (sic); 22.3 नेमि( Da 
"मे )निह्ादसंतापो; Tr 02.8 Ms नेमिनिद्दा( το «ՈՒ 
were Μι नेमिलंनादनिहादो. — “) Di अश्वादय 
पावकः; 1: मह्दाख्रोदयपावकं RE 

6 १) Ga. a° iaa: (for -महेन्धनः ) 
D ( except Ds. 3. 6 ) Ca Ἕππεη:: 
(for "ससो भीष्मः). 


= ०] Ka B 
€: "Թրի भीष्मः 
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भीष्मवधपर्व | 


निपल रथसंघानामन्तरेण विनिःसृतः | 

ττπὴ स्म नरेन्द्राणां पुनर्मध्यगतथरन्‌ ॥ ७ 
ततः पाश्वालराज च धृष्टकेतुमतीत्य च | 
पाण्डवानीकिनीमध्यमाससाद स वेगितः ΙΙ ८ 
ततः सात्यकिमीमौ च पाण्डवं च धनंजयम्‌ | 
gre च विराटं Վա च पार्षतम्‌ ॥ ९ 
मीमघोषैमेदावेगर्वैरिवारणमेदिभिः । _ 
षड़ेतान्बङ्चिरानछङ्कास्करम्रतिमेः शरेः ΙΙ १० 
तस्य ते निशितान्बाणान्संनिवार्यं महारथाः | 


fered - 


` सप्तैते Wagan किरीटिनमभिङुताः ॥ १५ 


द्शभिदेशञभिभीष्ममदेयामासुरोजसा ॥ ११ 
शिखण्डी तु रणे बाणान्यान्युमोच महात्रते | 


ते भीष्म विविशुस्तु् auger նաւ ॥ १२ 
ततः किरीटी संरब्धो भीष्ममेवाम्यवर्तत | _ 
शिखण्डिनं पुरस्कृत्य Tear समाच्छिनत्‌ ॥ १३ 
भीष्मस्य ՎԱՎ नामृष्यन्त महारथाः | 
द्रोणश्च कृतवमों च सैन्धवश्च जयद्रथः ॥ १४ 
भूरिश्रवाः शलः शस्यो भगदत्तसयेव च | 


7 5) Κι Aqa; Ks Raad; Κι B Da Dn 
D1, 4-8 πι; Ks Ds Τι Μι Rad; ք: Ms.s 
fd; 71 ७ fue; Mi Rehd; Ms fga (for 
निपत्य). Ba  रथसंघातस्‌; Di ազատա Ds 
रथसंघातान्‌; Di रथसंघानस्‌; Co 'संघानास्‌ (as in 
text). —°) Di अतोरण- (for अन्तरेण ). ०.1 Dai 
Ta विनिस्सृतः; Ks Das Վերր». —°)-Si इड्यंते 
(for स्यते) --“) Ki Վ. Ks मध्ये; Ds संघ-; 
Ti ποῖ (for ger). Dar Ds Τι Gai च सः 
(for चरन). 

8 6) G3 पुनः (for ततः). Kaa B Da Dn Ds. 
४. &. ४-३ Gs पृंचालराजं च (Daa Ds "star; Da “st तु). 
Ks 可 (for q). —*) Ks Գվ: Ts «արու. 
Si Ko-2 अर्चितयन्‌; ८४.5 Da Վ भीषयन; 
Da Dn Ds-s Τι 6: afar च; Di प्रतीत्य च; 04 
अन्य च (sio) (for. अतीत्य Վ). — °) Ga पांडवानीकः 
weer. --“) Κ: स वेगिनः; Ke Di पप G [aft 
SAhr(Di Gs "ग)तः; Ke 01. 3. Dns D५. १.8 {πῇ 
qa; Ks Das विशेषतः; Ba Da Dm Ds Ta M 
विवेञ्ञ (Ba 'स) च; Ds [अ]विवेगितः (for զ वेगितः ). 


.9 *)T: Gis M सात्यकिं भीमसेनं च. -") 
Mr-. Ա "केतु ( for πα). 

10 “) Ke Bua भीमघोरैर्‌ (Ks 1c); Ds: भीष्मः 
AA- Ds सहाभीमैर्‌ (for 'चेगैर ). — °) Kes 
Di-s Ta M वरवारणभेदि( Ks Ds `चेगि )भिः; Ka B 
Da Dn Die Ti ७ सर्मा( τι G सर्वा )वरणभेदिभिः- 
Ca cites मर्मावरणं. -- °) Κο-: षडेते; Di Τι षडे- 
ՕՐՆ Ta . पद्धेतान्‌ (sic) (for qag). Ke B Da 
Dn Dests निशितेभीष्मः (Ds "wj); Κι wig: 


रानु; Di छत्निरानछेदू; Das ams; 73 


ür | । 


च (for तु). 
. (Dn: ՀԱՐ. ); 


Ma. 5 षाहिरानच्छदू (Gis "sgg; Ga ր). —Di 
om. (hapl.) 107-11". ---ᾱ) Ks B Da Dn Dars 
भविव्याधोत्तमैः शरेः - 

11 Ds om. 11% (of, v. 1. 10). —*) $i Ko-2 
D3 तस्य «ա: ८.5 Ds ἃ तस्य (by transp.). 
— Ds om. (hapL) 11-19. — ὁ) 8 Kas զ 
frei. Κι सहारथ; Ge πι Οι ‘arg. — Ki 
om. ( hapl. ) 11°12. — 4) Ko.s ՊԱՊ: Daz 
Ts aga’; Ds: qatar; Gris छादया'; ७५ द्याः 
(for agar ). Ta M आहवे ( for ओजसा )- 

12 Ki Dı om. 12% (cf. v.l. 11), — 3) Ds. 
Ka Bis Dai Dn Drs T1 G महा: 

1: M ततो (Ms "दा ) (for रणे) 
— ° )Ks.s Ds sga; Di सुमोच स; Τι ५ gar 


चान्यान्‌; Ts Mia զ सुमोच (for यान्युमोच ). Ke 


` Busa Dn: 104,1. 8 quor (for "πᾶ).: - — *) Xa 


Wi; Das तीर्णं (for तूर्ण). Kss Da न ՀԵՅ रुजं तस्य ` 
—*) Ks शिलीसुखाः:; Dir शिलासिताः (for `ञ्िताः). 
13 °) Ks [अ]भिववंते; Ka B D( except Dis) 


` Ta M [ajamaa (for qaq). --«)8: weet 


weet; Bi maga रथात्पार्थो; Be अभिद्रुत्य तथा 


` पार्थो; Da Dn Ds aaga तथा wedt. Co cites 


—*) Kos समाचिनोत्‌; Kes Dz तथाः 


aga: 
` Բա (for समाच्छिनत्‌ ) ` 


14 °) Ks gga waged; D! उद्धताखे घनुश्छेदं - ` 
—')S: Հազա) De «արս. Ds agree (for 
σπ:). Ks Հատ παπα. 一 Ko.1 om. 
(hapl. ) 145-16}; Ks om. ( hapl. ) 14*-19*. 


15. & Ko-s om. 16 (०६ νι]. 14). —*)Dr 
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[6. 114.15 - 


Ա a 


C. 6.5584 
B.6.119.16 
Κ.δ. 119.15 


* 


6. 114. 16 ] 


TAMA दिव्यानि ՀՎ महारथाः | 
AGIA कुड्डाश्छादयन्त स्म पाण्डवान्‌ ॥ १६ 
तेषामापततां शब्दः ԱԱՀ παπί प्रति । 
उद्दुत्तानां यथा शब्दः TART युगक्षये ॥ १७ 
इतानयत πᾶα युध्यतापि च न्तत | 
इत्यासीतुमुल' शब्दः फल्णुनस्य Վ प्रति ॥ १८ 
तं शब्दं que श्रुत्वा पाण्डवानां महारथाः | 
अस्यघावन्परीप्सन्तः παπί ALATA ॥ १९ 
सात्यकिभींमसेनश्च शष्टुञ्नश्च पार्षतः | 


भूरिश्नवा « 


समरे (for परम"). Κε Dai gar (for -pgr ). 

—*)Ks Ὁ: धनंजयम्‌ (for किरीटिनम्‌ )- 

16 Si οι om. 16%; Ka օտ. 16 (cf, v.1. 
14). — *) Dn: Ds तत्र w(Ds झा)ख्राणि; Ds 
एते चाख्ाणि (for उत्तमाख्ाणि). 6.» सर्वाणि ( for 
दिव्यानि). — ")Ds «աղ 71 6 «մոզ: 
Mas स्म संक्रुद्ाद. (107 զոլ Tem). Սու Սու wii 
झुद्धाछादयंतः स्म; Ta 1४1. 8. sq संरव्घाछाद्यंति a. 
Ko.1 ԾԱՎ: सः; Κι Biss Dn 101. 4, ३. १. 8 
Հաա: Da Dni “qa: स्म; Ds अमषेणेव ; De gu 
यंति स्थ (for "ա स्म). Xs. B D (except Di) 
8 զիվ. 

17 Έα om 17 (of. v.l. 14). ---5) Κι तमाः 
ՎԱՎ aag. — Ko om. (hapl)17'-18. —*) 
Ds संभूतः (for Jaq). δι फढ्गुणं; Κι B Da Dn 
01.2. ४-8 फाल्युनं (for फल्गुनं). ६.5 Da 
wi प्रति. -- Gs om. ( hapl. ) 17-18. — ०) Ky 
287. 8. & Da 1001 101. 2. 5.6, 8 S (Gs om) उद्ध( Dı 
Ta Gi उद्धः; Ս. ggat ( for sg). & 
महादाव्दः: Ds यथाशब्दं (1०० यथा शब्द: ). — 5) 
Éi Ki Di यथा क्षये ( for युगः). 

18 Ka Gs om. 18; Ko om. 18% ( of. +, 1. 14, 
17). — *) Kes Da Dm 104. 8. 5. ७. 8 gamma; 

8 (Gs om.) πα Կա (for इत्तानयत). — °) Kas 
Da gaat च नि( Ke πι) ίσα; Ka 8.4 Dn: 
Divs विघ्यध्वमवकतेत; Bi: Da Dni Ds հազ 
ब्यव( ० Ds "नि gaa (Dai `e); Due զարի 
Վ नि( De զրա: Ds Τι G (Gs om.) 


महाभारते 


— *) Μιας च मारिष ( Ms "q:) ( for 
तयैव q). -")Տ emen: ( for aaa). Κε.1 Di-s 


62) आदत्त (Dai Գ) ( for भादाय ). 


Լ. भीष्मवधपर्थ 


विराटहुपदो चोमौ राक्षसश्च घटोत्कचः ॥ २० 
अभिमन्युश्च dug: समते क्रोधमूछिताः | 
समभ्यधारंस्त्वरिताश्चित्रका्युकघारिणः ॥ ՀՀ 
तेषां समभवचुद्ध तुग्रं लोमहर्षणम्‌ | 

संग्रामे भरतश्रेष्ठ देवानां दानवैरिव ॥ २२ 

शिखण्डी तु रथश्रेष्ठो रक्ष्यमाणः किरीठिना | 
अविष्यदृशभिमीष्मं छिन्नधन्वानमाहवे | 

सारथिं autre ध्वजं चैकेन चिच्छिदे ॥ २३ 
सोज्न्यत्कापुकमादाय गाङ्गेयो वेगवत्तरम्‌ | 

M युध्यताव( G2 Με "प ) चकतेत; Ts युध्यतेति निकंततः « 


— °) Some MSS. gqu:. --4) N (except $i 
Ko.1; Ks om.) फाल्युनस्य - 


` 19 Ks om. 19% (cf. v.l. 14). --՞) Some 
MSS. gad. Ks कृत्वा (for se) Gus तेषां 
agai ՋԱ. -- °) Gis զազա. Ts «զրա. 


一 ) Ta अभ्यधावत्‌. Ճո Dai परिप्संते- --)5:: 
B D ( D: before corr.) फाल्युनं. De भरतर्षभं+ 8 
फल्युन( Ti 09.4 पांडव )u रथं प्रति. 
20 °) Kua Հար Es सात्यकी. 
"awed: —°) $1 Κο- ՀՎ (for चोभौ ) 
21 °) Ta dau; Gs dpat. -_ °) Κι aia. 
—*) K2 Ma तमभ्यघावंस्‌; Ds समाययुस्ते —") 
Gs Sereni. 
22 °) Μα afi- (६०7 qq.). —* ) Ko 8 {πγ΄ 
witt. — Ko.» erroneously transp, 22° and 937. 
—*)S8(exeept Τα) gya (for dara). Ds भारत- 
Au; տանել Τε Gs "Aj. — 4) Qi Mas 
wg (for इव). : d 
23 ") Kas Ds रणे wat ; Ka B Dna Ds. 0-8 
रणे श्रेष्ठो (for रथश्रेष्ठो). Da Dni Ds शिखंडी भरत 
At. --१) Some MSS, रक्षमाणः. --*) Ds ¥ 
विव्याध sep — “ ) Τι 02.५ सीमधन्वानस्‌. 
Ξ 8 ιν Թոր ) πετεᾶ. — Ko.2 transp. 
° and 987. — 7) 8 पुकेन (for चैकेन). K 
चिच्छेद (for चिच्छिदे). -- After 23, Gs ins; ES 


414" घजुञचैकेन याणेन चिच्छिदे समरे तदा । 
24 °) Ks Bi Da Dni Dss. १.8 S (except Ts: 
—*)m Gs’ 


>>> ) Ds 
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भीष्मवधपर्व ] भीष्मपर्व 


तदप्यस्य शितेमेछखिमिश्चिच्छेद फल्गुनः 1 २४ 
एवं स पाण्डवः SK आत्तमात्तं पुनः पुनः | 
धनुर्भीष्मस चिच्छेद सव्यसाची परंतपः ॥ २५ 
स॒ fear 434: सकिंणी परिसंलिहन्‌ | 
शक्ति जग्राह ՎՅԱ गिरीणामपि սակ 
तां च चिक्षेप संक्रुद्धः फल्गुनस्य रथं πᾶ ΙΙ २६ 
तामापतन्तीं փի ज्वलन्तीमशनीमिव | 
समादत्त शितान्मल्कान्पश्च पाण्डवनन्दनः | ՀՏ 
तस्य चिच्छेद तां शक्ति पञ्चघा पञ्चभिः शरेः | 


aged; 07.8 Հաաա: Ga Կա. - °) 79 
Հաաա: Ma तदस्य निः (for तदप्यस्य). 51 ata; 
- Ko (by corr.) aĝa; Ko (before corr.).4 B Da 
Dn 791. 4. 5. १. 8 Gis बाणैस्‌; τι Gs «Տու (for 
ՀԱՎ). --“) 8 fr (for aR). Š: फल्गुणः; 
5122-53 B D फाल्युनः; Ks फाल्युनिः. 3 

25 °) Ds (inf. lin. sec, m.) ततः (for qq). Ga 
(for q). - Ka om. (४०७). ) 25°-26, —?) 
δι Κο.1 Di Ca amati; Ts eda. —‘) छा 
σης (for πας). ४. 5 Ba Dns Ds. 6-8 S transp. 
सीष्मस्य and चिच्छेद. ८8.5 Da are तस्य चिच्छेद - 
—*)Ki परंतप; Տ धनंजयः. 

26 Ks om. 365 (οἳ, v. 1. 25). --«)8 & (for 
स). Ta Ms संरब्धः (for संक्रुद्धः). -- 250 om. 
(hapl) 26%. .—?) Ko सुृक्किणीः; 8 (mostly) 
am; Ca րտ Di Ti ७५.५ परिळेलिइन्‌ 
— °) Κι B Da Dn Dars तरसा; Di Հտ: 
S देगेन (for deat). —*) 8 इव दारिणी; Ko 
अवदारिणी; Kıs अवदारणीं; Ke अवदारणी; Ds Gs 
अपि ՀԱԿԱ: Ta अपि πποῖ. °) 5४.५ Das स; 
S (except T2) g (for Վ). Ks चिच्छेद (for 
चिक्षेप ). Da Dnm तां चिक्षेप զրա. — 7) N 
(except §1 Ki) w(Ko फ )ल्युन( ४०.५ “or a. 
— After 26, De ins.: 


474* Seana ԿԻՏ च यमदंष्रोपमां इढाम्‌ | 
27 १)& Κι wu; Di ππστη. —°) Da 
Dm Drs 7५ समाधत्त; Τι 61.2.4 M समधत्त; 03 
anga. Κι 104 सितान्‌; Da firey. 58.5 Dae 
նռ बाणान्‌ (for Հաղ). Ba संदे निशिता- 
न्याणाचू* 
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संकुद्धो भरतश्रेष्ठ भीष्मबाहुबठेरिताम ॥ २८ 

सा पपात प्रिच्छिन्ना संकुद्धेन किरीटिना | 
मेघबन्द्परिभ्रश विच्छिन्नेव शतहृदा || २९ 
fat αἱ शक्तिमालोक्य भीष्मः कोधसमन्वितः | 
अचिन्तयद्रणे वीरो παπι परपुरंजयः ॥ ३० 
शक्तोऽहं Wiad निहन्तुं सर्वपाण्डवान्‌ | 
यद्येषां न भवेद्वोप्ता विष्वक्सेनो महाबळ ॥ ३१ 
कारणइयमास्याय नाहं योत्स्यामि पाण्डवैः | 


अवध्यत्वाच पाण्डूनां खरीभावाच शिखण्डिनः॥ ३२६४१४९ 


28 5) Ka D: 8 παπ([ος πε). —? ) ८०.५ 
transp. पञ्चधा and qafa: --:) δι Ko Das 
"Sup. -- ") Ks "समीरिता; Kas B Da Dn 
Ծ1-8.4 (before corr.).5.1.s '"प्रवेरितां (Ds by corr. 
"प्रचोदितां ); De "աղո. Ca cites πϑβπῖ. 


29 *)Kos q(fo सा). Ši qt छिन्ना; Kes 
Dis घरां छिन्ना (Ke յ): Ks B Dn: (by corr.) 
00.1 तथा छिन्ना; Da Dni ( before corr.) Ds 
तथा छित्त्वा Dn2 Di( before corr.).s रथाच्छिन्ना; 


Di (by corr.) S xf Շա. --") Bs Qusa 


(for Ἕτα-). —*) Ds afa. 


30 °) 8 f&(Ti Gas Prat शक्तिमथालोक्य . 


一 ) Ga भीष्मः staat गतः. —°) Š: Koi τὰ; 
Di wj (for रणे). Bi भीष्मः; Di Sur; -D: 
भीष्मो (for փԱ). —*) Bi Ms युख्या Di वीरः 


(for παπι). Ka पुरपुरंजयः; նչ परमयुक्तया; "De 


परपुरंदरः . 

31 *)Da παπά. -- २) Di संह (Por q+). 
一 “) Some MSS. विश्वक्सेनो. Ճո: Da: Ds σα 
aaga: (for տակա). Տ विष्णुः कारणमाजु( Τε M 
"qu)w. — After 31, S ins: 

415: अजय्यश्रैव सर्वेषां छोकानामिति ἢ मतिः d 

[Ts M अजेय(7५ "Hep; Μι "नय )औैव, Ta M 
transp. सर्वेषां and लोकानां. 1 

32 5) δι कारणं. Ks आसाद्य (for պար). 
Dn: D+ v कारणं सहदास्थायः -- *) Κι B Dns Di. 
ԵՏ पांडवान्‌; Ta "d. --”) 57.» pw; Սա 
tre. | = 
33 For the event, cf. 1. 94 94. — *)Gs 


[ 6. 114. 32 


C.6. 5601 
B. 6.113. 31 
K. 6.119,34 


6. 114. 33] 


पित्रा απ मे τᾶ यदा कालीपुदावहत्‌ । 
खच्छन्दमरण दत्तमवध्यत्वं रणे तथा | 
तस्मान्सृत्युमह भन्ये प्रासकाठमिवात्मनः ॥ 33 
एवं ज्ञात्वा व्यवसितं मीष्मस्यामिततेजसः | 
ऋषयो ՀԱՅԿ वियत्सा AITE ॥ २४ 
यत्ते व्यवसितं वीर अस्माकं सुमहत्मियम्‌ | 
तत्कुरुष्व महेष्वास युद्धादुद्धि निवर्तय ॥ ՀԿ 
तस्य ՎՈՎՎ निधने ग्रादुरासीच्छिबोऽनिलः | 
अनुलोमः सुगन्धी vida समन्वितः ॥ 33 
देवदुन्दुभयञचैव संप्रणेदुर्महाखनाः | 
चावाप्तं (for मे qd). — °) 57 Koc: यदा काली; 
Dis यदा काळे (Ds लं); Ti Gs agtat स्वास्‌; 
T: स्वयंवरम्‌; 07.2 यदंबां स्वाम्‌; G: यदा զող: 
M यदा चांबास्‌ (for यदा ՀԱԼ). ०० cites काली; 


Cd πποῖη (as in text). δι επι तदा; Ko-s 
इता तदा; B: 7५ उदाहरत्‌ Dn: Des Mi 3-5 


उदावहं Dis qum: Dis उदावहन्‌; 0 gar 
ՀԱ. - 7) δι स्वच्छंद मरणं; Ds adam 


Ca "मरणं (as in text). Ds 
su. Ds qa(for աա). 一 2) D3 तथा रणे 
(by transp.). Ks G1.3 πα; Dai यथा (for 
am). —7)Ds 3 (except Ma) gg (for ga). 

34 7)Ks: Dic $ (except լ) ԱՅՅ: Ds 
एव (for τή). Ts ga (६०7 ज्ञात्वा). — °) Ko 
वासवश्वैव; S gaan. — ^) Ko ավա: Κι 
अजुन (for agaa). 07.8 यथार्थमिति d gau. 

35 *) All MSS. (except Si Ko-2.5 Di) तात 


(sic); Ms "मारणं; 


(for वीर). ¬ °) 91 Kua ह्यस्माकं ( ६०८ अस्माकं ).. 


Ks: B D (except D1) S तदस्माकमपि (Es "मिव; 
Gus Ara) fimi. — °) Κι Bs. 4 Dn Di. 7.8 महा: 
राज (for agaa). — 3) Ks B Da Dn Di ( be- 
fore corr. ) . 5.7. 8 युद्धे; Ds युद्धः (for gam). 
Dai Ds बुद्ध; Dn: भातं (70 बुद्धि )- 


36 ")Es-: B D( except D1) 8 Cv sæ ( for 
wu). Bis Da Dm Ds Ca विरतौ; Cd.v निधने 
(as in text). —*) Es Di शिवोनळः; 1: «ՀԷ 
fre; Msc शिवानिळः- ---") δι अनुळोपः; Ko.1 
ՉԵ: 2.8 Dai Սու Dr "pr; Di "वाचं ( for 
"ata: ). —%) Some S MSS. ցրել. Ks Bi G1 


महाभारते 


Լ भीष्मवधपर्व 


पपात զգի भीष्मस्योपरि पार्थिव Ա २७ 

न च तच्छुश्रुवे कश्रित्तेषां संवदतां चुप । 

ऋते भीष्मं महाबाहुं πὶ चापि सुनितेजसा ॥ ἃς 
Փո महानासीत्रिदशानां विशां पते । 
पतिष्यति रथाद्वीष्मे सर्वकोकम्रिये तदा ॥ ՀԳ 
इति देवगणानां च थुत्वा वाक्यं महामनाः | 
ततः शांतनवो भीष्मो tees नास्यवर्तत। | 
भिद्यमानः शितैबाणेः सर्वाषरणमेदिभिः ΙΙ ४० 
शिखण्डी तु महाराज भरतानां पितामहम्‌ | 
आजघानोरसि कुद्धो नवभिर्निशितैः ՀԵ ॥ ४१ 


समंततः; Di विवर्धितः ( for समन्वितः ) - 

87 Di ००. 815, =) Κε देवदुंदुमियश्रैच; Ds 
"दंदुभयश्वेव. -- “) Koi महामनाः; Κι "unm 
Dn: "Գրբ: T ७४.४ M aiga: (for महास्वनाः). 
Gia अणेदुश्चाप्यनेकशः- —°) Di हार" (for gw). 

d ο 
— ^) Ka भीष्मस्थोपरि; Gs տին. ८: B D 
(except Di-s) मारिष ( for पार्थिव ). 

38 °) 53.5 Dıs च तं; 21 वचः; TG Ms च 
ताः; Mies च तां (for ՀՎ). ն: झुश्चुमः. Ks Da 
केचित्‌. —°) Es gagat; Cc "qat ( as in text). 
Ὃν at ; 8 गिरः ( Mis q). --") Si RA. 
—°) Ka πι. S(except Ts Μι) वापि ( for चापि). 
Ts "तेजसः; Ms “Sad; Ca “तेजसा (as in text). 


39 Di repeats 39 ( with 7.1.) after 61, —*) 

Di (second time) संभ्रमः सुः (fo सं o 

: ոա). -) 
Ks.s Das मद्दीपते- -- °) 8 Koss तदा; Di 
(second time) 8 रणे; Ds रणाद्‌; Cv रथादू (as 
in text ). Dı (second time).2 Τι Gi Μι भीष्मः. 
— °) Ka -प्रियं तदा; Ds -प्रियः պոր: Ti 04 -प्रिये 
ται. 107 (९०००० time) खर्गेछोकप्रियस्तदा . 

40 Ds om. 40%, — 5) Κι B Ds Ծո քւ... 
ՆՏ transp. श्रुत्वा սոմ զավ. Ki महात्मनः; Ba 
Da Dnm Ds “agr; Dn: Da. ४-8 “aqt: ३ Տ ԳԱԼ 
— 9) = 49%, Κι B Dns Ds. 3.7 1. 8.5 नात्यः 
( ας नाभ्य ) Di बञ्राइव इवाद्विरादू (for "). 
= °) Ka D: fa"; Ks qur (for भिद्यः). Ks 
Ds: Rr - ”) 72 `हेतिभिः 


41 ") 03 च (7० तु). $i Ko-2 qgrarg ( Ko? 


[674] 


मीष्मवधपर्वं ] 
स तेनाभिहतः संख्ये मीष्मः इरूपितामहः | 
नाकम्पत महाराज क्षितिकम्पे यथाचलः | ४२ 
ततः प्रहस्य वीमतसुव्याक्षिपन्गाण्डिवं घुः | 
गाङ्गेयं पञ्चविंशत्या क्रुद्रकाणां समपेयत्‌ ॥ ४३ 
पुनः शरशतेनेन त्वरमाणो धनंजयः | 
सर्वगात्रेषु deg: सर्वमर्मखताडयत्‌ Ա ४४ 
एवमन्यैरपि 44 वध्यमानो महारणे | 


सीष्मपर्व 


Լ 6. 114. 48 


न चञुस्ते रुजं तस्य रुक्मपुङ्ाः शिलाशिता! Ա ४५ 
ततः किरीटी संरब्धो भीष्ममेवाभ्यवर्तत | 
शिखण्डिनं पुरस्कृत्य धनुआस्य समाच्छिनत्‌ ॥ ४६ 
अथैनं «ՎԱՅԵԼ ध्वजमेकेन चिच्छिदे | 

सारथि विशिंखैश्चास्य «ՎՈ: समकम्पयत्‌ Ա ४७ 
सोघ्ल्यत्कामुकमादत्त गाङ्गेयो बंलवत्तरम्‌ | 
तदप्यस्य शितेभेल्लेख्रिया त्रिमिरुपानुद्तू | 


NC) *)Dso Ti ७3. ४-4 Ma भारतानां. 一) 
δ: £०-१ जघानोरसि duet; Di आजघान gigat 
—*)Di gqü (for नवभिर्‌). — After 41, T G 
read 45%, 

42°)S dg. —^)$ Kris D1 भरतानां पिताः 
सहः. — After 422^, Τι G read line 4 of 476*, and 
read 4244 after 4526. — °) Ks नाकंपंत, — 7) 81 
क्षिते कंपे (sic); Ts «րագ. 

43 *)Di ततः प्राणान्परिप्रेप्सुर्‌ 一 δ} Daz Dni 
Ds Ms snig; Ma ճրա: Μι आक्षिपन्‌ - 
Ks: Ὁ: विक्षिपन्कासुक gg: ( Ks Ds ag); Gue 
गांडिबं विक्षिपन्धनुः —*)Ko արա: D: gc 


mmi; Ca gaat (as in text). §1 समदेयत्‌; 
Kae B D समापयत्‌. 一 After 43, T2 reads 
50-53. 


44 5) Τι Gi Ma ततः (for पुनः). Ka दारदाते- 
Sd; Ka «Ախ: Esc Da qA ( Ks զ): 
Ks B Da Dn Dı. ३-8 Ti 07.4 «Վ(Ծոտ Ds पुनः )- 
«ԱՆՎ: Ds Ts Gs (also as in text) Με शतेनैव - 
— °) Es տապ. —*) Di ππητᾶς (for at- 
δι Κο Di संरब्धः ; Ks संमूढः (for सं- 
Հ-4) Kas Das S तथा (for qd). 87 
qq πτεπα. 

45 °) Da तदा (70 ust). °) Ki वघ्यमाणो; 
Ks "माने; Ka B D (except Di-s) Mi-sis विध्य- 
सानः- Ke B D (except Di-8) सहस्रशः; Տ महारथः 
(Macas Պի). — After 45%, Ti G read 494. 
N ins. after 4500: Ti Գ (all om. lines 1-3) 
ins, after 42% ; 


416* तानप्याझ दारेभींष्मः प्रविव्याध सद्दारथः । 
तैश्च सक्तान्शरान्मीष्मो युधि सत्यपराक्रमः | 
निवारयामास शरैः समं संनतपर्वभिः । 
शिखण्डी तु रणे बाणान्यान्सुमोच महारथः | 


[ 675] 


[(L. 1) Koa तानाप्याझु; Ki तानस्याशु; Dium; 
Ds न तथा तैः. δι Κο-: Di महामतिः; Kas 102, 9. 6 
महारणे; Ds mgwur. — (7, 9 ) 774, 5 B Da Dni 
Ds तैर्वि- (for da). Ds युक्तान्‌. Ks सत्यं (£07 सत्यः) - 
— (L. 8) 8: Ko-ss Dıs शि( Ὁ: fr): शरैः; De 
πὲ: शितैः (for wr: समं ). Ce cites समं as above. 
— (L. 4) Dar Dss शिखंडि तु; Di शिखंडी <; Ti 
G शिखंडिनि (for शिखण्डी तु). Dı तथा (for रणे). 
Ke वाद्यान्‌ (for qmm). Ks.s Da प्र» Di Ti G न 
(for aq). Ks.s 707, 2, ७ mum; Ds "रथे; Ti G 
नराधिप (for महारथः). ] 

— T G read 45" after 41. — °) Ds aq; Τι G3 
wat; Ta रुदं (for ՀՎ). — °) Κι genga: (sic); 
Misa eager. Κι Մանա: Dei शिलासिताः « 


46 °) Ks शिखंडी (for Թաղ). N (except Sı 
Ko-:) संक्रुद्धो (for संरब्धो). — 7) Gs qur ( for 
ՀՐ). 

47 D: om. 47०, --«) 81 Koss ՀՎ. Κε 
B Dn: Diis नवभिर्‌; Di शतमिर्‌ (for quf). 
S विद्धा च (७7.3 स far) नवसिबाणिर्‌ —*) Ki 
Bas चाच्छिनत्‌; S चाक्षिपत्‌ (for चिच्छिदे). — ॐ) 
S transp. विशिखैः and ag. Ks तस्य (for 
sta). 51 K, समकर्षयत्‌. 

48 ") Ki wag; Ess Bi 9, Dn 107-5. 0-8 
T ७ आदाय; Ms ma. --") Bi Divs qni तु 
(Bs "Wdeg) निः; Ὁ: तदप्यइस- (for तदप्यस्य). Ke 
Bi-a Da Dni Ds बाणेस (for aga). — *) Bs Τα 
G Թա (for far). Ess Bi-s Da Սու Ds.s. 
5.0 अपातयत्‌; Bi Dn: Dats अघातयत्‌; μος 

; S aafo (αι `न); --*) Kes Da 
ἂν s S निमे( Ks 22.3 "सि aria कौतेयः — 7) 
$i Κο-: grw( Κι `ते )सान्नं 3 
(Ds ^m). Ti G मदारथः- 


* 


Dn: 205० որպ Ἢ 


6.114. 48] 


निमेषास्तरमात्रेण आत्तमात्तं महारणे ॥ ४८ 
एवमस्थ धनूंष्याजौ चिच्छेद सुबहन्यपि । 
ततः शांतनवो भीष्मो वीमत्सुं नाभ्यवर्तत Ul ४९ 
अथैनं TATA क्षुद्रकाणां समर्दयत्‌ | 
सोऽतिविद्धो महेष्वासो दुःशासनमभाषत ॥ ५० 
एष .पार्थो रणे कुद्धः पाण्डवानां महारथः | 
शंरेरनेकसाइसैरमामेवाभ्यसते रणे ॥ ५१ 
न चैप शक्यः समरे जेतुं THAT अपि | 


49 *)Ti:Grss aqua; 1: Μι एवमेष. Ko. 

4. զարի T: M wert. Սա एवमस्य wg 

प्याजो area (corrupt). 一 >) Gs विच्छिनत्‌ ( for 

चिच्छेद ). Κο.: स्वबळाम( Ko τα); K-s B1.3 

Drs: सुबहून्यथ; Bss Da Dn Dis.s S - 
aga (Սա 'बहून्पुनः; M: Հրացան). — Kneis 
om. 49%, —@) = 40%. Ῥεο यतमानोपि गांगेयो 
(for °). Κι B Dn: Dii: Miss नात्य” (for 
ma ). 

50 Ts reads 50-52 after 43. 
तयैनं (for sit). S बीभत्सुरेन॑ विंशत्या- 
झुद्रकानां - Ki ; Ks-s Bi.2.4 Da Dn Ծչ-ջ 
समार्पयत्‌; 8: समाचिनोत्‌; DiS gad. — After 
50%, Di ins.: 

477* πεπαί कुरुवीराणां सर्वेषां तत्र भारत | 

51 For sequence in Ta(cf. 7.1. 50). Before 
51, Ds reads भीष्म ՀՎՎ. ---) 7५ एषमन्यो 
(sic); εις एवं qrat(Ms °). --ᾱ) Ks B Da 
Dn Dis miara; Di amm; S 
“वाभ्यपतदू (72 πας) ( foc "वाम्यसते ). 

52 For sequence in Ts (cf. v.l. 50). Dm 
reads 52 in marg. --՞)8: चेष; Ki Յոլ Ke 
De Τι 62-: चेव. Ki B Da Dn 1704. 8.१. 3 T Goa 
M transp. शाक्यः and समरे- 0.5 समरे जेतुं (for 
शक्यः समरे) - °) Gis शक्यो (for जेतुं). & 
Ko-2 տակ fe; Ke “ar अपि; Ba Ds “सुता 
ह्यपि; S πα <q. ¬ °)Ds րխ. ८13 Di 
चीर (for sat). S समरे कुद्धो (for զրա वीरा). 
--“) Das S "qaa: —‘) Ks-s B Da Dn Di. 
aas सां चापि (Kas Ds मामेव) (for at चेव). 
Ds न च զա Մրկ: S ση शाक्यो रणे जेतुं. 
¬”) 8 πᾶς (fo է). Κι Buss Dns 


--“) Ks. 5 D: 
—*) Ko 


महाभारते 


Mi, 2.4 g- (for թ-). 
सव्यः (as in text). 
सर्वेब्यवाच्छिन्ना - 


[ भीष्मवधपर्व 


न चापि सहिता वीरा देवदानवराक्षसाः | 

मां चैव शक्ता f Peg πὴ; գրո ॥ ५२ 
एवं तयोः संवदतोः फल्गुनो निशितैः शरेः d 
शिखण्डिनं पुरस्कृत्य भीष्मं विव्याध संयुगे ॥ ५३ 
ततो दुःशासनं भूयः सयमानोऽभ्य भाषत | 
अतिविद्ध! fitis गाण्डीवधन्वना ॥ ५४ 
वज्ाशनिसमस्पञ्चाः शिताग्राः संग्रवेशिताः | 
विमुक्ता अव्यवच्छिन्ना नेमे बाणाः शिखण्डिनः। ५५ 


Ds. 3.7.8 T Gs महारथाः (7 G ր): Es Ds qur 
աար: Be Da Dm Ds महारणे; - M զար. 
— After 02, 8 (01-3 om. line 1) ins. : 
418" न चाहमपि शक्तस्तु ԳԿԿ πεπᾶ: | 
ऋतेअ्जुन॑ सुसंकुद्ेरेतत्सत्यं ्चीमि ते | 
[(1८. 1) M शक्‍यस्तु (for qm). ] 
53 Before 53, De reads संजय उवाच, --՞) 
Տ तयोः संवदतोरेचं (72 ԱՅՅ q). — ^) Κι 
फल्युणो; Ke-s B 0 (¦ by corr.) pegit. քւ 


[ऽ]पि (for R-). --") Τι Gs विव्याथ. 


54 “)Bs 8 भीष्मः (for भूयः). —°) Ks մթ. 
मान; Τι 0.५ श्रसमान; Gs स्मयमानस्‌- All MSS, 
(except Տւ Κο-: Di) gaada, (for ऽभ्यभाषत ) - 
—*) Kas Ὁ: अभिविद्धः; Տ «ԱՎԾ. (for अति- 
विद्धः) Ks D: Ծո. --ᾱ) Ks Dai गांजीव- 
Ki Da Dni -πταη; Κοσ Di-so -घन्विना « 
— After 54, Bi Ds read 607; while Dai Dni 


read 006445, 
55 Ds om. 55; Dai Ծու om. 559, ..« ) 
Di “at स्पर्शा; Ds «ապո. — Mes om. 


(१००. ) 55-57०. --) Κι ճարը: Հաա RÈ: 
(sic); Ks Da शि(7१ सि )ताआस्तिग्मतेजस:; Ke B 
Daz Dn: De-s अजुनेन शरा at; Ks fram सम- 
तेजसः; D: श्ञिताग्रः सुप्रवेशिताः; Ds सिताग्रेः सुप्रतेजनेः ; 
Ds րիո दुरासदाः ( = 57°); TG Muas सुपुंखाः 
सुग्रतेजनाः (Mi सुग्रवेजिताः; Ms सुवैशिताः [submetric]; 
Ms सुप्रवेग्रिः). 一 After 55% Das reads 
604%, —D, om. 554-506. —*)Kss Dis TG 
G24 Mis արող": Ca 
Ki B Da Dn De-s Ca ՅՆ 
一 “) Ko: न N; Ճո Bi D2 
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निकृन्तमाना मर्माणि इडावरणमेदिनः | 
gefta मे मन्ति नेमे बाणाः शिखण्डिनः ॥ ५६ 


ब्रह्मदण्डसमस्पर्शा वज्वेगा दुरासदा; | 

मम प्राणानारुजन्ति नेमे वाणाः शिखण्डिनः ॥ ५७ 
AT इव संकुद्धा लेलिहाना विषोस्त्रणाः | 
ममाविशन्ति ममीणि नेमे बाणाः Rrafigst ll ५८ 


Sa (for नेसे). — After 55, Ka reads 57% ; Ds, 
59०; Tı G, 58 and 60. 


56 Ms.s om. 56 ( cf. v. l. 55). Daa օտ. 56% 
(for Ds, cf, ९.1. 85 ). —%) Ko.2 fa( Ko नि)कृत्त- 
mm; Ks B Ds Μι निकृंतमाणा; Սու Dni 106-8 
Ms निकृत्तमाना; Gs հաաա. Τι 65.4 गात्राणि 
(for मर्माणि). —°) Κο-α ταὶ वारणः; B+ “वरणमे- 
दिभिः. --") $i Koi सुसुलानी( £० “aa; X: 
सुशलान्येव; Κι B Da Dn Dis gaet (Bs swat; 
Dei 077 05.० सुराळा) इव; Ks queria; Ts 
արա. Ks at (for मे). Ds मम प्राणानारुजंति 
(= 57°). —*)Ks Ds न में; Ks qa (for नेमे). 
— After 56, Ta reads 60 and Gi-s, 61. 

57 Gi-s om, (hapl.) 57. 1.5 om. 57° (cf. 
v.1.55). Ks reads 57% after 55.  — *) Ki-s.s 
Dn 14. ४. ७-४ ag’ (for պա). —°) Ks B Das 
Dn: Dae quee; Ma "ՎԱ. Ց (G1-3 om.) दुरावराः 
(for दुरासदाः). ---) Di տազ: Ds (marg. 
860. m. as in text) न क्षजति; 71७; M {σπα 
(for आरुजन्ति). --“) Ks नेते (for नेमे). 

58 Ti G read 58 after 55. Ks B Da Dn 
Ds-s transp. 58 and 59. --«) 01 8 (except Ga) 
sim. Gs ἁπαὶ. —°) Ke लिलिहाना; 0: लेलि- 


am. Ds Atea; Τι Gs σσ. --) Κι 
Da Dn 3901. s-s समा(D! समं)विशंतिः Ks D: - 
. शांति मम; Ds 79 Με मामाविदांति; 71 6 इमे वि- 


ՀԱԽ: Ms समापि शक्तिः (for ममाचिशन्ति). — After 
58, T1 G read 60. 

59 GI-s om. 59. Κι B Da Dn Di-s transp. 
58 ռոմ 59. Ds reads 59% after 55. --») 
Ti Gs δα. Ks मे बागा; Ms से बाणान्‌ (for से 
arg). —°) Ks gaa; Κι gama; T ७४ 
इवागताः- Ca cites आहिताः — °) M75. 5 "egre. 
¬") նու न से (for नेमे). 


60 Κο.1.. Bra Dis: om.(hapL) 60. Τι 
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नाशयन्तीव मे प्राणान्यमदूता इवाहिता! | 

गदापरिघसंस्पर्शा नेमे बाणाः शिखण्डिनः ॥ ५९ 

कृन्तन्ति मम गात्राणि माघमासे गवामिव | 

FIA इमे वाणा नेमे बाणाः शिखण्डिन! || ६० 

सर्वे πῶ न मे दुःखं Fawr नराधिपाः | 

वीरं गाण्डीवधन्वानसृते जिष्णुं कपिष्वजस्‌॥ ६१ Chie 


G read 60 after 56. Bi Ds, օտ. 60%, read 60% 
after 54. $i (marg. sec. m.) Da Dn Dx.e.s Cv 
transp. 60% and 60% (Dai Dni reading the st. 
after 54 and Daz, after 55%). ---3) ही तुदंति; 
Ks {πεῖπ: Ստ (πιατρ. sec. m.) छिंदुंवि; M {πὰ 
(for कृन्तन्ति). Ks Ds मर्माणि (for गात्राणि). T 
G एते (Ti Gs gi) ἐπα (7५ տե) गात्राणि. 
Հ) Cf. B. 19. 139. 89. $ मारमामेघवारिव (sic ); 
Ke माघसा ՎՈՎ यथा; Ks Da Dn Ds.: M: माघमा' 
(Da "mr; Dni "mai )से गवा wa; De.s ( marg. 
sec, m.) साघमां सेगवा (Ds orig. मां च मां योगवा ) 
इच. $ Co: मागमा SEEN ग्रोक्ता तदपत्यानि सेगवा d 
यथा मागमां वृश्चिकीं यथा तदपत्यानि सेगवा वृश्चिकीं मातरं 
कुन्तान्ति | Հաա ազար: पृष्ठ Մազ वदिनिंगच्छन्ती- 
त्यर्थः. $ — Kss Ds om. 60 —*) Ka mi; Cv 
as in text. --ᾱ) Τε न मे. & Cd: अजुनस्य धवः 
छस्य चन्द्रस्येति यावत्‌ | वणन्ति wed कुवेन्ति वणाः सिः 
SA तेषामिमे विकारा बाणाः शरीराणि «րոն RRA: 
अथमभारे गवां सूयेरइमीनां गायत्रीव गात्राणि झरीरावयवान 
RE छिन्दन्ति ...... | अन्न Հ विवक्षितस्‌ । 
यथा सूयरइमीनां कारणभूतानां कार्यरश्सिमिश्वन्वरश्मिमिः 
«Աա | «ԱՎ च रश्मीनां सूर्यरइ्मीनामेव चन्द्रे Sup 
वेशात्‌ । तथा द्रोणाद्यध्यापकद्वारेण आहितेरस्पत्कायेभूतैरजुन" 
बाणैरसत्कार्यंसूतैरसन्सर्मणां कारणभूतानां uet अथ Wr 
वणन्ति शब्दान्कुवॅन्तीति चाणाः पुत्राः । आसेयवो[ वां] कळे 
रानां गान्न॑ कन्तन्ति | माघं मघाभावो यथा भवन्तिति] | 
ककेटानां मघाभावास्तियेक्त्वात्‌ | σπῆπει तु युद्धेनाततायिः 
ave विहितत्वात्‌ | Cv: mam ՀԱ ազա 
«Հոպ | सेगवा कर्कटीसंततिः Հազցախ {πῆ 
जायत इति xf. & 


61 Gi-s read 61 after 56. — °) 03 ՀՎԱ q. 
Ts aq: (for ἢ): ¬ δ} Di जनाधिप ( for suit). 
—*)Di एकं; Mo वीर" (for du). Es गांजीव- — ) 
Bis; Dar թայ: T Me विष्णुं (72 "ep)( for 
जिष्णुं). — After 61, Di repeats (with y. 1.) 89. 


62 Before 62, Ds ins. संजय उवाचः ¬ ˆ) 27 
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इति ππ-ηϊππτ दिधक्षुरि् पाण्डवम्‌ | 
सदिष्फुलिज्ञां दीपताग्रां शक्ति चिक्षेप भारत ॥ ६२ 
तामस्य विशिखेश्छित्ा त्रिधा त्रिमिरपातयत्‌ | 
पञ्यतां झुरूवीराणां सर्वेषां तत्र मारत ॥ ६३ 
चर्साथादत्त गाङ्गेयो जातरूपपरिष्कृतम्‌ | 
<š चान्यत AYIA TAT वा ॥ ६४ 
तस्य तच्छतधा चर्म व्यधमदंशितात्मनः | 
रथादनवरूढस्य तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ ६५ 
विनद्योचेः सिंह इव खान्यनीकान्यचोदयत्‌ | 
अभिद्रवत गाङ्गेयं मा पोऽस्तु भयमण्वापे ॥ ६६ 


महाभारते 


[ भीष्मवघपर्व 


अथ ते ՀՎԱ ԱՎ իվ समन्ततः | 
पटश्च सनिखिशेर्नानाप्रहरणेस्तथा 1 ६७ 
TAA πϑπ TRATES: | 
सिंहनादस्ततो घोरः पाण्डवानामजायत Ա ६८ 
तथेव तव gar राजन्मीष्मजयेषिणः | 
तमेकमभ्यवर्तन्त सिंहनादांश्च AR ॥ ६९ 
तत्रासीत्तुसुलं युद्धे तावकानां परेः सह | 
दशमेऽहनि राजेन्द्र मीष्माशुनसमागमे ॥ ७० 
आसीद्वाजु इवावर्तो मुहूर्तमुद्घेरिष | 


| सैन्यानां युध्यमानानां निम्वतामितरेतरम्‌ ॥ ७१ 


gurdta; Ds इति ब्रवन्‌- — °) Ka Bs: Dn: Di. 
1.8 qisam (for पाण्डवम्‌) Da Dm Ds Rua 
fra पावकः — °) $i Ko-&5 Diss सविस्फुछिं- 
(Ks ‘feat; 7५ सस्फुलिंगां तु. 378.5 तीङ्णाग्रां 
(for Հավ). Es B D(except 7001-89. 6 ) शाक्तिं 
भीप्मः स mata. —*) Ks B D (except 1-96) 
παπι (1ος at). 


63 “) 171 सा तस्य (£० Հրա). Kes 03, 8. 6 
निशितेश (for विशिखेद्द ), Da Dm Di छिन्नां ( for 
Rep. --१) δι Ko Dı न्रिभिस्‌; Dn: qur; 
Ds शरेस ( ६०7 frat). δι Ko-2 Di अताडयत्‌ ( for 
अपात). --" ) ९4 2.५ Dn: ;. 7.३ तच (for qu). 


64 5) Kas Da Dm Drszss चर्म (Es: 
ՎԱԿ: 1: 'मादत्त, -- °) 8००९ MSS. "परिस्क्ृत॑ 
—*) Ks Da Dn 109, 5 Ts 115.4 चान्यतरभ्रेप्सुर्‌ (T: 
τα); 27 0० झन्यतरं प्रे; Ds चाप्यंतरप्रे'; Gas 
चाम्यंतरमे- —*)Si wm; Κο-: ή; Ds wi; 
Τι आस्ये (for अग्रे). Kes Die जयाय च; Ts 
जयोथ वा; ΟἹ जयावहा, Co cites जयाय (as in 
text). Ca as in text. 


65 *)Ts aaa(for तस्य तत्‌). Di भीप्मो; 
102. 8 Ti Gs qd; Ds (sup. lin. as in text) कर्म 
(for πῇ). -) aqm; Ke व्यदमद्‌ (for 
व्यधमद ) ८0०.1 दंसितात्मजः (Ko πι); Ks Dos 


द्यं )तः; Ks विनाद्य॑त (for विनद्योच्चैः). Ko-2 D: ` 
{πη (for (qg). Κι B Da Dn Dis ततो युधिष्ठिरो 
राजा; 23 ազար करुद्धः; N G स सिंदवद्विन 
द्योच्चै; 72 विनद्योच्चैः նար. -- °) Κι: Cup 
चोदयत्‌; Ks `कान्यचोद्यन्‌; 27.० "कान्यनोदयत्‌ } 
Dit "कान्ययोज( Dr "զ jag. —°) Ks 703, 9 अभ्यः 
aal D: “dq. --“) Gs भा च वो; Ms मा घोसि. 
Τι Gas अद्य d ; 12 अन्वपि (for अण्वपि ). 


67 5) 19 बाणैर्‌ (101 az). — 58.5 Ds om. 
67", — 5) 8 Κο-: w (for वाणौचैश्च ). 
— °) Ko qfzüa ; 8 पहसेश्व - Kı.4 B D ( except 
Ds; Ds om.) g- (for τ-). — 7) 778, 5 Da 
नाराचेश्व सुशंसितैः (Ks «աո: Ds 'संशितेः); Ka 
B Da Dn Diss नाराचैश्व तथा शितैः (85. शिला. 
fri; Ba Da Ds तथा सितैः); S नानादाखे( Ge 
नाशनाखे )सथा शितेः. 

68 १) Gi.s Ms तमेवस्‌- Bs अभिविव्यघुः. °} 
Ts fang तथा घोष: -- “) Κι B D (except. 
Ծ1-3.6) अभूत्तदा (for अजायत ). 

69 *)S चुन्नाणां ( 7०7 gna ). 
(except Ծ1-3.6) aga (for राजन्‌). 
— “) Κε B D (except Di-s6) S "ՀԱՎ ( for 
πα). — “) £ सिंहनादश्च. Ki BD ( except. 
Di-s.¢) चक्रिरे (for नेदिरे ). S ga: ՎԹ. 


— )E BD 
S "षिणां. 


re m τε om Da EE Di-s Eme 70 £) D.८.० ԱԹ. 778, 5 Ds ततः समभवद्युद्धं « 
a 1 5 H 8 H 5 संचिता =, 

A T š ) X» απ’. MARN संशिता' z Zab ) Ds गोर ք ERE घोर ( for याङ्ग ) Š Sr 

Ξ Rue 0.1 可 ; Ba gammi; Ms इवावृत्तो ( for 

66 5) δι Κο-: Di ; Ks Ds विनद्य( Ա ; Dae 一 ) 11 उदये qq; Miss उदघेखदा 
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सीष्मवधपर्वे | 


अगम्यरूपा एथिवी शोणिताक्ता तदाभवत्‌ | 

समं च विषमं चैव न ग्राज्ञायत किंचन ॥ ७२ 
योधानामय्ुतं इत्वा तसिन्स दशमेऽहनि | 
अतिष्ठदाहवे भीष्मो मिद्यमानेषु मर्मसु ॥ ७२ 
ततः ազ तसिन्स्थितः पार्थो धनंजयः | 
मध्येन ङरुसैन्यानां द्रावयामास वाहिनीम्‌. ७४ 
चयं श्वेतहयाद्धीताः इन्तीधुत्राद्वनंजयात्‌ | 


सीष्मपर्व 


[ 6. 114. 78 


पीड्यमानाः शितेः πᾶ: տզա महारणात्‌ ॥ ७५ 
सोवीराः कितवाः प्राच्याः प्रतीच्योदीच्यमालवाः | 
अभीपाहाः शूरसेनाः शिबयोऽथ वसातयः ॥ ७६ 
शाल्वाश्रयास्निगतोश्च अम्बष्ठाः केकयैः सह । 
HIT जनपदाः ՎԱՎ ब्रणपीडिताः | 

संग्रामे न जहुभीष्मं युध्यमानं किरीटिना ॥ ७७ 
ततस्तमेकं बहवः परिवार्यं समन्ततः | 


--«) Ds सेनानां. 22.5 युद्ध ; 9 (except Ts) निल्न 
(for ger) - 4) 8 युध्य( 7५ ga )तास (for 
Raa). : 

72 ०) Κι B D (except Di-s) असोस्य" (for अः 
πε). —°) Es झोणितोक्ता.. Κι तरंगिणी; Kas 
B D (except Di) S [अभवत्तदा (by transp.). 
--“) 8: समं तु (for समं च). Ms समञ्च विषमञ्चैव - 
一 “) Ko q maa; Kass 2.४8 न अज्ञायत; 
Dnm नाप्राज्ञायत « 

73 ")M यौधानाम्‌ - —)Ks.s Ds Ms transp. 
तस्मिन्न սոմ g. Ds च (६०८ Վ). Κι तस्मिन्ददासमे- 
gia. —°) Di «Մազազ: D: “छताहते- 

74 °) Τι G qui (for त्तस्मिन्‌). —°) mG 
तस्मिन्‌ (for qmi). Ks B D (except Di. s.6) घनु" 
अरः (for धनंजयः) —°)Di मध्ये च; T G Ma मध्ये 
सु (ος aña). Ds "ՀՎԱ. -- After Τά, Տ ins.: 

«19: तत्राद्धुतमपडयाम पाण्डवानां पराक्रमम्‌ | 
द्वावयामासुरिपुभिः सर्वान्भीष्मपदाचुगान्‌ | 
[(L. 1) Ta Gas Ms अपद्यामः. | 

75 5) Ta भीताव्‌. —°)Ki πήπα:; Dar घनंव- 
ՀՈԿ. — After 75%, Ta Ga read lines 3-5 of 480». 
Ti Gs om. ( hapl.) 75%. — °) Ճօ- Di fw; 
Ks.s Da.s 8 (Ti Gs om.) भिद्यः (for die ). Ds 
सितैर्‌ (£० fü). 109.0 Ta Mii बाणैः; Ba ora: 
(for րի). --ᾱ) Ks Ds աաա: KB Da 
Ծո Ds-s Ts Gi Me.s gaw; Di ամա. Ke 
Dae रणात्तदा; Ki B Da Dn DiisctsS(T 
Ga om.) रणे तदा; Ds रणांततः (for πεπσπα). 
Es παπι महतो रणात्‌ 

76 = 6.102.792. 76% = 6. 18, 193, — e) 
D: faa (for Խոզի). τι प्राइयाः (sic). 


01-3 (61.4 om. from the post, half of line 4 up to 
77% ) Mı + ins. after 76%: Tı Gi ( both om. 75% 
and lines 1-2) ins. after 75%: 

480* पाण्डवैः पञ्चभिः सार्धं सात्यकेन च धन्विना | 
UJAJ: ՎՀ: पाञ्जाळैश्च समन्ततः | 
भिद्यमानाः ՀԱՅՈՑ: सर्वे काण्णिपुरोगमे: । 
HAS: सार्धं सर्वे शल्यङ्कपादयः | 
तावकाः समरे राजजहुभोष्मं sara । [5] 


[ (1८. 1) Ga सात्तिकेन; Mis सत्यकेन, -- (1. 3) 
Mua सवैः (£०7 सर्वे), G “पुरोगमाः — (1. 4) Ts 
G7 द्रोणद्रोणि-; 3 द्रोणद्रौणिस्‌- 1-3 -निगर्ताश्च (for 


‘wt: सार्थ). - (1.5) Μι महारणे (for mn). ] 
— After 4803, Ts G2 Mia repeat 769. 764 
= 6.18.12. — ० ) Ds अभिषाहाः; 72 M: अभी- 
πα. Ks qui. -“) = 6.47.14. Si Ko 
Dit Raat; Da शबयो- Κι 8 (except Bi ) Dns 
Di. ५. 6-३ चशातयः « 

77 Gus om. 77% (cf. 5.1. 76). — *) Ko. 
मा( Κο सा)ल्वाश्रयास; Ks झाल्वमेयस; Ds Ts ज्ञाः 
(3: सा)ल्वेयाश्चः Ds शाल्वास्तत्रास; Τι Ga झाल्वाः 


ՀԱԿ Gs M qamqa (for Հրապ). Bi 
ππεητ[ιπαϊπίπστ. --) Bs शकाश्च; Das Dni 
atag. Ks 5: D (except.Di) Գավ Gus 


ՀԹ. — °) Κι B Da Dn Շուտ wd τί B: 
aia )& महात्मानः — ^) Ds ब्रणतापित्तः; T Gaa 
Μα प्राणपीडिताः- -") Ta समरे (for dum). 
Ks.s Di-3.6 प्राबहुर; Bı Da Dni Ds Ts Gus M 
C» प्रजहुर; Τι Gaa विजहुर (for न SEX). —7) 
Ks.s Dis Τι Gà. q(Es qaem; Di Gia 
युध्यसानाः. 


ԵՑ: De ° 78 “) 55 ՀԱՎ. --: ) $1 Ko-s परिवारय; Ds 
F > "S AME; Κι տվալ 7८ 5 | परिपाल्यः S परि( 05 `री)ता( T: “a er (for परिः 
अती(105 'ति)च्योदिच्य j Ts प्रदीच्योदीच्य . — Ts काल्य)- Τι Gi զագ (for seata). --५) 

[ 679 ] : 


= 


6.114. 78] महाभारते [ भीष्मवधपर्वः 
परिकाल्य झुरून्सबोज्शरबपैरचाकिरन्‌ ॥ ७८ ते पतन्तमभिम्ेक्षय महात्मानं पितामहम्‌ | 
निपातयत πεῖς चिष्यताथ च कर्षत | सह भीष्मेण सर्वेषां प्रापतन्हृदयानि नः Ա «ἃ 
STATA? शब्दो राजन्भीष्मरथं प्रति | ७९ स पपात महाबाहुर्वसुधामलुनादयन्‌ | 
इन्द्रध्वज ԱՅ: केतुः सर्वधचुष्मताम्‌ | 


अभिहत्य TAG शतश्ञोऽथ सहसरः | 

न तस्यासीदनिसिन्न «ոգե ॥ ८० 
τῇ विभो तव पिता शरैविशकलीकृतः | 

झिताग्रैः फल्गुनेनाजौ प्राक्शिराः प्रापतद्रथात्‌ | 
किंचिच्छेषे दिनकरे पुत्राणां तव पश्यताम्‌ ॥ ८१ 
हा हेति दिवि देवानां पार्थिवानां च πᾶ: | 


पतमाने ՎԱՐԻՑ बभूव सुमहान्खनः ॥ ՀՀ 


wert नास्पृशचापि शरसंघैः समाचितः ॥ «Ὁ 
शरतल्पे महेष्वासं शयानं पुरुपर्षभस्‌ | 

रथात्मरपतितं ՀՎ दिव्यो भावः समाविशत्‌ ॥ ¿w 
अभ्यवर्षत पर्जन्यः ग्राकम्पत च मेदिनी | 

पतन्स «ՀՎ चापि खर्वित च दिवाकरम्‌ ॥ ८६ 


| संज्ञा चेवालभद्वीरः कालं संचिन्त्य भारत | 


Ds "Բոզ. T: पांडवेयास्त्वयोधयन्‌ - 


79 “) K: निपातयद्यद्‌ (for Թազա). 一“) 
Kz5Ds g(Ks Ds π)οππΏήπέαα: Κι B Da 
Dı 


Dn Di-s g( Bi Da Dni Ds वि )ध्यध्वमवछंतत; 
यध्यतैवावङ्तत (corrupt); Ds Τι G g( Ds fa )eqara- 
(6: ।वि)चकतंत (Gs "d Վ): 7 विविध्यत च daa; 
Miss चध्यत wm(M: ‘aiaa; Μι विध्यता- 
ՎԱՏ. 一 ) 8006 MSS. σης... 


80 “) 1 «(Թո तं). Ki «րոպ «Վ राजन्‌; 
Έλα B Da Dn 104. 5.1. 8 निहत्य समरे राजन्‌; Exi 
D: विभिन्नस्य ՀՈՎԱ: Ds विभिन्न: adder; Do 
विभिन्नः स शरोघेश्न; S «Ախոն "पि Մյս. 
— Ds օտ. 80-81). °) Ks तत्र (for तस्य). 
Di anita; 8 अनिर्सिण्णं. -‰) ६5.4 B D (D; 
om.) Ti G M गात्रे «(2.3 "$ a; Ds “any )गुरू- 
wat (Di "मण्वपि); Ks गात्रं झंगुरूमात्रतः; Կ गात्रे- 
प्वंतरमंगुरिं- Co cites अंतर. 

81 Di om. 81% (c. v.l. 80. -- «ἡ 页 Ts 
एवं विभोस्‌; Koa एवं à भोस; Κι B Da Dn 
Des πάπας; D: एवंविधस; Mins एवं हि भो. 
—*)D: च (६०7 विः). —*) Ds թա. Kaa 
B D ( D: before corr.) G2 फाल्युनेनाजो; Ms फल्गुः 

ԹՈ. -- “) Ks spen; D: արորը. Da 
Ds ππας. — Ds om. 81-82", ---«)δι Ko.1 Di 
किंचिच्छिष्टे; Ks 'च्छे्ट (४०); Co *च्छेषं. 


82 Ds օտ, 835) (cf, v, 1.81). —*) Ds qf 
राज्ञां (for पार्थिवानां ). Bs Dna 104. 6-४ भारत ( for 
ada: )- —°)Si Κι: तदा (for रथाद्‌). -") 


—*) K: दिव्याभावः; 


Ks च; Gi स (for Sr). Kee B D (except 


Dn: Di.3) Ti Gs सुमहास्वनः. ` 

83 5) Κι B D (except Di-s) Ms संपतंतस्‌-- 
— °) 7५ 0.4 quami; Ts Gus M भरतानां ( for 
πατεητή). — Da Dni Ds om. 894. --3) Da च. 
(for नः). Ds Ms प्रापतद्धृदयानि वः ( Ma "fog: ). 


84 १) Bs Dns Die वसुधां ππί B: Dn: dw). 
कंपयन्‌- — ^) Digg; Co केतुः (as in text). 
Ks Ds "महीभ्रतां (for “घचुष्मतास्‌). — *) Κι 
धरणी; Ds स πῇ. Kas नास्पृद्ष( Ks "Հոն: 
Ks B Da Dn 3055१8 可 可 (了 Bl तुन) wat. 
Հ-7)Ճջ quw; Ks Dna Da. 6-8 वतः; Ds. 
"Rhe. Di शरसंघाः समंततः. 

85 *)$i Κο-: सद्दात्मानं; Ds S(except Τα). 
महेष्वासः- — ° ) Ds 8 զար: ( Ta 'Վ) पुरुषर्षैभः( Ta 
भ). —*)Da Dn Ds निपतितं; Ds प्रपतिनं.. 
δι Ko-2.5 चैव; Ds सर्व; S भीष्मं (for Ñi). 
Di दिव्या भावाः; 0० दिव्यो 
भाच: (as in text). Ds समादिशत्‌; 2 स््रमाविजञत्‌; 
Miss quu. 


86 °) Kes B Dns 102-4. 6.7 S ( except Gs), 
ՀՈՎՎՎՎ. — °) Κε Da Ta πάπα. Ke զ प्राकंपत- 
मेदिनी. *) Ka Da Ds qaq; Di wag ( for 
पतन्‌). Ks suaq(for qarg). Κε Dm d 
Da च (for q). Ds चापि (£०९ चापि). Ks यतन- 
सइशे चापि (5०); — Ds पतन्दष्टवांश्चापिः — ४) Ko. 
खचितं च (5०); Kss B D S दक्षिणेन ( for खर्दित a). 


87 °) 55 Հր. Ka B Da Dn Dis: M Հ. 


[ 680 ] 


भीष्मवधपर्व | 


अन्तरिक्षे च Վ दिव्यां वाचं समन्ततः l| ८७ 
ավ महात्मा गाङ्गेयः सर्वेशखभृतां वर! | 

कालं कर्ता नरव्याघ्रः damp दक्षिणायने ॥ ८८ 
RASAR च गाङ्गेयस्तच्छुत्वा वाक्यमन्रवी त्‌ | 
थारयामास च प्राणान्पतितोऽपि हि भूतले | 
उत्तरायणमन्विच्छन्मीष्मः इरुपितामहः ॥ ८९ 
तस्य तन्मतमाज्ञाय गङ्गा हिमवतः सुता । . 
महषीन्हंसरूपेण प्रेषयामास तत्र वै ॥ ९०. 

ततः संपातिनो हंसास्त्वरिता मानसौकसः | 
πας: सहिता πὸ भीष्मं इरुपितामहम्‌ | 

यत्र शेते नरश्रेष्ठः शरतल्पे पितामहः ॥ ९१ 


सीष्मपर्वं . 


[ 6.114. 97 


ते तु मीष्मं समासाद्य मुनयो हंसरूपिणः | 
अपञ्यञ्ञरतल्पस्थं भीष्मं कुरुपितामहम्‌ ॥ ९२ 

ते तं दृष्टा महात्मानं कृत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌ | 
गाङ्गेयं भरतश्रेष्ठं दक्षिणिन च भास्करम्‌ ॥ ९३ 
इतरेतरमामन्त््य प्राहुस्तत्र मनीषिणः | 

भीष्म एव महात्मा सन्संस्थाता दक्षिणायने ॥ ९४ 
इत्युक्त्वा प्रस्थितान्हंसान्दक्षिणामभितो दिशम्‌ | 
संरक्षय वे महाबुद्धियिन्तयित्वा च भारत ॥ ९५ . 
तानत्रवीच्छांतनवो नाहं गन्ता कथंचन | P 
दक्षिणाइच आदित्ये एतन्मे मनसि खितम्‌ ९६ ` 
गमिष्यामि επ स्थानमासीचन्मे पुरातनम | | 


ՎԹ. D: संज्ञां चैवाप्य πσατ. -- °) Μι काळे; 
Co काळं (as in text). K: df. — ^) Ds 
sw. --) K: Bis D दिव्या ara:. Ka Bra 
दिव्यदुंदुभिनिस्वनं; 8 (except Ta ) दिव्या( 07.9 देवा )- 
नां gre fire (M gi वचः). 

88 “) Di पुष्यति (for महात्मा). —‘) Di अलं; 
T G qq; 0०.० कालं (as in text ). Ke Ts नरः 
ama; Mies quum. -- “ ) 71 Ga पतितो ( for 
ՀՈՎ). Cv संस्थितो दक्षिणायने - 


89 5) Di wei dem (for स्थितोब्सीति च). Ts 
mia (for Կա). --") S धारयिष्यास्यहं ाणान्‌- 
—)Ks.s B Da Dn Des S महीतले; Dig भूतले 

- (for हि भूतले). Ds զբա धरणीतले. --: ) Das 
उत्तरायनस्‌ Da Dm अन्विच्छदू. —7) πια सु- 
गठिप्नतिकांक्षया- 

*90 °) Ga झादाय (for आज्ञाय ). 


91 ९) 78 तत्र; Ka B1-8 तेथ; Da Dm ते τη; 
Ds सेन (१०० तततः). Di समागता ; Ds T2 Gus M 
संपतिता; De संपातितो; 7: ७५ तं प्रति ते; 09 αὶ 
ԿԱՎ: Co संपाविनो (ας in text), — è)S त्वर- 
साणा मद्दोजसः (Gis "op Հաաա). --« ) Ko q- 
Ram; Ὁ: Τι G+ सहसा (100 զրա). 
Ka wd; Gs इष्टि; Mies σαι 
ağ). -- Ka om. 914049 La ) Mis πὸ 
(for ՀՈԳԼ). 
(Xs °g); 
कुरुपितामहः ( = 897). 


` Ds कृत्वा चैव; 


92 Ka om. 93 cf. v. 1. 91). --") D2 तत्र (for 
ते तु). $1 Koi Ds समागम्य; Gi aman. E 
Ks B D ( except Ds, 9) ऋषयो (for सुनयो). 一 小 
Es अपड्यत्‌; Dn: Ts अप्य. --4) > 9९, 3.4 
B D (except Di-s) 'कुलोद्वई (for "पितामहृम्‌)- 

93 Ka om. 93% (cf. v.1 91), —*)$i Koz 
T: तु; Τι तु (०) (६०7 d). Ds wage; Ts 
'त्मानः- -- °) § कृत्वा 'चाति-; Κοὶ “त्वा चामि-; 
S qiue. --“) 0? दिवाकरे (for 
च भास्करस्‌) . 

94 °) 01.5 ( 9४७. ἐέπ.).5 यास्यामेति (for प्राहु 
wa). - °) E3.4 B D (except Diss) gq; Ke 
qq (for एव). Kss Dis [s]; Ds Š (for 
सच्‌). ४ अयं भीष्मो महाइद्धिः :( 7५ “बाहुः). -") 
Ko संस्थिता; Ks Վազ: S संस्थितो; Co աա 
(as in text). ; 

95 Dı reads 95% after 100. — *) Κι प्रास्थिः 
at; Ks B D ( except Ds. ४.०) प्रस्थिता; S MATI- 
Kis B 1) (except Dsa.s.6)S gar (for զա)» 
7) D. दक्षिणाभिसतो दिशे. ---) D: a iea. 
Mi-ss (for Վ). Ts "gig. δι Ko-s संप्रेक्येव 
च «Ախ. --“) Ρε महारथः; Կ दु भारतः 

96 M օտ. 969. -- १) Ti G qaa (for 
तानन). --*) 7४ Gs grat (for wat). --*) δι 
Κι: Dai Ds qonga; 173. Ὁ: "fia (Ke "gas : 
Dns Dies Gis Miss "qd; 2? "qa (707 զա) 
Ko Ὁ: Τι Ga आदित्य; Ks արա: Κι wf 


86 : [681] 


6. 114. 97 ] महाभारते [ भीष्मवघपर्व 
उदगाइत्त आदित्ये हंसाः सत्यं «ՎՈՒ ॥ ९७ | पाण्डवाः qund सिंहनादं प्रचक्रिरे ॥ १०१ 


घारयिष्याम्यहं प्राणानुत्तरायणकाहया | तसिन्हते महासत्त्वे भरतानाममध्यमे | 
ऐश्वयेभूतः प्राणानामुत्सर्ग नियतो πετ | | न किचित्मत्यपद्यन्त gard भरतर्षभ | 
तस्मात्माणान्धारमिष्ये σηϑτετπαὴ կ ९८ CHEAT Tye कुरूणामभवत्तदा ॥ १०२ 
यश्च दत्तो चरो πᾷ पित्रा तेन महात्मना | IT दुर्योधनसखा निःश्वस्य wegen: | 
छन्दतो मृत्युरित्येषं तस्य चास्तु quem | ९९ |! विषादाच चिरं कालमतिष्ठन्विगरतेन्द्रियाः ॥ १०३ 
धारयिष्ये ततः πππεταῖ नियते सति। | LAAT महाराज न युद्धे दधिरे मनः । 
इत्युक्त्वा तांस्तदा हसानशेत ՎԱՀԿԱ || १०० ऊरुग्राहग्रहीताश्र नाभ्यधावन्त पाण्डवान्‌ ॥ १०४ 
एवं कुरूणां पतिते πὴ भीष्मे महौजसि | अवध्ये शंतनोः पुत्रे इते भीष्मे महोजसि d 
— 81 Ks om. (hapl.) 9601-91. --“) Di एतन्मे | Kss Daso तथा (for तदा) . 8 इत्युक्तास्ते गता 
ՀՎ रोचते- (Gi वदा) πι. --4) Kaas B Ὁ (except Di 3) 
97 81 Ks om. 075" (cf, v.l. 96). —*) Ks ह) dn wem Dai 'तल्पगान्‌ - 


ataa; 29 (πι as in text) आतीच्चात्र; Ds ( be- 
fore corr. as in text) ञासायन्मे. --΄) Ki उदृया- 101 Di om. from 1015 up to 6. 115.104. —*) 
ga; Ki Bi-s Dn: Daos उदगायन; Di “fea; Ds dadaa. --1) 178. 5 1003, 3. 6 सिंहनादान्‌ 
σας ται x il at ος 8 Su ան 102 Di օտ. 102 (७०६ v.l. 101). — ५) 8 
Dm 1 इसः; Mss gun. K: सान्यं except Τε for . —*) Ch 6, 
(for qu). 8 (except Ts) इति Հավա (for | ւթ 14 ० या 8.6 πο, Տարի Ks 
ՀՎ ब्रवीमि वः ). च सध्यपे; Kas B Da Dn Dii Τι ७ पितामद्दे; 
98 5) Τε प्राणानि, — Ks om. (hapL) 98-100, Ds aaa; Mis अमद्यवे; նն waa; Mas 
-- °) Bs "काम्यया- --") 81 "भूता; all comm. "pm अमद्यपे (for अमध्यमे). --")Ճ: कश्चित्‌ (for किंचित). 
(asintext). Ks ऐेश्वयेप्राणभूतानां; Տ प्राणानांच | Š प्रतिपद्यंत; Di maña; Ds aaqa. --९) 
सुत्सगे (Misa |). --«) δι Kas B D ( except Bi gama. Կ पुत्रास्तव विद्या qd. — ^) K: 
Dia) उत्सगों- Ka B 105. ७-३ हि यतो; K Ds स παπι 09 संमोहं; Mss संमोदश- Si Κο-: चापि 
नियमे (for fmt). Ka B Da Dn Des मम; Ks (for ՀՎ). Gus ततः संमोहनं चैव. --’ )Gs संभ" 
Ds तथा (£०7 επ). 8 ऐश्वर्य नियतं πα. — Ts (for sra). 


M om. 987. — ®) Dae geb (for qum). 103 Di om. 103 (of. v.1.101). “一 < ) Ka B 
-- Ks Սու Ds "qá; Gis उदगा(98 'या)- D (except Ծ.93.6: Di om.) T- (for नृपा) 
πα. ; —*) Some MSS. निश्वस्य. Κο रुरुघुस (for τε). 


99 Ks om. 99 (०६.४.1. 98), «---)6ε qq. Μ तदा. — °) Ds विषादाचरितं սազ. -- ) Ds 
Gs qi; Ms wat (for दरो). --“) Κι छांदतो; | Gs अतिष्ठद्‌; Mz व्यतिष्ठद्‌- De आतिष्ठत «Կրո: 
Ce छन्दतो (as in text). Si gaq. Bi.s Da Dm Ts तिप्ठन्विगलितेंद्रियाः - 

Dis qaq (for वरस्‌). Bi παι. Տ छंदतस्ते भवे- 104 Di om. 104 (օք v.l. 101). Ts om. 
mergi तत्सत्यमस्तु मे (Ta Ma [ sup. ζπ.].4.5.ε ते; | 104-105. . -- ०) Da 3 महातेजा ( 5 "us) 8 
Gis ἃ). ; (Ts om.) Ag Վր (Gs दिष्टं च कार्ल; Mies 

100 Ks om. 100° (of. v, 1. 98 ). Ki ००. 100, | दीर्घकालं Վ) ՊԱԳ. --Ὁ) Ks qà (for युद्धे). Ks 
Ta M om. 100%. —*) Di ata’ (for զր"). | अदधिरे (hypermetric); 8 ( 7४ om.) git. —*) 
ο. ततः (as in text). Ks Dat धारयिष्याम्यहं Ks Dai Dn 104. 6-३ - 0१ उरू( Ds wu; De कुर्‌ )- 
(Dr αἱ) प्राणान्‌- -- *) 2.९ नियमे (for नियते ). | sm; 8.( 7५ om.) տարո: Ds senat --") 

Ks Da तथा (for सति). — *)Da: d(for օխ). | Βι Da Ds नाभ्यवर्तत, Pi संयुगे. 
[682 ] 


भीष्मवधपर्व ] 


अभावः सुमहात्राजन्डुरूनागादतन्द्रितः ॥ १०५ 
वरा Pro ΒΒ: बरे | 

कर्तव्यं नाभिजानीमो निजिताः सव्यसाचिना॥ १०६ 
पाण्डवास्तु जयं लब्ध्वा परत्र च परां गतिस्‌ | 

सर्वे द्युमंहाशद्वाज्यूराः परिघबाहवः । 

सोमकाश्च सपश्चालाः प्राहृष्यन्त जनेश्वर || १०७ 
ततस्तूर्यसहसेषु πάτε सुमदाबलः | 
आस्फोटयामास भृशं भीमसेनो ननर्त च || १०८ 


भीष्मपर्व 


[6. 114. 112 


सेनयोरुभयोश्चापि गाङ्गेये विनिपातिते | 

संन्यस्य वीराः ՎԱՎ ग्राष्यायन्त समन्ततः ॥ १०९ 
प्राक्रोशन्प्रापतंश्रान्ये ՎԿԱՅԱ तथापरे | 

spi चान्ये5म्यनिन्दन्त मीष्म॑ चैकेञ्म्यपूजयन्‌ ११० 
ऋषयः पितरथैव प्रशशंसुमहात्रतम | 

भरतानां च ये पूर्वे ते चेन॑ प्रशशंसिरे ॥ १११ 
महोपनिषदं Վ योगमास्थाय वीर्यवान्‌ | 


seai esent Կոթող ११२ EE 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि चतुर्देशाधिकदाततमोऽभ्यायः॥ ११४॥ 


105 Di Ta om. 105 ( օք. ४.1. 101, 104). --՞) 
Ka B D (except D2.3.6; Di om.) staat: (for 
ՀՐ). — After 105^, Τι G ins; 


481* दुःखार्तास्ते तदा राजन्कुरूणां पतयोऽभवन्‌ | 


—*) δι wat; 71 ५ विमोहः; Gis अभवत्‌. 
Ks-s B D (except Ds; Dı om.) S (Ts om.) 
ՀԵՅ (fo quam). 一 “) Kas B D (Di om.) 
sama (Ks १.3 कुरूनागाद-) तर्कितः (Dai तर्क॑यत्‌ ) ; 
S (५५. om.) कुरूणामभवत्त( 01 "णामभर्वस्त-; Gs "णां 
संभवत्त)दा. 0० cites तर्कितः, Cd अतर्कितः. 


106 Dı om. 106 (cÈ. v. 1. 101). --“*) Kias 
了 Ba- D (except 99.5: Dı om.) g (for Վ). S 
वित्रस्ता (for च वयं). —*)Ks Dm Ds निरूंताश्व- 
S निशि(७3 "कु )तेः; De च सितैः (for च शितेः). Κε 
शनैः ՀՅ. — *) Ka नाभ्यजानीमो; Ds नाभिजानानि; 
Gra "जानंदो. — “ ) 72 निकृताः (for निर्जिताः ) . 

107 Di om. 107 (of. ४.1. 101). — 3) Κε B 
Dns Di-s Mi-ss զազա: “Ta Վիզ. Κι जये. 
--* ) Ce परां गतिम्‌ (as in text). S प्रहृष.मनसो भवन 
(Mi inf. lin. 'q); Cd परत्र च परा गतिः. --") 
δι मद्दाशंखा; Da Dm Des S ( except G1) सुदा 
weary, --“) δι Κι.: g( Κι «յո ( for W: ) - 
—') Ds सोमकांश्र. Ko-ns D (D1 om.) 8 स. 
qaet: --՛) Ko.: Ds 0: Mus अहृष्यंत ( D2 
"8); K: प्राइष्यंतं- Ke D: Gs जनेश्वराः; Սա "श्वर. 

108 Dı om. 108 (०६ v,l.1001). — ०) छा 
ԵԺ Վ. -- °) Κο.» Bus De नदत्सु च; Ks 52 
Dna Di. % 8 नदत्सु स; 8 sgg (Ts "P सुः ). 


—°) Ds स्फोटयामास च πεῖ. — ^) Κι Baa Dn 
Dı. 6-8 S amq; Bs Da 103, 5 aad (for ππὰ) 

109 Di օտ. 109 (օք v. 1. 101). —*) Ds चेव; 
Ds राजन्‌; 8 मध्ये (for चापि). —*)K2 Ds च 
निपातिते; Κι B Da Dn 105. 5.1.8 निहते (Ds “at ) 
विभो ( 9: gf Da विभौ; Di सति). — °) 
Es धीराः (for di). —*) Ks प्राध्मायंत; Ti 
Gaa Migas maia; Ta Gis Μι (inf նո.) 
अध्यायंत (Gs αι); Ms प्राध्यायंतः - 

ΠΟ Dı օտ. 110 (ef. v.l. 101). —*)Ka 


. Die ποστ. Es: Da Dm Daas meian 


(Ds Ա): Ke B Dn: Di.e-s Գրակ: TG 
Ms विप्रमूडाश्च; Miss च विमूढाश्च. — °) Koi 
होमं (sic); Gs मोहात्‌. Τι Ge तदापरे- — Ts om. 
( hapl, ) 1101114. °) Ki qd; Kı gd; Κε 
aaa; Da क्षात्र. Ks विनिंदंत; 22 Frida; De 
ՊՐԱԿ: De [s]eridq. S (Ts om. ) gail Ge 
“at at विनिंदंति (Μι [ewp. lin. ].५.&५७ ՊԼ). 
—*)Ko Gat; Kes 8 D (D: om.) चान्ये (for 
ՀՅ). Gis ह्यपूज (for अभ्यपूज' ). 6 

111 Dı Ts om. 111 (cf. v. 1.101, 110). —*) 
Ks Ds प्रशसंसर; D: saag. 一 “) Es D2 T: 
Gs. Ms Miu Ds त्रयो; Ms πὰ (for च 
ἃ). Ke Ds qd(for qd). — “) Ki ἃ चैवं; 
Ti ७५.५ तथे( Ga η; Gi Mis) ते चेव 

113 Dı om. 113 (of. v.l. 101). — *) Bus 
अथोपनिषदं; Ds ՀԱԿ: Τε Mi սախ: Ma Է 
पनिषद्‌; Cd महोपनिषद्‌ (ոտ in text). Kes Das 
चापि (for dq). —*)Es sed; Mass Έπος 
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महाभारते 


[ भीष्मवघपर्व 


११५ 


शृतराष्ट्र उवाच | 
कथमासंस्तदा योधा हीना मीष्मेण संजय | 
बिना देवकल्पेन STR ब्रह्मचारिणा ॥ १ 
तदेव निइतान्मन्ये զարի पार्थिवात्‌ | 
न प्राहरचदा भीष्मो घणित्वादुपदात्मजे ॥ २ 
ततो दुःखतरं मन्ये किमन्यत््रभविष्यति | 


यदद्य पितरं श्रुत्वा निहतं मम दुर्मतेः ԱՀ 
अझ्मसारमयं नूनं हृदयं मम संजय | 

gen विनिहतं भीष्मं शतधा यन्न दीर्यते ॥ ४ 
पुनः पुनने զարի हृतं देवव्रतं रणे | 

न हतो जामदम्येन RAR: स्म यः पुरा ॥ ५ 
यदद्य निहतेनाजो भीष्मेण जयमिच्छता | 


Μι Rra; Co जपन्न्‌ (as in text). 


(for dmm). — “ ) Dai Ds սաա: T Gi 
काळकांक्षी- Ds स्थिरो Τι: ततो. M वसूनामर- 
मो ag 


Colophon om. in Di. — Sub-parvan: Omit- 
ting sub-parvan name, Ko-s mention only दशम- 


युद्धदिवस; Kes T: दशमेहनि; Bs quf भीष्मः 
निपातन; D: दशमे; De दशमदिवसयुदू; 1: दशः 
alas. — Adhy. name: Ds भीष्मपतनंः Ta Gi-s 


(0: with prefixed श्री) 3911-85. 5 भीष्मनि( T: Ms 
om. नि πα. — 4dhy. πο. (figures, words or 
both): Ks Dns 113; 7098३ (860. m.) 77; De 
114 (ոտ in text); Τι 115; Ts Mia 116; 
Ms.s 117; Ms 118. — Sloka no.: Dna 121; 
Ds 120. 


115 


1 Di om. 1-10: (cf. v.16. 114, 101). —«) 
51 कथमाखंखदा; Ks 'मासंखतो; Τι 01.9 'मासं- 
Հող. 217. 3-5 यौधा °) ग बिना भीष्मेण; Gs 
भीष्मेण aq (for हीना भीष्मेण). Ks Ds संयुगे. Ks 
हीना भीष्मे महाबळे. --“) 8 कोमारब्रह्मचारिणा 


2 Diom, 3 (०६ v.l. 1). — १) Gs Miss 
तदेव; Ms ՀՎ ( ६०7 तदेव ) १ ) Ks B Da Dn 
Das पांडवेः (for पार्थिवान्‌). — °) Ks D: ame 


τα Ds T2 न प्रहार (£०7 न "m ) Ti Ges 
यथा; Gus तदा (7०7 यदा) ५) Ks grag; 
T2 G4 M2 5 ποῖ च; 6-5 goar, ( for ब्रृणित्वाद्‌ ) 
Ks B Da Dn Di-s दुपदात्मजं 


Ks 8 भीष्मः 


Das Dn: Di. 6-8 agea, ( Daz 


3 Di om, 3(cf,v.11). --) 8 अन्नो (sic); 
Ko.2.5 Ds अतो; ८3 Ds Տ इतो (72 इदं ) ( for 
ततो). Dai ततो gaat मन्य (sio). —%) £2 
aaa; . ८४. 5 अद्येह; Ki Bi-s Da Dn Di-s अद्याहं ; 
Bi qqd; D: wad; Ds πᾶς, Տ ada (2 
Μι emp aq) (for aga). Ti G transp. पितरं 
and πᾷ. Κι B D (except D2.3; Dı om.) 
स्म सुदुमंतिः (for aa τι). 

4 Of. 6. 15. 53. Di օտ. 4 (cf. ए.1. 1). —°*) 
Ks.5 D2 gud sé मम (D: सतं). 一 $1 Ko-a 
read 4% after 5 *)81 Κο-5.5 Վ: Gs [अपि ` 
(for वि-) 7)Gs शततो (for 'घा). Xs न 
च ( £०८ qq). Gi duda (for Գ). 

Տ Diom.5(cf. v.11). Ks- B D (Di om.) 
Ta transp. 5 and 6. *)$ Koa ՎԱՎ: Bs 
aaa (for պաղի). --') इत्ति ( †० gd) 

*)Grs egdt(for न इतो). --ᾱ) Ks Մարց: 
(sie); Ta Ge दिव्येः शख्रैः (for दिव्यैरस्रैः). Kaa B 
Da Dn Di-s अयं; Ds Mi च यः ; ४7 G ga; T: 
स्म यत्‌; Ms स्त्रकः ( ६०८ ՎԱ). 一 After 5, 81 
Ko-s read 4%; while Κι B Da Dn Di-s ins. : 


482* स॒ हतो giaa पाञ्चाल्येन शिखण्डिना | 

6 DiM ०७. 6 (for Di, ०६ २.1, 1). Ks-s B 
D(Di օտ.) Τα transp. 5 and 6. -- Գ ) Ka 5 
न्य-) (for यदद्य) 
Ga Բաց (for निहतेन). Κι यदद्य निहतेजानौ (by 
metathesis); Gis स त्वद्य निहतश्राजी ०) Gas 
भीष्मस्तु (for भीष्मेण ) °) Ks-s B D ( Di om.) 
Ts कुरु (for नर") ५) Ds तस्मै (for aed) 
Κι B D (except Das; Di om ) gaa (for 
संजय ) 
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ai नरसिंहेन तन्मे कथय संजय ॥ ६ 
संजय उवाच | 

सायाह्ने न्यपतद्धूमौ धार्तराषट्रान्विपादयन्‌ | 

पाञ्चालानां 2434 ποτα: पितामहः ॥ ७ 

τ शेते πταετεῖ मेदिनीमस्एशंस्तदा | 

भीष्मो रथारग्रपतितः प्रच्युतो धरणीतले ॥ Հ 

हा हेति ques शब्दो भूतानां समपद्यत | 

-सीमावृक्षे निपतिते इरूणां समितिक्षये ॥ ९ 

उभयोः सेनयो राजन्कषत्रियान्भयमाविशत्‌ | 


सीष्मपर्व 


| 
x 
| 


[ 6. 115. 14 
भीष्म शांतनवं दृष्टा विशीर्णकंवचध्वजम्‌ । 

कुरवः पर्यन्त पाण्डवाश्च विशां τὰ ॥ १० 

खं तमोवृतमासीच नासीझ्भानुमतः प्रभा | 

ररास एथिवी चेव मीष्मे शांतनवे हते ॥ ११ 
अयं ब्रह्मविदां श्रेष्ठी अयं ब्रह्मविदां गतिः । 
इत्यभाषन्त भूतानि शयानं भरतर्षभम्‌ ॥ १२ 

अयं पितरमाज्ञाय कामात शंतनु पुरा | 
ऊर्ध्वरेतसमात्मानं चकार पुरुषर्षभः ΙΙ १३ 

इति स्म शरतल्पस्थं भरतानाममध्यमम्‌ | 


"7 Di om.7 (c v.l1). Ks Ts om. the ref. 
¬ °) τε स aa (for सायाह्ने) Κι ազ: Ke 
Gs fiag; Ks B Da Dn Dici 11 fud; Κι 
नापतन्‌; Ds निद्दते (for न्यपतद्‌). - Dns om. 
५-8, —*) Κι Bi Da Dn Ds 8 पांचाला- 
न्हर्षयं( 0०1 "զէ: T: "न्प्रेषयं Sq; Bs 08. 4. 6-8 
qi( Dic पे )चालानां द॒दौ (Ds Հա) हर्षे. °) 
K-s B Da Dni De-s भीष्मः कुरुपितामहः ( Dai 
"nm )- 


. 8 Di om, 8 (०६ ४.1. 1); Dn: om. 8" (cf. 
v.l. 7). —%) Bis Da Ds अशेत (for स ՅՅ). 
— ° ) 8 Κι मेदिनी (for `नीम्‌). Si Ko- der 
gia (for megia). — Before 8%, Ts ins. dm. 
--6) Ts Ma भीष्मे (for ՀՈԳԱ). Ka Da Dn Dis 
भीष्मे रथाअपतिते; Ds रथाद्रपतितो भीष्मः- —*) Ks 
विच्युतो; Κι B Da Dn Di. e-s प्रच्युते; Ds प्रसुच्य 
(for ազգէ). Da Dn: Ds wiat. प्रच्छन्नो 
{Τι Gea afar; Gi संछन्नो) बहुभिः श्रे 


9 Di ००७. 9 (०६ ४.1. 1). —*) Gi-s हते चु; 
Ma इ ՀԹ. Kso Discs qug: (for qus). 
—')'h G समजायत (for qaq). --") Dai Ds 
Ts समादृक्षे; 0०.०० Mamà (as in text). —*) 
Ks B D (Di om.) समिति( Ծա "त्य )जये (Ds 
“जय ); Ta भ समितिध्वजे (for "तिक्षये ) - 


10 D: om, 10% (of. 7.11). --० ) Ka Buss 
Da Da. १.8 (by transp). --  ) Ճո: 
τ Greg (for क्षत्रियान्‌ ). Gs क्षत्रिया सयमाविशन; 
"ք मदन्नयञुपावि्ञत्‌- --") Ms भीष्म निपतितं Լ 
-7_) Es Da Me विकीणे' (for ggg), 一 “) Ks 
"ew Κι उरवः (for ֆոր). S पर्यतप्त; Ca 


"aaea (as in text). 
पाण्डवाश्च ) ° 

11 Ds reads 11° in marg. (sec.m.). —“) 
K: Bis Da Dn? Ds खं πασά ԱՎԱ: էւ Dn: 
Dats खं तमःसंबृतमभून्‌- - °) Ko mgmt. K: 
B Da Dn D:-8 σπεϊηταἁσπα:. — After 11", 
Ds ins.: 


483* कुरुपाण्डवयोश्छन्ने आधारे च धनुष्मताम्‌ | 


—*)Ds भूतानि; Co wa (as in text). Ts सर्वा 
(for Sx). 


12.*)Ds sg (for श्रेष्टो). —°)Si 70.1 त्वयं; 
Ke wf; Κι B Da Dn Dis gå; Ke Da 
चायं; T ७ Mi(orig.).« सदा; १7 (up. lin.)- 
2.9.5 सता (१०० sj). Ks πῇ; 8.3 Dn» Dis 
av; Ds पतिः (for qf). --") D2 Gs Mz (sup. 
lin,).2.5 "भाषत (for րոս). Ds समरे (for 
भूतानि). —%) Ks शयने; Ds शयाने (70: नं?- 
Ks Da भरतर्षमे; Κι B Da Dn Dı. ४-१. ८४ T G24 
Me gerti: = 
: 13 °) Ts आस्थाय (for आज्ञाय). ¬ δ) Dui 
कामार्थ - ` Ke B Das Dn D7. 8 զավ (for झंतजुं)- 
4) & Kus Ga पुरुषर्षभ; Ka B Da Dm Des 
T Օտ: Μι agaga: (T Gi “π) (for पुरुषषभः )- 
14 Ts M om. 14%, — °) D: शरतह्पस्थे- 
०) = 490; of. 6. 114; 103°, Ko. d ge πε 
तानाम्‌ (for भरतानाम्‌) Ks ՏՎԱՎ: K+ a Dn 
Dis महत्तम (Bi at); D: विभूषणे; Ds արվ: 
D1 Τι G पितामहं (for झसध्यसस्‌) = °) Kas 
Dis पर्येभाषेत्र (Κι 'ते); Ka 813. Dns Da 


— ” ) Ds isna (for 


— 
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ऋषयः पर्यधावन्त सहिताः सिद्धचारणेः ॥ १४ 
इते शांतनदे भीष्मे भरतानां पितामहे | 
न किंचिरप्रत्यपयन्त पुत्रास्तव च भारत ॥ १५ 
विवर्णवदनाश्रासन्गतश्रीकाथ भारत | 
अतिषठनत्रीडिताश्चैव हिया युक्ता ԿԳԱՆ ॥ १६ 
पाण्डवाश्च जयं लब्ध्या संग्रामशिरसि स्थिताः | 
सर्वे दच्मुमंहाशब्वान्हेमजालपरिष्कृतान्‌ ॥ १७ 
भृशं तुर्यनिनादेपु वाद्यमानेषु चानघ | 
अपइ्वाम रणे राजन्मीमसेनं महाबलम्‌ | 


सहाभारते 


Լ भीष्मवघपवें 


आक्रीडमानं कौन्तेयं हषेण महता युतम्‌ ॥ १८ 
निहत्य समरे शत्रून्महाबलसमन्वितान्‌ | 
Warga तुमुलः कुरूणामभवत्तदा ॥ १९ 
कर्णदुर्योधनौ चापि निःश्वसेतां σφε: | 

तथा निपतिते भीष्मे कौरवाणां धुरंधरे । 
हाहाकारमभूरसव निर्मर्यादमवर्तत ॥ २० 

दृष्टा च पतितं भीष्मं पुत्रो दुःशासनस्तव | 
उत्तमं जवमाखाय द्रोणानीकं समाद्रवत्‌ ॥ २१ 
आत्रा प्रस्थापितो वीरः स्वेनानीकेन दंशितः | 


त्वभ्यभाषंत; Bs Da Dm 0:-9 Տ प्रत्यभाषंत ( D2 

"रः ); Di पर्यंघावंतः (for वन्त). --") G gaa: 

(for सहिताः). Ds «dam. 

15 *)Kos शेते (for हृते). —*) D3 Τι Gas 
भारतानां (for πε΄). —°) Gs कश्चित्‌ (ior किंचित्‌). 
—")Ks ԹԱԹ: Ku; BD हि (Es Di.: च; 
Ds चु) मारिष (for च भारत). 

16 *) Ks Bi Da Dn: 108. 5. 1.8 Gs विषण्ण" 
(for թատ). Di सर्वे ( for चासन्‌). °) Κε Bi 
Da Dn Di-s Gs Ms इतश्रीकाश्च; Ta गतख्रीकाश्व D1 
कांतिहीना विज्ञां पते, --") Ds अतिष्ठद्‌; Կ πα 
(for ՀԱՎ). S(except Gi Ms ) बरीळिताश्‌- Ca 
cites ցր. Ds Հպ. Kes Da 本 
ἃπ. --΄) Κε (sio); Dns Di ( before 
corr. ).1.8 क्रियायु( Di Ἥ)απ; D: खजायुक्ता; Ds 
हिया ge; Gs श्रिया cm Es. 5 Ὁ: अघो; Ds 
mmt; Ts [झस्यघो" (for ह्यधो") 

17 *) Ks Ds ç (for च). Ds om. from 
जयं up to तूये (in 185). 1: लब्धाः (for տը). 
--΄)Ει महाशंखं; S (except G1) सुदा शंखान्‌ ( Ta 
M युक्ताः). --) Kas Die: ; 
K: Bi-s Da Dni Ds "विभूषितान्‌; 8 शंखान्‌ ( T1 
G ση:) द्ेमपरिप्क्ृतान्‌- 


Ks a ga; Es: 
Dz, 8. ० Gs Mi-es भारत; “T+ चानघाः (for चानघ ) ` 


—*) D: wqqquit. Ki B D (except 101-8, 6 ) 
महाराज (for रणे राजन्‌). — 4) Ks Ds महारथं (for 
ԵՎ). 一 “) Ki Ds आक्रीडमानां (Ds զ): 
Dn: Di. 6-४ विक्रीडयानं. --7) Ks Di 8 ( except. 
61) qå (for gay). Ks Ds दर्षेणोत्फुलोचनं. ` 

19 ")Ess B D (except Di) Gi. तरसा ( for 
aat). Ks B Da Dn Dis Gi wa (for emm). 
—°)Ks B Da Dn 1)4-8 "समन्वितं ( Dai "a: ) ( for 
"तान्‌ ). -- °) Miss Qq( for चापि). Kas Ds. 
$63 तुसलः; Te σας ( for ԱՅՅ). — 4) Da 
ԵՏ ततः (for तदा ). > 


20 °) $. Κο «պած Ἐν निश्वसंतां; ७-४ 
निश्वसंतौ ; some MSS. निश्वसेता. 8: पुनः पुनः ( for 
Հատ). — °)Ks D( except 2-4, ο) निपातिते 
(for निप); Ka तथा पिनतिते भीष्मे (४०). —4) 
Ks कुरूणां च; Սու कौरवानां. Ks Da ՏՈ: Ka 
B Da Dn Dis Ts पितामहे (Ts also घुरंघरे as 
in text). Di gent प्रपितामद्दे --: ) Ks Da Dni 
Das S दाद्दाक्ृतम्‌; Ka B Dn: Du 8. 4. 6-8 րոլ 
( for “कारम्‌ ). š 

21 *)Es ft; Ms q(for q). —? ) Es Dz 
Ga Ms दुर्योध( D: "स )नस्‌ ( for gamm). --ճ) 
Bz Da Dn Ds द्रोणांतिकम्‌; Ds रणानीकम्‌ (for 
द्रोणानीकं). Ksa BD (except D1) 61, 8 उपाद्रवत्‌; 
T Gs. M उपागमत्‌ ( for समाद्रवत्‌). — After 21, 
Di ins.: 

484" आगतस्स्वरमाणस्तु बलेन महता gq: | 
πᾶ पुरुषब्याप्र त्वरमाणो महारथः । ; 


while Ds ins. : 


488" दुःशासनं gaat द्रोणविज्ञापनाय παι - 
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अययो पुरुषव्याप्रः खसैन्यमभिचोद्यन्‌ Ա ՀՀ 
तमायान्तमभिम्रेक्षय कुरवः पर्यवारयन्‌ | 
दुःशासनं महाराज feni वक्ष्यतीति वै ॥ २३ 
ततो द्रोणाय निहतं सीष्ममाचष्ट कौरवः | 
द्रोणस्तदग्नयं श्रुत्वा सहसा न्यपतद्र्थात्‌ ll २४ 
स संज्ञामुपलभ्याथ भारद्वाजः प्रतापवान्‌ | 
निवारयामास तदा खान्यनीकानि मारिष ॥ २५ 
विनिवृत्तान्कुरून्दृष्टा पाण्डवापि खसैनिकान्‌ | 
दूतैः शीघाश्चसंयुक्तेरवहारमकारयन्‌ ॥ २६ 


22 Di om. 33. —*) $1 आता; Ts amg- (for 
Ֆու). Si Ks Με वीर (६०7 փա). — ?) Ka 
Anita. Si Κο-: Հրո S düm. — °) Ks 
Da 09.5 पुरुषव्याघ्र (for "ք:). — ९) Kss Da 
सभिनोदयन्‌; Κι B Da Dn Drs स विषाद्‌( Da 
ա ԿՎ: Ds अभिचोदयत्‌; S अभिद्ृषंयन्‌ - 


28 81 om. (hapl.) 23%. — १) Ks games; 
Di दुःशासनो; Gs दुर्योधन (for दुःशासन ). Ts πετ 
राजं. — ^) Ko वीक्ष्यतीति; Ka वक्षतीति (1०० aga 
तीति). Κι B D ( except Die) च ( Bı हृ) (for 
चै). 


24 ὃ) Ka कौरव; D: dud; S भारत. - °) | 


Ki Biss Dna Dit.8 Gi Հանա: Da तदा" 
(for aq’). Ba कृत्वा (£० श्रुत्वा). -- ९) Ka 
Dus प्रापतदू ; Da ππας ( for न्यपतदू' ) - Ks B Da 
Dn Dis झु( 3: सु )मोइ भरतर्षभ; S सहसा ae 
सागतः (61.9 "mf ) . 

25 “) Κι B Dns Di. 6-8 Թո (for լով). 
— °) Di झोकसंविझमानसः. — °) Ds निवर्तयामास ; 
Ti Gs निवासया' (for ԲԱԿԻ). Bs तथा (for 
तदा). -")8 भारत (for րիզ). 

26 Di om. (hapl.) 26. —*)Ks g; D: सं 
(for चिः). — 5) Š: Ros Ba Da Ta Ga Μι 
ՎՅԱ: Ti 01. 8.4 Miss "वा हि (for "वापि ). 

1 £० ससैनिका (Κι "कः; Ka ռլ) (for 
स्वसैनिकान्‌). -- 2 ) Kes Da Ti Gaa रथैः (for 
a ) δι արք: Ks Da ՀՈՑ (for शीघ्राश्व- ) 

: : atig. — ९) Ks B. Da Dn 


Da. 4. ο, ळ्‌ 8 8 Cy समंतात्पये( Da Dni Ds "ՀՈՎ)ՎՈՎՎ: 
Da. 6 समतादवहारयच्र.. 
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विनिवृत्तेषु सैन्येषु पारंपर्येण aig: | 

विम्क्तकवचाः सर्वे भीष्ममीयुनेराधिपाः Ա २७ 
व्युपारम्य ततो युद्धाद्योधाः शतसहस्रशः | 
उपतस्थुर्महात्मानं प्रजापतिमिवामराः | २८ 

ते तु vit समासाद्य शयानं भरतर्षभम्‌ । 

अभिवाद्य व्यतिष्ठन्त पाण्डवाः gef सह կ २९ 

अथ पाण्डन्कुरूं्ैव प्रणिपत्याग्रतः सितान्‌ | 

अभ्यभाषत धर्मात्मा भीष्मः शांतनवस्तदा ॥ ३० 
खागतं वो महाभागाः खागत वो πεπαπ ες 


27 ") δι Kəs B Das Dn Di-ie-s Ma बिदृत्तेषु 
च (81 178, 5 Dis g); Da Ds Raag; 73 पाति- 
तेषु a(for विनिदवत्तेु)- --*) ७३ परं"; Cac पारं 
(as in text). —°)Ko दिषतः; Κι Bas Dn: 
Da. १.8 नियुक्त (fo fam). —* ) Di “faq 
(for "घिपाः). 

28 In Ds, the portion from रस्य in 280 up to 
fü in 39° is missing, the fol. being blank, —@ ) 
Ko Mi च्यपारम्य; Κι य्युपारमत्‌; Κι व्यपारमंस: 
Κι B Da Dn Di «զգա: Di ԱՎԵ Τι 
Gaa उपरस्य; Ts Mi-s5^ उपारस्य ( for ब्युपारम्य ) 
— Ki om. from ततो (in 282) up to समासाद्य (in 
29°). Di तदा (for तततो). Ks Ds योधाः (for 
युद्धाद्‌). —")Ks योधा; Կռում πῃ. Τι 
wa (for शत-)- Ks Ds शतशोथ सह्रशः- — *) Ba 
देवा इव ποπτῇᾷ. ; 

29 Ds missing; Kı օտ. 29% (cf. v.l. 28). 
—*)Ks तेषु; S (except Gs) ततो (for ἃ तु). 
— °) 2: संग्रामे; De πα (६० զավ). KB 
Da Dm Diss Ta M gagga (Due °); Dus 
Ga Հախ. -- °) Κι B Dn: Dars [अ]वतिषत 
(for safe’). 

30 Ds missing (cf. v.1.28). —*) D: पांड 
wea. --) 09 प्रतिपद्य (for प्रणिपत्य): Di aat 
छोक्य समागतान्‌: 

ՅԼ Ds missing (of. v.l 38). Before 91, Ks 
Bia Da Dm Ds ins, भीष्म उवाच. — °) Ke 
सहाभागा; Ds uem (for րու). —") Μεν 
अमरोत्तमाः - : 


32 Ds missing (οἵ. v. L 98). --") Kss Ds 


- 
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तुष्यामि दशेनाचाहं युष्माकममरोपमाः ॥ ३१ 
अभिनन्द्य स तानेवं शिरसा σεταπηῖα | 
शिरो मे उम्बतेऽस्र्थ्ुपधानं प्रदीयताम्‌ ॥ ३२ 
ततो नृपाः समाजद्दुस्तनूनि च A च | 
उपधानानि झुख्यानि नेच्छत्तानि पितामहः 1 33 
अन्नवीच नरव्याघ्रः प्रहसञ्निव ATT | 
Հար वीरशय्यासु युक्तरूपाणि पाथिवा! ॥ ३४ 
ततो det नरभेष्ठमभ्यभाषत पाण्डवम्‌ | 
घनंजयं दीर्षवाइं सर्वलोकमहारथम्‌ ॥ ३५ 


सहाभारते 


[ भीष्मवघपर्दः 


धनंजय महाबाहो शिरसो मेऽस्य लम्बतः | 
दीयताद्चुपथानं वै यद्युक्तमिह मन्यसे ॥ ३६ 

स संन्यस्य महञ्चापमभिवाद्य पितामहम्‌ | 
ेत्राभ्यामश्चुपूर्णाभ्यामिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ३७ 
आज्ञापय FAT सर्वशख्भूतां वर | 
teisi तव gat क्रियतां किं पितामह ॥ २८ _ 
तमन्रवीच्छांतनवः शिरो मे तात लम्बते | 

उपघानं इरुभ्रेष्ठ फल्युनोपनयख मे | 

πππεπαςά हि शीघ्रं वीर प्रयच्छ मे ॥ ३९ 


अभिपूज्य Ki 01. 8. Dn: Dis "րզ (for "qeg). 
Ks B Da Dn Dis լազ तानेवं ( Da: 'w); Ts 
gari; Μι զ तानेव- — After 32%, Bs Da Dm 
Ds 8 ins.: 
486: परिपार्श्व तव सुतान्स्थिताजुद्वीक्य भारत | 
—*) Di चीरा (Թ. अत्यर्थ), Dar τὴ मे लंबतोत्यर्थे 
(sic). —*) £2 उपाधानं; Ca.c.d उपधानं (as in 
text). Gus प्रकल्प्य( 97 "ल्प)तां (for մկա). 
一 After 32, Bs Ds ins.: 
481: एतच्छुत्वा तु वचनं भीष्माद्जागीरथीसुतात्‌ | 


ՅՅ Ds missing (cf. v.l. 28). Before 33, 
Ds ins. भीष्म उवच (sic). — % )Da 077 Ds तमा- 
जहुस (for समा). Gs ततः समाहरस्तत्र, -- °) Κο.: 
तनुंपि (for तनूनि). —*) ռւ तैः ոխ (sic); Ta 
नेच्छयानि (sic) (for नेच्छत्तानि) « 5 ; 

84 Ds missing (cf. v. 1.28). --०) Ki BD 
(except Ds; Ds missing) अथात्रवीनू (for ՀՐՈՎ). 
Ke Gs Հազա. —?’) D स दसन्‌ (for प्रहसन्‌ ). 
— °) $1 Κο.: Ts चीरवाय्यायां (for °g). 

35 Ds missing (οἵ. v.1, 28). — *) 8 ( except 
309 ) πατα( 15 `ञ्च) भरतश्रेष्ठम्‌ (72 ռէ). — T om. 
(hapl.) 35%; Ds reads it in marg. (sec. m.). —°)Es 
Da 8 (Ts om.) महाबाह (Gs "मागं) (for etary). 


36 Ds missing (of. ४.1. 28). —*) Di लवते 
(for ազա). Κι शिरो Wer Saa: (submeiric ); 
Κι B Dn: 105. ७-8 S Rr मे तात ( 7" ७५. & प्रति-; 
Gis [ऽ]ति Mies զր: Ms विप्रः) daa; 
Ks शिरसो सेवळंबते.  — Τι G repeat 36% after 


399. --") Ks Da քու 01.5 S( T1 61, 3. 4 both 
times; Ga second time) i (for ἃ). --“) Με इचः 
(for gg). 一 After 36, Si Ko.2 ins. an add. 
colophon. 


37 Ds missing (cf. v. 1, 28). -- Before 37, N’ 
(Ds missing) Gi-s M ins. संजय sara. — ^? ) Ks. 
Ba D (except Ds; Ds missing ) qantaq; Ba. 
स आरोण्य; Bs अनारोप्य; 01.9 स चै न्यस्य ; some 
MSS. स aera. Co cites «րոզ. --4) Dr 
दुःखितो वाक्यमब्रवीत्‌ 


38 Ds missing (cf. v.l. 28). Before 88. 
De ins. अजुन उवाच, -- °) Κο. Dai Dr स( Κε 
श darengat वर; Κι τπεππαισαῖ az; ոս Da: 
S सर्वेधमंविदां (Ke Da wei). --')τι दुर्धर्षः 
(for '$). —*)Ds T: (for թ). Da Ñar- 
महः; Ds Ma "महं ( for: πε). 


39 Ds missing up to हि (in 39°) (of. v. 1. 28). 
Before 39, De ins. संजय उवाच. --- ) Ks aq 
(for m) —")Di[s]iu T1024 πῇς: 
Gus [515 प्र- (for Հա). — After 399, Τι 
G repeat 36%. — Gi s om. 39°40, — *)&r 
We; Κι megn (for फल्गुन). 8-5 Biss 
Dns Ds. 4. 6-8 फाल्युनोप( Bi “art )दघत्स्व (Ks स्व) 
भे; B: Da Dm Ds फाल्गुनेद्दो( Ds °या jaga; Dx 


फाल्युनापादयस्व मे. 8 (Gis om.) उपघेहि wem 
Ca cites ge, ° ) Κο.: Հար ակով. δια 
B Da Dn Dis चै; Ks D: ἃ (fo fg) S 
(९४.४ om.) चीरशय्याचुरूपं Հ. —%) Da Dai Ds: 
ww (for चीर). M चे (for मे). Di यदि ang- 
मन्यसे. 
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भीष्मवधपर्व ] 


« हि पार्थ महाबाहो श्रेष्ठः सर्वधनुष्मतास्‌ | 
gratia वेत्ता च बुद्धिसस्वगुणान्वितः ll ४० 
फल्णुनस्तु तथेत्युक्त्वा व्यवसायपुरोजवः | 
प्रगह्मामन्त्य गाण्डीवं ՀԱՎ नतपर्वणः ॥ ४१ 
अनुमान्य AAT भरतानाममध्यमम्‌ | 
त्रिमिस्तीशणेमहावेगेरुदग्रह्माच्छिरः ՎԿԱ ४२ 
अभिम्नाये तु विदिते धर्मात्मा सव्यसाचिना । . 


सीष्मपर्व 


| ՀՐՎ ՎՐԿ शरतर्पगतेन चे ॥ ३६ ար 


[ 6. 115. 46 


अतुष्यङ्करतश्रेष्ठो भीष्मो घमार्थतत्त्ववित्‌ ॥ ४३ 
उपधानेन दत्तेन प्रत्यनन्द्द्धनंजयस्‌ | 

कुन्तीपुत्रं युधां श्रेष्ठ գա प्रीतिवर्धनम्‌ ॥ ४४ 
अनुरूप शयानस्य पाण्डबोपहितं त्वया | 
यद्यन्यथा ग्रवर्तेथाः शपेयं त्वामहं रुपा ॥ ४५ 
एवमेतन्महाबाहो THE परिनिष्ठितम्‌ | 


eI 61.9 om. 40 (cf. ४.1. 39). --“)Κο.5 q 

(for f&). T Gi M तात (६०7 पार्थ). . Kes BD 
(except Di) T 0: M स्रमर्थो ἃ (Ks g) (for agr- 
बाहो). Gs त्वं हि στα: सतां श्रेष्ठः- - Ki repeats 
40'-42* after 435, -- °) Ks तत्र (1०: क्षत्र-). 
Ds चक्ता (for Հաղ). Ks D2 (for Վ). Di 
्त्रधर्ममवेक्ष्याज्ु- -- “) Di πῇς मनसि «րան 
Ma=s.5 सत्त्ववुद्धि( Ma "द्विर्‌ ) गुणान्वितः - E 

41 Ki repeats 41 (०. v.l. 40). 一 “) Ks 
फल्युणस्तु; Kes Bis Da: Dm 2.8.5 फाल्युनो' 
(Ds "ना )थ; Κι Bs Dn: Di e-s Q| Di τ) 
ल्युनोपि; Da megia; Di फाल्युनस्तु; 8 
फल्गुनोथ (for फल्गुनस्तु). — °) Kes ազգա git 
जवः (Ks Վ): Κι B Da Dn Οι.5.τ.8 sqa- 
सायमरोचयत्‌ Di व्यवसायपरो जवात; 2» ० ud 
भवत्‌; Τι Gi व्यवसायं gisa: (Ti "यं ); Mi ( 3५१. 
lin. as in text).s-5 व्यवसायपुरोगमः- Cd glosses 
निश्चयपुरःसरः,. 一 ") Ks- B Da Dn 103. 4-8 Ta 
Ga M q(Ks शु )द्याचुमंन्य (Ks `ञ्या); . Ds ՀԱԼ 
amia; Ti G: yaga. Ks Doc «ԽՈՎ: Սու 
यांडेयं; Da: Ds गांगेये (for गाण्डीवं). --“) Ks 
Τι «որա. Ka (both times ) नतपवंणाः; Τι नरपर्दैणः - 
Es B D (except Das) झारान्संनतपरवणः . 

42 °) Μὲ अजुसान्ये (for պ). -- After 43", 
Ki repeats 40"-422. 一 ) 214^; of, 6. 114. 102. 
Ko. 2.3 Τι Gaa भारतानाम्‌ (fo պ). Ks Ds M 
ward; Κι B Da Dm Ds Ta 01.8 पितामह; D: 
"e; Da. 6-8 werd; Τις: महत्तमं; C: 
ՏԱԿԱՎ (for ատոլ). -- °) Di अतितीकषणैर्‌- 
ल्न J Sater; Ke ակա: Ke Busa Dr 
un = Ἐς Dm Diss Cac WT ; Cd 
qu (as in text). Da T Gra: ; 
duree ) Rit शरैः ն RA: τῆς 


43 °) 0४.० Ga सब्यसाचिनः. — ° ) B: Da Dm 


Das अहृष्यद्‌; 8 आश्वास्य (107 agag). — ८) 
Ta हितो (for भीष्मो). Dn: Dans ա ( Ds 
-ᾱ-) (for धर्मार्थः). — For 43, Di subst.: 


488* उपधाने तथा दत्ते भीष्मस्य सच्यसाचिना | 
भीष्मोऽपि भरता शरेष्ठः सवेधर्मा्ेतत्त्ववित्‌ | 


44 १) Κε धनंजयः (for պ). — After 44०, 
Ks Dna 01.8 ins.: 


489* ong सर्वान्ससुद्वीकष्य भरतान्भारतं πᾶ । 
— Before 444, De ins, भीष्म उवाच. --*) Ke 
श्रेष्ठ (for "α). Ks Dn 101. s. ५. ० 8 कुंतीपुत्र gai (Dm 
युधं; Di भवान) श्रेष्ठ (021 `षः). --4) Kas Dn 
52.५. ७.४ ग्रीतिवधेन; Μι प्रति anfi. Di πόπῳ- 
Wat वरः- 

45 *) Ks.sBDT:Gi.sM ज्ञय( ४५ "या )नस्याचुः 
रूप से (B: 8). τι 05.4 वीरशय्यानुरूपं में. — १) 
§1 Κο-: (խագ: Ds (alfred; Cao [उपहितं 
(as in text). S उपधानं त्वया τά. --') Ko Gr 
Mass Հաա: Kas D: अन्यथा चेत्‌ (for wu 
न्यथा). Ke Ds प्रयच्छेथाः Κο լ): Kis B Da 
Dn Dzs-s T Gusa M प्रपद्येथाः (for प्रवर्तेथाः) ` 
Ga अन्यथा प्रतिप्येथाःः --")8 पुरा (Ts "नः ) (for 
επι). Սա Di aaa त्वां πεισπι. 

46 7) Ὁ: տա (for σας). Ki Ms ud; 
Ks 82.4 Dn: 104. 6-8 σα (for ) --')5» 
"निष्ठिता; Kes Das S fàl Es «ՈՉ: Κε 
"निष्ठितः; Խոս Dna 101, 4. 6-8 "तिष्ठता (for “fate 
तस्‌). Ca as in text. —*) Ks ՎԱ: 2.० T 
01.8 सुप्तव्यं (for स्व॑ )- ०-3 क्षनत्रियेन- Ki quet 
क्षत्रियों नाजो (sic); Da समाख्यातु येनाजौ ( 9०) 

47 Ts om. 47-48. — १) δι Kos Bi q 


R . Di Կարող gets. — °) D: राजपुत्र 
:- m 4) Ka Bs. 9. 4 Dna Dres Ca पांडवानसि 
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एवग्रुक्त्वा तु बीभत्सु सर्वास्तानन्रवीइचः | 
राजश्च राजपुत्रांश्च पाण्डवेनाभि संस्थितान्‌ ॥ ४७ 
AAA शय्यायां πτπατπὰ रवेः | 
ये तदा पारयिष्यन्ति ते मां दरक्ष्यन्ति वे quu llc 
दिशं वैश्रवणाक्रान्तां यदा गन्ता दिवाकरः | 
अचिष्मान्प्रतप्लोकात्रथेनोत्तमतेजसा | 
RAAS तदा आणान्सुहृदः सुग्नियानपि ॥ ४९ 


महाभारते 


Լ भीष्मवधपर्व 


परिखा खन्यतामत्र ममावसदने ՀՎ: | 

उपासिष्ये विवखन्तमेवं शरशताचितः | 

उपारमध्वं संग्रामादेराष्युत्यूज्य पार्थिवाः ॥ ५० 
उपातिष्ठनथो वैद्याः शल्योद्धरणकोविदाः | 
सर्वोपकरणैयुक्ताः इुशलास्ते सुशिक्षिताः ॥ ५१ 
TE Taga: प्रोवाच वचनं तदा | 

ՀՀՀՎ विसृज्यन्तां पूजयित्वा चिकित्सकाः ५२ 


` Bs Da Dni 103. 5.1 Հարու: D: qim; 8 
(T: om.) पांडवेरसि (for पाण्डवेनामि ). 51 Κο.ι.5 
Dz.s संधितान्‌; Ks संस्थितं; Da Սու Ds वीक्षितान; 
Di संहितान्‌; S(T: om.) संबृतान्‌ (for संस्थितान्‌) 
— After 47, Ks B Da Dn Di. 5, 1.83 ins.: 


490» पह्यध्वसुपधानं मे पाण्डवेनामिसंघितस्‌ | 


[Brs Da Dnm Ds (8: प्रा )पश्‍यत (for पश्यध्वम्‌ ) . 
Ke Bi-s [अ]मिसंहितं? Da Doi Di [उ]पपादिम्रं (for 
(alae). ] 


48 Before 48, De ins. भीष्म उवाच, 13 om. 
489 (cf. ४-1. 47). --«) Mi πάση; Ks Da 
Dn Ս. 6, ५ Mice s QA( Dar Rra eq; Κι B Ds 
frena Dies. शिष्येहम्‌ (for wüqq). —°) 
Kas Das S(Ts om.) आवतेनाद ( for si) 一) 
Ka गमयिष्यति; Ճո» 1-3 T Gs M घारयि'; Ki B 
Da Dn Dic माँ πῇ; Ds त्वा( marg. sec. m. 
सो )गमि'; Ca adfa (for զոն"). Ca cites ἃ 
गमिष्यंति. --“) 7०.२ तेषां; Ճո: Ds ते चै; Κι 
B Da Dn Ds.5.%.8 तेच; De G2 Miss ते ἃ 
(for ते πῇ). Κι B Dn: κια; Ds ՀԽ: Ds 
इड्यंति (for gafa). Kas B Da Dn D2.4-8 मां 
(De मा) (107 ἃ). Di at qed च Š quar. 


49 ‘Ts om.(hapl)49*-50. — “) $ “sid; 
Ds ‘atai (for क्रान्तां ). —*') Ks «րապ. Ks 
Da Dm Ds.s G2 M प्रतप( Ms տզա ախ. Dn: 
Dies नूनं स(-0० sr). --“) $i Κο 
“वर्चसा (for "तेजसा ). --Դ विमोक्षे (for `ये). 
S(T: om.) रक्षे( Gus Mis “ee )éë Š मम ππστη. 
--  ) Κε D (except Dı-s. 6 ) T1 G सुमियानिव (05 
Ra); M सुहृदामिव (for सुप्रियानपि ). 


50 Τε om. 50% (cf. v. 1 49). — ०) Kis B 
Ms-: परिखाः; Ks परिषा (for परिखा). Τι ख्यन्य- 
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ताम्‌; Gi amalir Վ). Cv परिषच्छाम्यताम्‌- 
Ds spp (for aq). ७५ परिघं मन्यखा तन्न (sic). 
— °) Da Miss मम वा सदने; Di ազան: 
Can ममावसदने (as in text).  Co.v cite अवसदने 
(as in text). Ks qq (for πη). — Di om. 
(hapl, ) 5042, —°) Κο... Ba Das Dni D2-4. १.8 
उपा( Ds उप )शिष्ये ( ८2 "ख्ये; 18: Տ): De sqr 
fast; 0० ० उपासिष्ये (as in text). — 4) Das 
Dis "शतान्वितः; Τε παρά (for °srarfÉsa:). 
B: wand शराचितः; Gs एवं seme. 一) 
Ks "रमध्वे; Ks "रमथ; Ks D2 "रमत. Κε: Μι 
(sup. Un, ).१.३.5 Հազ T Gss Μι ( orig.) 
संग्रामं (for Հարու). — 7) Κι B D ( except 
Dis) T ७४.५ Miss Հա (for ոա). Di 
पांडवाः; ն: वीयेवान (for पार्थिवाः ). 


51 Before δ], Kas B Ὁ (except Di-s ) 5 
ins. संजय उवाच, 一 “) Ks Das «Վ: Խու 


Ga इल्योद्धारणको". ` — °) Di सुखोप- 
करणे; Ds सर्वोपकरणे. Di हृष्टाः ( for युक्ताः). —*) 
Ks.s Da Dni 053, 8. 5 S gas: mg fr Gs q) 
Շա: Κι B Dn: Da 6-8 ga): ag; Di कुश- 
SU सु. 


52 °)Ks-s B D (except Di ) 8 աա तनयं 
तव. — Before 52%, De ins. भीषम उवाच. — ° ) 


Ճշ धनदत्ताः Κι B Da Dn Des τὴ दत्त्वा ( for 
दत्तदेया). ८०.१ विस॒ञजंतां; १ Dit βησήαϊ 


(for fasai). — ^) Κι Bs चिकित्सकान्‌; Ba 

Da Ds fieri पते (for चिक्रित्सकाः). — For 52% 

and 53%, Di subst, : 

491* भवन्तः कुशला नित्यं भिषजो वेदनाहराः | 
उवाच पुत्रो गंगाया न वेचे: कार्यमखि मे | 


भीष्मवधपर्व | 


एवंगते न हीदानीं S: कार्यमिहास्ति ἃ | 
क्षत्रथर्मप्रशस्तां हि प्राप्तोऽस्मि परमां wd ॥ ५२ 
ՏՎ घमो महीपालाः शरतल्पगतस्य मे | 

एतैरेव शंरेथह दग्धव्योऽन्ते नराधिपाः ॥ ५४ 
त्त्वा वचनं तस पुत्रो दुर्योधनस्तव | 
ैद्यान्विसर्जयामास पूजमित्वा यथाईतः ॥ ५५ 
ततस्ते Մազ जग्सुर्नानाजनपदेश्वराः | 

स्थितिं धर्मे परां τει भीष्मस्यामिततेजसः ॥ ५६ 
उपधानं ततो दत्वा पितुस्तव जनेश्वर | 


` 53 For subst. for 53% in Di, cf, v. 1. 52, —%) 
Ks 21, ४. & Dn Di-s मये( Dn: "यी jarit; Τι 06:: 
M न चेदानीं; Ta च नेदानीं (for न हीदानीं). —?) 
Ko Յա: Κι qd; Es TGs Mi.s-5 चैद्यः (for 
ՀՅ). Ga wreu(for कार्यम्‌). Ks D2 ἃ; Dna 
Dsus किं (१०० से). Da: Ds न QU: कार्यमस्ति से 
— Gi damaged from 53° up to 55°, —°)Ks B 
Da Dn 1094. 5.1. 3 क्षत्रघमे (for ՅԼ). Dar प्रस्तं ; 
De -प्रज्ञस्ता ( for mmm). Ko.2 w(for हि), Ts 
झन्रधमं पुरस्कृ. —%) Ds परां (submetcic) ( for 
परमां ). t 

54 Gi damaged. — °) Ti Gs-& एुष (for 
ՏՎ). Kes Dao महाभागः; Սու महीपाल ( for 
ποτ). — For 54%, Di subst. : 


492" एतान्पूजय राजेन्द्र वस्राळ॑करणादिभिः | 
— After 04, Da Dn Ds ins.: 


493* विद्यास्तिष्ठन्ति कुशलाः सदा व्याधिचिकित्सने । 
—*) Ess B Da Ծո 1702-88 (Gi damaged ) Cv 
एभिरेव; Di प्रविभिन्नः (for wate). --") Dy पुथि" 
sai (for ազա). Ks हि; Ks B Da Dn Di-s 
[5]8π; Ks Dis चे; 8 (Gi damaged) [5] 
(for ऽन्ते). Ks Ds नराधिप (for "पाः ). 
= š siose 55, De ins. संजय πηγα. Gi dam- 
aged for 55%, -- δ) Ds दुःशासनस्‌ ( for दुर्योधनस्‌ ). 
¬ *) Di frat पते ( for यथाईतः ). 

EN ")8 Ko स्म api; Da Gs विजय (for 
Շամ). Di भीष्मसंदर्वांनार्थाय, -- ) Κι नानादानः 


աո: K: ता वा जनपदेश्वरः; Gs नानापदजनेश्वराः - 
— Ks om, ( hap], ) 5657, — ० ) Սու T 05,4 M 


सीष्मपर्व 


[ 6. 115. 60 


सहिताः पाण्डवाः सर्व ՓԱՎ महारथाः ॥ ५७ 
उपगम्य महात्मानं शयानं शयने TA | 
तेऽभिवाद्य ततो भीष्मं कृत्वा चाभिप्रदक्षिणम्‌ ԿՀ 
विधाय रक्षां मीष्मस्य πᾶ एव समन्ततः | 

वीराः खशिविराण्येव ध्यायन्तः परमातुराः | 
निवेञ्ञायाभ्युपागच्छन्सायाह्वे रुघिरोक्षिताः ॥ ५९ 
निविष्टान्पाण्डवांश्वापि प्रीयमाणान्महारथान्‌ | 
भीष्मस्य पतनाडृष्टानुपगम्य महारथान्‌ | 
उवाच यादवः काले धर्मपुत्रं TAB ΙΙ ६० 


स्थितं (for स्थितिं )- Kas Di स्थिरां; T Gaa M 
*5 परं; Μι परे (for परां). Gus sitet धर्मपरं 
दृष्टा. --") Ds भीष्मस्याभिततेजसं; 8 भीष्म॑ चा( 7४ 
५४.५ Ms र्त्र) मिततेजसं - 

57 Ks om. 57% (of. v. 1. 56). — °) Ki उपः 
घाम (for ai). Mis दृष्टा (for द्रवा). - °) 
61.8 भीष्मस्य च (for Agaa). Kis जनेश्वरः (for 


Վ). Ks B Da Dn Ds.s.v.s पितुस्ते ngana: (Bı 
Ds °); Di ազա. — Di om. 
57-60. °) Ko.a զա: Dai "զր (for 
पाण्डवाः ). Ds चैव (for qd). —*) Ks कोरवाश्च 
(for ङुरचश्च ). 
58 Di om. 58 (of. v. 1.57). —°) Ks.s Ds 
πα aaa (for तेऽभिवाद्य) Gs marmi (for 


ततो भीष्मं). — ^?) Kes Ὁ: T Gaa Maca s चापिः 


Ka B Da Dn Des Վ न्निः (Dai त्रिः) ( for चाभिः)- 
Gs सीण्मं कृत्वा Ժա. 


59 Dı om. 69 (of. v.l. 07) 
(for dr). Dai D2 «(for wr). Es -शिबिरा- 
न्येव; Es -शिबीराण्येव, —‘) Kes Ds विवासाय 
(for निवेशाय). Ko [अ)म्युपागमत्‌; Kes Das 
[भाभ्युपाजग्सु:: --?) Es रुघिरोक्षवाः? Τι ०४ कुरू, 
सत्तम; 73 Ms परमातुराः (for रुधिरोक्षिताः)- 

60 D: om. 60% (cf v.1. 57). —*) Es Br 
5.4 Dna Ds. 7.3 चैव; Ba Da Սու Ds सर्वान्‌ ( for 
ՀԱ). 5 

for “murg). Pi “aera ( ες աւ)» 
m ( 61. --१) B Dn: Di. 
१-३ way (१ Des aga) erg; Սու re 
ται; Di पततः wang (for पतनाडुष्टात्‌)- 


—*) B: धीराः 
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—*) 05.6. 8 T Ms प्रियमाणान्‌; Ga प्रीय ` 


C. 6. 5758 
B. 6.110. 65 
Κ.δ 120.66 


6. 115.61 ] 


अथ वा देवतेः पार्थे सर्वशखरास्रपारगः | 

त्वां तु ՀԱՎ प्राप्य दग्धो घोरेण WT ॥ ६२ 
τηξτὶ घर्मराजः प्रत्युवाच जनादेनस्‌ । 

ՀՎ प्रसादाद्विजयः क्रोधात्तव पराजयः | 


महाभारते 


[ भीष्मवधपवे 


त्वं हि नः शरणं कृष्ण भक्तानामभयंकरः ॥ 53 
अनाश्रर्यो जयस्तेषां येषां त्वमसि केशव | 

रक्षिता समरे नित्यं नित्यं चापि हिते ται | 
सर्वथा त्वां समासाद्य WAAR मे मतिः॥ ६४ 
एवयुक्तः ग्रत्युवाच स्मयमानो जनार्दनः | 
तवस्यवैत्युक्तरूपं वचनं पार्थिवोत्तम ॥ ६५ 


τα श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि पञ्चदशाधिकशाततमोऽध्यायः ॥ ११५ ॥ 


K1s.5 053 उपागम्य. Ks.: B Da Dn D2-s.1,8 
महाबलः; Οι [ala माधवः; Ds «թո: Ti Gus.: 
"ej; Ts Ga Miss "pr; Mea «ար (for "रथान्‌ ) - 
—*') Ki B Da Dn Drs माधवः काळे; Ds 8 
देवकीुत्रो (for यादवः काले). --՛) Di Gs wá 
wai; Mss धर्मात्मानं (for धर्मपुत्रं). Di यझञस्विनं 
(tor gra). 

ΘΙ Before 61, De ins. श्रीवासुदेव उवाच. — 7) 
Ms कौरच्यं (for 'ब्य). Di बलिना चार्जुनेनायं; Ds 
दिश्या ते विज्ञयः प्राप्ति. --*) Di रणे (for ռար). 
—*) £० माजुषो ԱՎ: Ki मानुष्यो ՀՎ: K: aga 
देष (sic); Ka B Dna 3.५.०.१ "ԳԵ: Da "Qi: 
(for iq). — 5) 23 gd dd. Ei SERM; 
Bs πετας:; Mi जितेंद्रियः (for महारथः). — After 
61, Kı repeats 600० , à 


62 *)D: 19 ७५.४ देवतैः ( ६०८ 9"). Bs ան: 
Bs Di Gs qui; Ծո 1)/. 6-३ Ms apt; Τι πα: 
(for पार्थ), — °) Da Շու सर्वञ्ञास्रात्रपारगः; 
Ko-: Bs Ts Mi. ४-5 “झाखार्थपारगः (Mass ՊԷ) ; 
Ks. 5 09 Bi Mz "m( Bi "झा )स्राखपारगेः; Ka 53.3 
Dn: Dars “झाखस्य. पारगः; Di ह्यवध्योयं महारथः; 
Gris Հարու वरः. — 81 Ko.: wei; D: 
ππὶ τὶ; Ge spe; Ca c.d gus (as in 
text). Κι त्वां ταξί प्राप्य (corrupt); Di Ré 
हन्निव लोकांखीनू- —*) Ks द्रा (for πὶ). Di 
Fala तिग्मचक्षुषा- 

63 Before 63, De ins. εἴπη उवाच. --% ) 


Koa मह्दाराजः; Ki धर्मेराजाः; Ds, धर्मराज (for 
πε). Τι G Ma मरत्युचाच धनराजो ( by transp. ). 


Թու wares: (for "नस ). 一 Before 63%, De 
ins. युधिष्ठिर उवाच. — °) Kes 105, 6 wag: ( for 
तव ). Gs ապագան विजयः- 一 “) Κι Bia Da 
Dm Ds qq aaa ( by tranp.). — 4 ) णः 
(for πι). -7) Ks Bi D2 अभयप्रदः (Ds Հ): 
Bı Das Dn D¿ 5.8 T G2,3 M अभयंकर. 


64 °) ६3.5 D1-3 अनाश्चर्यं (for ^d[). Di [s] 
(for ՏՎԱՎ). 一 “) Ko Μι (sup. lin. ) आपि ( for 
अति), —*) Es रक्षता. —“) 1५ रत (for ται). 
— °) Di gaam ( for सवैथा). 81 D० < ( for 
स्वां). M समाळ( Ms "र )भ्य (for Կա). — 7) 
Ῥω Ds waq इति. S रक्षिता( Ge "a Jea πετ. 


65 Before 65, Ds ins, संजय उवाच. —°) ու 
B Das Dn 105. 5.१. 8 तचैवैतदू ; Da न Հո: Ds 
Վ होदैतद्‌ ३ Gi Mss त्वय्येवेतद (for त्वय्येवैतद्‌ ) - 
Di त्वयत्युक्तरूपं च; 22 magme हि; De त्वय्येव 
युक्तरूपूं च. -- “) Ko पार्थिवोत्तमे; Di पार्थिवर्षम 
(for "dram ). - 


Colophon. — Sub-parvan : Omitting sub-parvan 
name, $1 mentions only दकश्मयुद्धदिवस; Ks D: 
दरमेहनि; Bs Dai ՀԱՅ ( Bs cont. भीष्मनिपातन ) ի 
Das Dm दशसमद्ः; De दशमदिवसयुद्ध; Μι qun. 
fut. — Adhy. name: गप Gaa Mias उपधान- 
प्रदानं. -- Adhy. no. (fgures, words or both ): 
Das (sec. m.)78; Dns 114 3 De 115 (as in 
text); Tı G 116; Ts ७३, ३ 117; Msi 118; 
Ms 119. — Sloka no. : Dm 72; Dna.70; Ds 
74; De 71. » 
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११६ 


संजय उवाच । 
«զակ तु महाराज रजन्यां सर्वपार्थिवाः | 
'पाण्डवा धातेराष्ट्राथ अभिजग्युः पितामहम्‌ Ա १ 
तं वीरशयने वीरं शयानं Seu | 
अभिवाद्योपतस्थुवै क्षत्रियाः क्षत्रियर्षभम्‌ ॥ २ 
'कन्याथ्न्द्नचूर्णैश्च लाजैर्माल्यैश्च सर्वशः | 
RA बालास्तथा बुद्धाः ARA पृथग्जनाः | 


116 


1 *)Ess Dos Dni D: աոա: Bs प्रभा 


'तायां; Doi प्राचर्तायां; Ds अचर्तानां (for व्युष्टायां तु) . 
T ७७.५ M q( Ms य)था राजन्‌; 07.9 रजन्यां ते (for 
"PERRO. Cd as in text. — १) Κι B D(except 
Die) ardat (for रजन्यां ). Gis तथा सर्वे fg (Gs 
Tsi) ma. — १) δι Κο-Ἂ प्रतिजग्सुः; Κι 
B Da Dn 704. 5.7८ 8 saftey; Di असुजग्सुः (for 
अति" ). 

2 Ko-s»om.(hapL) 25. ---) Kss Ds ते 
(for Վ). Gs πᾷ (for ՎԱ). °) 0६ «ազ 
(for qart). Bis.4 Daz Dni Ds कुरुसत्तमाः; Dr 
“awa; Ts gegi. 一 ")Ta Gis ते (for ἃ). 
D: अभिवाद्य ततस्तस्थुः; ७2 अभिवाद्याभितः सर्वे. —*) 
Da ոա: M (exoept Mi) क्षत्रियर्षभ - 


3 “) Ga कन्या (fior զ). Ks Ds कन्याचं- 
(Ds "ear )दनपू्णेश्च; Ks कन्याश्च इतचूणेश्र- --) 
Ds भाजेमाल्येश; Τι 6 लळाजमाल्येश.. Co cites gn 
(as in text). — After 3% all MSS. (except §1 
Kı Gi-s) ins. : 


494» अवाकिरब्यांतनवं तत्र गत्वा ՀԱՅԿԱ | 
[Ti Gi पितामहं (for τεσ: ).1 


—")Es4 B D (except Di-s.6 ) transp. बालाः 
nd; ast * M (except Μι) Sah बालाश्च वृद्धाश्च 
- 70 ; S (except Ms) तमम्ययुः; Cd 
aa’ (as en text). 一 > ) Di ՀԱՐԱ च (ior q). 
Caod cite भूतानि and antaqa (as in text). 


| 
| 


Weng: शांतनव भूतानीव तमोनुदम्‌ ॥ ३ 
तूर्याणि गणिका ՊԱԿԿ नटनर्तकाः | 
उपानृत्यज्ञग॒अऔैष τὸ कुरुपितामहम्‌ ॥ ४ 
उपारम्य च युद्धेभ्यः संनाहान्विप्रमुच्य च | 
आयुधानि च निश्षिप्य सहिताः कुरुपाण्डवाः ॥ ५ 
अन्वासत दुराधषे देवब्रतमरिंदमम्‌ | 

अन्योन्यं प्रीतिमन्तस्ते यथापूवे यथावयः ॥ ६ 


4 °) Ta कार्याणि (for qa). Ke Ts Gis M 
गणिका ՀԿԿ: ३४. 5 Ds चारगणिकास्‌; Κι Β Da Dn 
Dis Sa( Di before corr. सह )संख्यानि; Οι 4r 
णिकास्तारा (४०); Di Τι Gaa कणिका धोरास; Ս 
वारसंख्यानि; Dus समसंख्यानि (for गणिका वारास्‌ )- 
—°) Ks नटनर्तिकाःः նւ माटका नंदिनखथा. --?) 
Ks Gi saga; Gs उपनुत्युर्‌; նն (sup. ) 
अपातृत्यजू; Ms angaa. Di चान्ये (०7 चेव). 
Ks B Da Dn Dis शिडिपिनश्व॒ तथा sp. —*) 
Ks.: B Da Dn D: ३-8 were पिता; 21 स्तुवः 
wed पिता". 

5 ५) 5४.५ T Gis उपागम्य च; Ke Da Gas M 
उपगस्य च ( ३.5 तु); Di उपारमंत; Ս उपारंभ 
च (६०९ "रस्य च). S राजेंद्र (०८ युद्धेभ्यः). -') 
Ks agantar; 209, ३. संनाह ( for संनाहान). Ka 
प्रविसुच्य ἃ; Bs Dar Dn Di. s विप्रसुच्य a; D: 
Miss प्रविसुच्य च; De प्रविसुच्यय (sic); TG 
प्रतिसुच्य a(Gi ἃ). Bis Das նո: संनाहाति 
sga च (707 ते); Di सर्वे क्षत्रियपुंगवाः; Μι dar 
द्ान्यवसुच्य च. —*) Bis Ti Gus fafaa; Ts 
aga (for w ff). Di झ्राणि च ffr 
क्षिप्य; Μι भायुधान्यपि निश्षिप्य « 


6 ^) Kas B D (except Das Di) Cd अन्वासंत; 


| Ga प्रययुस्तं; Co अन्वासत (as in text). T Gi सुः 
| git (for दुराधर्ष ). ७४ atatage dy (submetric) ; 


M अन्वघावंत दुर्धषं. —°) Bs आरिंदसाः: —*) նա 


Ds यथायोग्यं (for զազա). 7०-१ πᾷ वयः; Di էջ 


यथाभवन्‌ (for ՊՈՎ). 


7 °) B: पार्थिवानां शताकीर्णा Di विज्ञता कीर्णा 
समिति (sic); S सा पार्थिदससा( ५०० *समुत )कीर्णा- 
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सा TATA समितिभीष्मशोमिता | 
शुशुभे भारती दीप्ता दिवीवादित्यमण्डलम्‌ ॥ ७ 
Բրո च πιπὶ सा पितामहञुपासताम्‌ | 
देवानामिव देवेशं पितामहमुपासताम्‌ ॥ Հ 
भीष्मस्तु वेदनां Saqta भरतर्पभ | 
अभितप्तः RAT नातिद्टमनान्रवीत्‌ ॥ ९ 
शरामितप्तकायोव्हं शरसंतापमूछितः | 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्वे 


पानीयमभिकाह्लेज्ह राज्ञसतान्प्रस्भाषत | १० 
ՅԱՅ क्षत्रिया राजन्समाजहुः समन्ततः | 
भक्ष्याचुचावचां्तत्र TS As शीतलान्‌ ΙΙ ११ 
उपनीतं च Հա मीष्मः शांतनवोऽञ्रवीत्‌ | 

STE तात मया शक्यं भोगान्कांश्चन WITA |l १२ 
उपभोक्तुं TAT शरशय्यागतो We | 


| पतीक्षमाणस्ष्ठामि Pate शशि्वर्ययोः ॥ १३ 


0०७. ο समितिर्‌ (as in text). Ds 
¬ °) £1 ggf; 


=" ) Di महती 3 
"संनिधौ; Տ "संयुता ( for "शोभिता ) - 
Bs बभूव (for տազ). Gs ՀՈՎ. 
दिवि արատ: Di दिवि देवसभा यथा; 
चादित्ममंडलं. -- After7, Di ins.: 


495* उपासांचक्रिरे सर्वे कुरुपाण्डवस्रैनिकाः | 


8 Di(hapl.) om, 865 ५) Ds आुझुभेति (for 
Ramt Վ). Ds च (for qr). — Ko-2 Ds om 
(hapl. ) 82 °) Ks B Da Dn Dis गंगासुतम्‌ 
(for पितामहम्‌) Ὁ: उपासनंः 72 "सितः; M 
smat. — Da Dni Ds Ms օտ. (hapl.) 82. —4) 
Di sat; Ds "सनं; M( Ms om.) "erai. 


9 *)T:G dai (for धैर्यान्‌) uma Mi 
wade. — After 9%, Di ins 


496* जानाप्रहरणेर्विद्धः शरवल्पगतसतथा | 


— Di om. 94 ९) Ms SRS MAT 4) 
Ks D2.० नातिहृष्ट इवात्रवीत्‌; Ks B Da Dn Di. s. 
ԵՏ fr(some MSS. -नि)श्वसञ्चुरगो यथा; Ds नातिः 
रिष्टमनाग्रवीत्‌; Ms अप्रहृष्टः 
10 *) Ks B D (except Di-s. 6) S शराभितस्तः 
πα (71 Ga "mpra; Cis Mi "कायो हि). 
>) Es दाखपातेन π[θα K: B Das Dns Ds-s 
G1. 2 Ms qnem; Daz 7077 T Gi Mi-&s րր 
संताप ; Di दाख्ररातसमन्वितः; D: uana 
Gs ττοείαπ᾽- — 51 օտ. ( hp]. ) 105-11} .) 
Ko.2 Di अभिकांक्षेयं; Ks Das “eigde ; KiB 
Da Dn D:.5.7.8 8 हृति Վիպ: De ait ԱԳ 
6 ) Κα mia; Ts रात्रिस्‌ (for राज्ञस्‌) 


11 & om. 11% (c£ ν.].10). —*) De सर्वे 
(for राजन). —*) Kaa B Dns उपाजह्रुः; Սու 


—%) Kas 
Ms दिवि 


समाजय्सुः; Di जलूस्थानात्‌ (for समाजहुः ) Kor T 
6: M (except Με) Հարա: (for समन्ततः ) ա 
Ks Հազ. Kes 02.8 9 urna (for उच्चाचः 
चांस्‌). Cd cites उच्वाचचान्‌- Ke.s Ds Miss «Վ: 
Κι B Da Dn Di-s राजन्‌ (for तन्न ) Di आनिन्युः 
स्त्वरितास्तन्न. — “) ८०-९ सु- (70 Վ). 

12 ®) Κι B Da Dm Ds उपानीतांस्ततो ս 
Dn: Dars उपानीतं तु पानीयं; Di S उपानीतं ठु 
(Di च) तदू (T G Mas तं) इष्वा. -- °) Dns Ds, 
४8 zg (for भीष्मः) — °) Ks नाद्य Ἠῶ: Ds 
नाद्यंतान (sic); Gi-s नाद्य तावन (1ος नाद्य तात). 
Ks Bi-s Da Dni Ds M: spp; Miss Հազ ; 
Co στα (as in text). Bs Dns 104. 6.१. 8 नाद्यातीता, 
सया παπι; Τι ७४ न de सेवितुं योग्या. —7) Si 
Ko-2 काँचन (for εστι). Ke-s B Da Dn Ds-s 

7-8. 5 सोगाः केचन ( 8. 5 D: होते च) मानुषाः; T G 


सोग्याः केवछूमालुषाः ( T: [ also as in text] “=a: ) 
— For 12%, Di subst, 


497* ri मम जलं योग्य पातुं नैव क्षमो weg | 


13 *)EKs« B Da Dn Ds-s 8 अपक्रांतो ( Ta ता) 


(for ՀՎԱ). Es D: qat मजुष्येपु.. -- ° ) 
88, 4 B Dn: De T 05,4 Ma शारदाय्या गतो. τι G 


[s]ewé (for wax) °) Ko.s Dol Da. 8, 5. v. 8' 
प्रतीक्ष्य' (for sete”) ५) $1 Κο.: frg; Κε 
निवृत्ती; Gs fud. — After 13, S ins.: 
498* एवसुक्त्वा ततोवाच भीष्मः शरशतैश्चितः 1 
पयः पास्यामि गोपाळा गोमयं न तु गोमयस्‌ । 
गोमयेनाझ्निवर्णेन गोमयं न तु गोमयम्‌ । 
[(7 1 ) 7५ Gus Mas. ततो art. — (L. 2) Με 
गोपाल, Cy cites line 2 as above, -- (1.3) Ma, s 
गोमयेनानि*. ] : 


14 *) Ks: Dae Τι Gs M एवं իա: Gis 
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भीष्मवधपर्व | 


maga शांतनवों दीनवाक्सर्वंपार्थिवान्‌ | 
'थनंजयं महाबाहुमभ्यभाषत भारत ॥ १४ 
aia महाबाहुरभिवाद्य पितामहम्‌ | 
अतिष्ठत्माञ्जलिः प्रह्वः किं करोमीति «ԹԱՎԱ 
तं दृष्टा पाण्डवं राजच्नमिवाद्याग्रतः स्थितम्‌ | 
अभ्यभाषत धर्मात्मा भीष्मः stat घनंजयस्‌ ॥ १६ 
दह्यतेऽ्दः शरीरं मे संस्यूतोऽसि महेषुभिः | 
मर्माणि परिदूयन्ते वदनं मम शुष्यति ॥ १७ 
हादनाथ शरीरस्य ग्रयच्छापो ममाञुन | 


सीष्मपर्व 
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तवं हि शक्तो महेष्वास दातुमम्भो यथाविधि। १८ 
अझुनस्तु तथेत्युक्त्वा रथमारह्य वीयेबान | 
अधिज्यं बलवत्कृत्वा गाण्डीवं व्याक्षिपद्धनुः ॥ १९ 
तस्य ज्यातलनिर्घोषं विस्फूजितमिवाशनेः | 

वित्रेसुः सर्व भूतानि श्रुत्वा सरवे च पार्थिवाः ॥ २० 
ततः प्रदक्षिणं कृत्वा रथेन रथिनां वरः | 

शयानं भरतश्रेष्ठ «ՀՎԱ ՀԱԼԱ २१ 

संघाय च शरं दीप्तमभिमन्त्र्य महायशाः | 
पजेन्यास्नेण संयोज्य सर्वलोकस्य पश्यतः | 


ԿՀ Ne. Di न चोवाच (for शांतनवो). -- 12 om. 
14°. --') Kas Ds दीनांस्तान्सर्वपार्थिवान्‌; KB 
Da Dn Dis निंदुन्वाक्येन πι; Di चोदितापि च पा; 
Μι दीनान्क्मीणि ՎՐ. °) Ess B D 8 (Ts om.) 
अजुनं व्रष्ठामेच्छामि . - “) Ks B 79.0 [इत्यभ्यभाषत 
Das 105. 5.1. 8 77 ७ M इत्यभाषत; Τι unu (for 
आभ्य). Kes Duse TG M qisam; Das T: 
पांडव (for. भारत) - 


15 «) τε Ms अथोस्पत्य- 
Ks अभ्यवाद्य (for στ). -- Dai օո. 15°16". 
— °) Ds प्रातिष्ठत्‌ (for अतिष्ठत्‌). . ६३.5 Ds 8 
सूत्वा Di प्राह (for sg) --ᾱ) Ta किंकरो- 
स्मीति. 


Ta महाबाहून- —°) 


16 Dai om. 16% (cf. v.l 15). ---) Ks 可 
दृष्टा (for d द्रा). Ds पार्थिवं; Ta पांडचो (for 
पाण्डवं )- —*)Da: Dm Ds अभिवाद्य पितामह; Οι 
"वाद्य व्यवस्थितं. --“) 51 भम्यमाषित- 5 अब्रवीस्सवै- 
घर्मो. --?) $ sfteq; 2०-१ प्रेक्ष्य ( ος प्रीतो). 


` 17 Before 17, De ins. भीष्म उवाच, — ^ ) 
Ko-2 दह्यतेघः-; Ess Da Dm Di-s5 Ta M qa- 
(Di "ह)तीदे; Ka 8 Dn: Dı. ७-३ “तीव; Τι Gs "ते 
च$ Gus 'तेदे (for Պար). Ga दह्यते मे शरीराणि- 
— °) Ks संस्यूतोस्ति « Kss Cd रथेषुभिः; Di ax 
ue; Ds तवेबुमिः (for सद्देषुभिः)- Ka B Dns 
Dis 3 παει तनेषुभिः; Da Dnm Ds संस्यूतस्य 

πᾶν De ՀԱՅԿ तवेझाभिः; Τι 01.5: तापितोस्सि 
तवेडभिः; , T^ M पातितोस्मि रणेष्षामिः; Gs dr 
SS FW". 0७.० cite . — °) & Koa 
परिधूयंते; Di ար: Ds 'हीयंते; De "gd; 
Ca 'दूयन्ते (as in text). Da ममाहिरपि quia (sic). 
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--ᾱ) Ks-; B Dia.o 8 πατ परिझुण्यति (7: Gis 
È); Da Dn Divs gd (Du Ds "d)u परि" 
τοπία ( = 6. 29. 295). 


.18 “) Kz: B Dn: D:.7.3 वेदनातंदारीरत्य; T: 
मोदनार्थ ՀԱ. — °) $ अयच्छामो; Ds Τι G: 
"sghit; De "sgig; Gs «աա (for `च्छापो )- 
Di [n]a senda. — After 18", Kg ins.: 
499* गोसुखेः पीड्यमानस्य गो्नष्टो मम गोपते |. 
गोरसं पातुमिच्छामि Mets न दूषितम्‌ | 
— °) Dai Ds इक्यो (for शक्तो). —*) Kss दातुं 
wa; Ks B Dai Dns Di. 2. 4-8 Ta Gi; M. दातुः 
सापो; Da: Սու दातुं मेपो (for दातुमस्भो ). ` 
19 Before 19, De ins. संजय उवाच. --ὅ) 
$i Ko-: चेरावान्‌ (for dd). —*) 8 गांडिचं ( for 
बलवत्‌). -- Ts Gi-s M om. ( հռքլ ) 194-315. 
—*) ४ արվ: Ks Bis चाक्षि' (for च्याक्षि' ). 
Da Dm Dss «(Ds व्या )क्षिपद्गांडिचं wq; D: 
गांडिचं ब्याक्षितद्धचुः (sic); Τι 03 व्याक्षिपत्तद्नुमंदत- 
20 Ta Ci-s M om. 20 (०६. v.l. 19). --3) 
Ko.» ज्याघातनिर्घोषं. -- *) Τι Gs विष्फूर्जितस्‌- Κι 


इवासनेः --") £5. 5 Ds सर्वभूतानि Յա. - d ) 
Ka B D ( except Di-s.¢) transp. J and qd 


21 Ts Gi-s M om. 91% (cf. v.l. 19). —*) 
Kas रथिनं (for ՀԱՎ). Bs Daz Gi वरं; Ds द्रः 
—*) Ks Da qing (for gard). Ds Gi सरतश्नेञ्ठः 
-- 1) Ks Ds az. լ 

22 3) 778. 5 Da dam स; Bi gama: Ds 
संधाय शरसंदीसस्‌ (for *). δι Ki महाय; Թ" 


ζ.6. 
Β.6. 
Κ.δ. 


ՀԲԲ. : 
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अविघ्यत्पथिवी पार्थः qud भीष्मस्य «խզ ԱՀՀ 
उत्पपात ततो धारा विमला वारिणः शिवा । 
शीतस्यासतकल्पस्य दिव्यगन्धरसस्य च ॥ २३ 
अतपेयत्ततः पार्थः शीतया वारिधारया | 
भीष्मं genas दिव्यकर्मपराक्रमः ΙΙ २४ 
कर्मणा तेन पार्थस्य शक्रस्येव विङुर्षतः | 
विस्मयं परमं जग्मुस्ततस्ते वसुधाधिपाः ॥ २५ 
तत्क प्रेष्य बीभत्सोरतिमानुषमद्भुतम्‌ | 
MAGA कुरवो गावः शीतार्दिता इव ॥ २६ 
विसयाच्चोत्तरीयाणि व्याविध्यन्सर्वतो नृपाः | 


महाभारते 


Լ भीष्मवधपर्क 


ՀԱՐՈՒԹՅԱՆ सर्वतोऽभवत्‌ ॥ २७ 
σα: शांतनवश्चापि राजन्वीमत्सुमन्रवीत्‌ | 
सर्वपार्थिववीराणां संनिधो पूजयन्निव ॥ २८ 
तच्चित्रं महाबाहो त्वयि कौरवनन्दन | 
कथितो नारदेनासि पूर्वषिरमितद्यातिः ΙΙ २९ 
वासुदेवसहायस्त्वं महत्कर्म करिष्यसि | 
यच्नोत्सहति देवेन्द्रः सह देवैरपि ԿՎ ΙΙ 3ο 
विदुस्त्वां निधनं पार्थ सर्वक्षत्रस्य ՀԵՀ: | 
घनुर्घराणामेकस्त्वं पृथिव्यां प्रवरो TT Ա ३१ 
मनुष्या जगति श्रेष्ठाः पक्षिणां गरुडो वरः | 


Bis Dio Պր: Bana Da Dn Diss զ 
पांडवः (for महायज्ञाः). ४ प्रदक्षि( Τι Gs ` क्ष )णीकृत्य 
तदा स dasa ( Ti Gs aaia; Gs संमंत्र्य च ) πατ 
रथः (Gis Ms ց). — *) B: Dai Dni Dr पाज- 
anaa. Τι Gs भीः E ; Ts: Gi-s M बीभत्सुः (for 
संयोज्य), - “) 101 वीक्ष्य पांडवः. -- “) 05 
ππεπα; 71 Gs अभिनत्‌; 065 अभिद्यत्‌ (for अवि- 
πα). δι Κε पार्थ; Ds वीरः T: M समधत्त 
fart बाणं तेन प्रथ्वीं बिभेद (72 वीर्यं विभेति [sic] ) च. 


23 *)M(excpt Ma) तदा (Թ: ततो). --) 
Ba D (except Di-s&e)transp. विमला and चारिणः. 
Ko शिवाः; Ki τει; Κε: 83 D (except Dı. 8) 
Ts Ma, 2.3 ( sup. lin.) शुभा ( for दिवा), --") 8 
Ko.1 Di (Κο.1 "गंधस्य ); Da शिवः 
Հազ: D: wien. 


24 ^)Ks Dis T2 GIs M तदा; Ti G: तथा 
(for qn). Ke qd. —?) Kss De पयःशी तल- 
धारया; K: B Da Dn 101. 3-8 T ७2.३ M शीतया 
(Ti 09.4 स तया) जळघारया; Gue स तयामरूघा- 
रया, 一 ) £. 5 Ds कुरूणामधिपं. -- ४) 8.5 Ds 
दिव्यघर्म पराक्रमं; Ks B Dn Da. 3. ५. 6-8 "कमेपराक्रमं; 
Da Ds “wat पराक्रमं; S Բով दिव्यपराक्रम 

25 °) 1 Gs तस्य॒ (£07 तेन). Ds दृष्टा त 
पार्थ्यः — °) Τι G: शक्रस्येवाथ कुर्वंतः; उ 
md; Cv as in text. 08.0 cite frgdu: (as in 
text). 一 “) Di ततस्ते सर्वपार्थिवाः; S सुतास्तव 
नराधिप (Ma-ss जनेश्वर; Με जनाधिप ). 


26 Da om. (hapl.) 265-27. --«) & way 


ՅԿ Κι Ծախ. — ?) Ke 81.8, 4 Doa Dans: 


Cc *आचुषचिक्रमं ; M: "माजुष्यमद्धुलं 。 —°) Ks Dı 
संप्र( 01 'प्रा)कंपंत; Κι समकंपंत; Ts: 1.2 Ms सं- 
saga. --ᾱ) Κε यथा (for इव). 

27 Ds om. 27% (of. v. 1.26). --Հ) 81 Ko, 2: 


Di sqgeqq; Ts व्याविध्यत्‌; Cd च्यघमन्‌; Ca च्या” 
विध्यन्‌ (as in text), °) Kia B Da Dn 104-5 
T G Mis शंखदुंदुभिनि्घोषस्‌; Ds दिष्यवादित्रघोषैश्च 5 
615 झांखदुंदुसिघोषेश्च;ः Ga 'भिघोषश्व. — 3) Ke: 
Ծ.5.6 gaz; Κι B Da Das Divo S TAT ४; 
De թո. 


28 *)Di qq; Ds ag: (for qm). °) Κε 
Ds fierga. --“) £ fing. Ks D3 पूजयंस्तदा $ 
Ms quia far - 

29 Before 29, De ins. भीष्म उवाच. — ^ ) De 
कथितं. δι Κο.: नारदेनैच; Ds Mae "नापि; Ts 
"नासीत्‌; Μο “mitt. — 4) 771, s.a B Dna 104, ४. & 
Gi-s Mi: पूवोर्षिरमितद्युते; De M2 पूयं वीरामितद्युतिं 
(Ms °W); T Gi पूर्वेमेवामितयुते; Ms. पूर्वर्षिममित- 
Ξ (sic). > 

30 *) Ks तु (४७ त्व). —") Ki Das aft. 

—*) Kes D: 8 qata; Ds यत्वोत्स- 
aR (sio). --“) Τε सह देवैरपालयन्‌. 


31 *)M (except Με) fageat. Ds निधनं oun; 
Ds क्षात्रियाः शूरा, Ca ०६६४ निधनं (as in text). 
—')Di wfgi; T धन्विनः (Ga 4); Ca तद्विदः 
(as in text ). De धनुण्यनवमं gi. — °) De त्वा’ 
(fo त्व). -- 7%) δι Ko- प्रवरेर्‌; Ca प्रवरो. 
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յ" 


भीष्मवधपवे | 


सरसां सागरः श्रेष्ठो गौर्वरिष्ठा चतुष्पदास्‌ ॥ ३२ 
आदित्यस्तेजसां श्रेष्ठो गिरीणां हिमवान्वरः | 
जातीनां ब्राह्मणः शरेष्ठः श्रेष्ठस्त्वमसि धन्विनाम्‌ ԱՅՅ 
न वै श्रुतं धार्तराष्ट्रेण वाक्यं 
संबोध्यमानं विदुरेण चेव | 
द्रोणेन रामेण जनादेनेन 
στὲς: संजयेनापि चोक्तम्‌ ३४ 
परीतबुद्धिहि विसंज्ञकर्पो 
दुर्योधनो नाभ्यनन्दइचो मे | 
स शोष्यते वे निहतश्चिराय 
शास्रातिगो भीमबलाभिभूतः ॥ ՀԿ 


(as in text). $i Κο-5 qq; Ks 701, 9, 6 नृपः; 
Ks Bs Ds qq; Ds անգ (for σα). 

32 “) Ks: Ts जगतः; Cao जगति (as in 
text). Ds agg द्विजः Հալ Ds 09 Maas 
wget जगति श्रेष्ठ. --१) Bs Da Dn 703, 8, १.8 
पक्षिणां पतगेश्वरः; Di पक्षिणां चै खगेश्वरः; S गरुडः 
पक्षिणां πε. - °) Ks.s B D (except Di.2) Μι 
सरितां. --“) Ks वरिष्ठ. B Da Dm Dass S 
श्रेष्टस्वमासे (Ds R) αβαπῖ (= 583). — Das 
Ds repeat ( hapl.) 894.884, 


ՅՅ °) Kas Disc तपतां (for तेजसां). —?) 
Ts गिरिघु (for गिरीणां). Kes Das तथा ; Bs 
इव; 2 गिरिः (for वरः). --") Di ज्ञातीनां च 
द्विजन्मा ἃ. — 4) Es तथा (for Ջա). Κι अपि; 
M ad- (for aÑ). 


34 >) Κι यं बाध्यमानं (०); Ks: 8 D aap 
च्यसानं (for εἰεῆνη). Կգա मया 'चोक्त ( 9-8 
मयापि चो; Ms मया वचो') विदुरेण चासकृत्‌; Τι 
वाचोक्तं चासकृत्‌. ---) S संजयेनेव (for 
नापि). Ds यांधार्या getanit चान्यैः . 


35 =) Ds գաւ: all comm. atta’ (as in 
text). Ts हितसंज्ञकल्पो. 一 ， ) Ks B (except Bi) 
DA; Dn Di-s दुर्योधनो न च तच्छूइ( D2 तत्सुद arte. 
—*) δι Ko.1 & (for स). Kes Bi थे निहतो; Ks 
विनिहतो; 9 न πᾷ; Dass निहतो; Ds विनि- 
ՆՅ (for ἃ Բու). Ks Bi नचिराय; Ks Das दे 
Rem ॐ: 6ο नो चिरायः Տ [5]थाचिरेण (for (चिः 

88 E 
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ततः श्रुत्वा तइचः कौरवेन्द्रो 
दुर्योधनो दीनमना बभूव | 
तमन्रवीञ्छांतनवोऽमिवीक्ष्य 
निवोध राजन्भव वीतमन्युः ॥ ३६ 
τὲ दुर्याधनेद ते यथा पार्थेन धीमता | 
FHA थारा जनिता शीतस्यासृतगन्धिनः | 
एतस्य कर्ता लोकेऽसिन्नान्यः कश्चन विद्यते ॥ ३७ 
ՅՈՎ वारुणं सौम्यं वायव्यमथ वैष्णवम्‌ | 
Wei पाशुपत ब्राह्म पारमेष्यं प्रजापतेः | 
ՎԱՇՎԵՎ सवितुर्दिव्यान्यस्राणि सर्वज्ञः || ३८ 
本 Ra लोके वेच्येको हि घनंजयः। . րրա 


राय). -- °) Kas great; Ts झाखादिगो. Ma 


` भीष्म (for भीम). Di տարա भिन्नबलाभिसूतः- 


36 Before 36, De Ts M ins, संजयः --» ) 
Ka: BD (except Dis) एतत्‌ (for Հա). Bs 
om. तद्दचः- Ga वचनं (for तद्वचः). Ts ततः E 
कोरवेंद्रो ՀԱԿՈ. — °) Es हीनमना; Da भीमसना 
(for दीनः). — Ds om. 969-915, — °): G: R 
चीक्ष्य (for ऽभिवीक्ष्य). --") T: नित्यं राजन्भव सीत- 
ՀՐՎ: (sie). 


` 87 Dsom. 37% (cf, v.l. 36). Before 97, 8 

ins सीष्मः- °) Ki τὸ: Ta दुष्टं (for इष्टं). 

Ki Di दुर्योधनेनेदं; Κο: B Da Dn D:-8 Ti Gi, 5.4 

"añas (for “wag ते). ७५ दुर्योधन fide. —*) 

Di Հրաչ Ga जनितः. Ds seat च जनिता; $ 
Ds «աա ՎԱ जनितां. — °) 7५ एकस्य (for एत॒स्य). . 

61.3 gig (for लोकेऽस्मिन्‌). —7) Ta qaia (for. 

कश्चन). 


ՅՑ Ko om. 38%. 一 =) Ds պոզվ. Ms 
वरुणं (for वारुणं). Gs τὰ (० Վիզ). --') 73 
वायव्यं च ततः परं - °“) 62.१ रौद्रं (£०7 tee). ह 


Diss ग्राह्यः Te ग्राह्यं (for sm). — ¢) & 
K: Das ոա: Ds "Nui; Dr प्रमेष्ठिः- 
— After 38%, Ds repeats 977. --") Dm Ds 


(for धातुस्‌). Gs सोमस्य (for सवितुर). -Դ) ` 
mG सर्वाणि (for Rent). Ks BD (except — 
Dis) चेवस्वतमथापि वा (32.9 च). CORO 
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कूणो वा देवकीपुत्रो नान्यो वे ἃς παπι 
न शक्याः पाण्डवास्तात युद्धे जेतुं πάπα ॥ ३९ 
अमानुषाणि कर्माणि यस्थेतानि महात्मनः | 
तेन सक्त॒व॒ता संख्ये श्रेणाहवशोभिना | 
कृतिना समरे राजन्संधिस्ते तात युज्यताम्‌ ॥ ४० 
यावत्कृष्णो महाबाहुः खाधीनः इरुसंसदि | 
तावत्पार्थेन शूरेण ՎԱՅ तात युज्यताम्‌ ॥ ४१ 
याबच्चमूं न ते शेषां शरेः संनतपर्वभिः | 
नाशयत्यजुनस्तावत्संधिस्ते तात युज्यताम्‌ ॥ ४२ 


महाभारते 


[ भीष्मवधपर्व 


ՀԱՐԱԲ: समरे हतशेषाः सहोदराः | 

नृपाश्च बहवो ԿՎԱԿՀՈ: प्रयुज्यताम्‌ ॥ 93 

न निर्दहति ते याबत्क्रोधदीसेक्षणश्चमूम्‌ | 

युधिष्ठिरो हि तावडे संधिस्ते तात युज्यताम्‌ ॥ ४४ 
नकुलः सहदेवश्च भीमसेनश्च पाण्डवः | 

यावचमूं महाराज नाशयन्ति न सर्वशः । 

तावत्ते पाण्डवैः साथ सौभ्रात्रं तात रोचताम्‌ ॥ ४५ 
युद्धं मदन्तमेवास्तु तात durer पाण्डवैः | 

एतत्ते रोचतां वाक्यं यदुक्तोऽसि मयानघ | 


39 *) Ko wana; Ks «ՎԱ: Da सर्वाणि 
(for aima). —°) Ds वेत्ति कोन्यो धनंजयात्‌ 8 
एको वेत्ति wine. --') Ճո: Ὁ: gongi देवकी- 
gam: --“) Ks न चान्यो (ος नान्यो वै). KiB 
Da Dn Dis M δε; Ds वेद्‌ न; G (Gs dam- 
aged) वेत्तीद (for ἃ ἃς). Ds «ՐՊ वेत्ति कथंचन 
—')M अशक्याः (for न mur). £2 Gs पांडवस्‌- 
T: aq (for պա). Κι B Dna Dı. 4. 6-8 al B: 
Dıs: न )ञ्क्यः पांडवखात. --՛) Ց Κο-: युधा जेतुं; 
Ts तात युद्धे ; Mz जेतुं युद्धे (by transp. ) « 

40 Ds om. 40%. —*) δι तस्यैतानि; Ks «Հ 
मानि. KiB महामते ( £०7 um). T G (61 dam- 
aged) Mi याच्येतानि मद्दात्मनि-  — °) Gs Mas 
सत्त्ववतां. 5 (except Gi) संखे (for संख्ये). Ds तेन 
ते सह पार्थन- —*)S जिष्णुना (for कृतिना). Ճո: 
Ds सततं (for qm). -—”) Ks Bis: Dns Ds. 
०-8 संघिभेवतु माचिरं- 

41 Š Da Gs om. (hapl.) 41; Ds om. (hapl.) 
41-49, -- “) D1 महाबाहो. —°) Ks संवृतः; Κε 
Հաա: Di स्वं घाता (7०7 स्वाधीनः) - Cc cites आधीनः- 
Ks B D ( except Di; 05.5 om.) कुरुसत्तम. 

42 Ks Dz.: om. (hapl.) 42 (for Ds, of, v.l. 
41). — 5) 11 -Gs «ux (fo चमूं). Κι 

nA- (fors €). Do सर्वाः (for शेषां). Kus 
Bs. 4 Dn: D7.3 यावन्न ते चमूः सर्वा; B:.2 Da Dm 
Ds यावन्न ते चमूं सर्वा; Di यावद्विशशिनीराजः (sic) ; 
Ds यावच्चसू ते Բախ: 1: πα न ՊԿ. 
— Bi om, 43-49’, --") Bs Թա (for մոզ). 
Di तावत्पार्थेन զխ. . 


| Mi-s.s प्रयुज्यतां (for विधीयताम्‌ ) . 


| — T: Miss om. 4500, 


सहोदरः —°)Ds अन्ये च (1०7 qqa). M(ex- 
cept Μι) समरे (for qgat). Bi सर्वाश्च df ἃ राजस्‌ 
-ᾱ) Ds तात (for तावत्‌). Kiss छा. 8. 4 102, 3.6. 
T2 संधिं (for संधिः). 39 Da Dm Gus dfüs तात 
युज्यतां; Ds संधिते तां नराधिप (corrupt); Τι Gas 
संधिस्तावत्मयुञ्यतां - 


44 °) Սու Ds ἃ (for ἃ). Ks Ds न च freee 
यावत्‌ ( Dz राजन्‌); T G निदुहन्निव R (Gus Վ) 
aa; Macas यावन्न fret; Mi Adee न 
wd. - °) Si कोधदीक्तक्षणञ््‌; Ke Հորս: Ds 
ऋधाद्दीसेक्षणश.- Di च सूः; Ds <š (for qm). 
Ց क्रोधात्संरक्लोचनः- --") ८४. 4 Da Dn Ds-s 8 
युधिष्टिरो रणे तावत्‌; Di ա तावद्वै ---) T: तेन 
(for तात). Eo.» dita प्रयुज्यतां - 


45 ')Bi Di पांडवाः. -- After 45%, S ins.: 
500" Հարկ न निघ्नन्ति तावत्संघिविधीयतास्‌ | 


[Gs mf; 09 सैन्यं न (for επ Վ). Gs 


Gis संधिस्ते तात 
युज्यतां (for the post. half). ] 

— °) Kss D2 नते 
दोषां (for महाराज ). — “) Ks नाझयंती; Di Վավ 
f&(sic). Ks Dao स्म (६०7 Վ). 8: Ko փա: 
Di स्वतः; Τι G Ma पांडवाः (for πᾶπι). --") 
Ds अजेयैः (for ara). Κε 8:-: Dai Dni Di, 6-४ 
चीरैः (for զրկ). — 7%) δι damaged. 0० dent 
(as in text); एक सौदाद॑ Ks.s 81.4 Drs 
मम रोचते; Τι 01.8. अभिरोचतां; Με «ԱԷ 
चतां (for तात रोचताम्‌). Es Bis Da Dn Dis 


43 Biom. 439 (of. ४.1. 43). — *) Κι quite: | सौहार्द मम रोचते; G: df तात युज्यतां 
[698 ] 
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एतत्क्षेममहं मन्ये तव चैव कुलस्य च ॥ ४६ ममावसानाच्छान्तिरस्तु प्रजानां 
eme मन्युुपश्ाम्यख पार्थैः संगच्छन्तां पार्थिवाः ՊԱՀ: | 
पर्यापतमेतद्यत्कृतं फल्णुनेन | पिता पुत्रं «ԱՅ भागिनेयो 
Վիզա वः सौहृदं वा आता चैव तरं प्रतु राजन्‌ ॥ ४९ 
dux साधु राजन्प्रसीद ΙΙ ४७ ` चेदेव प्राकारं वचो मे 
राज्यस्याधे दीयतां पाण्डचाना- मोहाविष्ट! प्रतिपत्स्यस्यवुद्धया | 
मिन्द्रप्रथं धर्मेराजोज्लुशास्तु | भीष्मस्यान्तादेतदन्ताः स्थ πᾶ 
मा मित्रध्ुक्पाथिवानां जघन्यः सत्यामेतां भारतीमीरयामि ॥ ५० 
पापां कीर्ति प्राप्ससे कौरवेन्द्र ॥ ४८ एतद्वाक्यं सौहृदादापगेयो EEH 
46 “) ७५ युद्धं तद्दत्तदेवास्तु ( ४1० ) एप... Πρ ποστς «աա -- ծ)8 त (for मा Raga). Ks Gs पांडवानां (for पार्थिवानां): 
(6: या jaa (for զա). Dn: संशस्य; Di वंशाम्य Ks Ds जघन्यं; 0४. ० "न्यः (as in text), — 4) 
(sic); M (except Με) संगम्य; Co संशाम्य (as in $i Ko-: चे नरेंद्र; Ds पार्थिवेंद्र (१०० कौरवेन्द्र )- 
text). —*) Ks Bi-s Da Dn? Ds ud ते; Ma हितं ἃ : 
ते (for ազ). Di एवं तव दितं राजन्‌; Ta एतद्रोच" 49 Ts օտ. 49( cf. v.1. 48). x- )8( m 
wat ume. — 4) Di զոն: Ds T» यदुक्तोस्मिः om.) ममावसाने (for ममावसानात्‌ )- -- ) Ds संग 


81 Ko-: नराधिप ( for मयानघ). —*) 81 damaged. 
Kos Danus GM eumd; Ks արմ: Κι 
eai; D: क्षमतरं; Τι gerd (for ded). Ca 
cites क्षेमस्‌ ( as in text). 

47 *) 8 Κι.α.5 B 103-3. 6.8 च्युपशाम्यस्र 5 Ko 
Da Dni Ds व्यपक्षास्यस्व; Es व्युपदयासि; ¿Ti तूपः 
ana; Ts sora; ७7.५ ագար: αἱ qm 
arig; M त्वसुपक्षाम्य.( १० sqanaa ). Ks (two 
Anustubh püdas) त्यक्त्वा मन्युं व्युपाशाम्य शमं FAT 
चच wie; Di त्यक्त्वा πτὰ πππα qui; ७५ त्यक्त्वा 
च मन्युमापशाम्य qut. — °) Si damaged. Ess 
B Ὁ (except Ds) फाल्युनेन, — Before 47%, Ts 


(erroneously ) ins. fet. — °) Ko भीष्मस्थार्तादू . 


Cv cites भीष्मस्यांतः. Kes Da Cd सोहृदानां; Κε 
B Da Dn Di- digi a; Ds Հիա (for "£ 
τι). Di -भीमस्वास्मादत्न Հ Հասա: 5 भीष्मस्यांते 
gat ( 7५ Muss quem; Μι भूयः स) सौहृदोस्तु 
—*)Ks B Da Dn 101. 4-8 जीवंतु ( Ds "Rr) शेषाः; 
πια Ma न ते प्रलोभः; Τε Miss न प्रलोभः ( for. 
wine). Da πεῖς (for զմն). 


48 °) ४81 Ճօ- ἑππεί (1ος राज्यस्यार्धं )- - °) 
Ks.4 B1.2.4 Da Dn Ds-e. 8 घरमेराजोमियातु ; Ks Ba Dz 
M “राजोभिपातुः Ds "राजोभ्यपेतु (for 'राजोश्जुशास्त ) ~ 
T G game (Ta Gis Cap) wm निवासः- 
— Ts om. 487-496. — *) Ksa D2.3 . Rante 


| 


ՀԼ Τι Gi.2.4 ն (սք. lin. as in text).+ 
पांडवाः (for पार्थिवाः). Ds कीर्तिमंतः (for प्रीतिः )- 
—*) Da Dn Di amet भागिनेयं- —*) Bi चापि; 
Bs Τι Gaa dd; D2 Dm Ds चैनं (for ՀՎ). 
Ks Da Ds dg; Ks प्रेति (for Wg). 


50 °) Es न चेदिदं Ks D: agad; T G न 


चेदेतत्‌ (for न चेदेवं). - Es नो (for a). Dia 
चेदेवं मोद्दाविष्टः करिष्ये, — °) T: manaa (for 
मोहाविष्टः ). Ds "पञ्यन्स gaat; 7 G Muss प्रतिः 


पद्यस्व xxu; Ms प्रतिपद्यस्यबुङ्या- Di παππᾶ wur 
सुखं mE. — After 509, Da Dni Ds ins.: 
501* तप्स्यस्यन्ते लोभ भावात्त्वमेवं 
ये चाप्यन्ये भूमिपालाः समेताः | 
— For 50% Տ subst. : k 


509* दिष्टं गन्ता त्यक्तधर्मार्थकासः 
पुन्रभ्नातूज्ञातिसंबान्घद्दीनः | 
एवं वोऽस्तु विदितं कौरवेयाः: 

[ (1. 2) G: sre; Ts yamine - 
— (X. 3) Τε वचोस्तु (for वोऽस्तु )- ] : 
— °) Ks Bis. Dn? Da. 6-8 तप्स्यस्यंते ( for भीष्मः 
աաա). D: q(for wi). Eo: शाता 
दत्ताः (Ko "aada: ) स्थ सर्व; Κι तोदेतस्था 
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6. 116. 51] महाभारते [ भीष्मवघपर्व 


«Վ राजञां भारत श्रावयित्वा । यत्वात्मानं वेदनां ATT ॥ ५१ 


त्‌ष्णीमासीच्छरयसंतप्तमर्मा 


इति भीमहाभारते भीप्मपर्वेणि पोडशाधिकशततमो ऽध्यायः ॥ ११६ ॥ 


११७ 
संजय उवाच । ईषदागतसंत्रासः त्वरयोपजगाम ह ॥ २ 
ततस्ते पाथिवाः सर्वे σπᾷ; खानालयान्युनः | स ՀՎ महात्मानं शरतल्पगतं तदा | 
तृष्णींभूते महाराज मीष्मे शंतनुनन्दने ॥ १ जन्मशय्यागतं देवं कात्तिकेयमिव maq ॥ ३ 
SET तु निहतं मीष्मं राधेयः पुरुपर्षभः | निमीलिताक्ष d वीरं ազատագ वृषः | 


सर्वे (5०). Cd cites एतदन्ताः स्थ॒ (asin text). Co 117 
cites sia. — Ks om. 504 515, š 
51 Before δ], Τι G Mss ins. dam. Ks 1 After the ref., Da Dni Ds ins, 503* (of. 
om. 51° (αἱ. v. l 50). — =) Ds gag. —* ४०1. 6. 116. 51). 一 “) Gus राजन्‌ (०7 सवे). 
Es राज्ञा मध्ये ( by transp.). $1 Ko-: ἃ gd; Da | — °) Ka ա արադ: Κι स्वान्याळ"; Das 
Չու Dii भारत; Τι 2.५ भारतीं; Gi WAZ. Dm Ds स्वान्खान्गृहान्‌; M2 नानालयान्‌; Μι स्वाना- 
T Gaa Mas आहयित्वा. Ս: राज्ञा मध्ये आवयित्वा | ल्यं (१०८ area). Bs ցաղ 8 प्रति (for 
Sgt. —") Di शखसंतस्मर्मा; D: दाल्यसंतप्तगात्रो. | पुनः). Bi sag: स्वानालयान्युत (sic); Ds ते sag: 
—')Krs-a B Da Dn Di. ३, ३-8 θα, d योज्यात्मानं; | स्वाल्यान्पुनः, — De om. 1-8. — ०) 77५, 8 Das 
S cera: Kas D3 संनियम्येंद्रियाणि; B: ἃς. तूष्णीभूते- -- 4) Κι B Das Dn Diss ( before 
चादानियम्य (for बेदनां संनिगृह्य). Ke Buss Da | ००८८. ) որ शांतजुनंदने . 
TR ae emm Ds संत्रियर्‍य E ος (of, ν.1. 1). -.« ) οι: fü; 
UA ` j 2 वि- (for գ). Ks निहितं; Daa निहते; Mes 
frat. Ks B Dns Di. 6-8 ins. after 51: Da निधनं. Da भोष्मे. —? ) Ma क्रोघेयः ( for राधेयः). 


Ծու Ds, after the ref. of 6.117. 1: - Ko-s Bs Ds Ta Gi पुरुषषैभ ; Ks "à ; Ks Ds 
503» धर्मार्थसहितं वाक्यं պար दितमनामयस्‌ | परवीरहा — “)Dm G: [ड]पाजगाम; Ds R- 
नारोचयत पुन्नखे सुसूुरिव भेषजम्‌ । जगाम; Μι स॒ जगाम, Ti Ge सः (for ह). 


[Before line 1, Ka B Dm: Dire ins, संजय 3 `) £+ झारतल्पगतास्‌; T "तल्पे πᾷ. Ko सदा; 
उवाच. ] - Kas Ds तु तं (for तदा). 一 。 ) Ks.s जन्मस( Ks 
"य )ज्यागतं; Ka Ba Ds Co պարա: Dm Ds 
Colophon, — Sub-parvan: Omitting sub-parvan शर्मशय्या'; S dien j (७०.१. 7 जन्‍म (as in 
mame, Da Dn: Ds mention only garmer ; D text). N A except $i Ko-3) Tı G M वीरं; Ta- 
दस्मे πτΏπὰ; 1» ददामेहनि; Ma naga. | वीर्यं (१0 देवं). 一 Di om, (hapl ) 8-८०, Ca )8 
— Adhy. name: Bs भीष्मवाक्यं; De զխ प्रति गांगेयं पुरुष( Θ1-ε भरत fai. Ca. ० cite कात्तिकेयस्‌ 
सीष्माचुझासनं; Ti Gaa पानीयप्रदानं, -- Adhy. no, £ Ds om, 4० (6६, v.1. 3 ). —*) Ks ib 
d : 2 वीरं तं ( by 
(figures, words or both): Das (sec. m. )18; transp. ). Ks वीर; Ti Gs वीरः. Bi ἅπεπα ततो 
Dm 115; Τι 117; յն.» 118; Maa राजन्‌, Ds निर्मिताक्ष्य तदा ՎԱ. —*) Ds साश्चनेत्रस्‌; 
119; Ms 120. — Soka no.: Dns 55. Ta ‘ada (for ոզ). ६1 Ko- Di ταὶ (for 
| [700] . 
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अम्येत्य पादयोस्तस्य निपपात महाद्युतिः ΙΙ Ὁ 
राधेयोऽहं कुरुश्रेष्ठ नित्यं चाक्षिगतरतव | 
द्वेष्योऽत्यन्तमनागाः सन्निति चेनमुवाच ह ॥ ५ 
तच्छुत्वा RA स बठात्संबृत्तलोचनः | 
Maer सखेहमिदं वचनमन्रवीत्‌ ॥ ६ 
रहितं धिष्ण्यमालोक्य सयुत्साये च रक्षिणः । 


agl). $1 Ko-s Da. 3.0 Ca, ०. d Վ: Ti 03.8 M 
可 (Ms πλ; Ts [अ]ब्रवीत्‌ (for απ). — After 
495, Ke Bı.2 Da Dni Ds ins: Bı Dns Da १.8 
‘subst, for 495: 


504: भीष्म भीष्म मद्दाबाही इत्युवाच महाद्युतिः | 


—*) Ks-s Bi-s Da Dni 108. ८.७ Gi M पादृयोरस्य; 
Ds “gj; Ts "रंते (for σι). 


5 *)Ds नरश्रेष्ठ (for कुरू). -- °) ६2 चाभिग- 
wa; Kəs B D T Նու Cod अक्षि(D1 a) 
ՀԱԳ: 09 क्षतिगतस्‌ (for चाक्षि' ). —*) 2 द्वेष्ये ; 
De दूष्यो. Co cites gem. Si Ko [5]त्यंतमनागः 
सन्‌; Ks नित्यमनागः aq; Ds नित्यमनागास्मि. 00 
cites अनागाः (as in text). Ks B Da Dn Di 
4.5.१.3 gog तव सवंत्र ( 1१ պ). --") Ds 
Raq; S mena (for चैनम्‌) - 


6 5) 63 egg. Κι Bıı Dn: Di.v.s हि; Da 
Dm Ds [a]; De S तु (for τ). Ei एतच्छ्रस्वा 
were; Ds արքայ च Վ. — 7) Kaas 
Bı D Τι Gaa M बली; Ta qq; Gis 
wits Cd qà (sic) (for πστα). Ks संवृत-; De 
aia (for dgx). Bi զ वलीवृतळोचनः. .一 ") Bi 
'ससुदीक्ष्य च सस्नेहम्‌ 

7 Ks Da om, 7%. — 2) Das रक्षितं; Cd 
रद्दिते; Ca रद्दितं (as in text). $i £०. 3 कर्णम्‌ ; D: 
Wa; Cad धिष्ण्यम्‌ (as in text). TG राधेयं 
सन्युरदितः : (Gs նա): M राधेयं जिष्णुरहिते. 
— ) Ts ससुत्साद्य (for app). Ta «ր: Gaa 
दक्षिणं (Gs σι). -- °) Ms aii. Ks De पिता ते 
(Xs fa) րոտ. -- 4) Kea B Da Dn 
zs EN ( եր Ἔπση). Κι Dnim.ns 1)6-8 

* -एकपाणिना; Gis तु बाहुना (for [ए]कबाहुना) . 
Xs Ὁ: समाछिष्य च -— A D 


8 ८) ॐ एहोहेद्दीति प्रतिम (sic); ०-३ ԿԱՅՈՒ 
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पितेव 对 गाङ्गेयः परिष्वज्यैकबाहुना || ७ 
AR मे विप्रतीप स्पर्धसे त्वं मया सह । τ 

यदि मां नाभिगच्छेथा न ते श्रेयो भवेद्भुबम्‌ ॥ ८ 
कौन्तेयस्त्वं न राधेयो विदितो नारदान्मम |. 
कुण्वैपायनाचैव केशवाच न संशयः U ९ 

न च द्वेपोऽस्ति मे तात त्वयि सत्य जवीमि ते। १53 


Համ (sic); Ks एह्येहि विग्रतीपेन; Ks D: τὰς 
देवप्रतिम; Bs Da Dm Ds զար भो महाबाहो; D: 
wate स्वं प्रतिस्पर्श; Ds «Աի τὴ स्पर्धसे τᾷ; T Gi 
M न faint समैवेदद (7५ Յան: M मे cate); Gis 
न चाप्रियं wate. -- °) Ks ata स्वं; Τι G Mies 
यत्स्पर्धेया; նն यत्स्पर्धय (६०7 स्पर्धे a). Es: छा. 
8.4 Mis-5 किल (for ag). Di ռագ सद्दावळ; 
Ds मया साधे हि सूतज; Ts यद्वद्धेयामयाक्रिया (corrupt). 


- °) δι Ko-: Ms मा (for զէ). Ks B D( except i 
Das. ο) Ms नाधिगच्छेथा (६०८ नाभिः). --“) Ds =; բ. 
Ta मे (for ते). Ba Da Dn 9-8 S (except Τε) "ut 


transp. भवेत and ՀՀ 
9 After 9०, all MSS. (except M ) ins.: 


505* न तवाधिरथः पिता | 
सूयेजस्त्व महाबाहो - 


[(L. 1) οι Dnim.ns Daa, 18 तवापिरथिः; 
Κε ते «ԵՀ: Da Ds च चापिरथिः ; Dm तथाषिः 
राथिः; Ti Gs तवातिरथः- —(L.2) Kas B Dis 
amet हि (Βι तु); Ke Da तव सर्व; Da աա 
(sio); Di deta; Ds-adaet (for सूर्यजरत्व ). ] 
—*) $i Ks Das विदित; Kaa Be Dis वदतो; 
Gs यदितो (for विदितो). Τε नारदो (for नारदान्‌): 
Kras 812.4 Dn: 101, ३, ३. 6-8 Ms सया (for 
सम). Da Dm Ds नारदाहदतों सपा. --') Ki 
Ἅπταά चैव; Κι "ना चैव; Ka 89 Կրի. --“) 
Ks Bi सत्यमेतत्‌; 52.4 Dis aq सत्यं; 5 तेजसा च 
(for केशवाच ). Bi ब्रवीमि ἃ. Ds केशवाद्चैव संशयः 
(519). 

10 ०) Κε Bi f (foc च). Ko M Beata (Ko 
Ra); ենոր. --*) Ts त्वां दि नित्यं (for 
त्वयि ՀՎ). M ( Ms sup. lin. as in text) Š (for 
ते). —") Ks Daa Ge हि (for तु). —*) m 
पुरूषाणि. Ke. ० Drs arga (for Հազա). KiB ` 
Dm 704, 6. Μι परुषं ταταπηί Μι ապ): Da Das 
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तेजोवधनिमित्तं तु परपाण्यददशुक्तवान्‌ ॥ १० 
अकस्सात्पाण्डवान्हि त्ये fasi मतिर्मम | 
येनासि बहुशो «Վ चोदितः գերն ११ 
जानामि ԼՀԳ शत्रुभिदेश्सहं तव | 
जह्मण्यतां च शौये च दाने चः परमां. THAT ॥ १२ 
- न त्वया सदृशः कश्चितपुरुपेष्वमरोपम | 
कुलमेदं च मत्वाहं सदा परुपपुक्तवान्‌ ॥ १२ 


Drs q(Ds पुः; Ds पौ )रुषं त्वामहं ga (Dn: 
ब्रुवन्‌); 72 Mus परुषं παπα Ms. 5 可 站， 

11 3) Kes Ds अधर्मात्‌; Co अकस्मात्‌ (as in 
text). Ks पांडवे (for पाण्डवान्‌) - K: 8:.: Da 
Dn Dsus सर्वान्‌; Bs 71 Guss fen (for fü 
स्वं). Di भकस्मात्पांडवानां Վ. --') Bi genta; 
Di द्विषतेति; De द्वेषसीति (for Բրո). Ti Gs 
wa (for պրո). Κι Bas Da Dn 05.7.» war 
(Dn: Drs "व)क्षिपासि gaa. 一 Ks om. 115-195, 
Ds om. 11%. --΄)Κι Bs-i Da Dn D: S तेनासि; 
Di येनापि (for येनासि). 1. » 5.०.8 राज्ञा; Ds 
we; M wur (for et). --") Es नोदितः; 
Bs Ds आवितः (for चोदितः). Baa Dn: Da. 6.8 
सूतनंदन (for զ). Ks Bis Da Dm Di 5.7 8 
आवितः (Di द्विषते; T वितं; Հո श्राविताः) 
wal Ts जन )संसदि-  — After 11, Dn: 133. 6.8 
ins. ४ : 

506* जातोऽसि धमंछोपेन ततस्ते छुद्धरीदशी | 
चीचाश्रयान्मत्सरेण द्वेषिणी गुणिनामपि । . 
तेनासि agat रक्षं आवितः कुरुसंसदि | 

12 Ks om. 19% ( of. v.1. 11). —“) Ki चीरं 
(for dd). ---) 8 gag (for gag). Dn: 
Dans आुवि (for ՀՎ). --") $ Ko զգար: 
Ds ब्रह्मण्यत्वं; T: ब्रह्मांडतां. Ko तत्‌ (for the first 
च). D: सौंदर्य (for शौर्य च). —*)Ko दानं च; 


Ka Gs दानेनः M: दानेपु (for दाने च): Κι Ba 
Da Dn D:.7.8 स्थिति; Di wa; Da 8 सति (101 
रातिम्‌) : 


` 13 °°) Di amg; Ca पुरुषेपु (ոտ in text). Ks 
D2 [अपरो मतः; 
Tet सम (for [म]मरोपम ). 
aa. = °) Ks कुळे (fo gw). Ks Ds Τ ( for 
պ). Ks B Da Dn Dres Μι ङुठभेदभयाच्चाहं; 


महाभारते 


Է Է| बले; 


Bs Discs [अमरोपमः; 15 
Ks पौरुषे हि मतो 


[ भीष्मवधपर्द 


տարն भारसंधाने SMHSWS तथा। . 
सदृशः फल्युनेनासि कृष्णेन च महात्मना ॥ १४ ` 
कर्ण राजपुरं गत्वा त्वयैकेन धनुष्मता | 
तखार्थ इरुराजस्य राजानो स॒दिता युधि ॥ १५ 
तथा च बलवान्राजा जरासंधो दुरासदः | 

समरे समरश्लाघी त्वया न सदशोऽमवत्‌॥ १६ 
बरह्मण्यः सत्यवादी च तेजसाक इनापरः | 


Ds T G Mı s . कुलभेदभयात्त्वाइं (Ta «աաա )- 
-- ९ ) Κο.: Ds Μι पुरुषम्‌ (for परुषम्‌) - 


14 °) Ks ազա Di gaT; Ma gera. 
Ki B Da Dm D:.7.8 चाखसंधाने; - D7? वाथ a's. 
Das qud; Ds wag; M( Ms sup. lin. as 
in text) चापसं"; Ca.c भारख (as in text). — by 
Ko लाघवेखे बळे; Kas D: लाघवे च बळे; Dı 
πι Gi waar बळे. Ca cites gm. 
Ks तदा (for mm). -") छा फल्युणेन; Ko. s+ 
B D wega. Da [भ]स्ति; Dm (ԱՏՎ: Ts 
[अपि (for [झ]लि). — ^) Ta [ज]पि (for Հ). 


15 ०) Κι B Da Dn Dis gigt (for राज')- 
— ° ) Kaa B D (except Dis) Ti G Ma. 8-८ 
कन्यार्थे; 72 कन्यार्थं; Ms अन्यार्थे (for eum). 
--” ) Es Ὁ; मर्दिता (for स्रदिता) 


16 *)Es: Drs Τι GM [a]; Ts हि (१०८ 
च). —°) Κι 8 महाबलः (for दुरासदः): “ °) 
Dn: D: eu. Տ तेजसा यशसा शौर्यात्‌ (Gi 
ոն [ sup. Tin. ]. 3.8.5 ՀՎԱ). — ^) Ke B Dn 
Des. s. 6-8 S transp.: त्वया ռոմ न. Ks Da Ts Of 
अवेत्‌ (for ऽभवत्‌) ` 


17 *) Ks Baa Dna Davs सत्ययोधी (for 
"arét). S εἴ (for Վ). De Dn Ds ब्राह्मण्यः ՀԱՎՆ 
a. —°)Ti G(except 05) M ga waa (for gat 
ՎԸ). Κι Baa Da Dn Dars तेजसा च बलेन Հ: 
Ts तेजसा Reed. -- °)Ks D: हि aq; Κε 
द्वितः; 8 भवान्‌ ( १०7 $जितः ) T Gis Mia संखे; 
Με संघे (for dex). ६4 8 Da Dn 104, 5.१. 8 देवगर्भ- 
समः संख्ये; Di देवराजोजितः dex. Co cites ՀՎՈՀ- 
समः, —%)Ks Baa Da Dn ५.5.1.8 युधि; 
Bs भवान्‌ (for yf). S मानुषे(7? मानुष्ये; M 
मजुष्ये )प्वाधिको भवान्‌ š 
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देवगरमोऽजितः संख्ये मलुष्यैरधिको gË ॥ १७ 
व्यपनीतोऽद्य मन्युर्मे यस्त्वां प्रति पुरा कृतः | 
दैवं पुरुषकारेण न शक्यमतिवर्तितुम्‌ ॥ १८ 
सोदर्याः पाण्डवा वीरा आतरस्तेऽरिस्रदन | 
संगच्छ तेर्महाबाहो मम चेदिच्छसि प्रियम्‌ ॥ १९ 
मया भवतु Pad वैरमादित्यनन्दन | n 
पृथिव्यां सर्वराजानो भवन्त्वद्य निरामयाः ॥ २० 


मीष्मपर्व 
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कणे उवाच | 
जानाम्यहं महाप्राज्ञ सर्वमेतन्न संशयः | 
यथा वदसि qud कौन्तेयोऽहं न तजः ॥ २१ . 
अवकीर्णस्त्वहं Έτσι तेन च विवर्धितः | 
अक्त्वा दुर्योधनेश्वय न मिथ्या कतुयुत्सहे կ २२ 
चसु चैव शरीरं च πετ तथा यशः | 
πὰ दुर्योधनस्यार्थ लक्त मे भूरिदक्षिण | Է 


18 *)Ds व्यपन( marg. "ग )तो ( for "Rat ). Ka. s- 


D: च्यपेत( Ks “da )मन्युः संजातो; Di ब्यपनीतो πιά 
सोहादू- 一 “) Ds T: Gs पुरस्कृतः (for पुरा ται). 
Ks.s Ds यतते न (Ks wq तत्ते) पुरा mi; D: 
च्युषितः प्रकृतिं पुरा. 一 4) Da Ds agaaa (for न 
शक्यम्‌) 


19 ०) Ks digdiqg; Bi पंच वै; D: सोदर्याः; 
Տ सोदराः (Ts “τι) (for Հրե). Da Սու Ds gr 
(Du सू )रा; Mis बीर (for वीरा). —°) Ks 
[5]रिपूदनाः; Bi Ὁ: [ऽ]रिसूदनाः; 6. [5]रिपूदन; 
Gs [ऽ)रिनिपूदनः —‘) Ko संगच्छेतान्‌; K: agè- 
arg; Ga संगच्छ चै (for “च्छ तैर्‌). 


20 3) Սու fif; De fad; 05.० fad 
(as in text). Ts यथा भवति fat. — 4) D2 
(m as in text) भवंत्युथ (sic); Ts πάσα. 


` 21 «) Ka Baa Dai Dna 101. 4.१. 8 Ti Ga. जाना- 
स्येव; Bi παπα; Das Ds M जानाम्येतन्‌; Dm 
Gus maad. Sı վորա: Κι հւ. Da Dn 
104. 5१.8४ Gs summ Ti Guas महाराज (for 
πε). Ke जानाम्येतत्तु यथा राज्ञः ( hypermetrio ). 
—*) Ks Dns D: 91, 3. 5 ՀԳԱ (for qe). Bı 
ER Da असंशयः (for dum). -')ու: 
Dna Di.c-e से भीष्म (for. gud ) -- *)Ko-: 
Հա: Ds संशय (for सूतजः )- 


` 22 Ts om. 29%, --० ) 81 Ko-: Ds अपकीणंस्‌; 
Ks Ti Gai Mi (imf. lin. as in text).s अवती- 
णस्‌; 0०. ०. ἃ "Maur (as in text). Gius स्वयं ( for 
wag). 91 Փար: Κε gat. — Ko om. 225-934, 
— *) Ds विवर्धिताः Ks até रतविवर्जितः- — Ks 
om. 224-934, — ० ) Ku "πᾶ (sic). ¬ °) 
69 न feat. Ks मिथ्याकतुं «գրա (sic). — After 
92, Ts reads 25°-27°, repeating the same in the 


proper place. 一 After 22, Ks B Da Dn Di-s ins.: 


507* चसुदेवसुतो यद्वत्पाण्डवाय tana: | 
[Dm पांडवार्थे, Bi कृतब्रतः- ] 
23 Ke om. 28%; Ko om. 38554 (cf. v. 1. 22). , 


Di om. 9394. —*)Ke चेदं (for चेव). — °) 


Ke 81. 8. 4 Da. 6-8 पुत्रदारं; 8: Da Dm Ds T Gs.: 
M78. 3 पुत्रदारा( τι «Գ: Dn: Gra Ms पुत्रदारांस 
(for यदुदारं ). Bs Da Dm Ds aq; Gr [qh 
च (for πι). | Ks Di तदर्थो मे न संक्षयः; Ks 
तदाद्यर्थं च (sup. lin. न ) संशयः; Di विषुवे वस्तुतो 
ae; Ds तदुदारं च मे यशः 一 #) Da Dni Ds 
amd ἃ; Ds कृत मे; S wae (1० - त्यक्तं 3). 
Dai Dis T Շ3.4 117.4 भूरिदक्षिणः ( Di Gs Ts "णा; 
Ms "d). Ke 03 भीष्मं सत्यनिवेदिदे; Κι Հաա 
a महारथः- - 87 Κο-: Ds.s ins. after 28%; Dı 
after 23: 


508* तथा दुर्योधनस्यार्थे वीरमारगनिषेविणा | 


[Κε भक्ता; De यथा (7०० तथा) Ka Die “fre 
qur. | : i 
On the other hand, Ks B Da Dn Ds.1.s ins. 
after 28%; De, after 508*: : 


509* मा चैतब्याधिमरणे art स्यादिति कौरव | 
[Cf 511%. Bs न मे चेदू; Da Dm Ds, न चेष्टं; 
De न चेदं (for मा Հաա). Bas Da Ds qmi; De 
gx. De भारत (for कौरव )- ] 


—*)Ds transp. कोपिताः end पांडचाः- Gs पांडवाः 
नीकं (for `वा नित्य). — 7) Ks B Dn: Ds. १-३ 
समाश्रित्य; Սու उपाश्चित्य (१०० am’). ९५ शिखं 
डिनं (for gutem). Ks Ds सया राजा समेधितः; 
Ks मया राज्यं समेदिताः (sic); Ds भीष्म πεῖ 
ब्रवीसि ते. ° EES 
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6. 117. 28 1 


कोपिताः पाण्डवा नित्यं «Վ सुयोधनम्‌॥ ՀՀ 
अवध्यभावी ἃ ՏՎ न स॒ शक्यो निवतितुम्‌ | 
ՀՀ पुरुषकारेण को निवतितुसुत्सहेत्‌ Ա २४ 
एथिदीक्षयशंसीनि निमित्तानि पितामह | 
भवक्धिरुपलब्धानि कथितानि च संसदि ॥ २५ 
पाण्डवा वासुदेवञ्च विदिता मम सर्वशः | 
अजेयाः पुरुगैरन्यैरिति तांश्रोत्सहामहे 1 २६ 


24 5) Κε Ds Ms अवइयभावि; Dr: "ՀՈԼ: 

Das Gs 'इयंभावी. 5०7 चेषोक्तो; Ke चैवोक्तो ; 
Κι 8 079 gd; Da Dm Dis qal यो; Ds योर्थो 
a; TG ՎԱՐԻ: Mia चेद्योर्थः 5 Μ: चेदर्थः 3 Ms. 5 
Sed: (for ἃ σοὶ). Ks अवड्येनाविवर्चा यो (sic). 
--०) δι Ks B Dn: 0: qt न; 8 Հ ՎԸ transp.). 
Ms qet (for शक्यो )- Ds Ts Gs [s]ftafad; 
Ca.c Ra (ոտ in text). Κο-: न शक्‍योतिनिवर्ति* 
d; ८४०1०५9 न शक्‍यस्त्वतिवार्तितुं. 一 For 94% of, 
1. 1.186%: 5. 181. 17%; and 18% above. —° )' 
Ks दिवित्युक्त रणे राज्ञा (४०). — ^) $1 Ko.s Ds Τι 
Gs [5]तिवर्तितुम; Es न्यवर्ति' (for Լար). B: 
Dac Ms उत्सहे. Ks न निवरतितुसुत्सद्देत 


25 °°) Κε Ds पृथिदीक्षयसंभूतं नान्यथा fe पितामह - 
— Gs om. ( 1 7००. ) 255-364. 
(for "छच्धानि )- — “) Di s< कुरुसंसदि; 0: 
कर्थं तानि πετπὲ. — For 25, Ks reads पृथिवीक्षत 
Հար: कथितं तात तत्तथा न तदन्यथा | संभूता अन्यथा हि 
Rama भचद्विरुपलब्धितः | 


26 Gs om. 26 (cf. ४.1. 25). —*)Ko अजेयः; 
T; Gua अजय्याः (for अजेयाः). Kss genda (Ks 
զ): Bs Ds पांडवाः det; Di get राजन; D: 
«ոխ: Τι Gra "षाः (Ge Ὃς) पार्था (for 'पेरन्येर )- 
-- *) 33 Ds Հգ: Do अपि (६० զն). Kes Dac 
तान्योदुस॒त्सदे; Bi aaaea (sic); Be eur 
emg; Di तांश्च सहामहे; նռ चापि աար 
Ts जानीमहे wd; 62 पश्चात्सद्दामहे, — After 26, 
Ks 85.4 Da Dn Di-s ins.: 


510» विजञयिष्ये रणे पाण्डूनिति मे निश्चित मतम्‌ | 
न चेच्छक्यमवच्ष्टं वैरमेतत्सुदारुणस्‌ | 
थनंजयेन योत्स्येऽहं खधमंप्रीवमानसः | 


[(L. 1) Da Dni D: निश्चिता मतिः (for “तं मतम्‌ )- 


— *) De ազ 


महाभारते 


Լ भीष्मवघपर्वः 


अनुजानीष्व मां तात सुद्धे ग्रीतमनाः सदा । . 

अजुज्ञातस्त्वया वीर युष्येयमिति मे मतिः ॥ २७ ` 

दुरुक्त Մոմի वा संरम्भाचचापलाचथा | 

Վար գձ किंचित्तदनुक्षन्तुमहेसि | २८ 
भीष्म उवाच | 

न चेच्छक्यमथोत्सष्ट वेरमेतत्सुदारुणस्‌ । 

अनुजानामि कर्ण त्वां युध्यख खर्गकाम्यया ॥ २९. 


—(1.2) = (var ) 29%, Ki Ba न तत; Bi De 
न च (£०7 न चेत). —(L 3) Da 5 5 स्वधर्मप्रीति" ;; 
Dm austin’. ] 
On the other hand, Tı 1.3.4 ins. after 26: 
511» अधमं व्याधिमरणं क्षत्रियस्य पितामद्द | 
[C£ 6093. Gs अधमं-] 

27 १) ए$- Bs Di.2 S agai. Bs मे (for 
(for माँ). Ke τῇ घातः (for պսա). — °) Ke 
84.4 Da Dn Dis युद्धाय कृतनिश्चयं (Dai यः); Κι 
युद्धे प्रीतिमना तदा; Βι Ds M युद्धाय प्रीतमानसं (Ds. 
Mi "q); Bs युद्धे एतमनाखथा; Di युद्धेये विमनाः 
सदा; TG युद्धाय vem. 一 ") Τι Gaa तात' 
(for dm). 


28 *) D: द्विरुक्तं; T 0.3 ggwa. Di q; 
Ds ἃ; Tı Gs-a Վ: To d; Miss ae; Me 
g (fo Rr). Das च; S मे (fo Վ). Ke 
द्विरुक्त्वा विप्रतिपतं; Ds हुरूक्तानि च चाक्यानि- — °) 
Kis B Da Dn Dı. 4. 6. 8 ԿՎ: Ks aa; 
Ὅτ राभस्याच्‌ ( for ՎԿՊՎ): Ti ७५.५ च WERL; 
Ts चापलां (for चापलात्‌). Ks संरंभासिद्धयस्तव - 
—*) Ks 8.3. Dna 104. 6-8 यन्मयेद्द gd; 15 
यन्मया श्रावितो (for यन्मयापदृतं ). Dis मोद्दात; . 8 
चीर (for किंचित्‌). Ba Da Dm Ds यन्मे किंचिदप- 
πᾶ. —^)Er4 B Da Dn D1.8-8 तन्मे Հ: Kes 
Ds waar; Τι Gaa किंचित्त्व; 62 ԲԿՎ: Gs 
न किंचित. (for agg). Ks «ԳԹ. Di तदवज्ञातु- 
անչ Ts M թրով त्वमहैलि. ; 

29 Ds om. the ref. Bi Ts om, 299, —«) 
De नेव (for न dq). Ko «փոր: Κι B D 
(except Di2) emu; Ks अथोभ्यष्टे (०) (for 
ազատ). 8 (Ts om.) अपमा न चेच्छ( ९2.3 ἃ 
a)ri. -) Di तेन mg (for որվ). ճո: 
Da अकारणं (Ks 'कं) (for .सुदारुणम्‌). —*) > 
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भीष्मवधपर्व | सीष्मपर्व [ 6. 117. 34 ` 


' विमन्युर्यतसंरम्भः कुरु कर्म quur हि | ्रशमे दि कृतो πα: सुचिरात्सुचिरं मया | 
यथाशक्ति यथोत्साहं सतां AAG TTA ΙΙ ३० | न चेव शकितः कतुं यतो घर्मसतो जयः ॥ ३३ 
अहं त्वामनुजानामि यदिच्छसि gangs | संजय उवाच | 
त्रधर्मजितालंहोकान्सप्राप््यसि न संशयः ॥ ३१ | 中 गाङ्गेयमभिवाद्य प्रसाद्य च । 
gere निरहंकारो बवीर्यव्यपाश्रयः | राधेयो CITED प्रायात्तव सुतं प्रति ॥ ३४ . ६६3 


wat हि युद्धाच्छ्रेयोऽन्यतक्षत्रियस्य न विद्यते ॥ ३२ 


इति श्रीमहाभारते भीप्मपवेणि सप्द्शाधिकशततमो5ध्यायः ॥ ११७ d ՀՈԿ भोष्मवघपचे ॥ 


॥ समाप्त भीष्मपर्व ॥ 


ա: Κο कर्णे स्वा Ds कणे τα; ն ՎԿ Ko-s Ds gam; S “दघिक (for '*च्छेयोडन्यव') - 


— Κι Dz om. 994-981. --ᾱ) Ks स्वर्गकारणात'; Ks Ds धर्मा युद्धादभ्यधिकः- 
τι 1.3.4 M inai (for . Ds 

š ys a è ( x कस ) 33 Ts om. 33. Ks om. 33%. —*) Koi 
युद्धाय कणेकास्यया; Gs gerd मार्गेकाम्यया + प्रशमो; Κι प्रसमो; Gs प्रथमे (ճւ प्रञ्चमे). ॐ 


30 Ks 02 om. 30 (०६ ४१.1. 929). --१) Kas Κο-: यावत; Bz राज्ञः (for यत्नः). - °) Kaa B 
B D(D: 0m.) 8 fi(Gs नम )न्युर्‌ (for fiw). Da Ծո Ds-s S Վառ: Di gRr: (for सुचिरात्‌) - 
Ki गतसंरभाःः Ks गच्छसंरंभः (sic) (for aa’). Ds सुरसं (for सुचिरं). - °) 1 च से; Baa Ds 
Ճո न aq चालत Հեր. — 5) Ka ब्रज कर्णानुणो भव; चैबं (for ՏՎ). Kas Da Dn 58 ww; Di 
Ki B D (09 om.) 8 कृतकर्मा τὴ स्म ह (51.५ qu सोन्यथा D: M զրա: Τι Gs զամ Gus 
fag; Be Da Dni Ds παπᾶς; Bs Ds Ծա: शक्यस्तं (for शकितः) Ks Ds πᾶ (for कदु) Ks 
Dis Ta M Wai; Τι रणे πᾶ; 073 wai; | वदामीति च ते शक्तिं; Ga न वै शक्यसथा wq. ---) 
Gi रणे भवान्‌). — “) ८०.२.३ Ds Μι समं पौत्रेषु; = 6. 9, 145; 21.114: 61.167; 62.344: “eto, 
Ke समं gag; Tı Gas सर्व ७५ “ἡ )पौन्नेषु ; Mi Ks Bs Dns De-s कणे सत्यं ब्रवीमि d (Dn: चः); 


(sup. 7४७. ) - 2.8. 5 समं पुत्रेषु (for aat πῆς). Bi Ca. d as in text. 

सम պու मे SUN Di अह पौत्रेष adam - Ts 34 Ks Dis 8 om. the ref, --“) Ko.3 πεῖ 
कतवान्कमे gm αι. 8 wddidg युक्तवान्‌ Cd cites gam; Kss Bi Die Τι G M zaii ( for 
awang (as in text). एवं gad). Ke Bri Da Dn 104: 5.15 इत्युक्तवति 


31 Ks Ds om. 31% (of, τ.]. 29). --०) Ta | «ԱԳ Ts इत्युक्तः स तु राधेयो: —*) Ks Bi Dans 
अहं तु समरे राजन्‌-। — Ta ०. 917-955, --?) Di (marg. sec. m. as in text) զգալ Bi mama; 11 
तथा कुरु (for तदामुहि ) = °) Es क्षत्रघर्मार्जितं; G प्रणस्य (for qum). 82.5 Da Սու Ds अभिवाद्योः 
Bi त्वं हि क्षत्रजितारूँ; Սո Τι Gi क्षन्नधर्मजितां- पन्य च; Ta quens पितामहं; Ου अभिवाद्य प्रणस्य 
— ८) Kw: Das आप्स्यति स्व॑; Ki B Da Dn Di | चः —“)Es Ds कर्णोय (४२ a ) eeu 
as S aara (for संप्राप्यासि ). Ճո धनंजयः; Dar Ts ततस्त्वरथमारुह्य (s). ¬ ˆ) Ks Da Dm ae 
घनंजयात्‌ (for न mp). ` . | M gem(fo զվ). Ks Dus प्रयातः शिविर ( 

स्वपुरं ) प्रति; Ts ययौ स स्वरयान्वितः` 

32 12 om, 32° (of. ४.1. 31). — 9 )Ds बलवीर्य- 
समन्वितः; Gi τα. Κε न क॑ संशय gom सचे" Colophon. — Sab—parvan २ $1 Ko-: Bi भीष्मः 
लोकस्य पदयतः -- 32" = (var. ) 6. 24.31%, —*) ww. Omitting sub-parvan name, Ks Ds mention 
Dai धर्मात; 2 धर्मा; Gs պաա (for wat). ^ only दशसदिनयुद्ध: Ks quB 7» πππ[πε; 

89 [ 705.] 


6. 117.34] 


Ds quus All MSS. (except Ko Bs Ti 
Gu. + Mi.4) read समाप्त, added after major parvon 
ος sub-parvan. — Adhy. name: Kea कर्णमीष्म- 
Ks भीष्मशरतल्पश्ञयनं; Di भ भीष्मकणैः 


समागमः; 
संवादः; D: भीष्मस्य शरतल्पवसनं Ds राधेयभीष्मः 
संवादः: "ՕԴ कणैभीप्मसंचादः- -- Adhy. πο. 


(figures, words or both): Das (sec. πι.) 80; 
Dns De 117 (as in text); Di 100; Ti G 118; 
Ts Mis 119; Msi 120; Ms 121. 一 Sloka 
no.: Dna Ds 99. 
— Before the last colophon (i. e. after 6. 117. 
34), Ks ins.: 

512» य इदं दणुयाजञक्त्या भीप्मपवं महाद्कतम्‌। 
आजन्मसंचितास्पापान्सुच्यते नात्र ՀՀՀ: | 
भीष्मपर्व इदं शरुत्वा शतभोज्यं तु दापयेत्‌। 
adding ՀՎ सर्वयज्ञफल er | 
wa पर्वदानं च दत्ता स्वर्णादिदक्षिणाम्‌। [5] 
समाहितफलावासिर्जायते नात्र संशयः | 

भश्वसेधसहस्तस्य राजसूयदातस्य च। 
गवाँ कोटिप्रदानस्य फलं स्याद्वीप्मपर्वणि t 
भीष्मपर्व इदं spen पूजयेद्यस्तु वाचकम्‌ | 
तेन ब्रह्मा च रुद्रश्च विष्णुश्च वसवस्तथा | [10] 
पूजिता ऋषयः ՎՀ पितरश्च सहासिंभिः। 
wae वाचके विप्रे maa सवेदेवताः। 
घमार्थेकाममोक्षाणां स फळं STETIT: । 
पञ्च 'छोकसहस्राणि तथा wet शतानि च। 
տալ चतुराशीतिः प्रोक्ता व्यासेन धीमता । [15] 
५८८४ 1 

— Before the last colophon (1. 6. after 6. 117. 

34), Di ins.: 

Ծ15» παπι परया युक्तो भीष्मपचे झूणोति यः। 
सुच्यते AMAT जयं Š छमते πππι 
ब्राह्मणान्मोजयेत्सम्यग्वख्नाळंकारगोधनैः | 
पूजयेच्चेव वक्तारं भौष्मपर्व॑णि वे गृही। 


— After the last colophon, δι Ko-2 conclude with : 
अस्यानु द्रोणपचे भविष्यति | यस्यायं प्रतिसंधिछोकः | 
श्रीजनमेजयः। 
तमप्रतिमसत्त्वोजोबळचीयैपराक्रमम्‌। 
हतं देवब्रतं Ser पाञ्चाल्येन शिखण्डिना ॥ 


भीष्मपर्वण्यमी वृत्तान्वाः | :Ո(Յ om. )व्यासदर्शन | 
निमित्ताख्यानं | संजयानुध्यानं | भीष्माभिषेकः | युद्धसंस्थानं | 


महाभारते 


Լ भीष्मवधपर्व 


जम्बूखण्डनिर्माणं | ` श्रीमद्‌( 81 Ko om. )भगवङ्गीता d 
सीव्मद्गोणङृपशल्याभिगमनं । विश्वोपाख्यानं | ταση: | 


सीष्मनिपातनं चेति। 
षष्ठमेतन्महा(51 πεπ)τὰ भारते परिकीर्तितम्‌। 
अध्यायानां शतं चात्र सप्तादश तथापरे ॥ 
पञ्च छोकसह्राणि संख्यायाष्टौ शतानि πὶ 
starr चतुराशीतिरस्मिन्पवेणि कीर्तिताः | 
व्यासेन वेदविदुषा संख्याता भीष्मपर्वणि [5] 
— & cont. : 
झुभमस्तु सर्वजगतां । संवत्‌ ॥ <५॥ मार्गवति ॥ ११॥ gr ॥ 
वहदि ॥ ९॥ aa ॥ आदि ॥ १६॥ तुतरंरा ॥ १०॥ आनंदः tl 
३% नमः कमलदळविपुनयनाभिरामाय श्रीरामचन्द्राय नमः । 
श्रेयसे | गणेशाय ॥ ३% नमस्ते गणेशाय ॥ - 
— Ko cont.: 
श्रीगणेशाय नमः | श्रीसदासिवाय नमः | श्रीकृष्णाय नमः | 
saqesaq नमः । श्रीसूर्याय नमः। श्रीयुरुचरणकमलूः 
परागएुंजेम्यो नमः | छुभमस्तु लेखकपाउकयोः ॥ 
— Ka cont.: 
gl संवत्‌ १८३९. संपूर्ण समाप्तम्‌ ॥ 
— K: cont. : 
लिपिकृतं उदैरामेन स्वस्य ard मिश्रजी श्रीसदानंदजी। 
संबत्‌ १८२८ शाके १६९३ मिती वेशाखणके १४ शनौ gni 
भूयात्‌ | श्रीरस्तु շա नमः ॥ छ श्री छ ॥ 
— Ks Ds conclude with: 
अत ऊर्ध्व FITS भविष्यति | तस्यायमभिसंघिःछोकः | 
तमप्रतिमवीयों जोमद्दावलपराक्रमस्‌ । 
ՇՀ देवव्रत ՎՅԱ पाञ्चाल्येन शिखण्डिना ॥ 
भीष्मपवेण्यमी πππατ: | व्यासद्शन | भीष्माभिषेकः | 
युद्धसंस्थानं | कुरक्षेत्रगमनं | जम्बूखण्डविनिर्माणं। भगवद्गीता | 
भीष्मद्रोणळुपराल्यामिगमनं | विश्वोपाख्यानं । इरावद्वघः। 
भोष्मपतनमिति 1 ; 
— Ks cont.: 
गणेशभटपुराणिक | भीऽमपचे ॥ 
— Ds oont.: 
य इदं INRIA भीष्मपवे ATETA. | 
आजन्मसंचितात्पा ë 3 # # w # के के ऋ ॥ 
— Ka Bs conclude with: 


अस्यानन्तरं व्रोणपवं भविष्यति | तस्यायमाद्यः छोकः | 
जनमेजय Sara | 
. तमप्रतिमसरवौजोबलवीयैसमन्वितम्‌। 
दतं देवत्रतं ्चस्वा पाञ्चाल्येन शिखण्डिना॥ 
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भीष्मवधपर्वं ] सीष्मपर्व 


— Ks concludes with: 


सीष्मपर्वण्यमी डुत्तांतानि । व्यासदवोनं । भीव्माभिषेकः। 
ङुरुक्षेत्राभिगमनं | जंबूखंडविनिर्माणं ॥ संवत्‌ १७४२ 
— ४ भौमे लिषितं ॥ प्रत्यजुसारेण मम दोषो न देयः ॥ 
aie ॥ छ ॥ श्रीः ॥ 


— Da Dni Ds conclude with : 


अस्यानन्तरं द्रोणपवे भविष्यति । यस्यायमाद्यः छोकः d 
जनमेजय उवाच 1 


तमम्रतिमसत्त्वोजोबळवीयेपराक्रमम्‌ | 
हतं शांतनवं शुत्वा पाञ्चाल्येन शिखण्डिना ॥ 
वैशंपायन उवाच | 


युद्धं त्वा «ԱՎԱ दशाद्दानि queo: 1 
गाङ्गेयो निहतो राजन्त्रह्मलोकमवाप्तवान्‌ ॥ 
इति ते कथितं राजन्भीप्मपवे gra, 
स्वधीते ens वेदे तदस्मिन्नपि ui | 
क्षत्रियाणामभीरूणासुक्तमन्र ACA: կ 
य gd पठते नित्यं ապան नित्यदाः 1 
स सुच्यते मद्दापापैः Baal रैश्च कर्मभिः ॥ 
यज्ञाचासिर्याहमणसेह नित्यं 
युद्धे {πεῖ क्षत्रियाणां जयश्च । 
झेषौ वर्णों काममि्ट wet 
घुचरान्पौत्रा निषटभित्रांस्तयैव ॥ 
पठेदिदं τὰ मद्दा्थयुकतं 
रणे जयं पाण्डवदृष्णासहदयो: | 
सदा Ba यः ANE तत्परः 
स सुच्यते ques: स्वकर्मभिः ॥ 
षष्ठं तु पचे ἃ rer ՊՐԱԿ लभेत्‌ । 
भोजयेद्राह्मणान्मक्ष्येः ԳՈՑ: सुखशीतलेः t 
वाचकं पूजयेद्भक्त्या वरखाळंकारचन्दनेः | 
सम्यक्फलमवामोति नात्र कार्या विचारणा ॥ 
याचकाय ततो दद्याद्गां सुवर्णादिसंयुताम्‌ | 
कांस्यपात्रं ततो देयं ताम्रपात्रं तयैव च | 
«ոէ बहुविधं देयं शयनान्यासनानि च ն 
इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संदितायां यैयासक्यां भीष्म- 
पबे समाप्तमिति ॥ 


— Das cont. : 
याइशामितिन्यायान्न से दोषः | 
संसूष्यं सदपत्यबत्परकराद्रक्यं च सुक्षेत्रव- 
स्संशोध्यं ब्णिताङ्गवत््रतिदिनं वीक्ष्यं च सन्मित्रवत्‌ | 


[ 6. 117. 34 


बध्यं चघ्यवदशूयं न च द विस्मयं εἰτῖπας | 
नैवं सीदति पुस्तकं किळ कदाप्येतद्गुरूणां πα: ü 
— Ds cont.: 
याइच्ामितिन्यायान्न 1 

RE 

स्पीताम्वरादरुणबिम्बफलाधरोष्ठात्‌ | 

पूर्णन्दुसुन्दरसुखादरविन्द्नेत्रा- 

त्कृष्णात्परं किमपि तत्वमहं न जाने ॥१॥ 
यारसं पुस्तकं दृष्टा ताइशं लिखित मया | 
यदि gauge वा मस दोषो न दीयते ॥ २॥ 
agat: पुत्रिणः सन्तु पुन्निणः सन्तु पौत्रिणः 1 
धनाः सघनाः सन्तु जीवेच्च शरदा शतस्‌॥ ३॥ 


— Di concludes with: 


अतः परं द्रोणपर्वं भविप्यति | यस्यायमादिमः छोकः। 
अजुक्रमणिका | जम्बूद्वीपविचिर्माणं १॥ सैन्यसमुद्चयः २॥ 


` अञचुनयुधिष्ठिरसंवादः ३॥ सेनासमागमः ४॥ गीतोपदेशः ५॥ 
` ततो युद्धं दशा दिनानि॥ ततो सीष्मपतनं ॥ 


षष्ठमेतन्मद्दापवे भारते परिकीर्तितम्‌। 
ATTA Ns ՀՈԱԿ तथैव च॥ 

पञ्च झोकसहस्राणि संख्ययाष्टौ शतानि च। . 
छोकाश्व चतुराशीतिः पर्वण्यस्मिन्प्रकीरतिताः ॥ 
च्यासेन वेदविदुषा संख्याता भीष्मपवेणि | 


* * * * * Ա 


श्रीशके १५६२ विक्रमसंवत्सरे कार्तिकवद्य 33 खुगौ fagega- 
, ददाएुत्रगणेशेन ՓՈՎ क्र # # 


| — Ds concludes with: 


च्यासदर्दनं १ 1 भीष्माभिषेकः २ | युद्धसंस्थानं ἃ! कुरुक्षेत्रा- 
भिगमनं 9 1 जस्बूखण्डनिर्माणं ५ 1 भगवद्वीता Հ । भीष्मद्रोण- 
कृपशल्यामिगमन ७ | विश्वोपाख्यानं ८ 1 इरावधः ९। सीष्म- 
पतनमिति ॥ समाप्तं भीष्मपर्व ॥ अतो द्रोणपर्व भविष्यति ॥ 
जय जय जय जय श्रीकृष्ण | संवत्‌ १७२९ वर्षे माघ छु 3° 
झुक्रे | श्रीरस्तु | कल्याणमस्तु Ա 
— Ds concludes with : 

श्रीकृष्णापैणमस्तु | πᾶς १६२२ ԽՈՎ विक्रमसंवत्सरे WU 
Wege अमावास्यां भीष्मपवे qum, ll अन्थसख्या ९५००. 
— Ds concludes with: 0 

अनुक्रमणिका । भीष्मपरवेणि अध्यायाः 339 छोकाः ५८८९ 
संवत्‌ १८३५ वर्षे शके १७०३ प्रवर्तमानें दक्षिणायनगते sq 
सौरसानाव ब्रषारतौ सह्ामाङ्गल्यप्रदे मासोत्तममासे WATT 
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सासे सितेतरपक्षे नवस्यकंचासरे पूर्णीकृतमिद भीष्मपवे । Wut श्रीनिवासगुरचे नमः । श्रीरामाय महागुरवे नमः । रुक्मिः 
चडोस्थेन साहा क्रीवृन्दावनसुतेन पुरुषोत्तमेन परोपकारार्थं FT- 'णिसत्यभामासमेतश्रीकृष्णब्रह्मणे नमः 1 वेदव्यासाय Հոլ 


मिदं पुस्तकं ॥ πΏππες । दरिः ॐ झुभमस्तु | श्रीवेदव्यासाय नमः ü 
— Dr concludes with: — Gs concludes with: 
श्रीकृष्णाय नमः ॥ श्रीदक्षिणासूतैये नमः । garg । श्रीगुरुभ्यो नमः | 
— Ds concludes with: ` करकृतमपराधं επαπέξα सन्धः । राक्षसवर्षं कार्तिकमा्स 
सीष्मपर्वेणि राजेन्द्र दर्वा पानमचुत्तमम्‌ | | दक्षिणासूर्ति स्वहदखाळिखितं । रिः «5 । मार्गलीसास 


भीष्मपवः समाप्तः । झुभमस्तु ॥ . 
— Ga concludes with: 

gk ॐ श्रीगणाधिपाय नमः | 
— Μι concludes with : 


ततः सचैगुणोपेतमन्नं दद्यात्सुसंस्क्ृतम्‌ | 
श्रीमान sree विजयते ! श्रीमन्नारायणाय नमः | 
श्रीरामः शरणं ममेति परमो मध्रोऽ्यमष्टाक्षरः | 
शाके १६०६ रक्ताक्षिनामसंवत्सरे | ज्येष्ठ वद्य प्रतिपदा इन्दुः 


वासरे τὰ gene लिखित । श्रीकृष्ण | झुभमस्तु सर्वजगतः | पडिम्जारे कोविलकत्ते सीष्सपवे छुमस्‌ | 
श्रीकृष्ण । अन्थसंख्या ९००० | भोष्मपर्वस्थेदे पुखकं राघोजी 一 Ms concludes with: 
देशमुख परांडे | बिन्दुदुर्लि पिविसमेवी चिकां 
— Ti concludes with: इझज्ञभज्ञपदमेददूषणम्‌ 1 
हरिः ॐ l इस्तवेगजमडुद्विपू्कं 
भोजनं भोजयेद्विमरान्गन्धमाल्यैरळं तान्‌ | Հոգուն समीक्ष्य सजनः ն 
भीष्मपर्वणि राजेन्द्र दद्यात्पानीयमुत्तमम्‌ ն नेत्रास्याद्धस्वेगान्मातृकास्पष्टवणंतः | 
— Ts concludes with: न्यूनातिरेकतात्र स्याद्यदि शोध्या मनीविभिः ն 
श्रीकृष्णाय नमः ॥ ate १०२८ πα मीन २ तेदि waited ԿԱՎ सूये 
— Ga concludes with: qud कूडियदिने एछाततीते գագ । 
हरिः ॐ ॥ भीष्मप «++ -- fol. damaged, Ten चरणाम्भोजपरागपरसाणवः | 
— Ga concludes with: codec Sue u 
*“ कृष्णाय वासुदेवाय सास्मने | 
εἲ ॐ | झुभमस्तु । श्रीकृष्णापंणमस्तु 
ον भोजन मोजयेद्विमान्गन्धमाल्यैरलंछतान | ' ; प्रणतक्केशनाशाय गोविन्दाय नमो नमः կ 
τῳ Salis ENS S " — Ms concludes with: 
बिन्दुदु्छिपिविसर्गवीथिका- š श्रीकृष्णाय नमः । वेदव्यासाय नमः । छुभमस्तु ॥ 
आज्ञपक्षिपदमेदद्घणम्‌ լ — Ma concludes with: 
gems गुरुभ्यो नमः ॥ 
्षन्तुमददथ समीक्ष्य सजना: ॥ — Ms concludes with: 
अवद्धं वा सुबद्धं चा मम दोषो न विद्यते 1 , 
Վ as amai λα मया ॥ श्रीकृष्णाय नमः 1 श्रीवेदव्यासाय नमः । श्रीगुरुभ्यो 


नमः | करकृतमपराधं क्षन्तुमईन्ति सन्तः U 
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APPENDIX I 


This Appendix comprises a series of additional 
passages found in different MSS. which were either 
too long to be included in the foregoing foot- 
notes to the constituted text, or not sufficiently 
connected with the main thread of the narration, 
or were otherwise deemed not important enough 
for being included in the main critical apparatus. 


The variants cited below these Appendix passages 
are of the same order as those cited below the 
additional ( star ) passages in the footnotes to the 


constituted text, so that, in both of them, corrupt - 


readings, discrepant readings of single MSS., and 


` minor variants are generally ignored, and 
soribal errors silently corrected. Furthermore, 
variants of the short prose formulaic ref ան 1 
(such as संजय उवाच) have been uniformly ignor 
here. Uer . 


In the case of Appendix passage no. 2, ad: 
variants are introduced from Kr and in the case 
of πο. 3, the Gitdsara ( the text of which 
critically constituted ), from झा, Ss an 
which see detailed description of the ( 
ratus given in the Introduction. ; 


Appendix I, No. 1] 


1 


After 6. 22. 16, 185.4 B Da Bn Da ( lines 1-7 
only ).4.7.8 ins.: 
संजय उचाच | 
WINTERS दृष्टा युद्धाय समुपस्थितम्‌ | 
सञ्जुनस्य दितार्थाय went चचनमत्रवीत्‌ | 
श्रीभगवाजुवाच | 
gia महाबाहो संग्रामाभिसुखे स्थितः। 
पराजयाय want दुर्गास्तोत्रसुदीरय । 
संजय उवाच । 
एवसुक्तो*्जुनः संख्ये वासुदेवेन धीमता । 
अचतीयं रथातपार्थः स्तोत्रमाह कृताअलिः t 
अजुन उवाच | 
& नमस्ते सिद्धसेनानि लाये ախի | 
कुमारि कालि कापाछि कपिले कृष्णपिङ्गले | 
भद्रकालि नमस्तुभ्यं महाकालि नमोऽस्तु ते। 
चण्डि चण्डे नमस्तुभ्यं तारिणि वरवर्णिनि | 
कात्यायनि मद्दाभागे करालि विजये जये । 
श्ञिखिपिच्छध्वजधरे नाना भरणभूषिते t 
अइ्ञ्ूलप्रहरणे खड़खेटकथारिणि | 
गोपेनद्रस्यानुजे ज्येष्ठे नन्दगोपकुलोद्धवे | 
महिषासक्ध्रिये नित्य «ութ पीतवासिनि | 


[5] 


[10] 


[15] 
1 


(1.1) Ks Ngr(for sgr). Da «զիա ( for 


agt). — Bs श्रीकृष्ण उवाच (for श्रीमगवानु' ). Dr 
संग्रामाभिसुखः- — (1. 4)Da उदीरयत्‌. - (1. 5) 
Bz om. the ref. — ( L. 6) Dai Ds qd. —(L 
7) K+ Baa Ds सिद्धसेने; Սու "सेनानी. Ke Bas 
Da Ds պար". — After hne 7, Ds ins. xem? 
दुर्गास्तोत्रं emu. - (1८ 8) Bi an. Ke «ոզ 
(for कपिले). —(L. 9) Da महाकाली. — (L. 


10) 89,4 (m as in text) Da Drs खंडे (for 
चण्डे). Ka Dai Dit तारिणी; D2 तारणी; Ds 
anit. Ս: «արհ. — (L. 11) Das कात्याविनि 

Ds कात्यायनी. Da [5] (for जये). — (1. 12) 
Ks शिखा यक्षध्वजधरे; 271. 3 Da शिखिपुच्छ(D3 "पिंछ )ध्वज 

Dai शिखिपीछधरे देवी; Dr Խար». — (1. 13) 
Ks» qgus. Ka Սու "धारणे; Ds "धारिणी. — (L. 14) 
Ka sizer (for Πῆ-πττ). — (L. 15) Ks Dai Dm 
Drs कौशिकी. Ks Dni Dir पीतबासिनी. -- (KL. 16) 


सहाभारते 


TERT कोकसुखे नमस्तेऽस्तु ԿՈՎ | 
उमे शाकंभरि शेते कृष्णे कैटभनाञ्िनि। 
हिरण्याक्षि विरूपाक्षि quel नमोऽस्तु ते। 
lgi महाएुण्ये ब्रह्मण्ये जातवेदसि | 
जम्बूकरकचेत्येषु नित्यं संनिद्वितालये । 
त्वं अझविद्या विद्यानां महानिद्रा च देद्विनास्‌ 1 
स्कन्द्मातर्भगवति दुर्गे कान्तारवासिनि। 
स्वाहाकारः स्वधा चैव कळा काष्ठा सरस्वती | 
साविन्नि वेदमाता च तथा वेदान्त उच्यते | 
wala εἴ महादेवि विश्यद्धेनान्तरात्मना | 
जयो भवतु मे {πεῖ त्वद्मसादाद्रणे रणे | 
कान्तारभयदुरगेणु भक्तानां चाल्येपु च | 
नित्यं वससि पाताले युद्धे जयसि दानवान्‌ | 
त्वं जस्भनी मोहिनी च माया हीः viata च । 
संध्या प्रभावती चैव सावित्री जननी तथा | 
तुष्टिः पुष्टिष्ेतिदीसिश्वन्द्रादित्यविवर्धिनी 1 
सूतिसूतिमतां संख्ये वीक्ष्यसे सिद्धचारणैः | 
संजय उवाच। 
ततः पार्थस्य विज्ञाय भक्ति मानववत्सला | 
अन्तरिक्षगतोवाच गोविन्दस्याग्रतः स्थिता | 
देच्युवाच । 
ԹԻԿ तु कालेन AAA पाण्डव | 
नरस्त्वमासे gi नारायणसहायवान्‌ | 


[201 


[ 35], 


[30]. 


[351 


Ճ.8: D+ कोका( 07 "क ga; Bio कोकासुखे (for 


Wm). —(L.17) Ka Սու Dni Ds शाकंभरी. Ds 
केटभनाशिनी . ---(1. 18) Da हिरण्याक्षे. Dr yao 
(for παππᾶ). — (L. 19) Ks वेदथुतमद्दापुण्ये այտ, 
जातवेदसे. — (L, 24) Սա գրի. 01 वेदांग (for 
वेदान्त). Das Di उच्यसे. — ( ८. 25 ) Bs मया ( for 
πε). — (1. 26) Dn रणाजिरे; Dis արզ 
(for रणे रणे). —(1.27) Ks आननेषु; Das Dm 


Di. ४.४ զա ( for चालयेपु ). —(L. 28) Ds պր. 
Ks πὲ यजाति पांडवान्‌ (for the posterior half) 

— (L. 29) Ke añt; Da Dn Dis ga( Dm Ds 
ԾՈ. Da Dn: Dir मोहनी. Dai तथा मतिः (for 
तथैव ՀՎ). - (L. 30) Dr साध्या (for संध्या) 

一 ( 工 81) Be aiff: (for तुष्टिः )，Da तुष्टिः yah- 
afta. De चंद्रादित्यवपुर्षरा; Dis *विवर्धनी . — (L. 32) 
Da भूतवतां (for भूतिमतां ). Bis Da Dr σε; Bs 
लोके; Dn: सांख्ये (for संख्ये). Dar փարն 
( L. 88 ) Ds मातेव (for मानव- ). — (1. 34 ) Bae 
Sm. -- (L. 35 ) 82 Dar अल्पेनैव. —(L. 31) 
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pred रणे$्रीणामपि ՀԱՅ: स्वयम्‌ | 

इव्येवसुक्त्वा वरदा क्षणेनान्तरघीयत । 

लब्ध्वा चरं तु कौन्तेयो मेने विजयमात्मनः। 

आरुरोह ततः पार्थो रथं परमसंगतस्‌। [40] 
कृष्णाजुनावेकरथी աղ शङ्कौ πατπα | 

य इदं TR स्तोत्रं कल्य ՀԱՎ मानवः | 
यक्षरक्षःपिदाचेम्यो न भयं विद्यते सदा t 

न चापि रिपवस्तेभ्यः सर्पाचा ये च दंष्टिण: । 

न भयं विद्यते तस्य सदा usen | [45] 
विवादे जयमाझोति बद्धो सुच्यति बन्धनात्‌। 

दुर्ग तरति «ող तथा चोरैविंमुच्यते | 

संग्रामे चिजयेन्नित्यं लक्ष्मी «ԱԱԿ «ՈԼ 
आरोग्यबळसंपञ्नो जीवेद्वर्षशतं TAT | 

ταξέ प्रसादात्तु मया व्यासस्य धीमतः | [50] 
मोद्दादेतौ न जानन्ति नरनारायणाबूषी | À 

तव पुत्रा दुरात्मानः सर्वे WegauT । 

ग्रासकाळमिदं वाक्यं कालूपाशेन शुण्ठिताः। 

द्वैपायनो नारदश्च कण्वो रामस्तथानघः। 

अवारयंस्तव सुतं न चासौ तद्ुहीतवाच्‌। [ 55] 
यत्र धर्मा द्युतिः कान्तियंत्र हीः श्रीस्तथा मतिः। 

यतो were: कृष्णो यतः աաա जयः। 


Colophon. 


[ Appendix I, No. 2 
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Before 6. 23. 1, Ko-s ( as also Kr) ins.: 
श्रीरामचन्द्राय नमः | «իրար नमः | ३१ नमः | 

अस्य श्रीभगवद्वीतामाळामन्नस्य भगवान्वेदच्यास 

ऋषिः। ՀՎԵՎ छन्दः! श्रीकृष्णपरमात्मा देवता | 

अशोच्यानन्वशोचस्तवं प्रज्ञावादांश्च साषसे ( Gita 2. 

11”) इति बीजम्‌ । सवैघर्मान्परित्यज्य मामेकं [5] 

झरणं बज ( Gita 18. 66% ) इति शक्तिः | अहं 

त्वां सर्वपापेभ्यों मोक्षयिष्यामि मा ga (απ 

18. 66%) इति कीलकम्‌ | श्रीकृष्णप्रीत्यथ धर्मार्थः 

काममोक्षार्थ जपे विनियोगः ॥ S छिन्दन्ति शस्राणि 

जैनं ददति पावकः ( Gita 2. 28% ) इति «ջար [ 10] 

नमः। न चैनं केदयन्त्यापो न झोषयति मारुतः 

( Gita 2. १3% ) इति तजेनीभ्यां नमः | अच्छेद्योः 

ऽयमदाह्योऽयसङ्केय्योऽशोष्य एव च (Gita 3. 3453} 

इति मध्यमाभ्यां नमः | नित्यः πάπα: स्थाणुरचलोऽयं 

सनातनः (Gita 2. 24") इत्यनामिकाभ्यां नमः । [ 15 | 

पञ्य मे पार्थ रूपाणि शतशोऽथ सहस्रशः ( 01७ 

11. 5% ) इति कनिष्टिकाभ्यां πα: | नानाविधानि 

दिव्यानि नानावर्णाकृतीनि च ( Gita 11.8") इति 

करतलकरपृष्ठाभ्यां नमः । इति करन्यासः Ú अङ्गः 

न्यासः । नैनं छिन्दन्ति «արլ ՀՀ दहति पावकः [ 20 ] 

(στα 2. 23%) इति हृदयाय नमः । न चैन 


Ks Da D: qaga. — (L. 39) Da कौंतेय. - 
(L. 40) Շու परमसंमतं. — (L. 41) Ka Da Dm 
Ds wa (fo τῇ). — (L. 42) Da पठति- 
Kaa B Das wm; Dau Dm Ds գար, (for 
wer). —(L. 43) Ks यक्ष रक्षति झापेभ्यो (for the 
prior half). — (L. 44) Dr न वापि चौरशखेन्यः 


(for the prior half). Dr ՀԱՊ (for aqar ) «* 


Ks q(for Հ). —(1.46) Ks Bi-s Dai ( before 
corr. as above ) .aa Dni D4.7.8 मुच्येत- —( L.47) 
Da D: रोगैर्‌ (£०८ ՀԱԱ). — (L. 48) Ks Bras 
विजयो; 32 Da Drs विजयं - Ds लक्ष्मी, Dn: 103. 8 
Յոթ. — ( 1. 50 ) Dt: gd राजन्‌ ( for աա): D: 
ज्यासेन (for aaar). Ka D: धीमता- — (८. 51) 
Ka Dn Ds.7.8 amm. —(L.53) Ks Da राज्यं 
(for Վավ). Bie gar (for गुण्ठिताः)« — 
(1. 54) Ks तथानलः; Ka B Dis तथा aa: (for 
ՀԱՐՎ)» — After line 54, Dr ins.: 


एततरन्यैस्तत्त्नविद्धिर्शानविशानपारगैः । 
— ( 1. 55 ) Ba «արգա: Dr Aimoa (for अवारः 


यंसू). — (L. 56) Ds कीर्तिर्‌ (for कान्तिर्‌), and 
transp. վի and afi. Ka राविः; Ka Buss τς 
(for uf). — (L. 57) Bs aq (for aÑ). 
— Colophon. om. in Dr. [ Adhy. name: 53, ६ 
Biss Dis कात्यायनीस्तवः (Ks Bs cont. ՀՈՐ): 
०4 दुर्गास्तुतिः; Սու कात्यायनिस्ोत्रं- -- 4dhy. no.: 
Das 38; Dns 23. | 
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For lines 1-9, Kr subst.: श्रोवेशंपायन उवाच | अस्य 
ओगीताशासमंत्रस्य वेदन्यासमगवान्‌. — After line ॐ Kr 
ins.: asme जपै विनियोग? । 

गीताया nRa नानाविधिर तिः । 

देवता देवकीपुत्रः पार्थेसारथिरात्मनान्‌ ॥ (१) 
— (ն. 6-7 ) For अहं-.----शुचः+ αν subst: wt 
शाखमश्वत्यं प्राहरन्ययम्‌ (Gita 15. 15). ¬ (7५ 8-9) Er 
subst. यज्शानपकृतेन ( sio ) ओभगवत्समाराधनार्थे ( for औकृष्ण 
mart). — Krom. from Aq छिन्दन्ति up to 


[7111] 


Appendix I, No. 2 ] 


ङेदयन्त्यापो न शोपयति मारुतः (613 2. 2354) . 
इति शिरसे स्वाहा । अच्छेयो्यमदाह्मोऽ्यमङ्ेद्यो" 
sara एव च ( ७७ १. 24”) इति शिखायै 
ՎԱՎ» । नानाविधानि दिव्यानि नानावर्णाकृतीनि च [ 25 ] 
(Gita 11. 5° ) genera τα इ्यङ्गन्यासः կ 
अथ घ्यानं | 
ॐ पार्थाय प्रतिबोधितां भगवता नारायणेन स्वयं 
च्यासेन अथितां पुराणसुनिना मध्ये महाभारते | 
अद्वैतास्ट्ृतवर्षिणीं भगवतीसष्टादशाध्यायिनी- [30] 
सावत्तेरचुसंदघामि भगवद्गीतां भवोन्मो चिनीस्‌ ॥ (१) 
3» हृदि Մարագ सूर्य॑सोमामि विम्बं 
्रणवमयविकासं यस्य वै निविकल्पस्‌। 
भचलपरमशान्तं ज्योतिराकासारं 
स भवतु झुभदो मे वासुदेवः प्रतिः ॥ (२) [ 35 ] 
सर्वोपनिषदो गावो दोग्धा गोपालनन्दनः 
पार्थो वत्सः सुधीभोक्ता ere tarai महत्‌॥ (३) 
३ नमोऽस्तु ते व्यास विशालडुद्धे 
` फुछारविन्दायतपझनेत्र | 
येन स्वया भारततेळपूर्णः 
` अज्वाळितो ज्ञानमयः πεῖς: ॥ (४) 
पपन्नपारिजाताय AAAS । 
ज्ञानसुद्राय कृष्णाय Աաաա नमः॥ (५) 


[40] 


महाभारते 
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EZ" For the MSS. ὅτ. s Ko (used in constituting 
the text of this Appendix passage known as the 
Gitüsüra ), see detailed description of the Critical 
Apparatus. In what follows, the shorter version is 
generally adopted; but where quite unavoidable, 
alternative versions are given opposite each other 
(the shorter on the left side, the longer on the 
right ) suspending the column division, and mark- 
ed by a vertical wavy line in the margin. 

Ko-2 ins. after 112*: 

aga उवाच | 


यदेतन्निप्कलं ब्रह्म व्योमातीतं निरक्षनस्‌ | 

कैवल्यं केवलं शान्तं झुद्धमत्यन्तनिमैलम्‌ ॥ (१) 

अप्रतक्यंमविज्ञेयं दिनाशोत्पत्तिवार्जितस्‌ | 

ज्ञानयोंगविनिसुक्त तञ्ज्ञानं त्रूहि केशव ॥(२) 
श्रीभगवानुवाच 1 

सर्वतोज्योतिराकाशं सर्वेभूतगुणान्वितम्‌ | [5] 

सर्वतःपरमात्मानमक्षयं परमं पदम्‌ ॥ ( के ) 

अनादिनिधनं देवं महाज्योतिरातिधुवस्‌ | 

अत्यन्तपरमं स्थानं शब्दादियुणवार्जितम्‌ ॥ ( ἃ ) 

यत्तत्परतरं ज्योतिधुंचात्परतरं स्थितम्‌ । 

आचतुर्युगमद्यापि कथितं न हि कस्यचित्‌ ॥ (५) [10] 


र अयांगन्यासः (for agate: 一 ( 工 26 ) Ka इत्यंगन्यासाः 
(for 'न्यासः) --- ( 1, 28 ) Κι प्रत्तिपादितां ( for 人 RAT ). 
T (1.91) Κι भवोद्दोशिनीं (1०० भवोन्मोचिनीम्‌ ). Κο 
अब त्वा मनसाददामे भगवद्गीते भवद्वेषिणी- -- (KL. 35 ) Kı 
शिवदो (for शुभदो )- 


For lines 19-41, Kr subst.: οὗ 
= ue > aH ज्ञानात्मने हृदयाय 
τι औमदैश्वर्यात्मने छन्दसे शिरसे աա ॥ ओमच्छक्त्यात्मने वेद- 


व्यासाय शिखाये «խր । औवलात्मने बलूमद्वरामाय कवचाय हुं। ` 


औमत्तेजसात्मने कृष्णाय AAT वोपदू । 
(510) गांडीवधन्विने अजुनाय E mam A 
उद्धिन्नघमंजलविन्दु नमछलाट- 
लोलद्नालकनिपङ्गतुरंगरेणु | 
पायात्पलायितसुयोधनमानमङ्गं 
यातस्तितं( sio) वदनमर्जुनसारथेनः ॥ (२) 
EIIE EDET CEWE GIEH 
ը 
जाविश्रमाम्बुज %%% नीलमब्या- 
दाद्यं धनंजयरथाभरणं महो. नः ॥ ( 3 ) 


कनक*मर्लूनि]दशिंतात्ममुद्रद्द *परिकश्पितवहिवदे चूड: | 
इतर ## गृहीतवेतरततोत्रैर्मम हृदि सानिधिमातनोतु शौरिः ॥ (v) 


— After line 43 ( st. 5 ), Kr ins. : 


वाचकः प्रणवो यस्य क्रौडावस्त्वाखिलं जगत्‌ 1 
ՑՈՎ वपुज्ञानं Վ वन्दे देवकीसुतम्‌ ॥ (६) 
सारथ्यमञ्ुनस्याजौ कुवैन्गीतामृतं ददौ । 
लोकत्रयोपकाराय तसै कृष्णात्मने नमः N (७) 


3 


Ko-2.9 repeat lines 1-4 after line 104, which 
follows line 63. — (1,, 9-8 ) Ss Kı. 9, 9 (the last 
three second time) reverse the order. — (L. 8). 
Ko-:3 (all second time) अनिर्देश्यं (£07 բավ). 
— (L. 4) Eo-s.9 (all second time) तत्क्षणादेव qe 
(for the prior half). — (L. 6) Śr. s Ko-s अक्षरं (for 
տավ). — (1. 7) Sus οι “ज्योतिरिति; Οἱ 
“ज्योतिरपि (for :ज्योतिरति- ). -- (L. 8) Ko-2 आकाश 
(for अद्यन्त-). — After line 8, 81, 8 ins. : 
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सीष्मपर्व [ Appendix 1, Νο, 3 


«ա ԱՅ मया զու Tale: क्षेत्रमेव च | 

सकलं तु भवेव्क्षेत्रे निष्कलं परमं पदम्‌ ॥ (६) 
अजुन त्वसादेन ऋण्वन्तु सुनिसत्तमाः | 

अद्य मुक्ता महाबाहो स्वत्मसादाद्धनंजय ΙΙ (७) 


ggm दक्षिणे मार्गे दिता विश्वरूपिणा | 
झअप्रकादामिदं प्रश्नं यन्मया कथितं तव d (१०) 


प्रमाणं चेद्रत्त्वानां सांख्यादीन्यभियोरिनाम्‌ । [15] 
तेषां न विद्यते निष्ठा सर्वे: पापण्डिभिः सह ॥ ( ८ ) 

कथितं च मया ज्ञानं देवानामपि AN 

विश्वरूपमयं दिव्यं भैरवग्रन्धिविन्डुना ॥ (९) 


झअप्रकाशमिंदं प्रश्नं यन्मया कथितं παι 
«reri सर्वंशाखाणामतिसूक्ष्मं चराचरम्‌ ॥ (१०) [20] 


नासिर्वायुने चाकारां न क्षितिर्नापि चा जलम्‌ | 

न मनोचुञ्हंकारं गूढार्थं कथितं तव ॥ (११) 

अनित्यो नित्यतां याति यदा भावं न पइयति | 

πᾶ निरञ्जनाकारं निर्वाणं धुवमच्ययस्‌ ΙΙ (१२) 

पुरुषं निगुणं साक्षात्सर्वतश्चैच तिष्ठति | [25] 
सर्व तस्स्यात्परं ब्रह्म बुद्धिश्वास्य न वुध्यति ॥ (१३) 
अतिभावप्रयत्नेन इरि त्रैलोक्यवान्धवस्‌ | 

πππί ՎՈՏ व्याप्य चाशावाह्यं व्यवस्थितस्‌ ॥ (१४) 
जीवो यत्र प्रलीयेत सा कला षोडशी επ । 7 

तया सर्वमिदं व्यासं त्रैलोक्यं सचराचरम्‌ ॥ (१५) [30] 
तच्चिन्त्यं तेन वै ज्ञानं तदत्राया उपासते d 

ब्रह्मणैव हि विख्यातं वेदान्तेषु प्रकाशितम्‌ ॥ (१६) 

चेदेष वेदमित्याहुर्वेदधाम परं सतस्‌ | 

तत्परं विदितं यस्य स विग्रो वेदपारगः ॥ (१७) 

लाहुतिः सा परा ज्ञेया सा च संध्या प्रतिष्ठित । [35] 


गायत्री सा परा जेया अजपा नाम विश्वुता ॥ (१८) 
तपखथ तथा वेदे सुनिमिः समुपास्यते . 

at कलां योऽभिजानाति स कलाज्ञोऽभिधीयते ॥ (१९) 
यां ज्ञात्वा मुच्यते जन्तुगैभेजन्मजरादिसिः । 

परिज्ञानेन सुच्यन्ते नराः पातककिल्बिबैः ॥ (२०) [40] 
इडा भगवती गङ्गा पिङ्गला यमुना नदी | 

तयोमेध्ये तृतीया तु तत्प्रयागमचुस्मरेत्‌ ॥ (२३) 

इडा Š Գառի नाडी अझनाडी तु पिङ्गला | 

सुसुम्णा चेश्वरी नाडी त्रिधा आणवहा Գող | 

ब्रह्मा Մար ԱՎ रेचकः पूरकुम्भकः ॥ (२२) [45] 
सक्रान्तिविषुवच्चेव योऽभिजानाति विग्रहम्‌ 1 

नित्ययुक्तः स ՎԱԽ अझविद्यां प्रपद्यते ॥ (२३) 

इडा वै गाईपत्यस्तु पिज्लकाहवनीयकः 1 

सुघुम्णा दक्षिणाझिस्तु ह्येतदझित्रयं τπαπ ॥ (२४) 

तस्य मध्ये स्थितं ज्योतिः सोममण्डलमेव च । [50] 


वेद «Վ: कौन्तेय तत्त्व मामजमन्ययस्‌ d 
¬ (८. 9) ὅτε योसौ परमतस्वेन πεικαπαὶ धुव, - 
(L. 10) $1.8 न चोक्तं यस्य (१०० कथितं न हि). Ke 


केनचित्‌ ( for ՊՀ"). — (L. 13) 88 त्वत्मसंगेन (for. 
woman). Sus ऋषिदेवताः; Kuo सुनिदेवताः (ἔοι. 


सुनिसन्तमाः). 一 Κο. read lines 15-16 twice con- 
secutively. — (1.15) Sus वेदाश्चत्वारः (for वेदः 
wem). Ko ( first time ) . 1. 9 ( first time ) सांख्याः 
दिविषियोगिनां; տն सांख्यादीन्यपि यो’. -- (L. 16) £0. ५ 


( both first time) तेषां. चेष्टा न ( Ka नि- ) वर्तेत. Κο... 


(both first time) शुनः (for सरैः). & 8 पापांडिकेः ; 
Ka ( both times ) पापंडिमिः (as above). -- (L. 18) 
Sus सित्यं (for Ret). 81.8 Somit; Ko भैरवं um. 
— (1.19, left) Om. in Kis. — (L. 20, right.) 
Om. in $1.8. — (ն 91) $8 न च (for नापि ).. 


— (1I. 33) οι न मनोबुद्धियोगेन (for the prior: 


half). ὅτ.ε मया (Քո). — ( L. 24) Ko frat; 
Κι frat; Ko निरं ( for निर्वाणं ) Ss ( marg.) Kx. 2.0 
tat (for अव्ययम्‌). —( L. 95 ) 8. 8 पुरुषं निर्मल साक्षी 
(for the prior half). Śr सदा; Se 08 सच (for 
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चैव ). ¬ (L. 26) $1. ο स स्यात्‌ ( for तत्स्यात्‌); and gè 


भांवि( Ss "fv )तबुद्धयः ( for the post. half ). — ( 1. 27) 


87.8 Ko स्मरन्मावमयत्वे( Ks “st )a (for the prior 


half). — ( L. 28 ) C$ आमाः; Cs आशा” (for चाशा') « 
Ko ramea. --(ն. 29) $1.8 Ko जीवा यत्र. 


अलीयंते. Sus मता (for saat). -- ( L. 30) $1.3 तस्याँ 
(for war). -- Ko-s.9 օտ. line 31. --(1. 93) 
Sns जह्मणा चैव (for ՎԹ). ०-५. ० प्रतिष्ठित (for. 
प्रकाशितम्‌). --(ն. 34) Sus येन (for ae). 
— Sr.s Ki օտ. (hapl.) the post half of line 
35 and the prior half of line 36. — (L: 97) 
Ks समुपासिता (for "स्यते). Κο-: after πα वै विधा, 
तदन्यद्यदुपासते. -- (1. 38) ὅτ. कलाज्ञः स Վ We 
— (X. 39) ὅτε Հորթի (for mim) ¬ ( L. 
40) Տ.Տ परिश्चानाद्विः (for 'जञानेन )* ὅτ नरः (for नराः) 
— 0-5, 9 om. ( hapl. ) lines 41-42. πῆς 43) 
Ka.9 forxer4). — After line 0-4. 9.: 
ins. s (with v. L). — S1.s om. lines 45-47. 
— (L. 46) Ku 2. ० संक्रातिः ( for सक्रान्ति-): 一 ( 工 
47) Kus योगेश (for զվա). ¬ (८ 48 ) Κου 


Appendix I, No. 3 ] महाभारते 
सोममण्डलमध्यस्थं तन्मध्ये सूयेमण्डल्म्‌ ॥ (२५) सपेवत्कुटिलाकारसुपुस्णावेष्टितां तुस्‌ | 
सुयेमण्डळमध्यस्थो ज्वळत्तेजो हुताशनः | मकारवेशितां कृत्वा मातृवत्परियोजयेत्‌॥ ( २५ ) 
हुताशनस्य मध्ये तु निर्धूसाङ्गारवचंसम्‌ ॥ (ՀՀ) त्रिस्थानं च त्रिमात्रं च त्रित्रह्म च त्रिरक्षरम्‌ । . [60] 
तत्रास्थितो महात्मासौ योगिभिस्तु प्रगीयते | अर्धमान्नं च यो वेत्ति स भवेद्वेदपारगः ॥ (३०) 
सुगीतं चैव कतंच्यं मन एकाम्रचेतसा ॥ (२०) [55] सवेतःपाणिपादं तत्सर्वतोक्षिशिरोसुखम्‌ | 
शिवो चिन्दुः शिवो देवो घर्घेरास्ट॒तवचंसा | ԲՈԹ विमलाकारं झुद्धरुफटिकसँनिभम्‌ ॥ (२१) 
निखिलं quies विषदाहज्चरापहम्‌ ॥ (२८) 
aga उवाच | ; 
जीवो जीवति जीवेन नास्ति जीवमजीवितम्‌ | स्थावरं जंगमं चैव यत्किंचित्सचराचरम्‌ | 


निर्गतः सह सङ्गेन स जीवः केन जीवति ॥ ( ३२ ) 


भ्रीभगवाचुवाच | 
सुखनासिकयोरमेध्ये ग्राणः संचरते सदा | 
आकां पिवते नित्यं स जीवस्तेन जीवति ॥ (३३) 
काकीसुखं ककारान्तं सकारं चेतनानुगम्‌ | 
अकारस्य तु छसतस्य कोऽथः संप्रतिपद्यते ॥ (३४) 
तावत्पइयेत्खगाकारं खकारं तु विचिन्तयेद्‌ | [70] 


| तस्य भावस्य भावात्मा भावना नेव युज्यते । 


अनाब्वत्तस्य शाब्दस्य तस्य शब्दस्य यो गतिः ॥ (३८) 


तत्पदं विदितं येन स योगी छिन्नसंशयः | 


mi तु; 51. 2 "पत्ये तु. ४०.1. 9 °लाइवनीयकं; Ke "यके 
(for qw). — (L. 49 ) 8.8 दक्षिणाञ्निं तु. Ἐο-.ο 
( marg. sec. m. as above ) Հոր शरणं aq. — (L. 
54) Ko सा च माहेश्वरी cam (for the post. half). 
— (1. 55) ἥτε अपि (for चैव). — (L. 56) 
Ko-2. 9 ( marg. sec. m. as above ) शिखाबिंदु: (for frat 
बिन्दुः ) « हा. 8 Ko (marg. sec. m. ) ππὶ देवो; Κι 
frat देवो (for शिवो ՀԱ). ०-३. ० իրան ( Κι 
8). -- (1. 57 ) 8, 8 अखिल (for Re), and 
विषदाइज्वरं हरेत्‌ ( for the post. half). -- (1, 59) 
Ko-: सकारं वेष्टितं; Ko wat ad. 8: परितर्पयेत्‌; 88 
*रक्षयेद; Ko-2 “ait. — (1.60) Om. in Kis. 
— (1.61) Om. in Kis. Ss सविप्रो for स πᾶς). 
—(L. 62) Հ 6. 35. 13%. $1.8 Kis सर्वतःपाणि- 
पादांतं; Κο "πὶ d. -- Ko-2.0 read line 63 after 
line 44. 一 ( 工 65) 88 բիթ निर्मलाकारं ( for the 
prior half). Ko "निर्मलं (for 'संनिमम्‌ ). Sus 
repeat line 63 after line 67, followed by: 


` भिज्ञमुष्ककपालस्थ ԱԿՈՎ विचते |, 
and lines 105 ( with v. 1.), 107 ( with v. 1.), and: 
सर्वतीर्थमयी गङ्गा सर्वपापक्षयंकरी |, 


followed further by line 110 (left, var. ), line 111 | : 


जीवो जीवति जीवेन स जीवः केन जीवति ॥ (३२) [65] 
खमध्ये कुरु चात्मानमात्ममध्यं च खं HE ॥ (३५) 
खमध्ये च प्रचेष्टव्यं खं च ब्रह्म Վազ | 
आत्मानं खमयं कृत्वा म किंचिदपि चिन्तयेत्‌॥ (38) 
ऊध्वेशन्यमधःसझूल्यं मध्येञ्चन्यं निरामयम्‌ | 
त्रिझून्यं योऽभिजानाति स भवेत्कुलनन्दनः ॥ (२७) [75] 


अमात्रशब्दरद्वितं स्वरव्य्जनवजितस्‌ | 
बिन्दुनादकलातीतं यस्तं वेद स वेदवित्‌ ॥ ( ३८ ) 
संप्रासे ज्ञानविज्ञाने ज्ञेये च हृदि संस्थिते | 


(left, var.), line 112 ( left, var.) and 113 (left, var.). 
On the other hand, Ko-s ins., after line 62 ? 6. 35. 


. 195, followed by line 104, the ref. agit उवाच , and 


lines 1, 3, 2, 4 ( with var.); while Ko ins. 6. 35. 
13%, followed (in marg.) by lines 68, 104, the re- 
ference अजुन उवाच, ռոմ lines 1, 8, 2, 4 os in Ko-s, 
afler which comes ( marg. ) the ref. ओऔभगवानुवाच, 
followed by lines 66-67. — After line 63, lines 64 
(left ) and 65 ( left ) are read ( preceded by the ref. ). 
by 8८४; while lines 64 ( right) and 65 ( right), 
preceded by the ref., are read by Ko-2, — (L. 68) 
S: Ko चेतनामुख; Ss «րազ (for mpm). — (L. 
70 ) Ko-s2 मकारं (for खकारं). S खगाकारं तु चिंतयेत्‌ 
— ( L. ΤΙ ) §.8 खमध्ये a sea (for the prior half ). 
Kuao आत्ममध्ये (for “मध्यं ). 8.8 आत्मानं च खगं ὃς 
(for the post. half, ). — ( L. 72) Om. (hapl.)-in 
ὅτε, — (1.73) ὅτε च खगं (for Հավ). — (L. 
74) $ निराअयं; 8 निरंतरं (for निरामयम्‌). —(L. 
15) Ko-2.9 को न ( Ki. s केन ) मुच्येत बंधनात्‌ ( for the 
Post, half), -- Lines.76-89 ( all left ) are given 
( with var. ) by 8.8; while lines 76-89 (all right) 
and lines 90-101 are given ( with var. ) by Kos. 9. 
- (ն. 76, lett) Še qrg- (for Հ). — (եր, 
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पुण्यपापदराश्रैव ἃ चान्ये पञ्चदैवताः ॥ (३९) 
जीविनः सह गच्छन्ति यावत्तत्त्वं न विन्दति । 


पापं दहति ज्ञानाम्िः पुण्येन सोमसूर्ययोः ॥ (४०) 


घुण्यपापविनिञचुक्तिरेष योगोऽभिधीयते | 


«Ե Ախ मनोघीति संतोषं समिधास्रतस्‌॥ (४१) 


इन्द्रियाणि vat कत्वा यो यजेत स दीक्षितः | 


परं ्रह्माधिगच्छन्ति दाव्दग्रह्मविचिन्तनात्‌ ॥ (33) 


सकले इष्टपारोऽपि भावं युञ्ञति युति | 


निप्कले दशनं नासि स्वभावो भावं युञ्ञति ॥ ( ४३) 


ताछमूले च लम्पायां त्रिकूरं त्रिपथान्तरस्‌ | 
एकं तत्त्व विजानीयाद्विप्नस्यायतनं πετ l (४४) 


Ragga զվա यथा जन्म न विद्यते 0 
ज्ञानद्रधदारीरस्य पुनर्देहो न विद्यते ॥ (४५, ५०) 

गीताः सुरीताः ձար किमन्यैः աաա: | 

याः पुरा THATS सुखप्माद्विनिःसताः ॥ (98, ५१) [105] 


left) 88 भिन्न” (for छिन्नः). — (L. 80, left) 88 जीविना 


(for जोविनः )-. -- (1. 87, leit) ὅτ निष्कलं and 
स्वभावोद्वावं. — (L. 88, left) Sr օա wet a (for 
παν 4). — (L. 76, right) Ko am ( for 
अमात्र) -- (1. 79, right) Ke नेव (for Հ 


Վ). — (L. 80, right ) Kı पुरा (forge) उ. 9.9 
ओक्तं (for ओोक्तो ). — (1.82, right ) स «րի (for 
ना mai). — (L 83, right) Ke qt (for τὲ). 


ԹՇՎԳՈՎՎՅ भावे न योगो ՎՎ պաղ ॥ (३९) 

चेदादौ यः सुरः भोक्तो वेदान्ते च प्रतिष्ठित: । [80] 

तस्य प्रकतिळीनस्य यः परः स महेश्वरः ॥ ( ४०) 

ना नावार्थी भवेत्तावद्यावत्पारं न गच्छति τ . 

उत्तीणें तु परे पारे किं नाचा Š प्रयोजनम्‌ ॥ (४१ ) 

दूरस्थो नमपि दूरस्थः पिण्डस्थः पिण्डवर्जितः 1 

emet Rate: सूक्ष्म: सर्वेच्यापी निरञ्जनः॥ (४२) [851] 
` अज्जुन उवाच | 

अक्षराणि समात्राणि सर्वे बिन्दुसमाश्रिताः । 

बिन्दुर्भिद्यति नादेन स नादः केन भिद्यते ॥ ( ४३) 
श्रीभगवानुवाच | 

इश्कारध्वनिनादेन वायुः संहरणान्तिकम्‌ | 

निरालम्भस्तु निर्देद्दो यत्र नादो επί गतः ॥ (४४) 


aaa उवाच | 
बाह्येन व्यापितं ब्योम व्योम -चाननुनासिकस्‌।  Լց01 
अधश्वोध्वे कथं चैव कण्ठे चैव निर्जनः ॥ (४५) 
श्रीभगवानुवाच | 
अनुष्ममच्य्जकमस्वरं य- 
तत्तालुकण्ठेण्वचुनासिकं च | 
अरेफजातं छुभसूव्मवरजितं 
न दुष्कराणां कुरुते कदाचित्‌ ॥ (४६) — [95] 
आकारमप्यनाकाशं पुरुषत्वे प्रतिष्ठितस्‌ | 
शब्दं युणमिवाकाशं निःशब्दं बह्म चोच्यते ॥ (Νο) 
सवेग सर्वेबोधादि वासनाजालवार्जितस्‌ | | 
इन्द्रियाणां निरोघेन ՀՅ पश्यन्ति. मानवाः ॥ (४८) 
देढे πὲ ङतो बुद्धिज्ञान विज्ञानमेव च 1 [1001 
ज्ञानं विज्ञानयुक्तं च रक्षणीयं प्रयत्नतः ॥ (४९) व्य 
गीतागाक्नोदक पीत्वा पुनजेन्म न विद्यते । 
सर्वेशासत्रमयी गीता सवंधमंमयो इरिः ն ( vo, ५२)! 
सर्वतीर्थमयी गङ्गा सर्वपापक्षयंकरी । | 
ὃν सर्वेभोगमयश्चार्य सवेमोक्षमयो կզ ॥ (४८ ५३) 


— (I. 84, right) Κο ftgatta:( for पिण्ड"). — (D. 
91) Ko सर्वेन्यापी (for कण्डे ՀՎ). — (L. 93) Ko-s 
अघोपम्‌ (for अनूष्मम्‌)- — (KL. 94) Ko-3 झुभमोष* 
(for शुभमूष्म ): — (1. 97 ) Ke qaga ( for शब्द 
Հոու). — (L. 99) Kia नि( ८1 fa) (for. 


Ra). = (1. 101) Κο maaa (for ՎԻԼ 
वि"). — (K. 109 ) Ss मूलांतस्तस्य मंत्रों (1०7 ager 
यथा ՀՎ). -- $० օտ. (hapl) lines 104-106. 
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| गीता गङ्गा च गायत्री गोविन्दो हृदि संस्थिताः | 

I व्वतुगेकारस्मरणात्पुनजेन्म न विद्यते ॥ (४९) 
गीतासारं पउेद्यस्तु ह्यच्युतस्य च संनिधौ । 
तस्माद्ुणसहस्नेण विष्णो निवचनं यथा ॥ (५०) 


एतत्पुण्यं पापहरं धन्यं दुःस्वमनाशनम्‌ | 


महाभारते 


गकारपूर्वाश्वत्वारो रक्षन्ति मद्दतो भयात्‌ । [110] 
रीता रङ्गा च गायत्री गोविन्दो हृदि संस्थिताः ॥ (५४) 
Bal वा यदि aaa: झुचिर्वा यदि वाशुचिः । 

यः स्मरेत्पुण्डरीकाक्षं स बाह्याभ्यन्तरे gh ॥ (५५) 

स गच्छेत्तरक्षणासप्रायो ոմն नमोऽस्तु ते । ` 

गीतासारं पठेद्यस्तु विष्णुलोके महीयते ॥ (५६) [115] 


पठतां झुण्वतां चैव विष्णोर्माहात्म्यमुत्तमस्‌ ॥ (५१, ५७) 


इति भरीमहाभारते. भीष्मपर्वणि गीतासारः समाप्तः ॥ 


4 


Bs. 4 Da Dis ins. after 6. 45. 43°: Ծո ( transp. 
lines 9-18 after line 46) ins. after 6. 45. 43%; 
Mss (all om. lines 1-6, and 288-339 ) ins. after 
6. 45, 46: 

खेतः क्रोधाव्मजज्वाल इविषा हव्यवाडिव 1 
स विस्फार्य ՎԱՎ शक्रचापोपमं बली । 
अभ्यधावानिषांसन्चै sred मद्राधिपं बळी । 

महता रथवंझेन समन्तात्परिचारित्ः। ` 

सुञ्चन्बाणमयं वर्ष प्रायाच्छल्यरथं प्रति ! [5] 

तमापतन्तं du मत्तवारणविक्रमम्‌ | 

तावकानां रथाः सप्त समन्तास्पयंवारयन्‌। 

मद्रराजमभीप्सन्तो Butera παπι 


— (L 103 ) 88 पुनर्जन्म (for զԱ). — (L. 106) 
Ko.1 गीतां (for गीता"). Ka गंगोदक. --(ն 107) 
Ke सेधर्ममयी मत्ता (for the post. half. ). — Ko-2.9 
om. (hapl.) line 108. — (1.109) Κο-: aim’ 
(for सर्वेमोक्षः ). — ( L. 110, right ) ὅτ. ὁ Ko "qae" 
(for “gaia” ). — (L. 113, right ) Ko aR: ( for 
ՊԲ). $1.8 om. lines 119-113 (both right) and 
114-115 3 while Ko-2.5 om, lines 112-113 ( both 
left). — Lines 116-117 are found in Ko-s 
only. — Colophon: Ks इति भीष्मप्ैणि गीतासारः ու ; 
Κο सीष्मपर्वीणि गीवासारः समाप्तः. ; 


4 


(ն. 1 ) Bi zu: (for श्रेतः ) Dn Q: सप्त महा- 
aren क्रोधसमन्वितः --(ն 2) Bs Da Ds gg 
खरविभूपितं; Bs देवदानवपानित (for the post, half). 
Dn fab चिच्छेद बाणैः संनत्तपवीभिः. . — Dn om. 
lines 8-6. — (L. 3) 89.4 तु (for ἃ ). Bs ու 


Հանա कोसल्यो जयत्सेनश्च मागधः। . 

तथा रुक्मरथो राजन्दाल्युच्रः umm! . [10] 
विन्दाजुविन्दावावन्तौ काम्बोजश्च सुदक्षिणः 

बृहत्क्षत्रस्य दायादः सैन्धवश्च जयद्रथ: | 
नानावर्णविचित्राणि धनुंषि च महात्मनाम्‌ 

विस्फारितानि इश्यन्ते तोयदेष्चिव विद्युतः। 

ते तु बाणमयं वर्ष श्वेतमूर्धन्यपातयन्‌ | [15] 
निदाघान्तेऽनिलोदूता मेघा इव नगे जलूम्‌ । 

ततः कुद्धो मद्देष्वासः ԿՅ: सुतेजनैः | 

धनूंषि तेषामाच्छिद्य ममर्द एतनापतिः | 

निङत्तान्येव तानि स्म समइञ्यन्त भारत । 


Tee तु निमेषार्धात्प्र्यपद्यन्धनूंषि च। . [20] 


सस चैव զգան श्वेतस्योपयेपातयन्‌। 


युधि (for बली). Bs श्यं सेनापतिः स्वयं (for the 
posterior half). — (L. 4) Da रथवेगेन ( for 
ա). Daa परिवारयन्‌'( for "वारितः ). -- Dai om. 
lines 5-7. 一 (L. 5)Bs Das Dis सुजन (for 
युञ्जन्‌). - (1८, 8) Bs Da Dis परीप्संतो (for . अमी- 
Կ). — ( ८. 9 ) 88 Da Dis कौसल्यो; Bi Հար 
(for कौसल्यो ). — (L. 10 ) Ms-s της: ( for qe). 
Bi Dai Di राजपुत्रः (for शल्यपुत्रः ) . Ms-s पुत्रः शल्यस्य 
मानिनः ( for the posterior half). —(L. 11) Da 
Ds बिंदानुविंदाँ — (1. 12) Mss qa (for age). 
Ms दायादाः. Bs सिंधुराजो;/ Das Ds ἥπατι: Ms 
सैधवाश्च- — (L. 13) Bs नानाबाणविषित्राणि; Da 
amag ; Me-s नानारत्न’. 89.4 Dai Di Ms- ag- 
कानि ( 85.4 "णि ) ( £०८ धनूंपि च). — (L. 14) Ms. & 
बिष्फारितानि- Ms-s [sped (for दृद्धयन्ते ). Սու विष्णु- 
रिति fede (for the prior halt). — ( D. 15 ) Ms 
तत्‌; Mis त॑ (20० ते). Ds स- (for g). — Mss: 
om. line 16. — (1.17). Bs aq बाणान्सुतेजितांनू Ὁ Ms- 


[716] 


πα: पुनरमेयात्मा HS! «Կրոն | 

-निचकवे मद्दाबाहुस्तेपां चापानि seas! 

ἃ निक्ृत्तमदाचापास्त्वरमाणा मद्दारथाः। 

रथशक्तीः परास्टइय विनेदुभेरवान्रवान्‌। [25] 

अन्वयुभरतश्रेष्ठ सप्त श्वेतरथ प्रति। ` 

-ततस्ता ज्वलिताः सप्त महेन्द्राशनिनि erat | 

anat: सप्तमिभेज्ञेश्रिच्छेद परमासत्रवित्‌ | 

πα: समादाय शारं सर्वकायविदारणम्‌। 

प्रादिणोद्भरतश्रेए ՊՀ रुक्मरथं म्रति। [30]. 

wer देहे निपतितो बाणो चञ्रातिगो qara! 
“तततो रुक्मरथो राजन्सायकेन «ՀԱՀ: | 

निषसाद रथोपस्थे wise चाविशन्महत्‌ | 

तं विसंज्ञं विमनसं त्वरमाणस्तु सारथिः। 

अपोवाह FAA सर्वलोकस्य WWW: | 

ՀԱՏԿՐՎՀ समादाय Bat देमचिभूषितान्‌। 

तेषां षण्णां मद्दाबाहुध्वंजशीर्षाण्यपातयत्‌। 

աղա तेषां निर्भिद्य andia परंतप 1 


[35] | 
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MASA प्रायाच्छल्यरथं प्रति! 
ततो हृळहलाझब्दस्तव सैन्येपु भारत । [40] 
ται सेनापतिं तूणं यान्तं दाल्यरथं प्रति । 
ततो भीष्मं Wega तव Fal me: | 
que सवेसैन्येन प्रायाच्छेतरथं प्रति । 
खत्योरास्यमचुआसं मद्रराजममोचयत्‌। 
ततो युद्धं समभवत्तुसुरूं Seu | [45] 
तावकानां परेषां च ब्यतिषक्तरथद्विपम्‌। 
सौसद्रे भामसेने च सात्यको च AEA | 
. कैकेये च विराटे च ष्टे च पाषेते । 
wag नरसिंहेपु चेदिमत्स्येषु चैव ह। 
ववषे शरवर्षाणि τα: कुरुपितामहः | [४०] 


Colophon. 
Weg उवाच। 


एवं शेते मद्देष्वासे प्रासे दाल्यरथं s 
कुरवः पाण्डवेयाश्च किमकुवेत संजय | 


सप्त werga( Ms ‘ra पू )जितान्‌ (for the post. half). 
Da श्वेतः सप्त महावीरान्दृषद्दा कोधसमान्वितः (οἵ. τ. 1. line 1). 
— (L. 18) Ms-s σᾷπα «ՎՅԱ (for आच्छिच wag). 
Ds զո तेपां चिच्छेद वाणैः demde. -- (L. 20) 
Mea ततोन्ये तु; Ms ततोन्यानि (for ततस्ते त्तु). Du Ds 
निमेपाद्वि (for पार्थात्‌). Da Ds παπα; Dn D: 
प्रतिप; Mas serge (for 'पद्चन्‌ ) . Ms-s ते ( for 
च). —(L.21)Ms-s सप्त (४०० ՀԱ). Da Amet 
-पर्येपातयत्‌ ; 318-5 श्वेतस्योरस्य( Ms "सि )पातयन्‌ « — (L. 28) 
Ba निश्चकतं; Dns De Ramt. — (L. 24) Mss ते- 
(for ते नि-) Dn Di स्फुरमाणा (६०८ त्वरः). - 
(1.25) Daa Dn Di अथ शक्तीः; Mes शरशक्तीः ( 107 
रथः). Du निनेदुर. Ba खरान्‌ (7०० wm). 一 
(1. 36) 88. 4 Dn Di मुमुचुर्‌ (१०० अन्वयुर्‌ ) « Mss 
«ur नरभेष्ठाः (for the prior half). -- (L. 27) 
Bs Dn Ds Ms. 5 महोल्का* (for wear ) — (L. 38) 
Bs em; Du at: (for emm). Mss 
चिच्छेद सुरथासुतः- — (KL. 29) Da Ds समाध्याय ( for 
Ἑπτατα). տ» ततः शरं समाधाय (for the prior 
Halt). Dei ...... दारुणं; Da Ds सर्वकायावदारणं - 
—(1.30)Ms-s gat (for ՀԱ). Dei सद्रथं ( {०८ 
m). —Bs om. line 31. —(L. 31) Mss 


तस्थांसदेशे न्यपतदू (for the prior half). Dni Ս: वक्राः 


तिगो - Ma-s बाणोथ इढवेिनः (Ma धन्विनः; Ms “बेदिनः)- 
一 (33 ) Bs भंक्त्वा (for ततो ) . Mes राजा (for 


-राजन्‌ ) ‹ Dn-Di գար: Mas समाहितः; Mi समा" 
s [ 717 | 


— (ն. 48) Di कैकये; Mi केक्ये* 


हृतः (for दृढाहतः )- — (L. 33) Mss कइमळं च समाः 
Rua. - (L. 35) 070 Ds अपोवाइहन्धसंश्रः; Mes 
अपावहृदसंभ्रांतः- — (72. 36 ) Dn Ds श्रेतो (for ततो )- 
Das Ds «(for τς).  Ms-s समाधाय झरान्‌ ( for 


| समादाय श्वेतो). Dn D: वाजिनो देमभूषितान्‌; Ms dr 


हेमाविभूपणान्‌- -- (D. 81) Bs aq (for षण्णां). Bs 
Ms-s महाराज (for ππτ). Be घ्वजसीमाम्‌ (for 
"शीपोणि ). — ( L. 38 ) Dn D: ( before corr.) ՀՎՐԼ 
(for ՀՎԱ). Ba ՀՎ तु पण्णां निर्भिद्य ( for the prior, 
half.). Dai Mss τπτ. --(ն 39)Dn चैनान्‌ 
(for Հար). Mss वी( Ma भी)रश्चान्यान्समाचास्य ( for 
the prior half). — (1. 40) Da Ds तत्र (for ση). 
Ms-s ततव. सैन्यस्य मारिष (for the posterior half). 一 
(1.49) Ms-s महारथः (for պո). — (1.48) Dn 
Di «(forg). Ms-s वृतः सर्वेण Wu. Dn sem 
(for aq"). — (1. 44) Bi ամ Կոր, Mis 
wera Ms "वे Jaagi. 3४. & अचोदयत्‌; Da Ds उपाः 
गमत्‌; Mss व्यमोचयत्‌ -- (ն. 45) Mss रोमहर्षणं > 
— Ms.s om. line 46. — (ն. 47) Mss साल्यके « 

j — (1.49) 
Dn Di MAg. Bs Dm हि (fo q). B: 
युध्यत्स निनदत्स च; Mes चेदिमत्यक( Ma "բ )र्सिपु- 
— Colophon. 4.88, no.: Das 5; Dn: 45; Ds 47; 
Ms-s 46. 

After line 01, Ms-s ins 


TAMA च गाङ्गेये तथा खेतरथं प्रति । 
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viles: πίστα: किं वा तन्ममाचक्ष्व vega: | 
संजय उवाच । 
राजन्शतसहस्राणि ततः क्षत्रियपुंगवा: | 
खेत सेनापतिं झं पुरस्कृत्य महारथा: | 
राज्ञो ՀԳ दशयन्तस्तव पुत्रस्य भारत | 
शिखणिडने पुरस्कृत्य त्राचुमैच्छन्महारथाः। 
अस्यवतेन्त सीप्मस्य रथं देमपरिष्कृतस्‌ | 
जिघांसन्तं sat श्रेष्ठ तदासीत्तुसुळं महत्‌। 
तत्तेऽहं संप्रवक्ष्यामि महावैद्यसमच्युत | 
तावकानां परेषां च यथा युद्धमवएंत। 
बहून्‌। 
आझन्तदुत्तमाङ्गानि शरेराछंद्रथोत्तमान्‌ । 
समादृणोच्छरेरकंमकंतुल्यप्रतापवान्‌ | 
चुदन्समन्तात्समरे रविरुच्चन्यथा तमः | 
तेनाजौ भेषिता राजब्दराः शतसददस््रशा: | 
क्षत्रियान्तकराः संख्ये महावेगा महाबला: । 


शिरांसि पातयामासुर्वीराणां शतझ्ञो रणे i 
रजान्कण्टकसंनाद्ान्वञ्रेणेव शिलोच्चयान्‌ । 


= r L L y ——— (1. 59 ) Ms—s पांडवा( Ms "व ) शैव ( for ածխով). 
Dai Ms. 4 Ragi. — Ms-s om. line 53. —(L. 
54 ) Ms-s क्षत्रियाणां महाहवे (for the posterior half ). 
— (L. 55) Das ἃς (for Ἀπ). Dn Di πτι:. 
Ms-s πετά. -- (ն. 56 ) 83. 4 Da Ds मर्दयंतस्‌ ( for 
ՀԶ"). Ms वर्धयंतो वलं राज्ञः (for the prior half ). 
315-5 कुंती- (for तव ). 一 Ms-s om, line 57. Ds 
transp. lines 57 and 58. — (ն. 58 ) Da Ds "परि- 
ՀԱՎ. --- Ms-s om. line 59, — (L. 59) Bs. Dn 
Da जिघांसतो. 二 (ն. 60) Dn Di aga (for अच्यु- 
T). Mes यथा (Ma महा-) ոա. — (L. 62) 
Ms-s शूरान्शांतनवों बली (for the posterior half ). 
— (L. 63) Di Μες आङ्कतन्‌. Da Ds तत्राद्धतं qur 
मांगे. Da Dn Ds ՀԺՀ (for ՀԹ). Bs रथो- 
az; Bs रथोत्तमः. Dn: Di शरेरछं( Ds "$ )त्रथोत्तमः . 
— (ն, 64) Mss अपावृणोचू (for Հր"), and ant 
राश्मिसमग्रमैर ( for the posterior half ) —(L. 65) 
Bs नंदन्‌; Da Dn Ds तुदन्‌ ( for ՀՎ). Με-ε सपर 
ἘΠῚ (for wem). — For lines 66-70, Ms-; 
subst. : 


तेन स्म युक्ता इपवो यमदूता श्वाहने । 
हरान्ति भारत | 
आपतन्त स्प इइ्यन्ते गिरिसुझ्जादिव πππ: । 


1 
वीरा रथेन संसक्ताः [Ms संयुक्ताः ] IARAA भारत | 


| 


Ds Թա: स्यंदनस्तेन पपातै( 
— Bas Da Ds om. 


महाभारते 


रथा ՇՎ संसक्ता Կարա विशां पते i [zo] 
एके रथं पर्यवहंस्तुरगाः सतुरंगसस्‌ | 
युवानं fred वीरं लम्बमानं सकासुंकम्‌। 
उदीर्णाश्च हया राजन्वहन्तस्तत्र तत्र ह । 
बद्धखड्भनिषङ्गाश्च frequent दता: | 
sre पतिता भूमौ वीरशय्यासु शेरते | 
परस्परेण धावन्तः पतिताः पुनरुत्यिता: । 
उत्थाय च म्रधावन्तो इं वयुद्धमवासुवन्‌ | 
पीडिताः पुनरन्योन्यं लुठन्तो रणमूर्धनि | 
सचापान्सनिषङ्गांश्च जातरूपपरिप्कृतान्‌ | 
विखब्धद्दतवीराश्व शताः परिपीडिताः | 
तेन तेनाम्यधावन्त विसुजन्तश्च भारत | 
मत्तो गजः पर्यंवतंद्धयांश्च इतसादिनः | 
सरथा रथिनश्चापि Ragen: समन्ततः। 
स्वन्दनादपतत्कश्चि्रिहतोऽन्येन सायकैः | 
हतसारथिरप्युच्चैः पपात काष्ठवद्रथः | 
युष्यमानस्य संग्रामे न्यूढे रजसि चोत्यिते | 


घनुःकूजितविज्ञानं तत्रासी्तियुष्यंतः | 


- (ն. 68) Bs Dn Ds पातयामास शु( Bs बी )राणा 
(for the prior half )，and թար (for वीराणां ). 
— (ն. 69) Da Ds गजान्ककंटसन्नाहान्‌ ; Dm राज- 
mimea; Dn: Di राजन्कंटकसन्नद्धा -. Ծո Ds वीरा 
विगतमस्तकाः (for the posterior half), -- (ն. 
1) Baa Dns Ds Ms-5 एको; Da wq. B+ 
Ms-5 ԿԱՎ: Ծոջ Ds "ՀԱՎ ( for qia). Bi gc 
गोन्यांस्तुरंगमः; . Dn Di तुरंगोन्यस्तुरंगमं; Ատ रथशेष- 
स्तुरंगमं —(L. 72) Dn Di स्वबलं (for gami).. 
Me-s | इतं (for freq). — (L. 73) Dn Ds ager 
(Dn: अवहंतस्‌; Ds οπηέσα ) ततस्ततः ; Msa ब( Ms. 
स )इंतो विहतात्रथान्‌ (for the posterior half ). — Ba. a. 


[751 


[80]: 


. [85] 


Da Ds Ms-s om. lines 74-78, — Dn Ds om. 79- 
81. —(L.79) Bas सुचापान्‌ 58.3 सुनिपंगाश्च 3 Da. 
Ds զրա. Da Ds « —(L.80). 


Ms-s वित्रस्ता eq’. 
Ms-5 wur πτ- 


Bs विध्यतहतवीराश्च; Ba Մատ" ; 
B: शरपीडिताः; Das परपीडिताः . 

विक्षताः (for the posterior half ) —(L. 81 ) Ms-s. 
तेन तेने( Ma "ने )व aria: समदृश्यंत պա. — (1. 82); 
Dn 115-: पर्यपतत्‌ ( for ա). Dn Di επατΏπῃ. 
हयाः; Ms इतसादिः शरार्दितः ( for the .posterior: 
half). — Ms-s om. lines 83-93 + —(L.83)Da 
Dm Raga: (107 Raga). — (L. 84) 88, & Da. 


Das Ds पुमाने Rym हततः-- 
lines 85-91. — (L; 
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सीष्मपर्व Լ Appendix I, No. 4 
Հան योधानां «ՀՈՅ परिपन्थिनम्‌ 1 श्वेतः कुरूणामकरोस्स्वयं तस्सिन्मद्ाहदे 1 
युध्यमानं πὶ राजन्सिजिनी ध्वजिनी रवात! | राजपुत्रात्रथोदारानवधीच्छतसंघशः। [105] 
अन्योन्यं वीरसंदाब्दो नाश्रूयत νᾶ: कृतः | [90] चिच्छेद रथिनां बाणैः शिरांसि भरतषेम । 
झाब्दायमाने संग्रामे पटहे कणेदारिणि। साङ्गदा बाहवश्वेच धनूंषि च समन्ततः। 
युध्यमानस्य संग्रामे कुर्वतः पौरुषं eu t रथेषां रथचक्राणि तूणीराणि युगानि च। 
नाश्रौषीञ्नामगोत्नोक्तिं कीतेनं च परस्परम्‌। छत्राणि च महार्दाणि पताकाश्च frat पते। 
भीष्मचापच्युतैबणिरार्तानां युध्यतां qn | हयौघाश्च रथौघाश्च नरोघाग्लैच भारत । [110] 
परस्परेषां वीराणां मनांसि समकस्पयच्‌। [9] वारणाः AAAS इताः AR भारत | 
πΏπεπιτφὸ युद्धे दारुणे लोमहषंणे। वये खेतभयाक्षीता विहाय रथसत्तमम्‌। 
पिता पुत्रं च समरे नाभिजानाति कश्चन | अवशिष्टासथा पश्चाद्वि सुं पझ्याम Վարի . 
चके πὴ युगे छिन्ने एको gat यो हतः। दारपातमपक्रम्य कुरवः कुरुनन्दन। 
आक्षिप्तः खन्दनाद्वीरः ससारथिरजिह्मगैः Լ भीष्म शांतनवं युद्धे स्थिताः पश्याम सर्वशः॥ [115] 

, एवं च समरे सर्वे वीराश्च विरथीङृताः। [100] अदीनो दीनसमये भीष्मोऽस्माकं «զած | 

तेन तेन स्म इश्यन्ते धावमानाः समन्ततः। पुकस्तस्थौ नरव्याघ्रो गिरिमेरुरिवाचरः। 
गजो इतः शिरश्छिन्नं ममे भिन्नं दयो ga: | आददान इच प्राणान्सविता शिशिरात्यये! 
अद्दतः कोऽपि नैवासीद्धीष्मे बिन्नति झात्रवान्‌। गभस्तिमिरिवादित्यखस्थौ शरमरीचिसाघ्‌। 


85) Doi Di գկ काष्ठवत्‌ (for amar). ` ¬ 
(1. 88) Dm Di परिपंथिनां- 一 ( 工 92) Bsa Da 
Ds यच्छतः qhaq तथा (for the posterior half). 
— Bs.4 Da Ds om. line 93. — (ն. 94) 854 
Da Ds Ms-5 भीष्मचापच्युतेनातों ( Ms-s. "तो ) युध्यमाना 
( M3-5 “नो ) महाहवे — (ն. 95) Mis पतन्परेपां. 
— (L. 96) Da Ds राजकुले; Dn f$; 2 नरा- 
कुले; Mis काल्युते (१०० अत्याकुले ). Da Dn Dis 
Ms-s gae (for दारुणे). Mss dae. — (L. 
91)8: qam; 3-5 स॒ पुत्रं ( £०7 पुत्रं च). Dn Di 
"पिता खमौरसं पुत्रं ( for the prior half). Mss भारत 
(for mas). — (L. 98) Bsa Dn Ds Ms-s «թի 
‘aa युगं छिन्नं (Dn Di 34). Bsa Da Ds एकथुयों 
Dn Di रथो (for इयो). -- (1. 99) Mes क्षिप्त 
"p (Μι πα) वीरः- — (1. 100) Dai νι 
च रणे घोरे; _ Daa Ds विधुरे च रथे मझे; Dn Ds 
AR Raah Վլ. Ms- विवीराश्च रथा राजन्‌ (for the 
prior half). Dn Di Q च Մո (Dns 'शी-; 
Ds शिथिली- ) ga (for the posterior half). — (L. 
101 ) Da Ds बाधमानाः परस्परं (for the post. half). 
— (ն. 102) Bs qq;; Das Ds गतः (for the first 
τι). Bs Dai Թիվ. Dn Di यो हतः शिरसा 
छिन्नो; Ds गजो aaa. Ms-s वर्म (for मर्म) . 
Be भिन्नो, Dn Da मर्मभिनिदृतो हृतः ; Ds मर्म भिन्नं हते 
Wr. --(1. 103) Be աձի: Ba Da Ds 
afr वाणैर्‌ ( Dai राजानश्च ) ‘Rala; Μι-: इति बाणाः 
असृष्टाः स (for the prior halt).  Ms-s भोष्मेण Ait 


झात्रवान्‌- — (L. 104) Μο, 5 ՀՎ. 23. ६ m Da 
Ds कुडे (1ος aq). Mas ada क्षयमाहवे (for the 
posterior half). — (L. 105) 89.4 Da Dn Dis 
तथोदारान्‌ ( for cr). Bs अवधीच्छतशों Mss 
अवधीत्स सहस्रः, —(L.106) Dn Di maaa: (1ος 
भरतर्पभ). — (L. 107) Dns वाहनैश् (107 maT): 
313, 5 चापि (for चैव). Ms-s wer ( for समन्ततः ) 
— (L. 108 ) Dn Di रथिनो (for Gmi). Dn: लुना" 
राणि (for तूणीराणि ). Ὅπε रथानि च; Mes च चामः 
रान्‌ (६०7 युगानि च). --(1. 109 ) Dn Di պար 
(for gant). Սու զարի. Ms निपातिताः (for 
πι पते). --(Ն. 110) 55 πὸ" (for τῇ). 
Dn Da चेति (for ՀՎ). Me-s गजजौधाश्च fat पते ( for 
the posterior half). --(ն. 111) Bs.s Da Ds 
चापि (for ՀՎ). Mss सर्व (Με सप्त) एव रणे πᾶς 
( for the prior half). 8. Dn Ds संयुगे; Ms 
मारिष (for भारत). —(L. 112) Dn: 218, ४ `हृयादूः 
(for ης). Dn + արավ. — (10८ 113) Bas 
saal Bs “a era; Da अपसतास; Ds sqgara ( for 

fan). Mss अपद्दष्टास्ततः garg. Ds dod (for 

qwe). Սոն: qa पश्याम ते at; Me विषतो न 

प्रधिष्णुम-( for the posterior half). — (D. 114) 

Bo. a .अत्तिक्रम्य (for aq). —(L. 115) Ms-5 सरवेतो 

qag; सितं ( for the posterior half). —(L. 116) 

Mos स हीनो होनसंमोहो भीष्मोसामिइंतो Կ. — (De 117) 

Dni तथा (for तस्थौ ) . Da Ds scam. Mi ται. 

— (T. 118) Mss आददानो दिषडाणान्यरेराशीविषोपमैर e 
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Appendix I, No. 4 ] महाभारते 
स सुमोच महेष्वासः शरसंघाननेकरा:। [120] एकाह्का निददेङ्गीष्मः पाण्डवानामनी किनीम्‌। 
लिघज्नमित्रान्समरे वञ्रपाणिरिवासुरान्‌। τὴ: परमसंक्रुद्धो यदि श्वेतो न पालयेत्‌ | 
ते वध्यमाना भीप्मेण प्रजहुस्ते मद्दाबलम्‌ | पितामहं ततो दृष्टा aaa विसुखीकृतस्‌ | 
स्वयूथादिव ते यूथान्सुक्त գիրգ दारुणम्‌। प्रहर्ष पाण्डवा जग्मुः पुन्नस्ते विमनाभवत्‌। 
उमेकसुपलभ्यैको αν: घुष्टः परंतप | ततो दुर्योधनः कुद्धः पार्थिवैः परिवारितः। [140 F 
दुर्योधनम्रिये युक्तः पाण्डवान्परिसोचयन्‌। [125] ससैन्यः पाण्डवानीकमभ्यद्र वत संयुगे | 
जीवितँ दुस्त्यजं त्यक्स्वा भयं च सुमदादवे | gue: कृतवर्मा च कृपः शल्यो rer पते। 
पातयामास सैन्यानि पाण्डवानां विशां पते 1 भीष्मं जुगुपुरासाद्य तच पुत्रेण चोदिताः | 
प्रहरन्तमनीकानि पिता देवन्रतस्वव। दृष्टा तु पार्थिवैः संवेदुर्योधनपुरोगमेः | 
ται सेनापतिं भीध्मस्त्वरितः श्वेतमभ्ययात्‌। पाण्डवानामनीकानि वध्यमानानि संयुगे | [145 1 
स led शरजालेन महता समवाकिरत्‌। [130] dl गाङ्गेयसुत्सुज्य तव पुत्रस्य वादिनीम्‌। 
खेत चापि तथा भीष्मः शरौघैः समवाकिरत्‌ । नाशयामास वेगेन वायुडक्षानिवौजसा | 
तौ दृषाविव नर्दन्तौ मत्ताविव मद्दाद्विपौ | द्वावयित्वा πεί राजन्वैरादिः क्रोधमूर्छितः । 
व्याघ्राविव सुसंरव्धावन्योन्यमसिजम्नतुः | आपतत्सहसा भूयो यत्र भीप्मो व्यवस्थितः | = 
अखैरखाणि dart ततस्रौ geri | तौ तत्रोपगतौ राजन्शरदीप्तौ weet! [150]. 
भीष्मः खेतश्र युयुधे परस्परवधैषिणौ । [135] अयुध्येतां महात्मानौ यथोभौ वृत्रवासवौ | 
--(ն. 119) Bs Da शरमरीचिवान्‌; Dn Ds Շամ | भोः. — (L. 185) Mss युध्येतां परस्परजयेपिणो, --(ն. 


— (L. 120) Bi अशेषतः; 
Məs Հաա: (for अनेकशः). — (ն. 191 ) Ms-5 
zqpemnemum. Dn Di. चक्रपाणिर, — (1. 122) 
Ms-; हन्यमाना (for वध्यः). 85.3 Dni(before corr.) 
महाहवे; Dn Di "हवं (for "बलम्‌ ) . Ms-s mng: श्वेतमा- 
eq. -(ն 123) Dn Di «(Di «իրը. Ms-s 
यूथा यूथपतिं मत्तं (for the prior half). Bs. g( Bs 
ՀԻՎ सूमिपदारुणः; Dn Di मुक्ता निमिषदारुणाः; 
Mss नियूं (Ms पथा) इव πππὶ (Μι nm). 
— (L. 124) Da Ds त्रमेवम्‌- Ms-s सबलश्च (for 
swa). Da Ds weg; Ms gj τε; Mi 
WE τὲ: Ms हृष्टहृष्टः (१0० हृष्टः զո). — (L. 195) 
Da Ds दुर्योधनभ्रयेत्युक्तः; Di "Burgw; Mes "fur 
सक्तः; Ma "प्रिये επ. Da Dn Dis बहु शोत्र( Dn Di 
"a )यन्‌ (for ՎԹ"). Ms-s पांडवैवंहुशो qa: (for the 
posterior half). — (0. 126) Dai լար: Dni 
Di दुःस्थित (for get). Da Ds զարգ. — 
(1. 127 ) Ms-s नाशयामास (for पातयाः). 318. 5 पाडः 
ana. — Da Ds om. line 128. — (L. 198) Mas 
ππετη (for mecum). Ms-s कौरवाणां पितामहः (for 
the posterior half). — (L. 129) Ms-s si (for 
भीष्मस) Da Ds त्वरितः स समभ्ययात्‌; Dn Ds वेगितः 

सन्समम्य ; Mes भीष्मस्त्वरितमम्य”. -- Bs Ds om. 
line 131. — (1.181) Mss झरैस्तीकष्णैरवाकिरत्‌ ( for 
the posterior half). — (L. 182) Ms-s marr 

(for "द्विपौ )- — (L. 133 ) Bs “uraa: (for σης: ). 

— (17. 134) Ms-s πᾶ: ποπ dad ττϑτεπῇι चापि 


fuam; Ds wmm. 


186) Ms-s एकेनाहा «wur: (Ms Sq) (for the 
prior half). Ms.s अनीकिनीःः — (L. 197) After 
the prior half, Ὅπι ins. $ 


ԿԱԽ: परिवारितः ( = post. half of line 140 ) |. 
ससैन्यः पाण्डवानीर्कं ( = prior half of line 141). 


— Dn Di transp. यदि and ΑΠ. — (L. 198) Ba- 
पितामहृसू.- Ms-s तथा ( for ՀՅ). — (L. 139) Ms. 
Raa (for विमनाः). Dn Ds ma ( for (իու). 
Ms पुत्रास्ते विमुखाभवन्‌ — (L. 140) Mes परिवारितं +. 
-- ( 1. 141 ) Ms-s अभिदुद्राव (for aaa). — Dn: 
Ds օտ. ( Παρ]. ) lines 142-145. -- (ն. 142 ) 115-5. 
विविशतिः (for विशां पते) — (L. 145) Ms—s भज्यमानानि: 
(for वध्यः). — (1. 146) Ms-5 siaa (for उत्सृज्य )« 
-- (ն. 147) Da Ds πα; Dn Di garage 
(by transp.).  Ms-s वायुर्वर्षमिवागतं- — (L. 148) 
Dn Di चैव; Ms-s तुभ्यं (£०7 राजन्‌). —(L.149) 
Dn: Di q( Ds सु- ) महान्‌ (for सहसा). Da Ds अपः 
तत्सहसा भूमौ; Mes अभ्यधावत्युनः संखे (Ma oW). 
Ms-s महारथः ( for व्यवस्थितः). — (L. 100) Dn Ds 
want गतौ; 218-5 aq र्पपेतो (for तत्रोपगतो ) . Da Ds 
शरदंध्रौ for Հի). Ms-s ` water नखायुधो ( for the: 
post. half). — After line 150, Me-s ins. ६ 


परस्परमयुध्येतां समेत्य एथिवीपते | 
जातरूपगृहं चित्रं मृगपक्षिभिरावृतम्‌ | 
देवदानवसंवैश्व पूजितं समद्दार्षामिः । 
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अन्योन्यं तु मद्दाराज परस्परवधैषिणो। - 

निगृह्य कासुक घेतो ՀԻՎ विव्याध सप्तमिः । 

पराक्रमं ततस्तस्य पराक्रम्य पराक्रमी | 

तरसा वारयामास मत्तो मत्तमिव द्विपम्‌ 1 

aa: शांतनवं भूयः πὴ: संनतपर्वभिः | 

विव्याध पञ्चरचिरात्या तदद्भुतमिवाभवत्‌ | 

तं प्रथविध्यद्दराभिर्भीष्मः शांतनवस्तदा | 

स विद्धस्तेन वरूवाच्नाकम्पत यथाचलः | 

Surf: समरे Sal «րողա कार्सुकम्‌। 

आजघान ततो भीष्मं श्वेतः क्षत्रियनन्दनः | 

संग्रहस्य ततः श्वेतः सकिणी परिसंलिहन्‌ | 

धुश्चिच्छेद भीप्मस्य नवभिर्दशधा wit: | 

संधाय विशिखं चैव शरं खोमम्रवा दिनम्‌ i 

डन्ममाथ TINS ध्वजशीष॑ महात्मनः | 

केतुं निपतितं τετ भीष्मस्य तनयास्तव | 

दतं भीप्मममन्यन्त श्वेतस्य वशामागतम्‌ | 

पाण्डवाश्चापि संहृष्टा दध्युः STETERUNT युताः। 

सीप्मस्य पतितं केतुं दृष्टा ताळं महात्मनः | 

ततो दुर्योधनः कोधात्स्वमनीकमचोद्यत्‌। 

यत्नाद्गीषमं परीप्सध्वं रक्षमाणाः समन्ततः। 
mm s BO)  | 
一 Ms-s om. lines 151-159. -- (L. 151) Dn Di 
यथा वा (£0 Պի). Bs यथा च Remb. — ( 1. 
158) Ms-s Բալ ( for Բաաս). — (L. 154 ) Ms-s' 
स पराक्रमसंपन्नः पराक्रम्य परं तदा. — (L. 155 ) Dns Ds 
पारयामास (for qm).  Ms-s तरसाभिययौ भीष्मं ( for 
the prior half ). Dos Dnm Ds मत्तोत्तमम्‌' (for मत्तो 
मत्तम्‌). — After line 155 » the sequence of lines 
in Dn Ds is as follows: 1 60, 161, 158, 159, 
156, 157, 163, 163. — (1, 156 ) Ms-s wet चित्रैः 
(for भूयः शरैः). 一 ( 工 157) Mss अविध्यत्‌ ( for 
Rem). — (ն. 158) Dn Di Ms. s तथा (for तदा ) 
一 ( 工 159) Ms- द्देमपुंखैमंदेष्वासः कृतहस्तो महाबलः, — 
(1. 160) Ms-s वैराटिः समरे राजन्शरैः संनतपर्वभिः — 
(Ն. 161.) Ms-: क्षत्रियमर्दनः « — (L. 163) Dn D: 
Ms-5 प्रहस्य च रणे Qa: (Ms-s xpi )(for the prior 
half). Με wf संलिहन्निव- — Dn D4 om. 
lines 163-169. — (ն. 163) Ms-s दशभिर्‌ (for 
T). — (L. 164)Ms- संधाय च पुनश्चित्र πε वै 
रोमशातनं- -- ( L. 165 )Ms-s पुनस्‌ (for aaa.) , md 
महावलः (for πη:). — Baa Da D; om, ( hapl. ) 
lines 166-169. .-- (L. 170) Ms-s su (for 
क्रोधात्‌ ). Dni अनोदयत्‌ (for अचोद* ) —(IL.171) 
Ba यत्ता; Mas यतो (for զակ). -- (7. 172) 
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मा नः प्रपश्यसानानां शरेतान्मृत्युमवाप्स्यति। 
मीष्मः πίστα: aera सत्यं अवीमि व: | 
ՀԱՅ वचनं Beat त्वरमाणा महारथा: | 
बलेन चतुरङ्गेण गाङ्गेयमन्वपाळ्यन्‌। 
ՎԻՏ: कृतवर्मा च शरः զազա भारत। 
जल्संधो विकणेश्च चित्रसेनो विविंशतिः। 
त्वरमाणास्त्वराकाळे परिवाये समन्ततः। 
«ան सुतुमुळां श्वेतस्योपयंपातयन t 
तान्छुद्धो निशितेर्बाणेस्त्वरमाणो महारथर। 
अवारयदमेयात्मा दशेयन्पाणिलाघवम्‌ | 

स निवाये तु तान्सर्वान्केसरी ङु्षरानिव। 
παπι शरवर्षेण भीष्मस्य धनुराच्छिनत्‌। 
ततोध्ल्यद्धनुरादाय भीष्मः झांतनवो युधि। 
शेतं विव्याध राजेन्द्र कङ्कपत्रैः शितैः wit: 
ततः सेनापतिः कुद्धो भीप्मं बहुभिरायसैः। 
विव्याध समरे राजन्सर्वळोकसय पझ्यतः। 
ततः प्रन्यथितो राजा भीष्मं egt निवारितम्‌। 
wat edere श्वेतेन युधि चै तदा। 
निष्ठानकश्च सुमहांस्तव सैन्यस्य चाभवत्‌। 
तं वीरं वारितं दृष्टा श्वेतेन शरविक्षतम्‌ । 

— ԱՆ μμ 
Bi Da Ds मा तातः पश्यमानानां; Dn Di तानूचे पहय- 
मानास्ताजू;  Ms-s मा( Ma मो )हितः प्रेक्षमाणानां ( for the 
prior half). Ba arent; Mes अवाप्नुयात्‌ (for 
अवाप्स्यति ). — Dni श्रेतोस्तमथ arent; 13 Ag 
समवा'; Di ՀԱԱ աան — (IL. 173) Dn Di ते 
(for बः). Ms-s तत्र गच्छत माचिरं (for the post. 
half). — ( L. 175) Dn Ds अनुपालयन्‌ ( for अन्व" ) «. 
Με-ε चतुरंगेण सैन्येन सर्वे भीष्मंमपाल्यन्‌. -- After line 
177, Ms-s ins. : 

राज्ञः प्रियहितार्थ यै Հրա: शल्पाणयः । 
— Ms-s om. line 178. — (1८. 179) Dn Ds gr- 
Տօ: Ms सुविपुळां (for մազա). Bs πετ 
पातयन्‌; Ատ 'स्योरस्यपाल( Ms "յզ. բ Eh 
Dn agam; Ms for wr). n 
Di महाबलः ( for "τη: is f 181) Ms—s शक्तिमात्मनः 
(for qena). — (1. 189) Dn D: Mes स 
(for Վ). Ms-s ततः ( £०7 तु तान्‌). — (L. 183) 
Ms-s भीष्ममेव समपय (for the posterior half). 
(1. 185 ) Bsa Dn Di Mss शिलाशितैः; Dar s 
uU. — (1. 188) Mss transp. भीष्मं and zgr- 
一 ( 工 189 ) Bs थे सदा; Mas मारिष (for Հու): 
— (L. 190) Dn निस्ानकश्च; Mas निष्ठानर्क च- | 
Me-s तव सैन्ये न्यजायत (for the post. half). -- 


[175] 


[180] 


[185] 


[190] 
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दतं श्वेतेन सन्यन्ते श्वेतस्य वशमागतम्‌। 
ततः क्रोधवशं ՎԱՐ पिता देववतस्रव | 
ध्वजमुन्मथितं दृष्टा तां च सेनां निवारिताम्‌। 
खतं प्रति महाराज व्यसजत्सायकान्बहून्‌ | 
तानावाये रणे श्वेतो भीष्मस्य रथिनां वरः | 
भचुश्चिच्छेद ՀԱՀ पुनरेव पितुस्तव | 
उत्सज्य काझुकं राजन्गाङ्गेयः क्ोधमूछितः। 
अन्यत्कासुकमादाय fus वळवत्तरस्‌। 
तत्र ՎՎԿ विपुलान्भछान्सप्त शिलाशितान । 
धतुर्भिश्न जघानाश्वान्श्वेतस्य एतनापतेः | 
ध्वज द्वाभ्यां तु चिच्छेद सप्तमेन च सारथेः। 
शिरश्चिच्छेद waa संकुद्धो लघुविक्रमः | 
हताश्वसूतात्स रथादवड्ठत्य महाबल: | 
अमषंवशमापन्नो व्याकुलः समपद्यत | 
विरथं रयिनां श्रेष्ठं श्वेत τετ पितामहः | 
ताडयामास निशितेः शरसंघैः समन्ततः! 
स ताड्यमानः समरे भीष्मचापच्युतैः ՎԵԼ 
स्वरथे धनुरुत्सुज्य शक्तिं जग्राह काञ्चनीस्‌। 


[195] 


[200] 


[ 205] 


महाभारते 


ततः शक्ति रणे वेतो «անն मदाभयाम्‌। [210] 


कालदण्डोपमां घोरां Paka Sat श्वसन्‌। 
अब्रवीच तदा श्वेतो भीष्मं शांतनवं रणे। 
तिष्टेदानी सुसंरब्धः ατα मां पुरुषो भव । 
एवसुक्त्वा महेष्वासो भीष्मं युधि पराक्रमी। 
ततः शक्तिममेयात्मा चिक्षेप भुजगोपमास्‌। 
पाण्डवार्थे पराक्रान्तस्तवान्थं चिकीर्षेति 
हाहाकारो मद्दानासीत्पुन्नाणां ते विशां पते। 
ται शक्ति महाघोरां खृत्योद॑ण्डसमग्रभास्‌। 
खेतस्य ՐԱԿ निर्युक्तोरगसंनिभाम्‌। 
अपतत्सहसा राजन्मद्दोल्करेव नभस्तळात्‌। 
ज्वळन्तीमन्तरिक्षे तां ज्वालाभिरिव संबृताम्‌ | 
मसंञ्रान्तखदा राजन्पिता देवत्रतस्तच। 
अएभिनचमि्मीप्मः शक्ति चिच्छेद पत्रिमिः | 
उत्कृष्टहेमविकृतां निकृत्तां निशितेः at: 1 
उच्चुक्ुघुस्ततः ԿՎ तावका भरतर्षभ | 

शक्ति विनिहतां «ա ՀԿՏ: कोधसूर्छितः । 
काळोपद्दतचेतास्तु कर्तव्यं नाभ्यजानत | 


[915] 


` £220] 


[225] 


( L. 191 ) Dn Di त्वरितं (for ՀՎԱ). Ds हांच सेनां 
निवारितां (for the post. half). -- (L. 192) Da 
Ds «ew; Dn Di aq. Bi Mes wd AT- 
( Ba yer; Ma चैन )ममन्यंत (for the prior half). 
Ds Aaa (for Պոպ). — (L. 193) Ms प्राप्य ( for 
σπα). -- Da Ds om. (hapl.) lines 194-197. 
— 89 transp. lines 195-196 and lines 205-208. 
— (L. 195) Mss महावाहुर्‌ (for τπτ). — (L. 
196) Ms-s maad τὰ: श्रेतो- — (L. 198) Ms- 
तदुत्सृज्य धनू राजन्‌ . 
(for the post, half). 
विपुलान्सप्त भह्लांश्रापि शिलाशितान्‌ . 


Dn D: «(fo g). ա: g(for w). 
Bz: Սո Di महारथः; Dai Taras: (for मद्दाबलः ) . 
— Bs transp. lines 205-208 and lines 195-196. 
— 8: om. lines 205-208. — After line 205, 
Ms-s ins.: 

तमजवीतत्तों भीष्मः श्रेतं च भरतर्षभ | 
अन्यं न जानाति भनान्भनुर्न्यस्य प्रयुध्य मा | 

— (L. 206) Daz Ag: Ms-s om. Agi and read 

कृत्वा (for σετ). — (L. 207) Mes qama रभसं 

(for the prior half). — (XL. 208) Ms-s हन्यमानः 

(for ताड्यः). — (1.210) Ms-s transp. शक्ति and 


一 (ն. 199) Ms-s wr वेगवत्तरं 
— (1. 900) Ms-s संदधे 
-- (ն. 201) Dn D: 
«Արագ աաա: Ms-s tagina. --(ն.202) 
լո: 
203) Me-s transp. महेन and Հտ. — (L. 204) 


Απ. Dn Di घोरां ( £०7 ΑΠ). Doi D: պոզեր: 
Məs memi (for summi). -- (L. 211) Da 
सृत्युर्‌ (for ws). Bs gå (for աա). Dn D: 
Հաա शमनक्षमां;  Ms-s खसां ( Ms "सा ) सृत्योरिवोकसां « 
— (ն. 218) Me-s रणे यत्तः पश्यामि (for सुसंरब्धः 
ver ՀԱ). Dni (before corr. as above).ns 
पुरुषोत्तम (for "पो πα). — (L. 214) Mss mem 
(for मद्देष्वासो ), and दुरासदं (for Կրոն). — 
(1. 215) Das Ds सुजगोपमं. — (L, 216) Bs तवा- 
नथोश्चिकीर्षितः; Da Ds तवाथें किं चिकीर्षवः; 5-5 तवानर्थे 
ffi. -- (ն. 218) Ms-s सृत्युदंडानिभां तदा - 
— After line 218, Ms-s ins.: 


श्वेतस्य करमध्यस्थां स्कन्दस्येवायसीं 1 


一 (1. 219) Mss सा श्रेतसुज( Με «ուրա 
निर्युक्तोरगसंनिभा. -- (ն. 220) Ms आपतत्‌. Ms-s 
भीष्मं (for राजन्‌ ), and “ard (for "स्तलात्‌ ). — ( L. 
221) Das अंतरीक्षे. Ms-5 तेजसा ( for संबृताम्‌ ). - 
(1.222) Dn: सुसंभांतस.,. Ms-s पिता शांतनवस्तदा ( Ms 
°q). - (L. 223) Ms-s अष्टाभिर्‌ (for अष्टः). Da 
Dn Dis नवधा; ՆԹ: अष्टधा (for नवमिर्‌ ) « Ma 
चिक्षेप ( £०7 चिच्छेद). --(ն. 224) Da Dn: “विकता; 
Ms-s उत्तप्रहेमनिकृता ( for the prior half). Dn: D: 
Ms-s निकृतां, — After line 224, 9-56 ins.: 


araq पतिता भूमौ महोल्केव दिवश्ष्युता । 
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क्रोधसंसूर्छितो राजन्वैरादिः սրա | सहितास्त्वभ्यवतन्त परीप्सन्तो महारथाः। 
गदां जाइ संहृष्टो भीष्मस्य निधन प्रति | सात्यकिर्मीमसेनश्च शष्टचुन्नश्न ՎԱԿ: | [250] 
धेन रक्तनयनो दण्डपाणिरिचान्तकः। [230] कैकेयो wedge अभिमन्युश्च चीयेबान्‌। 
mai समभिदुद्राव ԿՀԱ इव Tag | एतानापततः सर्वान्द्रोणदाल्यकुपेः सदृ | 
तस्य वेगमसंवार्य मत्वा भीष्मः प्रतापवान्‌ अवारयदमेयात्मा चारिवेगानिवाचळः | 
म्रहारविग्रमोक्षार्थं सदसा धरणीं πα: | स निरुद्धेषु सर्वेषु पाण्डवेषु मद्दात्मसु | 
खेत: क्रोधसमाविषो आमयित्वा तु तां गदास्‌। ἃς: खद्मथाकृष्य भीष्मस्य धनुराच्छिनत्‌ [255] 
रथे भीष्मस्य चिक्षेप यथा देवो धनेश्वरः 1 [285] तदपास्य धनुश्छिन्नं त्वरमाणः frame: | 
तया भीष्मनिपातिन्या स रथो भस्मसात्कृतः | देवदूतवचः श्रुत्वा πὴ तस्य मनो τὰ I 
सध्वजः πε सूतेन साश्वः सयुगबन्घुरः । ततः प्रचारमाणस्तु Մազազ 1 
विरथं रथिनां श्रेष्ठं भीप्मं दृष्ट्रा रथोत्तसाः। अन्यत्कासुंकमादाय त्वरमाणो महारथः | 
अभ्यधाचन्त सद्दिताः शाल्यप्रश्रतयो TAT: | क्षणेन सञ्यमकरोच्छक्रचापसमप्रभम्‌। [260] 
ततोऽन्यं रथमास्थाय धजुर्विस्फाये दुर्मनाः। [240] पिता ते भरतश्रेष्ठ श्वेत दृष्टा मद्दारयैः | 
झनकेरभ्ययाच्छेतं RSS । πᾶ तं मचुजब्याप्रैर्मीमसेनपुरोगमैः 1 
एतस्मिन्नन्तरे भीष्मः gare Aggi RA 1 अभ्यवर्तत. गाङ्गेयः As सेनापतिं Zaw! 
आकाझादीरितां दिव्यामात्मनो दवितसंभवाम्‌। आपतन्तं ततो भीष्मो भीमसेनं ग्रतापवान्‌। 
भीष्म भीष्म महाबाहो शीघ्रं यत्नं कुरुष्व Š । आजन्ने fara: ष्या सेनान्यं स महारथः। [265] 
एष हास्य जये कालो निर्दिष्टो विश्वयोनिना [245] अभिमन्युं च समरे पिता देववतस्तव | _ 
एतच्छुत्वा तु वचनं देवदूतेन भाषितम्‌ MAN मरतश्रेष्ठख्चिभिः संगतपर्वंसिः | 
संप्रह्मरमना भूत्वा πὰ तस्य मनो τὰ | सात्यकिं च शतेनाजौ भरतानां पितामहः। 
विरथं रथिनां श्रेष्ठ श्वेत दृष्टा पदातिनम्‌ vega a विंशत्या कैकेयं चापि पञ्जभिः। 
— (L. 225) Dm उच्च? (for sg"). Ms-s तदा ( for 349) Don Di न्यवर्तत (for [π]τηπήτπ). — (KX. 


तततः). — (L. 226) Da Ms विनिहितां — (L. 
221) Dn Di «(for գ). Mss कारस्य परिणामाञ्च 
med q Wap. — (D. 230 ) Mes क्रोधसंरक्तनयनो « 
Dn Ds इवापरः (for इवान्तकः) -- (L. 232 ) Das Ds 
«ԱՎ: Ms-s "επί. 一 ( 工 983) Dn De. प्रभाव- 
erat; Ms-s तत्महारविमोक्षार्थय, — (1. 234) Dn 
D+ क्रोधवशाविष्टो ` — (L. 235) Ms-s मघवानशनीमिव 
(for the post. half). — (L. 386) Ds भीम" 
(for Հիա). Ms-s गद्या वीरघातिन्या ( for the prior 
half). — (1.237) Dn Ds साश्वः सहयुगंधरः; Mss 
साश्वः सरथकूवरः (for the post. half). — (ն 
288) Da Ds दृश्य (for ggr). Me-s wind. — 
( L. 289 ) Mes अभ्यवर्तत πε. — (L. 240) Maa 
विष्फार्य- — (L. 241) Ms-s गांगेयो व्यथयन्निव, — (L. 


242 ) Ma-s . मधुरां ( for Rusi). -- (L. 348) Dn 
आकाशोदीरितां दिव्याम्‌. Bs हितसंभ्रमां; Me առին 
(for दितसंभवास्‌)- --(ն. 344) Mss हृ (for ἃ). 


— (ն. 945) Ma ay (for जये). ոա» निर्दिष्टो 
आवितात्मनः- -- (D. 246) Μος देवदूतस्य मारत ( for 
ihe posi. half), — (T, 248 ) Da Ds gs 
(for 281). Mes रथोत्तमं (for पदातिनम्‌). — (L. 


250 ) Ma-s भीमसेनः աար. — (1 351) Սա Dna 
Ms कैकेया; Ma केकया. — (L. 252) Ma «զորու. 
Dn Di ggr(for सर्वान्‌)- Mes द्रोणः waqaq. 
— (L. 3658) Μες աոավ. Dn Ds qur (for 
वारि). — (KL. 954 ) Mes g- (for q). —(L 
250) Bs उपाकृष्य; Mae अपाविध्य (for րրա): 
Mes πατΏππα. Bs seem. — (X. 
258) Ms-s ततः प्रत्वरमाणासु. — (L. 259) Ms-5 ges 
स महाबलः (for the post. half). — (L. 261) Dn 
अरतभ्रेष्ठः . Bs मह्दारथः; Dn Di Mss Վ. — (ॐ 
262 ) Με-ε तैर्‌ (for Վ). Dn Ds तेनंरच्यामैर्‌ ( for . 
°). (1.263) Dn Di कृत (for զու). — 
(Ն. 264) Dn Ds Ms-s wisi भीमसेनः (for ԻՈ 
भीमसेनं) 一 Ds reads line 265, after line 
267. 一 ( 工 265) Da Dn Dis च (for w). 
3-5 श्रेतार्थ ἡ महा( Ma “at )रथं (for the post. half). 
--(ն. 266 ) Ms-s अभिमन्युश्च ` Mes पितरं d παπά 


(Ms यक्षसखिनं ) (for the post. half). -- After 
line 266, Dn Dz ins.: 

वारवित्वा शरेधोरेरन्यानपि महारथान्‌ | PoE 
一 ( 工 267) Das Dm Ds Ms mag. — (lL, 
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तांश्च सर्वोन्मद्देष्वासान्पिता देववतस्तव | [370] 
चारयित्वा ՀԱՅԱ: शवेतमेवाभिदुदुवे। 
ततः झर Gera भारसाधनसुत्तमम्‌। 
Έτη बळवान्भीष्मः समाधत्त दुरासदम्‌। 
FAA सुसंयुक्तं त शरं लोमवाहिनम्‌। 
दइशुर्दैवगन्धर्वाः पिशाचोरगराक्षसाः । 
स तस्य कवचं भित्त्वा हृदयं चामितोजसः | 
जगाम धरणीं बाणो मद्दादानिरिव 54641 
AS राच्छन्यथादित्यः प्रभामादाय सत्वरः। 
एवं जीवितमादाय धेतदेहानगाम E | 
तं भीप्मेण नरव्याघ्रं तथा विनिद्वतं युधि। 
ग्रपतन्तमपर्याम गिरेः शृङ्गमिव च्युतम्‌ | 
अझरोचन्पाण्डवासन्र क्षत्रियाश्च महारथाः। 
TEST सुतास्तुभ्यं कुरवश्चापि सवदा: | 
ततो दुःशासनो «թմ τετ निपातितम्‌ 
चादित्रनिमदे्धोरैचुत्यति स्म समन्ततः। 
तस्मिन्दते eara भीष्मेणाइवशोभिना | 
'आवेपन्त महेष्वासाः शिखण्डिग्रसुखा रथा: | 
ततो धनंजयो राजन्वाष्णेयश्रापि सर्वदः | 
अवद्दारं शनेश्रकर्निहते वादिनीपतौ 1 
ततोऽबद्दारः सैन्यानां तव तेषां च भारत। 


[315] 


[330] 


[285] 


[290] 


268 ) Ms-s արարի शत्तेनेव (Ms "नाजौ ) भरतानाममद्यप: 
(Ma पं), — (TL. 269) Mes զորա विंशत्या कैके 
(Ms केक )याः पंच पंचभिः, — (L. 270) Me-s g ( for 
)- —(L. 371) Ms qi (1०7 qt). Me.s “agg 
一 (273 ) Da Ds विक्षिप्य (for कुष्य ) Ms-5 चाः 
aq ( for बलवान्‌) Dn Di wag; Mes तरसा तं 
— (L. 314) Mes mamam संयुक्तं शरं Հ छोमवायिनं 
-- (ն. 275) Bs ऋषयोथ समानुषाः;. Bs पिश्ञाचोरगदा- 
aati. — (L. 276) Ms-s transp. कवच and हृदयं 
Dn Di ज्वळद्रन्यामेतौजसः. — (1. 278) Ms- प्राप्य 


(for गच्छन्‌), and गच्छति (for सत्वरः). --(ն 
~ 279 ) Mss श्रेततस्येपुर्‌ (for ատ). Dn Ds सः ( for 
6)..--(ն. 280) Ds भीष्मेण च; ՆՅ: fem तं 


(by transp.). Di Հազ. Mes तथा निइतचेतसं 
(for the post. half). — ( L. 281) Ma. s fates 

—(L. 282) Dns अमोघाः ; Ds अधोपाः; Ms अश्योचः « 
Ms-s transp. पांडवाः and क्षत्रियाः, and read सर्वे 
(for तत्र), Dn Di q(for च). — (ն. 288) 
Ms-s इर्पयंतः (for պլոր). Dn Ds g (for च J 
and सर्वे ( for gej).  Ms-s: कौरवाञ्च (for gam.) 
— ( L. 285 ) Ms- पुनः पुनः (for समन्ततः). -- (L 
366) Dn अशिन्‌ (for तालिन्‌).  Ms-s भीष्मेणामित्र- 


| 


महाभारते 


तावकानां परेषां च adat च zgdg: | 
पार्था विमनसो भूत्वा न्यविशन्त महारथाः। 
चिन्तयन्तो वधं घोरे द्वैरथेन परंतपाः 1 
Colophon. 
qang उवाच | 

शेते सेनापतौ तात संग्रामे Hes Վել 
किमकुबेन्महेण्वासाः पाञ्चालाः पाण्डवैः सह | 
सेनापतिं समाकण्यै ՀՎ युधि निपातितम्‌ 
तदर्थ यततां चापि परेषां प्रपळायिनाम्‌। 
सनः ग्रीणाति मे वाक्यं जयं संजय शृण्वतः | 
mgd चिन्तयन्तः सज्जनाः ՎԻԿ से | 
स हि वीरोऽनुरक्त् qu: कुरुपतिस्तदा । 
कृतं वैरं सदा तेन पितुः पुत्रेण धीमता । 
तस्यो द्वेगभयाञ्चापि संश्रितः पाण्डवान्पुरा | 
सर्वं «d परित्यज्य दुर्ग संश्रित्य तिष्ठति। 
पाण्डवानां प्रतापेन दुर्ग देश निवेइय τι 
सपत्नान्सततं बाधन्नायंवृत्तिमनुष्ठितः | 

` आश्चर्य वे सदा तेषां पुरा राज्ञा सुदुर्मतिः। 
ततो युधिष्ठिरे भक्तः «մ संजय सूदितः | 
अक्षिप्तः siqa: ga: पुत्रो मे पुरुषाधमः। 
न युद्धं रोचयेज्ञीण्मो न चाचार्यः कथंचन | 


[295] 


[300] 


[305] 


करिना — ( 1. 287 ) Da Ds प्रापतंत (for प्रावेपन्त ) 
Ms-s नृपाः (for रथा ). 一 Ms-s om. lines 288- 
339. — (L. 290) Dn Ds उभयेपां (for तव त्तेषां) 
— (L. 291 ) Dn Ds नर्दतां मर्प( Սու '& Jat खनः ( for 
the post. half). — (L. 292 ) B न्यवर्तत; Da Ds 
FW. — (XL. 293) Dn Ds . कौरवाणां (107 द्वैरथेन ) 
— Colophon. —Adhy. no.: Das 6, Dns 46, Ds 48 
(L, 294 ) Bs πὸ: (1ος परैः). 一 ( 工 295) Dns 
Ds पंचालाः, -- (L. 298) Da Ds प्रीणासि ( for 
प्रीणाति) — ( L. 209) 8ու Սու ( before corr, as 
above).ns Da Cal ed. प्रत्यवायं.. Da Ds Cal. ed. 
चिंतयतः; D1 ( before corr.) "id; Dn: Di यतां 
Dni ( before corr, as above ) dft Bs मत- 
ज्ञान्मसवोते Սոչ Ds շար नः प्राप( Di πα ԽԱԿ: 
Cal ed. տ प्राप्नोति मे न हि. 一 (L. 300) Dn: 


कुलपति « .- (ն. 301) Baa amc. -- (L. 
302) Dn Ds तस्योद्वेगादू (for 'द्वेग-). Dai सचितः; 
Ds ` 1095 संश्रिता Dai पांडवा. -- (ն. 308) 


Dn D: ade पारिसंत्यज्य (for the prior half), 
and दुःखं (for दुर्गं). — (1.304) Da Ds दुर्ग au; 
Dn Di दुर्गदेशं- Dn Ds sfigq (for निवेश्य ) 

(1. 305) Dn Di सपत्नशतसंवाधे aed (Dm स नैव; 
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— (ն. 317) Da 


महावलः (for = पाण्डवः ) « 
‘Bs Da Ds Ms-; ) 
-324 ) 03.३ इंद्रानुजसमं 


319 ) Όπε रणे (for "नच ). 


` —(L.815) Dn Di युद्धमना (for युध्यमानो ) « 
Ds °चितयत्‌ ( for σας). — (L. 
— (L. 322) Dn Ds 
- (L. 823) B: सात्म्यवान्‌; 
शात्रवान्‌ (for Rima). 
; Dn Di इद्रात्मजसमः- Bas 


(its 
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न कृपो न च गान्धारी नाहं संजय रोचये । [510] खेतं तु fret ται विराटस्य चमूषतिम्‌। 

न वासुदेवो «անը धर्मराजश्च पाण्डवः छृतवमेणा च ԿՈՎ «ր शल्यमवस्थितस्‌। 

न भीमो aaa न यमौ पुरुषर्षभौ ! : 

- वार्यमाणो मया fret गान्धार्या विदुरेण च। 

जामदझ्येन रामेण व्यासेन च सहात्मना | After 6. 46.55, Di ins. ( = repetition, with v, 

'दुर्योधनो gamit नित्यमेव हि संजय 1 [315] | 1, of 6. 19. 48% to 6. 20. 10%): 

-कर्णस्य मतमास्थाय सौबलस्य च पापकृत्‌ | զազա सुमहांसत्र दिवस्एग्मरतोत्तम! 

WIESO तथा. पाण्डवानन्वख्यत | एवं ते पुरुषव्याधाः पाण्डवा gegat: | 

werd व्यसनं घोरं मन्ये प्राप्त तु संजय । व्यवस्थिताः प्रतिष्यूह्म तव σπα वाहिनीस्‌। ` 

Aaa च विनाझेन աա विजयेन च। न्नसन्तीव दि चेतांसि योधानां भरतर्षम | 

संकु कृष्णसदितः qr: किमकरोदयुधि। [5201 द्रामतो भीमसेनं गदापाणिमवस्थितम्‌। [5] 

ASU भयं भूयस्तन्मे तात न झाम्यति। x] : S 

स दि զա कौन्तेयः क्षिप्रकारी च पाण्डवः। RIK Tae | 

सन्ये τὴ; दारीराणि अमथिष्यति विद्विषास्‌ 1 सूर्योदये संजय के तु τὰ 

*शऐन्दिरिन्दाचुजसमो महेन्द्रसदशों बळे । युयुत्सवो हरूपास्थासन्‌। 

असोघक्रोधसंकल्पं दृष्टा वः किम सून्मनः | [925] कि मामका भीष्मनेत्राः समीयुः 

तथैव वेदविच्छूरो ज्वलनाकंसमदुतिः | किं पाण्डवा भीमनेत्रासदानीम्‌। 

ऐन्द्राखविदमेयात्मा प्रपतन्समि्तिजयः । केषां जघन्यौ सोमसूर्यों सुवायुः [10] 

-वञ्रसंस्प्षरूपाणामस्नाणां न्यासकारिता। केषां सेनां श्वापदा च्याहरेयुः। 

स खड्जाक्षेपहस्तस्तु घोषं चक्रे मद्दारथः | केषां यूनां सुखवर्णाः प्रसन्नाः 

`स संजय सद्दाप्राज्ञो डुपदस्यात्मजो बली | [330] ՀՀ Հոդի: ततत्वं यथावत्‌। 

Wega किमकरोच्छेते युधि निपातिते। संजय उचाच। 

ՋԱ चैवापराधेन वधेन च चसूपतेः | 

सन्ये मनः प्रजज्वाल पाण्डवानां महात्मनास्‌। उभे सेने तुल्यमेवोपपन्ने T 

तेषां कोधं चिन्तयंस्तु epu च निशासु πι उभे सेने τἠτὴ तथैव । [ 

"न शान्तिमधिगच्छामि सर्वमाचक्ष्व dem! [9351 उसे चित्रे बनराजीमकाशे 

š उभे सेने नागरथासपूर्ण | 
अजय उवाच | : उभे सेने भीमरूपे नरेन्द्र 

'गवपूर्वाहभूयिष्ठे तरिमन्नदनि दारुणे । तथा चोभे भारत दुर्विषहे । 

तावकानां परेषां च घुनयुंद्धमवर्तत | तथा चोभे स्वर्गजयाय ցն [20] 
Di त्वय्येव ) ախո. — (1,308) Ba प्रद्धि्ट: (for Dn Di sqgqzs रणे (58-५ "झं वळे), — (L. 335) 
Sm). Bs स गतः; Dn Di संयतः (for संमतः). Da Dn Di अमोध( Da असो चु arint. Da Ds 


समः (for qq). — (ն. 327) Da Ds xara: 
Dn sm πα (for maq). Ds आयात्समिविसंजय « 
-- (ն. 328) 83, & Das Ds स वज़स्पर्शरूपाणाम्‌'« Սո 
Di न्यायकारिता . — (L. 399 ) Bs Dn Ds SET 
हस्तं तु (83 aq). Bs घोरं; Dn Ds πεί for घोषं ) 
— (1. 533) Dn Ὁ: मम (६० पुरा DES 

for the post. half). -- (ն. a 
Bae (a T 336) Սու Di यतपूनोडस्मये * 
58.4 Da Dn Ds om. lines 337-999. 
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σαι चोभे सत्पुरुषोपजुरे | 
पश्चान्सुखाः कौरवा घातेराषट्रा- 
स्तथा पाण्डवाः प्राङ्सुखा योत्स्युमानाः | 
देलेन्दसेनेव च कौरवाणां 
सुरेन्द्रसेनेव च पाण्डवानाम्‌ [25] 
πεὶ वायुः vus: पाण्डवानां 
तथा वायुः सन्मुखस्तावकानाम्‌। 
राजेन्द्राणां मद्गन्धा # # # 
स सेहिरे तव पुत्रस नागा: | 
दुर्योधनो दन्तिवरं vaad [30] 
सुवर्णकक्षं जातबलं area | 
समास्थितो सध्यगतः कुरूणां 
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महाभारते 


संस्तूयमानो रथिभिर्मागपैश्व | 
चन्द्रप्रभं खेतमस्यातपत्रे 
तथा सौवर्णा πτοπαὰ चोत्तमाङ्गे। [55]; 
तं ade: शकुनिः पार्वतीयः 
सार्धं गान्धारैः पाति गान्धारराजः । - 
ՀՈԳՈՑ: सवंसैन्यस्य qu: 
RASA: खेतकचः Tay: | 
श्रेतोष्णीषः पाण्डुरेण ध्वजेन [40 1. 
खेतो रथः शैलसमप्रकाशः | 
तद्वत्सैन्यं धातेराष्ट्रस्य सर्वे 
बाह्लिकानां चातिरथो महात्मा | 
महेष्वासा महाभागाः स्थिता युद्धाय दंशिताः ն 


APPENDIX II 


This Appendix is primarily a list of Sanskrit 
-citations from the Bhismaparvan embedded in the 
abridged paraphrase of that parvan in the Old- 
Javanese as edited by Dr. J. Gonda in the Biblio- 
theca Javanica, No. 7 (1936). The page and line 
reference in column 1 of the Appendix refers to the 
above edition, The Sanskrit citations are introduc- 
-ed by the Old-Javanese author at variable intervals, 
and are also immediately translated, fairly closely, 
into the Old-Javanese. But, in between these cita- 
“tions, and as their connecting links, are found bits 
‘of prose narrations in Old-Javanese, which can be 
‘used as evidence, if not for the form, at least for 
the substance of the epic story as current in Java 
towards the end of the first millennium of the 
-Christian era. For the Bhagavadgita portion of 
‘the Bhigmaparvan ( our chapters 29-40), Dr. J. 
‘Gonda has published (1935) a complete transla- 
‘tion into English of the Old-Javanese paraphrase 
of the BhagavadglItà including its renderings of the 
‘Sanskrit citations, This has enabled us to ascer- 
tain not only what parts of the Bhagavadgita are 
-actually quoted, but also what additional parts are 


‘presupposed and what parts entirely omitted in the- 


-Javanese version of the poem ( vide the Tabular 
Statement on pp. 728-729). For the rest of the 
Bhigmaparvan a somewhat similar help is available 
in the same Dutch scholar’s Aanteekeningen bij het 
‘Oud-Javaansche Bhignaparwa (Bibliotheca Java- 
nica Τα, 1987 ), the first chapter of which furnishes a 
critical comparison of the Old-Javanese text with 
the texts given by the Calcutta, Bombay and 
Madras editions of the parvan ( our chapters 41 to 
end ), while its concluding chapter gives the results 
of a similar comparison for the cosmographical 
episode in the Old-Javanese Bhismaparvan ( our 
chapters 5-13), as a result of which Dr. Gonda 
‘endorses the findings of Dr. Luise Hilgenberg in 
her Doctorate thesis entitled Die Kosmographische 
29944095 im Mahabharata und Padmapurága (Stutt- 
gart, 1934), against which Լ have expressed my 


-dissent in a paper contributed to A Volume of 


Hastern and Indian Studies presented to Professor 
Z. W. Thomas (1939), pp. 19 £. : 


In the present Appendix the Sanskrit citations 
culled from the Old-Javanese Bhismaparyan are 
compared with the corresponding portions in the 
three current editions of the Epio, viz. the Calcutta 
edition of 1834-1839 ( Editio Princeps), the Bombay 
edition as brought out by Ganapat Krishnaji in 


. 1863 ( the Vulgate), and the Madras edition of 


P. P. S. Sastri (1931-1936: Bhismaparvan 1934), 
as well as with the Critical Edition, In the case of 
the text of the Bhagavadgtta portion, however, its 
Kashmir Recension ( as represented by the edition 
of Pandit Lakshman Raina, Shrinagar (1933), 
has been set forth in an additional column of 
comparison, the general results of which will be 
found dealt with in the Introduction, Complete 
identity between the passages compared is shown 
by the sign of equality (=); general agreement 
with minor modifications is shown by the sign 
plus-or-minus (+); while greater divergences 
are indicated by the tilde (~) which is used to 
denote difference amounting virtually to a free 
paraphrase, The Sanskrit citations are reproduced. 
with their orthographical peculiarities ( as regards 
τα, vw, and the sibilants), while important 
variant readings given by Dr. Gonda are inserted 
as footnotes, 


The results of these comparisons’ are somewhat 
important for determining not only the particular 
recension of the BhYsmaparvan (and the Bhagavad- 
8706 ) which was familiar to the Old-Javanese 
author, but also, possibly, for determining the 
particular stage in the evolution of the Mahabha- 
rata itself there presupposed. Remarks on this 
topic, which turns upon the introduction of a 
passage from the Santiparvan at the end of the 
Javanese version of the Bhigmaparvan, will be 
found in the Introduction. 
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महाभारते 


OLD-JAVANESE BHAGAVADGITÀ : TABULAR STATEMENT 


EEE F ` 


Parts Cited | Parts Paraphrased 


| 

i Adhy. 
12, 14, 159-21, 28%, 
99490, 32१२, 36०00, 49%, 
45%, 47° 


28-2999 319-322 40 | 


Adhy. 


3, 11, 18, 16, 18-19, 23, | 2, 7%, 14, 33-35, 38-39%, 
31, 37, 47, 48%, 53, 55-56, | 41°, 9954 4866 52%, 54, 
59, 62, 63°०१, 69 | 615, 63", 64 


| Adhy. 
11, 133, 13, 855 | 2, 18% 19° 

| 

| Adhy. 
5, 7-9, 1452, 18, 22, 28, | 13, 33% 
33:2, 345 

| Adhy. 
3, 6%, 72, 8%, 8%, 9०१, 10" | 1, 6०, 85 9*2, 10% 

Adhy. 


b, 10, 13, 19“, 32, 30 6, 19%, 9561-3065 


Adhy. 


4, 67% 74 8-9, 10% | 5, 7% 12%, 17%, 17% 18% 


11", 16, 19९ 29 


Adhy. 


5, 7, 12, 15% 14^ 


Parts Omitted 


1 


1-11, 18, 15०0, 22-97, 
319, 33-35, 961-495, 
43-44, 45%, 47%, 47% 


2 


1, 4-6, 74-10, 12, 15, 17, 
30-92, 24-30, 32, 36, 40, 
41. 9.46, 49-52%, 
57-58, 60, 612 65-68, 
10-72 


8 


1, 3-10, 14-19%, 1951-34, 
35१०-43 


4 

1-4, 6, 10-12, 145411, 
19-21, 23-27, 29-32, 
840242 

5 


3-5, 7%, 11-29 
6 


1-4, ॥-9, 11-12, 14-18, 
20-29, 31, 33-35%, 36°47 


7 

1-3, 62^, 10, 104 11°, 
125-15, 17% 18%, 19%, 
19%, 20-28, 30 


8 


1-4, 6, 8-11, 13%, 144". 
15-28 
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| Parts Added 


(1) After 2-59, adds :- 
जिहोपस्थनिमित्तं हि प्रवृत्तिः 
सर्वदेदिनाम । तस्मादमित्र- 
वत्पर्येस्निह्रोपस्थौ विचक्षणः ॥ 


(2) After 7-4, adds:: 
यथा ज्ञानं रूमिष्यति 


—— 
Parts Cited 


1, 16, 17%, 19%, 27 


915, 21% 92%, 23०0, 234, 
25%, 96, 27%, 27%, 985, 
284 29०, 29९ 30%, 30°, 
31 33०, 3966 37, 40%, 
4925 


5, 8, 10, 28-29, 31%, 3263, 
3961-4065, 53, 55 


8 


31%, 99-98 


9, 18, 24-26 


'भीष्मपर्व 
OLD-JAVANESE BHAGAVADGITA : TABULAR STATEMENT 


Parts Paraphrased 


Adhy. 
987० 

Adhy. 
499 

Adhy. 


ia: 3" gate, 7, 9, 11%, 


14-15, 36, 27% 81%, 33, . 


34%, 96, 46, 494 


Adhy. 
go 

Adhy. 
319^ 34 

Adhy. 
5%, 17, 20 


73 


Adhy. 


-[ Appendix II 


Parts Omitted νι. . 


9 


2-15, 115», 18, 1955 20-26, 
297-34 — 


10 


1-30, 21%, 315, 335, 92€ 
23: 34, 257 97% १8४९ 
29%, 905 305 815, 31% 
32, 33°4_g5%, 36, 38-39, 
40%_41 


11 


1%, 2-395 4, 67, 117 12-13, 

16-25, 27%, 30, 39%, ३4० - ( 
36-39%, 40-55, 47-49%, | च्‌ यमाभिमूताः। πᾶς 
5050254 मायन्ति लोकाः | 


19 

1-7, 851 9 10-20 
13- 

1-30 

14 


1-4, 59-8, 
91-28, 27 


D 


10-16, 19, 


Appendix IT | 


महाभारते 


OLD-JAVANESE BHISMAPARVAN : SANSERIT CITATIONS 


EDI LE ΣΙ wu 
snd | Old-Javanese Text | ८ tse Oaleutta | UNES | Maia 
| भीष्मपवे | 1 | լ 1 
9. 16 | कथं युयुधिरे धीराः कुरुपाण्डवसैनिकाः। + 15 + 3 + 1» To 
17 | पार्थिवाश्च महात्मानो नानादेशसमागताः ն + 14 Է 3" + 15 = 14 
27 | यथा युयुधिरे धीराः कुरुपाण्डवसैनिकाः। αμα 08582 k 
38 | कुरुक्षेत्र War wu त्वं एथिवीपते ॥ + 2% + 34 coe + 2% 
10. 8| यावत्तपति सूर्या हि जम्बूद्वीपस्य मण्डलस्‌। = [855 + 99 | = 8" = 85% 
9 | तावदेव समाइृत्तं ՎՀ भारतसत्तम ॥ + 8" + of | = 8९ k 8” 
2 | 2 2 
11. 3 | ततः पूर्वापरे सैन्ये समीक्ष्य sari Է 12 ο Մա SET JS αν 
4| सवंवेदविदां श्रेष्ठी व्यासः सत्यवतीसुतः ΙΙ z गि = 36% | ա. = let 
15 | यदि त्विच्छति संग्रामे इष्टमेव fat τᾶ! ευ”. uoa | x e* |x ο 
16 | Հազար ते दिव्यं युद्धमेतन्निशामय ॥ + 6% + 413 | + 6९% + 6% 
19. यतो TARA जयः = 14% = 48° = 1# = 14 
4 3 4 
18. किं ते राज्येन cad येन म्रासोऽसि किल्बिषम्‌ + 85 + 125" Է 57% + 8% 
9 | यशो धर्म च कीतिं च पालयन्सुखमाप्स्यसि। + 95 | +136% | + 58% | ο” 
14 | ऊभन्तां पाण्डवा राज्यं सगे राच्छन्तु कोरवाः | + 9" + 126% + 58 + ο 
18 | कानि छिङ्गानि संग्रामे भवन्ति विजयिष्यताम्‌। | + 15" + 13200 + 64% + 15% 
19 | तानि सर्वाणि भगवन्भरोतुमिच्छामि तत्त्वतः ΙΙ = 15% = 1594 = 84" = 15% 
14 एतानि जयमानानां लक्षणानि fret पते 252 14354 = 74% = 2542 
II T+ 6 6 
15. 17 | यावहूम्यवकाशों हि τταὰ शशकक्षणः + 14 + 195% iS gp + 14 
24 | प्रागायता महाराज षडेते वर्षपवेताः + 33 + 197% = 34 + 3% 
25 | अवरोप्य झुभयतः aga पूवेपश्चिमे Է αν + 1974 + 3“ + 34 
31 | हविमवान्देमकूरश्च = 3° = 198: = 4 = 4 
31 | निषधो Հրե: 一 E z = 
32 | श्वेतो रजतसप्रभः + 31 + 1988 + 4 + 4 
32 | संख्या दक्षिणतो भवेत्‌ — 一 一 
16. 6| सवेधातापिनदधश्व दङ्गवान्नाम TAT: Է 37 = 199% |. ο Է ցո 
8| एते wg पर्वता राजन्सिद्धचारणसेविताः + 4 + 19954 + 5% + छ“ 
11 | तेषामन्तरविष्कम्भो नवसहस्रसुच्यते + 4" + 3005» + 6 + 6% 
12 | तत्र पुण्या जनपदाखानि सर्वाणि भारत + o5 + 2004 | + 6“ + 6“ 
16 | इदं तु भारत वर्षं ततो दैमवतं परस्‌ = 6 = 201% = τα - το 
20 | हेमकूटात्परं चेव हरिवर्ष प्रविक्ष्य य ॥ + 62 | +200 | + β | + s 
15. 8. gid. 15. 24 mmm. T For ch, 5-6, see ք. 734. 15. 20 अवरोप « 
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भीष्मपर्व 
[ Appendix 11 


ap παμε 
Page 
and Old-Javanese Text B. 0. R. I | Caleut 
रय alcutta E s 
23 | नीलादुत्तरतो वर्ष श्वेताइक्षिणतः = | LM | i 
“passa : परस्‌ ~ 855} αἱ 
99 | वर्षमैरावतत wd शुङ्गव इक्षिणं तथा - v me աի 
y वर्षमेरावर्त नाम 35° = =s Է 
तस्माच्छूज्ञवतः कल πες 4 
33 | दक्षिणेन तु ees wei uM us E E 
m dad: a ան q त्तरेण च > ταῦ = + 374 + 463° 
ՊԱՏ डलयोमेध्ये मेरुः कनकपर्वतः ग टि t ee ” 
॥दित्यतरुण | : fu 
- सा էառ घोडशझोन्तरतसथा ॥ + 9 | + 2 E 107 | के ne 
ἢ मही तरे 7 205 + 11a 
श्वतुरश्ीतिर्याजनान + 10 + 206% ro 
EU D Է 112 + 193 
一 906 + 13 pee 
= 1» 


17 | छोकानाइत्य तिष्ठति 


29 5 
- gend मध्यमं तु 
= c 
s मेरोस्तु पश्चिमे το केतुमालो महीधरः | रल न = 233° E 
x जम्बुसण्डश्च यत्रैव चसुमान्नन्दनोपमः ΙΙ A d + 3209 | 4 318 = 473% 
5 आयुदंशसहस्राणि चर्षाणां तत्र भारत | 39 : + 226% pog + 4032 
18. 4 सुवर्णवर्णाश्च नराः खियश्चाप्यप्सरोपमाः ն 元 = 227% it mT = 4014 
5 x af कैलाशो नाम ՎՎԿ: | + e | + 2270 + 33% = dp 
; यत्र वैश्रवणो राजा ՎԱՏ: TE मोदते ॥ 3 | + Μπ... + आडून 
Sart = 6. 
Ἢ Հաաա T कैलाश सैनाकं पर्वेत प्रति । R ae + 3963 BA + 50% 
: स महान्दिव्यो मणिमयो गिरिः Ld + 237% + 50% 
18 तन्न त्रि > τι + 40° + 49225 E 
19 | sum पथगा देवी म्रथमं तु अतिष्ठिता | : 0 + 9972 | + 498 + 337 
94 होकाद तिक्रान्ता सपधा ՋՇՎԱՅ u = 44*^ Է 949०० = i Է 52% 
= : = mal 
x एता Ran: wg गङ्गाखिएु लोकेषु विश्वुता + 4493 E 9484 47 : πα 
रक्षांसि ; t° 
A रक्षांसि वे {πει Յոթ तु i = 47% I un + 47 ա 
: = 1 
9 | सर्वे नराश्च निषधे मेरो चैव peels = 48% £ 2 sot | _ go 
19. 3 | गन्धर्वा ऋषयो [πὶ तपोधनाः n 246 BE. 
4| Sum fret σα ԳԱՎ qq + 48 + 946% να = 6100 
z | दानवानां च श्वेतः पेत उच्यते + 49% RC + 51 + 618 
i पिदुणां = + 5 [zi 
शाज्ञवास्तु मद्दाराज 1 प्रतिसंचरः + 492^ + So 53 + 22 
2 = er 4+ 5925 ed 
15 «9 + 8389" | ३ 63० Հն 
i दक्षिणेन 8 नीलस्य मेरोः qvi तथोत्तरे 8 53 = 63% 
w तत्र ող मधुफला नित्यपुष्पफलोपगाः = gar = 3549 7 ire s. 
q क्षरन्ति सदा क्षीरं Վ auda, (ք = gab E : = gab ES 9०० 
23 चस्राणि Վ ग्रसूय न्ते A z | T सस्‌ լ = gab 955% 2 ga x gab = 
97 | देवलोकच्चुता फलेष्वाभरणानि < N a ΙΙ c 
30 | झक्लामिजनसंपन्नाः T सर्वे जायन्ते तन्न मानवाः। ` = ari | = 5 |ॐ 5“ 
33 | तेषां ते स्वे सुप्रियदर्शनाः॥ Et ա շը, - 
90. 4 क्षीरिणो क्षीरं पिवन्त्यसरतसंनि k τα ՀԱՐՔ E 
भारुण्डा नाम दाकुनाखीद्षणतुण्डा भस्‌ eS 3 1 es ան: | पल 
17.2 दणतुण्डा महाबळाः। | = 110 i m. + s gt 
- श ame. 18.39 πὰ ES 135 on 
. Ց. CER t= 9. 1054, 
19, 23 फरखाभरगानिः -19. 30 eta 
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Appendix IT | महाभारते 


一 一 一 一 一 
το Old-Javanese Text B. 0. R. I. | Calcutta | Bombay 
TES | πὰ Ed. 
dH तान्हरन्ति स्हतान्सर्वान्दरीपु प्रक्षिपान्ति च U Է 114 i 2660 | + 
10 | तत्र पूर्दाभिषङ्गस्तु ~ 18% + 267° + 
10 | wtw महाहुमः = 137 + 268° - 
11 | gaa योजनोरसेधः सिद्धचारणसेवितः + Um + 969% | 4 
तत्र ते घुरुषाः श्वेतास्तेजोयुक्ता मनस्विनः। + I» | Է 2690 | + 
20 | ख्यः कुसुदवर्णाश्व զ-ծ: प्रियद््शनाः ॥ ΟΣ |ա 
24 | चन्द्रप्रभाश्चन्द्रवर्णाः पूर्णचन्द्रनिभाननाः। = 16% Է 310 |. 
29| चन्द्रञ्चीतळरात्यश्च नत्तगीतविशारदाः ॥ Է 165 + m” | + 
31. दक्ष agara तत्रायुभरतपैभ - 1700 = xut |. 
दक्षिणे तु च Հազ निपधस्योत्तरेतरः | + 18» + ΠΕ | αι 
सुदर्शनों नाम महाज्ञस्बूत्रक्षः सनातन: ll = 18" 318 | = 
11 | ततस Վար समाण्यातो जम्बूद्वीपः सनातनः - 194 240 | aa y 
17 | पतमानफलान्यूध्व॑ ՎՐԿ fuge स्वनम्‌ + 23% x 276% | + aga | + 364% 
21 | तस्य जम्बोः Գա नदी सूत्वा जनाधिप। + 395 Է 277% | = 24% + 374% 
22 | मेरोः मदक्षिणं इत्वा संप्रयात्युत्तरान्कुरून्‌ ॥ + 385 | + 28% | լ պա | + sn 
28 | यथा माल्यवतः IÈ ազն हव्यवाहनः | + 26% + 3819 | լ. शब्द + 1932 
29 | नाज्ञा संबतंको नाम कालासिर्मरतर्षभ t = 26% | + 281% | լ ag + 191" 
22. 1 | मद्दारजतसंकाशों जायते तत्र मानवः + 938" P. 283% | + aged + 314 
3 | सर्वे च aerator + 28: + 383 | + 30% | + o» 
9 8. 8 
10 | दक्षिणेन तु श्वेतस्य नीलस्वैवोत्तरेण च । <5 छ + 288% | 4 20 = 9 
11 | πᾶ रमणकं नाम तत्र जायन्ति मानवा: ն Է 2% + 2884 + 2% २८ ցք 
18 | दक्षिणे aude श्वेतस्याथोत्तरेण च। 2 [5η + 290% | 4 = ᾱ δαὶ 
19 | πᾷ दवेरण्वतं नाम यत्र हैरण्वती नदी ॥ = ο + 290% | 4 σα + δε 
24 | यक्षभूता महाराज धनिनः प्रियदर्शनाः + 6 | x 291% | +. ea | + գ» 
28 | आयुःअमाणं जीवन्तु शतानि दश पञ्चकाः ij qp Է 39" | + 8“ | + τα 
30 | उत्तरेण तु झाङ्गस्य सञुद्रान्ते नराधिप + 10" | + 29% | + 1ο | + 105 
23. 3 | न तत्र सूर्यस्तपति न च जीर्यन्ति मानवाः Է 115 | + 206° | 4 je | + 11% 
10 9 9 
18 | wem राजन्वैन्यस्य तथेक्ष्चाकोः प्रियं सदा। + 6% + 3149 + 6» + 67 
19 | ययातेरस्वरीषस्य मान्यातुनहुषस्य च ॥ = 6% | + 34% | = a = 6% 
30 | πὴ वर्ष प्रवक्ष्यामि यथाधुतमरिंदम = θα = 317% | + 10% 93% 
24 1 | महेन्द्रो मर्यः सह्यः छुक्तिमान्क्षरवानपि। + 10" | + 318% | + m | + 105 
3 | विन्ध्यश्च पारियात्रश्च ԿԱՅ कुलपर्वता: lI = 10% | + 39% | _ լա | _ 103 
8 | ազապ εὔττα तैमिरः पुरुषा विभो | + 1202 | + 321० |` լ լցա | լ լցա 
11 | πα पिवति «րա गङ्गां सिन्धुं सरस्तीस्‌। + 19" | Է 832319 | + Ίο | լ jga 
- 31.17 faye. 21.21 «իրի. 31.23 πα. 22.30 (g). 24.11 बहुलः 
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12 | गोदावरीनमंदां च बाहुदां च rata ॥ Է 134 | Է gage | 4 1 | k լ 
92 | मन्दाकिनी वैतरणी «ՏՎ महानदी ॐ 39" | + 342% | + 344 | + goet 
23 | झुक्तिमती Վազ ~ EM Է 342° | Է 35% + 33% 
93 | «ՀՎ «ԿՈՎ + 3५° + 343° + 38° | + 3३2 
97 | विश्वस्थ मातरः सर्वाः सवेखेच्छामद्दाफलाः + 3% | + 34 | 4 gree | + osse 
28 | तथा aag प्रकाशाः + 36° + 8455 + 37° + 36० 
25. 6 | इत्येताः सरितो राजन्समास्याता यथा ega + 3644 | + 34594 | +. 88% | 4 304 
7 | अत ऊध्वं जनपदान्निवोध गदतो मम = 370° | + 346% | k 38० | + 34 
11 | चेदिमरस्याः gema भोजाः सिन्खुपुलिन्दकाः | Է 39% + 348% | + 404 | 4 3874 
19 | पाञ्चारकोशाळाश्चैव + 40% + 9495 + 41» | + 3916 
12 | gram काशिशोबलाः 一 一 一 一 
19 | शका निषादा निषधा = 50° = 359% a 51 | = 
19 | गान्धारा दृशेकास्तथा = 53 |. = 361! = 53% + 496 
20 | काइसीरा गर्गिसौवीराः = 59 |.+ 3615 | + 53° .| + 4945 
20 | ब्रिवर्गाः सर्वेसेनयः + 59 +. 3684 + 61९ | + ο 
28 | द्रविडाः केरलाः प्रोच्या + δι΄ + 3667 | + ὅδε - 
98 | विकम्पा सूषिकास्तथा + 57% |.» 366% + 59 = 
39 | मालवा लवटाश्रैव Է 61" + 370% | + 069० | + 563 
29 | कुलिन्दा वल्कलैः सह : + 603 + 3692 + 63 + 5 
26-5| यवनाश्च सकाम्बोजा दारुणा म्लेच्छञातयः | = 64% | + 373% |. + 656० | Հ 5919 
6 | सङ्कहुणाः ककन्थाश्च ՇՎ: पारापतेः सह ॥ + 64.4 ose | 1 66% | + 5917 
12 | किरातानां च जातयः = οτὰ = 376% | + 69 = 6216 
14 | उद्देशमात्रेण मया देशाः संकीर्तिताः प्रभो = 6864 + 378% 4- 7064 + 6117 
21 | तस्मात्परिअद्दे भूमेयेतन्ते कुरुपाण्डवाः | = 73% |` = 883७ | = 75० | ॐ 693° 
32 | साज्ना दानेन भेदेन दण्डेनैव छु पार्थिवाः ॥ a. rset |. 1 ο ος ας 
11 10 10 
27. 3 | चत्वारि भारते वर्ष युगानि भरतषेभ | = 1. = 387%% = 3 =, Ὅς 
4 | Կ ՏՎՈՎՎ पुष्यं च gnis ॥ + gee -二 38702 + 34 + 3“ 
8 | चत्वारि च सहस्ताणि वर्षाणां कुरुसत्तम | = Ba | + 889% | + δ p 3" 
9| आयुःसंख्या कृतयुगे संख्याता राजसत्तम ॥ = ६% | = 359% |-= 0m | = 5% 
13 | तथा त्रीणि सहखाणि त्रेतायां मनुजाधिप = 6 | = ցավ = 650 | = 0“ 
16 | द्वापरे द्विसहाणि +£ o | + 390" |+ 6 | + 6 
18 | न अमाणस्थितिहांस्ति पुण्येडरिमन्मरतर्षंम | ա ո", συ ο) 
19 | गर्भैस्थाश्च श्रियन्ते$न्ये तथा जाता श्रियन्ति च॥| ॐ 704 | ॐ 399 | ॐ 00 | ॐ τά 
A5 | सहाबछा महासत्ता: प्रज्ञायुणसमन्विताः। x 8 | — sms OS s 
26 | अजायन्ताकृतिमन्तो सुनयो ἃ तपोधनाः॥ x am joa naj ες 1 
28-1| आयुप्मन्तो महावीर्या धनुर्धरा घरा युधि। + 10% | + 9000 4 10% | 5 105 
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जायन्ते क्षत्रियाः srererarat चक्रवर्तिनः ն = 104 + 3964 + 115 + 10% 

6 | सर्वे वर्णा महाराज जायन्ते द्वापरे यथा । Է 11% | + 39% | + 1200 | + 11% 

7 | महोत्साहा सद्दावीर्याः परस्परवधैषिणः ॥ = वाल | + 397% | 154 | 1 

11 | तेजसाल्येन संयुक्तः कोधनः ԳԵԱ πα 1 Է 13% | + 398" | + 13% | + 19» 

13 | gasa पुण्ये जायति भारत ॥ + 12" | + 398" | के 18 | + 19 
गुणोत्तरं aad द्वापरेऽस्मिन्नराधिप = I | = 4000 | = 16० = ue 
जम्बूद्षाककुशक्रौज्ञाः MAST तथापरः 一 三 = = 
गोमेदः पुष्कराख्यश्व सप्त द्वीपाः प्रकीतिताः — 一 一 -- 

29. 1 | क्षीरक्षीरं दघिसर्पिरिक्षमद्यं परोदधिः 一 一 一 ` em 
स्वादूदको परो मद्यात्तस्माद्वियुणितः स्थितः = = zt NS 
रवणेन ससुद्वेण ՎՎԿ: परिवारितः + 6147 | + 1907 | Է 51507 | + 5- 8430 

30. 5 | पञ्चेमानि महाराज मद्दाभूतानि संग्रह्मत्‌ l -6 3 | = 178% | = 5 3% | + 5. 23100 
जगतीस्थानि सर्वाणि समान्याहुमंनीविणः ॥ Է 6 34 | = 178% | = 5. 3« | 4 5.2349 
भूमिरापस्तथा बायुरपिराकाशमेव Հ ! = 6 4 | + 170? | 4 δ. 4% | + 5.243 

14 | गुणोत्तराणि सर्वाणि तेषां सूमिः «ՎՐԹ: ॥ € 45 | = I | - δ. ἀπ | = oad 

31 | शब्दः օրի रूपं च रसो गन्धश्च पञ्चमः = 6 ò” | = 180% | = 5.5% | 2 +5. 95508 

22 | want द्वि युणा ह्यप्सु गन्धस्तत्र न विद्यते Է 6. 6 | + 181% | +5. 6% | + 5. 25० 

26 | तेजसो दि गुणाखयः + 6: 6% + 1813 + δ. 6१ 5. 263° 
ի = 9.26 
29 | शब्दः स्पशश्व वै वायो आकाशे शब्द एव च Է 6 64 | + 18% | + 5.6४ | 45 me 
31. 4 | चतेन्ते सवभूतानि येषु छोकाः प्रतिष्ठिताः के 6. 7" | + 183 | ५5. Թ | + 5. डाऊ 

14 | द्विविधानीह भूतानि त्रसानि स्थावराणि च 1 = 8. 10% + 164% + 4. 10% + 5.10% 

15 त्रसानां त्रिविधा योनिरण्डस्बेदजरायुजाः կ = 5. 1054 + 164% = 4.10% + ὅ- 10% 

3 उद्भिज्ाः स्थावराः प्रोक्तास्तेऽथे पञ्चैच जायते | + 5-17 + 171% + ४. 1406 + 5. 1645% 

दक्षणुल्मळतावल्ल्यस्त्वक्सारास्तृणजातय: կ - ՏԱՊ | = iit | = 414% | = 5164% 
= : Seer सचे seit सर्वे प्रनदयति। 65.305 | + 174%» | + 45200 | + 519g 
प्रतिष्ठा भूतानां भूमिरेव परायणा t + $30 | + que | + 420% | Է 519% 
< 13 12 19 
12 परिमण्डलतो राजन्खर्भानुः श्रूयते Te: | + 405 | + {60} | + so | + ga 
p ud asm विष्कम्भो द्वादशास्य तु կ + 40% + 49954 + 412 + 41% 
ե շնո, = 41° | ա 4655 | = aie | = 496 
5 qag: σαι बुधाः पौराणिकासूथा = 41% | + 483% | d 439 | + gaa 
1 चन्द्रमास्तु quur 432 z 484 2c 
- - = 48 = 43% 
23 | त्रयञ्भिदा्तु मण्डल = 424 = 484% = 43 = 434 
25 | स राहुश्छादयत्येतौ यथाकाळं πεππτι = 4 | = 488% | = 46% | = 463 
29 | चन्द्रादित्यौ सहाराज संक्षेपण उदाहृतौ ॥ REF TE | վյ ոմ 
33. 1 | तस्मादाश्रस कौरच्य पुत्रं cated प्रति = 47% | = 490 | = age | _ 494 


eee T 


28. 11 नृपः, 29.1 परो दावि. 39. 95 "त्येको (CA). 32. 29 "FAUSSE σατεὶ. 33. 1 पुत्र (पुत्र). 
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: nd. Old-Javanese Text बम eue | | արա B. pan 工 | ub | Honey | Maias 
Line 
2| gad भरतश्रेष्ठ भूमिपवे मनोजुगम्‌ = 48% Cosa mte RA | τ; :. * 
यः झणोति मद्दीपाळः पर्वैणीदं यतत्रतः | + 49% = 
8 | ինա ա तथैव प्रपितामदा: ॥ + 49" - 
19 | श्रीमान्भवति राजन्यः सिद्धार्थः साधुसंमतः - 48" + 
13 | smgde च वीर्य च तस्य तेजश्च वर्धते =. OE |e 
14 
28 | ककुदः सर्वेयोधानां धाम πάπασπατα | + 45 = 
”29 qama: सोऽद्य ta कुरुपितामददः ॥ = 4" - 
34 5 | जगामास्तमिवादित्यः = 11° = 
16 
19 | तेष्वनीकेपु सर्वेषु व्यूढेपु च विधानतः। + 11% Է 
20 | दुर्योधनो महाराज दुःशासनमथात्रवीत्‌ ն = 11% = 
28 | नातः कार्यतरं मन्ये ऋते भीष्मस्य रक्षणात्‌ + 145 Է 
3511 | युगान्ते समवेतौ द्वौ ema + 45" + 
17 
14 | frarge इवादित्य उदये ππετπα = 3 ES 
17 | समानीय महीपालानिदं वचनमत्रवीत्‌ = Τα = 
91 | इदं चः क्षत्रिया द्वारं स्वर्गायापावृतं महत्‌। = ge - 
33 | गच्छध्वं तेन कमस्य ब्रह्मणश्च सकोकतास्‌ ॥ + 84 士 
28 | «որն क्षत्रियस्थेष यब्याधिमरणं πὰ ι = ll | = 
29 | यदयोनिधनं याति सोऽस्य at: सनातनः N + 13 + 
19 
36-29 | छतराष्ट्र्रानीकस्य cur գոր पाण्डवः t ios + 
”30 | अभ्यभाषत धर्मात्मा धर्मराजो घनंजयम्‌॥ = 34 - 
37. 7 | सूचीसुखमनीकं स्यादल्पानां बहुभिः ae | = 5% = 
8 | अस्माकं च तथा सैन्यमरल्पायः सुतरां परैः ॥ = 5 | = 
21 | न दि सोऽसि पुमाइँछोके यः सक्रोधं կա | + 12 | ॐ 
22 | զրոն विषहेत नरषेभस्‌॥ = 19% = 
III 90 
38:26 apt παπατ գ नागानां तव भारत । = 16% - 
-38| नागे नागे रथशतं शतमश्वा रथे रथे ॥ + 16% - 
39. 1 | अन्वश्वा ae घाचुष्का Վերա: शतवर्मिणः . + 17% 
21 
11 | अक्षोम्योऽयमभेद्योऽयं भीष्मेणामित्रकर्षिणा | xo | + 
12 | कल्पितः areca विधिना भूमिवर्चसा ն + 4% Է 
% | न तथा बलवीर्याम्या जयन्ति विजिगीषवः | + 10% | = 
26 | यथा सत्यानुशंस्वाभ्यां ध्मेणैवोद्यमेन च ॥ = 10% | + 
40-3 | यतो घमेखतो जयः cae = 
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kusa age च YE EI जक. 
and | . Old—Javanese Text B. O. R. I.| Calcutta | Bomba 
r y | Madras | Kash 
Line i Ed. Ed. Ed. Ed. Reo 
भगवद्दीताप्रारम्भः | | 
41. 4 ` n "n A 53 = ge I 
tga स्वजन कृष्ण युयुत्सुं ससुपस्थितम्‌ + 38e ρ΄ 859% aget = 28 ab ab 
Sl um : = Ց j + 29 
दन्ति मम गात्राणि मुखं च परिशुष्यति = 29% | = 859% | = 29% | = 9814 age 
x न [च] श्रेयो$नु( π)ηταπὴ हत्वा स्वजनमाहवे = 31% | = 8654} | = 31% | = 31 = mem 
ë न काछ्ले विजयं कृष्ण न च राज्यं सुखानि च = 32% | = 862% | = 32% | = ३2% 三 > 
38 | यदि मामग्रतीकारमशर्त्र शस्रपाणयः | = 46% | = 876९02 | = 409 | = 46% = 46% 
39 | घातेराष्ट्रा we क्षेमतरं भवेत्‌ ॥ = 46% | = 877% | = 40% | = 46० m 
= 40 
24 26 24 
43. 8 सा Ed गच्छ कौन्तेय + 3* + 8816 | + 85 + 3% : a 
नेतत्त्वय्युपपद्यते լ = 3° = 881९ = 3° ծ 5 τ 
9 | gi हृदयदोबंल्यं तयक्त्वा तिष्ठ परंतंप ॥ + 94 e UR ERA πὸ: 
à + 581 + 3 + 34 + 34 
21 | अशोच्यः हानुशोच εἴ प्रज्ञावादश्व भाषसे । i11? | 48695} | +11” | 411% 12% 
33 | गतासूनगतासून्वा नाबुझ्योचन्ति पण्डिताः ॥ Է12 | {8893 | 411% | 411% i 124 
27 | देद्विनोअस्मिन्यथा देहे कौमारं यौवनं जरा 1 = 13% | = 8915 | = 13% 139 š d 
43- x तथा देहान्तरम्रातिधोरस्तत्र न Fea ll = 134 | = 8914 | = 194 Tria B us 
8 | नासतो विद्यते भावो नाभावो विद्यते सतः। = 162 | = 894% | = 169 5 WR τ eT 
9 | उभयोरपि दृष्टोः्न्वस्त्वनयोस्तत्त्वदारिमिः ॥ = 164 | = s94% |... 16% F 1654 y p 
18 | अन्तवन्त इमे Gar नित्यप्रोक्ताः शरीरिणः | +18% | + 896% | + 18% | + 18 E 192 
τ विनाशिनोशग्रमेयस्य यस्मायुध्यस्व भारत ॥ 18% | 4 896% | + 18% | + 1604 բ 1954 
21 | य एनं चेत्ति हन्तारं यश्चैनं मन्यते हतम्‌ । = 19% | = 807% | = 19% | — 192 = ab 
33 | sat तो नाभिजानीतां नायं हन्ति न इन्यते॥ + 1954 oa 5 gie 
SIR τ + 897% | ५ 19% | + 19% + 20% 
छिन्दन्ति शस्त्राणि नैनं दहति पावकः। = १३% | = 901० | = 299 | _ ०9३० 94०; 
30 | न चैनं केदयन््यापो न शोषयति area: ॥ = Ջա | — 901० olas | . E 
44 4 | Հորի चावेक्ष्य न विकल्पितुमद्दीति। 312 = | Wm Y 
धर्म्याद्धि युद्धाच्छेयोन्यत्क्षत्रियस्थ न विद्यते ॥ = 31% | = 909% | = 31% od ed 
14 | इवो πιππεπᾶ ख जित्वा वा भोक्ष्यसे महीस्‌। | = 379 | = 9150 | > 37० A = 32 : 
= >] -" αὖ. 
15 | πεπεῖπε कोन्तेय युद्धाय कृतनिश्चयः ॥ = 37% | = 915% | = 37% c = a 
35 | कर्मेण्येवाधिकारसे मा फलेषु कदाचन । = 47% | = 925% 47% E b zs 
t =s ա rai 
26 | मा कर्मफलहेतुख्दू मा ते सङ्गो खकमंणि॥ ~ 474 ped TUA a 
45.3 | տարան x 93500 | x 479 | αμ 4854 
Է समो भूत्वा समत्वं योग उच्यते = 48% | = 926% | = 480 48% ` Ξ e 
5 | श्रुतिविगप्रतिपत्ञा ते यदा स्थास्यति निश्चिता । + 599 | + 931% | + 532 R ο Ν xd 
6 | यमादावचला बुद्धिदा योगमवाप्स्यासे Ա i537 | + 931% | + p x Ξ 2 
16 यदा संहरते कामान्सर्वान्पार्थ सनोगतान्‌। + 55% + 933% 5525 CAMS UR 
5 παὸ - 
17 | आत्मन्येवात्मना ge: स्थितः प्रज्ञः स उच्यते ॥ | + 55 pum +55 : +55 + 57% 
+ 933 + 55° + 55% + 57% 
43.8 नो πα (नैतत्‌). 43.9 र i 
44.4 eni i EINE. 43.13 देहे (Հա). 48.14 : 
एव. £14 πεπ(πε]π). 44.15 sf" Xa 
. 45.2 योगमुच्यते. . 


45.5 aid: (aie). 
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Dine | ————————— जन लन्ड m | i 
Tinel — — 
33 | दुुःखेष्बचुद्विसमनाः gag freeze: | -mw |- x memes cc 
= 56 | = 934 | = ४७° | = 56१ = 58° 


93 | चीतरागभयक्रोधः 


23 | स्थितधीसुँनिरुच्यते ॥ = 560 |= 934 | = net |= bet | մո 
28 | विषया विनिवत॑न्ते निराद्वारस्य देहिनः । = 59% | = 9819 = 59% | = 59% | eg 


39 | रसवजं रसोऽप्यस्य परं ται निवतंते ॥ = 59% |= 937% | = 59% |-s | = हाल 


46. 8 | *जिह्णोपस्थनिमित्तं हि «աՀ: सवंदेदिनाम्‌। — 一 
9 | भ्तस्मादमित्रवत्पञ्येजिह्णोपस्थौ विचक्षणः ॥ — — 


15 | ध्यायतो विषयान्पुंसः सङ्गस्तपूपजायते | = 6209 |= 940% | = 62% | — 62% | 64० 
19 | सङ्गात्संजायते कामः कामास्क्रोधोऽभिजायते ॥ = 627 |= 940% | = 6१४ | = 62 | = 64 
24 | संमोहात्स्खतिविभ्रमः = 63° |= 941° | = 63 | = 63° = 65° 
26 | सर्थ्टतिश्नंशाहुद्धिनाशो बुद्धिनाशाद्विनश्यति 4684 |+ 941% | Է634 | +68 | + 65% 
47. 4 | या निञ्ञा सवंभूतानां तस्यां जागर्ति संयमी | = 69% |= 947 | = 69% | = 69% | -7 
5 | यस्यां जाअति भूतानि = 69° |= 947° | = 69 | = 69° = τι: 
5 | सा निशा पझ्यतो झुनेः॥ = = 947% | = 69% | = 69% + 71? - 
15 | देवान्भावयतानेन ते देवा भावयन्तु वः | SED IL 961०० | = A = ο > Wo 
16 परस्परं भावयन्तः श्रेयः परमवाप्स्यथ ॥ = 1164 = 961०० | = 1164 = 1154 = 11०० 
31 | यो gà स्तेन एव सः = 13% 9634 | 21334. | = 134 = 12¢ 


26 | «Վանա सन्तो सुच्यन्ते सर्वकिल्विषेः । Է 13% | 9687० 
27 | क्षमन्ते ते त्वघं पापा ये चरन्त्यात्मकारणात्‌ ॥ | 2139 | + 963०2 


48. 5 श्रेयान्खधर्मा विगुणः परधर्मासचुष्ितात्‌ = 357 9854 | = 3506 = 35095 = 3500 
19 | बहूनि मे व्यतीतानि जन्मानि तव चालुन | a ԱԱ Ւ | | - e 
30 न तानि afr सर्वाणि न ed ARa परंतप ॥ + δεὰ + 9980० | + ge + διά + δὰ 
26 | यदा यदा दि πῆι ग्लानिभेवति भारत 1 ~ qe |S i0002 त, |.5 ταὶ] > | 
28 अभ्युत्थानमधमेस्य तथात्मानं Կարամ + 7« | 3100072 | 4 7 ove poe * 
93 परिन्नाणाय साधूनां विनाशाय दुरात्मनास्‌ | + 8% + 10010० | + 8०० + ga m 
34 | धर्मसंस्थापनार्थाय संभवामि युगे युगे ॥ = see | « 100154] -sa |= gee | = gee 
49.4 | जन्म कमे च मे दिव्यमेवं यो वेत्ति तत्त्वतः | = 9% |-10029| = ge | — ge | = ge 
5 | स्यक्त्वा ad पुनर्जन्म नैति मामेति siia ॥ = ga |= 100302 | = gee |. ge | = ge 
12 | नसां कर्मा[मे]णि लिम्पन्ति = lds |+ 10006 | ७142० | = 14% | -14 
13 न से कर्मफले աա = 1456 ` | = 1007 | = 146 = 12 + 14° 


18 करसेण्यकर्भ यः पझ्यल्कर्मणि च कमे यः | + 18% | + 101156 
19 स बुद्धिमान्मचुष्याणां स युक्तः աար ԱՎԱ 1- 18“ | + 101194 
9 | यरच्छालाभसंतुशे amiet विमत्सरः | x 


45.22 सुखे तु. 46.9 vex जि" 46.19 संजयतः ( संजायते )- 47.5 जागर्ति भूतानां. 
47.21 भुक्ते स्तेय , 47.96 ज्ञान्तः ( सन्तः); 485 erd. धर्मादनुष्टितांत्‌ ("तं )- 48.20 तताने (न तानि ). 
18.28 ततात्मानं , ԿԱԹՈՎ. 49.4 दिव्ये ( दिव्यम्‌) = 49.5 AmE. 49.18 मा (si): "SWT. 


49.19 संबुद्धिमान्‌- 
23 [737 ] 


Appendix II ] महाभारत 


| qc EE DE IE E E | ΕΠΕΚ 
mad a 2 jst «Ո 5. | 5 յ» Old-Javanese Text | B. pn Se Ed. | Ed. Ree. 
Line 
= 29४ | = 101554] = १३९४ | = 3354 | = 32e 
30 | समः सिद्धावसिद्धौ च कृत्वापि न निवध्यते ॥ ( 


50. 5 | द्वब्ययज्ञासपोयज्ञा योगयज्ञास्तथापरे । 
6 | स्वाघ्यायज्ञानयज्ञाश्न यतयः संशितब्रताः ॥ 
15 | सर्वकर्माखिल कमे पार्थं ज्ञाने समाप्यते = 33१2 
19 | तद्विद्धि प्रणिपातेन परिप्रक्षेन मेधया 


= 98° | = 109100 | = 3895 | = 4876 = 2825 
= 9864 = 102107 | = 28°% = 984 = 98d 
+ 10260० | + 33° + 8854 + 3364 
+ 349^ | + 102725 | + 3426 | + 34% i 34% 


Er 29 270 5 
31 | संन्यासः कर्मयोगश्च निःभ्रेयसकरावुभो | = 940 | = 10560 | = 2% | = 2% = 9 
51. 1 | तयोस्तत्कर्मसंन्यालात्कमंयोगो विशिष्यते॥ + 90 | 4 108707 | + 2°% | + 2°% + aed 
7 योगयुक्तो EIGEN नचिरेणाधिगच्छाति = 6օ4 - 1041%८ | = 6०५ 一 64 = 6ed 
10 saa न लिप्यते = Τὰ 一 10427 τὰ = 7 = τὰ 
13 पड्यन्दाण्वन्स्पृदाजिप्रत्नभन्गच्छन्खपन्डवसनू = 8d = 104974 = 864 = 8d + 8 
17 प्रलपन्विसजन्गृहज्लुन्मिषन्निमिषत्ञपि = θαῦ = 1044% | = 9% = 9%% 9७८ 
29 | जैव किंचित्करोमीति -8 |= 104» |= 8° |= se | = 8 
26 | नस छिप्यति दोषेण पद्मपत्रमिवाम्भसा + lo | + 1045१० | 110 | +10 | + 10% 
28 30 28 6 
31 | उद्धरेदात्मनात्मानं नाव्मानमवसादयेत्‌। = 5% | = 1069%6 | = 5% | = δαὺ = δα 
32 | sera ह्यात्मनो बन्ध आत्मैव रिपुरात्मनः ॥ Է 5४ |+ 10690० | + 84 | ५ διά | + 5% 
5213 | योगी ποῖα सततमास्मानं रहसि स्थितम्‌ | ॐ 10% | + 1074०४ | + 10% | + 10% | 411% 
14 | एकाकी यतिचित्तात्मा निराशीरपरिग्रहः ॥ + 10% | + 10402 | 10 | ५10% | 41154 
30 | समं कायशिरोग्रीवं घारयेदचलं मनः। + 1366 | 4 1077 | + 13% | 4 137^ + 1400 
31 | संप्रेक्ष्य नासिकामं = | =13 | = 1077९ | «185 | = 13° + 145 
21 | frere, U = 18% = 10774 | = 194 = 184 = 144 
35 | यथा दीपो निवातस्थः = 19 | = 1083०2 | = 19% | = 19° = 20% 
39 | मास्मौपम्येन सर्वत्र समं पश्यति यो जनः। + 3३ | + 1096०० | + 996 | 4 99० | + 8850 
30 | सुखं वा यदि वा दुःखं स योगी परमो मतः॥ | = 32 | — 1096४ | = 32°% | = 3202 9844 
59. 5 | यो सां पश्यति ada ad च मयि पझ्यति। = 806७ | = 109400 | = 30% | = 9056 155 
6 | तस्याहं न प्रणश्यामि स च मे न प्रणशयति ॥ = 80° | = 109454 | = 800० | = 30०% = 3144 
29 3l 29 7 
19 | सूमिरापोऽनळो वायुः खं मनो बुद्धिरेव च । = 4०० | ա 111500 | — qo |n 4e | գ 
20 अहंकार इतीयं मे ճող प्रकृतिरष्टघा ն = 4° = 111504| = 4e = 4d = 4d 
27 | यथा ज्ञानं छभिष्यति € eh TH = եր 
30 | «Աաաա लोकस्य प्रभवः प्रल्यस्तथा x 6 inp 4 gee |. ge | + 6% 
31 | मत्तः परतरं नान्यत्किचिदस्ति धनंजय = 7% | = 111860 = ταν | _ ταν - τα 
54 4 | सूत्रे मणिगणा इव = 7 |-ugj-- | τὰ | = 7 
7 | रसोऽहमप्सु कोन्तेय mara: शशिसूर्ययो: | + 8% | 1111955] + 8०७ | + 8०० | + 8% 
50.5 ias: 50.6 sf. . 50.15 ज्ञाने της. 51.31. अथ (अवः). 


51.82 बन्धुर्‌ ( बन्ध) 52.14 निराऔर्‌- 52.29 आत्मोपमेन - 52.30 सन्योगी « 
53.19 कर्मणो (खं मनो ) - 54.7 प्रभालि ( प्रभाः) - 
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काम 7 509 C C S BONES ताज MTS E E तन ὥς B. 0. R. I. | : 
E Old-Javanese Text | i 1 STAR | Bombay Mira | ee SEES c LAU 
Թրա | 
11 | soa: सवेवेदेषु शव्दः खे पौरुषं qa ॥ = 8% |= 1110902 | = 82 |. gea | _ ge 
17 | इुण्यो गन्धः पथिव्यां दि तेजो रिम च विभावसौ। | + 9०० | + 1190 | + gae | + gaa | + = ` 
31 | जीविका सवेभूतेणु तपश्चास्मि तपस्विपु ॥ + 9 | Է 119092 | Է 92 |g get | + θεά 
35 | चुद्धि्ञद्धिमतामस्मि 21* | « 1195 | 21» | — 10० = 10° 
27 | wd बलचतां चाहं š =e |= nə =e [|< ns | ys 
30 | चतुर्विधा भजन्ते मां नराः सुकृतिनोश्जुन | स: 165 |4 118020 | à 166 | + 165० | 4 16०० 
58. 1 | आर्तो जिज्ञासुरर्थाथी ज्ञानी च भरतर्षभ ॥ = 16% | = 112002 | = 16% | = 164 | = 16०४ 
8 | वासुदेवः κάθα + 19: +1130 | + 195 + 19° + 195 
13 | जरामरणमोक्षाय मामाश्रित्य यतन्ति ये । = 2960 | = 11405 | = १9० | = 3955 | = 995० 
= ते «Ռամա कृत्लमव्यक्त कर्म चाखिलम्‌ ॥ 939" | ¬ 114054 | Է age | 39 | + aged 
30 32 30 8 
18 | अन्तकाछे च मामेव स्मरंस्त्यक्त्वा कळेवरम्‌ | ॐ 5 | 4 114600 | + 5% | + ५% | + 5०9 
19 | यः प्रयाति साहंभावं स याति परमां magn |: ४6 | ८114602 |+ διά | ५ διὰ | + δε 
24 | παπεᾶς ԹՎ मामजुस्मर युष्य च। = 7% |= 114800 | = 7% | 7 |= 7०० 
35 | ախակ նանան न संशयः ॥ + U* क: Th E ei [ο 
30 | सर्वद्वाराणि संयम्य मनो हृदि निरुध्य πι = 12° | = 1153 | = 13% | = 13 | = 1956 
56. 3 | सूर्धन्याधाय च आ्राणानास्थितो योगे धारयेत्‌॥ | ॐ 1262 | ॐ 11530० | à 12०2 | ५ 13०४ | այց" 
ओमित्येकाक्षरं ब्रह्म व्याइरन्मामचुस्मरच्‌ . = 13^ | = 11545 | = 13०० | = 1966 | = 1855 
31 ; 33 31 9 
11 | इदं तु ते πεπή प्रवक्ष्यास्यनसूयवे | = 1०60 |= 117090 |= 1* | = 19 | = 1% 
12 | ज्ञानविज्ञानरद्वितं यज्ज्ञात्वा सोक्ष्यसेऽञ्ुभात्‌॥ | + 1 | ॐ 11700० | ॐ 1° | के 15 | के 1 
16 | σὲ ποτὲ यज्ञः स्रधाहमहमोषधिः। . +16 | + 1186 | + 16% | 16% | x 17» 
17 | सन्नोऽष्वमददसेवाज्यमहमस्निरहवं gea = 16% |-1186:4|-169 | = 162 | = 1155 
31 चेदपविन्नमोंकारस्टक्साम ԿՊԱՎ . + 179 |4 1180०0० | Հ 175 | x 174 | + 18१0 
35 | wad चैव age सदसचाहम्जुन Ը |= 198 | = 118908 | = 19९४ | 1902 | = 204 
57-1 | यत्करोषि यदक्षासि यज्जुद्दोषि ददासि यत्‌ । = 3730 | = 11975४ | = ՋՐԻ | = 37%) | = 28% 
3 | यच पञ्यसि कौन्तेय तत्कुरुष्व मदर्पणस्‌ ॥ 4.31 |a 11959|2:974 | ये शब्द | + 18.4 
i 32 34 82 70 
8 | ज्योतिषामहमंशमान्‌. - +21 | 12950 | 4 219 +21. | + 210 
10 |. नक्षन्नाणामहं शशी . : = 314 = 19954 | = 914 = 914 = 914 
19 ! देवानामास्मि वासवः = 22 | = 1996१ | = 93 = 93°: | = 290 
14 | रुद्राणां զրոն वित्तेश्यो यक्षरक्षसास्‌ = 2866 | = 12374 | = 934^ | = 23% | = 93० 
18 | Fe शिखरिणामहम्‌ = 93% | = 19974 | = 932 | = 33९ | = asr 
20 | Հովա արաւ - =-25 | = 1229% | = 257 = 95° | = 35° 
23 | अश्वत्थः ազար देवर्षीणां च नारदः। = 965 | = 1230 | = 26% | = 36०४ | = 36० 
26 | गन्धर्वाणां चित्ररथः सिद्धानां कपिलो झुनिः॥ | = 26% | = 193002 | = 26० | = 26०४ | = 96९2 


54.11 सर्वदेवेषु. 54.21 जीवनः » “वनं (far). 54.30 तं (मां). 55.19 स ward (areata). 55.19 Post. half = 8. 194, 
56.31 տար. 51.1 करोति (Q). 57.14 चित्तेशो. "रक्षसः. 57.18 मेरोः. 57.22 ser, 
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s —— C—— T | 
and ----- : 
Line Old-Javanese Text 8.0 फन्ना 
Է . 0. R.I. | Calcutta 一 一 一 一 一 
| Ed. Ed Bombay | Madras | K mE 
30 πὰ. BIET Ed. Ed. ashmir 
39 SH ATTA ATA ë Reo: 
2 = 27° 
58. 4 | राजो गजेन्द्राणां नराणां a नराधिपः 9 ed 村 - 276 = 21% 
| आयुधानामहं Wu + 27 + 138154 | 4 21०2 aan = 97% 
à | सर्पाणामस्मि बासुकिः 4385 | + 19826 | + 98% = A + 3764 
8 | बरुणो यादसामहम्‌ ॐ 28९ | ॐ 14888 | + 986 fs Cpe ԹԵՑ 
10 | यमः संयमतामहम्‌ ko [alme | + 29° + 2st | + 286 
12 | mem सर्वदैत्यानां -s* |= 2 + 29 n 
i | * सवदेत्यानां = 1233% | = 994 - 992 + 29° 
ji | रूगाणां च खगे्द्रोऽं वैनतेयश्व पक्षिणाम्‌ +307 | + 1234" | + 30” | + 30° ΕΕ 
108 SEE = 30% | = 133402 | = 30% | = 30° = 
» | अक्षराणामकारो5स्मि z 810 = 19350 = 31९ E "s g = 3044 
z ! मासानां मार्गशिरोःहसतूनां कुसुमाकरः T S ողը loge | See = 810 
5 | Վարկ बासुदेवोऽहं पाण्डवानां ecl + 35०० + 123964 ո aged x dm = 33% 
59. 1 सुनीनामप्यहं न्यासः कवीनामुशना कविः ॥ SIS > uere : + 35" 
š ओषधीनां यवश्वादं Ἶ = 374 | = 124102 | = 80९० E3505 | 4915» 
— = 37 ed 
5 नान्तोऽस्ति सम विद्यानां विभूतीनां परंतप = 一 = 37 = 9764 
अथ वा बहुनैतेन किसुक्तेन «ՎՈ ॐ 40० | + 124400 | + 400० au E 
i$ + 49245 + 194644 | + 4908 + 40% + 408 
当 पड्य मे पार्थ रूपाणि शतशो वा सहखशः | z 35 ει E 
= नानाविधानि दिव्यानि नानावर्णाकृतीनि + δαυ | 4. 195169 | + es 33 T 
"gut शक्यसे द्रष्टुमनेनैव all = 54 am + 5५० 
60- 1 द्वष्ट्मनेनेव स्वचक्षुषा । = 19510० | = «4 + 5% 
1 fast ददामि ते πες = 8९७ | = 186400 | = 8% आ = 5° 
10 USD HM N मे योगमैश्वरस्‌ ॥ ~ gp he pe l | ὃν 
11 नेकाडुतद्ेनम_। | s |= 8 
अनेकदिन्याभरणं = 10% 8 - 84 
90 भरण दिव्यानेकोद्रतायुधम्‌॥ = 1256४ | = 10a + 8% 
30 यथा नदीनां बहवोऽम्बुवेगाः = 10% | = 19560० | = 100० = 10% = 10% 
31 ससुद्दमेवाभिसुखा द्रवन्ति। = 98" = 1904० | = 28% = 104 = 1064 
तथामी = 980 σε = 287 
32 नरनाथ लोकवीराः = 1914 | = 98० 8 = 99 
= b 
यथा प्रदीप्तं 3 द्रवन्ति կ Է 9 d 8 
5 था प्रदीस्तं 5464 पतंगा: ὃ + 19164 | + 284 ॐ 38» + 30° 
* = 994 282 
ο πανό ւ| «աթ [la |" 
THAT लोकाः ore m = 29° = 30° 
6 : 一 
M E चक्त्राणि erat: = m == 一 EX x 
14 T मे को भवानुग्ररूपः Lge = 19750 = 992 — τα 
= S देववर असीद = 31% = 1277% = 81% - 29" = 31° 
inga: a5 = 1977 | = 31 = 815 = 33? 
5 mm. GV) +33 | + 33¢ 
61.14 देवचर - 19 सहस्रतः, dui 
: + तमोभिभूताः ( यमाभि* ) ; 61 6 
6 तथापि (तवापि). 
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मीष्मपर्व [Appendix II 


———n Y Im 
Տի Old-Javanese Text | B. o 1. i य | Bombay | Meares | या 
Line ; र 2 ec. 
69. 1 नमो नमस्ते तु सहस्रकृत्वः = 39° + 12856 | +39° `| + 39° = 415 
पुनश्च भूयोऽपि नमो नमस्ते = 39% = 13804 | = 392 = 304 = 41° 
3 नमः पुरस्तादथ Tara = 40% | = 19865 | = 40% | = 406 | = 41° 
4 नमोऽस्तु ते सर्वत पुव काळे +40 | -- 13866 | + 40° xao x41 
17 | नाहं देवेने तपसा न दानेन न चेज्यया । ॐ ४8०० | = 1299०० | 4 585० | + 5३% | + 58९५ 
18 | wea एवंविधो xe ազախ मां यथा ü = 53° | = 139954] = 5344 | = 639 | = 58°४ 
99 | मत्कमंकृन्मत्परमो marea: i + 55 |+ 13016 | 4 85०७ | 1. 55०० | + 605» 
88 | निर्वैरः सर्वभूतेपु यः स सामेति पाण्डव ॥ = 55° | = 180100 = 554 | = 55४ | = 00% 
3 34 36 34 12 
65.1 | मय्येव मनः संधत्स्व मयि aie निवेशाय + 8 |+ 1309 | + 8% | + 8% | + 850 
35 37 35 13 
8 | अनत्वाच्च( sic) निर्गुणत्वात्‌ +31 |+ 18522 | 4312 | +322 | + 820 
19 | यथा संगतं सौक्ष्म्यादाकाशं नोपलभ्यते | + 3१% | 1. 1353०० | 4 32० | 4. 83 | + 33०४ 
13 | सवंत्रावस्थितो देहे तथात्मा नोपलभ्यते ॥ + 8994 | 4 13532 | 4 ३३०८ | + 33०४ | + ३३०६ 
18 | यथा ग्रकाशयत्येषो लोकं տարու Tee: | + 9955 | ¬ 1354० | + 33% | + 946 | + 8400 
19 | क्षेत्री क्षेत्रं तथा me काशयति Բան | + 3392 |; 1354०८ | ॐ 33१८ | 349 | + 342 
36 38 36 14 
28 सत्त्व सक्ते सअयति रजः कर्मणि भारत 1 + 92 + 186400 | Վ. gat 4 95० k 9९० 
29 | ππππαα तु तमः प्रमादे qara ॥ + 9% | Ը 136407 | 4 get | ք gee | + 9०2 
64. 6 | उध्वं गच्छति सत्त्वस्थो मध्ये तिष्ठति राजसः। + 1854 | + 18320 | + 18% + 18० | + 1800 
7 जघन्यगुणवृत्तिश्व हाथो गच्छति तामसः॥ + 18०० 413732 | + 1864 + 18०८ + 18% 
15 | समदुःखसुखः wer = 84० | = 13797 | = १५ | = 94% | 4 १५ 
15 | समरोष्टारमकाञ्चनः। = १4 |= 1379 | =2 | = 245 | = १% 
16 | तुल्यत्रियाश्रियो घीरस्तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः॥ = 24°% | = 18790७ | = 94€ | = 24°% | = 24°% 
21 | सानावमानयोस्तुल्यस्‌ «28» | 4.13802 | + 355 = 25% | 二 95“ 
21 | तुल्यो मित्रारिपक्षयोः। = 25° = 13806 | = 25° = 25° = 35 
22 | सर्वारम्भपरित्यागी = १5° | = 18800 | = 25° = 95° | + 95% 
29. | πατάτα: स उच्यते ॥ = 25¢ |= 18806 | = १8९. | = 5८ | = १5४ 
28 | मां च यो$्यभिचारेण भक्तियोगेन सेवते। = 269^ | = 188100 = 2665 | = १6०° | = 2600 
65.1 | स॒ युणान्समतीलैतान्य्रह्ममूयाय कल्पते॥ : | = 26° | = 1881९7 | = 96% | = 902 | = 36९8 
40 42 40 18 
` 5 | सर्वधर्मान्परित्यज्य मामेकं कारणं त्रज्ञ। ` | + 66९० | 4 15900० | + 606 | + 667^ | + 66" 
6 | अहंत्वा सर्वपापेभ्यो = 66° ॐ 15300 | = 66° = 66° + 66° 
6 | मोक्षयिष्यामि मा छुचः ॥ = 66% |= 15202 | = 66 | = 66 | = 004 
भगवद्वीतासमाप्ति ի առ վ. | वि | | | 
62.4 सरव॑लिन्‌ ( सर्वत). 62.17 देवो (देवैर्‌). 63.23 एव (ut). 63.13 उपः (नोप-)- 
63.28 Հա. सजयति. 64.7 जघन्यवृत्तिश्च . 64.15 “ws 65.6 त्वां (त्वा). JE- 
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Appendix TI 1 महाभारते 


πε աաա վաք | օատա | Bombay | Madras | I SS արա» 
I 010 Taranese Merti B. O. R. I. Calcutta Bomb 
Z 5 Dum 
| 17 | 
41 | 43 
22 
66. 4 | किं ἃ व्यवसित राजन्यदस्मानवहाय Š । 119 | Է ne | x 16» | x 114» 
5 | पञ्यामेव ्रयातोऽसि प्राब्युखो रिपुवाहिनीस्‌ | = n" 15437 | = 164 + 14" 
24 | अजुमान्य qara यस्तु युध्येन्महत्तरेः | = | 
25 | πάπα जयो युद्धे भवेदिति सतिमम ն = 19% = 1551% = 944 + n 
x Ἢ आमन्त्रये त्वां gud त्वया योत्स्याम्यहं सह | + 32% | 4 1564% | + 37% m 
अनुजानीहि πὶ तात आसिपश्च प्रयोजय ॥ = $29 + 1504" "> i 
a m զ = 37 + 841"० 
ՎԱՎ नाधिगच्छेथा युधि मां एथिवीपते + 33% | = 156577 | + 38% a 
31) sm त्वां महाराज = 33° 1565 Ξ sss 
ο c ο - s 
31 | न wer पराजयः = 357 = Ds 5 2 
68: 8 | ՏԱՎ छीववद्वाक्यं τ“ = ; , , 
U ब्रवीमि कुरुनन्दन | = 37% | = 1569" | + 4855 | + 40)" 
30 | sfd स्वनुपइयामि दन्यत्किमिच्छसि ॥ + 364 | + 15699 | + 42* + 40474 
30 | समरे यो जयेत HT | E 15 P ն 
31 | कनावन्सत्युकाले id DEM = 49$ | = 1576 | = 48 = οὐ 
न्म्त्युकाले ՅՅ ga: (sio) + 434 «4 < 
nol sa + 1576 + 48 + 5 
तद्याधिष्टिर तुष्टोऽस्मि पूजितश्च त्वयानघ | = 49% 58225 
E S τ - 1589 = 54“ = ὅταν 
नुजानामि ποτ च विजयं समवाझुयाः ॥ + 4964 
28 | यतो धमस्ततः ἃ 3 + 158202 | + 5484 + 97९8 
: տար यतः कृष्णस्ततो जयः δδαὺ 5 
70. 4 | अुस्वा तु महदप्रियम्‌ 5 x ο ee dm 
7 + 61 + 15945 = 66% + 69° 
सद्दीपार युध्यस्व जयमाझुयाः + 697 
lo + 1609 | + 744 + 78 
पुव मे वरः सत्यमुद्योगे यः कृतस्त्वया | + 81% 

27 SN 1 + 16140० | + 86% + 894°" 
2 सूतपुत्नस्य कार्यत्ेजोवधस्त्वया ॥ = Sl | = 16144 | = 864 ot 
512 | πὰ मे कणे भीष्मस द्वेषात्किल न योत्स्यसे । + 859^ | + 1618» αὖ s 
13 | अस्मान्गच्छासे राधेय ՎԿՀՈԳՈ न इन्यते ॥ = 85e 4 τες is 
72. 7 | न भविष्यति दुबुद्दिर्धातराष्ट्रो$म्यमषणः RUNE M mu rn 

: भ्यमर्षणः + 94: + 163154 | + 994 + 118455 
aloe 43 45 42 
E लळे रथवारणवाजिनाम्‌ | = 77% | 1749" 812 ծ 
च समरे तव तेषां 7 x : व 
agge ॥ = 771% | = 190» | = 814 + 80३" 
Fo 44 i 
74.15 | न पुत्रः पितरं जज्ञे न पिता पुत्रमौरसम्‌ | = 2% |= 175928 = 
डो न आता ՖԱՅՀ तत्र Sel न च मातुलः ॥ = १% | 1758 = = Տ m 
: सातुळं գ च स्व्रीयः न सखायं š 5 B us 
| TH सखा तथा | i 32 | Է 119944 | Է ge | + 3०९ 
e πι αν 66. 25 gana. 67. 20 ला (त्वां) 67.31 अहं 
, 81 gums. ` 69. 16 πητπΏπ. 70. 1 (* - 31 अहं राजन्‌ ( महाराज) - इच्छति (Rr) ` 
ल्क ο , 16 आप्नुयात्‌. (m). 71.12 Հա. 19. 32 संकलम्‌- 
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Εμ πμ | πε արա Dons | Old-Javanese Text | B. OR I 
Line - 
75. 4 | केतुना पञ्चतारेण तालेन भरतर्षभ र = 48% 
5 | बभौ भीष्मस्तदा राजंश्चन्द्रमा इव मेरुणा = 48४ 
45 
11 | ततः पूर्वाहभूयिष्ठे तस्मिन्नहनि दारुणे । RL 
12 | adem तथा रौद्रे तथा वीरवरक्षये ॥ + 15 
767 | उत्तरं तु इतं ται वैराटिश्रातरं faga, Է 43% 
8 | ङृतवर्मसमायुक्तं शल्यं परयति चास्थितम्‌ Է 434 
App. I. 4 
28 | Պա कुरूणामकरोत्तयैव क्षयमाददवे + ն. 104 
29 | राजपुत्रान्रथोत्तरान्‌ + ն.105 
29 | निजघान सदा σα — 
77-39 | श्वेतस्य करनिर्सुक्तः शक्तिश्रोरगसंनिभः | + Τι. 919 
30 | अपतत्सहसा भीष्मं महोल्केव वसुंधरास्‌ ॥ + L. 220 
78-10 | wera इव पर्वते + 1, 991 
13 | रथं भीष्मस्थ चिक्षेप + Τι. 995 
19 | एतस्मिन्नन्तरे भीष्मः gara विपुलां गिरम्‌ | = Τι. 242 
20 | आकासे erst दिव्यामात्महर्षनिवर्धनीम्‌ ॥ + 1. 943 
36 | एषोऽस्य दि πὴ कालो निदिष्टो भवते मया + Τι 245 
79-12 | जगाम धरणीं गत्वा मद्दाशनिरिव ज्वलन + L. 977 
16 | πε ्रजन्यथादित्यः ्रभामादाय गच्छति। + 1. 978 
19 | एवं जीवितमादाय श्वेतस्थेपुजैगाम सः ն + Τι. 919 
33 | अशोचन्धषत्रियास्तत्र + Τι. 282 
22 | पाण्डवाश्च महाराज = 
23 | अग्नीयंसत्र कौरव्य धातंराष्ट्रा दि सर्वशः 一 
VI 46 
80-12 | सोऽहदमेच यथा मझो भीष्मागाघजळेऽछ्ठवे + gt 
४3 | भीष्मस्थ निधनं किल = 305 
δ]: 1 | सोऽभिषिक्तो रुरुवीरो = 
1 | . द्रुपदस्यात्मजो बली = 155४1. 
2 | यथा देवासुरे युद्धे कात्तिकेयोऽभिषेचितः + 155* 1.8 
82. 7 | qaii mergi «զա कौरवपाण्डवाः | + 559 
8 | सूर्योदयनमिच्छन्तः स्थिता युद्धाय दंशिताः N = πε 
48 
8310) मथ ब्यूढेष्वनीकेषु संनद्धरुचिरध्वजाः। = 9a 


॥ HB Ho Է Η- Ւ ԷՒ # OH OH Է 


Ւ H H H- Ւ Ւ Ւ OE 


+ 


Calcutta 
E 


180625 
1807 


180855 
18065 
18505} 
201025 


189945 
18936 
19475 
19474 
19595 
19555 
195854 
195955 
1960०० 
19176०० 
1977% 
191170० 
1979 


20892* 
908954 


312266 


Լ Appendix II 


Bomba M 
Ed." | S 


= 5025 + 52% 


+ 57% + 63 
+ 58% + 63% 
52 47 


T5. 11 आशिन्‌ (a). 75. 12 dran. 


78. 26 निर्दिष्टो. 


79. 16 aa (अस्त). यथानित्यः« 
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76.98 तथेव, तवेव (πὰς). 18. 10 ποπ. 
79. 98 अन्नियन्‌ (अप्रौयन्‌)- 82.7 «զ. 


Appendix IT ] महाभारते 


Ed ιν. | +. | के = |] s Old-Javanese Text | Β. o 1. | य Bombay επ 
11 | अपारमिति desi सागरप्रतिमं बरस्‌॥ | Ł 28 + 919954 + ged + gab 
| 50 54 49 
84. 3 | ततः झांतनवो दृष्टा निनदं d महाहवे । + 97 | 323397 | + 106% | + 104452 
£ | अभ्ययात्वरितो सीमं व्यूढानीकः արան | = 97 | = 23390 | के 10600 | के 104" 
51 55 50 
24 | wn< गतभूयिष्ठे राजन्नहनि दारुणे । + 1% |+ 2359 | के 1 | Ł 155 
25 | रथाश्वनरनागानां सादिनां चेव संक्षये ॥ p 1« |+ 235902 | + 108 | x 1լ« 
85.12 | sagt सहसा भौमं नागाश्वरथसादिभिः | + 19९० | + 2377% | + 1960 | 4 195» 
13 | दिवाकरपथं आप्य रजस्तीत्रमदृइयत ॥ = 1908 = 237% | + 19% | 4 194 
23 | एष पाण्डुसुतो चीरः տախ सहितो बली | = 37% = 395% + 37% = 38% 
24 | तथा करोति सैन्यानि यथा कुर्याद्धनंजयः ն = 37% | = 28950 | = 8776 | = 3802 
39 | easa wed ոզ ՎԿ पिनाकिनः ॐ 384 | + 23964 | + 38 | + 394 
86. 1 | पुष चाले गिरिश्रेष्ठं भाजुमान्मतिपद्यते | = 40% |+ 239860 | = 40% | + 4 
2 | ag सर्व॑स्य लोकस्य deus աա ॥ + 40% |+ 323984 | + 40% | Է 414 
VII 
52 56 δι 
11 | ग्रभातायां तु झ्या भीष्मः शांतनवः स्थितः । | Է 1" | + 30295 | + 1% | ‡ 1 
12 | अनीकान्यजुसंयाने व्यादिदेश परंतप ॥ TI 1. Ho |n 14 | xo Te 
53 ջ 52 
87. 9 | wal squcadiag तावकेप्वितरेपु च । PEDIS Աա ԱՀԱ ७ 1720 uos 15» 
10 | धनंजयो रथानीकमभ्यज्ञत्तव भारत | + 11 | + 2452 | 4 joe | x 154 
29 | अज्ष्ञाम रजो भौमं = 22७ | = 24497 | = 98» | = 97% 
- 54 58 53 
88-17 | नाजुरूपमद्ं मन्ये स्वयि जीवति कौरव = 39% | = 249% | = 34% | + 37« 
25 | न योत्स्येऽहं रणे राजन्पाण्डवानिति भारत tt + 36% | 4 249907 | + 384 | 4 3902 
50 | यदि नाहं Rag युवाम्यां रणमूर्दिद्न ( sic ) + 38% |+ 201% | + 40% | + 41" 
89. 3 | «աու पाण्डुसुता नूनं तव पितामद्द । = ४ | = 2498०० | + 377% | + 38% 
£ | यथेमां क्षेमये चीर वध्यमानां महाचमूम्‌ U. + 354 | 4 94984 | + 34 | 4 382 
19 | अजेयाः पाण्डवा युद्धे देवेरपि सवासवेः = 40% | = 25080९७ | = 42% | = 4३०४ 
16 | ag शक्यं मया τὰ बृद्धेनाद्य गतायुषा x 416 |+ 2504% | + ५3% | = 44% 
19 | करिष्यामि यथाशक्ति = 4r = 25040 = 43° = 44 
55 : 59 ` 54 
90:10 | अयं स στα: Վար: पार्थं यः काब्लितसतया | + 4l | + 35497 | + 434.| +  45y^ 
11 | प्रहरासै नरव्याप्न Չորացած ॥ c 412 | 4 35509 | + 4399 | Է գդ: 
91. 9 | पुकाह्वापि नाके भीष्मो नादयेहेवदानवान्‌ | ՀԷ 674 | + 2576% | + 69» | 4 72% 
84. 25 चेव ( चैव). 86. 2 संगरन्निव 87. 10 रथनिकान्‌ 87. 29 Թր. 
88. 17 त्वया (त्वायि ) - 89. 4 dic: ( बीर ) . 89. 19 यथा शक्तिः - 
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मीष्मपर्व [ Appendix 11 


E B. O. R. I. Calcutta Bomba 
Old-Javanese Text | Ed. | Ed. Ed. M Maes 


SUDO q 


feu पाण्डुसुतान्युद्धे सबछान्सपदानुगान्‌ | = 67 | = 2576° | 4° egez `= qo 
भारमेवं विनेष्यामि पाण्डवानां मद्दात्मनास्‌ Է 69 | + 2519०० | + 796० + 744° 
सोऽहं भीष्मं निहन्म्यद्य पाण्डवार्थाय जीवितः - | ॐ 69०० | Է 2518९० | उ: ղա | + լա 
भूतानि कृष्णवन्मा ; a == -- -- ae 
wa फुल्लास्बुजपत्रनेत्र = ~ 94 + 26045 + 97% = 10515 
नमोऽस्तु ते देवदेवाप्रमेय । Է 94 ՀԷ 26044 + 97 + 1033 
παει मां पातय लोकनाथ = 94° = 36056 = 9700 = 10815 
रथोत्तमाङ्तशारण्य संख्ये ॥ = 95 = 26080 + 97% = 10314 
58 62 58 
गजानां रुधिराक्ताङ्गो गदां विश्वद्दकोदरः | + 52% | ५ 271694 | + 56% + 554% 
घोरः प्रतिभयश्चापि पिनाकीच էրթան + 529 | 4 2770% | + Bee + 553०० 
60 - 64 59. 
एष युध्यति संग्रामे द्वेरिम्बेन महात्मना | Է ४7 | Է 2873% | + 645० | + = z 
भगदत्तो महेश्वरः कृच्छेण परिवतंते ॥ s 57% |+ 2873% | + esa | 4 Glee 
गच्छामस्तन्न अङ्गं चो राजानं परिरक्षितुम्‌ | + 60% | + 287626 | + gres = 642° 
अरक्ष्यमानः समरे क्षिप्रं प्राणाद्विमोक्ष्यति ն Է 604 | + 2876% | + gr | + gie 
VIII 
ο es 61 65 60 
यं समाश्रित्य कौन्तेया जयन्त्यस्मान्पदे पदे = 29% | = 993102 | + g4 | = 34०० 
पञ्य मे संशयो जातस्तन्ममाचद्षव सुब्रत + 29^ |+ 39816 | + 946 | + δα 
युक्तष्याः पाण्डवा ՅԱ दारकसत्तम। ~ 31% |~ 29380० | ~ 36% | 4 դր 
एततक्षेममहं मन्ये प्रथिव्यास्तु तथा विभो ॥ Է 312 | + ३93३०४ | ५ 364 | + “36० 
सविता नो भविष्यति = 35 = 2937? = 405 | + 40 
पालिताः शाज्ञैधन्वना Է 955 | + 39372 | + 40 = 
पुरा किल सुराः सर्वे भरषयश्च समागताः । = 3% |. 99999 | = 4०४ = 4950 
पिततामददसुपासेदुः प्ते गन्धमादने ն = 915: |. 9999 | = δα | 4 գ" 
. विश्वावसुर्विशव ूतिर्विश्वेशो विश्वं कारणः Է ~ 49^ |~ 9949 | — ἀπο ~ Me 
विष्वक्सेनो विश्वकर्मा वशी विश्वशिरों दिभो॥ | ~ 49०7 | 3948 | Ն «թ ~ ἀπ 
-धरा पादस्तु ते देव दिग्वासश्च नभः शिरः । ~ 54 |x 395095 | + 592 | ~ Տպ» 
qiias सुराः कायश्चन्द्रा दित्यौ «ՀԱՎԱ = 54% = 2956१० = 8964 - 584°? 
तेजो5भिः पवनः श्वास आपस्ते रुधिरागताः + 55 |+ 297% | + go | + 59 
ՊՐՈ श्रवणे विद्यादेवी जिह्वा सा भारती + 56% | 4 39584 | + 61० | + 604» : 
प्रजापतिपते देव ԿԱՎՈՎ मद्दाबळ = 88०० | + 2955< | = 58e | + δῖ“ 
अचेयामस्तु त्वां विष्णो परमीशं τᾶστα Է 59" | 296002 | ५ δὲ“ | £ धभ 3 
STR विक्षाकाक्ष यदुवंदविवर्धन x 609" | Է 2964०2 | + 67" | ο” 
—— τω | ` . '. 6` 
91. 16 एनं (एबं). 92.11 qmi. 95. 15 gaa. 98.28 तथापि मो. 
96.12 पाछितान्‌- 97. 4 पुर: (-सुराः) + ` 97. 29 "विवर्धनः, cane ee 
94 [745] 
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— = ey a ατα τπτ: 


E | Old-Javanese Text | B. SET | Colores Dub | seko 
23 | घसेसंस्थापनार्थाय दैत्यानां च भयाय च | + 63% | + 99056 | + 68० | + 674% 
98. स्थिताश्च स्वे त्वयि भूतसंघाः = 70° |= 290020 | = 75% ա 
5 Ἐπιπὰ त्वां वरदं सुवाद्दो | = 70° = 29735 = 15° = 76° 
6 | अनादिमध्यान्तमद्दार्ययोगं + 70° + 29720 + 75° + 76° 
7 | Stee सेतुं प्रवदन्ति विग्राः ॥ = 70 |= 2973 | = το = το 
62 66 61 
16 | नरनारायणावेतौ पुराणाइषिसत्तमो | + 11% | + 2988 | = 115 = lls 
17 | सहितौ aga लोके संभूताममितद्युती ॥ + 11" | = 2984% | 4 1194 | + lle 
26 | यश्च माचुषमात्रोऽयं san marerqtasñ: | + 19% |+ 2991" | + 19% + 1945 
27 | बासुदेवमवज्ञाय तमाहुः एरुषाधमम्‌॥ + 19% | Է 2991% | լ. 193 + 1944 
99.1 रामस्य जामदरन्यस्य मार्कण्डेयस्य धीमतः। + 27% + 29999 = 27% = 28%% 
11 | व्यासनारदयोश्रापि ्चुतिश्चठवतां गिरम्‌॥ + 97% | + 2999% | 4 gre Վ. 28% 
23 | तस्य माहात्म्ययोगेन कृष्णस्यात्ममयेन च। x 35" | + 3008 | 4 36% + 3712 
24 | gar पाण्डुसुता राजन्नयश्चैषां भविष्यति ॥ + 354 | + 30087 | 4 36% + 374 
no 67 62 
31 | - बासुदेवो ղմ संभूय सदृदेवतस्‌। Է 2" |+ 3018» | + gat poa? 
32 | न परं युण्डरीकाक्षाहुस्यते नरसत्तम ॥ + 32 |+ 30107 | 4 ցո | լ get 
100. 5 | जपो զգա तेजश्च त्रयमेकदा कल्पितस्‌ + 38% | Է 80% | | վտ | + ge 
7 | աար पथिवी देवः = 4 |+ 3017९ | լ ge a 65 
9 | अप्सु वै शयनं चक्रे = 4° = 3018 | _ 5 > dae 
13 | मुखतः सो$भिमसजत्माणादायुमथापि च = sé |+ 309» | լ gar k 7 
21 | मधुसूदनमित्याहुः ; = 1$ = 3027% = 16° = յգ 
23 | απελα ea त्रिविक्रम इति πα: + 18 | + ose | g ie | +I 
30 | सुखतो ազար बाहुभ्यां क्षत्रियं तथा | x 15% |+ 30299 | 4 18. | + 199 
31 | देस्यांशराप्यूरुतो राजन्याद Tat तयैव च ॥ ॐ 15" |+ 90995 | , 19% | + 194 
च 68 63 
101. 8 | अवघ्या युधि करंयचित्‌ + 14 | = 30517 | լ jg + 152 
: θά 
18 | तस्याँ रात्यां व्यतीतायां निर्ययुः कुरुपुंगवा: | = 271*L1 = = i D 
19 | पुरस्कृत्य महात्मानं भीष्मं शांतनवं τὸ ॥ + 971*L.2 = em £ յ" 
E ՝ 72 67 
102- 20 | मध्यंदिनगते सूर्य नभस्याकुळतां गते | = 13" | = 3173% | _ լգտ + 1345 
21 | कौरवाः पाण्डवेयाश्च निजल्लुरितरेतरस्‌ ॥ + 12°% + 317944 + 1964 "a 1ϑμά 
Էչ: eph 30 ; 74 69 
103: 11 | ἃ हता न्यपतन्भूमी Վար इव हुमाः = 247 |+ 39824 | + gga + 96 
98.4 खतश्च (πει). ` 7 ` 98.5 gau. . 100,12 बा (x). 
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ΠΕΚΚ Exe | wam ge 
Esel Old-Javanese Text B, 0. R. 1. Calcutta, Bombay Madras 
zaal Ed. Ed. Ed. Ed. 


a 
Ix | 

71 75 70 

विहृत्य तु ततो राजन्सद्विताः कुरुपाण्डवाः | ॐ 1" | & 831159 | } լտ = ja 
_ 3 | च्यतीतायां q erdt gagara Reda: N = d" |= sort | = 3 | x τα 
105-10 तूळराशिमिवानिळः + 314 + 33084 + 394 + 342 
12 | तथैव कोरवसैन्यं भीमाञ्चुनपरिक्षितम्‌। + 33% |ॐ 3310» | + 349 | + gga 
13 | gee तत्र तत्रेव समदेव वराङ्गना ॥ = 33% | Է 33104 | = 8३७ = 86a ° 


20 | संस्थाप्य मामि बली पाण्डवेयः प्रतापवान्‌ = 20% | + 33577 | 4 शुरू Է 274% 
21 | प्रतिष्ठो घातराष्ट्राणामेतद्वमद्दाणेबस्‌ + 21% | + 33589 | 4 99% + 273" 
X 
76 80 75 
106-18 | ततः सुयोधनो राजा चिन्तया समभिद्ठतः। - Է 89 | Է 3514" | 4 3% + ge 
19 | विख्रवच्छोणिताक्ताङ्गः पप्रच्छेदं पितामहस्‌ ॥ = 3% |+ 3014" | = 34 | x ga 
107. 7 | लोकान्दहेयं किसु «ՎԱՅ + 11% + $522" + 114 + IM 
77 81 76 


+ + 3540% 
+ 11% + 3541% 
士 = 


14 | पाण्डवान्दारणे जेष्ये मां वा जेण्यान्ति पाण्डवाः Է Է 
3- 3- 
35420० + 1225 + 19» 
- + 
+ + 


30 | ततः प्रभाते Βπϑ सेनानीकेन वीर्यवान्‌ । 


21 | युद्धाय वा स्वयं भीष्मो eq ब्यूहविद्यारदः ॥ 115 
27 | नागे नागे रथाः सप्त सप्त चाश्वा रथे रथे । = 14% | = 39444 144 17% 
28 | अन्वश्धाश्नार्मिणः सप्त धानुष्काः सप्त चर्मिणि॥ ~ MP | Է 3545% 1565 17% 
78 82 77 
10619 | स तस्य हृदयं भित्त्वा = 21° = 3598% = 3»? |... y 
26 | दण्डपाणिरिवान्तकः = ση = 36383 = 69 = 63} 
79 i 83 x οσα 


+ be |+ 3643% | = g | + τὸ 


31 | aman सुरनद्या वै eng भूत्वा यथोदकम्‌ । Է 
+ bm | + 3643% | 4 δα + :4- 


32 | मद्दोदधि πητατπεασεὰ निगच्छति կ 


109. 9 | प्रावतेत नदी घोरा शोणितान्त्रवरङ्गिणी | 
10 | गोमायुगणसंकीर्णा क्षणेन रजनीमुखे ॥ 


. & 426 |+ 3831% + 43% + 442 
š 38394 | + 49% | = 447 


[| 
- 
ԷՋ 
& 
lI 


384724 | + 1? - 
2 12 + 38474 + 15ἱ + 14 


19 | परिणाम्य frat तां तु सुखसुस्ता जनेश्वराः। 
20 | कौरवाः पाण्डवेयाश्र gagara निय॑युः n 


11130 | यं यं दि qmo भीमो ब्रक्ष्यति संयुगे। 
31 | हनिष्यति रणे दान्तं सत्यमेतद्रवीमि ते ॥ 


3928 = 82 | = 48" 
+ 41% |+ 3998% | + 42% + 44“ 


I 

E 
8 

I 


105. 10 'बानलः ("वानिलः). 105, 13 “afte. 107, 20 प्रभावाविमळे, 107. 28 वर्मिणः (afim: ) « बर्मिणः ( चार्गाणे )- 
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| ec a a = = 
and Old-Javanese Text B. O. R. I. Calcutta Bombay Madras 
i. "_ | M | 5. %2 Ed. Ed. Ed. Ed. 
86 | | 90 85 
x विलवद्गुधिरेणाक्तस्तोत्रैमिन्न इव द्विपः x 32°% | + 40004 | 4 364 + 894 
113. 8 | զա fet गतासवः «451: |. ६0160 | ~ 46% ~ 493! 
+ 53% + 4028" + 584 + 6914 


96 | अचिरं गमयामासुः प्रेतळोकं परस्परम्‌ 


33 | अन्तरिक्षगतस्तदा 


114. 3 | स सद्यो राक्षसो भूयः क्षतः FT प्रतापवान ~ δ95 | ~ 40848 | ο, 64" | ~ 69% 
4 | सद्यः प्रसुखुवे चापि 一 一 = 一 
4 | «ովա մոզ ~ 50% = ~ 613 ~ 6914 

9 | छिद्यमान इव दुमः = 6» = 40377 | + 67१ = τοῦ 
14 | तदेनसुपसपंति — 一 一 + 77 

19 | भक्षयामास पन्नगान्‌ = 687 + 40454 = 75¢ = 80t 

32 | धनंजयो गजानीकाजिद्दते «արք सुते 一 一 = = 

23 | विनिन्नन्समरे छूरांसाडयन्राक्षसान्रणे E = à: x 

90 94 89 

32 | mage रथात्तूर्णं = si^ | = 43085 | = 934 = 93% 
11515 | नीलं विव्याध वक्षसि = 990 = 43104 = 35% = 38! 
22 | विध्वस्ता रथिनः सर्वे गजाश्च विनिपातिता: | = 499 | + 493606 | + 45% = 47% 
. 23 | हयाश्च सहयारोद्दाः संनिसुक्ताः सहस्रशः ն + 499 |x 42207 | + 45% + 455 

XI 
91 95 

116. 2 | तस्मिन्महति dare राजा दुर्याधनस्तदा । = 1०% | = 4232 | _ 1% " = 
3 | गाङ्गेयसुपसंस्प्य विनयेनाभिवाद्य च ॥ = 18 = 4939" | 4 1% A ΡΕ 

18 | आत्मा रक्ष्यो रणे तात सर्वावस्थास्वरिंदम | = 11% |= 4६७4806 | = լլ» + 11 
19 | धमराजेन संग्रामस्त्वया कार्यः सदानघ ॥ = 1 | = 4m» | = lla + 12% 
$2 पुरंदरसमो युधि 一 152 = 4247? = 165 一 1615 
117. 5 | जदि राक्षसपुंगवम = 19 |= 49517 | = 20% = ցր 
10 | dade इवानिळः + 5s + 49901 + 54 + 56% 
14 | wert समापयत्‌ + 54% + 4799: + 57° + 59° 
31 | तत्पपात द्विधा छिन्नं + 79" + 4398: + 62° = 04° 
92 

118. 7 | ग्रदनक्षन्ररावळा द्यौरिवासीदसुंधरा = 757 = 439922 š ο " e 
10 | ag seg अभेषु स्दितेषु च भारत । = T? | Հ 44006 | + τά | + 8503 
2 11 | रात्रिः समभवद्धोरा πετπα ततो रण: ΙΙ + ττα + 44016 | 4. 79 "m 

XII 
esr ONE ւ. 93 97 

: झीणँबलः 3 Raat सयुग + pe d 4108% + “हलः + pe 


ka παμε [Ta a ््ङ्=₹ि 
and Old-Javanese Text | 3. ns 1 | (0७ | αν | ES 
` 31 | sasa: पाण्डवैः झारैरबध्यैदेवतैरपि + ‘6 | + 44099 | 4. gat | + դ» 
119-10 | ` भीष्मः शातनवस्तूणमपयातु महारणात्‌ = 8 |= ԱԼԿ | = թ: - gya 
14 | qmsag दयां fret सदा भीष्मः करोति वै। ॐ 10" | 443" | x 105 | + 19% 
15 | aama रणे भीष्मो जेतुमेतान्मद्दारथान ll = 104 = 414% | = 107 = 12% 
190. 1 | दयया यदि वा राजन्द्रेण्यभावान्मम प्रभो। = 39% 44049" | = 41e ՀԷ 47a° 
2 | मन्दभाग्यतया वापि तत्र रक्षसि पाण्डवान्‌ ॥ + 394 4455 | ՀՎ. 414 + 47% 
94 98 93 
30 | को हि wet रणे ՀՎ पाण्डवान्नरसत्तम + 11% | + 44619 | +` 1425 + 12 
121. 1 | տորթ नरः सर्वो ब्रक्षान्पश्‍यति काञ्जनान्‌। + 129 |x 4464 | 4 179 | + 15% 
2| तथा स्वमपि गान्धारे विपरीतानि पश्यसि ॥ = 19% | = 44640 | = 17% = 154% 
17 | यन्नराः कथयिष्यन्ति यावत्स्थास्यति मेदिनी + 184 | + 4070% | i 994 + 294 
95 94 
28 | स नो πα: सुकान्वः स्वाद न्यात्पाथोश्र संयुगे + 7% | + 4480% | + 33% Է 84 
97 101 97 
123-15 | ततः प्रकाशमभवज्जगत्सव मद्दीतळे + 949 | + 46087 | 95% + २5३० 
20 | सदान्धो वन्यनागेन्द्रः सपझामिव पश्मिनीस्‌ + 287 | 46139 | + 804 + 30 
102 106 102 
28 | गहदनेऽसिरिवोस्सृषटः_ = 9 = 48127 | = 1" = l° 
124- 6 | गवां कुलमिवोद्धान्तमुद्धान्तं wea! + 999 |+ 48994 | + 31% | + 33% 
7 | Ա पाण्डुपुत्राणां सैन्यमातंखरं तदा ॥ + 294 | + 4833% | + 39% | + 337 
14 | वीक्षांचक्रुम॑द्वाराज पाण्डवा भयपीडिताः = 75% | = 4882% | = 89% | = Su 
102 106 102 
16 | SNR नाभ्यागच्छंस्तु गावः पक्कगता इव + 76% | + 4883 | + 88० | + 88 
i x - 103 107 103 
135. 4 | सोऽहुमेवंगते कृष्ण निमझः शोकसागरे = 18%. | = 49029 | = 189 | = պ» 
9 | जीवितं σα दुळंभम्‌ = 23 = 4908 | = 23 = lg 
12 | जीवितस्याद्य शेषेण चरिष्ये ध्मसुत्तमस्‌ = 93% कि 4908" | `= 99% + 1445 - 
136.35 | -स्वागतं तव Վախ er ते युधिष्ठिर + 55% | + 49444 |. 4. 59% + 81० 
26 | भीमाय शक्रपुत्राय स्वागतं यमयोस्तथा + 55% | + 49452 | + 609 | + δι΄ 
39 | किंवा कार्य անաս ॐ 56% |= 404 | = 60 | + 51३° 
12713 | वंषेता शरवर्षेण मद्दता भारतषंभ 1 + 636 | + 49597 | + 674 | + 59° 
14 | क्षयं नीता हि एतना भवता मदती मम॥ = 0864 |+ 495395 | + 
22 | न कर्थचन कौन्तेय सयि जीवति संयुगे =: 65% | = 4955% | = 
33 | युष्माकं इस्यते सिद्धिः सत्ममेतद्रवीमि ἃ 4 657 | +- 4955% | + 
39 | इते मयि हतं सर्व = 67° |= 49555 | = y 
138.2 | areae तु मां राजन्हन्युयुधि महारथाः = 71% | + 49690० | + Pius 
—Ó——————MM—M— πο οι ου ο πε CCU CO ο... | — .-- 
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Page 
and | Old-Javanese Text B.O.R.I Calcutta Bomba 
I : y Mad 
Line Ed. Ed. Ed. Ed. 
13 
x यथाभवच्च ՀՈՎՀ पश्नात्पुस्त्वसुपागतः = 767? | + 497% | + 81% = 734% 
T अमम्नल्ये ध्वजे तस्मिन्स्तीपूर्च च विशेषतः | + 78% |+ 4969% | + 834 + 754% 
: न प्रहतुमभीप्सामि गुहदीतोऽपि कथंचन ü + 78% |+ 49609 | . 84% Է 753% 
129. 9 | Հարա ԿԳԱ: ate: fee गदाग्रज = 87% |= 4979% | = 937 | + 84" 
1o पांसुरूक्षितगात्रेण महात्मा परुषीकृतः + 864 | + 4978" | + 99 + 834% 
πτὰ तातस्तव assR तव भारत = 88% | = 4980 | _ 94% = 854% 
sil SENT PS πα = 88 |= 490 | Է 94 = 853" 
š जहि भीष्म स्थिरो զոր πα चेदं वचो मम । | + Ջ» | = 4986 | = 100" | = 924% 
0- ; यथोवाच पुरा ποὺ πετά σετ: ॥ = 94% Հ. 4986% - 1004 = 99y* 
; aft munem πα Ru समन्वितस्‌ | + 95% | + 4987 | + 101 | + 933% 
आततायिनमायान्तं gerer पातकस्र्‌ ॥ + 984 | + 49875» | + 1017 | + 9314 
XVI 
104 108 
3 ततः प्रभाते विमले सूर्यस्योदयनं प्रति । = 9% |+ 4995०0 | + 2» = S 
ताड्यमानासु wig सुदङ्गेप्वाइतेषु ՎԱ + 99% |+ 4995% E ο + 3 
105 109 5 
: 1 
: " as [πες दर्शयन्शक्तिमात्मनः | = 30% | 50856 | + 33% - = 
राज्ञां शतस 
7] 89 ο τ ॥ + 309 |+ 50864 | + 334 + 35% 
ed 
Πο] be bal इव पावकः + 33 + 50892 | + 35% + 38 
: + 36% + 50924 + 384 + 414 
111 115 
x. युघिष्ठिर महाप्राज्ञ eser | = 18% | = 53575 | = 18० Um 
πα मे वचनं तात धम्यं स्वग्ये च जल्पतः॥ = 13% | = 5357% e Ξ 
ἘΞ στα ն : 57 + 19 = 13% 
Ξ πες कुरूणां पाण्डवैः सह । = 49% | 5876 | + 49% m 
լ a इयेनो os 
भीष्मं प्रायाद्यथा इयेनो मांस प्रति॥ c^ 42" ~ ~ 494 + 42% 
112 
33. 
155. 7 | somal दि नरो यद्दजलधाराः प्रतीच्छति = 100% «ծ ο s 
al eese uid = 5475 = 24 = 252 
: शरधाराः : 1007 | = 54752 = 240 = 954 
113 
x यया हि titre कालो गवां मर्माणि इन्तति। | = 79 | = աջ» | = Tus "m 
तथा पाण्डुसुतानां ἃ भीष्मो मर्माणि कृन्तति॥ | + 79 | = 55220. | = get | + 7३ 
E. 114 119 
25 | शक्तोऽहं धनुषैकेन निहन्तुं सर्वपार्थिवान्‌ | = 8319 | + 5599% 32% त 
x Siar ae Է + 399 
यद्येषां न भवेद्वोप्ता विश्वक्सेनो मद्दाबलः ॥ Է 814 5599% D 
cd E κος - 一 33 + 33% 
बध्यत्वाश्व पाण्डूनां खीभावाच : = 32% 5600% ծ 
7 | वस्मान्छृत्युमहं भन्ये कालग्राप्तमिवात्मनः vx AREE 
TH : + 38 + ३60200 | + 354 | + 56 
,'129. 31 वेदं ( चेदं) - 130, 23 
प्रभातविमले 5 - 
प्रभातविमले . 138.8 शतधाराः - 
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| «թն 
5 | զան रथाज्ञीष्मः कप्रियस्तथा 


-ARER यथाचलः 
बञ्राझानिसमस्पर्शाः सूचिताः सुप्रवेशिताः । 
सुसुक्ताश्राव्यवच्छित्ना नेमे बाणाः शिखण्डिनः ॥ 
चीरं गाण्डीवधन्वानम्ृते जिष्णुं कपिध्वजम्‌ 
प्राक्शिराः प्रपतन्र्थात्‌ : 
धरणीं न स्पदांश्वापि ՀԿՎՈԿԿԱՅ: 
ππασὰ ALATA: शयानः पुरुषर्षभ 
कथं महात्मा ग्राङ्गेयः स्वेशासत्रकृतां वरः | 
कालं कर्ता नरव्याप्रः संप्राप्ते दक्षिणायने ն 
दक्षिणावते आदिले नाहं गर्ता कदाचन 
स्वच्छन्द्स्रत्युरित्येच तस्य च वशगस्तथा 
यद्वितिष्ठ ततः आणादुत्सर्ग Բան सति 


उपततस्थुमेददात्मानं प्रजापतिमिवामराः 
स्त्रागतं वो महाभागाः स्वागतं वो महारथाः | 
तुष्यामि दशनाच्चाहं युष्माकममरोपमाः ն 
शिरो मे रम्बतेऽत्यर्थंसुपधानं ्रदीयताम्‌ 
शेष्येऽद्दमस्यां शर्यायां यावदाव्तनाद्गवेः। 
ये तदा पारयिष्यन्ति ἃ मा ब्क्ष्यन्ति ἃ παπι 
Ra वैश्रवणाक्रान्तां यदा गन्ता दिदाकरः। 

` झचिष्मान्प्रतपदँलोके रथेनोत्तमतेजसा॥ 
विमोक्ष्येऽहं तदा प्राणान्सुह्ृदश्च ग्रियानिव 
दत्तदेया विस॒ज्यन्ते पूजयित्वा चिकित्सकाः 
एवं गते मे नेदानीं ՀՁ: «Արար ἃ 

. दिष्टया जयासि कौन्तेय दिश्या भीष्मो निपातितः 
अवध्यो माचुपैरेष 
अथ वा देवतेनापि 
तव प्रसादाद्विजयः क्रोधात्तव पराजयः 
त्वं हि नः शरणं कृष्ण भक्तानामभयंकरः 
waar ταὶ समासाद्य न कार्यमिति से मतिः 


नाथ तात मया ATA भोगाः केचन मानुषाः 
अपक्रोशान्मजुष्येभ्यः शरशर्यागतो TE 
दह्मतीदं शरीरं मे संस्यूतोऽस्मि तवेषुभिः। 
सर्माणि परिकुचन्ति वदन परिशुष्यति ॥ 


196. 8 जयश्च ( शयानः ) . 141.5 


सीष्मपर्व [ Appendix II 
ՊԼ ळर | PORE | Gite | Somay | बळा B. օր. 1. | Calcutta | Bombay | Madras 
a <= 
[ + 394 | + 5608% + 414 + 4916 
- 43% = 56114 = 45 = 46 
ॐ 55% | + 5627% + 60% + 69० 
Է 504 | + 5627% + 61% = 62% 
= 61% | = 5633% = 67% | = es 
+ 81% | + 56745 + 87% + 954 
| ` 
+ 88 | = 560144 | + x ր ὧν 
= 884 | = 5662% = 992 | + 1031 
+ 96% | x 571% | + 1045 | + 1151 
Է 998 | x 90142 | 4 108» | + 117% 
" + 100% | + 5675% +. 1084 + 1850 
115 120 116 
-+ 98% | = 5719% = 30% | = 9804 
= 3l | = 5721% = 99 | = 3324 
= 314 | = 5722% | .. sg | = 94 
= 3१% | 07239 | _ ५ = 34 
Է 48° | Է 0740" | , ह | + δια 
Է 48% | + 5741% | + 525 | + 5n 
= 49% | = 57414 | = 5 | - պ» 
(xo 4" | Է 5742 | + օթ | + 53 
< 497 | + 07427 | + sg | + δ 
(xo Թո | Է ՍԱ | + ge | x c 
‘+ 09" | x ՇԱ" | ւ 5 | δα 
(xo Ա» | Է 5756 | ड oo" | + 68" 
= 61° |+ 5756" | + em | = ο 
dq. Է 685 |+ 77» | + 67 + 673° 
= 63% | = pros" | = 69% | = 69% 
= 63" | = 5759 - ei | = οὐ” 
64% | + 57609 | x "719 | + το 
116 121 117 
Է 199 | 4 ՍՈՎ" | + ist | + 1պ» 
-ᾱ- 1895 | 4 տրո | x 1" | + 15 
Lx Ie | + smo | + 185 | + 305 
+ ir | + աց: | + 189 | + 30" | 
तथा वा (अथ qr). 149. 3 केन च. ( केचन): 
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| Ç | Old-Javanese Text | B. oa L | ee यच | Mas : 
143. 1 | उत्पपात ततो भारा = 39 |= 5785° | = 24° = 9044 
18 | सरितां सागरः भ्रष्टो + 32° 5795. | = 34° + 854° 
18 | .. गिरीणां द्विमवान्वरः 33° 57954 35° = 365. 
19 | आदिलस्तेजसां d: = 339 | = 5795९ 35० = 361 
19 | श्रेष्टरत्वमसि धन्विनाम्‌ = 33% | = 5796० = 35 = 35१ 
144.3 | emit वारणं सौम्यं चायव्यमथ वैष्णवम्‌ = 38% | = 5801% 4 | = 480 
4 | Ger पाछुपतं ππεῖ पारमेष्व्यं प्रजापतेः = 384 | + 5802% | = գլ«ծ = 49% 
13 | सवेस्मिन्मानुषे लोके एक एव धनंजयः + 399 | + 58035 | + 43e + 43% 
20 | त्तेन सत्व # κκ # रेणाचशोभिना = 40% + 5805% = 4402 = 454% 
21 | धनंजयेन वीरेण सन्धिस्तात प्रयुज्यताम्‌ + 417 | 58067 | + 44% Է 451" 
27 | एतस्मिन्नेव काळे तु नारदो भगवातुषिः ae = 一 一 
28 | अजगाम महाराज FE भारतसत्तम - 一 一 一 
145: 5 |. πεσεῆς पुमान्कश्रिन्नियु लोकेषु विद्यते E 一 一 = 
6 | य एतच्छयनं दिव्यं संपिताद्य पुमानिव _ = — = 
14 | aat मार्गा नरश्रेष्ठ मर्त्याणां प्राणसंक्षये = 一 - 
15 | देवयानः पितृयानो नरकस्तदनन्तरस्‌ 一 -- - 
20 | Bat Seal च राजेन्द्र मार्गावेतौ प्रकीर्तितौ - 一 = 一 
21 | उत्तरस्थे दिनकरे देवयानः प्रकीर्तितः - = = £ 
26 | तथैव दक्षिणे मार्ग पितृयाणः τσαὶ qi: a τας im LÍ 
31 | देवयानेन weg = =: 一 
146. 9 | एच्छामि धसेविद्वांसमहं त्वां भारतषेभ 一 一 一 
10 | कथं राजा dara Ag बन्धेन युज्यते $ ॐ 12-2715% | + 12.71. 1%| ՀԷ 12-65. 19" 
20 | राजधमेश्वतिवतः शीळबृत्तसमन्वितः τ -- = = 
21 | अर्चितन्वयतेत त्वं येन यः स्युः पुरोदितः T — — = 
26 | भर्मातौं परिएच्छयन्रागद्वेषौ विहाय च = = 一 
27 | कामदौषौ պատա यो मा राजा प्रनश्यति a + 12.972125 | + 19.71. 7| ॐ 12.66. 72° 
31 | न च धमं न चात्मानं c ॐ 19.2791° | + 12-71. 7° | + 1265- 7". 
91 |, ողն परिरक्षितुम्‌ E - = 一 
147. 3 | तस्मान्मुडश्न σα մ + 12-2722% | + 12-71. 8० | + 12:65. 8% 
3 | न कतेव्यः कदाचन 25 = =. = 
4 | aged बुद्धिसंपन्नं सर्वकार्येषु योजयेत्‌ =s + 19.9799% | + 19.71. 8% | + 13.65. 8% 
14 | गोपं हितं हि राजानं धर्मनित्यमतन्द्रितम्‌ 52 + 12:2726% | 1. 19.71.125 | + 12.65.19 
15 | अकामद्वेषसंयुक्तमुपरज्यान्ति मानवाः = ॐ 124736" | + 19-71.19¢4| H 12-65-12 
20 | ख़बत्तिमूलहिंसों यः कुरुते स्वयमेव हि < = = - 
21 | अज्ञास्रलक्षणाकारेलो भायेः पीडयन्प्रजाः = = zr Es 
26 | यो हि पक्कं छिद्य लभते न पुनः फलम्‌ s: 一 zr EE 
27 | wd राष्ट्रमयोगेन पीडितं स्यादनथकम्‌ ऽ 123780" | + 19-71-16 | 4. 19.65-16%. 


Da 


सीष्मपर्व 


Hn बका աքա | գալ պրի — 
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148. 4 | मालाकारोएमो नित्यं सव साङ्गारिकोपमः ec ԲԲ: 12-2734** | + 12-71-20% | + 19.65: 
1l | पुष पुष परो धर्मा यद्राजा रक्षति प्रजाः a = «ՏՎ ας. 
12 | सूतानां हि दया धर्मा रक्षणे च परा दया x ॐ 12:2740% | 4 1911196311 4. 19.65.9634 
18 | इह लोके सुखं प्राप्य Վա च महीतले lc 25905 ագար աոա 
26 | एवं तेभ्यः परच्चेतो (5०) ब्राह्मणेभ्यो यथाविधि = πρι ος | ‘7, 


37 | सत्वेन परिभोगाय स्वर्ग जेप्यसि զգու = = 
149. 1 | यदा न कुस्ते घर्म = + 12.27447 
1 | राजा भूतानि पालयन्‌ s = 


3 | अजाएण्यं चतुर्भागं तदा न THUS: 


95 


ΑΡΡΕΝΡΙΣ III 


E^ In his edition ( 1846 ) of the Bhagavadgita in Sanskrit, Canarese and English in parallel columns, 
Rev. J. Garrett has given a selection of variant readings collected from several good Malayalam MSS. 
Many of these variants have already appeared in our Critical Apparatus, but there are a few that are 
new and deserve to be recorded. No particulars of the MSS. are available. 


23 ( BG.1) 191) कथितः ( for प्रथितः ) « 
11" ) अवस्थितम्‌ ( for अवस्थिता: ) - 38 ( BG. 16) 
35" ) महीतले ( for dre ) . 7° ) यथा ( for sar). 
24 ( BG. 3) 8° ) अधीश्वरम्‌ ( for अनीश्वरम्‌ ) « 
6०) qat जयो (for यद्वा जयेम). 9°) जगतोधिकाः ( for जगतोऽहिताः ) « 
20% ) न Brax (for प्रियते ) - 14° ) apex, ( for “रानपि ) « 
35° ) मन्येरन्‌ ( for derer ) - 21% ) πτπεῖπα ( for "aii ) + 
72° ) eger ( for खित्वा ) - 22? ) कामद्वारैस, ( for qarata). 
25 ( BG. 3) 39 ( BG. 17 ) 
19" ) ՏՎԵԼ ( for ह्याचरन्‌ ) - 6° ) "शरीरं खं ( for “arre ). 
21* ) րար ( for प्रकृतेः ) « 40 ( BG. 18) 
26 ΒΩ. 4) š 2) ert प्राहुर्‌ ( for प्राहुस्त्यागं ). 
४ ) परंपराप्रोक्तम (for "प्राप्तम्‌ ) « 3° ) यशो दानं तपः कर्म « 
3°) इष्टोसि ( £०८ भक्तोऽसि ) . τὸ) नोपलभ्यते ( for नोपपद्यते ) . 
33° ) कमोखिले (107 ամրա). 10° ) παππᾶ (for τπτ"). 
153 ) बुधः (for नरः) 
33 ( BG. 11) 
. 16° ) केवलस ( for केवलं ) . 
η ο, 18? ) त्विषं क्मचोदनम्‌ 
38° ) Հաա ( for बेचे <). 32° ) तमसा wat (for “सावृता )， 
τ πάτα 33° ) धारयेत (for थारयते ). 
SEC) _ 37° ) तत्सा त्तिकमिति प्रोक्तम्‌ - 
9^ ) मामिच्छख ( for मामिच्छाप्तु ) - 499 ) अहिंसा क्षान्तिराजंवम.. 
35 ( BG. 13) £4० ) वाणिज्यं कृपिगोरक्षा . 
4° ) बचोमिर्‌ (for छन्दोमिर्‌ ) - 41° ) खभावविहितं (for “नियत ). 
25% ) अन्येप्येबम्‌ ( अन्ये त्वेवम्‌) - a : UN ( for सिद्धि प्राप्तो). 
रागद्वेषाबुदस्य च - 
37 ( BG. 15 ) 67९ ) πω ο πα. 


5°) नुखदुःखसंगेर्‌ (for 'संशैर ) given by Madhusüdana 
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CRITICAL NOTES 


EF For additional variants, further extracts from commentaries, corrections other than those in the 
constituted text, and minor improvements, see Addenda et Corrigenda, Special topical bibliographies have 
been provided where necessary. In addition to works included therein, I have occasionally cited some 
Purüga texts from the following editions: Brahmapda, Vayu, Var&ha (Bibliotheca Indica ); Matsya, 
Markandeya, Skanda, Visnudharmottara ( Vehkategvara Press, Bombay); Agni, Padma ( Anandashrama, 
Poona); Harivaméa ( Chitrashala Press, Poona); The Rümüyapa ( Nirnaya Sagar Press, Bombay); Visnu- 


puràpa ( with Ratnagarbha’s com. , Bombay 1889 ). 


= 1 


3 *) The late-Northern reading कौरवाः समवर्तन्त 
(given by Kas B Da Dn Di-rs Gl, as also by 
Ds. 10), is prompted by the desire to make Sathjaya’s 
reply refer to the three— Kauravas, Pindavas and 
Somakas — about whom Dhrtarastra had inquired. 


5 °) The v. Լ अपिधाय of Τι 0: can yield the 
sense of ‘covering’ or ‘cutting off retreat,’ which 
is plausible. —The पूर्वभागे wea: description of 
5* should refer to the Kauravas, who are not, 
however, actually mentioned, 


7 When the ggs and ayes were left behind, it 
was felt as incorrect to describe the earth as 
निष्पुरुषा; so अश्वपुरुप is taken to mean horse-rider, The 
reading of Dı --निरश्वा पुरुषब्याघ्र रध" — cleverly dodges 
the whole difficulty. The अन्य in 7** as read by Κε, 
denotes पुरुष other than old men and boys. We can 
take पुरुष to denote the fighting man-power, which 
cannot be predicated of the बालवृद्ध people left 
behind. ` 


8 °) तावदेव (for qatar) a lect, diff, which is 
read by M1-8. 5. շորով, ‘turned up together’, for 
which we havea late-Northern leot. fac. समायातंः 
--4) 0.7. alone reads भारतसत्तम (for पार्थिवः). 


9 °“) Drusa 0४४, 4 give the v, 7. परयोक्रमंत, which 
is perhaps grammatically more correct, 


11 5) wwr:should denote general watch-words. 
In 12° (where the word is repeated) it signifies 
individual pseudo-names, seeing that अभिशानानि or 
‘means of recognition’ are there sub-divided into 
war: (pseudo-names) and ammà (detachable 
marks of identification like rings ). The v. 7. शय्याः 
in 11%, with the consequent ο. 7. रात्रौ (used to 
avoid repetition of Հար), can hardly go with 


,विविधास्तास्ताः or even with विविधाः alone, The ०. 7. 


झिक्षाः, given by De alone, avoids all difficulty and 
may be a later improvement. 2 


18 “) տարկ Cf. Ατέλαέαείνα, Shama Shastri, 
p. 62 line 13, p. 143 line 17, etc. The word अम्र 
in the sense of ‘total number’ occurs in Adi 3. 
135, 177, 189. Cc wrongly renders the word by 
ध्वजमुखं ध्वजोपरिभागं वाः 

14 °) The Southern variant राज" for amr may 
be due to the failure to see that नाग here means not ` 
snakes or Naga princes, but elephants. 


15 4) Հրի, the irregular ace. plu., could have 
been retained; but भेरीः is given by Kos B Dn 
D1. 3.4. 6-8 Tı 61, ४, M. Not every arohaio form 
need be original. 


20 4) सैन्येनरजसा- Of 43. 38; 4. 31. 5. The 
word सैन्य, formed from सेना by Papini 4. 4. 45 zm 
the sense of तेन समवैति, is usually masculine, iem 
the sense can hardly suit Հարա, as it is not a consi 
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tuent part of the army. When formed according to 
C artika 1 io Panini 5. 1. 124, सैन्य means the same 
as सेना, and isa neuter noun. In our passage it is 
obviously an adj. from सेना (as PW understands it: 
in 42. 28 Cn explains it as सेनाभेवेन); and there is 
no other termination by which it can be formed 
except perhaps esp. If so, the fact can permit the 
inference that this termination was not exclusively 


स्वार्थे. 
26-32 ΟΕ, Manu. 7. 90-94. 


29 4) पदातेन, a false form at times met in 
ancient literature, which several MSS. attempt to 
rectify. 


32 Since charioteers and horses were frequently 
wounded in the battle, ggs and yds should, in 
this context, preferably mean ‘heralds and guides’. 
MSS. Ko.1 om. st. 32, which may not be by hapl., 
since these MSS. read कदाचन (for aaa) in 814. 


2 


1 “)=(var. 207). Itis obvious that the obser- 
vation was carried on for some days, and not just 
on the day of the battle: cf. note on 23° below. 


6 °) एनं obviously refers to कालपर्यायः The 
failure to see this has given rise to various attempts 
at text-improvement. 


8 °) Noteworthy is the curious and common 
variant वाराणसीश्वरो (1), found in Ko-s (for वराणामी- 
ART). 


9 3) am as one word, since 44 न परोश्व॑ can ^ 
imply किंचिद्‌ ՎԱՎ किंचिदपरोक्षं- 

2.17-3.42. For the omens and portents, of. 
Weber, Zwei vedische Texte über Omina and Pori- 
enta, 1808; Kern, Varühamihira's Brhat-Samhita 
( Bibl. Ind.), 1865: Ballalasena, Adbhutasagara, 
Benares 1905; Bolling and Negelein, Zhe Parisistas 
of the Atharvaveda, Leipzig 1910; D. 6. Kohl- 
brugge, Atharvaveda-Parisiga über Omina, Wage- 
ningen 1938. The last mentioned book cites other 
literature, and cross references to Sanskrit texts. 


17 Of ΒΤ. 7. 86. — €) ad: ‘in congrega- 
tions’, Inaccessible mountain-peaks is the natural 


महाभारते 
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habitat of these birds, from whence they fly in 
congregations towards वनान्त with a view to pounce 
from thence upon their prey. वल can also be under- 
stood as a species of bird for which qs or वड is 
given as a variant. 一 *)The S variant ध्वजाग्रेपु 
(for बनान्तेषु) involves a duplication of the portent 
mentioned in 3. 41° below. 


19 °) The lect. dif. «gr, ‘cranes,’ given by 
Ko-: M is changed by Ks-s B D 15 into the 
more familiar कङ्काः, already mentioned in 17%. 


20 <) ος 8 7. 77. 3; B 16. 1.4; 2. 18. 
21 Οἵ. 6. 108. 951. also Adbhutasügara, ք. 901. 


Ա 
The πΏτῃ:, ‘cloud-bars’ ( परिघाकारा रश्मिदण्डाः — Arju- 
namiéra) have to be distinguished from परिधि, 


* halo *. 

22 Quoted in the Adbhutasigara with v. 7. भयाय 
(for क्षयाय). Nilakanthws explanation of this 
stanza, which he understands as referring to a no- 
moon day, is not convincing. The idea intended 
appears to be that the Sun by day and the Moon 
and the stars by night were both blazing so fiercely 
that night could not be distinguished from day. E 


23 *) Reading spei (for अलक्ष्यः), and हीनां 
(for हीनः), P. C. Sengupta ( Journal, RASZ, Vol. 
111, 1937, No. I, pp. 101-119) understands this 
as an observation made on the very morning of the ` 
beginning of the battle; and since this cannot be 
a full-moon day accordingly to any authority, 
Sengupta proposes to understand the full-moon day 
as an anumati-paurpamas!, 4. e., the preceding day 
or even the day before that. All this is utterly 
unnecessary. पोर्णमासीं कात्तिकीम्‌ is an accusative of 
duration, The stanza is quoted in the Adbhuta- 
sügara, բ. 31. 


25 Nilakantha explains: तयोर्भूचरयोरप्यन्तरिक्षे gA 
युध्यत्तोः प्रणादम्‌! The Atharvaparisista 1.10, 8. 1— 
भ्रवृत्तम्रेतमार्जारवराह्दानुगतास्तथा 1 


सस्वना निःस्वनाश्चापि पतन्ति धरणीतले ॥ 
tells us that meteors, when they reach the earth, 
are often वराइगरेतशादूढसिंहमाजारवारणैस्तुस्याः and, as such, 
forebode calamity (ibid. , st. 4-5). 


26 Quoted in or ^ 20 Quoted in Adbhutasāgara, p. 497. Οἵ. Hari- p. 427. Cf. Hari- 


1 See Ait. Brahmana, xxxit. 17. 
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vaihga, Bhavisyaparvan, 46. 18-19; Matsya 230. 
1-2; Brhatsamhita 40. 8. 


27 %) Quoted in Adbhutasügara p. 469. Cf. 
Athar. Pari. LXXb, 3.3. —%) Cf. ibid. LX XL, 
2. 1. 


28 These birds are together enumerated in 
Athar. Pari, LX Χο, 34. 4-5. 


29 %) Quoted in Adbhutas&gara, p. 670, with 
ο. l पतंगाः (for zw) ‘he swarms of locusts 
hovering about at the rising of the sun are 
‘compared to warriors with spears riding the rays 
օք the sun. The metaphor is misunderstood by 
Ko-2, which read शश्रन्नरपते «ՎԱ, as also by P. C. 
Roy, who translates 29° as a separate sentence. 


30 =) Quoted in Adbhutasigara, p. 311. — 4) 
ՎԱ as neuter belongs to older usage, and may have 
led to various attempts to avoid it in the late- 
Northern group of MSS. 


ՅԼ 4) Quoted, ibid., p. 304. The exact astro- 
nomical phenomenon is տօն explained by any 
ancient authority. gga: mq: ‘thrown into shade’ 
can imply that वसिष्ठ (and the other stars օք the 
Great Bear constellation ) were shining very dimly, 
which implies a disaster. ΟΕ, Brhatsomhita 13. 7. 


32 ) Of Adbhutasügara ք. 146 --चरन्कृत्तिका- 
रोहिण्योरुत्तरे चापि दारणः | — 75) Quoted, ibid., p. 53. 


33 «') Cf Adi 26. 31%, Udyoga 83. 5%; 
155. 28. Quoted in Adbhutasügara, p. 470. —%) 
It is rather curious that the list of portents in 
‘chapter 2 should end (like the supplementary list 
in chapter 3, st. 49 ) with weeping horses, 


3 


1 ^) CE ΒΙ6. 3.9. —*) Quoted in Adbhuta- 
Sagara, ք. 443. 


2 =b) Quoted, ibid., p. 062, —**) The 
Bengali-Vulgate as also the S variants introduce 


ideas unconnected with Aaa, which is the 
‘current context. 


3 Quoted (with var, 


` 562 ) in Adbhutasügara, ք. 


सीष्सपर्च 


Լ Critical Notes 


4 Quoted (with var.) in Adbhutasigara, p. 
562. —**) A चतुर्देष्टू ०० double-headed eagle is a 
motif associated with one of the arches at Taxila 
(Marshall: Guide to Τασία, ք. 74 and illustration). 


This ominous motif seems to have been used there 
as a protective charm. - 


5-7 Quoted ( with var.) in Adbhutas&gara, ք. 
562-563. — Τη 6० aq should strictly be տրի. As 67° 
introduces beasts and 6°% birds, the variants like 
कुंजरान्‌ or ग्देभान्‌ have to be rejected. 一 Ta ) प्रजायन्ते 
in the sense of प्रजनयन्ति- 


8 ^) कुडकाः (given by $1 Ko.1 ) seems to be a 
variant for कुडिकाः, ‘small water-jugs’ or कुडवाः 
(ՎԸ), ‘small wooden corn-measures'. The Owners, 
being पृथरजनाः, had of course hardly an occasion for 
larger measures. The measures dance in anticipation 
of repeated use during the troubled times ahead. 
Հ-ն) स्तनपाः (given by $1 Ko.1 Ds )is only para- 
phrased in 1१३, 3. 5 Ծ1.5.0... The idea intended 
seems to be that babies in the house of the thief 
( स्तनवेइमनि of Ši 15 evidently a mislection for τη" 
given by Ko-s ) sing aloud in anticipation of better 
trade. 


9 Quoted ( with var.) in Adbhutasagara, p. 485. 


lO 3) Quoted in Adbhutasagara, pp. 444. Nila- 
kaptha explains: पद्मानि, महान्ति, उत्पलानि श्षुद्राणीति मेदः | 
कुसुदानि चन्द्रोदयाविकासीनि तान्येव | The Adbhutassgara 
quotes वृदWगर्गसंहिता to say — 


एकवृक्षे तु नानात्वं ἔστι फल्युष्पयोः । 
व्यत्यासमयथार्थ वा परचक्रागमो भवेत्‌॥ 
— ° ) Quoted in Adbhutasãgara, ք. 320, 353. 


11 ® Cn: कार्तिक्याः परं हि bee 
1 Ἀπὶ महः आमतिक्रामति, स्वाः 

BN 1 πα աաա: राहुकेतू. इदानीमेकरासिगतौ 
मद्दानिष्टसूचकाविति भावः ! 46 कं l 

12 **) Quoted in Adbhutasagara, p. 196, with 
the ०. ८. तारकम्‌, (for तिष्ठति ) 

13 Cf. 5. 141. 8, where अङ्गारक was said to be an 
in ज्येष्ठाः 

15 արի ue. This is the S reading, which is” 
however found in Kr. In view of the fact that 


[757 J 


Critical Notes ] 


the զագ was already described in st. 11 as चित्रामा- 
क्रम्य तिष्ठति, Cn is forced to invent द्वितीय उपग्महः ἃπ- 
wm. This is obviously an ancient error that has 
found its way in practically all N MSS. The point 
of describing the ज्येष्ठा as a तेजास्व नक्षत्र would be lost 
if the σε that is to overwhelm it had been already 
खेत. The πε was black and blazing and apily de- 
scribed as qqa: सद्दपाबकः प्रज्वलितः . 
16 =) Quoted in Adbhutasügara, p. 206. 
17 Quoted, ibid., p. 97. 
18 Quoted, ibid., p. 453. 
19 Quoted, ibid., ք. 643. 
20 Quoted ( with var.), ibid., p. 4181. 
24 *') Quoted ( with var.), ibid., p. 204. 


25 Quoted ( with var.), ibid., p. 224, with the 

gloss संवत्सरनान्नि वर्षे स्थायिनौ संवत्सरस्थायिनौ. Cf. the 
astronomical explanation in Cn. — The repetition, 
mostly by Bengali and late DevanügarI MSS., of 
29 ( with var. ) after 25 was evidently accidental to 
begin with, but variants एकपक्षे (Ka B Da Ds), 
एकाहा हि (Dn Dis), एकत्राहि ( Τι Ga Ms) for एकमासे 
(given by Si Ko-s.s Dss5: Te Gia Mi. 8-5 ) 
gaye it the status of independence, with the result 
that the repeated stanzas came to be considered as 
two distinct statements. The Madras ed. reads 
देवमासे (for एकमासे ).? 


27 ०) A marginal addition (sec. m.)in Ks 
explains the three τᾶς as पूरवो, पूर्वाषाढा 2०१ ू्वोमाद्रपदा- 
Dns alone reads wag for qiu and Cn explains, with 
the help of a long quotation from नरपातिविजय, the 
ominous implications of certain constellations being 
was. 


28 Quoted in Adbhutasigara, p. 85. When 
त्रयोदशी becomes अमावास्या in consequence of the क्षय 
of two Rfs (other than pratipada or amāvāsyā ), 
the fortnight is called fia. The reading զը 
(given by Cd alone, presupposes a full-moon ending 
( Pirnimanta ) month, whereas passages like B 16. 
44. 2 support a no-moon ending ( Amanta ) month, 
The possibility of these two Mbh. texts belonging 
to two different times or regions it is difficult to 
either prove or disprove. A possible way of escape, 
retaining the चन्द्रस॒यों Sequence, would be to suppose 


6. कक րան, սարա od - For discussion of possible interpretations, see Introd. ք. 
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that the lunar eclipse in the fortnight preceding 
the πε fortnight was what is technically known 
as a ग्रस्तास्त lunar eclipse; but it is a question 
whether such an eclipse is at all possible under the 
circumstances: the text does not hint at it, --०) 
Adbhutasigara (p. 86) (reading qargr in püda b) 
gives the variant get जातौ, which it thus explains; 
आहो जातो, मुखपुच्छान्यां मसौ. जातावित्यर्थः । एतच्च अपवंग्रहणं 
द्विविधम्‌, τετ WERT = | Tvastris elsewhere de- 
scribed as a इयामो अहः - 

31 °) Ks miata (for “चतुर्दशीम्‌ ) on the 
assumption that the phenomenon belongs to the 
विश्वषस्रपक्ष alluded to in st. 98. The correction is. 
not needed, as there can be a चतुदंशी in a विश्वषस्न-- 
कृष्णपक्ष. š E 

32 **) ΟἹ, 81. 77. 4-5; B9. 08. 59००, — c4) 
Quoted in Adbhutasügara, p.418. — 4) Quoted, 


ibid., p. 330 with the v. 7. शक्राशनिसमप्रभाः$ օք 2. 71. 
9054: B 7. 7. 38-39. 


ՅՅ ०१) Quoted in Adbhutasagara, p. 330 with 
vl, अनयं समवाप्स्यथ of Dn Dis. --«Ճ) Quoted, 
ibid., with the ο, ८. of Dn D3. 3 and allied MSS. 

36 £“) महाभूताः ( masc. ) as in Sabha 134, line 1, 
in the sense of the ‘Great Powers’ behind the 
elements. The MSS. that read चत्वारः सागराः under- 
stand (like Շո) महाभूताः as an adj. The correct 
reading चतुरः सागरान्‌ ( accus. ) is given by $1 Ko-2 
alone. —°*) Quoted in Adbhutasügara, ք. 303. 
C£. 3. 176. 43००, B 16. 1. 2. 


38 =) Օք 6.4.16. 

39 The Adbhutasügare ( p. 418) quotes वृद्धगर्ग-- 
छत्रे गृहे वाथ रथे ध्वजे वा भूमः समुत्तिष्ठति aur զու 
स पार्थिवः साथमनुष्यकोपषः पराभवं याति जनक्षयश्च ॥ 

41 «) ΟΕ 4. 41. 9125. 

42 १) The late-Northern reading व्यालाः re- 


quires us to supply an acc. for प्रकिरन्तः, and involves 
duplication with 424. — 4) Շո explains the late- 


Northern reading सलिलाश्रया: by प्रस्वेदयुक्ताः ! 


45 °) The reading यदि वध्यन्ति of Ks-s Bi 8+ 
Dn D12.4.8, as also of Ds. 10, is slightly better 
documented than वध्यन्ते यदि of Ks.Bs Da Ds-7; 


LXY-LXVI. 
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but gei यदि of 81 Ko.1 would seem to support the 


text. 
46 fi gives the colophon at the end of 3, 33 


8190. 


£ 


2 ծ) कालवादी (K: B Ds.s.s S), "claiming alle- 
giance to the ancient ‘Kala’ Philosophy”, which 
specialised, amongst other things, in उत्पात. 


4 4) Our text, supported by late-Northern and 
S sources, is opposed by $1 Ko-s s Di. ४.९, which 
read प्रकुरुष्व मम प्रियम्‌ - 


6 4) Cd, whioh gave a successful interpretation 
of 6%, fails us here, It takes सति = शोमनें and reads 
यथा प॒थि as two words. That renders यथा unnecessary. 
यथापथि (given by $1 Ko-s.s Di-s M) can be taken 
as archaic for यथापथम्‌ , following the rule समासान्त- 
विधिरनित्यः- The idea intended is, यथापर्थं गमने [ दुर्योधन- 
निग्रहेण ] wert सति, कालप्रयुक्ता तव उत्पथम्रवृत्तिः. The Ti 
Gs reading, adopted by the Madras Ed., is an 
evident lect. fac. 


10 4) The text is given by Si Ko-s. The 
prep. अपि implies that Dhrtarüstra wished his reply 
to be considered as final. The late-Northern and 
the S variants are both lect. fac. 


12 °) The $1 Ko-s Dr reading τὴ (for -Ñ ते) 
is equally acceptable. 


20 “) The late-Northern variant हेपितेवी हयानां 
(1ος *तेवाहनानां ) hardly fits, as 3ffqs cannot be 
‘seen’. The corresponding Santiparvan passage 
reads — gaai यूनाम्‌ - 


22 १) दक्षिणा (adv.), given by Ki Dai alone 
(besides MS. No. 11317 from Baroda dated 
‘Saivat 1792 and marked L on the collation sheets 
but not included in the Orit. App. ) is lect. diff. 
indirectly supported by दक्षिणाः of $1 Kes B Das 
Dn Di. s.s, and is to be construed with 22%. 


32 *^) संनिपातः here should mean the same 
thing as in 995, գ, €, ‘crowding together, rout 
` pellmell, collapse’, Cn, however, explains it as योधानां 
ՀՎԱ. Victory by brute force was said to be the 
worst victory: as good as defeat, because of the 
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bad morale engendered even amongst the victors 
The fright-psychology born of संनिपात is worse still 
( तरतो व्यङ्गः) For 32००, of, B12. 94, 1°¢, 


ՅՅ °) न्यवधूताः, ‘not to be shaken or routed’, 


34 °) सुपर्णोपचिर्ते = सुपर्ण + उपचिर्ति, rather than 
swi: + अपचितिः --4) The $1 Ko-2 Dr variant We 
त्यामपि is probably, like the late-Northern मत्या अपि, 
due to attraction by सेनाया in the next line. Both 
these variants require अपचिति in 34° to be under- 
stood as ՀՀ. But सुपर्णः becomes in that case a 
redundant nominative, being already present in 
34%. The text as in Ds 8. 


5 


ES For the cosmographical chapters 6-13, com- 
pare, besides the literature cited at the beginning of 
the Crit. App. to the chapter, W. Kirfel: Die 
Kosmographie der Inder, Bonn and Leipzig, 1920, 
and Schubring’s review of the same, ZDMG, Band 
75 (1921) pp. 254-275; Kirfel: Bharatavarja, 
Stuttgart, 1931; Cunningham, Ancient Geography, 
(second edition, 1924); N. L. Dey, Geographical 
Dictionary, Calcutta, 1927: Bimala Churn Law: 
Mountains of India ( Calcutta Geographical 
Society Publications, No. 5), and Rivers of India 
(ibid., No. 6), 1944. Correspondences with the 
several Purana texts are given in the Crit. App., 
although not exhaustively. Cross-references to 
Mbh. and to Valmiki's Ramayana are also at times 
given, 


10 5) त्रसानि, the reading of 81 Ko.1 Da Dz.s 
M, is derived from ,/ πε ‘to tremble’: ०. त्रसरेणुः 
The word is not an exclusively Jain technicality, 
as is often assumed. 


14 *^) Considerable diversity prevails in the 
MSS. and in kindred Purana texts as to this enu- 
meration. The Madras ed. actually names five aud 
says that they are seven! The Visnupuràpa read- 
ing (1. 5. 514^) comes nearest to our text, and, 
like Ks-s B D ( except Disa), gives a hiatus 
between the Padas. 


18 «) The enumeration can be thus: re- 
presented : 
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भूतानि 
1 
lies es 
साने स्थाबराणि (० ) 
Ee °] [ वृक्ष, उल्म, लता, πεῖν T 
) | 
even aaa जरायुज 


| 
आरण्याः (1) 
[ सिंह, sam, वराह, ԳԹԿ, 
वारण, ऋक्ष, वानर ] 


sme: (1) 
[ गोः अजः, मनुजः, मेषः, 
बाजी, अश्वतरः, TEA: ] 


In ihe final count of 24, ihe five elements are 
included, whereas अण्डज and Հկ are passed over 
without specifying the varieties under each. 


6 


4 Only the Ks.s Ds. 6 S readings can make the 
enumeration ԶՈՒ. The faulty sequence is found 
in the Padmapurana as well as in the O.-J. version. 


.5 '4) This line could have been omitted, 
particularly if we had read, with $1 Ko-s Cd, भूमेः 
(for भूमिः) in 4”. But in the corresponding passage 
in the Aranyakaparvan, a variation of the line is 
found in 3. 202. 564, 


10 "५० ) For wma: the Padmapurana reads 
धावन्ति (cf. धावंतः, of Ds, meaning perhaps ‘fluid- 
essences’, ‘diversified effects’ ). 


15 “) For the earth's reflection in the moon- 
mirror, cf. Raghuvaréa 14, 40, 


16 °) “garam: is given by M; the locative in 
"uum of $1 Ko.1 can be understood as ‘in the 


matter of ... ...'. 


7 


4 ०) The more precise MII=3 5 reading नवसाइस्न 
उच्यते is also given by the O.-J. version and the 
Puranas generally. 


6 °) Our text and the O.-J. version name the 
second πᾷ as हैमवत ( after the mountain to the south 
of 16) while Ms and most of the Puranas name it 
हेमकूट (after the mountain to the north of it). This 
difference in nomenclature may indicate difference 
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in tradition, It will also be noted that, having. 
reached the middlemost and the most important वर्ष 
with 3g at the centre, our text gives a detailed 
description of that first, and proceeds to the next 
qù only with st. 35. The O.-J. version as also the 
Puranas generally take up the descriptions more 


methodically. 


7 °) For प्रानायतः we have, in the ‘correspond- 
ing Purana passages, the variant उदगायतः, That 
would make a quadrangle of mountains: नील and 
निपध running East-West, and माल्यवांन्‌ and गन्धमादन 
running South-North, the mountain मेरू occupying 
the centre of the quadrangle, The Purana account 
is thus more schematic. 


12-13 The Puranas do not seem to have 
preserved this legend. 


18 «) For the dropping of the visarga before 
स्तुन्वान्ति, of. Whitney, 173a. 


20 «) उशनाः. M along with Ks Dai Dns Ds, 
give the grammatically correct form without the 
visarga. 


26-27 There does not seem to be any passage 
in the Puranas describing this Moondake, the 
location of which would be on the top of the 
mountain with the reading शिखरे in 26%, and at its 
base with the reading as in text. 


28 The 0.-7. version does not support the TG 
transposition of 6. 8. 8-25 after 7. 28. The Madras 
ed. follows the T G sequence. 


32 Aco. to the Puranas, Kubera dwells on the 
Himalaya, The present account brings him on the 
Gandhamadana, The Puranas give the description 
of Kubera and that of the Gandhamadana gangikas 
(valleys or table-lands) in separate chapters. Here 
they are given together. Of course Kubera is a 
frequent visitor of all the रत्नपर्वंतड (cf. 6. 7. 31, 31). 
The descriptions of all these places is fanciful, and 
we need not require any geographical consistency 
in them, The later Purina accounts are rather 
particular in the matter. 


35 «) dere, which Cn condemns as 3 
अपपाठ, is the reading given by Padma in the corres- 
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ponding passuge, and by some of our late-Northern 
MSS. 

36 ९) दीर्घाणि; the S reading (for ՀԱԽ), is 
supported by the Puranas generally. 

37 °) The TG reading, which puts the nouns 
in the ablative, is intended as an improvement, 
but seems to be based upon a misunderstanding. 
‘They enjoy life-lengih and health according to 
their धर्मं ete, ’. 

39 The 8 addition, 913, has something of a 
sectarian tinge about it; of. st. 17 above. 


4l ° ) Հ. Only Be Dz read xg. In the 
corresponding Sabha passages ( 3. 8. 9), xë has the 
support of a large number of late-Northern MSS. 
The Puranas generally read गनज्ञानिमित्त (for गङ्गाः 
सुवास ). 

42 °) ‘The more common reading Jaq: ( de- 
scribed as द्रिण्मचाः ) does not suit the context. The 
अझ्निचित्याः ( Asvalüyana Srauta 4. 1. 21) is probably 
what is meant. The Padmapurana variant Amr is 
flat. 

46’) संत्रिषिःः Ch 1. 2.237; 817. 272. 17 Β 
B 14. 8. 35. PW unnecessarily suggests changing 
it to संविधा. Cn explains: समीचीनं लोकोपकारार्थ विधानम्‌ . 
The S variant संनिधिः is lect. Jac. or a mistake. 


49 '*) O.J. reads ऋषयो नित्यं तत्र ( for निपथे शेले 
नीले ), and transp. 49** and 49०४, 


50 °) M (except Ms)rends नव (for सप्त), 
following the Purünas. 


52 ०१) 83% is an unnecessary attempt էօ 
complete the relative clause यां तुः 


53 ”) πι 18 the predicate օք मलयपर्वत्त. The 
text follows Ka Dr. 


8 


5 4) wag, given also by O.-J.. ‘They yield 
decorations through, by means of, in the shape of, 
Mowers’. — 36%, found in $i Ko-s Ms, is also 
given by the Calontta and the GK editions. 


9 *) For समवेपं, we have the conscious emen- 
. dation समझीरू in հնչ... The addition of 37* 


afier 97 is given by Ds only and some Purana.texts. 
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[ Critical Notes 
The sense intended 19 implied in 101. 


10 *) For महाराज, the Padmapurana reads महा- 
भागाः. If the Padma reading had been original, 
it need not have been changed into महाराज, But as 
महाराज did not suit the Purana, it has been later 


changed into मह्दाभागाः, There are quite a number 
of such instances, 


13 5) पूर्वौभिपेकस्तु. ` As we speak of the water- 
sheds of a mountain-range, meaning the slopes in 
opposite directions, extending from an imaginary 
line along its ridge, which carry rain-water in 
opposite directions, so the forests covering ihe 
eastern or the wesiern sides of the mountain can 
be described as its moisture-re(ainers ( or, in the 
language of our epic, its ablutions ) in those direc- 
tions. पूर्वाभिपेकः ithe lect, diff. of Da S (except Gr), 
ag also of Ds. 1ο, is made to agree in gender with 


` सालवनं by $i Ko-2 Dr, Other variants are clearly 


lect. fac. The O.-J. reads पूर्वाभिसङ्गस्तुः but om, 1953, 
Cn, reading मूर्धाभिपेकस्तु, explains: मूर्धाभिविक्त मुख्यमिति 
यावत्‌ | Reading तत्र (for तस्य ) we can understand the 
place to be so named after the royal anointment 
०६ सद्राश्वः Cf. Visnupurüna 9. 1. 33, 


14 °) द्वीप: (found in 81 Ko-s Drs Tz Gi-s 
M)seems to have been used here in the sense of 
sheltering place or protection, as in 6. 15. 36" and 
other places. 


16 °) The Kāśikā allows the option of ες in 
the present compound, but the Padamañjari on 4. 1. 
54 observes; अङ्गगात्रेत्यादि भाष्येष्नुक्तमप्येतत्मयोगबाइल्याद्वात्ति- 
कारेणोक्तम्‌। Our MSS. generally follow the अयोग- 
वाहुल्य with the exception of ihe S MSS., which 
generally are purists in a matter of this kind, 


17 °) “dq. This cannot mean *yellow as 
the men have been already described as Sar: ( 15%); 
perhaps understand as a Bah. compound with पीत 
from V 一 < ) संस्थित usually =dead; hence the 
variants. Cf, Sed, 9495, 


18-25 “PG transfer stanzas 18-25 to the earlier 
d ի 
chapter, giving the passage a place in agreemen 
with the Purüpas, reading in 18% मेरोस्तु ( for नीलस्य )- 
— Through haplology, occasioned by the similar 
ending द्विजसत्तमाः (the Padma substitution for 
भरतषभ), the Padmapuraua om, 2064-2844, 
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27 `) ूर्वान्तगण्डिका is plausibly interpreted by 
Cv as पूर्ववाहिनी गण्डिकानाज्ञी नदी; similarly, पूरवान्ता = 
quet RA अन्तः मुखं यस्याः। But the variants पूर्वानु ος 

g do not lend themselves to that interpretation: 
ci. 6. 7. 38%. Our text follows $1 Ko.1.5, inasmuch 
as g and नु and = look alike in the Sarada, and 
from an original Sarada =, the above variations 
could have arisen. 


28-29 Dr. L. Hilgenberg observes that these 
two stanzas are of the nature of excerpts taken 
from two different contexts in the Puranas. But 
by the side of 28%, the Purana line (c£. 6. 8. 1^" 
above) 一 

देवलोकच्युताः सर्वे देवरूपाश्व TAT 
appears flat, The O.-J. is nearer to the Mbh. text, 
reading ब्रह्मचारिणः ( for *वादिनः ). 


31 ५) For झशिमण्डलन्‌3 the O.-J. paraphrase 
apparently gives झिवमण्डलम्‌; having already explain- 
ed प्रविशन्ति Rame and आदित्यतापततप्ताः to imply 
सूर्यमण्डलम्रवेशः The variant रविमण्डलम्‌, given by Տ 
(except M: ), seems hardly correct, 


9 


2 ०) N (except Ks Dz) mechanically repeats 
τ. 7९ ( --8. 18%) gone before, The O.J. and Ց 
generally, however, read asin text. —°) Itis 
interesting to note that what is called here रमणकबर्ष 
was called by the alternative name of 3ppqd, in 7. 
85% as well as in st. b below. 


5 =) 178, Ds read the line twice, the first 
time transp. the 08093 but accurate in substance, 
the second time going all wrong as to facts. The 
O.-J, and S agree in reading as in text. 


6 ° ) O.-J. reads यक्षभूता ( for यक्षानुगा ). 


8 5) $1 Ko-s are alone in reading विमलानि च 
(for मनुजाधिप). The variant has not been followed, 
as the Padma reading द्विजपुंगवाः presupposes the text. 


9 4) The $1 Ko-: group considers स्वयंप्रभा as 
the proper name of the deity; the rest consider 
झाण्डिली as the proper name. As regards st. 8-9, the 
$1 Ko-2 group seems to follow some independent 
tradition. For शाण्डिली, cf. 5. 111, 
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10 The Mbh. description of Airüvala has points 
of contact with ihe Purina description of the 
Tlavrta, the middlemost zone. Airüvata is the 
Jaina nomenclature for what in other accounts 
equals the Uttara-kuru. The confusion is not that 
of the mere name, but there is a difference in the 
cosmographical view-point; and it is difficult to 
say a priori whether the Mbh. account is earlier or 


later. 


11 ?) The £i Κο.1.5 reading zarga (for qar- 
qq: ) points to इलावृते of Die: suggesting contact 
with the Purana account. 


15 °) वैकुण्ठः (०. 9]. 6.21. 15^), is a personal 
name and not a place name, as it became in later 
literature. This description of Hari and his eight- 
wheeled vehicle has no parallel in the Puranas. 


17 °) $1 is alone in reading ՀԱՎ विस्तरं चैव (as 
acousatives, ) to go with कर्ता and कारयिता ( οἳ. 8054). 
As nom., they are predicated of sy:. 


18 °) $i Kors Di read सर्वज्ञः (for स यशः), 
which is evidently a lect. fac. 


10 


5-8 There is a considerable patriotic feeling 
behind this description of the Land of the Bharatas 
and of the great kings that loved it, which Dhrta- 
rügtra could have appreciated. The Puranas have 
naturally no occasion for anything corresponding 
to these lines, and the Padmapurüna, which borrows 
the lines from our Mbh., unwittingly writes अत्र ते 
(instead of वः ) कीतयिष्यामि, and thereby forfeits all 
claim to originality. 


7 The Padmapurana also contains the late- 
Northern insertion of 493 after st. T. 


9 ०) यथाश्रुतम्‌ is found also in O.-J. Sanjaya 
does not yet claim to have made use of the divyam 
caksuh that he obtained from sage Vyasa. 


11 °) The Ti Gas Μι reading स्मृतिमतां (for 
सारवन्तो ) implies knowledge of the longer Cosmo- 
graphical text in the Puranas, where some of these 
ranges are named. 


17 ९) वन्दनं (+ B Dm Ds.7) is not certain 
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The variant a(a)gai involves repetition with 193, 
and वितस्तां with 15°. The ο. 1. गण्डकीं of Ko-2 could 
have been accepted, as this river does not ocour in 
the present list (see, however, 6.8. 27°). —°) 
त्रिदिवां ( 171. 2. ६ B Da Dn Dai. s. 1.3 Ti Gi. 3. 4 M ) is 
fairly documented; निश्चितां ( $1 Κο.6.5 Die )is 
hardly a river-nune, --4) ճաղ ( $1 Ko-s )is 
accepted, failing. another equally supported variant. 
There is a confusion between लोहित + अर(रु)णीम्‌ and 
लोह + तारिणीस्‌ , giving rise to the several variants. 


18 «) रथस्थां (Dis Τι GM). We could also 
have accepted रथपां ( 8 Κο.: ) The NS. tradition 
is divergent and uncertain. 


19 3) पयोष्णी: The name is an unavoidable 
repetition from 154. — °) The name कावेरी is 
certain, but considerable divergence exists as to the 
other river. चुलुकां is given by the entire B recen- 
sion and some D MSS. We could as well have 
accepted the $1 Ko.1 reading ygaai च कावेरी. The 
first name is totally unfamiliar. 


20 °) For पवित्रा, $1 Ko-s Ds.c read विचित्रां, 
which has already occurred in 174, 


22 ^) The variant करीपिणी involves repetition 
of 16°. ---δ) The variant of B brings in the oft- 
repeated मह्दानदीम्‌- It is followed by the Padma. 


23 ^) The variants are hopelessly divergent. 
— ) aff is a possible blend from $1 and M. For 
छावीं (οἵ, $1 Ko-s "εἰπῇ b Dr is the only MS. 
authority. The whole procedure is a counsel of 
despair ! 


-24 ^) The variant चीरवतीम्‌ of Ks appears more 
probable as a river-name than the variant बीरमतीम्‌ 
given by $1 Ko,2, The text follows Ki.s.5 B D 
( Dns om.) TG. 


ՅԼ š) The pada is parenthetical. 44» seems 
designed to make a full line of the parenthesis. 


3% 4) For भारत, TG read मारिप, which will suit 
as an address to Dhrtarüstra. The Puranas seem to 
have turned मारिष (voo. ) into मारिपाम्‌ ( river-name ) ! 


36 3) यथास्मृति, and not in virtue of feram. 


37 28 ) The Padmapur&ga has not changed 
निबोध into निबोधत. There is some point in Samjaya 
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referring to the gaqraies ոտ इमे. Why should the 
Padmapurüna, had it been earlier than the Mahi- 
bhürats, have affected the same mode of reference 1 


40 “) Notice the devices adopted by the 
variants to avoid hiatus between the two padas. 


43 °) For केवलम्‌ found in all MSS. » the Cal. 
Ed. reads केरलम्‌ The Keralas, however, are named 
in 57%, ---) Text as in Š only. 


51-54 Si Ko-2 om, 51-54 by Παρί, S om, 
52°-55°, which cannot be by hapl. We could have 
therefore treated 52°-55° as an extra passage, assu- 
ming, as is possible, that the $1 Ko-s hapl. was for 
517-52" only. But scribes often got careless about 
strings of unfamiliar names, and the haplology 
might have extended up to 54°, since there could 
not have been any motive, for the large number of 
MSS. that retain the lines, in making these specific 
additions. Hence it was thought safer to retain 
the lines, 


54 7) The people named ‘Romanah’, looking 
to the other peoples mentioned in the context, seem 
to belong to North India. The resemblance of the 
name to the * Romans" is probably accidental. On 
this point, of. The Wpic View of the Harth by 
Hopkins, Journal, International School of Vedic 
and Allied Studies, Vol. I. 2, pp. 65-81. Zhe 
Sakas in India by Satya Shrava, Lahore, 1947, p. 20, 
1014. Τη Sabha 98. 49, the reference evidently 
is to a sea-faring people and their capital. The two 
passages are in different contexts. 


567-58° The lines are again omitted in S in 
spite of—or is it because of? — the fact that the 
people belong to the South (564). ‘There is a clear 
haplology, however, to explain the omission. 


59 °) 7०7 उत्सवसंकेतऊ cf. 3. 24. 15°; 29.8%, For 
ध्वाजिन्युत्सवसंफेत cf. ५४४ 4. 78. 


69-74 These stanzas have a direct bearing on 
the opening question of Dhrtaragtra at the begin- - 
ning of the chapter. The stanzas would be awkward 
for the Padmapurana context; and are hence omitted 
there. But the author of the Padma compilation 
seems to have realized their incongruity rather late, 
as he has found room for the half-line 69००, which 
can yield sense only with the following half-line 
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omitted in the Purina. This is a sufficient proof of 
the late and borrowed character of the Padma. 


E s 11 


3 Հ) As regards վով (81 Ko-2.1.5 TG ४.2) 
and तिष्यं, the authorities are about equally divided. 
The wavy line should have been given under f in 
१०, 122, 13". 

6 ९) Համ (st. 4* ) indicates that पुष्य or कालि 
has already come. Similarly द्वापरेऽरिमन्‌ ( 14^ ), found 
also in O.-J., would show that द्वापर is yet running. 
So there results some slight confusion here, which 
can be avoided only if असिन्‌ | as has been suggested, 
means ईब्यांमानादिविपये- 


7 ०) TheSiKo-s 08.41 variant नृपोत्तम is for 
avoiding the juxtaposition of भ्रियन्ते and թթ. But 
Padma has the latter. 


14 **) After भारतवर्ष, the two next ՎԱՏ are 
somewhat cavalierly treated in the concluding 
lines, as though in a haste to pass on to the next 
subparvan. 


12 


Ec For the entire chapter. O.-J. gives just 
two stanzas (perhaps copied from some popular 
manual ) merely enumerating the seven Dvipas or 
Ring-continents and the Seven Seas, — The 
Padma drops 3*4 and modifies 4*4 so as to avoid 
all reference to astronomical matters, and as a 
Consequence it omits 13. 38-49, As regards the 
account of the Dvipas also, the Puranas show 
much confusion, the Mbh. account following its 
own tradition. 


9 4) येन ( = क्षीरोदेन, not शाकद्वीपेन ) [ सः ---πη- 
द्वीपः, not क्षीरोदः | परिवारितः - 

lO °) This categorical statement is modified 
into Rrra ԹՎՎ जनः ( Matsya Purüna ), and नाकाले 
[πῇ जनः ( Dr). 

14 °) The Puranas give the name as उदयो ; 
the Padma, however, reads जलदो ( cf. Τι 6), and 
Τε «որր. The name जलद्रो recurs in 23°, 


16 The mountain ततक is not known to the 
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Matsya Purina, but is found in the Brahmins 
and the Vayu texts. In 16°, प्राविष्ठितः agrees with 
विधिः, नक्षत्र being a noun in apposition, 


17 *') The extra line 55*, meant to describe 
the इयाम mountain, is given by the Bengali version 
and by a few late-Northern MSS. 


I9 *) The Bengali and late-Northern reading 
पतगः ( for चणा द्वौ ) is explained by Cu ७३--मिश्रो πῆ: 
զող इत्यर्थः, But even that variant offers no answer 
to Dhrtarüstra's question. 


20 *'") The special question of Dhrtarastra 
in st. 18 becomes purposeful only by 2044, which 
line is, however, given in D3 and Ks, The variant 
for 20%, तस्माच्छयामों गिरिः स्मृतः, is not adequately 
supported and involves the अन्दोन्याश्रय, viz. the moun- 
tain is इयाम because men are इयाम 3 men are इयाम 
because the mountain is 4417. δι reads 90” as text, 
but there is no explanation to follow. Of. the 
explanation given in 6. 13. 464 for the कृष्ण mountain. 


21 °) दुर्गशैलो (is it qà?) is the proper 
name of the sixth mountain which, in the Matsya, 
is also called नारदपवेत. Լո fact, the Purina says— 


द्विनामान्येव वर्षाणि ययैव गिरयस्तथा । 


This indicates much confusion in tradition. 


23 °) - जळधारात्परो, given by the M version, is 
also suggested by the variant जलधारापरो of Ks. The 
$1 Ko-s Di-s: reading जल्धारोपरो need not be 
wrong. We would in that case have the mountain- 
name and the Varsa-name both in the nom. case 
as in the two earlier cases. The sixth mountain 
Gide (21)isom. It ought have come after 247°. 
As a consequence, one extra Varsa, महापुमान्‌, had 
to be enumerated at the end. 


25 ०) परिवार्यं तु, ‘including or comprehending’. 
In the corresponding Purana passages, the reading 
is परिणाहं तु or परिमाणं तु. —°) विख्यातः = संख्यातः, the 
late-Northern lect. fac., given also by S. 


27 *) १.1० read चतस्रः (£07 चत्वारः ), which is 
an unnecessary grammatical emendation. The word 
can go with quj: in the following line. 


30 ') कावेरका (Si Ko-2) is not certain ; but 
there are too many variants. ---5) For इश्लुवर्धनिका, 
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the variant dg? of Ba Dai Ds is noteworthy: cf, 
Raghuvathéa 4. 67. 


36 ^) दण्डिकाः (81 Κι Dai Dni Di Ts G+), 
‘formed according to Panini ծ. 2. 115, can mean 
‘persons possessing rods ' The variant दण्डिकाः 
(formed according to P. 4, 4. 8 or 12 in the sense 
of तेन ՊԱՅ or ՀՈՎԵԼ) could have been equally accept- 
able. In the corresponding Santiparvan passage 
‘the preference seems to be for the latter variant, 
which yields a slightly better sense. 


13 


it O24) श्रूवते, qar. Clearly Sanijaya is not 
yet making use of the Divyati ०७४७१८. Cf. 165, 

2 4) For क्ष्घर्मसागरः, Si Ks B Da Dn 

2-5. 1.8 Օ1- M read πὶ", which is nothing more 
than a scribal misunderstanding. Gharma is the 
‘sacrificial term for hot-milk oblation. Among the 
variants, Ms gives गुळसागरः ! 


5 °) उपासीनं (δι Ko-:), perhaps through case- 
-attraction only. उपामीनः ‘seated by the side of’, 
qualifies केशवः « 


8 ^) Notice the scotarian variant त्रिशुली परमेश्वरः 
(for प्रभुनीरायणो हृरिः) given by M3 alone. 


12 5 ) For Ἄπησαφης, the Padmapuriya has 
the Dns variant रेणु, — °) enmt ( T G Mss ) 
is an 8 reading, which, in its last two letters, is 
‘supported by early-Northern MSS, while the 
majority of MSS. indicates that ‘ratha’ figures in 
the name. The text has been adopted with some 
hesitation. 


19-20 While Padma is alert enough to change 
बंशवर्धन in 195 to मुनिपुंगवाः, it does not notice the 
‘singular xm in 20°. 


34 Cu understands तस्य (34% ) and सः (94^) to 
refer to गजसमूहः ; perhaps it can refer to each one of 
the elephants named; but Raida: can hardly 
apply to the elephants, Perhaps तस्याहं = तस्याः अहं 
( by double տանզել), the reference being to समा नाम 

लोकसंस्थितिः ; or, better still, to मण्डलम्‌ (32%). Accord- 
ing to the Puranas, here we have a description of 
the लोकालोकपर्वत; but in st, 35 the desoription of the 
-elephants is continued, : 
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भौष्मपर्व 


x 


[ Critical Notes 


39 «) 
our MSS, 


40 ०) O.-J. reads परिमण्डलतो राजन्‌ः 
2 - 


4l Since the विष्कम्भ or diameter of we ος राहु 
is 12,000 yojunas, the परिणाह or circumference can 
be roughly thrice that, i. e., 36,000 ( पढूत्रिंगत्सहस्राणि). 
* But learned Paurünikas state the larger circum- 
ference to he-another sixty hundred (i. e. 42,000 y. 
Cf. similar description of the two circumferences 
of the Moon in st. 42, and of the Sun in st, 43-44, 
Samjaya is here relying upon his studies, and 
not upon ihe Eye Divine. O.-J. reads 4144 as in 
text. 


The GK reading प्रमाणतः is not found in 


42 *) Several T G MSS, not inoluded in the 
Crit. App. read एकोनपष्टिवपुस्यात्‌, which is obviously 
ihe correct reading. 'The T G MSS. of the Crit. 
App. seem to have dropped the repha in the writ- 
ing. Unfortunately 81 Κο. 1 om, the stanza through 
haplology. The late-Northern variant «Բուի is due 
to sheer misunderstanding. 


44 ^") The text अष्टपन्नासत ( = 58) is supported 
by Ki-; B Das Dni Ds-s S; the Dai Drs variant 
is अष्टपञ्चशतं ( = 1300); & Ko Di give अष्टापन्नाशतं , 
which is only a scribal error. 


46 *) πταπεπ, and not βτηπεπτ. 


48-49 The Padma purins, for reasons of its own, 
changes राजन्यः into विप्रेन्द्राः and thereby lacks the sub- 
ject for भवति. 一 In 49, the Padma has almost failed 
in finding a good substitute for महीपाल (०. 7. ळः )- 
It gives qarearg or समाख्यान- 


50 *) पूर्व ( δι Ko-s5 Ds.s 61.5 M), in the 
sense of ‘[functioning] from of yore’. 


14 


1 The introductory insertion 59* by Da Ds, 
like the similar passage in the Andhra Maha- 
bhüratamu, supplies a necessary connective between 
chapters 13 and 14. In 59%, however, Sasbjaya is 


. made to return in a moment, meaning not that 


the observation was limited to a moment, but that 
not more than one moment was required for the’ 
journey proper! 12 शक पट 


Critieal Notes | 


2 *) Of 6.114; 115. 14%, 42. 
5 4) The Si K Di.2.1 reading contradicts 


72, οἱ. 6.15. 190. Ci, however, 6. 15. 10° and 
contrast with 6. 15. 63%. 


10 °) The augmentless form, being archaic, is 
preferred to the regular mAT: 


13 ०) निद्दतो ‘struck down’ ( given by K B 
Da Dn 01. 2. ४-6. 8 61.9) could also have been legi- 
timately preferred to निष्टनन्‌, ‘groaning à 


15. 


3 9) fg (Ks Bz- Dn 102, 4, 0.8) gives a hiatus, 
which the variants seek to avoid. 


4 ०) Ց Ko.1are alone in giving the Atmane- 
padi आविदाते. 


5 ^") agag: (Si Ko-2 Ds) seems to be a lect. 
Jae. for अनुम्र स- šq: the Perfect of ,/ इ, which is 
often mistaken for the Potential form £g: from ,/ š. 


12 1) արա (δι Ko.1 Dis T 61. 3. 8 Mi-s), 
‘shrank together’. समचेष्टत, $ Cn: त्रियमाणपशुवद्धस्त- 
पादविक्षेपं mur. dé 

21 °) It is evident that amaga मे should have 
been आचदक्षसे for clarity; but no MS. gives this 
reading. S makes the best of a bad job by reading 
the following pada as शर्म चाद्य न fae. The mistake 
(if we must regard it is as such ) could have arisen 
owing to the similarity of मे and से, and also 
because amag मे or amga संजय is a constantly 


recurring phrase. Hence no emendation need have . 


been proposed. 


26-28 ‘These stanzas form a कुलकम्‌. — 26% ) 
The pada is divergently read intheS MSS. The 
Madras ed. reads as in Ts. The M version also 
provides an island and a boat to the ocean, and so 
makes it less dreadful. Our text is found in Ks. s 
82.3 Da Dn Ds-s. 


45 ॐ) जामदरन्येन रामेण օւ वीरेण, read by B D S 
generally, seems to have been originally a simple 
mistake of case=attraction When it was noticed 
that thereby the stanza makes no reference to 
Bhisma, the MSS. that fell into that blunder 
added 61”. 


महाभारते 


I 
| 
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50 °) परासिक्ते ( 174. 5 Bi-s) in the old Vedic 
sense of ‘thrown aside’, rendered hors de combat, 
Gf. 5.47. 187, The variant परिसिक्ते ( Si Ko-:), 
like «qum ( Da Dn 191. ४. ७.१. 8 ), seems to be an 
evident mistake. 


59-54 As to the repetition ( with var. ) in Daa 
Dn and Ds of these two stanzas after 23; the 
transp. of st, 39-52 and 24-38 in $1 Ko-s.s Ds. v; 
and the om. of 24-38 in Ks together with the 
common explanation of all these accidents in text- 
transmission : cf, “Mahabharata Text-Transmission 
Problem No. 1” in the Annals, B. O. R. L, Vol. xxv, 
pp. 82-87. Of the 23 N MSS. of our Crit. App., 
14 exhibit the effect of this text-transmission 
accident, one in Saradà script, one in Bengali, five in. 
Kashmirian Devanagari, and seven in Devanagari 
proper. The nine MSS. that stand outside this 
accident are, four of them, in Bengali characters and 
five in Devanagari characters. They show consi- 
derable afünity to the N recension and are only on 
occasions contaminated with the S recension, the 
present being perhaps an instance in point. The 5 
recension does not show any trace of the influence 
of the three-fold transmission-accident described 
in the paper under reference. 


16 


1 ९) आसक्तुं (Ks Bs Da Dn Di. 8. 5.8) in the: 
causal sense of sare. 


4 निकृतिप्रशः ( 81 Ko-2 Ms) seems to be due to 
case-attraction. It is of course possible to take: 


RaRa: as Miaa: with 0ο. 


7-11 Itis only after this formal invocation of 
Sanjaya to Vyasa that his regular narration of 
war-events begins, For the nature of Samjaya’s Eye 
Divine, its modus operandi, and other connected 
problems, cf. Annals B. O. R. I., Vol xxvii. pp: 
310-331. 


9 ्युत्तिततोत्पत्ति, ‘any abnormal occurrence’. 


12-20 These words of दुर्योधन, uttered after the: 
व्यूह arrangement was complete, do not fit in with 
the beginning of st. 21. Hence, probably, the 
device to begin a new adhy&ya, which $1 Ko.1 T G 
do not accept. The शिखाण्डि motif is here introduced 


[ 766 J 


"5, 19. 19 | 


quite out of season : cf. 6. 65, 28: 89, 251: 94. 16; 
99.7: 103. 73-79, 97-100 ; 108. 18f. 


24 The extra passage 643 is omitted on the 
authority of $i Ko-2; as a matter of fact it is 
redundant. It can hardly be said to be Παρ]. om. in 
‘these MSS., as is the case with 29-30, and 32-33, 
-which are necessary in their respective contexts. 


31-32 agg; ( in the passive sense) = aziafauat 
भवन्ति = ददाशिरे, The warriors, in the midst օք the 
banners ( šq ), appeared like peacocks, 


32 5) तलबद्धाः  बद्धतलाः = वद्धतलत्राः . 

38 5) सृष्टाः (81 ०-२8) «निसृष्टाः; cf. 6. 90, 49. 
The variant ggr: is secondary... — °) वाहिन्यः irre- 
gular for वाहिनीः, governed by परिगृह्यः 


41 °) Àa शव = श्रेताओ + इव, not श्रेताअः + इव. 


46 7) समवायः (06.8 S), lect, diff, of which 
-ससुदायः (Ks.s Dz 1.1) 19 a paraphrase. 


17 


2 Cn enters into a long discussion as to the 
exact astronomical significance of the passage, 
quoting the Bharatasüvitri. Ds conveniently avoids 
the whole discussion by reading मेघावनद्धमाकाशं ( for 
मघाविपयगः सोमः)! Cd renders प्रत्यपद्यत by प्रातिकूल्येन 
आगतवान्‌ . 


S Quoted in the Adbhutasügara, p. 22. 
6 Cf. 5. 153. 17, 


11 O.-J. reads अयोनिधनं ° death by steel? with 
Bs Ծոջ, 


20 We have to distinguish the गोवासनः शैब्यः 
(the father of Devika, the wife of Yudhisthira ) 
who sides with the Kauravas, and the शैब्य who 
joins the Pandavas with one akgauhint of troops 
(4. 67. 16), who in battle was placed against Krta- 
“varman ( 5. 161. 6), and who later figures also in 
the Dropaparvan (B7. 23, 61) 


36 “) The O.-J. paraphrase reads पौण्डू for पौरवः 


27 १) As stanza 98 is devoted to Krpa, it is 
better to reserve st. 97 to the मागध. Krpa cannot be 
the map նի the Migadha king, although a certain 
‘ancient king named Krpa is spoken of in 13. 5666 


भीष्मपर्व 


[ Critical Notes 


(Cal. ed.). The text is found in $i Ki only. 


3% पादपेन: A tree seems to have been the 
banner-emblem of the ζα]]ῆσα king. 8 gives the 
variant पावकेन. Š Ko-s, consistently with this, 
‘read पादपब्य(? τᾷ )जनेन in the last Pada; but it is 
repetitious, as the banner-sign was already men. 
tioned by the same MSS. in 34०, 


18 


13 This list of twelve ocours at 6. 114. 76-77, 
In both places, प्रतीच्य and उदोच्य Mülavas are to be 
understood as one people, and also the प्राच्य, unless 
the प्राच्याः are taken to be a separate people, For 
the Malavas and the Prioyas, see B. C. Law: 
Tribes in Ancient India, pp. 608. and 805. 


19 


12-28 There is here much divergence in the 
sequence of stanzas as between the N and 8 recen- 
sions. N splits Arjunws speech (7-14) into two 
parts: 7-12 and 13-14 (om. 14°), the latter 
being placed after 23 (1435 being considered as 
continuation of 25). There is no justification for 
this splitting. It leaves the word एते in st. 14 
( = G K 32) without anything preceding to which 
it can refer. This must have been very probably 
an early displacement of the order in the N recen- 
sion, which seems to have influenced the repeti- 
tion of the lines 18%°-14°7 in some of the 8 MSS. 


13 Wasara, ‘looking up to you | for orders ]’. 
17 ^) स्यन्दमाना can be also आसन्दमानाः 


19 “) ससुद्योज्य (Si Ko-s Dzse) Ka B Dut. 
5.1.8 give the variant विराटश्च, which makes the 
following line आतृमिश्र eto. inapplicable to him, as 
the only brother of विराट known to have taken part 
in the Bharata war is warts. The आठमिश्च m 
apply to युधिष्ठिर himself ( = Meus ), jus re 
in stanza 97, the analogous line ( i ) applies š 
gega. Dhrstadyumna, although stationed in t բ 
front (186 ), was expected, samutsarpya, to ms 
protection to ՎԱԽՆ This seems to es tis es 
way of making sense from a passage which, pi 
the diverging order of the stanzas, ae aera 
confusing even to the MSS. themselves. The v a 
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( see Crit. App. for 25 ) make the confusion worse 

confounded by repeating the ջոր: line (27 ca) 
also after 25%. It is very doubtful if the old 
Pünoala king had any brothers taking part in the 
war. b) We could have also read the text as 
राजा wr; only, in that case, fg remains without 
any special meaning or purpose. 


28 After the stanza, we have a characteristic 
Devanigar! (Ds) addition, 74*. Compare the Di 
additions of 159* after 6. 48. 18°7; of 1543 after 6. 
51.35: and of 4914 after 6. 108. 14. 


37 °) Quoted in the Adbhutasdyara, ք. 702. 
ՅՑ ००) Quoted, ibid., p. 336. 


39 7) The reading aftetag ( Ko. 1. + ) will not 
suit, as the troops had already got out of their beds. 


20 


2 ४) मेव ( Κι B Dns) is accepted by Շո who 
remarks: मेवं पुष्कलं यथा स्यात्तथा «Բ । मेवामेति मीवतेः 
पुष्टचर्थस्य ποτ वाइळकादुपधाहस्रे ततो πὴ रूपम्‌ । गौडास्त्विह 
पाठान्तरं कल्पयन्ति--सर्वमेतद्राहि मे त्वं यथावादिति. All our 


Bengali MSS., however, read मेवम्‌. 


4 *) बृहती (६३.5 109, 8, 6) Vedio for qea (as 
in Ks Dn Dis). --«) πὲ (Ki Ե Da Dm 
[ orig. ]. ns 039. ३-8), ‘bent upon’ gives better sense 
than gz; of. 15^; also 6. 16. 985, 


6 ^) The line is in reply to 2*, which inquires 
as to the position of सोम, qq and qrg. In the reply, 
the first (am: = सोमः) and the last are said to back 
the Pandavas, but not the Sun, which, in the 
mornings, dazzled their eyes. Cf. 6. 4. 22. 


10 °) Sala and Bhürifravas (190 ) were two 
brothers, the sons of Somadatta, the Bahlika king, 
Since Bhirisravas was stationed in the centre with 
a part of the Bahlika army, and there was only an 
wars of the Bahlika army with Sala in the front. 


11 The emendation ἅπατ: is suggested by the 
Ki reading sqz:, and seems to be the only way of 
explaining the majority variant mqz: ( prob. due 
to defective pronouncing or hearing), and the 11 Gs 
reading प्रथितः ( prob. an interlinear gloss). 


13 “) smyg (Κι Bs Dm Dis Ca) is the 


महाभारते 


| 
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lect. diff. for which thé majority of MSS. read उत्तरार्ध 
or उत्तरे$्भून्‌ - 


8 °) त्तम्‌ (hich hasa better support of MSS, ) 
rather looks ahead, by anticipation, to अर्थ ( in 95), 
or even io धर्मः (in 1 1? ) than to कारणं in the 
preceding line. 


10 Հ) 0.7. reads जयन्ति विजिगीपवः. 


13 2) @Cd: अन्यथा कृष्णस्य गुणभूतो जयो यदि न 
भवेत्तदा | अस्य दुर्योधनस्य विजयः | संततिश्च ( for संनतिश्व ) 
शामिति शेषः । Ca: अन्यथा = युद्धं विनेव 05) 


22 


[N.B. Kr om. chapter 22; Ds writes (sec. 
m.)st. 0-16, the orig. writer having written st. 
17 continuous with st. 5. As P. C. Roy observes. 
(p. 695): “Sanjaya, in each new section, assigns 
new positions to almost every one of the noted 
combatants of both sides". The only purpose 
served by this chapter is to initiate the conversation 
between Krsna and Arjuna, which was the need- 
ful preliminary for the interpolated Durgdsiotra. 
chapter ( Appendix I, No. 1), Nevertheless, the 
evidence of the solitary MS. Kr, which again 15. 
fragmentary and composite, was not sufficient to 
justify the tempting omission of the present chapter: 
from the critically constituted text. ] 


2 4) ΑΙ the MSS. except $i Ko-2,s Da Ds. x: 
(Mi-s. 5 om.) give the imperative कुरत, which can. 
yield sense only if st. 2 is meant as युधिष्ठिर ७ words 
of command to the army. 


5 Of E. W. Hopkins: The Social and Military 
Position of the Ruling Caste in Ancient, India, 
p. 247 


9 °) af (774 B Dı 9, 4-8, 51 om.) for sm 
is an archaic form of the word (cf. RV. 1. 48. 13; 
8. 44. 17 ; eto.) 


) पङ्कगता ախ: (Si Ko-2 only) ` The 
alternatives are द्विपाः, गाः, गजाः, readily substituted 
for the unfamiliar, and doubiless original Syr. 


5 7) The fact of Bhisma having performed 
30 (ος 800) अश्वमेष३ is not known from other parts of 
the epic. The Di variant is alive to the incongruity.. 
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6. 28. 1] | सीष्मपर्व . [ Critical Notes 
23-40 [ BG. 1-18 ] 


[EZ This Select Bibliography mainly concerns itself with works useful for a critical consideration 
of the text; and even in this limited field, it does not claim to be exhaustive or up-to-date. Mere 
translations, as also works in Modern Indian Languages have not been included, save one or two of 
outstanding merit and originality. The Bibliography is classified into (i) Text editions; (ii) 
Commentaries ; (iii) Search for the “ original” Gita; and (iv) Other publications, including Indexes. ] 

(i) Text Editions Ց BG with Abhinavagupta’s Gitarthasam- 

1 Sri Bhagavadgità: oblong (91 x 54): graha, Lakshman Raina: Srinagar, Kashmir, 
lithographed ; foll. 60; Baburüma : Khidarpoor 1988. | Text based on three Kashmir MSS. Cf. 
(Calcutta ), 1809. Editio Princeps. F. O. Schrader: The Kashmir Recension of ike 
2 BG. Text with a Latin Translation and 26, Stuttgart, 1930. This brochure for the first 
Critical and Interpretative Notes: Augustus time brought this Recension to the notice of 
Guilelmus a Schlegel. First Ed., 1828; Second scholars. On this Recension, cf. S. K. Belvalkar: 
Ed. , revised by C. Lassen, Bonn, 1846. [ The text The ‘So-called Kashmir Recension of the. BG” 
is based upon four Paris MSS. Fora critique of | New Indian Antiquary, Vol. 2, No. 4 (1939) pp. 


the text, cf. Journal Asiatique, Vol iy., 105६, | 211-251. Also, Introd. pp. LxxvNI-Lxxxiv, | 

236£ ; v. 940£ ; vi. 2891 ; ix. Sf ; also ԷԼ H. Wilson: 9 BG, Authorised Version according to the 

Works, Vol. v, pp. 99-187. ] Samkarabhasya, giving a püda-index, Տ. K. 
3 BG Text as in No. 2, with Canarese and Belvalkar, Poona, 1941. 

English Translations in parallel columns, with 10 BG, with Anandavardhana’s comm. named 


an Appendix giving English Translation of von the Jadnakarmasamuccaya: Տ. K. Belvalkar, 
Humboldt's Essay on the Philosophy and Poetry Poona, 1941. [It compares texts of Samkara 
ofthe BG.; Bangalore, 1849. ը At the end is a and of Anandavardhans in opposite columns. ] 
list of variants from several Malayalam MSS. ] 11 BG. with Rajanaka Rümakantha's comm. 
4 New ed. of the BG with a Vocabulary, by called the Sarvatobhadra: T. Ք. Chintamani, 
J. Cockburn Thomson. Hertford, 1855. [ The Madras, 1941. [ Gives υ. 1. from fragments օք 


vocabulary apparently was not published. ] Bhaskara’s comm., and an index of half-stanzas. ] 

5 BG. with the Sakarabhasya : Mahadeva 12 The “ Bhojapatri” Bhagavadgita: Jiva- 
Sastri and Rangacharya ի Mysore, 1895. [ Text ram Kalidas Shastri: Gondal, 1941, [ Attempts 
based on a collation of several MSS. ] to reach a Gita of 745 stanzas. On it, cf S. K. 


6 Ibid. Anandashram Series, Νο, 94 ; giving Belvalkar: Journal, Ganganath Jha Research 
an Index of first lines and a complete pada-index. | πας, Vol. L i, pp. 91-31, Allahabad. ] 
Poona, 1909". [ The first edition of 1908 did not (11) Commentaries 
give the sub-commentary of Anandagiri. ] Լ N. B. The two volumes of BG. Comm. (vol. 1, 
7 Srimad Bhagavad Gita: The text of the 1998”: vol 2, 1919) published by the Gujarati 
"Suddha Dharma Mandalam” Ed.; Mylapore, | Printing Press of Bombay, constitute a useful 
Madras; first ed. 1917 ; re-issued 1937. [ Seeks to collection of some twenty comm., included in the 
give text according to the Gitamana, 1195. On following groups. Several of these comm. have 
this, cf The Heart-Doctrine of the BG and its appeared elsewhere in more critical editions. | 
Message, by the sime Mandalam, Mylapore, 1998: A: Advaita 
nae M. Shastri: Allahabad University Studies ( = 5, 6) Samkara’s Bhasya with Anandagiri's 
ee ο Annals, BORI, Vol, | CC, Gttabhdsyavivecana (Guj. vol. 3}. [ On this, 
Vol. 1 Νο 1 1998». New Indian A ntiquary | cf Faddegon: Camkara’s Gitábhásya, Toegalicht 
oy ( ), pp. 62-68. ] en beoordesld, Amsterdam, 1906. — Eng. Trans). of 
(7691 


ο . MÀ — MÀ — —ÀÁÀ 


Critical Notes | 


the Bhasya by Mahadeva Sastri, Mysore 1901*.] 
13 Samkarünanda: Tatparyabodhins (Guj. 2). 
14 Sridhara : Subodhint, ( Guj. vol. 2). 

15 Madhusüdanasarasvali : Gaudharthadipika 
( Guj. vol. 2). 
16 Sadānanda: Bhavaprakasa ( Guj. vol. 2 ). 
Jr Dhanapati: Bhasyotkarsadipika (Guj. 2). 
18 Nilakantha: Bhavadipo ( Guj. vol. 1). 
19 Veühkatanatha : Brakmanondagivyalchya- 
mum ( Guj. vol. 1 ). 
20 Daivajüapandita : Paramavthaprapa (Guj. 
vol. 3 ). 
21 Hanumat: Paisaeabhasya ( Guj. vol. 1 ). 
22 Upanigad-Brahmayogin : The Bhagavad- 
guarthaprakasika : Adyar, 1941. 
B: Visistadvaita 
ը For authoritative elucidation of Visistadvaita 
interpretation, cf Raugacharya's Class-lectures on 
the BG (in 3 volumes): Madras, 1915, 1936, 1989. | 
23 Yamuna: Giárthasamgraha with Vedanta- 
desika's CC called Gitarthasangraharaksa. ( Guj. 
vol 1), [ The original is only a metrical epitome 
in thirty-two verses. | 
24 Rümünuja: Gitabhasye, with Vedinta- 
degika’s Tatparyacandrika (Guj. τοὶ. 1). Լ Eng. 

Transl of Bhasya by (i) Govindacharya, Madras, 

1898, and (ii) Isvaradatts, Muzaffarpur, 1980. | 

25 Varavaramuni: Gilarthasamgrahadipika, 
Conjeevaram, 1906. 

C: Dvaita 

[ For exposition of Dvaita interpretation, cf 
Subba Rau’s Translation of the BG,Madras, 1906. | 

26 Madhva: Gitabhasya with Jayatictha’s CC 
called Prameyadvpika ( Guj. vol. 1 ), 

27 Madhva: Gitatatparyaniu'naya, Kumbha- 
konam, 1910. 

28 Vadiraja: Laksalankara (in manuscript). 

D: Suddhadvaita 

29 Vallabha’s Tattvadvpika with Purusotta- 

ma's CC called Amrtatarangint ( Guj. vol. 1). 
E: Kashmirian Commentators 
( = 8) Abhinavagupta: Gitarthasangraha, 
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[.6. 28. 1 
(Ξ 10) Auandavardhana: «Γπὔπαδανηια- 
8९710१५0८७१/०. 

(211) Rajanaka-Ramakantha : Sarvatobha- 
dra 

(= Ա) Bháskara : Bhaguvadésayanusar ana, 
[ From this fragmentary commentary, only a few 
variants are cited in No. 11. 1 

30 Kegava-Kasmirin : Tativaprakdska (Guj. 
vol. 3). 

(iii) Search for * original" Bhagavadgità 

31 Wilhelm von Humboldt: Ueber dic unter 
dem Namen BG bekannte Episode des Mbh., 
Berlin, 1826. [ The Eng. transl. of this essay 
appears in No. 3 above. According to H., the 
original Gita = chap. 1-11 plus 18. 63-78. ] 

32 Holtzmann: Das Mbh. und seine Toile : 
Band 2: pp. 158-101. [“Schon der zweite 
Abschnitt enthält den ganzen Stoff des Gedichtes ; 
die dort vorgetragenen Lehren werden dann 
wiederholt, ergänzt, von neuen Gesichtspunkten 
aus beleuchtet ”. | 


ՅՅ Garbe: Die Bhagavadyitd, with Introdue- 
tion and German Transl.; Leipzig, 19051; 1931”. 
[On this, see Jacobi in Deutsche | Latevatwr- 
zeitung, for 24 Dec. 1921, and 8 April 1922; 
also Garbe, in ibid. for 11 Feb. 1922, and 15 July 
1922. Also Oldenberg, in Nachrichten KGWG, 
1919, Heft 3, pp. 391-328: 8. K. Belvalkar: 
Basu Mallik Lectures om Vedanta Philosophy, 
Pt. 1, pp. 94-101; Winternitz, Vienna Oriental 
Journal, Vol xxr, pp. 194f; Oltramare: La 
Bhagavadgita, partic intégrante du Mbh.; Paris, 


' 1998: Lamotte: Notes swr la BG, Paris, 1929. 


J. Charpentier: ५ Some Remarks on the BG," 
Indian Antiquary, 1980; S. 0. Roy: BG and 
Modern Scholarship, London, 1941, pp. 12-56. ] 

24* Rudolf Otto: Die Urgestalt der 
Bhagavadgita; Tübingen, 1934. 

35* Rudolf Otto: Die Lehr-Ivaktate der 
Bhagavadgiia; Tübingen, 1985. 

36* Rudolf Otto: Der Sang des Hohr-Erha- 
benen; Stuttgart, 1935 ( German transl. with 


—— 


RSIS FE न न 
* All these works are translated into English and edited by J. E. Turner; London, 1939. 
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Notes ) [On Otto’s thesis, cf 8. K. Belvalkar: 
Journal of the University of Bombay, Vol. 5, 
pt. 6 (1937), pp. 63-133. 1 

37 उ. Gonda: “The Javanese Version of the 
Bhagavadgità"; Tijdschrift voor Ind. Taal-, 
Land-, en Volkenkunde; Lxxv (1996), Afl, 1, 
pp. 86-82. | Cf. Introduction, pp. xcit-cir. | 

(iv) Other Important Publications 
[ Including, iv a, Indexes | 

37 Charles Wilkins: First English Transl. of 
the BG., with a letter from Warren Hastings to 
Nathaniel Smith, First Member of the Court of 
Directors, East India Company ; London, 1785. 

38 F. Loriser: Die Bhagavad-Gita, übersetzt 
und erldutcrt; Breslau, 1869. [ The alleged in- 
debtedness of the BG. to the New Testament, as 
set forth in this publication, is amply refuted by 
K. T. Telangf in his Eng. Transl. in blank verse, 
with an introductory essay, Bombay 1875; also 
cf, Howell's BG. and the New Testament: 
Cuttack, 1907. ] 

39 Sir Edwin Arnold: The Song Celestial; 
London, 1885. լ This well-known version of the 
English poet is reproduced in F. Edgerton's 
Bhagavadgita ; Harvard University, 1944. ] 

40 JBhavarthadipika (known as Jiiáne$vori ) 
of the Maharastra Saint Jüünadeva ( A. D. 1290); 
latest ed. by Dr. Harshe; Poona, 1947 (in progress). 

41 Yathārthadīpikā of the Maharastra poet 
Vàmana, in four parts: « Küvyasamgraha ” 
Series; 1896 (19013), 1908, 19113, 1909. 

42 The Gttarahasya by B. G. Tilak: Poona, 
1915. [ This famous * Karmayoga " interpreta- 
tion by the Indian patriot has been translated 
into English (B. S. Sukthankar, 1985) and in 
several Modern Indian Languages, and has 
evoked numerous’ publications in criticism and 
counter-criticism. | 

43 De Carmine Dei Deorum : an Eng. comm. 
on the BG. by R. Տ. Taki, Bombay, 1923-1925. 
[ In three parts, Theology (chap. 1-6), Cosmology 
(chap. 7-12), and Eschatology ( chap. 13-18 ). ] 


— e 
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44 V. G. Rele: Bhagavadgita : Exposition on 
Basis of psycho-philosophy and psycho-analysis ; 
Bombay, 1928, 

45 N. V. Thadani: Mystery of the MUR, (in . 
five volumes ): Karachi, 1931-85. [ For the BG., 
ef. Vol. առ pp. 102-195, Vol. v, քք. 493-645. | 

46 Sri Aurobindo: Essays on the Gita (in 
two volumes); Calcutta, 1999 1998. [ The transl, 
given in the course of this brilliant exposition by 
the Saint of Pondicherry is made available sepa- 
rately, together with notes, by A. Roy: The 
Message of the Gita; London, 1938. ] 

(iv. a ) : Indexes 

[ Alphabetical index to £lokas is given in most 
text-editions, e. g. Nos. 5, 6; index to glokardhas 
in No. 11 and 47; index to padas or quarters 


_in No. 9, 48 and 49. Pada-indes is found in No. 


6 and 52. Word-index is attempted in No. 53, 
but in a form not easy to use. Index of Proper 
Names is given in No. 2; and of Recurrent and 
Parallel Passages in No. 54. ] 


. 47 8. D. Satavalekar: Slokardhasüct, Aundh 


(Satara), 1980. [A similar sücy was also pub- 

lished by Kinjawadekar Shastri in Poona, 1997. ] 
48 Bhagavadgita Slokacaranapratikavarna- 

nubramnasahita, Adyar, 1918. 

49 W. Kirfel: Verse Index to BQ, Leipzig, 
1938. | Includes also the extra stanzas from 
the Kashmir Recension. ] 

50 Jacob: Concordance to Principal Upani- 
sads and BG., Bombay, 1891. լ Useful for 
parallelisms between BG. and Upanisads. | 

51 Satavalekar:  Bhagavadgitasamanvaya. 
[ Like No. 50, but citing BG. passages in full. | 

52 L. R. Gokhale: Bhagavadgita-laghukosa ; 
Poona, 1945, [As in the Index in No. 6, the 
compound words are listed unseparated. | 

53 P. C. Divanji: Critical Words-Index to 
the BG., Bombay, 1945. : 

54 Hass: “ Recurrent and Parallel passages 
in the Principal Upanisads and the BG. 
Journal, AOS., Vol. 42 (1922), pp. 1-48. 


ο M — —— 


DEA He also translated the BG, for the Sacred Books of the East, Νο. vit, Oxford, 1898. 
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23 [96.1] 


1 *) The Kashmir reading सवक्षत्रसमागमे is not 
given by §1 Ko. If not a cheap alliteration, it can 
bave been intended to make a passing allusion to 
the Ksatras enumerated in 6. 10. 37-68 as having 
foregathered on the battlefield. --“) K: ἃξ 
gala (for fagia). The present tense would imply 
that ihe account of the battle is to be described 
to Dhrtarüstra in his chamber while the actual 
fighting is going on on the batilefield. This could 
be possible by reason of Sage Vyiisa’s boon: to 
Satijaya (6. 2. 9f.; οἱ. BG. 18. 75 ), but there is 
evidence to prove that Saihjaya went to Kurukgetra 
to witness the battle, returned, normally, after 
ihe close of the day's fighting and other events, 
narrated the same to Dhrtarastra, and went back 
next morning before the fighting was resumed, 
Sathjaya was endowed (6. 16, 9) with power to fly 
through the air. The Past is the prevailing tense 

of narration. On this point, of. *Samjaya's Eye 
Divine,” Annals, BORI, Vol. xxvii. p. 310-331. 

3 «) Ke alone पड्य तां (for पड्यैतां), probably a 
scribal error. It is true that the Pandava army 
was farther away from Duryodhana than his own 
army; but in speaking of the former, Duryodhana 
is found using the words अन्न and xz- 


5 °) Kı काझीराजश्वः In the case of Proper 
Names, the liberty to shorten vowels ( cf. कुन्तिभोज 
below, or माद्रिनन्दनः Sabha, Cal, ed, 1116) isconceded 
by Panini 6.3.63. Only, it so happens, that both 
aif and gf% (in short τ) are often used, as well 
as the forms in long š, the latter being more fre- 
quent. --१ ) Purujit is the personal name and 
Kuntibhoj» his family name, They are not two 
persons. — It is probably a sheer accident that 
the warriors enumerated on the Pandava side ( in- 
cluding Bhima and Arjuna ) make up the sacrosanct 
number eighteen. Ds adds Nakula and Sahadeva 
to the list in case Bhima and Arjuna (mentioned 
as upamanas ) are omitted. But how to account 
for the omission of Dhrstadyumna, not to speak of 
Yudhisthira ? 

7 *) For the Kashmirian variant नायकान्‌, cf. 
Introduction, ք. xxix. Another method of improv- 
ing the syntax is furnished by 86". 


8 š) Ke also reads aq: «աԱ զաբ. ¬ 4) 
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Somadatia is the father's name, from which Sauma- 
datti is a patronymic for the warrior whose personal 
name was Bhirigravas. 一 The Dublin MS, of the 
Bhagavadgita [ Transactions, Royal Irish Academy, 
vol. xxiv ( 1858) J reads जयद्रथः with B G1 Cn. 


9 «) Ifthe Kash, reading नाना- (for सर्वे ) is 
a cheap attempt at alliteration, the Do variant 
arama- is still cheaper and worse. 


10 *) Ks आसाकं (for अस्माकं). — The $3 Cb 
reading भीमाभिरक्षितं in 10° ռոմ भीष्माभिरक्षितं in 10४ 
need not be a mistake. According to that reading 
अस्माकं is to go with अपर्याप्तं in the sense of ' not 
adequate, not a match for २, while पर्याप्त can connote 
just the opposite. — With the current reading, 
տրի would mean ‘limitless’ (and पर्याप्तं, ‘circum- 
scribed’), if Duryodhana is assumed at this stage 
to be confident of victory. If, however, he had 
cause to be nervous, अप्या would mean ‘ inade- 
quate’, That Duryodhana eas confident of victory 
would follow from 5. 54. 18°-[9%, 53: 6. 15. 12-13. 

11 Ks Dio यथाभागं व्यवस्थिताः (for “सागमवख्थिताः )- 

12 Before 12, Ks Dio ins. संजय उवाच, which is 
uncalled for, since no MS. (and not even the Madras 
edition ) reads दुर्योधन उवाच before 3. —*) Ks निनय 
(for विनय). ` 

15-18 Ii is a curious coincidence that the 
warriors on the Pindava side, named as having 
blown the conch, again make up the sacrosanct 
number eighteen, — The Օ.-7. paraphrase suggests 
that the reading there was सात्यकिश्व घटोत्कचः (for 
सात्यकिश्चापराजितः ). ` 

18 %) The ὅι-α Ko-s Ds Cv reading is a mere 
paraphrase. Ks makes a mess of it all by reading 
TAS महेष्वासा द्रौपदेयाश्च संजयाः- 

19 °) Ks व्यदारयन्‌: The $i Ki Ds reading 
-बिदारयत्‌ could have been accepted as augmentless 
Imperf., but for the similarity of q and न in the 
Sarada. --4) Ks Dis reading is an attempt to 
give a finite verb on the assumption that only pres. 
part, was read in 199. 


20 °) A solitary Grantha MS., not included in 
the Crit. App., reads 'संघाते (£०८ `संपाते) 


21 *4^) Before 91% , there is no real need for 
the reference अर्जुन sata. Many good MSS. (such as 
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झा, ४. 4-३ Ko.1.3.6 Da Dni 191. 5. 5.8 Ti Gs Mi. 3-5 ) 
do not give it, As a consequence of this, the refer- 
ence संजय उवाच before 24 ought also to have been 
omitted. Practicaliy all MSS., however, give it. 
On the strength of the evidence at 2144, we felt 
ourselves justified in omitting the ref. before 24. 


24 °) Kr (before corr. ) धीमता (for भारत). 


27 “) ii इ्यालानू ( for 3) is probably छ्या 
attempt to make the list of relatives in 36-974 
identical with the one in 34, 


28 *) Κι परमाविष्टो ( for परयाविष्टो). --") Here, 
as well as in BG. 9. 15 and 2. 10?, the Kashmir- 
cum-Bengali MSS, generally read सीदमानोष्जवीदिदम्‌ . 
Swulamüng suggests a more acute state of distress 
than what is implied in fc. --"4) For the 
reference अर्जुन उवाच before 98०५ cf, note on 91% 
above, Kr gq सजनं (in 28^). — The singular forms 
इमं, waa etc. given by Ni and S and several D 
MSS. are also found in the O-J., while $ K ( with 
a few exceptions ) and B favour the plural forms, 


31 4) Κι and O.-J. read with Τι Gs. 
32 4) Dio Վ ( for बा). 


ՅՅ 4) As to the Kash. variant सुदुस्त्यजान्‌ ०. 
Introduction, p. LXXx. 


34 4) Kus शालाः ; Do warmer. Regarding the 
spelling of the word, cf. & Cn: स्यालशब्दो Հարթ: 
“विजामातुरुत वा घा स्यालात्‌! इति मन्रवर्णात्‌ ( Rv. 1. 109. 9) 1 
“ स्याछाजानावपतीति वा । लाजा लाजतेः । स्यं πᾶ स्यतेः ' इति यास्कः 
(Nir. 6. 9) 1% 


35 4) fq for कि नु is a good reading, but is not 
vouched for beyond the few MSS, named. 


37 °) Manuscript evidence seems clearly to 
favour our reading सवान्धवानू in place of स्व", The 
reading conveys the implication that Arjuna would 
not have been averse to fighting, if it had been 
a question of killing just the Dhartarastras, and not 
the elders and preceptors also. But in the fight, 
the bandhavas cannot be so singled out. The read- 
ing सबान्धवान्‌ would place the emphasis on the fact 
that the Dhirtarastras, despite their wickedness, 
are our own relatives. — ° ) Many MSS, giving the 
plural forms in 3854 give the sing. खजनं here. 


38 *) Dio पापं (for दोषं ). 


मीष्सपर्व 
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44 ०९) Kr Dio read, along with Ki-s Ni S and 
a few D MSS., "sre: for the grammatically regular 
"im which is invariably given by $ B and im. 
portant K D manuscripts. The form "sp: is 
formed on the analogy of शृणुमः, being a case of the 
substitution of primary for secondary endings, In 
the Crit. Ed., Adiparvan 83. 1 and 196, 1, and 
Virata 46. 8, the form “gaa: is accepted with a 
wavy line. Both spgq and gay: are attested in 
the pre-epic literature: gq in Kena Up. 1. 3; 


. Way: in Maitri Up. 1. 2. So, where MSS. evidence 


favours the acceptance of the irregular शुश्रुमः, the 
wavy line should be dispensed with, as has been 
done in Adi, 89. 44 and 156.7. The agreement 
of the Sarad& and the Bengali should justify our 
acceptance of the regular "शुश्रुम with a wavy line. 


46 ९) O.-J. reads क्षेमकरं (for աե). 


47 As to the ref. संजय उवाच, ins. before 47 by 
practically all MSS., of. our note on 91% above.— 
Ke is alone in proposing transp. of 47: and 47%, 
probably in an attempt to follow the natural 
sequence of the actions. 


Colophon. 


— Adhy, name: Ks सैन्यदर्ञनः, Ds 
अज्ञुनपिषादयोगः - i 


24 [ BG. 2 ] 
1 °) For the ७. ८., cf. note to BG. 1. 28" above. 


2 7°) Ks mi(for wr). Dio (πι as in text) 
इदंविषये (for इदं fr). š 
3 5) O.-J. with text. —*) Ks qin: (for 'तप)- 


5 °) For the Kash. reading, of. Introduction, 
P. LXXXII. Just as महानुभावान्‌ in 5” gives the reason 
why the elders-and-preceptors should not he 
killed, the contrasted अर्थेकामान्‌ in 5° would give 
the reason to justify their Killing, assuming that 
अर्थ is taken to mean mere wealth and worldly 
possessions. In that case, however, the last pada 
would not be right. Hence the Kashmirian change 
to अर्धकामः- The alleged difficulty vanishes if अर्थ 
is interpreted as suggested . पीप री Te 
दिमदानुभावान्‌ as one word: [ἔπει = सूर्यः- — 7) Es 
भुंजीम (for qz )- 5 

6 १) The orig. Ni reading sq (for aft) involves 
a hiatus and would have been preferable just on 
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that account; but no other MS. supports it. 
—*) Dio m gà (for प्रसुखे ) would be histori- 
cally accurate, as the Kauravas had taken up a posi- 
tion ‘to the east? of the Pandava army, i.e, with 
their faces towards the west. The reading प्रमुखे or 
नः प्रमुखे would mean ‘here in front of us’; but as 
it can also denote ‘in our front ranks’, the Ds or 
Dao m readings may have been intended to remove 
all doubt in the matter. 


7 ծ) Ks 199. 30 त्वां (107 wr). The commenta- 
iors Anandagiri, Madhusüdana and Sadananda 
(the author of Cu) cite wr and gloss it by त्वां, 
showing clearly what their reading is. 一 Jacobi 
(22Ο, 72 [1918], pp. 323 ff.) considered 
stanzas 7-8 as later interpolations, because they 
introduce the traditional attitude of the pupil, which 
was regarded as the sine qua non for preceptorial 
instruction. This is just as subjective as the view- 
point of Garbe, who at least attempted, as a rule, 
to give some objective reasons. 


8 2) The Kash. reading य: (involving a per- 
sonal reference to Krsna) is not supported by the 
best Kashmir MSS. ---5) Kı भूमौ च amaa (for 
भूमावसपल्लम्‌ ) « 


9 ') Es Do qim; Dio manam (for परंतप )« 
The MSS. are about equally divided between परतप 
and "तपः, the latter being intrinsically superior. 
परंतपः is not, however, likely to be changed to "तप 
in so many independent MSS. 

10 7) Cf. note to BG. 1. 28%. 

Il Regarding the extra stanza (87*) found in 
the Š and a few K MSS., of, Introduction, p. LXXXIII. 
— °) For the Kash. reading of this line, of. 
Introduction, ք. նտայ, — It may be worth noting 
that the oldest Mbh. commentator Devabodha ( a 
fragment of whose comm. on the BG, will be found 


on pp. 11-14 of our edition of Devabodha’s comm. 
on the Bhisma ) cites अन्वद्योचः . 


12 4) Kx reads न c«m with De. 

18 7) Es देददांतरं (for देद्दान्तर्‌ः)- 

15 *) Ks gamta: (for "π). 

18 °) O.J. reads fiesta (for नित्यस्योक्ताः ) . 
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which is also given in the O.-J., is to be construed 
with 2gr, but it involves tautology with अन्तवन्तः, 


19 9) 0.-7. reads नाभिजानीतां (for न विजानीतः ). 


20 °) 08 supplies an अ before wider because 
ihe commentator, quite unnecesserily, took the 
initial न of ihe second line with the verb .प्रियते in 
ihe first line. 


21 4) For the Kash. reading हन्यते हन्ति वा कथम्‌ 
(evidently influenced by 19°), cf. Introduction, 
ք. LXXXII. 


23 °) Κι ազա Վ (for πα). 


24 9) The ०.1. सततगः (for सर्वगतः) seems at 
first sight to be a scribal mistake, possibly in- 
fluenced by the marg. paraphrase for मारुतः (232) 
found in some MSS. But the Visnusmrti, in its 
corresponding passage (largely imitative of the 
BG. ), also reads सततगः « Apparently some persons 
who maintained that the jiva or the individual 
soul was atomic in size and not omnipresent, have 
deliberately made the change. Cf., in this connec- 
tion, the observations of the commentary on Cr, the: 
Tütparyacandrikà : $% नात्र gem विरुद्धं जीवविभुत्वं सर्व- 
गतशब्देनोच्यते, किंतु अनुप्रवेशविषययोंग्यता | जीवस्याणुत्वेऽपि क्रमेण 
नानाझरीरसंवन्धात्सवंगतत्वोक्तिः | ॐ 

28 «) Κε परिवेदना (for “देवना ). The v. Ի seems 
to be no more than a scribal error. Yet in the 
corresponding passage, even the Visnusmrti (20. 
46 ) reads परिवेदना « 

31 “*) The O.-J. reads स्वधर्ममेव and [πίτας 
thereby considerably improving the sense. 


32 °) The $1.9 reading सुकतात (for सुखिनः » 
possibly gives a better sense, but the v. մ. is not 
adequately supported . x 

33 ०) Κι Do 可 waft; Κε Ds त्वं धर्म्येमिमं 
( with the generality of the S recension ). 

35 ०) Dio मन्यंते (for epu). --") To avoid 
the awkwardness of the hanging relative clause; 
Schlegel and Lassen actually proposed to read wiis: 
which is a v. 7. already found in several MSS. The 
scholars mentioned even sought to emend 3444 into 
एपां च त्वमभिमतोऽभूरायारयसि लाघवम्‌ । 

37 «) ०.3 प्राप्स्यसे (for պապու). ¬ ° ) The 


Si, : H विना թ i i 
) The Kash. reading fa: (for अनाशिनः ), ! v wa is evidently for securing alliteration. 
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38 5) The variant युष्यस्व can convey the sense 
of fighting for its own sake. 


98-39 That Օ.-մ. has not at all understood the 
difference between the Sünkhya and the Yoga 
view-points follows from the tame paraphrase that 
it offers: ‘Therefore get ready, be resolved to 
the work of fighting ; for victory and defeat, they 
are gain equally. Your mind has approached to 
Samkhya and Yoga.” The O.-J. at once leaps after 
this to st, 41. 


40 «) The Kash. ०.7 [अ]ततिक्रमनाशः (for [eR ) 
will have to be understood as अतिक्रमे or अतिक्रमेण 
wm, implying that, in Yoga-buddhi, rules can be 
transgressed with impunity ! 


42 ծ) 109. 10 read Aq: with Ka. 


43 *) For the Խոտի. reading, of. Introduction, 
p. LXXX. 


45 «) Schrader gives the v. 7. त्रैयुण्यविचया ( for 
विषया). None of the available MSS, record it. 
He seems to have misread sinvanti as cinvanti in 
the Cg on the passage (օք. Kash. Rec., p. 43 ). 


48 The extra stanza (88*) found after 48 is 
probably an echo from the Br&hmana-vyüdha- 
suivüda in the Aranyakaparvan 203. 43. It rather 
‘disturbs the continuity of the topic, Cb does not 
give the stanza. 


50 “%) The reading serii] उभे is an attempt to 
secure a legitimate hiatus in place of the irregular 
जहातीह उभे.  — ^) कर्म सकोशरूम is noted on the 
collation sheets as a variant of Ki, but it is due to 
the failure of the collator to detect the उकार below 
स which is plainly visible in the photo. The ο. J. 
gives a good reading all the same. 


51 °) Dio reads जन्मकमंविनिमुक्ताः, This reading, 
"as well as, to a less extent, कर्मवन्वविनिमुक्ताः found in 
some 8६०१६ and K MSS., would seem somewhat to 
favour the Sainny&sa interpretation of the passage. 


53 *) Ks थुतिविप्रातिपन्ना ते; 
— *) 0.7. निश्चिता with $1, 3-४. 
(for समाधौ ). 


S4 «) Several Siradg and K MSS., in the next 


few stanzas, read स्विर* for स्थित » probably due to 
the similarity of the Sarada + with र. E) 


Do थरुतिविम्नातिपन्नानाम्‌ . 
—*) O.-J. sumit 


भीष्मपर्व 


[ Critical Notes 


Ks 'आसीत्कि (for endtr). 


55 =) 0.7. यदा संहरते कामान्‌, prob. influenced by 
58०. —^* ) Cc is alone in reading मनोहरान्‌ (for मनो- 
गतान्‌), which it explains by मनस्यतिमतिष्ठान्‌. —*) 
O-J. स उच्यते (for तदोच्यते ) 


56 °) Ks πᾶς; 0.Jp. सुखे तु (६०7 sm). 

59 After 59, O.-J. ins. an extra stanza not found 
in any of our MSS., for which cf. Introduction, 
ք. ΧΟΙΥ. : 


60 ^7) For the Kash, variant यत्तस्यापि हि, of. 
Introduction, p. LXXVIII. 


61 ὁ) For the Kash. variant तत्परः, of. Introduc- 
tion, p. LXXX. 


63 4) 0-7. like Ds 000. ५ ճոթ (for प्रण- 
इयति ). 

64 5) Dio πα (for πες). --“ ) प्रसादः 
मभिगच्छति. 

65 ९) Kus Dei पूर्यवत्िष्ठाति, as in Na and a 
few Devanagari and most Southern MSS. 


69 °) Dio O.-J. जागर्ति (for जाग्रति), prob. under 
the influence of 69%, 


72 $i Ds alone read, under the influence of 


the ४००. पार्थ, विमुद्यसि in the second pada and ऋच्छसि 
in the fourth pada. Š 


Colophon. — Adhy. name: Do सांख्ययोगः- 


25 [. BONE] 


2 °) Most MSS. (except the Nepali-Bengali 
group) read व्यामिश्रेणेव, the reading of Caá.k.L r; 
while Cm.v are silent, and Cb.c missing. The 
Amrtatarajgins of Purugottama observes: $ भगः 
वद्वाक्यं तु «ոմ न अवति, परं तु जीवैनं बुध्यत इति इवेत्यनेन 
ज्ञापितम्‌ | भोहयसीत्यत्रापि भगवत्संनिधौ ՀԱՏԻԿ इति 
ज्ञापितम्‌ | 86 The second point is not as valid as 
the first; and one इव would be quite sufficient. 


3 *)X: विविधा (for द्विविधा) 97 is alone in 
reading कर्मिणाम्‌ (for योगिनाम्‌) — *) Er Յա 
with $1. — 2) MSS. almost unanimously read 
कर्मयोगेन here as well as in BG. 13.24%, By Panini 
8. 4. 11, an option as regards the change of "न्‌ to ण 
would have been possible, as the "न was a case-end- 


[775] 


Critical Notes J 


ing; but acc. to 8. 4. 13, ihe option is disallowed 
by the presence of a guttural in the last member 
ot the compound. 


9 १) ६7 qa (ior (sax). This would make the 
Yajña a source of bondage, which could not have 
been intended. 


12 °) The Ni reading अप्रदायेभ्यो, also found in 
a few other MSS., and prob. due to scribal error, 
can nevertheless yield good sense. The word इभ्यः 


means an opulent householder. Cv, although 
citing अप्रदायेभ्यो, explains अप्रदायैस्यः - 
13 “ἡ For the idea, of. Manu. 3. 118. --") 


The use of / सुजू in Atm, is permitted not only 
when the root means ‘eating’, but also when it 
means upabhoga in general. So there is no conflict 
with Panini 1. 3.66, as suggested by Holtzmann, 
Das Mahabharata, Band 3, p. 165 — 4) O.J. 
reads चरान्ति for पचान्ति, thereby making it a more 
general statement. 


15 *) The Ko reading can yield the same sense 
as the text, if aiga is understood as कर्मणः उद्भवः 
यस्मात्‌ -- ^) Κε ब्रह्माक्षरसमुद्भवः, apparently under- 
standing ag as masculine. 


19 ‘The Ss transfer of st. 19 after st. 24 (which 
was possibly endorsed by Cg) has this advantage 
that it does not make the apparent contrast between 
177 and 19° so glaring by their juxtaposition. St. 
19 and 25 go well together. The transp. is, however, 
without any other support. --") Kx qmi; Ks 
पौरुषः (for पूरुषः ). 

22 4) The Kash. variant gqdw means only that 
Krsna takes up activity, not that he remains active 
all along, which the eurrent text says, and which 
is in agreement with 23". $s Cb, however, iniro- 
duce A παὰ in 23°. 


23 ०) Ks τὴ (7०० qii). — *) The Kash. 
[π]παάτπ. (for *बर्तन्ते ) is meant to improve the 


syntax. The sentence 23% is to be understood as 
parenthetical, ajq in 28° going with उत्सीदेयुः in 
24%, and gat in 24° with स्यां and उपहन्यां in 24%. 


27 5 ) De ma: (for wea: ), which is read by 
another Telugu MS. also; while a Malayalam 
variant reported by Garrett reads प्रकृत्या. 一 १) 


महाभारते 


[6. 25. 8 


भागः is an acceptable Kash. variant, not supported 
by non-K sources. 

28 १) Kz, like Ko, reading wem (for सञ्जते ), 
due to similarity of π and स in the Sarada script : 
Տէ, the v. L in 29°. 

29 4!) A pair of curious but significant variants. 
given by an undated Devanigar! MS. from Adyar 
( As of the collation sheets ) is अक्कष्णविदो and कृष्णविन्‌ . 


32 ९) The Ke Cb.k reading is a gratuitous 
attempt at improving the alliteration-effect . 


94 *) Do(before corr. ) इन्द्रियस्येन्द्रियाथेभ्यो - 


35 4) The Kash. v. 1. परधर्मोदयादापे is intended to 
mean परधर्मेण (1. e. परधर्म खीकृत्य ) ՈՎ, but normally 
it can signify परधर्मस्य sxq (= seu). The O.-Jp 
reading qua {०7 °धर्मा is evidently influenced by 35*. ; 

36 5) Κε पौरुपः ( for पूरुपः )- 

37 For the Kash. addition (893), cf. Introduc- 
tion, ք. xxx. Ke makes stanza 36 with 89* lines 
1-2 one continuous question of Arjuna ; but 89* lines. 
1-2 presuppose Krsna's reply to st. 36 as given in st, 
37. The Tatparyacandrika on Cr apud BG. 11. 27 
quotes the five stanzas included in 89* and remarks : 
एते «πι: सन्ति न वैति देवो जानाति। पूर्वव्याख्यातृभिरनुदाहतत्वा- 
TAMAS भाष्यकारैरनाइताः | न च गीताशाखस्य 


शोकसंख्या व्यासादिभिरुक्ता | अर्वाचीनास्त्वाविश्वसनीयाः। — The 
following variants are found in the stnnzas as there 


quoted: — (L. 1 ) चैष ( for ՀՎ). 一 (1.4) सुखं. 
तत्र (ἴοι qaqa). — (L. 8) मोहयंश्व ( 701 मोहयंस्तु )- 
— (L. 10) रजःप्रवर्तितो मोहान्‌ ( for the prior half ). 

41 °) The Kash. variant with a long ही ( प्रजद्दीहि 
being an optional form for प्रजाहिद्दि ) makes the usual: 
ग्रजहि «πὶ word-separation impossible. The separa- 
tion is suggested by 455, but involves the tautology 
of having तस्मात्‌ and हि in the same sentence, 


Colophon. —Adhy, name: Do कमेयोगः - 


26 [ BG. 4 ] 


1 *)K: वैवस्वतं (for विवस्वते ). The Kash. variant 
एवं (for τή) is probably due to eye-wandering 
from the beginning of st. 1 to that of st. 2. 

2 *) The Kash, ४. Լ परंपराख्यातम्‌ is the instance 
of a marg. paraphrase ousting the orig. text. ी 
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6. 27. 17 ] 


4 «) De (before corr. as in text) अवरं (for 
smi). 

5 *)The O.-J, variant न तानि वेशि सर्वाणि would 
mean a confession by Krsna of his own parviseience 1 


7 ० ) 17 yaten ग्लानिः is an impossible variant. 
— * ) The philosophical variant [आ]त्मांशं (for [आ]- 
तमानं ) seems to be due to the commentaries Cg. k. 


8 १) O.-J. reads RATIA दुरात्मनाम्‌ 


10 ")The Kash. variant qa: ( perhaps in- 
fluenced by BG. 18. 56* ) seems to be of the nature 
of a superlinear gloss ousting the orig. text. — @ ) 
Kx मद्भावनागताः does not commit itself to the Advaita 
position, as does the current text मद्भावमागताः. 


13 ")The grammatically incorrect reading चातु- 
qmi: of De has at least this merit that it does not 
involve a definite decision on ihe question as to 
whether the termination τησ at the end of the 
word चातुवर्ण्य is ՅՈՎ ( according to the Kasika ), 
or is not स्वार्थे ( acc. to Pataijali, disregarding the 
ज्ञापक interpretation of the Bhüsya). Interpreting 
चातुवर्ण्य as चत्वारो वर्णाः (and not ag वर्णानां कर्म ) 
means that, regarding the wording of the Vürtika 
on Panini 5. 1. 124, we are—contrary to established 
practice—following the later Kāśikā in preference 
to the ancient Pataijali， Kaiyata on the passage 
( Panini 5. 1. 124 ) defends the Kagika, but not quite 
convincingly. I have discussed the passage in a 
paper contributed to Prof. M. Hiriyanna Commemo- 
ration Volume. 


18 ० ) O.-J. reads as 81-8. 5 Ko Cg. k. —*) 
O.-J. reads मनुष्याणां (for मनुष्येषु). — ^) The Bi 
variant weg may also have been कृत्लकमंसुत्‌ , as 
there is a blank space after g in the orig. MS. Both 
the variants yield good sense. 


19 5) The Ko reading is peculiar to that MS. 

20 *) Dio emm (for emat). .— *) De gives 
the variant निरामयः, which avoids the possibility of 
conflicting interpretations occasioned by the current 
निराश्रयः - 

22 ") Κε निबाध्यते (for निबध्यते ). 

ad x ) Thomson conjectured युक्तस्य for युक्तस्य, 
which is found in Na ( marg. sec, m,). — ®) Note- 


veni, is the $1 variant शानायारभतः , which may have 
been influenced by 985, 
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二 一 - - — eaa 


`. 


[ Critical Notes 


26 Ks, like $1 Ke, om. ( hapl. ) 26%, 
31 *) Ki यशसष्टा". 
38 *) Garrett reports a Malayslam variant 


[अखिले (for (ողա), which avoids the tautology 
of सर्व and अखिलं. 


34 °) O.-J. reads मेधया (for ՀՎ). 

35 “) Kx न gm --*) Κε यास्यति (for 
यास्यति). - °) The Kash. reading अञेषाणि ( for a3- 
घेण ) is due to case-attraction. The reading is found 
in several non-K manuscripts also. 

38 °) Dio यत्सखयं ( for तत्खयम्‌ ) . 

39 ^) Note the variant मत्परः (for तत्परः) - 

Colophon. 一 Adhy. name: Kr योगनाम ; Es 
शानसंयमयोगः ; Do शानयोगः; Dio शानविभागयोगः « 


27 [ BG. 5 ] 
1 “) Kx करणां (sic) (£०८ कर्मणां). —^) Ks ait 
तन्मे ( by transp. ). 
5 *) Noteworthy is the Kash. variant अनुगम्यते 
(for आपि गम्यते ), which assigns a distinctly subordi- 


nate position to the Yogo-followers, as compared (० 
the Süihkhyas. 


6 ५) Do, like Na, reading अचिरेण ( for नचिरेण. ) , 
involves a hiatus, which may have been original. 


10 “) Κε पापेभ्यः (for ՎԱՎ), and [अं]मसि (for 
Լոռ). O.J. न स लिप्यति दोपेण (for 10*). 

11 ०) Dio “Rex (for “πσὰ). 

14 3) δι is alone in reading wade न Wu, 
thus avoiding a possible contradiction with a text 


like BG. 4, 13, where God is declared to be the 
creator of all karmans as such. 


15 ὁ) Κε सुकर्ति (£०7 सुकृत). 
16 ९) तत्परं is to be understood as two words qq 
परम्‌. s 


17 The extra stanza ( 90% ) found in some Kash. 
MSS. is of the nature of another illustration for the 


statement in տե, 10-11, suggested by the simile ` 
आदित्यवत्‌ in 16°. Schrader concedes that the stanza, 
Ἐπεπιεπάτα 


may have been a later addition. : 
(Bhüratama?ijari, p. 396, st. 87.) knows this add 
verse, which he gives as under : 


E 
B 


Critical Notes ] 
=ण्तन्तोऽपि वदन्तोडपि स्पृशन्तोऽपि स्वकर्मणि । 
सक्ता अपि न सञ्जन्ति पक्के रविकरा इव ॥ 
91 १) Ke यः सुखम्‌ (for यत्सुखम्‌). Fora 
discussion of the variant, cf. Introduction, ք. LXXIX. 
24 The Yoga that forms the topic of the latter 
part of this chapter is understood by most Kashmir 
commentators as a special kind of highest Yogic 
discipline परमो योगः ( and not mere कर्मयोग ), and this 
point is apparently brought out by the Kash. vari- 
ants for 24° and 23% 4) Ks ब्रह्म भूयोषिगच्छाति 
25 ծ) Κι տարրա. —°) Ks जितात्मानः (for 
यता). 
26 = ) Ρο `तिमुक्तानां- -- १ ) Ks जितचेतसाम्‌- — ^) 
Es D9. विजितात्मनाम्‌ 
28.2) Ks թզի. 
Colophon. 
Ks प्रक्तियोगः ; 


— Adhy. name: Kı Dio संन्यासयोगः; 


D» सांख्ययोग: 


28 [BG.6] 


2 =) The $i reading संन्यास इत्ति (for संन्यासमिति ) 
is what a grammatical purist would prefer. 
4 ") Do ա उच्यते ( for तदोच्यते ) . 
5 °) For अबसादयेत्‌, 0-7. gives अथ सादयेत्‌. — °) 
O-J. बन्ध ( for बन्धुर्‌) 
>) For the emendation of Cb, օք. Introduc- 
tion, p. Usxx-Lxxx1, —%) Kr Do, 10 as in the text. 


१) Kx ր जितेन्द्रियः, probably caused by 
scribal confusion between fy and वि. 


9 ८) विमुच्यते (for विशिष्यत्ते 15 a variant noticed 
by Cs. Itis not presented by any of our MSS. 


10 °) 0-7. यतिचित्तात्मा ( for πα ). 

12 *) Κι आत्मनि gaa ( for րագն ). 

13 °) OJ. धारयेदचलं मनः; Ստ धारयन्नचलं स्थिरम्‌- 
14 °) Κε ब्रह्मचारी जते (for "चारिज्ञते ). 

15 “) Ds.10 एबं gaq ( by transp. ) 


16 For the Kash, variants, cf. Introduction, p. 
LxxvIII, footnote 2. 


19 °) Ks fara (for qa). --) आत्मानि, 
the Kash. reading, is more correct; but आत्मनः 


महाभारते 


Լ 6. 27. 17 


( genitive) can be used in the same sense. 


20 4) The $i variant तिष्ठति (for तुष्यति) may 
have been influenced by 18°, but can yield a good 
sense. 


23 5) Dio योगसंशिकं (for “संशितम्‌ ) 


94 ὁ ) Gs variant त्यक्त्वा धर्मानशेपतः may have been 
influenced by BG. 18. 66^. 


95 ०“ ) Ks उपरमेत ( hypermetric ) ( for sud). 
26 7) Κι 109. 1 निश्वलाति.( for निश्चरति ). 
27 *)Xs De शांतिरजसं ( for शान्तः ). 


28 “) Κι एवं युञ्जन्‌ (by transp. ). 
Kash. variant is evidently influenced by 15 
For the Kash. variant, σὲ Introduction, p. LXXXI. 


83 Ο.Τ. यो जनः ( for assi ) . 
36 ^) Ks ( before ००८८. ) असंयतात्मनो ( for "tas ). 


— १) The 


5) 


38 4) The Kashmir variant for this pada is 
motivated by the circumstance that the post. halt 
of line 1 of 913 is a variant of 88%. The Kashmir 
reading is tautologoüs, and the word बा suggests no 
alternative to नश्यति in 38°. 

89 «) For the Kash. variant wj मे, of. Introduc- 
tion, ք. LXXVIII 


1 *)Kr Պոտ fg (for `अष्टोऽभि-) - 

42 ० ) Τι Do. 10m πεῇ (for भवति). 

8 ο) Kr Du TARA; qiiis . The 
grammatically allowable forms are ՎԵԳԱ under 


the general rule in Pāņini 7. 2. 118, and पौर्दैहिक 
under Panini 7. 3. 20 on the assumption that the 


अनुशतिकगण is an आकृतिगण « 

44 १) Κε सन्‌ (£०7. πι). 

Colophon. 一 44]. name: Kx अष्टांगाध्यात्मयोगः; 
Ks अध्यात्मदशेनः ; Սայ अभ्यासयोगः- 


29 [ BG. 7] 


2 Apparently, Cb reads 2% as in our text, and 
has चिन्तनीयं զգան uud तदुपदिश्यते as an additional 
line, before which, probably, there was another line 
to make a complete stanza. Cb breaks off soon 
after this point. 


4 Regarding the additional pada found in O.J. 
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6. 81. 20 ] 


after 4%, cf, Introduolion, p. xcv. 


6 *)0.J. लोकस्य (for जगतः). 


8 १) 0.-ग. maa: (for տիլ). .--") O-Jp. 
सबेदेवेपु (for सर्ववेदेपु )- 
9 = ) 0.-7. पृथिव्यां हि तेजांसि च. — ^) 0.0. जीविका 


(for जीवनं). 
16 è) O.-J. नराः (for जनाः). 
18 °) For the. variant मतः (for मतम्‌), of 
Introduction, p. LXXVIII š 
19 3) Κε स॒दुरूमः (for գոր). 
20 *) Ks हतशानाः (for हृतः): — °) Ks निश्चयम्‌ 
(for नियमम्‌ )- Տ 
21 4) ետք: reading makes the sense of the 
current तामेव explicit. The reading is solitary. 
22 7) It is possible to take तस्याराधनम्‌ as तस्याः 
आराधनम्‌ with archaic Sandhi after Raren. 


23 . The Kash. additions 93* and ( alternatively ) 
943 are easy elaborations ( suggested by BG. 9. 25 ), 
which are possible in text-conflation. 


27:46) Dio खर्गे (for सर्गे) is a lectio facilior. 
29 °) For ihe Kash. variant भजंति (or alter- 


natively यजंति ), cf. Introduction, ք. LXXVIII. --") 
OJ. त्ते «րա mam (by transp). 一 “) 0-०. 


अव्यक्तं (for պար): cf Introduction, p. XCVI. 
Colophon. 一 Adhy. 
De 70 ज्ञानविश्वानयोगः « 


30 [1९.8] 


° ) Dio प्रयाणकालेपि (for "काले च) 


è) 0.1. त्यक्त्वा (for πι). 一") 0-7 
आवे [160 ७९ corr. to सोहंभाव॑ ] ( for स मद्भावं ) ) 
0.7. स याति परमां गतिम्‌ ( = 13"). 


7 *)0.J. मामेष्यसि न संशय 
11 ५) Dio संग्रहणे (for संग्रहेण) 


12 °) Ks मूझोधायात्मनः प्राणान्‌; O.J. मूर्षन्याधाय च 
ալ. — “ ) Ks योगधारणं; Do “धारिणां (for “are 
Կոլ). O.J. योगे धारयेत्‌, 

3 =) & wants to specify the परमा ma (as 
ware. The reading is not found in any other MS. 


17 ९) For the Kash. variant q- (for. 2$); 


name: Xs अध्यात्मसंयोगः ; 
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Լ Critical Notes 


Iniroduolion, p. LXXIX. 
: 18 ५) Xs Do 'संशिके (१०४ "ga). 
21 *) In some MSS. यं ( referring to the अक्षर ) 


seems to have been changed էօ qq under the in- 
fluence of the qq in the following pada. 


22 The Kash, addition (97*) only serves to 
make explicit the implication of 21°, The MSS. 
making this addition read 22" as यन्न सर्वै प्रतिष्ठितम्‌ in 
the place of येन सर्वमिदं ततम्‌, which last, Garbe 
regarded as a Vedüntic interpolation. . 

28 5) Ks mg (for պու). 

Colophon. 一 Adhy. name: 
Do. 10 अक्षरब्रह्मयोगः . 


3] [53.9] 


*) Dio शानविशानसहितं; O.-J. घानविश्ञानरहित॑ ( οἳ. 
Introduction, p. xcvi). 


ֆե" PN M ὶ ՅԻ 
CN SST PAO TAP 


Ks र्तर 


. 3 °) Κε qiere (for भर्मस्यास्य )- 

5 ἡ) Ks भूतात्मा (for ममात्मा ) 
”6 he extra passage (1003) given by Kash. MSS 
is of the same nature as the extra passage ( 99* ) 
given by Ds alone, both being prob. verses fami- 
liar to some reader-scribe and jotted down in the 
margin, and thence transported on to the text. 


3 ) Κε मामिकाम्‌ (for मामिकाम्‌): — 

8 ०) As Schlegel pointed out, a distinotion is 
intended between the Lord's relation to the Prakrti, 
when it is a question of the birth of an Avatara, 
and when there is to be the birth of ordinary 
created beings; and the BG. employs in 4 6° and 

85 two different, words to express that relation. 
$1 ignores this intended difference and repeats 
here the earlier pada 


11 4) For the Kash. variant, cf. Introduction, ` 
ք. uxxix, . The influence of BG. 7. 1453 is evidently 
responsible for the change 

14 5) Ῥος էհօ Kash. variant, of. Introduction, 
թ. LXXVIII il 

16 è) The 0-7. variant ओषधिः (for ओषधय) 
comes nearer to its intended sense of सोमः | 
. 18 १) Dw महत्‌ (£०९ gem). 
20 °) Ke shafa (for Վ): 


Critical Notes ] 


91 ० ) Dio मृत्युलोक (for wë). 
97 १) For the O.-J. reading of this pada, օէ. 
Introduction, p. XCII. 
31 °) For the Kash. variant, cf. Introduction, 
բ. DXXYIII. 
Colophon. — Adhy. name: Ks भक्तियोगः; ο. 70 
TERE DE 


32 [ BG. 10] 


` 3 °) Di ππᾶς (for स seg). 

8 *^) The Kash. variants अयं and xq: presuppose 
that the speaker is pointing to himself while utter- 
ing these words. 

9 ἐγ For the Kash. variant, cf. Introducticn, p. 
LXXIX. 

14 4?) Schrader quotes देवमहर्पय:ः as a variant. 
The usual Kash. sources have only देवा महर्षयः - 

16 °?) For the Kash. variant, cf. Introduction, p. 
LxxIx. It is curious to note that दिव्या श्यात्मविभूतवः 
has become a fixed phrase to be used both as nomi- 
native as well as accusative. For instance, in the 
BaihkaragItà ( Vigsnudharmottara, I. 52-65), we 
read ( adhy. 56. st. 1 ). 


तस्य देवातिदेवस्य विष्णोरमिततेजसः | 
SSE श्रोतुमिच्छामि दिव्या ह्यात्मावेभूतयः ॥ 
19 २) See 16° above. 


21 °) 0.9. अद्दमंशुमान्‌ (for रविरंशु* ). That अंशुमान्‌ 
is the name of a particular रावे has not been seen by 
the author of this supposed emendation. 


24 °)The Kash. variant सेनान्यामप्यहं is merely 
intended to give the grammatically correct gen. plu. 
form in place of the current सेनानीनाम्‌" - 


27 °) ऐरावण (instead of ऐरावत ) is the form gene- 
rally preferred by Kash. and Nepal! MSS., but not 
inyariably so. Cf. the variants ot 6. 13.387. O.J. 
also reads ऐरावणो « 
` 28 *) 0.-उ. वज्रो (for qut). The word is both 
maso. and neut. — °) For the Kash. variant, cf. 
Introduction, p. LXXIX. 


29 ८) The 8.4 Ds variant संयमिनाम्‌ makes it 
quite clear that यम is not = gq: ( mentioned in 
385), but is one of the eight amas. 


महाभारते 


— 
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39 3) For the variant खर्गाणाम्‌, cf. 5. 195; . ο ) 
Ks अध्यात्ममसि विद्यानां - 

34 ©) Helpful for the interpretation of this line 
is the following from the Bhagavata Purana xi, 
16. 40-- 

तेजः रः कौर्तिरेशर्य हीस्त्यागः सौभगं भगः । 
वीर्य तितिक्षा Fart यत्र यत्र स मेंशकः ն 


The BG. enumerates only such qualities of the 
womankind as testify to their divine inheritance, 


96 For the extra stanza (101*) after 35, cf, 
Introduction, p. xcv. Schrader notes ( Kash, σοι, 
P. ll)that a Dublin MS. reported by Denis 
Croften( Transactions, Royal Irish Academy [1858] 
vol. xxiv) gives the extra verse as follows: 


ओपधीनां जवा चासि धातूनामसि काञ्चनम्‌ d 
सर्वेषां तृणजातानां Tse पाण्डुनन्दन ॥ 

41 = ( var.) Vayu 3. 5. 136. 

42 ® ) Di बहुनोक्तेन कि gaa. The Dublin MS, 
above- mentioned apparently reads, like Cg, बहु- 
नैतेन कि शानेन (cf. Schrader: Rezensionen der Bhaga- 
vadgua, Festschrift M. Winternitz, p. 49, note). 


Colophon. — Adhy. name: Ks Do. 10 विभूतियोगः 


33 [BG. 11] 


2 °) Ke विस्तरतो ( for "शो ). 

4 ९) The Kash. MSS. generally read, here and 
in BG. 11. 9%, and 18, 75% 78% योगीश्वर in place of 
योगेश्वर, the latter expression being, perhaps, warrant- 
ed by BG. 9. 5१ and 11. 85, 


5 °) 0.-7. शतशो वा ( for "aisy ). 
8 5) Ks (before corr. as in text) Ds शक्ष्यसे; 
Dio qma. 一") Dio च चक्षुपा (for Հպ") 


11 *) The Kash. reading "merat for "माल्याम्वर 
avoids the difficulty of interpreting aem. C$ ren- 
ders it by ποπ; Madhusüdana, Varavara-muni, 
and others by मालाः or ծր. If the derivation be माला 
एवं माल्यम्‌ it raises the question ( which was already 
raised under 6. 1. 204 and 26, 18 ) regarding the 
exact wording ond interpretation of the Vartike 
to Panini D. 1. 124. T£ it means flowers, it can be 
derived according to Panini 4. 4.98. — १) Garrett 
reports a Malayalam variant देहम (for ՀՀՀ): 


[780] 


zd 


6. 33. 41] 


Note the Vaignavite reading विष्णुम्‌ given by 81 
alone here as well as in 14° below. Schlegel read 
दौप्तम्‌- : 

19 °) साम्यादू ( for सा स्यादू), due to similarity 
.of 可 and मे in the Sáradà script. 


13 4) Κε 09.16 तथा (for तदा). 


16 ९) The Dublin MS. also reads विश्वरूपम्‌. 
is difficult to say whether विश्वरूप was changed to ` रूप॒म्‌ 
by case-attraction to the ending of 16", or विश्वरूपस्‌ 
“६० "रूप by case-attraction to the adjacent Γης. 


18 १) Dio (m as in text) Rara (for निधानम्‌). 
—°) aaa’ (for arag ) is given: by only a few 
Kash. MSS. and seems both secondary and sectarian. 
Compare BG. 14. 27°, where no such variant is 
reported. . In the Crit. App. a quotation from Cà is 
given. Cg observes: सात्वतधमंगोप्तेति | सत-सत्यं-क्रियाशान- 
योरुभयोरपि भेदाप्रतिभासात्मकं तथा सत्तात्मकं प्रकाझरूपं ԿՎ विधते 
येपां ते सात्वताः। तेपां πὴ: अनवरतअ्हहणसंन्यासपरत्वात्सषटिसंहारः 
विपयः सकलमार्गोत्तीर्णः | Վ गोपायते । It is, of course, 
possible to take सात्वत by itself as a vocative. —%) 
‘Garrett reports मतोसे ( for मतो मे )- 


19 १) Where the text has त्वा it is usual for 08 to 
.explain it by त्वाम्‌; and where there is no such ex- 
planation, it is presumed that it had त्वां before it. 
Nevertheless the MSS. at times divide themselves 
-almost equally, and we could have read त्वा for त्वां. 


20 °) Only Ss Ko.: Daz Do read with 68, 
.acoepted as text. The major group with S contains 
only a transposition उग्रं तवेदं (for इदं तवोग्रं ). The 
Kash. group in the main gives a different reading. 
8ο there is not enough justification for rejecting C$. 


21 «) The better MSS. of C$ contain the words 
त्वा rnm. Cu apparently had a different reading, 
and observes: $ त्वामिति पाठ आचायैव्यौख्यात इति भाति । 
अन्यथा त्वा त्वामिति भाष्यपाठोऽपेक्षितः। असुरसंघा इति पदं छित्त्वा 
'भूभारभूता दुर्योषनादयस्त्वां विशन्तीत्यपि वक्तव्यमिति तद्वीकाकारो- 
Rra (e. 8., आनन्दागिरि ) त्वा-इति पाठे संगच्छत इति ἥππ ιβ 


22 ९) Do (before corr.) ταὶ (for त्वा). % Ci: 


“त्वा त्वां विस्तिता विस्मयमापन्नाः सन्तस्त एव सर्वे । 36 No MS. 
reads एव (for 34) 


. aed *) Do, with the majority of Kashmir and 
5 SS., reads त्वा (for qi), but no commentator 
cites er. We have accepted त्वा with a wavy line 
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`[ Critical Notes 


following B and some reliable Kashmir MSS. like 
89 Κο.1 Ds. s. 


27-29 "The three stanzas, by the addition of 
103%, become 4} ( art छोकचतुप्कम्‌ ), and by the in- 
troduction օք 102* (which $1 alone has preserved ) 
become full five stanzas. Ck, unaware of 102*, justi- 
fies the सार्पछोक or six-line stanza (viz. 103° ) thus — 
$ Ck: sm... नानारूपैः इत्यादि त्वच्छरीरं अविष्टाः इत्यन्तं छोक- 
सार्थक छोकसाम्यार्थ केचिन्न पठन्ति | कश्चित्‌ त्वत्तेजसा निहता नूनम्‌- 
इत्यादिश्लोकार्थमनेनाभिग्रायेण न पठति। इह तु बहुपुस्तकंदर्शनाद्वारते 
च तत्र सार्धछोकप्रणयनाद्यासमुनेः ...... सार्धमेव पठितम्‌ | we 
Nevertheless there remains the incongruity between 
the many mouths ( वक्त्राणि) being spoken of as one 
mouth ( वक्त्रं ) in 1085, line 2. For that, Ck gives a 
rather forced explanation. % Ck: fa तु तव वक्त्राणि 
विशन्तीति बहुवचनेन..-उपक्रम्य, अचिन्त्यरूपं तव वक्त्रं uer इति 
यदुक्तं तत्र कारपुरुपसंब न्धिन्यो घोराक्मतिविशेषरूपा नानाविधाः शक्तय 
एकस्यां स्वीयायां सामान्यशक्तौ परिणमन्तीति भगवतः सवं शक्त्याश्रयः 
त्वप्रतिपादनपरं Հավ, यतः -.. «» अचिन्त्यरूपत्वेन विशेषण- 
զույ @ 5 

28 °) 0.-7. तथामी नरनाथ Sek. --") O.J. 
वक्‍त्राण्यमितों द्ववन्ति- 

29 ०) Κε 2 प्रदीप्तः (£०८ sd). --') OT. 
शास्ति च ad च यमाभिभूतास्‌ः - °) 0-7. तथैव भस्माङ्गः 
मायन्ति लोकाः 


30 ९) Dio Մար: ( for विष्णो ) 
31 7) Dio आख्याय (for ՅՈՎ)» 
32 5) 0.3. अहं (for wç). 


38 °) Dio, like Ks, मयैव ते. 


34 ०) Ks योधसुख्यान्‌- — °) Dio wem (for 
इतांस्त्वं )- — ® ) Dio व्यधिष्ठाः ( for व्यथिष्ठाः )- 


38 °) Garrett reports वेदश्च (for wq). — %) 
Ks Dio अनन्तरूपम्‌ (ct. 16°). 
39-40 With 39°, 104* makes one complete 
stanza. The next stanza of four lines will acoord- 
ingly include all the ` नमः? lines (395 + 40%), 
and this seems to have prompted the addition. 10 


complete the next stanza, 105* is added to make ` | : 


the sacri, 40% being turned into the զԱ 0 
40 9) 0.7. wè (for aa) `= 
. 41 ९) For the Kash. variant सखे च, of Tn 


duction, ք. xxix. The attempt to split सखेति 
सखे + अति, and taking आति with उक्तं is mi 


"Critical Notes | 


fetched. — °) The Kash. variant तवेमं (for ՀՀՀ, 
where zz has to be taken adverbially ) is an obvious 
lectio facilior. Some supply विश्वरूप after zz. 


42 °) तत्समक्षं is to be understood as two words : 
$ 08 : तत्‌ समक्ष । तच्छब्दः क्रियाविशेषणार्थ:। $ The δι. ο 
Cà variant सत्समक्षं (= सञ्जनानां समक्ष ) is not quite 
satisfactory. Taking qq adverbially, we can traus- 
late “there in company,” or “indeed, in company.” 


48 ὃ) Κε a; Da qia (for पूज्यश्च )- Schlegel 
read IANT. 

44 %)Tor the Kash. variant प्रियस्याहासि, cf In- 
troduction, p. xxx. — The Zü/paryacandriká on Cr 
knows the extra stanzas 106* which it quotes with 
the following variants: — ( L. 7-8 ) ԳՈՑ օրա यतः 
स्वयं विभो त्वत्तः सर्व frudus. --(ն 10) कमोन्मानं 
न च (107 कर्मोपमानं न fg). The commentator does 
not decide upon the question of their authenticity. 


46 *)The Ke reading gqsg3 seems to be an 
invention of this source alone, as it is not found in 
any other, MS. Although mace and discus are the 
Only two weapons mentioned, stanza 50* tells us 
that they are the weapons held by the Vasudeva 
form, 1. 6, with the discus held in the upper right 
hand and mace in the lower left hand. The conch 
and the lotus held in the other two hinds are not 
mentioned here, probably because they were not 
fighting weapons. [On the Vwentyfour images օք 
Visou with the respeotive disposal of the four 
weapons in the four hands, cf. the Padmapurana, 
Patalakhanda, chapter 78, stanzas 16-27% 1. Inst. 
45’ Arjuna, it will be remembered, uses the ex- 
pression तदेव, which implies that he had already 
seen the form before. - This was actually the case: 
cf. εἰς 17. - Only, this divine form then appeared: in 
immediate succession to the many-armed form, 
stayed for a moment, and was lost again in the 
Omniform Apparition. Now, Arjuna wants to see 
that form, alone ( tadeva ) and steadily.( tathatva ). 
Krsna agrees to this (49%), This will also explain 
the use of the word bhtiya in 50°. Since in Stanza 
50 we are told that the Divine Person assumed 
once again a milder form after showing the four- 
armed form to Arjuna, it is obvious that we have 

here three forms of manifestation : Thousand-armed, 
Four-armed, and Two-armed (mõnusa). It is in the 
light of this that we have to understand the variant 


महाभारते 
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दिव्यरूपं 77 45°, and the Cup proposal էօ read देव ang 
www, as one word. In this connection, cf. the 
following from Հանց ग. 53. 31६. : 
परं रूपमनायन्तं यन्ममेकमनामयम्‌ | 
जझात्मपरमात्मादिशब्देनेतदुदीयेते ॥ 
यावदप्रतिबुड्धस्त्वमूनात्मश्ञतया स्थितः, । յ 
ताबचतुर्भुजाकारदेवपूजापरो भव 1 
48 °) Κε Dio ππηππὲ (for रर्क्या:] अहं, with the 
archaic Samdhi and hiatus, which seem to have 
bothered scribes and students ): compare the same 
phenomenon in 54%. i Y 
53 7) O.J. Rig (for iq). 0. तमसा ( for 
तपसा). 
- 55 १) 0-1. agam (ior मद्भक्तः). 
Colophon. 


— 44Λψ. name: Ks विश्वरूपदर्शनः ; 


De 3० 'दर्शनयोगः - 


34 [BG. 12] 


4 *)Ks aq (ior मामेव )- 

8 5) 0.-7. Հաա (for आधत्स्व). — 7) The 
Kash, reading योगसुत्तममाखित्तः ( for 7) is evidently a 
device to avoid the hiatus मय्येव + अत. . 

9 °) Ks, like Tz, smi. --4) Garrett. 
reports मामिच्छस्व (for मामिच्छाप्तुं). i 

10 ९ ) δι is alone in reading मुक्तिम्‌ ( for րոյ ). 
Mukti by praotising karmans must have been felt 
as an unexpected juxtaposition | Հ 
SIT ὍΝ The Ni reading samia: ( which is. 
also given by a few S MSS. ) does not yield a bad 
sense;,:but philosophically, the accepted reading 
( which is also better documented ) is necessary. 
—“) The $i Ko reading यतात्मवाकु is not unaccept- 
able: only it has not more support: a 


16 *) The Kash. readings सर्वारम्भफलत्यागी in 165. 
aswell as शुभाशुभफलत्यागी in 17% . afford scope for 
raising the question whether the karmans as such 
are to be carried on. But; on the other side, the 
compound could be understood as ' who abandons. 
सर्वारम्भ and फल, or शुभाशुर्भा ππὶπε | and.qe’. Com- 
pare BG. 14. 255, - E 

Colophon. — Adhy. name: Ks सन्यासयोगः ; D& 
भक्तियोगः lI वक 
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35 [ 80. 13] 


1 Stanzas 108* and (alternatively) 109* are 
meant to lessen the abruptness of the introduction 
of ९ क्षेत्र-्वेत्र discussion in this chapter. 一 ծ ) 
Ds, like De, àa zer, to correspond with տոց 
aft in 2. 

2 °) Ts reading क्षेत्रशक्षेत्रयोर्‌, probably to respect 
the -virtika अभ्यर्दितं च to Panini 2. 3. 34, as क्षेत्र 
is more important than क्षेत्र 


4 è) Garrett reports वच्चोभिर्‌' (for छन्दोभिर्‌) 
4) For the Kash. variant विनिश्चितम्‌ ( for βατ). 
cf. Introduction, p. LXXXI 


6 4) For the interpretation of चेतना धृतिः as one 
word ( चेतनाधृतिः; चेतनस्य आधृत्तिः ), of The Zütparya- 
eandriké on the Cr to the passage. 

11 5) The Kash. change of "fpem to "ԹԱՎ, 
here, and of "नित्या to "निष्ठा in BG. 15. 5", is uncalled 
for in view of the more archaic use of the word 
नित्य in texts like इन्द्रियनित्यं वचनम्‌ սոմ अर्थनित्यं परी" 
क्षेत from the Wirukta, or धर्मनित्या (Crit. Ed. Eri 
नित्या ) विचेष्ठा ( Mbh. 5. 97.1 ). 

12 ९) Cu ०६९४ the two readings अनादिमत्परं and 
अनादि मत्परं and, after some discussion, decides in 
favour of the former. 


16 “) For the Kash. variant अविभक्तं विभक्तेपु , cf. 
Introduction, ք. LXXXI. 


17 4) The Kash, reading ՀՀ is only a scribal 


lapse. §1 मध्यगं and the more usual धिष्ठितं are only 
easy make-shifts, 08 explains the text विष्ठितम्‌ by 
विशेषेण Gra. 


20 «) The MSS. are all unanimous in reading 
कार्यकारण', which Cé cites as a pathabheda. It is 
possible to interpret both readings cogently - 


* ) The Kash. variant qet does not convey 
the ‘Saksitva’ idea, which उपद्रष्टा implies. —  ) The 
vaat कतो (for भोक्ता) contradicts the normal role 
“assigned to the Puruga with reference to the body. 

23 ") Ks भूयोपि (for भूयोडमि-) 
Է 24 ") Κε ध्याने चात्माने (for ध्यानेनात्मानि) 
० कमेयोगेन ( not "योगेण ), of. note to 6. 25. 34 


) Garrett reports [५]प्येवम्‌ (for ep). 


) 


भीष्मपर्व 


[783] 


[ Critical Notes 


- 32 4) 0.-उ. नोपलभ्यते (for नापलिप्यते ). Regard- 
ing this variant, of. Introduction, p. XCVIII. 


33 ०) 0.9. wir (for एकः), and लोकं στη (for 
mew S). = °) O.-J. transp. ձր and infr. š 


Colophon Ks क्षेत्रश्षेत्रशयोगः 


一 Adhy. nome: 
129. 10 प्रकृतिपुरुपविवेक( Dio "विभाग )योगः 


36 [ BG. 141 


7 ८)  द्रेहिनाम्‌ (for देहिनम्‌), ‘obviously due 
to eye-wandering to the ending of the first line of 
the next stanza. 


9 ०) 0.2. सत्त्व सक्ते (for सन्तं सुखे ) -- 


10 5) The Kash, variant ब is of the nature of 
a gloss for भवाति, which primarily denotes वृद्धि - 


11 °) Ks प्रकाशम्‌ (for saral:]). 


19 *)As to the variant छोमभ्रबृत्तिरारम्भः, it is 
quite possible, in copying to dictation, to mis-hear 
लोभः प्रवृत्ति" as epum. The contrary is a little less 
probable but not impossible. Rajas is described as 
ragatmaka (7%) and as the parent of lobha (113), so 
that 70006 is the first result of Rojas in ascendant. 
Lobha produces conation ( pravriti) which in time 
is translated into actual activity (Srambha). Action 
once begun, you do not wish to give up ( agamah ), 
because your 1օեհգ has become now an ardent 
passion (sprha). Thus 185) gives a sequential 
statement as to the consequences of Rajas waxing, 
so that the variant लोभप्रवृत्ति does not seem very 
satisfactory. Nor is that variant adequately 
supported by MSS. —*) The variant कुरूनन्दन. is 
probably due to an eye-wandering to- 134. There 
has been in 187 a reverse eye-wandering in some 


MSS. with reference to 194 ἃς 


8 5) 0.3. गच्छति सत्त्वस्थो, °) तिष्ठति राजसः, ^) 
गुणबृत्तिश्च, ond ९) अघो गच्छति — all statements in the 
singular number. °) Ks Dio “युणवृत्तिस्था (1ος 
गुणवृत्तस्था ) - 

99 After the ref, at the beginning of this 
stanza, the soribe of Ko at first omitted (by hapl.) ` 
stanzas 22-27. However, he soon perceived the ` 
mistake, but failed to delete the wrongly wril 
lines covering stanzas 1-9 of the next chapter. ` 


Introduction, p. LXXIX. | 


Critical Notes | 


"The Ck variant समदुःखसुखस्वझः is thus ex- 
plained by the comm.: सुखदुःखखप्न इति सत्तरजस्तमोदृत्तय 
उक्ताः। न सुखे σπα, न दुःखं द्वेष्टि, न स्ने सुद्मति । The 
order in that case should have been सुख-दुःख-स्वम - 


95 °) For the Kash. variant स्वारम्भफल, cf. 
6. 34. 165. 


26 <) Ds (before corr.) त्रोन्युणान्‌ (for स युणान्‌) - 


Colophon. — 4०४७. name: Ks गुणत्रयविभागयोग: ; 


Do gemi. 


37 [BG.15] 


Բշ" The entire adhyaya is wanting in O.-J. 
9 5) 120. 30 अधश्रोंध्व च (for swa). 
3 °) Κε ahes (for सुविरूढ' ) 


4 °) For the Kash. variant गतो न निवर्तेत, 
Introduction, ք. LXXVIII 


5 ? ) For the Kash. variant अध्यात्मानिष्ठा, vide 
6. 35, 11" note. 一 “) Garreit reports सुखदुःखसंगैर्‌ 
(for 'संजेर्‌ ) - 

13 ^) Ke is alone in giving the reading मामा- 
Raa (for गामाविञ्य), which makes no sense, unless 
माम्‌ 5 taken to mean लद्व्मीम्‌ or ցար լ. The emenda- 


tion օէ ग्रामाविश्य च into योगमाविश्य by the Pandit 
scribe of De is instructive : 


14 °) Ks, like Ks, Ramà (for Ware ). 
—*) Ca “sat भूत्वा, suggested by the natural 
friendship between the fire and the wind. 


16 ९) Ks τη; सर्वाणि भूतानि (1). 
18 *) Garrett reports कथितः (for प्रथितः ) . 


Colophon. — Adhy. name : Ks पुरुषोत्तमयोगः ; Do 
संसारबृक्षच्छेदकुठारयोगः ; Dio पुराणपुरुपोत्तमयोगः - 


38 Լ80. 16] 


Է` The entire adhyaya is wanting in 0.3. 


2 °) For the Kash. variant अलोल्यं च, օք Intro- 
duction, ք. LXXIX. 


5 °) Ks निर्वधाय (for निबन्धाय ) . 
δ) Garrett reports यथा (for जना). 
8 ) Garrett reports अधीश्वरम्‌ (for अनी"). —*) 


सहाभारते 


| 
i 
| 
1 


| 


Լ 6. 86. 94. 


कामहेतुकम्‌ would be the correct grammatical form + 
but ` हेतुकम्‌ is the one more often to be met with 


04 says: ՀՏ कामहेतुकमेच कामहेतुकम्‌ | 46 
9 १) Garrett reports [ऽ]थिकाः (for [5]हिताः ).. 
10 “) Some MSS. read दुःपूरम्‌ (for gym). 


13 * ) For the variant इमं प्राप्स्ये (for इदं प्राप्स्ये ). 
cf. Introduction, ք. LXXIX. That मनोगतम्‌ can be: 
the original reading, is rendered probable also “in, 
view of 6, 34, 55°. Schlegel suggested मनोरमम्‌ 


14 7) Garrett reports अहम्‌ (for अपि). —*) Κε: 
योगी (for भोगी ). 

16 °) De ( before corr. ) प्रवृत्ताः ( for प्रसक्ताः ) . 

21 °) Garrett reports नरकस्योक्तं (for "स्वेद ) . 

22 °) Garrett reports कामद्वारैस (for qim). 


Colophon. — Adhy. name: 


Ks सत्ययोगः; De. 1e 
दैवासुरसंपद्दिनागयागः - 


39 Լ80. 171 


ΕΘΖ The entire adhyàya is wanting in O.-J. 

2 °) Ks स्वभावतः ( for स्वभावजा ) . 

6 5) Garrett reports ՀՇՀ τῇ (for aie). 

. 7 ९) Schrader gives इई for 对 as a Kashmirian- 
reading. Actually it is given by only one of our G: 
MSS. It may be due to dittography of the z at. 
the end of the previous word 

11 *)Ks यष्टव्य एवेति (for यष्टव्यमेवेति ). 

12 24) The Kashmir reading यः इज्यते विद्धि d aH . 
राजसं चळमध्ठुत्रम्‌ is obviously intended to improve 
grammar by the change of aq ( at the end of 13’ ) 
into यः, and is, as regards the rest, an anticipatory: 
writing ( through mistake ) of parts of 18%, 


13 7") For the Kashmirian variant ամր, Cf- 
Introduction, ք. LXXXI. 

16 ०“ ) Ks "प्रसादसोम्यत्वं. — “ ) Dio मानस उच्यते , 

20 °) Ks देशकाले च (for देशे काळे ). 

21 °“) Do qzpraganm,- 

23 °) For the Kash. variant mpi तेन ( for ब्राह्म 
σποτ), cf. Introduction, p. LXXXI. 


Colophon. -- Adhy. name: 
209, 10. श्रद्धात्रयविभागयोग: .. 


Ks गुणभेदयोग:> 


[784] 


6. 40. 50 ] 


40 [BG. 18] 


EZ O.-J. om. the entire adhyüya except st. 66 
and 73. 


1 *) The Te reading कर्मनिपूदून is a clever emen- 
daiion, not supported. 


2 4) Garrett reports ami प्राहुर्‌ ( by transp. ). 
5) Garrett reports πῇ दानं तपः कर्म « 

४ ) Ks परिकोर्तितः ( for संग्रकी' ). 

>) Garrett reports नोपलभ्यते ( for नोपपथते ) . 


® ) For the Kash. variant यः कर्म (for यत्कर्म ) 
cf. Introduction, ք. LXXX. 


ο, -ᾱ Ի ९७ 


10 ὃ) Garrett reports योजुपञ्जते ( for πα). —*) 
Ks πτηπητητὴ ( for Re ). 

11 7) Ks देहभृतां (1०7 "सूत्रा ). Garrett reports 
शाक्यः (for शक्यं ) „ 

13 5) Cn definitely reads qud. Jn the case 


of Ci, the editions as well as MSS. of the Bhāşya 


disagree. The authorities seem almost equally 
divided, 


15 ^) Garrett reports sq: (for नरः). 


16 ^) Nilakantha, reading कतारं, also supplica 
the word «qq. 一 “) Garrett reports Wes, ( for 
केवलं ) . 


18 ծ) Garrett reports निविधं कर्मचोदनम्‌ = 


19 °) The Se reading प्रोच्यंते improves the 
syntax. ~ š 


21 ὁ) Garrett reports नानाभावात्पृथग्विधात्‌ « 

229 ®) The variant अकृत्स्नविद ( for कृत्स्नवदू ) of 
some $ and K MSS. is capable of yielding good 
sense. It probably was influenced by 6. 25. 2964, 
¬ °) For «զավ, օք note on 0. 38. §% ° ) 
Garrett reports तत्सास्विकामिति प्रोक्तम.. 


24 ९) The Kash. variant is Ἑπαξό (for बडुला- 
यासं). . Any one of the two can be the original, 
and the other its 81055. The reading aocepted has 
better support of representative MSS. 


25 Հ) Ks Dio अनवेक्ष्य (for अनपेक्ष्य ). 
28 °) The variant नेष्कृतिको (for नैक्कतिको ) is 


obviously a scriba] error. The word is derived 
from ~ कत्‌ ‘to out? in the Sense of परवृत्तिच्छेदनपरः , or 
99 : 


मौष्मपर्व 


[785] 


| 
| 47 %) The repetition of 6. 25. 35% at this — 


[ Critical Notes 


| from ,/ छू ‘to do’ in the sense of परावमाननझीलः ; and 
the prefix is नि, and not निस्‌. The word occurs 
several times in the Epic. Perhaps the following 
from the Aranyakaparvan (Crit, Ed. ; chap. 49, 


st. 20) will be useful in determining the sense 
as well as the form : 


freer निकृतिप्रज्ञा eer इतिं Բազ: 
न हि नैकृतिकं हत्वा निकृत्या पापमुच्यते ι 


32 5) Garrett reports तमसा gar (for σπα). 
33 «) Garrett reports घारयेत (for धारयते ). 


96 4) For निगच्छति and the variants for it, cf. 
6. 31. 314. 


- 37“ and 38') The Kash, variant तदात्वे (for 
तदओ ) in the sense of ‘for the time being ' — अस्यास 
काले as Cg puts it, or साध्यावस्थायां in the words of 
ՇՃ--15 quite acceptable in itself. Only, in 39* 
also, the reading should have been यत्तदात्वेषनुबन्ये च, 
instead of यदग्रे πα. The words փով could be 
misread as तदात्वे in 37% and 38°, but this is ruled 
out by the absence in 39° of the initial त. --«) 
Garrett reports ततत्सात्विकमिति प्रोक्तम्‌- 


42 *')Xs झांत्तिर्‌ ( for क्षान्तिर्‌ ). Garrett reports 
akar क्षान्तिराजेवम्‌- 


44 *) Ks Dio "qr. C$ reads "गौरध्य' and Ν 
derives it thus : 4 गा रक्षतीति गोरक्षः, तस्य भावः ով S> 
(Panini 5. 1. 134). Cr seems to have read τες 
which the Zütparyacandrikü understands not as 
a Taddhita form, but simply a बहुब्रीहिसमास-गौः रध्या 
यस्मिन्कमोणि तत्कर्म. Garrett reports the variant वाणिज्य 
कृपिगोरक्षा, wherein precedence is given to वाणिज्यं, 
the ἡπηπιὶ par excellence, — °) Paryutthüna, or 
standing up nt the approach of the teacher or the 
elder, is one of the rules of the Paricarya which, 
in the Kash, reading, is used for the whole code of 
service. Even the Kash. sources do not give the 
reading consistently. 


place is hardly necessary in the context. Τ is 
Kash. addition ( 1105) with the Kash. variant for 
ihe post. half, for which see note on me 6.3 .3 

—°) Garrett reports स्वभावविदित (for “निः 


50 «ὁ ) Garrett reports Rma (४ 
smt). For the Kash, reading, cf, In 


Critical Notes ] 


Ixxx- The difficulty comes in only when we 
try to connect तथा with the verb ԼԱՎ, which is not 
at all necessary.  — ॐ) Ks चापरा (for या परा). 
`` phe relative या does not refer to menfa:, as is often 
supposed. The latter half of the stanza charac- 
terizes the siddlii in 50% as being, in essence, शानस्य 
परा निष्ठा. “ Since | यथा 1 such supreme siddhi is 
attained, he must necessarily [ तथा attain Brahman, 
— I do assure you”. The available variants are 
forlorn attempts to make a plausible construction 
and sense. 
51 4) Garrett reports रागद्वेयाबुदस्य च ° 
54 ० The variant զար (for काङ्कति ) is suggest- 
ed hy 6. 34, 115, but the text as given isa stand- 
ing description of frequent occurrence in the Epic. 


64 °) De दृढ इति (for दृढमिति ). The word a 
isan adverb. Not perceiving this, Ko Ni and a 
few other MSS. offer the variant दुढमातिख., which 
Ck explains by स्थिरबुद्धिः Schlegel read दृढ्मतिस- 

66 २) O.J. कारणं (for शरणं). — ^) Schlegel 
read मोचयिष्यामि (for मोक्षः) 

67 4) Garrett reports योऽभ्यसूयते (for *सूयाति )- 


68 *)Ks य इमं, Οὐ reads and explains इमं ( for 
xi)as referring to this sed. The neuter इदं, as 
referring to πεῖ (cf. 647^), is more usually found 
in MSS. --९) The variant असंशयम्‌ is to be under- 
stood as an अभ्ययीभाव compound going with the verb 
एष्यति. The accepted text असंशय: ise नजूतत्पुरुष and 
should be interpreted as a separate sentence; or, 
it can also be taken as a Հարթ, qualifying the 
subject of एष्यति « 
{2 *)The variant meg (on the analogy 
अणइयति ) found in several MSS. is due to ignoring 
Panini’s special ruling against this णत्व change of 
the past. part. of V aa in Sūtra 8. 4. 36. 


75 ० ) 178 Do गुह्यतमं ( for կարմ). As in 68%, 
πεῖ 15 to be considered a noun, and संवादं in 74°, 
as well as योगं in 75% are used in apposition to 
it. The reading गुद्यतम॑ or “aq rules out that 
possibility, unless we change στα to इमं, The 
commentator Anandagiri’s statement: एतत्पदं सेवाद- 
परत्वात्पुलिंगत्वेन नेतव्यमित्याइ--एत्रमिति, shows that C$ read 
waz, which is glossed as ud, 一 “) For the Kash. 
reading योगीश्वरात here as well as in 78% below, cf. 
note on 6. 38. 4". 


महाभारते 


i 
1 
| 


ο 


[6. 40. 50. 


77 °) Ks महाराज (for զորու). 

78 ὁ) Κε धनंजयः (for ԿԵ). — ^) The Kash, 
reading इति (for नीतिर्‌) no doubt supplies the needed 
इति to end Sathjaya’s statement, but its omission 
is not a fatal defect, The word preceding इति can 
be gar ( with the hiatus ) or gar: ( masc. or fem, plu. ) 
standing collectively for the three categories 
mentioned. To read घुवानी[णी]ति together ( omitting 
the tq), and to split it into शुवानि[णि] + इति, is 
grammatically impossible, because there is no justi- 
fication for the neuter plural. Schlegel read gar- 
τῇ. It was war नीतिः that the Bhagavadgita had 
set out to inculcate, and hence that is the reading 
generally favoured. 


- Colophon. 一 Adhy. name : Ks निर्वाणयोगः ; Ds. 10 
सवो( Dio सकलो )पनिषदर्थप्रतिपादकमो क्षयोगः - 


41 


8 ®) येन रिपुवाहिनीम्‌ः Blend of two construc- 
tions, रिपुबाहिनीं ययौ, where येन is displaced by a 
word line बीरः (9 1: Gs. 1) or धीरः (Ds); and येन 
रिपुवाहिनी आसीत्‌- Cn: 8 रिपुवाहिनीं प्रविश्येति शेषः | & 

9 ք Dow 8 read gap: (for धनंजयः ) to 
whom (‘as being the next in age to धर्म ) they assign 
st: 11. The same MSS. also ins. 1176, as also 
assign st. 19 to अजुन - 
- 18-19 Om. in $1 Ko.: only. The stanzas could 
have been also om, by us; but have been retained, 
as O.-J. has the second of them. 

20 *) GK reads gasa (for कृष्णे g), & variant 
not found in our MSS. š 


21 4) *नेशोऽस्तिः The initial is very largely sup- 
ported, even in MSS. which understand the second 
word as way, and thereby give a meaning the reverse 
of what could have been intended. The change of 
sibilantsis very common, being exemplified in the 
variants of the very next word, "पांसनः- In the 
Sāradā script the stroke above the line to indicate 
σ and Ա is often confusing, 50 that the 7.1 नैशो 
in Ka could just as well have been our text. Hence 
the emendation. dq: = qt ππᾶ:. 

33-34 Cf. 5. 180. 15-17, where Bhisma behaves 
in the same manner towards his guru. 


37 °) The variant πα: (£०९ हृतः); found in δι 
Κι.3.4 B Da Dn 104. 5.1.8, rather accords with @ 


[ 786 ] 


:6. 46. 50 1 

-downright material conception of Fa, which should 
rather denote. not ‘wealth’, but ‘a deliberately 
chosen end 


38 ९) ՊԱԿ. The $i Ka. s 101. 2 reading, occasion- 
ing hiatus between the two pidas, could also have 
been accepted. ‘There is only a word-transposition. 


39 *) գոպ, Cd: त्तवेति im: 1 To Bhigma, nor- 
mally speaking, the Pandavas would be the पर. 

-42 °) The Š, Ko-s 05.0 G1 Ms reading वधोपायं 
(for जयोपायं ) introduces, like 125*, the subject of 
Bhigma's death too suddenly. ४४०१ ( which repeats 
41 in substance, aud where no variant for जयेत is 
available ) supporis our text. 


. 47 The reference युधिष्ठिर उवाच is inserted only 
in M. It is unnecessary. Of. 64 (ref. in Di Ms) 
and 78 (ref. in Ms only). e 2 

81 ०१) say. Օք 6. 95. 11°. In both cases the 
reference need not necessarily have been ४० ihe 
Udyogaparvau. ‘During war-preliminaries’. 

82 °) There are two roots ,/ wm विश्वासे and 
J श्रम्भु प्रमादे; und as the former is intended here, 
Raci should be spelt with a dental sibilant. In 
Adi. 78. 12; 143. 10 and Aranyaka 228. 6, the 
form with the palaial sibilant was used, following 
the majority of MSS., but Sukthankar directed that 
the correct sibilant should be used thereafter. In 
eur passage, only Ko.1 read as in text." 


42 


2 *) Some MSS. refer to arg: वचनं, which pro- 
bably is intended to refer to Yuyutsu's words, at 
the time he went over to the Pandavas. 


28 <“) Of. note on 6. 1. 30”. 


49 


10 After 1055, to avoid a three-line stanza and 
the necessity of understanding 10% by itself, Do. 10 
ins. -- संजग्माते πτεαπὴ रणे भीष्मधनंजयौ । 

ՅՅ 4) The S variant EE CER UI ERE involves a 
double sathdhi 


47 5) 8, and even fi. K Di-s.6, attempt to 
avoid the hiatus by a variant. 


; f 
77 “) संकुलम्‌, to go perhaps with the following 


[787] 
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[ Critical Notes 


stanza, or adverbially with the main assertion 
of the stanza. Ka Dn 109. ४२.३ σεῦ out of the 
difficulty by reading संकुले. 


44 


°) ma ‘with cleft temples’, as applied to 
elephants in rut. With Š: Ks reading सप्रभिन्नाः 
we can take the word to mean ‘got out of theit 
own rank and position’, सु and « are likely to be 
confused in the Sarada soript. 


-29 Elephants lifting horses and riders together 
(56. 27 ) is naturally followed by elephants lifting 
the horses and the chariot together. The latter (st. ` 
29 ) is a somewhat exaggerated description, perhaps 
an after-thought, but is found in a large number of 
MSS. N reads 29 in the wrong place, some of 
the MSS. belonging to that recension ins. 141* 
and others 1433 in stead. 


37 *) The $i variant waar’ is again due to 
confusion between g and स्व; cf. 9° above. 


45 


10 °) ὑππὸπ for the more normal atag ( given 
by δι Κο-: Ds). Օք 31° below. 


43 «ծ) Tlie Sveta episode ( Appendix I, No. £) 
begins at this point. The episode is present in OJ 
(Introduction, ք. 5611 ), but has no backing beyond 
a few Bengali and Devanagarl MSS and Mss 
which seem to have been, like O.-J., conflated with 
a Northern source. It involves a repetition of the 
aaan ( of. lines 290-291 and 6. 45; 63); and intro- 
duces a voice from the sky (lines 242f perhaps 
in imitation of 6. 114. 34, 87). The Epic does not 
know much of Sveta beyond this episode. 


०) agim, the wrong form, retained because 
found in δι Κι-: B D (except 06.8) Gs Mz. 
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28: š) योगीश्वर (81 Es.s Dns Diis. Gs M). 

Cf. 6. 33. 4; 40. 10, 78. | 

30 Peculiar to Ms-s are the insertions 104% 
1555, implying that the formal election of y? 

सेनापति takes place only on the second d of: 


war, Օք, however, 6. 18. 43, 49; 19. 18, 21; € M : 
also Udyoga 154. 11-12 մ 


Critical Notes | 


AT ०) gua: (Si 770. 3, 3. 5 D2.s.6})tare a people 
otherwise unknown. So also, मडकाः (Ko.:) and 
लडकाः (Ko, 2) in 49°, and तुम्बुपाः (δι) in 51° below. 

48 °) Double saridhi, which S seeks to avoid. 
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EZ This chapter contains a very large number 
of verbal similarities with the opening passages 
of the Bhagavadgita, and may ‘well belong to the 
pre-Gita stage in the evolution of the epic. 


UZ १) वेणिकाः (Kes Das only). --") आरेवकाः 
(81 only ). The texts are uncertain in both cases. 


20 3) दांभिक: (81), ason of «րղ, is otherwise 


uuknown. 
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2 ^) संनद्धा is to be understood as the predicate. 
Not perceiving the construction, S ins. 158* to 
complete the sense. 


8 !) सात्यकौ ($1 Ks.5 102. 3. ७) could just as well 
have been accepted as शैनेये, which is a Southern 
paraphrase of the name. Only, the N tradition is 
divided ; and सात्यको could have been the paraphrase 
for the orig. ՀՅ. St. 11 would show that the 
late-Northern variant अर्जुने is unacceptable. 

9 *) चामितः (81 only). The variants are too 
many, and none intrinsically superior. 

18 With 159%, compare 74», 1483, and 4515, 

29 °) Double sundbhi द्रौपदेयाः + अभिमन्युश्च ; «է. 
6. 46. 48°. ' : 

43 The sequence of stanzas in 81 is most bafil- 
ing (see Addenda et Corrigenda). In the original 
from which 81 was copied, there was probably a 
wrong turning over of two sides of a folio beginning 
with the common beginning AR शरेरन्यैर्‌ ( 6. 48. 
43", 69°). This led to the copying of 48, 69°-49, 
4% before that of stanzas ending with 48, 69% ; 
and, when the mistake was discovered, to a, recopy- 
ing of the entire matter from 48. 43% onwards, 
The cancellation of the twice-written matter by 
means of yellow pigment was, for some reason or 
other, not made, leading to the present puzzling 

reduplication of stanzas. 
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30 १) For = παπα (Ks Ms-s ), we could have 


महाभारते 


E ei U u 


[ 6. 46. 47 


accepted the better documented मनोरमम्‌. Was tlie 
apparent incongruity between चन्द्र and मानु per- 
ceived and deliberately altered ? 

36 47) The $i Ks.s 02.6 reading which om, 
aqq will not suif as Dhrstadyumna's subsequent 
movements were independent of Bhima ( st, 39 ), 
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9 °) प्रजानन्‌ ( $1 Ko. 2, s Ds Ma ) injunctive for 
प्राजानन्‌" 

24 ^) उद्ववर्हाथ is found in Š: alone, but Ko and 
B: Dns Di. 4. 8 practically support it. 


45 Co quotes the following explanations of 


these terms: 
ՅՈՎ मण्डलाकारं भ्रान्तमित्रभिधीयते | 
तदेवाकृति[ πρ ]वडसुद्धान्तमवचक्ष्यते. ॥ १ 
आचिद्धं नाम «ոա वामणां[? नामनं ] चर्मणा सहद | 
समन्ततो यत्सुवनं तदाळुतमिति थुतम्‌ ॥ २ 
πεζή यत्परमं तदाहुः प्रसृतं TA: | 
संमकृत्यापसरणं Ապար իան ॥ ३ 
अभ्युत्पत्य प्रहरणं संपातः स्थादतार्कितम्‌ | 
्वित्रादिमा्गसंभेदं ՎԱՎ प्रवक्ष्यते ॥ ४ 


48 °) परिस्तोमानि; cf. 53° परिस्तोमाश्च- The use of 
the word in either gender is permitted. 


55 «) Cd ९४1०75 प्रोथयन्नैः by कविकादिभिः, Some 
device to protect and control the nostrils of the 
horse is meant. 
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1 €09 अ. aeqne. In the अवहार chapters ( 6. 
40.1; 55.3), गतपूरवाढभूयिष्ठे is the standardized 
opening, and it is found in $1 Ko.s.4 Bi-s Dm 
Ds in the present chapter. But after the भीम- 
ՀԹ fight of the preceding chapter, the day (ond not 
qais only ) must have very nearly come to an end. 
The S variant ततोष्पराळभूयिष्ठे realises the difficulty. 
O.-J. reads तर्सिस्तु गतभूयेष्ठे राजन्नद्वाने दारुणे. 
` 31 +) चामराणां (76 Ms) तोमराणां ($1 Ko-a Bs 
Da. Mi.55) could have been preferred; only, 
they occur already in 30, which most of these MSS- 
haplologically omit, 


35 -With 184*, cf. 74*, 159*, and 451». 


[ 788 ] 


6. 61. 66 ] 
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16 ὁ) *अन्तपीडाबिकरपिणः- Τον the available vari- 
ants and the possible methods of interpreting 
ihe same, cf. “Mahabharata Text-Transmission 
Problem No. 2" the Annals, B. 0. R.I., Vol. xxv, 
pp. 239-948. 


34 With stanza 34 begins the first form of 
what later came to be known as the Bhisma- 
gratijita (cf, 205*, found in T1 G only), in which 
Bhisma fulfils his vow to compel Krsna to break 
his vow. The incident is repeated in 6. 102, 24ff. 
with several parallelisms in words and sentiment. 
This first form is more elaborate than the second, 
and is hence secondary. For a detailed compa- 
Tison of the two forms, օք. * Mahābhārata Text- 
"Transmission Problem No. 3", Annals, B. 0. R. TI, 
Vol xxvi pp. 106-119. --«) यतमानागि ( Ks-s 
B D [except Ds]). In the corresponding passage 
in 6. 102, 24%, the double sarhdhi is avoided, the 
text being यतमानाश्र ( 81 Ko-s4 B Mi-3.5). ` 


40 ὁ) देवकिनन्दनः ( 81 K Dao), the original 
long š ending of the first member of the compound 
being shortened optionally according to Panini 
-6. 3. 63, In the corresponding passage in 6. 102. 
305, all MSS, substitute यादवनन्दनः . 


ΑἹ 4) रदिममान्‌ (Si Ks T Gaa Ma-1) formed aoc. 
πο Panini 8. 2.9. In the corresponding passage iii 
:6, 103, 38%, we have the more usual: form र॒श्मिवान्‌ 
(81 Κο B Da Dn Di. s. 4 (orig. ). 6-8 Ta Gi Ma) 


103 ^) 'पक्ष्मनेत्रम ($1 Ko-s.5) is certainly, to be 
preferred to the more familiar "पश्मनेत्रम्‌ , "var, or 
Ὅππσπα. ° The eyes get naturally somewhat closed 
‘in the aot of blowing the conch. 


119 «) "[होन्द्रवीला ( 81. ४.३ Da Dni. 2 (sup. lin. ) 
Ds) is preferred as a lect. dif., as it gives the 
unusual word इन्द्रकील ‘bolt or cross-heam’ in place 
of the familiar इन्द्रजाल. 


130 ^) सप्तशताजुनेन . सप्तशता ( Vedic) for सप्तशतानि: 
"The S reading is a conscious grammatical improve- 
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- ) राश, not agreeing with शांतनवेन, but gil 
amm. 
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10 ^) «gang, ‘in rows of four’. 


24 t) असक्तकर्मा (δι Ko-»s Ds. Tz M Cc), 
‘working incessantly or unimpeded’. 
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12 9) qafaafa’ (δι Kiss Da Dn Di. 4-8), a 
lect. diff., aR- being formed on the analogy of 
*fazid-, Which is actually read in some MSS. 

18 ^") सोऽञ्जुनं Several MSS. read अजुंन- to avoid 
the possibility of wrong syntax. 
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1-6 The petulance of Dhrtarastra here and in 6. 
61. 1-13, although natural, would be somewhat awk- 
ward if we suppose that the news of BhIsma's death 
was already communicated to him by Samjaya in 
chapter 6.14. The transposition of certain initial 
stanzas of this adhy. to adhy. 61 in $1 Ko-s alone, 
was probably due to a misplaced folio in their 
ancestor. 

15 °?) For the elision of आ, cf. 1. 41. 5; 58. 18; 
68. 64; 70. 41; eto. 

18 *) Double Samdhi, द्रौपदेयाः + अभिमन्युश्रः Cf. 
6. 59. 105. 

38 9') gt: 'razor-headed", go: ‘with horse- 
shoe heads’; अक्षलिकेः ° with crescent-shaped heads” 


— P. C. Roy. 
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9 It is to be noted that 3445 ( given by Da Ds) 
is found in the GK, but not in the Cal. ed. 
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1-23 The Օ.7. omits the dialogue belween 
Dhrtarastra and Soibjaya at the beginning of this 
chapter, its account commencing with st. 25 

91 =) The O.J. reading seems almost uu- 
connected eee 

3 

51 ०) मनोद्भाव (Si Ds Mis) The varia 
merely seek to avoid the double sahdhi within 
compound word. | 


Cf. 6. 02. 39. 


Critical Notes ] [ 6. 61. 67 


8 
a 


67 °) Ct. ὃ, 58. 15%. 67 
62 


19 °) हृषीकेशं, governed by sum, but possibly 
also by the verbal idea 19 अवज्ञानात्‌ (found in $i K 


12 *) गोवासनः (Ks only) ;*cf. 6. 17. 20" 


४) աղան (δι Ke.s 0568): ‘of. note on 
65. 3? 


— M PG — ՅԱ 


Bi Da Dns Dis 4-1) 34 «) παπί Κε. Bis Dns De[by corr. ].e 
63 Tı () is the lect. dif: correctly explained by Cn 
It is rather strange that the SK, B and M versions, 
2 In the prose paraphrase preceding 20060 should have missed the real word. The M variant. 
O.-J. refers only to Markandeya, and not to Narada, गतिन is probably a paraphrase of the original वीतम्‌;. 
Dvaip&yana, Asita, Devala and others mentioned understood as वि + καπ. 
in 2689, which is a Southern insertion. լ 3 68 
12 ०) For कर्णखोतोद्धवं (Si Κο.1 Τι G M), cÈ | Y լ 
61. 51° š 9 ३) Plural predicate for a dual subject. MSS, 
6 try to avoid it by a direct change or through 284%, 
4 which makes the subject plural. 


3 ^) Ks alone seems to have inherited a read- 12 9) The O.-J. does not follow the S reading. 
| ing that could well have been the source of most of 
the blundering Š K readings. Ko.: om, 9'-4* 
by hapl. ; 


12 Noteworthy is the ins. of 269*, found in Dı 


alone. 
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*) aaga: (δι Ko-s. s 0-8), कर्तरि'क्तः accord- 
ing to Panini. 4. (2. The variants seek to avoid 
awkward syntax. 


17 १.) अस्यताम्‌ (archaic ) = अस्यमानानाम्‌; active: 
for passive. 

19 *) रथसिंहासनब्यात्राः (Si Ks) -The carved 
tiger-mouths under the royal car-seats are probably 
intended, unless व्याघ्राः = पुरुषव्याघ्राः. The available 
variants are make-shifts. 
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. 26 ०) The Madras ed. ( ք. 408, last line) gives 
3 for this a variant देहात्संभिन्नकत्लुकात्‌, which 15 not. 
4 The following S insertion, 272*, is an attempt found in any of our 3188. 


to display knowledge of Karmakànda. 


7 °) पाण्डवाः, supply अन्बीयुः- Probably, how- 
ever, the word is without any predicate, the sen- 
tence being suddenly interrupted to make room for 
details of the Syena-vyüha 


10 €“) समझा या ( 81 Dı. 8.5. 8 प G M ), @ paren- 
thetical clause. The reading = पांचाल्यो is a clear 


29 The construction is: समिद्धं [ काष्ठादि ] πίτα 


पावक इव सौभद्रः सैन्याने शातयन्‌ अत्यरोचत | The variants 
try to put समिद्ध and पावक in the same case. 
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14 «) सैन्यं is evidently intended as in apposi- 
tion to s ( δι Ko.s.5.5 83.4 Das Dns Di-s. 7.8 


一 


४८०८. fac. Ta). Cf. note on 6. 1. 204 
2 €) gà, an old scribal error of most N MSS., 32 4) पडायनपराभवन्‌ is either double samdhi, or. 
dug to the initial word yga: of the line immedi- augmentless Imperfect. 
ately above. | 72 
6): : 5 ερ ρε, 
13 `); The 8 variant मकरः सागरं यथा is distinctly | gr The first 18 stanzas of this chapter ( with: 


ss DT VARIES some additions and omissions) are repeated iu 


17-19 Duryodhana approaches and datters | the Dronaparvan, GK, chapter 114. Both these 
Drona: probably the result of the Visvopakhyana | parvans must be drawing upon a common source; 


[990] 


9. 78. 38 | 


although, in = few instances, there arises just the 
suspicion that Drona may have the Bhisma text 
before it, and the epic is merely repeating itself. 
We are utilising for our notes some important 
variants in the common stanzas as recorded in the 


-collation-sheets of the Dronaparvan. 


1 °) The corresponding passage in 7. 114, gives 
the pada as एवं प्रविचितं वरम्‌ ( ४. ४. वलम्‌, परम्‌); sh 
Praa, ‘selected, choice’. 

2 «) Drona reads नित्यं पूजितमस्माभिः , 2 lect. fac. 
一 " Drona reads मौढमत्यद्भुताकारं- 


3 °) Drona reads लबुबृत्तायतम्राणं 一 4) Drona 


offers the variant सारयोधसमस्वितम्‌ . 

4 °) Drona reads आत्तसंनाहसंप( ०. Z. "छ jd. For 
the following seven lines, Drona merely gives 一 
πϑπεπΏετε np परिनिष्ठितम्‌, thus avoiding the 
-detailed enumeration of the different weapons. 

9 ե) After 950, several Drona MSS. give the 
addl. line 一 चर्मनिर््निशयुद्धे च नियुद्धे च Ώππππ. 

10 *4) For 1054 Drona subst.: नानाहूतं "TT 
मम सैन्यं वभूव ह « : 

11 ०५) Drona reads the line as — कुलीनायजनोपेतं 
ुष्टपुष्मनुद्धतम्‌- --«) Drona gives the variant कुत- 
मानोपचारं च. š 

12 «) For ՎՅԱ, Ότορα reads afta, which 
is not amongst the variants in our Crit. App.; it 
‘gives a better sense. 

13 *) For क्षत्रियेर ,. Drona reads पाथिवेर- --”) 
Drona reads अस्मत्म्रियचिकीर्पुभिः- — ^) Drona reads 
अस्मानभिस॒तैः - 

14 After 1464, some Drona MSS. give the addl. 
-stanza : 


प्रभिन्नकरटेश्वेव दिरदैरादत महत्‌ । 
. य॒दहन्यत मे ՀՎ किमन्यद्भागधेयतः ॥ 

15 7) Drona rends योधाक्षुस्यजलं. — 7) For "शर- 
आससमाकुछम्‌ , Όνομα reads “qal v. १. “झूल )झपा- 
Hex, which brings out the metaphor more clearly. 

"s =) Drona gives the variant <वजाम्रमणिसंवाधं 
—°) For .परिसपंद्धिर, Drona gives the variant बहु 
( ०. Ff; अपि) धावद्धिर्‌ - ; 

17 =) Drona om, this line. — °t) Of course, 
with Bhigma gone, the reading had to be changed. 
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The line is thus. read: द्रोणयम्भीरपातालं ( ७. ४. "पातालः - 
welt) कृतवर्ममहाहदम्‌ From this point onwards the 
two parvans differ very considerably. Dhrtarastra’s 
lament in Drona goes on for 46 stanzas. 
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1 The corresponding  Dronaparvan passage 
begins with B 7. 114. 47 (some MSS. beginning a 
new chapter with it). ` There is verbal agreement 
only in parts of the first stanza, 

11 %) महेन्द्रः (81 Ko-2 101. 8. ३. १. 8 Ts Gi Mss) 
in place of the महेन्द्र required by syntax and substi- 
tuted by several MSS. The poet seems to haye 
changed his mind in the middle of the sentence. 

13 °) छादयानाः, the variant in Si Kas Tı G 
Ms, can be taken to qualify the रथिनः implied in 
रथिनां: But the variant has rot sufficient support. 

16 4) The 8 MSS. offer a variant on the suppo- 
sition that Dhrstadyumna must be advancing to- 
wards भीम and not towards सौबल. But the सौबलसेना 
had already been pierced through by Bhima on 
chariot, and զով had to do the ‘same before he 
could come upon Bhima’s chariot, 


31 ὁ) भारतीम्‌ (81 Ko-.s Daz Daas Ta M); 


supply सेनाम्‌ - 
34 ०) ऋभिना (T G), evidently for alliterative 


effect. 
74: 


32 In the metaphor, रथ is used in two capaci- 
ties, as आवते and as नौः; but the first is the hostile 
chariot, and the second their own, The Late- 
Northern emendation शराव is therefore uncalled 


for. 
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49 ^) fred, not in the sense of ‘killed’ but 
wounded, or struck down? Duskarna figures in 
the Dronaparvan also. 


40 ०) उदोरयत (Si Kas Dn: Dae. Οι Μὲ), Հ 
augmentiless past. * 


ՅՑ °) नासंभ्रमचदू ( $i Koss Da Dn 


Critical Notes 1 


The augment is placed before the preposition, as if 
the root was ,/ संभ्नम्‌ « 


55 ९) श्वाविद्दत्‌ ( Kal खा] Dna Ds. 4 ). The variants 
are mainly scribal blunders due to the unfamiliar 
word श्वाविध्‌ ‘porcupine’, 
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Yr °) नवमं ( δι Ko-s Ds ) = नवत्तमं as in Rv 5. 
91. 9. lt is possible to understand the word as 
अनवमं = अन्‌ -- अवमं = परमं. 


81 


17 7) fam (Ko-3.5 D D [ D: om. | M1. 3. 5 ). 
The reading implies that Bhisma cut into pieces 
the bow of Sikhandin. Since Bhisma is said to 
have always avoided Sikhandin, this is unlikely to 
have happened, so that one is inclined io almost 
accept Si Ka Ms reading Ώππση:, going with अजात- 
ag: and in a way accounting for his anger. But st. 
21 makes it clear that Sikhandin was defeated by 
Bhisma. This might be a lapse, or the passage 
might belong to a stage when էհօ author did not 
make too much of a fetish of the Sikhandin motif. 
Ο 6. 113. 38. 


20 °) अतिविग्मतेजेः ($1 Ka ) The form Հոլ ( for 
Hsu) is permitted in certain compounds, and also 
by itself. It is archaic, and the variants only seek 
to rectify the supposed lapse, 


23 °) Neither आश्चायमानेऽपि (81 Ks [हि] Ma. 2. ο [all 
three 4 ].«[q]) nor आश्ञायमानेन (Ka Bi Di) gives 
a very satisfactory sense. The variants with अ" 
for आ are still worse. Perhaps the best variant is 

- आजीयमानेन given by Kr. 
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42 °) 0.5. reads as in Ds. --4) Note the 
stylistic variation in B Da Dn Dis. 
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4 5) महाचमूः (81 Kss Gus Mss) ace, plu. 
The variants are due to aitempis to correct the 
alleged inaccuracy. 


7 °) O.-J. paraphrase gives दारद as the name 
instead of զր». ` 

9 3) O.J. paraphrase gives the name ոտ βιπῇς, 
which is very near चिच्छीर of 81. 


महाभारते 


| 


Լ 6. 78. 38. 
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«15 4) Double samadhi. 
19 १) ariaa ($1 Ko-2), injunctive. 
ՅԼ 4) The reference is to 5. 146. 18-25, 


40 ?) विमोक्तब्यः ( & Ks-s Bı. 2. Da Dn Di. 4. 5, Ἰ 
S) is not however, as good a reading as the one 
given by 102, 3 or De. Perhaps the sense is, ‘I am. 
not to be let loose (i. e. employed ) for a specific- 
purpose; noi էօ be made to run specific errands’, 


85 


9 By the om. of the ref., st. 9-13 are regarded 
as & continuation of Dhrtarüstra's speech, which 
has necessitated certain other changes. For विभोः 
in 9°, there are the variants Թոր: and विदरः to be 
applied to विदुर, The former is given as a synonym 
for ‘servant’. 

34 ५) *चव्यसुरारिमामिः, Ki gives πα’, Kt "THU, 
which suggested the emendation. चवि = ‘cotton’ ;. 
"ep = ‘made of cotton’. As the scattered ropes 
are compared to flowers, cotton-ropes would suit 


the context, 
86 


13 2) See 6.58. 156 before; ci. Katha Up. iii. 9.. 

41 ०) उपद्स्त and अवद्दस्त are two specific passes 
by the sword or mace, Κο.1 give them as अभिहस्त 
and अवहस्त- 


86 “) There being a statement in the singular 
(यः) in the first line, we do not expect a sudden 
shift to the plural (योधा[:]). Ki, reading Հիլ. 
almost suggests * योद्धा. 
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21°, 22^) This sequence (given by δι᾿ Ko-2. 4) 
is justified by the sequence in which they are’ 
described as wounded ( Տե. 30-37 ). 
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4 °) शरदीब (81 Κο-2.: B Da Dn Di. 8. 5. ५: $ ) 
can be correct, because some sharp showers are: 
known to belong to the period when the Sun is in 
the हस्तनक्षत्र, which happens in the xq. զրա is 
an easy change, and S and several N MSS, have 
succumbed to it. Compare 6. 90, 162°, where IE- 


[792] 


6. 95. 41 1 


Վիտ given by $1 Ks Dns 108. 8 T ո: With 
आवृषीव as the original text, nobody would normally 
think of changing it to Πτα]. ΟἹ, also 6. 91. 34°%, 
where πο MS. reads शरदीव- 


90 


32 ὃ) कर्मारपायितान्‌ (Gs Cd only), Cd: explain- 
ing: $ कर्मारः छोहकारः | तैलपायितान्‌ कुन्दथौतान्‌ । δν The 
similarity օք Վ and य, and օք τ and व is mainly 
responsible for the variants that occur. "मार्जितान्‌ of 
Late-Northern MSS. is merely a paraphrase. 


ՅՅ The non-mention of the sixth arrow is made 
good by 534* ( given by Ks only) as also by 355* 
(given by Տ | T2 om. ]), the om. being easily accoun- 
table by eye-wandering from aq in 9643 ος 355* 
( prior half ) to xà in 33%. net: 
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44 4) पाण्डवेयानि ( Ks—s B Dns Di-i 6-8 ) need 
not be wrong, as the exploit of the hostile elephant 
ean also be an object of dispassionate praise. 


53 °) अमृद्नात्‌ ( K+ Bi-s); but the variants are 
close, and not of consequence. 
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10 “ὁ) Obviously referring to BG. line भयाद्रणो- 
ՀՎԱ मंस्यन्ते त्वां महारथाः (6. 24.35), The next line 
alludes to Arjuna's final consent to fight. The 
Late-Northern reading of 100० πὲ तु मे रुचितं or न 
युद्धमेमिरचितं would not be consistent with 1059, 


49ff. We have here an enumeration of war- 
implements left ( विसज्य on the battle-field. The 
first in the list is in the aco. case, and those 
following will have to be in the same case, —°) 
चाप + विद्धानि, not च + अपविद्धानिः xe 


50 जातरूपमयाः was wrongly supposed to be nom., 
and this led to the change of प्रासानू ete. 110 प्रासाः - 
But जातरूपमयाः ( instead of "मयी: ) is an archaic fem. 
form. Also शक्त्यः is archaic acc. plu. from शक्ती. 


51 =) अपक्त्ता: (Ma only) and पतिताः, aco. fem. 
going with कृष्टीः and sue (for “at: ). The first, 
though actually found in My alone, is rendered 
probable by the variants अयस्कुंताः , 
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अयःकुंताः, अयंकुताः, 
[793 ] 


मीष्मपर्व 


——— M णव ος... 


[ Critical Notes 


अपकुंताः eto., where only-scribal errors appear to be 


in evidence. — ^) भिण्डि(न्दि)पारांश्च, the aco., is 
found in Ks B Dm 701, 4.1.3 only. . a, 


52 *) कुथाः, practically given by all MSS., was 
supposed to be nom, plural from कुथः ' But there is 
also the word कुथा ( fem.) meaning the same thing, 
The unfamiliarity of the fem. form led to the 
putting .of the nouns in the two preceding lines 
in the nom. case. : É: 

61 4) For आर्चि (instead of ՀԻՎ), see note on 
6. 22. 9° above. 


72 °) अधंचन्द्रेश ( 770०-३४, 4 only) πήβἾπ of Š: 
Ks can yield a sense which is not equally happy. 
The Late-Northern variint implies that some kind 
of arrows are meant. Dae. : 
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6 4) अकरिष्ये (7०, 2 Ds G M) from y g in the 
Vedic sense of ‘ winning * Not soin 77! ; 


- 94 


EF Devabodha ends the 8th day of thé war at 
the end of chap. 94 ( = GK 98. 2045). His next 
adhyüya begins with the line’ प्रसातायां तु wat eto. 
The entire N recension, however, makes the ninth 
day begin with 6. 94: 1, which is contradicted by 
94.20. As Devabodha is an early commentator, 
and his adhyüya division is logical, we have 
adopted it,.supported as it is by S.: © — $ 

11 %) We have here a characteristic ins., 
9803, given by a large number of N MSS., which 
is entirely absent in the M version, and the 
majority of MSS. of the B version. 


` ]1 ९) For उद्योगे, of. 6. 41. 817 above. j 

15 ०० ) The S substitute 383* seems to have 
some definite benst-fable in view. 

Αι °) Մայ (aco. plu. of कडा, *batileory^). 
The word was wrongly taken to be masc. nom. pl 
and hence the confused change of case-end 
which should have been all aco. ue 
नादयन्तः (0 ९). —°) ककचान्‌ (Ks 82-४), 
Kı S read FAUT: I ; 


Critical Notes} 


50 °) 'बकवायसाः- बक 15 given by 81 and, in 
part, by Ks. Perhaps, in view of Cd, "a(a)s' would 
have been more acceptable. Cn, attempting to 
explain वलवायसाः by वलोदमाः काकाः is hardly accep- 
table, Cf. 6. 3. 17. 
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5 १) qama ( Ko T1 G) seems evidently correct, 
the $1 Ki-s T: gazutat being only a scribal error. ` 
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16 «) The Dai Ds S (except Gs) variant शर- 
aù (for ze") is evidently in view of the शारि in 
14° and 15%. It is a later attempt to reach con- 
formity in small matters. 
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22 °) Wari चाति (Kas Βι.5.: Da Dn Di. 
55.1.8). The prep. अति is used as a कमंप्रवचनीय- 


34 *) अस्विसंचयसंघाटा (17 G M) The ք: Ko.s.3 
301, 8. ० variant only substitutes "ता for "टा. A संघाट 
is the paved approach to the river-bed, and the 
word suits the context. In the Ramayana (9, 55, 
14, 18), the word is used to denote a wooden struc- 
ture for crossing the river. Cf. Marth! घार. 
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1 °) The T Gs M variant for the pada is in- 
tended to avoid the awkwardness of Susarman 
being killed (अनयत्मेतराज सदनं) and yet continu- 
ing the fight in the very next stanza, Obviously, 
it is the kings led by सुशमन्‌ that are killed, and 
not gaa himself. The GK reading of 1%, smig- 
ՀԱՀ, which practically belongs to the Bengali and 
Devanügarl! versions, is intended to make the 


intention clear. 
102 


248. Regarding the repetition of the Bhisma 
pratyna episode, see notes on 6. 55. 341६. 


46 >) After this, GK adds the line: 


गाज़ेयस्त्वमवीत्पार्थ Aenean, | 
which is not given in any MS., nor in the Cal. ed. 


महाभारते 


| 
| 
| 


| 
| 
x 


[ 6. 95. 50 


49 After this, 03,6 indulge in a little poetic 
‘description on their own account, 411*. Compare 
also 4153, 415", which come from the same source, 


68 =) The text सख्येन सत्येन (014) is made 
probable by the variants सत्येन सख्येन (Ds Ti Gy 
M); सत्येन मुख्येन (Ks); सत्येन वाक्येन (D3 ); वाक्येन 
सत्येन ( $i Ko-: ); and सत्येन gaa ( D2). 
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34 7) द्वीपः ( 81 Ko. s Da 1023, 3, 5 Mi-s.5 Cd), 
Cf. note on 6. 8. 14°. 


35 The reference is to 3. 160. 1-8. 


52 *) माधव (Si Κο-5). Տե. 52 is the संमन्रणा (53०) 
of the Pandavas, and not à continuation of Krgna's 
speech. This point was not noticed, and so माधव 
was changed to भारत ος भारतम्‌. 


55 Ο.5. gives the correct sequence of Bhigma's 
welcome, which Di also tries to secure. Bhisma, 
however, might have on this occasion purposely 
given precedence to Arjuna over Dharma and 
Bhima. 

59 °) राजन्‌ ( 81 Ko-3.5 Dac Ts M ) ss an 
address to भीष्म, need not necessarily be regarded as 
an oversight. वीर and तात are obvious emendations. 

73 °) gs is actually found as Ksp, and is 
given by Ks; but दुष्प्रापे of $1 Ko-s and दुःपापे of 
Ds are really ՓԱ, as Վ is equal to q in the 
Sarada script; and that supports our text. 

89 «ար of the majority of N MSS. is deliber- 
ately changed to qrqg, or निहन्तु. 

92 qdex: — Cd explains पूर्व कारणामिन्द्रो यस्यः 0 
1. 61. 845. 


101 *') The N TG ins. 439: is inconsistent 
after 83. M alone, which we follow in omitting 
433%, is consistent. ` : 
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"4 ") The O:-J. paraphrase is alone in desorib- 
ing the Pandavavyüha as a Sakatavyüha. 
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38 ն) भीमस्य for भीष्मस्य is a clear lapse to which 
even GK has succumbed, Cal. ed. om, 375-895. 


[ 794 ] t 


6. 115. 41 ] 


44-45 These stanzas are om. by the M version, 
but are present in all the other versions. The pro- 
cedure of M in omitting, or of SKBDTG in retain- 
ing the stanzas must have been deliberate, M 
might have considered the resuming of the fight by 
Duryodhana as over-done and so omitted the lines. 
On the other hand, the other versions either to 
comfort old Dhrtarüstra or to be consistent with 
Duryodhano's stubborn character, might have 
added these two stanzas at the end. The former 
alternative appears to me more plausible, as MSS. 
never made much of a any fetish about omitting or 
adding lines when it suited their logic or purpose. 
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42 ') भूरिश्रवान्ययात्‌ , a double saradhi, which Sa 
Ko-s 15.6 S seek to avoid in various ways. 


50 °) wq ga: is given practically by the entire 
N. The archaic epic use, सुतस्तुन्यं, is given by 8. 
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5 Quoted in Adbhutasagara, p. 479. 
7 Quoted, ibid., p. 700. 


9 αὐ) Quoted, ibid., ք. 335. 
ibid., p. 362. 


12 Quoted, ibid., ք. 38. 
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14 4) वेष्टमानाः (81 Ko-2.4 S), ‘lying in a con- 
fused heap’. The variants चेष्टमानाः, वेपमानाः or πᾶ- 
साणाः would hardly suit inanimate objects. 
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20 ०) ոճ. The $1 Ko-s Di reading agit, 
or the Ks reading τὴ, would suit वाशिता. But the 
latter word oan be used in the general sense of any 
female in the mating season. Ibis used of elephants 
as in 1. 124. 31: of gazelles and even of women. 
We have accepted [πε], since a change from that to 
ՀԱՎ is likely, but not vice versa, 


133 °) धूमायमानाः (Si Ko.2 Μ.ο.5), rather 
thon धूयमानाः, is the correct reading. In the misty 
morning, the banners appeared to give out smoke; 
which can produce the effeot of the portent, Of, 6. 
3. 39. 


—) Quoted, 


[795 ] 


मीष्मपर्व 


x 
x 


[ Critical Notes 


184 “ἡ After this, owing to similar ending of 
194" and 6. 113. 94, there has been a considerable 
disturbance in the stanza-order, involving trans- 
position, omission and repetition of lines in TG, 


Mis, Ms, and Ms, of which no plausible explana- 
tion seems now possible.’ : 


yg E अब 


24 In the Dropaparvan, strangely enough, 
शत्तानीक is still fighting, and meets his death (a 
second time) at the hands օք Salya ( of. B. 7. 167. 
30). 

ՅՑ «) On Sikhapdin being wounded by the 
arrows of Bhigma, of, note on 6. 81. 179. 
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24 “) आदाय ( $1 Κο-: B Dn: Dı. 6 Ts G2 ) 
is sufficiently supported. Apparently there has 
been a sudden change in construction. 

60 ὁ) For the splitting of the pada as माघमा 
सेगवाम्‌ इव, օք the commentaries quoted in the Crit. 
App. In the Santiparvan passage ( B. 12. 139): 
कुली खादति मांसानि माघमा सेगवा इब, the commen- 
tator’s explanation is correot; but as the piercing 
effect of the autumn on the vital parts of the cow 
is a constantly repeated idea in the epic ( of. 6. 119. 
7), we need not reject the obvious interpretation. 


86 4) afi च (Si Kı. ३; supported by Ko also), 
seems to have been changed to दक्षिणेन in all other 
MSS., on the strength of 882. ΑἹ] that Bhima 
saw (agir) was the sun going low towards the 
setting mountain. After hearing the words of the 
Vasus (88), Bhisma realised that the setting was’ 
to the south of the normal setting point, and 80 
decided not to give up the ghost immediately. 

102 ὁ) अमध्यमे (Si Ko-a Ta) has the easily - 
substituted lect. fac. पितामहे, and the somewhat 
unexpected amat. Of. the variants in 6. 115. 14 
and 42° also. : 


105 7) अतन्द्रितः अभावः, ‘a sense of void 
caused by sleep”. 


41 >) व्यवसायपुरोजवः UR 


tin, ] ) . ५ has a number of vn 


s = capable of plausible interpretations. 


‘Firm deci- 
-« sion lending prime speed | to his action ]*. ` 
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1 3) अभिजग्मुः (Ks D235 S) The variants 
attempt to avoid the preposition आमि, which 
generally conveys the sense of opposition. Here 
अभि = आभिलक्ष्यः 

at) The following ins., 494%, is rightly 
omitted by $1 Κι Gi-s; cf. 13 below and 6. 115. 
58-54. 

13 The Kitagloka addition! of the S recension, 
4983, is hardly to be taken in earnest! Not to 
be outdone in such a matter, Ks also adds another 
Kütasloko, 499%. 

47 ९) Ծառա ($1 Κο-6.5 Dzs Μι) = संधिः is 


225023 


महाभारते 


मिति WENT इत्यक्त क्षोरसुदकं वेति संशयानानालोक्य तज्निणयार्थभाह । गोमयं भूमं 
abt जल्मानेतुकामानालद्व्याह | गोमयेनाभिवणेन उत्पादितं गोमयमिति गोमयेन सावकेन 
: ag केवलं aade: | गोशब्दः पञुसूमिदिः 


[ 6.115. 41 


evidently lec. dif., which is partly supported by 
ihe Late-Northern variants जीवन्तु शेपाः. 

δι After this adhyáya, the O.-J. gives, instead 
of adhy. 117, an additional chapter for which see 
Introduction, pp. LXXXVIII Ê. 
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[E^ This incident of the Bhisma-Karna inter- 
view is more elaborately described in the beginning 
of the Dronaparvan also: of. B. 7. 3-4. 


8 «) में विप्रतीप (Ks 81, 8. 3 Dna 109, 4. 0-8) is a 
Late-Northern variant, but it is more satisfactory 
than the incorrect Š K variants that are available 
and that point to it 


15 Cf. 9, 7. 4. 5. 


ADDENDA. ET CORRIGENDA. 


#2 For corrections in the constituted text, see Errata. 


1 
4) Ca gives सर्मततः as a patha for aqu: - 
Crit. App, line 2: ins. at the end * — 20% ) 
= 6, 43, 3802, 
०) Kv प्रवृत्तेन ( 1०1 प्रवृत्ते नो). 

2 > 
α) O.-J. reads सैन्ये with Da G2 Ma. 4. 
४) In Crit. App, add ref. to 61. 164 before 


”63. 34%, 


17- 


for ‘Dr, ३-8', read ‘Di. 4. 5.7. 8. 
l ` 3 
Crit. App line 1: 
405-415, “--०० ) १, 
4 
Crit. App., line 3: read ' qra: ? for ` वात्तः ?, and 
om, ' (as in text )’ 
Crit. App., line 1: delete parenthesis after 
28%, 
Crit. App, line 12: read ' ( Bus ΒΒ) 
5 
ed) =B 18, 58, 9854, 
6. 


ο) Crit. App: 


read ' Ko-s om. ( hapl.) 


4 Crit. App, line 7: read “प्रा मता? as two 


words. For the passage, of, 3. 202. 3ff, 


6०४४ ) = 3, 207. 7. 一 In Crit. App, line 8: before 


πετ᾽ ins. * Cd ' 


` 7 = ( var. ) 8. 207, 8°4४, — àg in our text is to 


be construed with मद्दाभूतेषु 


8 = ( var. ) 3. 303. 87-9५. . 
` 9 =) = (var, ) 8. 202, 10%, . 
0 ०० ) = 8. 202. 10% 


16 


94 °t) = B 18. 14. 53००, 


è) Crit. App., line 7: for ‘Ca’ read ‘Ca. d? 
1 5 


š 3 ὃ ) Cal ed. पर्वताः समाः ( for रत्नपर्वताः ). 


‘6 ॐ) 26%, coming after 6%, is given also by 


the O.J. version, 


19 
27 


13 


18 
30 
33 


6 Crit, App, line 8: for 4007. raag (600 °. 


27 
29 


_ and for ‘28’ read in parenthesis ' 28, 27 ' 


-Orit. App. line 3: ins, hupl. )? after ‘om’, | 


- è) Ks reads with Dz. 


8 


95) Crit. App.: ins. cross-references to — 
Brohmanda 1, 15. 56°; Vayu 43. 5%; Matsya — 
119. 515 Ξ 


9:55 : 
Crit. App., line 7 : read ` आतेस्वंदादिरहिता ५ 
Ba E E 


°) Crit. App., line 6:,for ' 88%? read “9953. 
०) Orit. App. line 4: for 'सुनासां? read ‘gaat’. 
Crit. App., line 5: add ‘Text ( कोकां ) as in 
B2. 8 Das De only’. 

Crit, App., line 3: add ‘(hapl.)’ before * 35007 
Crit. App, line 1: add ‘(hapl.)’ Before 
+ 56“. 585 了 te 


. 


լ 3 9 mor : - ο- = 


Orit. App- line 5: for (2877 read ‘ 29°”. 
Crit, App, lines 1-2: omit ‘for S1 Ko. 1’, 


15 
Crit, App., line 2: add * ( hapl. ) * after 
Crit. App, line 1: for 25' read "90 
Crit, ΑΡΡ., line 5: for ‘which’ read ‘ 


Crit. App, line B: for ‘28%? 
— Line 11: for ‘Bis’ read ‘D. 


Addenda et Corrigenda | 


i š in the beginning ' 1954 = 

UON) TO, =!) Add τα to ու 
16%, 

14 Crit, App, line 7: add reference to 114, 16%, 

14 Orit. App, : add in the beginning ' = ( var.) 


114. 77». 
19 

28 In ΤΗΛ, line 4: read ` gate" for “Baa. 
21 


4 Crit, App, line 8: read ' भीष्मेण for arn. 
11 *) Crit. App, line 10: add at the end 
"61. 162, 
18 ἐγ Crit, App, line 14: Jor ‘Ca. o.d’ read 
‘Cae’ 
22 
16 Crit, App, line 7 : after the dash, add ‘After’ 
16, Սու ins. an add]. colophon ’, 
23 
3 Crii. App, : in the beginning, add '“) Ke 
զա तां: ¬? 
9 Crit. App., line 2: for 6.47». 
6. 47’, 
21 Crit, App, line 2: before — ° ) add —*) 
= 215 24°; 34, 10° ?, 
28 Crit. App, line 9: before ‘Cn. Ա: ins, * S (Gi 
om). —Line 11: delete ref. to * B. 7. 139. 80**, 
34 Crit. App, line 2: Jor ५2307 read «ցմ» 
38 Crit, App, line 2: agg ss ) = 5.146.904», 
— Line 3: omit * = 5, 146, 204». 
24 
3 Crit. App, line 3: Jor ‘Cb. k? read « Շե.օք, Է», 
` 9. Crit. App, line 1: add Ry? after ‘Rs’, 
10 Crit. App, line 4: Jor 5949? reag « 24°, 270२, 
— Line: 6; for ‘Ca. է» read «08, b. τ’, 
11 Grit. App, line4: before + Si add — 
(var) B13, 17, 200, 
— 3i Crit, App, line 5: agg at the end ' CE B. 11. 
3.9: 911 
67 Crit. App, line 1: Jor * om; 


read * ( var.) 


read ५ om, (ha pl. y. 


2 =) Crit. App, line 

— read ‘Cg. n, £, α7, ` 
δ) Crit, App, line 1: fort 
5l 93 — 


1: for ‘Gg. n, r, ճս» 


i 
| 
i 
| 
վ 


2 


सन्यस्याध्यात्मः ? read 


[798] 


महाभारते 


Տր 


= 


23 ' 


26 


16 


19 


[6. 18. 18 


Crit. App., line 4: add ' ( hapl.)' after ‘om,?, 
®) Crit. App, line 3: for ' C? read ‘C1’, - 
Crit. App., line 2: add * = 3. 168. 22°, before- 
«6; ७५१, 


2 
Crit. App., line 8: for ‘ qug read यः श्रे > 
28 


Crit. App, line 1: for ‘Cb? read ‘Cb. 1.?;. 
Jor ‘kl m? read ‘k. m? 
Crit. App., line 4-5 : jor * नान्यमानसः (cf. v. Լ. 
in S Ks Ke? read ' नान्यमानसः (of v.l. in 
Sas Ke’, ' 
Crit. App line 1: odd ® ( hapl.)? after “om. 
Crit, App, line 2: for ‘Cg’ read * Cg. 1. 
Crit. App, line 3: for ‘Ke’ read ‘Ke De. 
( line 2 only )*. 
Crit. App., line 6 : for «9432 read * 92* 4 
3I 
Crit. App., line 1 : for ‘Ck, 1, r.’ read! Ck, r... 
33 
Crit. App., line 2: for ‘Ko? read ‘Ke Cr’, 
— Line 4: for * G1 Mi? read « Gi Mi Cr’. 
34 
Crit. App, line 1: add * (hapl.)? after ‘om. 
.35 
Crit, App, line 1: for ‘Cr,’ read « Cl. r. ?. 
— Line 2: for ες], m, read ‘k, τα», 
Orit, App., line 4: for «Ορ» read ‘Cb. 17, 


37 
Crit, App., line 4: after aige" ; ! add * Di. 
सुविमूढ; ?. 

40 
Cri. App, line 1: Jor ‘Ck? read ° Qk. τ». 


— Line 2: fort T. 8.2 read «6.2, 

Crit, App., line 3 ; add ` Cr. before ` विविधा xD. 
— Line 4; Jor n. r. 2 read ' n, 8.7. 

Orit. App, lines: om, ‘Gn’. For «1 r.” 
read ‘1. p, τ,» 

Page 189, column 1: 
add 

“After 112% 


before the last line,. - 


Κο-: ins, App. I (Νο. 8)... 


6. 67: 38 ] 


ΤΙ 


3δ 


1 


46 


43 


48 


'60 


4ἱ 
Crit. App. line 9: read * Ds Cv? for ° De’. 
Crit. App. line 5: tne, ' Ks reads 67 after 


77. before ' After ΤΊ,. 
! 43 
Crit, App. line 2: after ' "'जिगीपिणो? ins, ° Do. 10 
add संजग्माते नरव्याधौ रणे भीष्मधनंज्जयौ U 
Crit. App, line 3: before ‘Dr’, add = 6. 
48. 442; 55. 18", ?. : | 
44 
Crit. App, line 4: for 'पृतघूतानां read ' qa- 
भूतानां '- 
45 | 
Crit, App, line 5: after ‘Dn’ add * (om. 
4364)». 
Crit, App., line 6: for ‘also’ read ‘(also )’, 
46 
Orit, App. line 7 : after ‘om.’ add ‘(thapl.)’. 
48- 
Orit. App.: Jor lines 1-2, read 'Š reads 
482-104 and colophon after 6. 49. 4, and 
reads 43%-45° and repeats 486-410" and colo- 
phon after 6. 49. 2246. — *)', 
Orit. App line 8 : before ‘In Ka,’ add * = 6. 
43. 254: 51. 182’, 
Crit. App., line 5: after ‘Si’ add '( both 
times ) ՛, 
Crit. App, line 0: aftor.'S1' add ‘(both 
times ) 
Crit. App. line 5: after «81' add * ( both 
times )?, A : 
Crit. App, line 5: after «81: add ‘( both 
times )’, er ΚΕ 
Crit. App, line 4: after ' S1 add ' ( both 
times )?, 
Crit. App, line 7: after «δι᾽ add ‘(both 
times ) १. * 
Crit. App, line 4: after ‘$1’ add‘ ( both 
times ) १. 
Orit, App, line 3: after ‘Si? add “(both 
š Ἐπ ) ६ —Line 5: after «Ν᾽ add '( 8 
h times ) մ : 
Crit, App, line 1: after ‘$1’ add ' ( both 
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22 


- €= (var, ) 59. 163. 


ina (1600 = 58. 58617. 


[ Addenda οὔ Corrigenda 


times)’. — Line4: after ‘Si! add ‘(frst 
time)’, — Line 6: after ‘$i? add *( both 
times )’, | : 
Crit. App, line 1: after ‘$i’ add *( both 
times)’. 


: 49 
Crit. App, line 2: for ‘repeats’ read ‘reads’, 
Crit. App, line.1; add at the beginning 
* = 19° 32%, eto.?. 
Crit. App, line 3: for '48΄-685’ read 
© 49"—48* and repeats 48°’, — Line 4: after 
‘om,’ ins. * ( hapl. ) 
52 : 
Crit. App. line 2: after ‘om,’ ina, ‘( hapl.) "- eus 
Crit. App, line 1: after ‘om.’ ins. ' (hapl.)’. EEUU. 
55 ; = 
901", line 19 ; for ` तदानीं? read! तदानीम्‌ τος 
57 
Crit App, line I: after ‘Kı om,” ins. 
* ( hapl. )’. 


. 58 κα, 
Variants to 9988, line 3: for'6.7' read 
«6...  — Variants to 3305: ims. at the 
beginning ‘— Ds cont.’ for ‘Dis 
Orit. App., lines 1-2: after * —*)? ins, «δι 
Ko-2.4.5 B D2. 3.1 राजमैरावणोपमम 
Crit. App., line 2 : after ‘Kı ! ins. ‘Cal. ed. 
Crit. App, line 1: at the beginning ins. — 


Crit. App, line 4: before * — ^) ins. «58e 


= 6. 59. 16%’. 
59 


Grit, App, line 1: at the begi 
१८ (var. ) 58.57’. — Line ६ 


60 


66 : 
Crit. Apps line 1: Jor "५ 2 
ल: s 


` Լ 6. 71. 16. 

Addenda ‘et Corrigenda J 'महाभारते | 

1 | 2 

: I : PIS ' ‘om.’ ins. ' (hapl. )’. 

18 Crit, App, line 6: for ‘Ks. s’ read οι. | 11 Crit. App., line 2: after ‘om (hapl.) 

— Line'1: for "5 शिरश्चा( Ga "सत्वा )सीन्‌? rend | : ` 96 ANT 
* Gs शिरस्त्वासीन्‌- | 32 Crit. App, line 1: for‘T Gua’ read «Τι 
12 | Gs’. For ‘Gs? read * Gls’ 
14 Crit. App, line 4: after ‘Cd’ ins. ‘glosses’. | 40 Crit. App., lines 4-5 : delete ' After 40, T1 Ga 
= ine 8: d ' Di. ins, 98033. 

15 Crit App. line 8: for ‘Dı 8-87 rea | . 24 | 
Տատ, --1աոօ 11: fer ‘RaR’; read 4l Crit. App. line 1: delete ‘Ti Gs om. 41 3. 
'"Βπετά” | — Line 8: for ‘after 40° read ‘subst. for 

26 ` Crit; App., line 1: for ‘area’ read πας”. | 41», 

τε 3” | 102 i 
2 Crit. App, line 7: for ‘Dir 8. 4.77? read | 7 Crit, App.: At the beginning, ins. : ‘ LOTT 一 
"Di. ३६ 4. १. 8". | 6. 114. 76; 7% = 6. 18. 18% ; 7°% = 6. 18. 
| = 79 | agen, : $ 
; ; : aati अदीर्यत Crit. ,: At the beginning, ins. ; ‘10%’ = 
88 Crit, App, line 9: for ada’ read ' अदीर्यत 2. | 10 το A he beginning, 
I . 113, : 
ΑΡΡ, li a ४त्रिळोकान ; read ° त्रि | 109 
1 Jor FT; 2 
= a , ee i "ο | 32 Crit, App., line 1 : after ‘om.’ ins.‘ (1 hapl.)". 
28 Crit. App, line 1: after ‘om.’ ins. ' ( hapl. Y. 113 
- 82 113 Crit. App., line 6: for पुत्र? read ‘gå’. .. 
46 Crit, App, line 1; after ‘Di om.’ ine/(hapL)* . 114 
86 26 Crit, App., line 13 : for 47447 read ‘474A*?, 
4 Crit. App, line 4: for ‘Kı. 9? read ' (०0-५१, 115 
a 00 | - 49 Crit, App. line 5: Jor **)? read ° °). 
35: Crit. App; line 7: for‘ सप्तसु पायि'? read τπτ | 64 Crit. App., line 4: for :*)? read ५) १ 
Rr | ` [17 
E ο στο» š | 11 Crit. App., line 15: for ‘ins, ? read ‘Cal, ed. 
(38 Orit, App, line 3: after “om? ime (Μαρ). | ^ ins? i See 


s = 


Introduction բ. xxix, line 7: before ‘Complete? š eee Rite a > κο 
i Š feces plete’ ins. ‘Size 291" x247”, — Line 8: At the end ins.: 
“The MS. was purchased from the collection of Mahamah - բ : 
` Bengal: The post.-colophon entry— : opüdhyaya Yüdaveávara. Tarkalarhkara of Rangpur, 


वाणार्णवकलासंख्ये नत्वा Հարոն | 
ες E ous ξ अलेखि մատի श्रीएमानाधशमंणा ॥ 
‘would give the date as 1675 or 1645» 
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OXXIX 


141 
196 
207 
219 
238 
269 
296 
325 
369 
441 
468 
675 


LINE 


27 
38 
12 
11 


17 


114 


116 


ERRATA 


INTRODUOTION 


For * Tétparyaprakasika ` read ‘ Tétparyacandrika °. 

For ° Ko. i? read ‘ Ko. 1, ". : ' 

Before * —' ins. * ( cf. 59* )’ : 

After * stanza’, ins. * ( 87*) - 

At the end of para 1, add the following sentence The same re- 
mark applies to the “ uvàca " references following 6. 33.14 and 35 
which are Arjuna's stot compositions in praise of the Omniform. 


For *588' read ‘584’ 

CONSTITUTED TEXT 
Stoxa 
24 Delete wavy line below 247°. Z 
12° For ' ते read ` चापि q ա 


4" For ` प्रधानतः read ' प्रधानतः " š 
24 Delete wavy line below जनाधिप. ‘ 
7९, 12°, 13° For ‘gà’ read ° get Pec E 


og Delete wavy line below πᾶ. 

49° For ‘àg’ read ` चैषु’. 

320 For ‘area’ read ` आत्मौ '. 
42° Γον ` जयोपार्य read “जयोपाय - 

δ For ‘ata’ read Գար" 

145 For ` सिण्डिपाळेः read भिण्डिपालैः ' 
51 For ` जगततुण्डा read “ जगत्तुण्डा 

gr’ Insert wavy line below the pada 
` For “ब्यावारदिशः read “व्यावारयद्शिः 


ERRATA | 


717 


Left Column 


Second Column 
Second Column 
Second Column 
Third Column 
Sixth Column 
Third Column 
Third Column 
-Second Colnmn 
Third Column 
Fifth Column 
Sixth Column 
Second Column 
Third Column 
Second Column 
Second Column 
Add the Note 


THE BHISMAPARYAN 
APPENDIX I 
line 6 70% * निः खनाः read ` निखनाः « 


APPENDIX II 


‘line 21 For ‘ag’ read ‘agga: 


line 9 For ` क्षीरक्षीरं read ` क्षारक्षीरं `. 
line 26 For qe’ read ` सू कु]रुवीरो `. 


` Jine 11 For‘= 52007 read * 4. 527". 


line 20 For ‘+ 86%’ read ‘m 86"**. 
line 5 For ‘—’ read ‘m 57°’, 
line 10 For *—' read ‘~ 66°’. 
after line 18 ms. XIII. 

om. * 102". 

om. « 106". 

om. « 102". 


line 95 
line 22 
line 22 


line 12 For ‘XVI’ read ‘XV’. 

line 24 ins. t and the additional note “T In prose’. 
line 9 For * ra’ reed ` रेणाहव '. 

line 22 For *z3' ५४० ‘aq’. 

94.9 This line could have been omitted. 
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Instructions for ‘Binding 


The Bhismaparvan was issued in two fascicules : fascicule 15 
(1945) gave (besides the Editorial Note, pp. 1-x ) the first 392 
pages of the Text; while fascicule 16 ( 1947 ), gives the rest of ` us 
the Text (398-708), Appendix T, IT and TIT (709-754), Critical . 
Notes (755-796), Addenda et Corrigenda and Errata (797-802); 
together with the Title-page, Introduction and Concordance. This _ 
latter portion (pp. 1-oxev ) follows this slip and, in binding, isto ` 
be placed at the beginning of the portion in fasc. -15—replacing the — — 
Editorial Note—the portion preceding this slip( pp. 393- 
being placed a£ the end of the portion in that fascienle. T 
cules 15 and 16 together constitute Volume Seven of the Ori 
Edition of the Mahabharata SUR : 


z »^ 
hte ERE 
LS 


FACSIMILE OF A NEPALESE MS. OF 1476 A. D. 
IN NEWARI CHARACTERS 


शा समद | Malas | 
ο सालार : 1 


| 771222: iid ZI RR Pur 
Fisolalesanaaart, ο ον. ER 


= Φ) [51518 ५240 IZ fefta um 122266 HATA am 
श ο ος टं 


Ξ MA secessto— ॥ երն ոթ: 


Վ सक्‌ με, NA Nas) 
ἘΠ ων भह peus 4 


frr रति: क्षमा ॥ ३४॥ इहत्सामस्वथा साज्ञां गायत्री च्छन्दसामहं ॥ मासानां मार्गशीषो स्मि 
ऋतूनां कुसुमाकरः ॥ ३५ ॥ ओषधीनां यवश्चास्मि धातूनामस्मि कांचनं ॥ सर्वेषां तृणजाती 


πὶ दुमो पाण्डुनन्दन ॥ ३६ ॥ ՎՀ च्छळ्यतामस्मि तेजस्तेजस्विनामहं կ जयोस्मि व्यचसायोस्मि 
i सत्त्वं सत्तवतामहं ॥ ३७ | 


या ॥ ४१॥ यद्यद्विभूतिमत्सत्त्वं श्रीमदाजतमेव वा ॥ तत्तदवावरच्छ τ मम तेजोंशसंभवं ॥ ४२॥ अः 
थ वा बहुनेतेन किं ज्ञातेन तवाज्यन ॥ वि्म्याइमिदं कृत्ख्रमेकांशेन स्थितो जगत्‌ ॥ ४३ ॥ इति 
ब्रह्मविद्यायां योगज्ञाने शरीङृप्णाज्जुनसंवादे भीष्मपर्वणि finr. 

4 तियोगो नाम दशमोध्यायः | WIT उवाच կ मदनुग्रहाय परमं Կարա 
त्मसंज्ञितं ॥ यत्त्वयोक्तं वचस्तेन मोहोयं बिगतो सम ॥ ३ ॥ भवाप्ययौ हि भूतानां श्रुतो विस्तर 

6 at मया ॥ त्वत्तः कमलपत्राक्ष सहात्म्यमपि चाव्ययं ॥ २ ॥ एवमेतद्यथात्थ त्वमात्मानं पर 
सेश्वर ॥ दष्टमिच्छामि ते रूपमैश्वरं पुरुषोत्तम ॥ ३॥ मन्यसे यादि तच्छक्यं मया दष्टमिति प्रभो | 
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ABBREVIATIONS AND DIACRITICAL SIGNS 


add. = adding. | post. = posterior. 

800], = additional. | pr.m.- propria manu (by own hand ).. 
adhy. = adhyaya(s). | prob.- probably. 

App. = Appendix. r. — repeat(s), repeated. e 

Axj. = Arjunamisra. Ram. = Rimiyana (ed. N. S. Է.) 


ref. = refer(ence). 

resp. = respective(ly). 

sec. m, = secunda manu (by another hand).. 
st. = stanza(s). 

supp. = supplementary. 

sup. lin. = supra lineam ( above the line) 
transp. = transpose(s), transposition. 

v. = verse. 

(var. ) 2 ( with variation ) 

v. l. =varia(e) lectio(nes). 


B., Bom. or Bomb. = Bombay edition of 
the Mbh. ( Saka 1799). 
BG. = Bhagavadgità. 
C., Cal. ον Cale. = Calcutta ed. of the 
Mbh. 
chap. = chapter(s). 
comm, = commentary(taries). 
cont. = continue(s). 
corr. = corrected, correction. . 
Crit. App. = Critical Apparatus. 
Dev. = Devabodha. 
ed. = edition. 
fig. = figure(s). 
fol. = folio(s). 
foll. = following. 
fragm. = fragment(ary). 
hapl. = haplographic(ally). 
illeg. = illegible. 
inf. lin. = infra, lineam (below the line). 
int. lin. = inter lineas (between the lines). 
interp. = interpolate(s). 
introd. = introduction, introductory. | 
K., Kumbh. = Kumbhakonam-ed. of the | 


| ՛ 

| 

| 

| 

| Æ% (in the critical footnotes) enclose: 
| citations from commentators. 

| [ | besides their normal uses, enclose 
| additions to MS. readings. 

| ( ) besides their normal uses, enclose- 
superfiuous letters, which should 
be omitted from MS. readings. 
(superior star) in the text indicates 
ձո emendation. _ Deed 

| 33 (in the MS. readings ) indicate 
| syllables lost through injury to MS. 
~~ printed below ( or along the side- 


% 


a em margin of) any part of the con- 
.= Line. = stituted text indicates that the: 
M = Madras edition of the Mbh. ( of reading of it is less than certain. 
P. P. S. Sastri, 1931-1936 ) C denotes a “Commentary”, prefixed 


m mare: = marginal(ly). J 
ग F व्य EN 65). 8, commentator ; thus, Cd = Comm. 
Alanu. = Manusmrti ( ed. N. S. P. ). : i : 
Mbh. = Mahabhara ) of Devabodha; Ca. c.n. एच Comm 


Moa : of Arjunamisra, Caturbhuja, Nila- 
At m kantha and Vadiraja, A “p” is 
om. = omit(s), unis added on to denote a “patha” oF 
orig. = original(ly) variant; thus, Cap=a patha men 

g y) tioned in the Comm. of Nilakantha- 


to the abbreviation of the name of 


INTRODUCTION 


From the descriptive catalogues, published reports, and the lists of MSS, available . 
in public Jibraries in India and outside India, as also from a special search instituted in 
private libraries in various parts of India, the existence of more than 125 MSS. of ihe 
Bhismaparvan ( text only ) has been so far established, about half of them being written 
in Devanügari characters, about 20 in Bengali characters, some 15 each in Grantha and 
Telugu characters, over 10 in Malayalam characters, but only one in Sarada characters. 
MSS. in Nevàri and Maithili characters have not so far been traced. 


There exist, besides these 125 MSS. of the text alone, nearly 40 other MSS. 
giving the text of the parvan together with a Sanskrit commentary: namely, Arjuna- 
misra’s Bháratárthadipikà, some 10 MSS.; Nilakantha’s Ghdratabhdvadipa ( or “dipika ), 
about 30 MSS. ; and two MSS. of an anonymous commentary. Manuscripts containing 
commentaries alone on the Bhismaparvan number more than 30, there being, besides 
the two commentators already mentioned, about ten others, including Devabodha, the 
oldest of them all. This makes a total of about 200 MSS. of the parvan available 
for consultation, out of which MSS. giving the commentaries alone are to be classed 
primarily under the “ Testimonia", as not being relatively so much useful for the consti- 
tution of the critical text. Out of the remaining 160 MSS., as many as 60 MSS. were 
actually procured and fully ( about 10, only in parts ) collated for this edition. From 
these, finally, 34 MSS. were selected to constitute the critical apparatus. 


THE CRITICAL APPARATUS 

The MSS. included in the Critical Apparatus of the Bhismaparvan, may be 

grouped as follows : : : 
I. N(ORTHERN) RECENSION ( 23 MSS.) 

թ (a) North-western Group (5) 
Sarada Version [ 3 ] | 

6, = Calcutta, Royal Asiatic Society of Bengal, No. 8813 ( 4065); dated 

Laukika Samvat 85 (ca. A. D. 1739 ). 
Kaémiri Version [K ], being 
(i) Transcripts from Š in Devanagari 
Ko = Poona, Mirikar Collection of the Bharat Ttihis Sanshodhaka Mandal, 


No. 207. V. Samra 
Ki = London, Indie Office Library, No. 3996 (2187); dated V. auae 


1889 ( ca. A. D. 1783 ). 


THE BHISMAPARVAN 


K. = Poona, B.O.R. Institute's Mahābhārata Collection, No. 15 ( 246): dated 
Saka 1693 = V. Sarhvat 1828 ( A. D. 1771). 
Ks = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI), No. 565 
of 1882-83 ; dated Saka 1616 ( A. D. 1694.) 
K; -- Poona, No. 23, Kamat Collection of the BORI; dated Samvat 1742 
(ca. A. D. 1686). 
(ii) Transcripts from Տ in Bengali 
Κι = Daws, University Library, No. 669 ; dated Sake (1) 1675. 
(b) Central Group ( Y ) 
Bengali Version| B ] 
Bi - Santiniketan, Visvabharati Library, No. 780. 
Bs = Santiniketan, Visvabharati Library, No. 467 ; dated Saka 1683 (A.D.1761 ). 
Bs = Dacca, University Library, No. 2789 ; dated Saka 1671 (A.D. 1749) 
B: = Santiniketan, Visvabharati Library, No. 7. 
Devanügari Version | D ], subdivided into 
(i) Devanagari Version of Arjunamisra | Da ] 
Da: = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ), No. 482 of 
Visrimbag I. 
Daz = Baroda, Oriental Institute Library, No. 10801; dated V, Samvat 1753 
( A. D. 1697 ). š 
(11) Devanagari Version of Nilakantha [ Dn ], the “ Vulgate ” 
Dnm = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ), No. 488 of 
Visrambag I. 
Dn: = Indore, MS. ( without number ) belonging to the private collection of 
Sardar M. V. Kibe. 
(iù ) Devanagari Composite Version 
D: = Madras, Adyar Library, XLIc65 ( orig. No. 341,65 զ Saka 
Ա Ա ड. . 3 d S 
( A. D. 1640). ( ); dated Saka 1562 
D: = Boone Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ) No. 481 of 
Visrambüg I; dated V. Samvat 1729 (A. D. 1673 ) 


E ud Bombay Gort. Collection (deposited at the BORI ), No. 61 of 
1 < 3. > . 


Ds = Tanjore Saraswathi Mahal Librar y, No. 1204; 
A. D. 1700 ) > ; dated Saka 1622 ( ca. 


D; = Baroda, Oriental Institute Library, No. 7740. 
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XI 
ք, = Madras, Adyar Library, No. 84159; dated V. Samvat 1835 = Saka 
1701 (A. D. 1779 ). 
ք, = Baroda, Oriental Institute Library, Νο, 8858 
Ds = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ), No, 213 of 


1887-91; dated Saka 1606 ( A, D. 1684 ) 


IL S(OUTHERN) RECENSION (11 MSS.) 
Telugu Version [T] 
Tı = Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 11810. 
T: = Lahore, D. A. V. College Library, Νο, 3945. 
Grantha Version [G ] 
Gi = Lahore, D. A. V. College Library, No. 3764 
Gs = Poona, B.O.R. Institute's Mahābhārata Collection, No. 56 ( 267 B) 
Gs = Pudukottai, State Library, No. 260 
७६ = Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 11842, 
Malayalam Version | M J 


Μι = Calicut, MS. ( without number) belonging to the Padiññare Kovilakam 
Collection. 


Cochin, Chennamangalam, MS. belonging to the Paliyam family, No. 928 
dated Kollam 1028 (ca. A. D. 1853) 

Με = Alwaye, Travancore, MS ( without number) belonging to the Ponno- 
kottu Mana Library. 

M, = Malabar, Nareri Mana Library, No. 504 

Μι = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI), No. 62 of 
1924-28 


SUPPLEMENTARY APPARATUS 


The following four MSS. which were at first included in the Critical Apparatus, 
but were subsequently rejected for the sake of economy, have been occasionally drawn 
Upon in the Appendices, in Addenda et Corrigenda and in the Critical Notes 

Κι = Madras Adyar Library, No. XC7, a composite MS. of two separately 

paged parts, the first part, extending up to Bhagavadgità adhy. 6, being 
` alone critically important 

K Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), No. 480 of 

Visrambag 1: dated V, Sarhyat-1806 (ca. A. D. 1750) 
Ds = Tanjore, Saraswathi Mahal Library No. 1274; dated V. Samvat 1622 


( ०७. A. D, 1566) 
Dy = Pudukottai, MS, ( without number ) belonging io the State Library, . - 
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TESTIMONIA. 
(1) Commentaries 

The following five commentaries have been regularly collated, as far as available, 

the first and fourth given in MSS. along with the text, the others by ο... : 

Ca, representing the Devanagari Version of Arjunamisra, on the evidence of 
his comm. called Bharatdrthadipita ( or ‘pradipik@) as given in the MSS. 
designated Da: and Daz. ; ; : 

` Co, representing the Version of Caturbhujamigra, on the evidence of his comm, 
called Tatparyaprakasika (1) as found in a solitary MS. belonging to the 
Baroda Oriental Institute, No. 19086. ha ee 

Cd, representing the Version of Devabodha, the oldest Mahābhārata commentator 

so far known, on the evidence of his comm. called Jiidnadipika as found in a 

- : solitary MS., No. 12982, belonging to the Oriental Institute, Baroda; dated 
Saka 1688 (A. D. 1766). .In this MS. the commentary on the Bhagavadgità 
portion is absent. 

Cn, representing the Devanagari Version of Nilakantha ( = the Vulgate), on 
the evidence of his commentary called Bhdratabhdvadipa ( or 'dipiká) as 
given in the MSS. designated Dn: and Dn:. 

Cv, representing the Version of the Southern commentator Vadiraja, on the 

evidence of a transcript of his comm. called Laksdlamkdra as given in MS. 
` No. C 1577, belonging to the Govt. Oriental Library, Mysore. 

The following three commentaries are far too meagre, and have been drawn 

upon only occasionally in the Critical Notes : 
- C Vimalabodha's Durghafárthapraküsini, Poona, Bombay Govt. Collection ( de- 

posited at the BORT ), No. 84 of 1869-70; dated Saka 1724 (A. D. 1802). 

C Yajüa( or Sarvajfia)nirayana’s JBhüratotdtparyasamgraha, transcribed from 

MSS. Nos. R 2169 and R 1625 belonging to Govt. Or. MSS. Lib., Madras. 
c Raminuja’s Visamaslokafika also called the Bhivarthadipika, as given in the 

- India Office Codices, Nos. 470 and 1411, 

There are, besides, commentaries passing under the names of Srstidhara ( MS. in the 
RASB of Calcutta ) and of Vidyasigara (MS. once reported as being in μη 
Palace Library), which I have not examined, but which, from their descriptions, are, 
presumably, equally meagre. 


3 (ii) Epitomes 
The Kashmirian Ksemendra’s metrical summary called the Bharatamaiijart 
( ca. A. D. 1050 ). Here the contents of the Bhismaparvan are summarised in 497 stanzas. 

The Jain poet Amaracandra’s (18th cent. A. D, ) poetic epitome called the 
Balabharatam. Here the contents of the Bhismaparvan are summarised in 984 stanzas. 
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(ii) Translations and Adaptations 


The Javanese abridged paraphrase or adaptation (the critical value of which 
օտ in its quotations from the ‘original Sanskrit, given at variable intervals, and 
followed by their translation into Old-Javanese ) as published in Bibliotheca Javanica, 
No. 7, He Oudjavaansche Bhigmaparwa, edited by Dr. J. Gonda, 1936. This is 
not later than the tenth century of the Christian era. The Sanskrit citations preserved 
in this Old-Javanese adaptation are gathered together in Appendix II. 


‘The Telugu adaptation, the Andhra Bháratamu, begun (Adi and half of Aranya) 
by the Telugu poet Nannaya Bhatta (11th cent. A. D.), and completed by his two 
successors, Tikkana (Sabha, Virita, Udyoga, etc. to the end) and Erra Pragada 
(remnant of Aranya ), at long intervals. 


The Persian version made by Muslim poets and scholars at the court of Akbar 
(1556-1605 A. D.). This is rather a free rendering of the original, which had to be 
explained to the translators by Hindu pandits under the orders of the Emperor. 


ADDITIONAL APPARATUS FOR THE BHAGAVADGITA 


Besides the above MSS. and Testimonia available for the entire Bhismaparvan, 
for the Bhagavadgita section of the parvan( = chapters 25-42 of the Vulgate = 
‘chapters 23-40 of the present edition ), owing to its great importance and popularity 
-there were available hundreds of MSS. and scores of commentators, old and new, which 
made it imperative to collate representative MSS. of the text proper, and to consult 
the leading commentaries and other testimonia bearing upon it. The following have 
been utilised for the purpose : 


Sarada Version of the Bhagavadgita [9] 


δε = London, British Museum, Oriental MS. No. 6768 D. 

Š, = The Sarada MS. used by Pandit’ Lakshman Raina of Srinagar for his 
edition, published in 1933, which represents the text underlying the com- 
mentary of Abhinavagupta ( Cg ). 

S, = Poona, Bombay Govt. Collection( deposited at the BORI ), MU of. 

` 1875-76, representing the text underlying tlie commentary of Rajanaka 

Ramakantha alias Ramakavi ( Ck ). ; 

S: = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposite 

1875-76, representing Ck. | : 

Ss = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI), No. 179 of 
1883-84, representing the text underlying ihe commentary of Ananda- 
vardhana ( Cà ). j क EE 


dat the BORI), No. 428 of 
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Kasmiri Version of the Bhagavadgità, being a transcript from Š in Devanagari [ K ] 
Ks = Gondal, Kathiawad, MS. ( without number ) belonging to the Rasasālā ; 
dated V. Sarnvat 1545 ( ca. A. D. 1489) i 
Nepali Version of the Bhagavadgita | N ] N 
Κι = Cambridge, University Library, Additional MS. ०, 1597; dated 
Nepalese Samvat 596 ( ca. A. D. 1476 ), the oldest MS. used. 
Commentators Versions of the Bhagavadgità as gathered from the following : 

Cà = Anandavardhana’s comm, called Jiidnakarmasamuccaya, as found in the 
Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ), manuscript No. 179: 
of 1888-84, 

Cb = Bhiskara’s comm. called Bhagavadasaydnusarana, as found in a fragmentary 
MS., readings from which are reported by 1. Ք. Chintamani in his 
edition of Ck, Madras, 1941. 

Co = Caturbhuja’s comm. called Zatparyaprakasika (१), as found in MS, No, 
13036 of Baroda Or. Institute, already mentioned above, The Gita comm.. 
in this MS. covers only the first two chapters, 

Cg = Abhinavagupta's comm. called Bhagavadgitérthasathgraha, as found in Ss. 

Ck = Rajanaka Raimakantha’s (or Ramakavi’s ) comm. called Sarvatobhadra, as 
found in Š, and S;. | 

Cl = Vallabha's comm. called Sattattvadipika ( or Taitvadipiká ), as in the Guja- 
rati Press edition (19352 ) of the BG. with Bleven Commentaries The 
sub-comm. of Purusottama on Cl is at times cited. 

Cm = Madhva’s comm, called Gitábhásya, as in the Gujarati Press edition, The. 
sub-comm. of Jayatirtha on Cm is also occasionally cited. 

Cn = Nilakantha’s comm., as in the MSS. Dn: and Dns. 

Cr = Ramanuja’ itabha si ‘arati 
mco m called Gitábhdigya, as m the Gujarati Press edition. 

Toce m., EL e of Vetkatanatha, is occasionally cited. 

- “8 comm. called Gitabhdsya, as given in the Anandaér iti 
Poona ( 1909 ), and other standard ‘editions πω. 
σα = a sub-comm., called Bhasyotkarsadipika 
Cy = ee ed. (19362) of the BG. with Eight Commentaries. 
v = Vadiraja’s comm., already described in the T 


APPARATUS FOR THE “ GITASARA” 


τς Finally, . for critically constituting the text of the « Ga ” ( Appendix I 
օ. 3), which seems to be ‘current in two recensions, and which has a critical նոն 
of its own out of all Proportion to its intrinsic merit,. in addition to MSS, πι. 
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which give its longer version, the following MSS. (giving its shorter version ) were 


:available for use: 

6, = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ) No. 179 of 
1883-84, the first 15 folios of which give the text of the Giidsdra with a 
commentary ( designated Cá ). 

Š, = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ), No. 175 of 
1883-84, giving the text of the Gitdsda and accompanied by the same 
comm. as above, which is here called Brahmasambodhint, and is attributed 
to Sridhar&carya. It is designated Css. 

Ks = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ), No. 175 of 
1883-84, giving only the text of the Gitdsdra. 


DETAILED ACCOUNT OF THE MANUSCRIPTS 
Š, 

. Calcutta, Royal Asiatic Society of Bengal, No. 3312 (4065). Total number of 
folios 112 ( giving 258 photo-plates: apparently one side of a folio has not been photo- 
graphed). The MS. lacks the initial part covering about 4 folios, and so begins from 
6. 2. 817 and continues right up to the end of the Bhismaparvan. Some of the folios 
are frayed and parts broken off. About 24 lines to a page, 80 letters toaline. Size 
13"x10", Old Kashmirian paper. Süradà characters. Dated Laukika Samvat 85 
(ca, A. D. 1739 ) 


The same MS. also contains (1) the Aranyakaparvan, which was not used for 
the Critical Edition owing to its extremely dilapidated condition; (2) the Virata- 
parvan ( = Si of the Critical Edition of that parvan); and (3) the Karnaparvan ( = S: 
‘of the Critical Edition of that parvan, dated Laukika Samvat 84). The last folio 
of the Aranyakaparvan gives the date of copying as, शके १६६० माघमासे ISA १४ I समाप्तम्‌, 
-and also as संवत्‌ ८४. This enables us to arrive at an equation for the Laukika Samvat 


given ձե the end of the Bhismaparvan. 


bha The preserved portions of this MS. apparently belonged to a complete Maha- 
oe MS., Seeing that the photo-plate numbered 71 of the Bhismaparvan bears the 
910 number of 741. The fragile condition of the MS. made it necessary to obtain 
P otographs of it, and the University of Bombay was generous enough to acquire a 
Cm Set of photos of the MS. and loan it out for the use of the B. 0. R. Institute. 
Dd folios of the original MS. had lost the portion of the margin giving the folio 
parv, 2 and So got misplaced. There are 4 such unnumbered folios in the Bhisma- 

c Portion, giving 8 photo-plates which, while photographing, were numbered from 
80 that These have now been restored to their correct places in the parvan sequence, 
a Photo-plates Nos. 1 and 2 come after photo-plate No. 66, and have to be 
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renumbered as 66 6 and 660; plates 4 and 3 ( in this order ) to be renumbered as 40% 
and 40b; plates 7 and 8 as 172a and 1720; and plates 5 and 6 as 1720 and 172d, 
This makes the text continuous to the end. 
The MS. is copied by one and the same scribe in a fairly correct and uniform 
hand, except perhaps for the two folios coming after plate 172 ( viz. plates 7, 8, 5 and 6) 
which seem to be in a different hand. The concluding benedictory line of the MS. is 
written by the scribe in Devanigari characters, and a similar lapse into his native script 
is seen in copying 6. 110. 2-6". There are occasional marginal additions and correc- 
tions by the same hand in Sàradà characters, and also, in a place or two, secunda manu, 


The MS. contains a very large number of haplographical omissions, several 
of them shared by other Kashmirian MSS. The following are peculiar to this MS. : 
6. 7. 45—47"; 8. 17-18" (not hapl.); 10. 21-22", 67"-68:: 22. 8-9; 25. 
31-32": 28. from मात्म in 18’ up to चित्त in 19°; 85. 9"-11*; 44. 8" (not hapl.), 
18"": 45. 25-98": 48. 64; 50. 101 ( not Παρ. ); 51. 194-205, 21% ; 54. 22-99). 
4400 ( not hapl.); 56. 27°-28'( not hapl.); 60. 51" ( not παρ]. ), 65; 61. 
28% ( not hap]. ) 62. 22-98: ( not hapl. ); 63.12" ( not hapl.); 69. 415 
(not hapl. ); 70. 28—297; 71. 29 (? hapl.); 73. 157-163 (not hapl. ), 70 ( not 
hapl.); 75.53" (not hapl.); 76. 14060 (not hapl.); 77, 27° ( not hapl.); 
79. 4-44; 81. 50-60: 82.7'-8'(mothapl), 89-88", 50; 83. 24; 84. 
23-95" (1 hapl.); 85. 9'-11*; 91. 87*-88° ; 94. 6 ; 106. 19-20 ; 116. 10-11". 
The following haplographical omissions it shares with other MSS. : 
Shared with Ko alone : 6. 17. 19’ 135 (also with Mz); 104. 57%, 
Shared with Kı alone : 6. 16. 38° (also with Gs ) 
Shared with Κα alone : 6. 26. 26" ; 71, 21% (१ hapl. ) 
Shared with Ks alone: 6. 114. 965 9η”, 


Shared with Ko.1: 6.5. 117 ; 8, 75-95: 10, 14% (also found in Τι); 18. 
28 =30 412 48०; 16, 32-38; 41. 18-19 (not hapl.); 68. 28-24 ; 69, 27-8"; 
72. 5-6, 12'-18" ; 87. 11-19": 95. 19-20 (not hapl. ) ; 97. 38'-89^; 99. 27-8*; 
101. 18-20 ; 102. 12% (not hapl. ), 24*-26* ( not hapl. ), 73 (not hapl.); 108. 
5, 28 «են » 50"-51" (not hapl.); 104.54; 105. 28% (not hapl.; shared with 
Di), 30*-82* , 106. 10 ; 107. 9'-7' ; 118. 266 (not hapl.); 114. 14'-16*. 
Shared with Kv: 6, 8. 30-831; 10 67", pie 540; 15, 105-119, 22" 995 
(also with 13. 8), 73; 16. 29-30 ( also with T, ); 17. 24*-25! ( not Παρ. ) ; 20. 
14 ( also with Dn ) ; 21. 12 ; 65. 80% 81९ ; 108. from πῇ in 6" up to रन्ति in 8° and. 
287 ( both not hapl.); 109. 2-4, 6", 21", 24* 25%, 37°39? ( Pa hapl.); 110. 
10 (not ΠΑΡΙ. ), 36“ ( not hapl.; also with De); 112. 977 ցց«. 118. 40 αν, 

Shared with Ko. 1.5: 6. 41. 52253०; 104. 95. 


Shared with Ko-s.s Dv; 6, 58, 22% (not hapl. ). 
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Shared with Ko. 1 De: 6. 105. 23%. 
Shared with Και Ds Mi. s: 6. 106. 4. 
Shared with Kos. s Ds Τι: 6. 112. 30'-31*. 
Shared with Ds : 6. 65. 24-25; from posterior half of line 4 of 276% up to 
66. 16°; 92. 76-77? ; 116. 41 ( also with Gs ). 
Shared with Τι G4: 6. 112. 22'-23*. 
Of additions, S: contains relatively very few. Ignoring the Bhagavadgità 
portion ( which is considered separately below ), there is only one star-passage, 8. 
half stanza (1513), which is peculiar to $i; and even this was very probably due 
to scribal inadvertence. The remaining additions found in $i are either common 
to the majority of the K MSS., or else belong practically to the entire N recen- 
sion, they being generally absent from the S recension. These are shown below : 
Additions shared with Ko.1: 673. 
Shared with Kos: 256, 358, 69», 201", 312%, 417१ (Ko om; given by 
Ds also), 455*, 6083 ( given also by 105, 8.6 ) j 
Shared with Ko: 182» ( given also by Bs Ds. ο ). 
Shared with Ko-s. ο: 202* ( given also by Di-s.c ). 
Shared with K Bs Da Με: 287*. 
Shared with the entire N recension: 1688, 1668, 1963, 209*, 215*, 227%, 
233", 273%, 275%, 976%, 9773, 9795, 9855 (also given by Ta), 314*, 9453, 
348", 378%, 4763 (given by T: G ), 4988, 5055 ( both given by TG also ) 
Shared with N ( Ks om. ): 1763. 
., Shared with N ( except Ko.1 Dai): 338%, 
Shared with N ( except Ks-s Bs Di-s..2): 8415 ( given also by Gz ). 
Shared with N ( except Ks Սու): 239%, 241*, 246* ( given by Ma also), 
247%, 
Shared with N ( except Bi; Ks om. ): 191%. 
Shared with N ( except Bı Սու): 346". 
Shared with N ( except Bi; Di): 197*. 
Shared with N ( except Bi. aa Dis): 380". 
Shared with N ( except Ds): 210%, 229%. 
Shared with N ( except Dn: Di): 339". 


ey hi an incr itical appa- 
As to the Bhagavadgita—for which we possess an increased critical ap 
ratus of Simo, Ke. and Ni ae additions stand on a somewhat different footing. ` 
Ենք 
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S alone gives 925, 953, 98* ( these being the samgrahaslokas or recapitulatory stanzas 
given by Cg), besides 102*. The other additions are as under: 
Shared by 8, along with 8-6 Ks: 87* (given by Ca. b. g. k ), 913 ( given 
by Ca. b. κ). S 
Shared with S Ks Ds: 104" (also in Cà), 1053 (also in Ck), 106% 
( also in Cà. κ). ; ; 
Shared with Ss Ko-s.s.¢ Ni Bı. s.a Da: Dm Dic TG M:: 108* ( also in 
Cg. v, this being an extra stanza at the beginning of chapter 18 ). 
Shared with Ko: B Dn Di. s: 112* ( being the “Gitamana” stanza ) 
Comment on these additions peculiar to the Bhagavadgita portion of the parvan will be 
found below. ^. eda Ց 5 RA. 
: On the other hand, there are additions given by a large number of N 
MSS. which Š; does not give. The stock group which contains most of these extra 
passages includes the thirteen MSS.— K B Da Dn ք. 5. τ. s—the passages in question 
being: ` ն.  .... E 
11", 39%, 294*, 457%, 490*; also, 103, 43*, 51% ( with Ks added to the 
group); 818*, 4473, 482*, 508*, 5078 (with De added ) ; 469*( with both 
Κι Ds added); 55* ( with Ks De added; D; om. ); 58*( with Ki added; 
K: D: om.) 403 ( with Ks added ; Da- 0m.) ; 52*( with Bs om. from the 
group); 84*( with Ds om. ); 12*, 44* ( with D, om. ); 9383 (with Dns 
D: om.); 509*( with D, om. from the group, and Ds added ) . 
‘The following cases may also be associated with the above group: 


467* ( with Di. 3. ५ added to the group ); 343% ( with Ks., Di. s.o added); 
2223 ( with Kiss 1)1, ५, ७ added); :465* (with Ks.s Di. T @ added ). 
- Also, 804" ( with K, Bs om. and Ks added); 510% (with 8..» om. and Ds 
द addeq ); 1878 ( with Bs om, and K, Di 。 added); 785 ( with K, Das Ds 
om. and Ks added ); and 149% ( with Սու Dn Bs om. and D.. s added ). 
AT those cases oan be held to establish the relative immunity of $i ( and to a less 


extent of MSS. possessing affinity with i 
ք y with it) from a 1 Y J b 
considered as characteristically Northern ne additions - πετ 


As to the longer passages listed in A. I aem ， 
. 1, th i 
absent in all 5 and K MSS. as well as in the € Mos de (ο 


Bs. Da Dn and D, ५. On the other hand, App..I, Nos. 2-8 —the Tantric prelude 


15070, whi belong to the Bhagavadgita 


portion— are found in the Kashmir version BEES o o Y dme mesa 2391, No. 1, ü whereas App. I, No. 1, the 
E WING z ` z š d -- 
š J In Ms-s it occurs evidently by conflation, : : 


να 
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Kalydyanistava, primarily belongs to B Da Dn and a few D MSS., but is found by 
conflation in Ka. 4. It is not given by 8, Κι. 3.3. 5. - 


As regards transpositions, as characteristic of $i is the tendency to trans- 
fer, to the end of the preceding chapter, the introductory stanza or stanzas of the 
next chapter. This we find to be the case at the end of chapter 6, chapter 8 and. 
chapter 18, there being a carrying over of two stanzas in the last case. . In the 
Bhagavadgità portion, Sı is alone in transposing 6.24. 66-67 and 68-69, 6.35. 88 and 
34, and 6. 87. 11"" and 11, and in reading 6.41.31 after 59 The curious trans- 
position of 6. 48. 48-70" ( and the colophon ) after 6, 49. 4— which is found in $i 
alone —is probably due to an accidental copying by the scribe of line 6. 48, 69" ( and 
subsequent lines) in place line 6. 48. 48”, to the scribe discovering the mistake 
after copying onwards up to 6. 49, 4“, and to his attempt’ to copy thereafter the 
accidentally omitted lines, but forgetting to delete the twice-copied lines in the earlier 
place. Other transpositions found in Si alone ( e. g., of 6. 102. 75% after 72, and of 
6. 107. 28 and 24% ) are of minor significance. Found in $i alone, there is, further, 
a transposition of 6. 66. 14-15" after line 4 of 275* and a repetition of the 
same in its proper place, as well as an erroneous transposition of 6. 90. 37** after 
6. 90. 35 and its repetition in the proper place. These do not need any special 
comment. à RF ig “secta Er. 


There are a few transpositions which Š, shares with other MSS. Thus, 
shared with Ko-: is the transposition of 6. 58. 1%—16° and 6. 61. 7-19" ( the opening 
passages of the respective adhyayas'); while shared with ο,» is the reading of 6. 61: 
62"" after 6. 61. 68, the transposition of 6. 99. 20** and 20%, and of 6. 115. 4° after 5. 
Shared with Κι-α.., in a like manner, is the absence of transposition of 6. 88. 21* 
and 22' given by all other MSS.. Far more materialis the phenomenon in 6. 15, 
where Š, Kc 5 Diaz (the last om. 22'-28*) read, after line 22, stanzas 39-54 
first, and stanzas 94-98 afterwards. I have commented on this in a paper E ors 24200 afterwards: T T hayo Cumin eR 


Ը Making a mistake even in this attempt by omitting to copy 6, 48. 437-480. : 
ւ Ke reading 6. 58. 14-16! in the transposed position ոց the opening of 6. 61, and again in 6. 58 
after the transposed lines from 6, 61. : : της i 3 : - hiss 
3 On one point, further clarification is perhaps necessary. This “transposition accident" belongs 
to the entire Sarada and Kashmiri group of MSS. ( Ka only half sharing in it ), as also to a few D 
SS; and (as explained in-the above mentioned paper) it presupposes in the parent ΝΘ. a र. 
"nd misplaced folio with the missing folio-number, and with a total of about 60 half-stanzas written 
on its two sides together. The “omission accident ” discussed in the same paper presupposes a similar 
Parent MS. exerting its influence over a large number of important Devanagart MSS. Only the 
Bengali group, and of course the S groups, fall outside the purview and the influence of the hypothe- 
szed parent MS. The few stragglers from the D group can of course be explained away as due to 


conflation with a Southern source. — I am awaré that this one case alone cannot completely establish a — 


rigid dicotomy between the Northern and the Southern recensions. But, quantum valeat, it αι (२५७ 
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buted to the Annals of the BOR. Institute, vol. xxv, pp.-82-87. The situation as 
regards the transpositions of 6. 19. 12-28 is fully set forth in the Tabular Statement 


on p. 99 of this edition. 


Coming to the phenomenon of the joining together and oe of chapters, 

S gives an additional colophon after 6. 3. 22; but since the end of Crit. Ed. chapter 5 
is also the end of chapter 5 in &, it does not appear where Sı ends the fourth chapter, 
because, in it, as well as in Ko: at the right place, the colophon of chapter 4 is 

absent. Presumably, however, Ց. transfers 6. 8. 28-46 to the opening of chapter 4 

After 6. 16. 20, contrariwise, N (except Sı Ko.1) M read an addl. colophon. As Sı 

does not give the passage in App. I containing the Katyayanistava, so, in common with 

the MSS. Ko. 1. s.s Di. s.s. S which omit that passage, Sı (like the Critical Edi- 

tion ) reads the short GK chapter 24 as a continuation of 8. 22. 16. The passage No. 

4 in Appendix I is omitted by Si Ko. 1, s-s Bi.» Dı—s. e-s T G Μι... The omission 

of colophons in 91 is often accidental: for instance, at the end of chapters 47, 50, 57, 

ΤΙ, 72, 73, 74, 81, 90, 93; and this also holds good of colophon omissions shared by . 

Š, with MSS. usually allied to it. Thus there is an omission of the colophon at the 

end of chapter 59 in $i Kc Dn: ; of chapters 87, 89, 101, 103, 106 in S: Ke: ; of 

chap. 110 in Si Kos. We have, however, accepted as authentic and justifiable the 
omission of the colophon at the end 6. 95. 25, found in Š; alone, which is backed by 
the authority of the commentator Devabodha’, who ends the eighth day of the battle 
at 94. 20; as also the omission of the colophon at the end of 6.112. 77 as found 


in Š, Κο.1 Ta, where the topic is continuous, Ts, besides, omitting the introductory 
“avaca reference. 


Ko 

Poona, Mirikar Collection of the Bharat Itihās Samshodhaka Mandal, No. 
207. Folios 227 ( with folio 10 and 227b blank ), slightly frayed at the lower and 
right hand margins and particularly at the right hand lower corner. Generally 12 
lines to & page, about 32 letters to a line. Size 183”: 73". Old country paper. 


Devanagari characters of the Kashmirian type. Side margins ruled in quadruple red 
with a thick yellow line in the centre. Half-lines, references and adhyàya colophons 
are marked off by double dandas, but there is no Stenza-numbering. Occasional blanks 
in the original are indicated by dotted lines. Careful, generally correct, and legible 
handwriting. In appearance the MS. is about two to three hundred ve र rs old “The 
donor of the MS. belongs to Ahmednagar, Visum 


This MS. also contains (1)the Adiparvan ( not DD een (not used for the Orit, տն): for the Crit. Ed.) 


; 
greater support to the theory of two recensions, 


rather than of three parallel recensi vith th 
North-eastern, including Bengali and the straggling D MSS » as coordinate to the ee - 


1 Unfortunately, Ko, 1, which were expected to support $1 have a lacuna at this place 
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(2) the Sabhaparvan (variants from which are noted in App. II of the Crit. Ed. of 
that parvan); (3) the Aranyakaparvan (not used for the Crit. Ed.), which gives 
at the end the date: संवत्‌ १५ मार्गवति ճմ परतः त्रियोद्स्यां चन्द्र. This points to the date Saka 
1592 or Saka 1690, probably the latter (A. D. 1768 ); (4) the Udyogaparvan ( not 
used for the Crit. Ed.); (5) the Dronaparvan; (6) the Karnaparvan ( 三 Ki 
of the Crit. Ed.); (7-8) the Salya and the Sauptika parvans; (9) the Striparvan 
with the first 8 chapters missing ; (10) the Santiparvan; and ( 11-14) the concluding 
four parvans from the A$sramavüsa onwards. Thus the manuscript is lacking in three 
entire parvans, the Virdta, the Anuśāsana, and the Aévamedhika, besides the first 
8 chapters of the Striparvan. As each parvan has a separate paging , it is not 
possible to say whether the missing portions once formed part of the MS., which, in 
the preserved portions, shows the same uniform style of writing. 


The MS. became available at a somewhat late stage of the work on this 
edition, when all the available Kashmiri MSS. of the Bhismaparvan were already 
included in the Critical Apparatus with appropriate gradation-numbers assigned to 
each. The present MS., however, turned out on inspection to be the best representa- 
tive of the Kashmiri version ; but since our Ki was already fixed and utilised, we had 
to designate it Κο, following herein a convention already followed in the earlier 
parvans of this edition. The MS. comes nearest to 8, but has also its own. independent 
characteristics. 


The omissions found in Κο alone are the following : 

6. 10. 26°-27°; 18.21"; 37. 4": 45. 127-18" (by hapl.); 53. 23-24": 
55. 74°-75° (by hapl.); 57. 32°-84"; 59. 5°-6° (by hapl.); 60. 6-7" (by 
hapl.), 55*-56*-(by hapl.); 70. 21-99’ (by hapl.);: 71. 8"-9" ( by hapl. ); 
72. 31. 99) (by hapl.); 74, 82% ; 75.22*-28*( by hapl. ), 88-39" ( by hapl. ) ; 
94. 11-19’ (by hapl.); 88. 1-9’; 90. 16-20 (by hapl.); 94.7 (by hapl.) ; 
35. 23-86" ( possibly, by accidental om. of one side of a fol. with missing page- 
number); 102. 64-65” (by hapl.), 72-74": 108. 69-70 (by hapl.); 110. 
40 -41 ( by hapl.); 114. 17°-18° (by hapl.); 116. 38 117. 22°-23°. — Of 
- these, the hapl. omissions 59. 5'-6' and 103. 64'-65^ are shared with Ds; 60. 
55-56" with Μι; 108. 69'-70' with Ms. The om. 58. 28°-24° and 116. 88 
‘appear plausible, as the respective passages are not indispensable in the 
‘Context, while the om. of 37. 4° may be due to a failure to understand the 

context. ` 
; E The omissions, not already common to S, which Ko shares with other MSS. 
the K Sroup—the majority of them through haplography—are the following :- 


Shared with Kı alone: 6.1.32; 5. 4९-5९ (not hapl.); 8. m : 
9. 4-7", 14०० (not hapl.); 43. 52“—54° (found in Di T» also); 46. 50-915 
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A š ππὸ wae ab t 

48. 195.185: 50. 16"-17' ( not Παρ]. )， UE EE 7 M d d 
hapl.); 51. 3°—4° (found in Ms also), 5- 23 "eo (not COSE m 
կեա पक ls 
5'-6', 18; 72. 5"—7" (not hapl. ) ; τ 15-16 (£ ա ) 2 n (not d P 
77. 19-20" (not hapl.); 78. E ; 80. 25°-26 լ ' τ as, 46 | eh 
88, 9-10" (not hapl); 89. 19-19’, 27 (not hap ! eras scar 
hapl. found in Τι also); 91. 11 (१ hapl.), 58 (not hapl बह R 
39", 42" (found in Ds also); 98. 10-11 (found in Gh-s also) ; 

ad i ; 94.9; 95. 18-20 (not hapl. ); 96. 20-21": 
( found in Da Dni D: also); a ie MEE Ge 
97. 41"—42'( not hapl.); 100. 27°° (found in Ta Gs also); a š 
hapl.). : te $ E 

Shared with Ks: 58. 2-87 ( not hapl., second time )， p ; 61. 17°-18 
(not hapl.); 64. 8-47 (found in Cal. ed. also); 82. 21°-22° (? hapl.); T 
38-40. Se 2 

Shared with Ki. 2: 6.3. 40-41’; 15. 904-815: 17. 813. 990 (not hapl.); 
24. 26; 41.97'-99'; 42. 22-23; 49, 28 99" (found. in Ds also ), 66'—68* 
(found in Gs also); 48. 45 (not hapl.); 49. 39’ 94: (not hapl. ); 50.70 
(found in D: also); 54. 18%-19°; 55.90 (3 hapl.: found in ει ०); 56, 
3267-37’ (not hapl.); 6. 57. 5°-6° (not hapl.); 59. 12 (found in Bi also ) 
29° (not hapl.); 60. 11΄ 19’; 61. 21", 24°-25° ( not hapl.); 62.11 ऱ्य , 
21"-22'(nothapl); 67. 23% (not hapl.); 68. 13"" (not hapl. ) ; 69. 827 ; 
70.23-24'; ΤΊ. 99” 807 (not παρ]. ); 78. 48% ( not hapl); 79; 18-15”; 
82. 19” (not hapl.); 86. 17-18’, 28-24", 95% 96° (not hapl.), 65-66”: 
92. 69'-70*, 74575: 94. 17 (found in Ds also); 108. 94“ ; 107. 28°-24* 
(१ hapl.); 112. 17—18* (found in Τι also), 88*-39* (not hapl.); and 116. 
200, 8" (found in De also ) The very large number of these instances 
would prove that Ko-s form à sell-knit group of Kashmiri MSS, 

Shared with Ko-s: 6. 65,105» (not Παρ]. ).: a. 

Shared with Κο... 6. 114. 60 ( found in Bs. 4 Di. 3. ). š 

Shared with Ko. 1.5: 6. 48. 747 (found in Bı also); 55. 76*-77*. 

Shared with Ko. s.s: 6. 69. 24-25 ( given by Ds Ta Gs also )- 


There is only one Solitary transposition found in Ke alone. After the ref. of 
6. 36. 22, Ko reads 6. 37: 1-2, but repeats the same in their proper place, This is 
evidently due to inattention. The few other transpositions ( not already found in Š, ) 
that it exhibits are shared by it with other K MSS. Thus with Ki; it reads 6. 62. 
23 after 20, and transposes ( erroneously with Ks only ) 114. 22° and 287; while with 
K; it reads 6. 112. 64° after 66. Nor are there any Star-passages presented by Ko 
alone. Those which it shares with Š; are already given before. - Not shared with $i, 
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but common to ὅ, s Ks Ds, is 110%, coming after 6. 40. 47°; the Tantric prelude to 
‘the Bhagavadgita ( App. I, No. 2) common to Ko. 1.9; the Gitására ( App. I, No. 3 ) 
following-112* ‘and common to Sr. s Ko... 9; 342%, common to Kı. ५, coming after 6. 86. 
वा (in Ka, after 10"); and 364", coming after 6. 92. 29«4 and common to Ki. 
It is worth noting here that, with regard to 4947, Ko gives the passage with the 
generality of the MSS. and does not omit it like 9 Ki Gi-s. As to colophons, Ko, 
Jike Κι, often omits the short colophon at the end of a chapter, as for instance at the 
end of chapters 3, 6, 8, 16, 18, 19, 88; but this is due very probably to scribal 
inattention, except perhaps in the case of chapter 16, which Ko.1 De probably 
combine with the following chapter. š 


The independence of Ko from $i is proved by its not sharing the omissions, 
transpositions, and additional passages peculiar to that MS., whereas its intimate 
and genetic relationship with the Süradà version is established by the circumstance 
that, while other MSS. of the K group at times give some of the characteristically 
Northern additions listed on p. xvi above, Ko does not even once give any of those 
passages. As will be noted, of the thirty-two passages listed there, Ko gives none; 
Κι only two; Ks three; Κι eight; Ks ten; and Κι as many as thirty. 


Κι 


Ë London, India Office Library, Νο. 2137: new No. 3226. Dated V. Samvat 
1839 (A. D. 1783). Folios 122; size 1617 x9"; about 33 lines to a page. Written 
in the Devanagari characters of the Kashmirian type. Red ink for double danda and 
to “illuminate” the MS. used in the first 60 folios only. Full of clerical blunders. 
Complete. . oe | En. S 
; This MS. also contains the Adiparvan ( = Kı of the Orit. Ed. of that 
Parvan); the Vir&taparvan (= Κι of the Crit. Ed. ); and portions of the Dana- 
` dharma section from parvan XIII.: The detailed description of the MS. given in 
the Prolegomena to the Adiparvan pp..xi-xir holds good for the Bhismaparvan also. 


In spite of its numerous soribal errors, the MS. usefully corroborates the 
data of Š, and K, as regards the Kashmirian version of the text; but it does very 
little else. Accordingly, as the MS. is most carelessly written, no useful purpose 
will be served by recording its individual haplographical omissions of which we hare 
Counted nearly 50. We b note below its longer non-haplographical omissions : 


^ > . b. r R ab 
After 6. 10. 38", Κι repeats 38-34", and om. 85°-36"; and after 6. 15. 28", 


K. repeats 27 and om, 28%. Also it om. 6. 19. 30"-31": 38. 16-17; a ia Ber 
PH in 27, 20° up to τε in 21": from gae: in 43. 15° to मोजः in 16°; 46. 5-6": 48. 
28": 54. 20-21” ; 55, 506-515: 73.85; 77. 31-32; from wein 81. 29° to दिव्याध in 
0:88. 28°_99°; 86 105114, 90.2, 16-17": 91. 8-10", 17-19", 56-87": 97. 
87-49"; 109, 105-112: 114, 100; from ततो in 115. 28° up to समासाद्य in 29". "d 


XXIV THE BHISMAPARYAN 


In other respects, there are very few individual characteristics of Ki Worth 
noting. Whereas Ko has a lacuna for 6. 80. 20°, Ki closes up the lacuna and 
ignores the loss of that pada. In the lacuna preserved by Sı Ko for 6. 98. 10-11", 
Ki behaves in the same careless manner. In chapter 95, Ko om. 23-36”; Kı adds to. 
this rather considerable omission two additional letters at the commencement. Once 
in a while Kı shows some independence, as when it does not share the hapl. omission 
of 6. 75. 88 99’ in Ks, and of 88-89* in Ko. As to the star-passage 58*, which is one. 
of the late Northern non-Kashmirian additions, K; has fallen a prey to it. 


Ks 


Poona, B. O. R. Institute's Mahābhārata Collection, No. 15 ( which has now 
been amalgamated with the BORI MSS. Collection, and is numbered 246 ) Tough 
country paper; Devanagari characters, Folios 146, with fol. 16 and 1460 blank, with 
about 14 lines to a page and 48 letters to a line. Margins ruled in red and black and. 
yellow lines. References and adhyüya colophons daubed over with red chalk, Size 
18" x 64". Dated Saka 1698 = V. Sarhvat 1828 ( A. D. 1771 ). 


study of the various post-colophon data found at the end of the parvans, we learn that 
a Kashmirian Pandit, Misra Sadànanda by name, engaged five scribes, Jayakrsna ( for 
Sabha, Adi and Vir&ta), Udairüma (for Bhisma and Aranyaka ), Haranavayana ( for 


sthanika, Svargarohana, Asramavisa, Stri and Karna parvans ), himself copying the 
Udyogaparvan, It is possible that the Agvamedhika ( which is now missing ) was also. 
written by Bhagavan either before or after the Aéramavüsa, The names of the 
scribes for the Santiparvan (in three sub-parvans ) and of the Anuéasana are not given, 
nor the dates of their completion; but as Sadananda, the employer of the scribes, 
and the scribe Khuéalirama had no work after April end, they must have divided the: 


prejudice against beginning the copying work with Adiparvan or with Aranyakaparvan ; 
and as these two parvans took, for two different scribes, 44 and 60 days for folios 219: 
and 800 respectively, it gives a fair rate of copying per day : namely, five folios, or: 
about 210 Slokas. The entire copying period for the Epic ( excluding the Harivarhéa ) 


Presumably owing to the circumstance that scribes more familiar with: 


- 


the Devanagari than with the Sarada are apt to be misled by the similarities of 
the Sarada उ, त; न, र्‌; म, श; etc, most Devanügari copies from S&rada originals betray 
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a persistent tendency towards haplegraphical omissions. In Ks, we have noticed at 
least 60 such cases, the longer of them being: 6. 33. 257-97" ; 47. 15-17; 63. 8510); 
73. 67-69”; 83. 18°21"; 94. 6-7: 112. 111-112, 130-131: 113. 20°22"; and 114. 145 195, 
Those not due to haplography are : 
6. 4. 67^; 16. 81-94; 41.97; 50. 77-84; 54.99; 59, 6"; 71 95% ; 
75. 92^ ; 78. 12; 79. 89-41”; 82. 26-27: 86. 11१०, 92, 36% ; 98.7"' (found 
in Bes 12६. 7.8); 108. 10154 (found in 19, 9. « Di. 3.4.1); 106. 40; 111. 
11'-12"; 114. 3° (found in Ds); 917-93; 117, 22*-93*. 


The star-passages given by Ke alone (or with another sporadic MS. or two) 
are: 3* (also in Οι); 32% (also in Ds); and 242». Tt also gives 342* ( shared with 
Ko:1); 489* (shared with Dns Dis); 22* ( shared with Ba Dn Dus ); and 418* 
(shared with B Dn: Di. o-s). In the case of the last three, the MS. already shows 
the influence of the late Northern group. 

The transpositions peculiar to Ks are: after 6. 6. 2, it repeats 6. 5. 187-19’; 
after the transposition of 6. 58. 1"-16" and 61. 7"-19* ( which is found in Š, Kos ) Κι 
reads the stanzas 58. 1"-16' immediately after the transposed stanzas from chapter 
61. After 61. 7"", Ke (with Ko) reads 9°; after 66. 16, it reads st. 19% ( haplo- 
graphically repeating it in its proper place ); after 84. 5, st. 7"'; after 114. 55, st. 
577; also ( with Κο) erroneously transposing 114. 22° and 237. 

As to changes in chapter division, Ks gives an addl. colophon after 6. 16. 20 and 
80 it would seem to go against Š; Ko. 3 in splitting chapter 16 into two. Ks is peculiar in 
inserting just the lines 9-18 of App. I, No. 4 after 6. 45. 46, but not the preceding 
and following lines which together make up the Sveta episode. Ks ( along with Bs Dns 
Ds. +. 8 ) ins. an addl. colophon after 6. 74. 17%, followed by the regular reference. In 
other respects Ka follows its own group: i 


Ks 


Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the B. O. R. T. ), No. 565 
of 1882-83. Dated Saka 1616 (A. D. 1694 ). 


This is a complete MS. of the Mahabharata in Devanagari characters written 
ina uniform hand which is neither neat nor careful. But the writer calls himself 
गणेशभट' पुराणिक, who seems to have prepared for his own use the present transoript from 
Several MSS. of the different parvans that he procured from others. (The names of some 
of the owners are preserved on the fly leaf of the Asramavasaparvan. ) The few . 
na] notes that are supplied seem to be the work of the scribe, who must have use 
the MS. for expository discourses. The scribe, at the end of the Dronaparvan, gives 
Nasik as his place of residence. The Santiparvan was missing from the MS. when it 
Was acquired for Government. Only the Udyoga, the Salya and the Asvamedhika 
4» 
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have preserved the date of writing, which is Saka 1616 in the case of the Asva- 
medhika and probably also the Udyoga, and Saka 1619 in the case of the Salya. The 
MS. was used, besides for the present parvan, for the Adiparvan ( = Ks) and the 
Udyoga (= Ds). It was not collated for the Sabha and Virata parvans ; and was 
collated but not included in the Crit. App. of the Aranyakaparven. 


Folios 204 ( with fol. 16 and 204 b blank); 15 lines to a page, about 46 letters 
toaline. Size 14j'x 6". Margins carelessly ruled in red ink; the references and the 
eolophons rubbed over with red chalk. Occasional use of yellow pigment for correction. 
The Bhagavadgita portion gives Spidhara’s wellknown commentary, the Subodhini, 
above and below the text, with the adhyáyas and the stanzas duly numbered. Such 
numbering is wanting in the other parts of the MS. As the copies of the several 
parvans were apparently made from different originals, it is natural that the value of 
the text should be differently estimated for different parvans. The consistent writing 
of æ for छ, as of το for स्थ, would seem to be the typical characteristic of the scribe, 
rather than of the text that he was copying. 


The MS. exhibits a number of haplographical omissions, most of them shared 
with Ks and Ds, with the occasional addition of De. Those so shared are : 


6. 2. 26; 5.10%; 9. 3; 12. 34-835" (not hapl.); 15.30'-31'; 41. 8'-9" 
(not hapl.); 46. 51 ( with Ds added); 75:23'-26'; 78.34%; 86. 20% (not 
hapl.); 87. 8” (?hapl.); 88. 28 (not hapl.); 100. 30°-82' ; 102. 44 ( not 
hapl.); 104. 517 (not hapl.); 109. 3-4 ( not hap]. ); 118. 7४ ; 114. 49°, 60°, 
67" ( all not παρ]. ). 


Shared with K; alone are: 6. 76. 15-17: 104. 67-9’. Shared with De 
alone: 6. 4, 28°-29°; 15. 37-38, 55-70 ( both not hapl. ); 62. 15% ( also with 
Bi); 68.21” (?hapl.); 84. 24" (not hapl.); 88.7 ( not παρ].); 95. 35” 
(not hapl.). Shared with Ds. s, but not in Ks: 6. 42. 25" ( not hapl. ); 44. 


40'-41", 42°* ( both not hapl.); 45. 23 (with M4 also); 48. 59'-62* ; 59, 19% 
( not hapl. ). -- 


The following omissions are peculiar to the MS.: 6. "-62* š 

15. 5-6” (181. ); 22.8'-4', 17°-18"(hapl.); 44. णात առի 
(hapl.); 50.72; 52. 27-29? (hapl.); 58. 6-7": 55.72"*( Bs IE 

26-27" ( hapl.; with Ds also); 60.56" (hapl.; with Τι. ο); um : E 

337-34" ( with Di); 70. 26”; 74. 10९0-11" ( hapl.); 75. 22१" ( ips. ith K E 

eS ία, 3 86. E 89. 944 26 ( hapl. ) ; 91. 70"-71* P. ος E ; 

, 3"- apl.); 101. 57 ; 104. 907-915: 105. 22-23” ; ΠΗ 也 ἆ 

( both hal. ); 107. 80*"" ( hapl. ; with Κε), 467; 1 " f ee ( is ' - E 

33-34" (hapl.); 112. 46 (hapl.; with Di), 54°-56°, 1991194: m 

114, 98’ 100" ( hapl. ). | : e man 
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The relation of the MS. with the $ K group is indicated by the following 
omissions : 6. 41. 527-53" ( παρ]. ; with Si Ko 1); 58. 9954 (with š, Kos De); 65. 10% 
with Ko-:); 99. 9* (hapl.; with Si Koi. D; ); 104. 25 ( hapl.; with Si Κο: ); 
114. 96--97" ( hapl. ; with Si). E 
That notwithstanding its habit of writing z for & the MS. does not belong to 
the Southern tradition follows from the circumstance that of the over 130 Star-passages 
which are ( as will be seen below ) characteristic of S recension as a whole, Ks does not 
give even one. Լե shows its relation with the Kashmirian group by including 202* 
(given by Sı Ko-s. s Di-s. ο) and 287* ( given by Š: K Bs Ds Ms); but it goes against 
that group by not giving the Tantric prelude to the Gita, the Gitdsara, and the other 
characteristic BG. additions usual in that group. The MS. comes nearer to the late 
Northern group, as evidenced by its including nearly a third of the additional passages 
listed before. It does not, however, contain the Kátyáyanisiava or the Sveta episode, 
and, as we have seen, it omits a considerable number of the additional passages. 


The recorded transpositions establish the same position of Ks, as not being 
yet quite adrift from its moorings in the Kashmirian text-tradition, and so not com- 
pletely going over to the late Northern group. Thus, after 6. 15. 28, Ks.s Dia read 
39-54 (the others 一 Š, Ky-2 D,— read them after 226९ ) After 15. 54, while Š, 
Ko; Di. 7 read 24-38, Ks Ds read 24-36, omitting 37-38. After 44. 487, Ks Ds. o 
read 42". After 71.17%, Ks Ds read 21%, repeating the line in its proper pláce 
also. In the transposition of 6, 88. 21^ and 25’, Ks leaves the company of the group 

1 Ko-2.4, which constitutes the exception, and gives the transposition with the rest 
of the MSS. In all these transpositions, as well as in omissions and additions, the ` 


Intimate relation of Ks with Ks Ds. estands out quite prominently. 


K; 


Poona, the “ Kamat Collection " of MSS. belonging to the B. O. R. Institute, 
No. 23, Dated V. Samvat 1742 ( =A. D. 1685). 


The MS. was acquired by Mr. Divakar Bhalchandra Kamat in the years 
1927-1984 in the course of his official tours as Inspector of Schools in the districts of 
Aurangabad and Parabhani in the Nizam’s Dominions. Over 20 MSS. of the different. 
Parvans of the Epic were thus acquired, belonging to different dates and copied in 
different hands. ` The Bhismaparvan MS., however, stands by itself. Jt is written on 
"""hiy paper in a bold and legible hand, in Devanagari characters, with margins 
ruled, and eolophons and the “ uvàca ” references ( in the case of the Bhagavadgitl, ihe 
chapter and the stanza numbers also ) rubbed over with red chalk. Size 11” κ 43"; 2 i 
1168 to a page, about 39 letters to a line. Complete in 288 folios. Dated V. Samvat 


1742 (A. D. 1685). 
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. There are three rather considerable omissions found in this MS. It omits 

from 6. 59. 10° to 6. 62. 17" (a loss of about 185 stanzas); from 6. 80. 12% to 6. 81. 
1407 (i. e., 53 stanzas); and from 119. 29° to 49" (covering 20 stanzas). The omission of 
15 stanzas from 6. 90. 18” to 33° is due to haplography; but no reason for the earlier 
omissions is apparent, and, what is worse, the MS. shows no consciousness of these 

omissions, which certainly disturb the context. We are hence prone to expect also a 

very large number of smaller omissions in the MS. There are, in fact, over eighty of 

them, less than twenty only being due to haplography, which happens at times to be 
shared by some other sporadic MS. or two. No useful purpose is likely to be served hy 


recording these cases. 


As already pointed out, the MSS. Ks. ; D:( with Ds added now and then ) 
form a related group sharing many omissions in common. We have given the omissions 
in Ks; Ds; Ks.s: and Ks Ds. Those found in Ks D: are: 


6. 67. 35%; 78, 25-29” (hapl.); 80.23; 81.28; 88. 11" ; 85. 1-9" 
(hapl.); 91. 8977 (also in Με; hapl.); 92. 47" (hapl.); 96.14; 98. 27 
(bapl. ); 99. 477; 102. 34*-35" ; 103. 35", 91": 107. 455-46’; 108. 6, 9%, 12, 
27, 29, 34-36"; 111. 6'-8' ( hapl.), 20°-22", 451-483: 112, 181-905, 54%; 117. 
775, 991 91”. 

: Amongst the omissions shared with a larger group of MSS.may be men- 
tioned: 43. 74“ (with Ko: Bi; hapl.); 55. 76*77* (with Kei); 58. 22" (with Š, 

Ko-s Do ); 69, 24-94 ( with Ko.2 D: Ts Gs ; hapl.); 72. 6% ( with Dns Di. 5 ) 
zu S additional passages, those peculiar to K; are: 62*, 1013 ( also in Ni 
Ds), 234%, 268 (also in Ծո), 8405 ( also in De ) and 879’, A few it shares with its 
. usual group Ks. ; Ds, namely : 695, 264* ( also in Ts ), 268* ( not in Ks ), and 20 ( with 
Ds. : Ne S se point to note is that K; goes with the major Kashmirian 
group (1. e, 5; Bors) in πού giving some of the late Northern additions, such as : 
2113, 221*, 228*, 266%, 294 818४, 4145, 447", 457*, 4675, 469%, 472%, 482%, 490% 503%, 
ae 510" Է Contrariwise, it goes against the group in failing to give 182%, 8415, 
( found e the major Kashmirian group ), and in giving the following additional 
passages not found in that group, viz, : 8493, 4653 (found also in T G), 4943 ( found in 
all MSS. except Si Kı Gia ). ի Finally, in a few passages which are not Southern addi- 
tions, Ks agrees with Dn: in failing to give an addition common to the Northern recen- 
m po namely: 239%, 241%, 9463, 247*. Ks gives neither the Katyayanistava 

and the Sveta episode on the one hand, nor the 04105474, and the Tantri r 
moo a ५ e lantrie prelude to the 
š den As to transpositions, only a few solitary cases are met with which do not 
ο y : = themselves to any generalization. The MS. betrays its relationship with 
m e m ο μιά 6. 7. 51-53 after 6. 8. 7’, With Ds, Ks omits the colophon 
9 end of chapter 65, making one adhyaya out of 65 and 66. This is plausible. 
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Dacca University Library, No. 669; dated Saka (१) 1678. 


j The authorities of the University of Dacca kindly serit the MS. to the Visva- 

bharati Library at Santiniketan for being collated there under the direction of the 

Principal of that Institution, who supplies the following description of it: “ The 

condition of the MS. is not good. Damaged in many places. There are 157 folios 

. and 5 lines in a page. Complete. Dated 1675 (1) Saka. The name of the copyist is 
Rümanith Sarmü." It is a palm-leaf MS. written in Bengali characters. 


This is the first time that a MS. written in Bengali characters has been 
classified with K, which normally designates Devanagari copies made from a Sarada 
original. But, à priori, there is no reason why direct copies from a Sarada original 
should not be made in Bengali characters. The text would in course of transmission be 
contaminated with the Bengali version, just as, in the other case, it would be with 
the Devanagari version. But the MS. must certainly be classified as K if it possesses 
sufficient and distinctive characteristics of that group. 


The omissions peculiar to Ks are: 6. 4. 23°, 30-34; 5. 10-30: 7. 40%; 8. 

26°-28" (hapl.); 15. 24-38; 17. 22%; 41. 66; 41. 69%%( also in Bs); 48. 6%; 50. 28-29; 
75. 987-594 ( hapl. ) 91. 10%; 99. 97-39’; 102. 26-27 (1 hapl.); 104. 16-17" (hapl. ), 
30". The omissions which 1ե shares with the Bengali group against the Kashmirian 

group are: 6. 3. 31"« ( found in Κι B Da Dn Di. 5. ३); 10. 50:51” ( found in Kı B); 

44. 25" (found in Ks Bis Das Dn D« 5. १.३; hapl.); 55. 129’ (found in K: B Dn: 

D. τε ), 124° ( found in Κι B Da DnD.cs); 108. 5*-6* ( found in K. Bi: Das 

‘ Ds Qus; hapl.). Of these, the haplographical omissions have not enough probative 
value, as they may occur in any combination of MSS., as, for instance, in 6. 114. 60, 


found in Ko. 1. 4 Bes Di. s. ५. 


५ __ The transpositions peculiar to Ks are the following. After 6, 3. 25, it reads 
28-30: after 41. 77, it reads 67; after 47. 20, it reads 19™ (with Bs). The MS. goes. 
with the Bengali group as against the Kashmirian group in the reading, after 6. 112. 
66, of stanza 64. š 


More important are the additional passages. Those found in the B group 


generally, and in the MSS. of the D group that go with B, but πού in Ks and in the 
group generally, are: 13%, 285, 53%, 73%, 1193 ( the Gitáprasasti stanzas ), 114* 

( not given by Bi), 139* ( not given by B) , 4145, 418* and 5043 (not in Bs). On the 
other hand, those found in X. ( and the 8 K group generally ) but not found in the 
Sroup and the MSS. that go with it, are: 1405 -( found in Sı Ko. 1. 87४ D ο); 
182" (found in Si Kos Bs Da. o ); 316» (found in Š, Kors. s Bs as well as in S 


except T, ) 89805 ( found in 6, K Bs Da Dn Ds. ६-० s TG) 
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More frequent is the alliance of K, with the B group, the most usual 

combination being K, B Da Dn Da. s.z.s. This group of thirteen MSS. gives the. 
following additional passages: 114, 993, 70* (also in S), 294*, 457*, 4903. With Ks. 
added to the group, the following: 10*, 514: with De added: 318*, 447*, 482%, 503*, 
5073, 5096 ( not in Ds); with both Ks and Ds added: 55¥ (notin Dr), 469*. With 
D: omitted from the group, the following: 12*, 44*; with D; omitted, 84": with B; 
omitted, 52*; with Dns Ds omitted, 228%. Finally, with Ks added and Da: omitted, 
40": with Ds added and Bi.s omitted, 5103: with Di.s added and Bs Da: omitted, 
1498, The Katydyanistava, the characteristic contribution of the Bengali version, is 
found in the above group of thirteen MSS. with K: Ds added to the group and Ds 
removed from it. š š 


More light could be thrown on this relationship if the individual variants are 
taken into consideration. But that aspect of the question cannot be dealt with in this 
place. Speaking generally, while Ki goes with B in a large number of variants, there 
are a few crucial cases where K. sides with K in opposition to B. It is possible to 
explain this as a subsequent contamination, from a Kashmirian source, of an original 
Bengali version; but more probability belongs, in my view, to the other theory of 
an original Kashmirian version progressively contaminated with Bengali sources, 


Bi 


Santiniketan, Visvabharati Library, No. 780. Of this MS. the following 
description has been supplied : “ The condition of the MS. is not good. It is written 
in Bengali script on paper. There are 248 folios and 8 lines in a page.” Not dated. 
Complete. Collated at Santiniketan. 


The following are the main omissions peculiar to this MS. : 6. 12. 27° ( not. 
hapl), 18. 16 ( not hapl,); 39. 26°; 43, 82% (not hapl.); 44. 84"-35*, 39-40" 
(£ hapl.); 48. 49°-50° (? hapl.); 50. 109 ( not hapl.); 67. 8” (not hapl.); 70. 26": 
75. 4°; 79. 26° ( with Gh. 9): 86. 63%-64’ ‘(not hapl.); 99. 41-42": 100. 8*-4" (not 
hapl.); 114. 60° ( not hapl. ; with Ds ); 116. 42-48’ ( not hapl. ) : 


Those shared with MSS. of the K group are: 6. 48. 16-18" and 59. 12 ( both, 
hapl. and shared with K, ), 43. 74४ (hapl. ; with Ko. 1. ); 44. 29 ( shared with Κι ) 
62. 15% ( hapl. with Ks Ds). Mention may also be made of 6. 6. 6 ( shared with Ba 
Ὅν}; 17, 37 ( shared with Bi); 55.18 (shared with Ba); and particularly of 6. 10. 
50-51", and 6. 88. 37"-38", which belong exclusively to the B group ( the first ds 
with Ks added). The other omissions either belong to the անեք Ν recension, like 
6. 94, 97, or to the late Northern group listed on p. xvm above ऱ्य 


There are no additional passages peculiar to Bi alone. All its additions it 
shares with practically the entire B group, with Ks or Κ... from the K group, and. 
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Da Dn De s. rs from the D group. There is one case where B, deviates from the 
rest of the N recension. It does not give 1912. Bı and B, do not give the Sveta 
episode. Otherwise, in the matter of the star-passages including the Katydyanistava, 
the Bengali version would seem to have maintained more or less its uniform character. 


The same holds true of the: transpositions. Of the recorded cases of about 
fifteen transpositions, six belong to the late Northern group; seven are solitary cases 
(B and Bs giving two each and 8: three, namely : reading 6. 67. 81% after 35 and 
6. 114. 60° after 54; transposing 6. 50. 8135 and 31**, and reading 6. 76. 1 after 75. 59 ; 
and reading 6. 47. 197 after 20, and transposing 6. 83. 5** and 5%, as well as 97. 50° and 
51° respectively ). The case that remains shows the relationship of the majority of the 
B MSS. with Kashmirian MSS. 


Bs 


: Santiniketan, Visvabharati Library, No. 467. Of this MS. the following de- 
scription has been supplied by the authorities : ** Bengali script on papers. Date Saka 
1683 ( A. D. 1761 ). Folios 1-223. There are seven lines in a page. Complete. The 
copyist is one Ramamohan. He was a Brahmin by caste.” The MS. was collated at 
Santiniketan. 


There are about a dozen omissions peculiar to Bs, most of them through haplo- 
graphy. These are: 6. 15. 26% (not hapl.); 17. 39% (not hapl.); 18. 8% (not hapl. ); 
24. 62-68; 46. 10"-11" (1 hapl.); 48. 56; 69. 8" ; 70. 8°-9” ( not hapl.); 78. 26% ( not 
hapl.); 96, 30%; 104. 21°-28°. Shared with MSS. Š, Ko.1 of the Kashmirian group is 
6. 8. 4" only. Shared with the B group as such are : 6. 10. 505-517 ( with Ky also) and 
5. 88, 37-38. To these may be also added 6. 6. 6" ( with Bı Dı); 17. 37 ( with Bi). 
The rest belong to the standard group and are already mentioned before, 


There is only one addition peculiar to Bs, namely, 487*, and even that it 
shares with Ds. The addition is really uncalled for. The other additions belong to the 
normal group and do not call for special comment. Mention must, however, be made 
of 486* which B, shares in common with the S recension and with the MSS. Da Dm D: 
from the N recension, The addition is an attempt at improving the context, which 


18 wholly unnecessary, 


` Of transpositions we have to record that Bs is alone in transposing 6. 55. 19 
and 20, and 88. 5% and 5"; while, with Κι, Bs reads 6. 47. 197 after 20. 


Bs 
Dacca, लेल s 0» University Libraiy, None S DE a Library, No. 9789. The MS. was sent by the University 


Te 10 
and m Namely, 81 Ko.2-s 854 Das D reading 6. 44. 39 after 33. The transposition of 6. Ern 
23" is found in Ks.s B D S, and can lead to no particular conclusion. 


XXXI THE BHISMAPARVAN 


to Santiniketan for collation. The following description of it has been supplied : 
* Bengali script on papers. Dated 1671 Saka (A. D. 1749 ). Folios 1-240. There 
are seven lines in a page. Complete. The name of the copyist is Harihara Sarma, ” 


There are several omissions peculiar to Bs, some few of them being due to 
haplography. These are: 6. 9. 187 ; 13. 45": 41. 69% (in Ki also); ὅδ. 99-40’ ( hapl.); 
62. 20-21" (hapl.); 86. 10-11’ (hapl.); 91. 87" (१ hapl.); 119. 108°° ( kapl! ) The 
others are common to the late Northern group. In not omitting 6. 108. 101"", however, 
Bs (along with Ks Di. s. s. τ) deviates from the B group. 


Of additions, Bs gives the following: 127" ( with Κι); 160*( with Bs Dn; 
Di.:s); 2664 ( with Κι Bs Dns Ds.s Τε); and 301%, Bs ( in contrast to the other B. 
MSS.) shows some sort of relationship with the Kashmirian gfoup both by giving as well 
as not giving certain additional passages. Those given are: 182* ( with Si Kc Da. ο); 
287* ( with Š, K D: Ms } 3165 ( with Si 8५-3३, a. s Tı G M. ); 380* ( with S: K Da Dn 
105, o.s Τι G). Those not given are: 52% ( found in N except Si Kos. 5 Bs Dims. 6); 
1425 ( found in N except Á Ko-s. 5 Bs Dai Ds, 6 ) : 187* ( found in N except Si Ko. 3. 8. 5 Bs 
D». c); 472" ( found in M; and in N except 91 Ko-s. s Bs Dns Di-s. o-s ); 504* ( found in 
Ν except Shi νι Bs Die: ); and 510% ( found in N except $1 Kos. ५ Bi. 3 Dı- ) 
While Bs gives both the Katydyanistava and the Sveta episode, its independence of the 
B group at times is also proved by an additional passage like 1993 ( found in Dn and in 
B except Bs); and, in a smaller measure, by 197» (found in N except B:-s Di ) 


Of transpositions, the only one worthy of account comes at the end of adhyāya 
6. 75, where Bs takes over the first stanza of the next adhyaya. Between 6. 76. 1 and 2 
the night intervenes, and it may seem logical to begin a fresh adhyaya with the next 
day. In another instance Bs shows its independence of the group, 
11, while Ks 8..,.. Da Dn Di. s.s have the Sequence 8**, 52%, 
the same sequence as in this edition and does not, as we 
additional passage 526. 


inasmuch as in 6. 
9% 8, our Bs gives 
have seen already, give the- 


Bz 


Santiniketan, Visvabharati Library, No. 7. 
MS. has been supplied to us: « Bengali seript օո pal 
old. Worm-eaten. There are 270 folios and four li 
MS. was collated at Santiniketan. 


The following description of the 
m leaves. No date: looks fairly 
nes in a page. Complete.” The 


There are quite a few omissions found in B. alone. They are: 6. 8. 30%: 10. 
99"; 18. 27-29"; 19. 85-86; 55. 18 (also in B; ): 75. 8 ( hapl. ) 79, 18०180 ( hapl. ), 
29% (६७. ; also in Ms ); 85. 22°28" 99. 18°_20१ ; 117. 29"' ( also. in Τ, ) Others; 
where they are not shared by the N recension generally, 


í : are group omissions, such a8; 
6. 6. 11% ( found in Bs, » Da Dm D.s TG Mi ); 47. 19°% (in Bi. 8. Da Dn Ds. 1.8) ; 
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108. 101“ (in K: Bu. ... Di. 8. ६. 1 ); and 114. 60 ( hapl. ; in Ko. 1.4 Bza Drs: ), that 
do not call for any special mention. 


As to additions, the MS. gives both the Kétydyanistava and the Sveta episode, 
Amongst the shorter additions, ignoring the usual group additions, mention may be 


made of 197* (shared with Sı K Da Dn D:-s); and 189* ( shared with Bı. Dn). 
The MS., with Bi.» Dı. s. +, differs from the general N group in not giving 380%. 
Daz 

Poona, Bombay Government Collection (deposited at the BORI ), No. 482 
of Visrambag I. 

Written in bold and legible Devanagari characters on country paper, of size 
16"x7". Folios 285, with folios 114, 182, 188, 135 and 186 missing, and folios 126, 180, 
187 partially torn. Gives about 11 lines to a page, and-about 60 letters to a line. 
Margins are ruled, and dandas supplied in red ink, but there is no adhyaya or stanza 
numbering. Most of the folios are soiled and have holes bored by insects, which are 
repaired by pasting paper. Several folios seem to have stuck together, and, in a hasty 
attempt to separate them, the text of several lines has become illegible. Not very 
correct, but corrections made here and there by a later hand. Gives the text in the 
centre and Axjunamisra’s commentary above and below the text. For the Bhagavad- 
gita ( which extends from fol. 84a-125b ) the commentary given is the Subodhini of 
Sridhara. Not dated, but seems about three hundred years old. On the blank sides 
of the first and the last folios, the MS. is said to have belonged to “dena sau.” The 
MS. was collated at the B. 0. Ք. Institute. 


Das 


Baroda, Oriental Institute Library, No. 10801. The portion up to the Bhaga- 
vadgita covers folios 1-33. Thereafter, the Bhagavadgita (text and comm. ) is altogether 
omitted. After the Bhagavadgità, with a fresh pagination (1-160), the parvan is 
brought to an end. Devanagari characters. The commentary of Axjunami$ra is written 
above and below the text as usual. The colophons are written in red ink, Size 18" x53". 
In the same bundle, written on paper of the same size, but probably in a different hand, 
Ὁ the text (without commentary ) of the Asramavisa parvan, which is dated V. Samvat 
1758 (ca. A. D. 1697). This may have been the approximate date for the Bhisma- 
Parvan also. Both the MSS. are stated at the conclusion to have been the property of 
Bhatia Sri-Govindajita. The MS. was collated at the B. O. R. Institute. 


It seemed best to give the critical details of Dai and Das together. The 


Omissions peculiar to Daz are: 
6. 4. 19% ; 7, 28780” (hapl.); 29.6: 
41. 101 ( with Gi); from gœ in 42. 21 


31. 18; 35. 31-82 ; 38. 11'^(hapl); 
up to शरा in 42. 22" ( hapl. ); 49. 
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7-19" ; 45. 2-28" ; 46. 1%, from माधव in 16° to सम in 16"; 47. 6“ (with D, ) 
15"; from dest: in 53. 18° up to 53. 13* ; 56. 207-21" ( hapl. ) ; 61. 21%; 62. ४९ βο 
(hapl.); 68. 15-16" ( hapl. ) ; 71. 24'-25* ( hapl. ) ; 72. 21 y ; 76. 6-16" ; from 
तु in 77. 30° up to राज in 77. 32^; 82.49 (hapl.); 86. 28" ( vith Ds); 89. 
36"-37' ; from संयुगे in 96. 20° up to सैन्यस्य in 96. 21’, 103. 5"" ( with Dm), 55% 
(with Ds); 106. 30-31: ( hapl.); 114. 55% (with Dni); 116. 15'-16*, 


-The omissions peculiar to Das are : 
6..4. 17-19" ( παρ]. ; with Ds); 15. 44'* ( with Ds); 48. 68'-64" (? hapl.; 
with Ds. 7.8); from गृहीतेषु in 103. 78" up to पश्यामि in 103. 80”. j 


Those belonging to Da as a whole are : 
6. 16. 8", 367-87" (both with Ds); 52. 14"-15' ( hapl.; with Dm Ds), 
58, 24 (with B: Dn Ds); 58. 49% (with Ds); Τι. 17% (with Dm Ds); 85. 
2% (? hapl.; with Dni D; ); 97. 8" (hapl.; with Ds); 98. 117-18" ( with Dns 
Ds); 101. 11%, 27° (both with Dni Ds); 102. 13-16" ( hapl.; with Dn: 
Ds); 102. 78% (with Dni Ds); 108. 49% (with Dm Ds); 104. 115-195 ( with 
Dm Ds); 106. 28% (hapl.; with Dm Ds); 107. 20-30 ( hapl; with Dm 
Ds); 110. 177-18" ( hapl.; with Ds); 118. 115-185 (bapl.; with Ds); 114. 
83" (with Dm Ds); 116. 8" (hapl.; with Dn: Ds M; ). 


Besides these, there are about a dozen cases of omission common to the entire 
Northern recension, or to the late Northern group of MSS. already mentioned. In 
omitting 6. 86. 37-39" and 6. 99. 23**, Da probably shows its affinity with the early 
Northern ( or Kashmirian ) group: but both are cases of haplography to which no 
special weight need be attached. The case of 6. 12. 20% will be found discussed in the 
Critical Notes. 


As to additional passages, not to mention those which belong to the entire N 
recension, we find the Da version sharing most of its additions—there are nearly fifty 
of them, besides the Katyayanistava— with the late Northern group. In only a 
solitary instance, 1413 (found in $, Kes. s Das Di ss), it may seem to show some 
relation with the early Northern or the Kashmirian group. Other additions are 
individual characteristics of the version, These are: 190%, 913%, 251", 501% ( all found 
in Da Dn: Ds); 414*, 1936 (found respectively in B Da Dn D;. « and Da Dn Ds); 216* 
464* ( found respectively in Da: 195, and Das Dn: D; ); and 244* ( found in Da D; ). 
As we have seen, the Sveta episode is given by Da Dn along with Bs., Da. s. i 


As to transpositions, those peculiar to Dai are the following: after 6, 76. 6% 
Dai ( om, 6-16" ) reads 6. 77. 86-78. 9", repeating the passage in its proper sas : it 
reads 78. 37՞-38" after gw in 72. 44": 82, 48 after 82. 54 ; along with Dn Ds. o E: euh 
( marg. sec, m. ), after 15. 28, 53-54 (with v.1.); and with Dn. » it reads 1 14, 60९९०० 


INTRODUCTION . XXXY 


after 114. 54. Das reads 1 14. 607 after 114. 55% , while Da Da. s. s read 50. 109 after 
104, Da Ds also repeat it in its proper place. Finally, it may be mentioned that in Da: ; 
the portion of the text from 6.39. 26 up to 6. 40. 2 is lost on the missing folio no. 114, 
from 48. 20 up to 74 on missing folios 139-198, and from 44, 19 up to 45. 22" on missing 
folios 185-186. . : 

` Dn: 


Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the BORI ), No. 483 of 
Vigrambag I. 

Country paper, Devanagari characters. Size 1637 ५ 62". Folios 336, with 
10-12 lines to a page, and about 48 letters to a line. Clear and legible hand, fairly 
correct. A few corrections are noted in the margin (sec. m.). Borders ruled; double 
dandas used and stanzas numbered both in the text and the commentary. Red chalk 
used to underline the colophons, and yellow pigment to mark erasures. Gives the text 
in the centre and the commentary above and below the text, as usual. Although the 
last colophon of the commentary reads: इति श्रीमदरजुनमिश्रकृतो भारतार्थदीपिकायां, भीष्मपर्वेविवरणं समाप्तम्‌, 
the commentary from beginning to end is actually Nilakantha’s Bhératabhavadipa. 
Not dated. I 

Dn: š 
Indore, from the private collection of Sardar M. V. Kibe. Not numbered. 


Tough country paper. Size 16246". Folios 388, with about 11 lines to a 
page, and 50 letters to a line. Margins carefully ruled in black and red, and double 
dandas in red ink given throughout, as also stanza numbers. The colophon and refer- 
ences are indicated with red chalk ; ‘yellow pigment is occasionally used for correction. 
Devanigari characters; written in a neat and legible hand, fairly correct. Gives the 
text in the centre and the commentary of Nilakantha above and below the text, as 
usual. No date is given at the end. The MS., however, seems: to have formed 
part of a complete MS. of the epic of which eleven parvans alone are now available; 
those wanting being Sabha, Drona, Karna, Salya, Sauptika, Stri and Santi. The extant 
Patvans are in the same handwriting and on the same quality and size of paper except 
the Adiparvan, which is on a larger size of paper. The Adiparvan gives the date : 

संवत्सरे ՊԱՏՈՎ go त्रयोदशी; while the Anusdsana gives it in a verse — 
संवद्गाणगुणार्रैकसंमिते सौम्यवत्सरे । 5 
There is blank space left for the second half of the verse. The Aranyakaparvan, how- 
“Ver, gives the date in fuller details, even mentioning when the writing of the parvan 
Was commenced and when it was completed. It says : छेखनप्रारंभ-कातिक ge २ and समाप्तिः फाल्युण Te 
` ՀԱՐՎ संवत्‌ १८३९, The details are correct and give a period from 7, November 1782 Up 
to 12, March 1788 for the writing of nearly 12,000 stanzas, which works Qs : 
average of 119 stanzas per day. The Bhismaparvan might have been written some 
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months previously, as the Aranyakaparvan is commenced only after the completion of 
the Santiparvan. The Anuéisana bears the Samvat 1885, and, at the rate of writing 
estimated, one scribe could easily have been three to four years at the task of copying 


the whole epic. 

The critical details of Dni and Dn: are best given together, those which these 
MSS. share with the MSS. of the Da group being already given before. The omissions 

peculiar to Dn: are: s tee 
6. 10. 6(hapl.), 65%; 12.85%; 16. 5-6; 44. 487007; 45, 48-50": 47. 
27% (1 apl with Ds); 49. 16"-17": from पिहिता in 55. 72° to सर्वा in 55. 72’; 
from बृकोदरः in 58, 32° ६० व्यादितास्य in 58. 98”; 58. 87΄- 60. 47^ ( a loss of over 100 
stanzas ); 63-64” (hapl.); 70. 85; 80. 34-35" ; 86. 64°”; 88. 14'-15* ; 102. 
35°-86°; 105. 1°; from wem in 107. 46*-up to सौमदत्तिश in 107. 46": 110. 18% 

( with Mi. s-s); 112. 108"-109", 134", 186’; 113. 11°-18", 35°-36° ( hapl. ). 
The omissions peculiar to Dns are: 


6. 7. 2”; 10. 24-95’ ( hapl.); 15. 17% ( hal.) ; 48. 95% (with Ds. τε): 
58, 14% ; 58. 21-92" ( hapl. ), 47'-49* ; 60. 257-26", 84" ( with Dr. s), 51^—54* 
(all hapl.); 67. 25'" (hapl.; with Di. +); 72. 6% ( with Ks Di. s); 76. 15%; 77. 
6" ( hapl.; with Ds); 80. 6%; 86, 911-995 (hapl.); 88. 82-84’ ( hapl.); 
93. 78; 94. 11°; 109. 38-39" (hapl.); 111. 37 (hapl.; with Ds ); 112. 
103-107" ( hapl. ) ; 115. 7*-8", 
The omissions noticed in Dn as a whole are : 
6.2. 9-10" (hapl.), 10 (hapl.; with Ga. s ); 3.28" (hapl.; with Da); 
4. 81° (hapl.; shared with B: S); 50. 14 (hapl.; with Š, Ἐν. ); 42. 26-27" 
( hapl.); 48. 49४ ( hapl. ). f 
The cases of omission which Dn shares with the late Northern group need not 
be recorded here. The case of 4. 31° mentioned above where Dn goes with the entire 
S recension is a case of haplography from which no valid generalization can be made. 


As to additional Passages, only three cases where Dn MSS. show indepen- 
dence of Da are worth recording : 1126 (here however Dn goes with the late Nor- 
thern group); 152* and 168* ( both shared by Dns alone with Dx). . The transpositions 
found in Dn: are : in chapter 6, 112, where it reads 99΄- 994 after’ 89, and 94 after 995», 
Dn: transp. 6. 62. 11% and 12** along with the MSS. Da. v.s. Dn with 1), ε transp. 
6. 5. 12-15" and 15-20". The omission of the colophon of adhyüya 67 in Dm alone 
and of adhyaya 104 in Dm Ks are both very probably accidental. 


Di 


Madras, Adyar Library, No. ΧΙΙ ο 65 ( original number 841 65). Dated 
Saka 1562 (A. D. 1640). 
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The MS. was collated at the BORI. Written on country paper, size 11" x 42". 
Folios 131, with 12-18 lines to a page, and 36-50 letters to a line. Good, old-looking 
MS. copied by विठ्ठळखुतदरापुत्रगणेश in Saka 1562 (A. D. 1640 ).- 

This MS. is remarkable for the number of Solitary omissions that it presents. 
"There are some ninety instances, nearly half of them due to haplography, The longest 
single non-haplographical omission covers 45 lines from 6. 114. 101* up to 115. 10": but, 
strange as it may seem, it occasions no break in the continuity of the narration, In 
some cases, the omissions result in the avoidance of a three-line stanza in immediate 
neighbourhood; for example, 6. 45. 57%; 50. 47; 88.28"; 91.16; 105. 57 ; 109. 
12”; 112. 97. In other cases, although the MS. is unique in the omission, there is 
always something to be said in justification of it. Thus, the introductory question of 
Dhrtarastra in 6. 11. 1-2 is really superfluous. The last two stanzas of chapter 98 strike 
one as an unnecessary appendix, as also the last stanza of chapter 103. Elsewhere 
the omissions effect a curtailing of enumeration as in 43. 65; 88. 9-10}: 99. 75; and 
nowhere, in fact, can it be said that the non-haplographical omissions in Di have caused 
any break in the context. But the MS. is unique in these omissions, and to follow it on 
these grounds would be an uncritical procedure. We need not comment upon the 
haplographical omissions, which Di shares at times with Ks, or Ds, or both together, or 
with a larger group of MSS. 


More remarkable are the additions found in Di alone. There are over seventy 
of them, involving an augmentation of the text by fifty stanzas. In the following 
fifteen cases, the addition incidentally results in the avoidance of a three-line Anustubh 
or a six-line Tristubh in immediate neighbourhood :: 1735, 175४, 177*, 245*, 2565. 3883, 
9054, 839», 3304, 3854, 4103, 424*, 495*, 477*, 495*. The substitution of 257% for 61. 
42 avoids the intrusion of a lonely and unrhythmical Tristubh. Most of the others are 
Poetic paddings giving more detailed descriptions, as in 174* (four stanzas ), 179", 
181%, 185% (two stanzas ), 237%, 269%, 9843 ( two stanzas ) 426% 2843, wherein we 
notice particularly the author's partiality for the ape on the banner of Axjuna’s chariot, 
Which he ( in common with popular belief) understands as living and participating m 
the fight, Compare the desoriptions quoted in the footnote below, which have their 
Parallels in other MSS. also’, In some cases, the additions seek to improve the tone. 


a τόπο ता eae श्रीशके १५६२ विक्रमसंवत्सरे, where विक्रम is name of the year, and not 
Sera, On the title page we read: सुंदरदशपुत्रस्य विभागः भीष्मपर्व गोविदददापुत्रस्य. 


2 After 6. 48, 18% Di adds: 
Ë 159* लाङ्गलास्फोटञब्देन स्वनयानो नभस्तलम्‌ | 
Βπιδἑβπιᾶα' भीपयन्ञरिसैनिकान्‌ ॥ 
After 6. 51. 35, Dı adds: 
184* रोरूयमाणो दृश्येत ध्वजाग्रे वानरेश्वरः U 
` दृष्ट्या भीषयते शत्रन्स्तब्थकणो महाकपिः ॥ 


A ANSI 
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as when, in 491", Di ‘communicates a touch of politeness to Bhisma's reply to the 

physicians and surgeons that had come to wait upon him. Elsewhere Di 18 seen to 
... . . 1 

expand a single line into five by giving additional information . 


App. I, No. 5 is found in Di alone. The passage is aud repetitious. After 
6. 45. 52, Dı reads 6. 46. 4'7-23*' first, and 6. 45. 58 to 46. 4” afterwards, which is 
probably to be explained as inadvertent copying of the reverse side of a folio first, 
and the obverse side afterwards. Its reading 6. 118. 1-26 after 114. 4 is perhaps to 
be explained as due to a misplacement of the folio in the original exemplar, occasioned 
by the absence or loss of the folionumber. Other transpositions in Di are of minor 


importance. 


Di 


Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the BORI), No. 481 
of Visràmbag I; dated V. Samvat 1729 ( A. D. 167 2) > 


Indian paper soiled round the edges by moisture. Devanagari characters 
with partial Prsthamatras. Size 142" x 61". Folios 187, out of which fol. 35 is missing ; 
11 lines to a page, and about 52 letters to a line. Margins ruled in black. Red chalk 
is used to mark colophons and stanza endings, generally with single dandas placed after 
them. The chapters and stanzas are not numbered except in the case of the Bhagavad- 

gita. Marginal additions and corrections by a different hand, which also supplies 8 
few annotations to the Bhagavadgita portion, mostly excerpts from the Sarhkarabhasya. 
Occasional blanks in the original are indicated by dotted lines. The post-colophon 
entry about the date reads: संवत. १७२९ ՀԳ ՀՈՎԱՆ १० gm, without mentioning any details 
about the copyist or the provenance, : 

The MS, has over two hundred omissions, the longer ones amongst them 


一 一 一 


After 6. 108. 14, Di adds: 


451" तथा Peters: զան वानरस्य च । 
यस्य rete स्फुटतीव नभस्तलम्‌ կ 
More elaborate is Ds which, after 6. 19. 28, adds: 
14" τηπὴ रुवतो भीमं कपेस्तस्थ पुनः पुनः । ` 
ՀԱՅ भीमनिनदो नादयानो दिशो दश । 
τετ च भीषयामास विरावैर्वांनरेश्वर: । 
अद्षेपोत्केपविक्षेपै्ाज्ूलेन पुनः कपिः । . 
आकाशे दशयामास प्रतिशब्दे मद्दाखनम्‌ լ 


1 Such elaborations of ihe original; in fact, are f 1 
à ound in all MSS. from $1 Ko to S. They 
are responsible for the present inflated size of the “ Mahābhārata ” 3 Some of these additions have 
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being : 6. 15. 55-70 ( shared with Ks and coming immediately after the “ omission acoi- 
dent" for which of. p. max n. 5) ; 27. 1-26 (due to a missing folio); 57. 8°-35%, which 
may be due to an unwitting skipping over of one side of a folio; and 113. 367—45', for 
which no reason can be assigned. Some sixty of the other omissions are due to haplo- 
graphy. These haplographical as well 85 non-haplographical omissions are found ( of. 
տու, XXII ) Sometimes shared with Sı alone, at times with Ko or Ko-a ; but more fre- 
quently with Ks alone( p. xxv1), or Ks alone ( p. xxvut), or jointly with Ks. s. This fully 
establishes the relation of the MS. with the Kashmirian group, especially with Ks. 5. 


What applies to the omissions also applies to the dozen or so additions found 
in Da; six of them being peculiar to D: and the rest shared with MSS. of the Kashmi- 
rian group. The additions serve at times to get over the three-ine stanzas in the 
neighbourhood ( 328", 4893), or afford more detailed descriptions of battle ( 161*, 3815), 
or the like. 


Similarly, there are four or five cases of transposition peculiar to Ds; about 
half a dozen shared with Ks; and one shared with Ks De along with one or two other 
MSS. None of them ealls for any remark. 


D; 


Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the BORI ), No. 61 
of 1882-88. 


Rough country paper. Devanagari characters with Prsthamitris. Size 
144 "x 44". Folios 246, with 10 lines to a page, and about 40 letters to a line. Folios 
190 and 241 written on one side only, as also the first and the last folio. The few 
concluding lines in the post-colophon entry are wanting. The scribe ( 4 owner ) of the 
MS. writes his own name in Telugu characters on fol. 42a, 48 9 and else-where, as also 
pn- the reverse side of fol. 246, the last reading: —suta—Vaikunthatanija—Parama- 
nandandma duijanma jayatu ... .... The MS. is old and fragile, with the edges of several 
folios broken off or torn, There are corrections made in the margins in several places, 
sec. m., the older of them being written with Prsthamatras. Ruled in irregular black 
lines. Dandas, adhy&ya colophons, and the ५ αγᾶσα " references are rubbed over with 
ted chalk, The MS. looks more than three hundred years old. It was collated at the 
B. O. R. Institute. : 


hei The ΜΕ, presents over thirty omissions peculiar to itself, the longest uS 

emg 6.15.27*-4]^ which is due to haplography. The non-haplographical omissions 
216: 6. 45, 46; 50. 76%; 64. 18; 74, 15; 78. 16; 81. 25%, 26-7" ; 92. 11° ; 98. 
WM"; 95, 167: 97, 94-35; 108. 46, 89": 104, 5*5, 25%; 119. 28, 128-189": 114: 
das ; 116, 86’ 975 40**. "There are five omissions which Ds shares with the Kashmt- 
rian MSS, namely : 6. 44. 40°% ( with Š, Ke-2); 93. 48" ( hapl.; with Ko. i); 109. 6° 
(with K, ):.114. 60 (hapl.; with Ko.1.4 Bra Dı z); and 116. 8’ ( hapl.; with Kra). 
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^ 
There is at the same time one omission (6. 50. 797 ) which Ds shares with the entire 
Southern recension; all other Northern MSS. ( except Di which has a longer omission 
including line 79% ) having that line, which is quite necessary in the context, The 
omission is, however, due to haplography and not much stress can be laid upon it. In 6. 
12. 20, we have admitted a line in the text, hesitatingly, on the authority of D, 
alone. See Critical Note to the passage. 
As to additions, Ds, in the Bhagavadgita portion, has (ignoring the Gig. 
prasasti, 1193) eight passages peculiar to some of the Kashmirian MSS. ( viz., 89%, 
100*, 101*, 1095, 1043, 105%, 1063, 1103) besides giving one, 99*, entirely on its own 
count, Amongst other addl. passages, there is one, 240*, which belongs exclusively to 
the Southern recension. Ds shares a number of its addl. passages with De (773, 411*, 
4193, 415*, 4923), the longest of them, 411*, being a poetic elaboration of the Bhisma- 
Arjuna fight in chapter 102, with a penchant for word-pun in lines 8-9, which Ds alone 
gives. We have already referred to the passage describing the ape-banner ( p. առտու) 
In 143, some more evil omens are enumerated ; in 136*, which incidently avoids a three- 
line stanza, there is a piling up of more epithets. The other additions do not call 
for a special remark, The MS. of course gives most of the additional passages peculiar 
to the Northern recension as a whole ( except 380*, which Ds alone omits ), and it also 
contains most of the late Northern additions, as well as the Sveta episode, 


There are about half-a-dozen minor transpositions in Ds; the only one worth 
noticing is its reading 6. 38. 20 after 29. 15, which is of the nature of a writing down 
from memory the analogous reference in Bhagavadgità chapter 16, st. 20, after the 
oo of the demon miscreants in BG chapter 7, st: 15. The MS. gives the Sveta 
episode. 


With Ks, Ds om. the colophon at the end of chapter 68, Ds also omitting the: 
reference at the beginning of the following chapter. Chapters 68 and 69 can in fact be- 


well merged into one. The om. of the colophon at the end of chapter 83, found in Ds. 
alone, seems to be due to an oversight. 


D. 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 1204. Dated Saka 1622 (A.D. 
1700 ). Folios 277; with 10 lines to a page, and about 52 letters to a line. Devanagari 
characters. Complete, with occasional Marginal corrections, The MS. was collated at. 
Tanjore. The Bhagavadgità is accompanied by the commentary of Srdhara Burnells 
catalogue gives for it the date Samvat 1622, but actually it is Saka 1622 Vikrama 
being not the name of the Sathvat, but of the cyclic year corresponding to Sake 1622, 


Of some forty omissions found in the MS., 17 bel 
5 ° 2 ong to D, alone, 9 of the latter 
being non-haplographieal The others ( ignoring about ten shared with the entire 
Northern or the late Northern groups ) are shared, one each, with Š, Ky, Ks (hapl.); 
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Ks Ba. Drs B Dns Mi s-s, B Dn Di (hapl.), Da Ds ( hapl.), Dn ( hapl. ), Dns Dr. s 


Dns Di, Ds. +. 8 ( hapl. ), Des (hapl.), Mi ( hapl. ) and Mss. None of the omissions 
covers more than two stanzas. 


D. gives the thirty odd addl. passages! which belong to the entire N recen- 
sion as well as the fifty odd addl. passages belonging to the group of late Northern 
. MSS. It gives both the Kdtydyanistava and the Sveta episode. Of the remaining 
additions, however, quite a few testify to a distinct lining up of the MS. with the 
Southern group. The MS. thus shares 263* ( 3 lines), 272* (6 lines), 282* ( 3 lines; 
Ma om. ), 286* (2 lines; marg. sec. m.), 295: (8 lines; marg. 860. #. ), and 296% (8 
lines ) exclusively with the entire S recension. These additions are mostly elaborated 
battle-descriptions which often serve to bring out the out-of-the-way learning of the 
author, as for instance in the addition given in the footnote below’. Two of these 
additions, it will be noticed, are written on the margin by a second hand. 


De, as we have already seen, belongs to the group referred to on ք. ճու 
above, and in the few transpositions found in it, it generally goes with that group; but 
in some cases the MS. has undergone modifications and corrections according to the S 
recension, although they are subsequently negatived by a later hand. Thus, after 6. 75. 
16, Ds (like S) wrote stanza 19, but cancelled it, writing it ( marg. ) in the proper place. 


Ds 
Baroda, Oriental Institute Library, No. 7740. 


Written on country paper in Devanigani characters, Size 15” x 63", - Folios 
241, with 12 lines to a page, and 55 letters to a line. Not dated, but modern in 
appearance. Not very correct. Collated at the B. O. R. Institute. 


Ds shows over ninety different omissions, very few of them being of more 
than 8 or 4 lines. Nearly forty of them are found in Ds alone, only about a dozen of 
these being due to haplography. Most of the others are shared by Ds in common with 
the late Northern group of MSS., and only two or three in common with the early 
Northern group, they being, in the latter case, mostly due to haplography. There 


1 The only exception is 339%, not given by Dns Di. 
2 After 6.65. 4, Da Տ ins.: 
2124 παπα: शत्रणां मनांसि समकम्पयत्‌ | 
Հրակ d ae ՀՈՎԱ वचनात्खयम्‌ | 
स हि तस्य सुविज्ञात अभिचित्येषु भारत । 
मकरस्तु महाव्यूहस्तव पुत्रस्य धीमतः | 
खयं सर्वेण सैन्येन द्रोणेनानुमतस्तदा । 


6. यथाव्यूहं शांतनवः Gstaad तत्पुनः | 
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are only three or four omissions shared by Ds in common with the Southern group ; 
and even there haplography is in evidence in most cases. The exception is 6. 6. 11° 
( found in B:.« Da Dn: Ds.s TG Μι), and 50. 13% ( found in Ds 61.9). 


Most of the additions found in Ds, it. shares in common with either the 
entire Northern group or the late Northern group. There is also a smaller group made 
of the five MSS. Da Dn Ds. Most of the MSS. from this group are found to agree 
both in their omissions and additions, there being about two dozen instances of the 
former and about twelve of the latter. These last are: 59*, 1908, 213*, 216% ( also 
in D; ), 244*, 9513, 4087, 4643, 4993, 501*. It gives 486*, also found in Bs S. The ΜΕ, 
gives the Sveta episode but not the Kdtydyanistava. It may be pointed out here 
that Ds is alone amongst MSS. of the composite D group in not giving 202*. 


D; with Ks omits the colophon at the end of chapter 118, but that is due to 
a longer haplographical omission. 
Ds 


Madras, Adyar Library, old No. 841, 59 ( present No. 41 ο 59 ) ; dated V. 
Sarhvat 1885 = Saka 1701 (A. D. 1779). Written on country paper in Devanagari 
characters. Size 112" x61". Folios 280 ( numbered 1-279, with fol. 87 duplicated ). 
About 11 lines to a page, and 32 letters to a line. The MS. was copied by a scribe ` 
who describes himself as साहा श्रीवृन्दावनसुत पुरुषोत्तम, belonging to a place named देहावली. 


This MS. shows a very large number of omissions peculiar to itself, there 
being nearly Seventy of them. More than half of these are due to haplography, the 
longest of them covering some twenty stanzas 6. 15. 35°-55*. It also omits, for no 
apparent reason, the first 17 stanzas of chapter 17. Besides these, there are about 
twenty omissions shared by Ds with Ks D; (six cases), Ks Di ( two cases), and with 
solitary MSS. of the composite D group, but none shared with MSS. of the B group. 
With the major Kashmirian group, besides its association with Ks ; De shows the 
following cases of omission : 6. 58. 22^ (with Š, Ko-s.s Τι... ); 110. 36 ( with Š; 
ee ( ος Du ), the omitted portion being, in the first instance, 16- 
PUE e. 3 (229*). Some few of the omissions incidentally result in 

g १ stanzas. The other omissions do not call for any remark’, 


E ouf ts belonging to the entire N recension or to the group of 
orthern » Which are generally found in Ds, the MS. shows at least 
1643, 375%, 377%, 389* 389%, 398%, 
nly aimed at avoiding three-line stanzas. 
ly) ora leng πρ of epithets (389*), ora leng- S 
1 We may, however, point ont that Ds reads 6. 24. 16* 
164 and 17*, presumably because it failed to get at the techni 


38 उभयोरन्तरं विद्धि. and omits the two 0५१०४ 
cal sense of अन्तः in 16°, 
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thening out of the dialogue (875*), or an elaboration of some battle-description ( 8945, 
4118), We also meet with an attempt to imitate the BG wording ( 388* ), or to supply 
what was conceived as a lacuna in the narration (1153). Some of its additions, D; 
shares with the major Kashmirian group (e.g. 1408, 1826, 202%, 417%, 5083), at 
times attempting to improve the context by a further addition of its own, such 88 
509* coming immediately after 5063. Ds contains neither the Katyayanistava nor the 
Sveta episode. 


The few transpositions found in De seem to be accidental. In reading 6. 22. 
19' after 18”, however, Ds secures a better word-order. The omission in Ds of the 
colophon at the end of chapter 16 is evidently the result of the same accident whereby 
the MS. omits the first 17 stanzas of the next chapter. 


Di 
Baroda, Oriental Institute Library, No. 8858.. 


Written on country paper in Devanagari characters. Size 1872 5३7. Folios 
237, with 10 lines to a page, and 40 letters to a line. Some pages are worm-eaten, 
` causing frequent lacunae. Not dated. Fairly correct. Collated at the B. O. R. Institute. 


D; has nearly forty omissions — none longer than three or four lines — only 
fifteen of them being peculiar to the MS., out of which only six are due to haplography. 
Of the omissions shared with other MSS., one belongs to the entire Northern recen- 
sion, five to the late Northern group ; and two to the early Kashmirian group, viz., 6. 
15. 22-23” ( found in Š, Ko-s Di. s ); 86. 80" ( found in $1 Ko. 1 Ս... Ms). Both, how- 
ever, are due to haplography. With sporadic MSS. of the entire D version, it has five 
omissions in common, all except one due to haplography. Except the omission of 6. 95. 
21", which D, shares with B Dna 0... Ma. s-s, there is no other omission shared by 
the MS. with MSS. of the Southern recension. 


D: has only two additional passages peculiar to itself, 93 (also in Ka ) and 65*, 
of which the latter appears to be rather an anticipatory copying of a later line (6. 16. 
37"). D: shows most of the additions peculiar to the Northern recension ( with an 
Occasional exception like 380* ) as well as those peouliar to the late Northern group of 
MSS, It gives the Katyayanistava, but not the Sveta episode. In giving 60* ( found in 
Br Da Dn Di. s-s. v. 3 S ), and 613 ( found in B Da Dn Ds. s. t.s S), the MS. has fallen 
a a line with those MSS. of the N recension that are conflated with the 5 tradi- 
tion, Amongst the additions shared by Dr witha rélatively fev N MSS., may be 
Mentioned 908 (found in Ks. s 108, 9 )) 135% (in Ks Սո») 216% (in Das Ὅτ) Que 
ERR (in Di. 8.१ 


It will be noticed that, in the “ transposition accident” in chapter 18, Drap 
with Š, Ky, in reading stanzas 89-54 after 22°° ( om. 227-28" 小 
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Ds 


Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the DO ) No. 218 of 
1887-91. Dated Saka 1606 ( A.. D. 1684 ). 


Written on old country paper in Devanagari characters. Size 191” x 6९, 
Folios 240, with about 10 lines to a page, and 42 letters to 8 line. Margins ruled in 
irregular lines. Occasional double dandas, and blank spaces to indicate lacunae. Clear 
and legible hand, fairly correct. Corrections noted in the margin, some few 866. m, 
The first and the last few folios slightly frayed along the edges. The date given at the 
end reads— sm; १६०६ रक्ताक्षिनामसंवत्सरे ज्येष्टवदि प्रतिपदा इन्दुवासरे इदं पुस्तकं लिखितम्‌ । ग्रंथसंख्या ६००० | After 
this, on a separate line, but probably in the same hand, appears the owner's name: 
भीष्मपवंस्येद पुस्तक राघोजी देशमुख परंडे । 


Of the nearly sixty omissions found in Ds, over thirty are peculiar to the MS., 
more than half of these being due to haplography. It shares three of its omissions 
with the majority of Southern MSS., viz., 6. 6. 11"4: 44. 80%; 48, 21% (T G only ), 
and an equal number with the major Kashmirian group, viz, 6. 15. 22'-28*. 48. ` 
28-29"; 86. 80 ( all these latter being due to hapl.) Some half a dozen omissions 
are shared with sporadic MSS. of the D group, while the rest are shared in common 
with the late Northern group. * : 


As to additions, Ds shows most of the additions common to the Northern recen- 
sion as a whole, as well as those belonging to the late Northern group. It gives the 
Katyayanistava and the Gitàmána and the Gitdprasasti: stanzas ( 1195, 1185. 114% ), but 
not the Sveta episode or the Tantric prelude or the Gitdsara, Beyond these, it gives 
408", 487* (in common with Bs), 489% ( with Ks Dns D. ), and 506* ( with Dns Da. ο), 
the last passage being found also in the Calcutta edition. 


Ti 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 11810. This MS. is written on 
palm leaves. Size 203" x 21". Telugu characters. The present MS. contains parvans 
6-11, and it is in continuation of the Library No. 11809, which is a similar palm-leaf 
MS. in Telugu characters giving the first five parvans. This latter MS. has at the end 
the entry “ Tyagesaya namah ^, which perhaps points to A. D. 1710 85 the latest date for 
the writing of the MS., seeing that king Shahaji Raja of Tanjore ( A. D. 1684-1710 ) 
was a great devotee of Sri Tyagaraja of Tiruvarur, and has composed. hundreds of 
Telugu songs in praise of that deity. That MS. appears as Ts in the Crit. App. of 
the Adiparvan, and as Ti in the Crit. App. of both the A: dE 
Virütaparvan. The Bhismaparvan in No, 1 1810 covers 77 foli 
about 12 lines to a page, and 120 letters to a line. 
not dated. The MS. was collated at Tanjore. 


ranyakaparvan and the 
08, Separately paged, with 
lt is old in appearance, but is 
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T 
Lahore, D. A. V. College Library, No. 3945. 


This is another palm-leaf MS. in Telugu characters, which contains — besides 
the Bhisma 一 Drona, Karna and Gadāparvans. Size 20" x2". The Bhīşmaparvan 
covers 210 folios with about 15-18 lines to a page. Complete. Undated. The MS. 
was collated at the B. 0. R. Institute. 


; Tı Ts are more or less allied MSS. and it is best to consider them critically 
together. There are about a dozen omissions peculiar to T1, out of which half are due 
ito haplography. Ts, on the other hand, has over ninety omissions peculiar to it, out of 
which over forty are due to haplography. The longest single omission in Ti covers 
about ten stanzas, 6. 41. 27°— 36°, and it may be due to haplography. The others are 
generally shorter, covering half a stanza to two stanzas. The longest single omission . 
in Ts covers 33 stanzas ( 6. 90. 1΄- 34° ), which may have been occasioned by the inadver- 
+ent omission of an intervening folio, perhaps facilitated by the similar ending of the 
Jast line written on two contiguous folios. Ts, however, has several shorter omissions, 
frequently haplographical, covering from 2 to 7 stanzas. The non-haplographical ones . 
ave: 6.9, 7०-18“; 41. 667-69°; 58. 10°-157 ; 70. 14“-16*, 76. 147-167; 112. 27-29. 


Τι shares several of its omissions with Gs, the non-haplographical ones being ; 
6. 50. 88°-89"; 54. 205: 95. 413-493”: 96. 39-40; 102. 20-21; 106. 4-5, 10°. These 
two MSS. jointly share with Š, the omission ( hapl. ) of 6. 112. 395-38”; and with Ko. 1 
the omission ( hapl.) of 100.27. They show frequent agreement in the matter of 
‘variant readings also. T: does not show such intimate relationship with any one single 
MS. Both T: and Ts severally show common omissions with MSS. of the Š K. group. - 
‘Thus, Š, Ko.ı Τι om. (hapl.) 6. 10. 14%; $i Koa. s Di Τι om. ( hapl. ) 112. 80-31"; - 
Ko.ı Τι om. (not hapl. 90. 46; Kors Ti om. ( hapl. ) 112. 17-18": Ks Τι om. (not 
παρ], ) 102. 47'—48*. Similarly, $i Ko Ts om. ( hapl. ) 6. 16. 29-30: Ko.ı Di Ts om. 
(hapl.) 43. δ9΄. 544: Ko. s s Ds Ts Gs om. ( hapl. ) 69. 24-25. 


There are omissions belonging to the T G versions together which are not 
found in the M version. These are: 6. 22.7%; 42. 17": ; 48. 21" (also in Ds); 50. 
SOS (hapl.); 60. 40°; 61. 495-44" ( hapl.); 74. 28°-25° (not in Ti Gs). The over 
thirty omissions which characterize the Southern recension as à whole ( with a MS. or 
two occasionally added or omitted ) are of course found in the T version. Mention may, 
however, be made of the following exceptions : 6. 60. 53-54" ( hapl. ) and 70. 2% both ` 
ne by S( except Τι Gk Ma); 116. 197-21", om. (hapl.) by S(except τι Ga); 10. 
"16%, om. by S (except T» Με); 71. 10%, om. by S ( except Ts 61. 9). 


Ότο, As to additional passages, there are, in the first place, over 130 star-passages - 
Which are. peculiar to the S recension as such, besides about ten other passages found 
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in S as well as in the late Kashmirian group of MSS.', and these PRORA found in 
Τι (except 122*, 123*), and in Ts ( except 1923, 267*, 271*, τ » 452"). In the 
second place, there are over a dozen star-passages belonging to T G (but not M.) which 
are found in both Ti and T: without exception. To these may also be added 908» 
(found in T G Μι), 331" ( found in Di T G Mi. 3), 412* (found in De TG Mi. 1), ang 
480* (found in TG Μι. 1). 


There are no additions exclusively peculiar to Τι; while Ts has 45*, 1995. 303%, 
8969’, 370*, 372%, peculiar to that MS. alone, of which passages ἃ and 303% are 
respectively the continuations of 198* and 302* which are found in T G . Ti Gs have 
the following additions shared in common : 4* ( also in Gs), 15* ( also in Μὲ), 183 (also 
in Gs), 30%, 33*, 34%, 983 (also in Mi), 54% (also in Ms, which om. line 2 ), 57*, 58% 
(also in Ms), 78", 1943, 169%, 2543 (also in Ան), 2483, 254» ( with Ms), 265%, 3516. 
4403 (also in Ms), 473". Τι G have the following additional passages in common: 
205%, 219%, 8047, 5293, 8585 ( also in Mi), 8885, 4483 ( also in Ms), 4545 ( also in M; ), 
460", 4613, 4628, 4813, the passages being absent in Ts. On the other hand, Ts shares 
with ihe entire M version the following star-passages : 220%, 9623, 390%, 4943. With 
Ms, Ts shares 419% and with Mi. 4 , 463%, 


In common with the entire N recension, Tı G share the Star-passage 476%, 
while Ts similarly shares 285*. Passages 4334 and 505* are found in N and T G. 


As to transpositions, there is only one peculiar to T:, but nearly ten peculiar 
to 15: but they are not of any critical importance. Τι Gs, as usual, show their affinity 
by having some nine transpositions in common’, occasionally in conjunction with one. 
or more M MSS. There are about a dozen transpositions ( see ք. xLix below) common 
to T G, of which Ts alone fails to give nearly half. 


The versions T G ‘om. the colophon at the end of chapter 5, and the MSS. 
Τι Ge do the same at the हात. of chapter 45; but as the “ uvica” references at the 
beginning of the following chapters are not omitted, the omission of the colophons seems 
to be due to inadvertence only. On the other hand, the colophon at the end of 6. 112. 


77 is omitted in Š, ο, 1 Ts, Ta omitting also the following * uvāca ” reference. Here 
the procedure of Ts seems justifiable. 


一 一 These are: 613 (found in Ks B Da Dn Dasta 8 ) 04" (1 70* (in Κε E: 

1 : a + 5. १ in Kəs B D S), 70* (in Ks B: 

5 τ Di. 5. ४ 8 S), 108» Ds 81, 8 Ko-s se քր Bi.s.4 Daa Dni Dic T G Μα) is (in K4 B Da 
n 224. 5.18 S), 316: (in Si Ko-2.4.5 Bah G M), 4655 (in Kes B *(i Dn: 
Ds S), 4943 (in Ko.s-s B D T Gu M), σπιν D TG), 496° (m Bi De 3 


३ "Thus, T1 Gs, after 6. 19. 8०%, read galea 3 transp. ( with Ga ) 54, 18*4 ang 14% ; after 54, 24%, 


read 196467: after 69. 15%, mead ( with Μι ) lz; transp. ( with Ma ) 70. 9०० ang 2०० ; after 74, 22, read 
( with M ) 25°% repeating it in the Proper place ; after 82, 47, read 50 ; after 102. 78 (i, e, before the 
colophon ), read ( with Μι, 3, 4 ) 103. 1-11; transp. 109, 6०० and gea. Է zn) T 


Sn 
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Ga 


Lahore, D. A. V. College Library, No. 3764. The MS. contains the first 
geven parvans. ` Tt is selected for the Critical Apparatus of only the Bhismaparvan. 
It is written in Grantha characters on palm-leaves, and the Bhismaparvan covers a 
otal number of 250 folios, with about 25 lines to a page. Size 197413. The MS. 
is old in appearance and is not in good condition. Collated at the 8. 0. R. Institute. 


Ga 


Poona, B. O. R. Institute's Mahabharata Collection, No. 76 ( which has now 
been amalgamated with the B. 0. R. Institute's MSS. collection, and is numbered 
267 B). The MS. contains the Udyoga and the Bhisma parvans. Լե appears as Gs in 
the Crit. App. of the Udyogaparvan. It is written on palm-leaves in Grantha charac- 
ters. Size 164” x 24". The total number of folios is 260, of which the Udyoga covers 
144, With 12-18 lines to a page, and 70-75 letters to a line. Modern in appearance. 
Purchased from Mr. Rangasami Aiyangar of Mysore. Collated at the B. O. R. Institute. 


Gs 


Pudukottai, State Library, No. 260. The MS. contains the Udyoga, Bhisma 
and Drona parvans. It appears as Gs in the Crit. App. of the Udyogaparvan. It is 
written on palm-leaves in Grantha characters. Size 14}" x 12". Folios 270, with 
15-18 lines to a page, and 60-70 letters to a line. The Bhismaparvan covers folios 
1-110, separately numbered. Complete. Collated at the B. O. R. Institute. 


Ga 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 11842. Written on palm-leaves in 
Grantha characters. Folios 282, with about 6 lines to & page, and 60 letters to 8 
line. Gives the Bhismaparvan only. Size 181" x 13". Collated at Tanjore. 


: The following omissions are peculiar to Gi: 6. 23. 10""-- 94. 26° (loss of 633 
stanzas); 33, 99’ 94}, 38. 21-22 ( hapl.); 89. 20-22" ( hapl.); 40. 33; 41. 101 (also in 
Dar); 54, 96-88» (hapl.); 63. 3°=4* (հար): 86.59'-61* (hapl); 90. 8^ (hep); 
T, 40'-48* (hapl.). With Gs it shares only one omission, that of 6. 92. 47-49"; 
but with Gs, it shares over fifteen : 6. 50. 180 ( also in Ds); 54. 13" (also in M); 33: 
115"-116: ( hapl. ); 68. 19°-21°; 71. 9-10 ( also in Ks); 79. 26" (also in Bi), 94-99 5 
80. 42-44" (hapl.); 96.30*-32'; 108. 5-6* (also in Κι Bu: Da Ds); 106. 4; 
110. 40-49», 111, 21°; 114. 76*-77* ; 115. 39'-40". 
: Gi-s share the following omissions in common : 6. 10. 25-26 ( kanl. ); s e : 
3. 15" 17९; 65. 28% (with Ts Mi-s.s); 74. 23-25" (also in Ta); 98. 10-11" (hapl; | 
Also in Kj) 15%; 96, 88° 41°; 102.94; 108. 26-80" (hapl; also in Ks h Mm 
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20*-22* ( hapl. ); 107. 19” ( hapl. ), 52% ; 108. 395-24’ (hapl.); 112. 185". In addition 
to these, there are the omissions common to T G listed on p. xLv above, and those 
found in the S recension as a whole, which will be found on p. ոռ below. 


The following omissions are peculiar to Gz: 6. ον ον (mapi ; with K: Dn T.. 
Gs); 3. 29% (hapl.; with Ds. Gs); 41. 34° (1 hapl. )， 66; -67* ( eap ) ; 48. 25 -28' 
(hapl. ); 58. 27"-28" ; from राजन्‌ in 68. 19" up to समरे in 68. 21 ; Bos 31 au (hapl.; with. 
Ms); 75. 49'-51' (hapl.); from पत्रिभिः in 78. 46° up to विव्याघ in 78. 47 (hapl.); 80. 22 ի 
86. 17; 118. 86” ( hapl. ). 
The following omissions are peculiar to Gs: 6. 1. 9-10’, from g in 27° up to. 
gà in 28", 29%; 9. 35°-87°; 4. 17 (hapl.; also in D1 ); 7. 24° ; 14, 8-4 (hapl.); 16. 38% 
(hapl.; also in Š; Ki); 27. 21°° ( hapl. ) ; 81. 4*-6* ( hapl. ) ; 98. 8-4 ( hapl, ) 87. 11% 
(ետք): 89. 20-21 (hapl.); 41. 66-74 ( hapl.; a loss of 18 lines); 43. 4-5 ( hapl. » 
60'-62* ( hapl.), 66'-68* (hapl.; also in Ko-:), 81'-82* ( hapl. ) ; from gam in 44. 26° 
up to केचि in 44. 28° (hapl.); 46. 38-80" (hapl, ); 48. 14-15 (hapl.; also in Ks); 
50. 61*-62* (hapl.), 1087 ; 85. 32-58: (hapl.; also in Ks); 58. 24'-25* (hapl.); 62. 
16°; 71. 24 (hapl.); 80. 32.99’ (παρ].); 97. 19 (with ΜΙ. s-s), 84'-86" ( hapl.); 
103. 33'-54' (hapl.); 107. 177^; 109. 4"-5 (hapl.; with Mi-s.s), 18%; 119. 89'-85', 
86 (hapl.), 127'-180* ( hapl.); 118. 44%; 114. 17-18" (1891. ) 116. 41 (hapl. ; also: 
in Si Ds); 117. 25-96" ( ? παρ]. ). 


G4 shows only two omissions peculiar to it: 6. 75. 10-11 and 82. 37. The: 
rest it shares mostly in common with Ti ( see p. xtv above) 


Coming to the additions in the G version, besides the nearly 130 cases of 
additions presented by the S recension as such (the list of which will be found on p.. 
Lur below ), there are the following over thirty cases of additions common to T G : 


26" (with Μ..«), 1988, 201*, 9055 ( without Ts), 219* ( without Ts), 
302*, 9043 (without Τα), 8085 ( with Mz), 329* (without Ts), 9683 ( without. 
Ta; with M4), 365* ( substituted passage ), 371%, 9798, 9763, 9873 (the last. 
two, with Ma), 388% ( without Τα), 391% ( with ΜΙ. 2), 8955 (with Μι), 4013 
(with Ma), 4025, 4126 (with Ան..), 416%, 420%, 4913 (with Μι), 428*, 
431" ( vith Mi), 4445, 4493, 454* (the last two, without Ts; with Ms), 


eS = Ma), 460", 4615, 4626 (all three, without Τα), 470" ( without 
3 2h 


Beyond these, Gi presents only one addition, 9413: i even? 
2 473, 85*, 148%, 4273, 445% ( subst. ), 4466, Gs z η, er 4563, 
474%, Gs presents everything always conjointly with Ti, the list of ος. being 
already given on p. xry: above. In addition, we may mention the following cases : 46* 
(found in Τι Gz-:), 48*, 511* ( both found in Τι Ghi. 2. + ), and 327* (found in Gu. s): 
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Apart from the transpositions presented by the S recension as a whole ( the 
jist on ք. Liv), the following cases in individual G MSS. may be noted. After 6. 89. 
99, Ga reads 267. Gs reads 6. 3. 16'-17* after 3. 14°; 8. 31°* after 8. 30% ; 16. 26% 
after 16. 24°° (repeating the line in its proper place); 79. 26 after 79. 35; 88, 21° and 
90% after 89. 19“; 96. 32° ( first time) after 96. 29 ( repeating the line in its proper 
place). Gs also transposes 6. 39. 15 and 16; 106. 10" and 10™; 107, 25% and 25% 
After 6. 4. 460, Gs reads ( first time ) 6°“ and 7 ( repeating the lines in their proper 
place); after 6. 19. 1, it reads 19. 3°, repeating the line in its proper place. Gs 
transposes 6. 2. 9 and 10. Gi. s read 6. 60, 68 after 70; 79. 26" after 34% ; 106. 6 after 
4, Gh-s read 6. 114. 61 after 56. 


The versions Τ G together present the following cases of transposition : After 
6. 7. 28, T G read 8. 18-25: after 2013, T G ( except Τα) read 55. 89-90; after 84. 34, 
T G read 30; after the initial reference in chapter 100, TG read 100. 15-26 (Τι G, 
repeating 15-16 and T: Օո-տ repeating 15-26 in their proper place); after 104. 58, T 
G Μι read 58; after 108. 17, T G ( except Ts) read 20; after 112. 124, TG read 
11'-15* (Ts, after 124%); after 114. 41, TG read 45"; after 114. 497, TG ( except 
Ts) read line 4 of 476*, reading 114. 42™ after 457^; after 114. 55, T G ( except Ts) 
read 58 and 60. Reference may also be made to the Tabular Statement on ք. 99, and 
to the sequence indicated under 6. 112. 185 on p. 662. 


Mi 


. Calicut, MS. ( without number ) belonging to the Paditifiare Kovilakam Collec- 
tion, Written on palm-leaves in Malayalam characters. Size 174"x24". Folios 177; 
with 10 lines to a page, and 58 letters to a line. Collated at the B. O. R. Institute. 


The omissions peculiar to Ma are: 6. 10. 40"-41" ( hapl. ) ; 47. 9 ( hapl. ; also 
in Ds); 58. 6"-10* ; 60. 555-56" ( hapl. ; also in Ko); 79. 29°-80° (hapl.; also in Ds). 
It shares the following omissions with Ms: 6. 44. 22-28: 50. 15-11’ (hapl.); 58. 6%; 
111. 6-7 ( hapl.); 112. 27"-30:: the following with Ms. «: ` 6. 21, 18-14 (hapl.); the 
following with Ms 106. 4 (hapl.; found in S: Κο.ι Ds); the following with Ts Μι: 6. 
60. 15° ; and the following with Ms. s: 6. 10. 27-28": 55.90". Beyond these, there 
are the nearly thirty-five omissions belonging to the entire S recension ( see p. un) 
Which are all found in Mi, except 6. 15. 8°” ( found in S except ΜΙ. ८), and 48. 69 
(found in S except Mı. 2). The omissions belonging to the M version by itself are the 
following : 1 

6. 22. 2°* ( without Μι), 19 ( with Ds; without ie ) 51. 31" ( Mes 

Μι); 65. 25% ( with Ta Gis; without Ms); 78. 29 pu } ΤῊ )։ us 

75. 5°—7° ( hapl.; without Ma.a); 80. 50 ( hapl.; ΘΗ a3 «ռեց i ա Be 

91% (with B Dns Ds.1; without Ma); 97. 19 (with Gs; Ms Ր` d s 

47°% (with T»), 92; 106. 44-45; 108. 20*-24* ( hap]. ); 109. 4-3 (hapta πο 
73 
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Gs; without Με), 32°, 34-35, 37-38", 41%; 110. 14% ( without Ms), 18% 
(with Dm; without Ms); 111. 21% ( with Τε); 112. 68%, 1 18" ( without Ma), 
124" ( with Ta; without Mz); 114. 96%, 98” ( with Τα), 100° ( with Ts ) ; 115, 
14% ( with Ts); 116. 45 ( with Ts; without Ms ). 
Of these, Mi fails to present 6. 22. 19. 
There are no additions peculiar to Mi exclusively. Mı- have 56*; Mi, 
( with Τε) 463%, and Mi. s. e (as a subst. passage) 4684. Mı at times follows T G in the 
matter of 8001, passages, as for instance in 395%, 4215, 4815; in 331" (with Di Μὲ), 
9913 ( with Ma), 412" ( with Ds M: ); and in 480* ( with Μι). Beyond these, there 
are about a dozen cases where the additional passages are common to the entire M 
version, as well as the over a hundred and thirty cases characteristic of the S recension 
as such. The former are listed below : 
79* and 165* ( both without Ms ), 187* ( with Ks. 4 Bi. ४. « Da Dn Dı. s-s. 
rs), 220* and 362* ( both with Պո), 366* ( subst. ), 8905 ( with T»), 407% 
(with K, Dis), 434" ( with Ts which substitutes it for 6. 108. 101"), 452% 
( with Τι G, Τι Gs, and (1-8 at different points of insertion ), 4593, 4673 ( with 
Ks B Da Ծո Di. 3-8 ) 


As to transpositions, the only one exclusively peculiar to Mi is the reading of 
6. 8. 51% after 8. 48. It, however, repeats the line in its proper place. With Ms, Mi 
reads 6. 8. 15-16" after 8. 25, and transposes ( hapl. 66. 8°° and 9१९; with Με, it reads 
6. 113. 9"—17 after 112. 1847 ; with Τι Ga Ms, 4, it reads 6. 108. 1-11 after 102.78; 
with Ms. s, it transposes 6. 82. 31° and 32%; and with Ma. s. ; , it reads 6. 15. 34 after 
15.28", repeating the same in its proper place. There are, besides these, a couple 
of transpositions found in the M version as a whole! and the over fifteen cases of trans- 
positions presented by the entire S recension, which are naturally found in Μι. 


Ms 


Cochin, Chennaman alam, MS. No. 92 ; os : 
Dated, Kollam 1028 (ca. A. S 1853). o. 928, belonging to the Paliyam family. 


dues τν जे contains the Udyoga and the Bhisma parvans. It appears in the 
rit. App. of the Udyogaparvan as Ms, Written on palm-leaves in Malayalam charac- 
ters. ΟΕ the 299 folios in the MS., the Bhisma covers 162, with 11-12 lines to a page; 
ad about 60 letters to a line. Size 174 x2". Written in clear and legible charac- 
n ; fairly correct. Well preserved and modern in appearance, being protected with 
ustrated wooden covers having painted floral designs. The adhyā τη are generally 
numbered and named. The MS. was collated at the td at the B. O. R. Institute, —— O. R. Tatal 3 


1 M om, 6. 109. 30-41 in the 
9 a: Proper place and reads the same after 6, 110, 21 in the following 
sequence: 36, 459*, 386-414 30-32^ (om. 32°), 33 (om, 34, 35, 374-38" and 417). In T same chapter 
{ 109), M, after st. 33, reads 6. 110, 19-21, repeating the same at the proper place 
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Ignoring the omissions which Ma shares with Μι (already listed in the descrip- 
tion of Mı above), there are some forty omissions peculiar to Ma of which nearly half 
on-haplographical : 1 

6. 2. 187 ; 8. 77-9'; 4. 29" (with Ty; non-hapl.); 18. 457—467; 24, 
69°-70*; 26. 26'-80'; 84. 17 ( with Ms ); 38. 105-115, 39, 17'-18* š 40. 
76-77": 48.75" ; 44. 30% ( non-hapl; with Ds T G Mis. ), 34% ( with 
Ki D: TG); 46. 10° (non-hapl.); 48. 25"-27:: 50, 43% ( non-hapl.); 53. 
7°-10° (non-hapl.); from qå in 55. 49° up to सं in 51" (non-hapl.); 55, 199’ 124" 
( non-hapl. ); from शेषा to भीमस्य in 60. 98”” ( non-hapl. ); 62. 115 194 ( non-hapl. ) ; 
67. 15-16" ; 71. 2'-3' ; 78. 23'-24* ( non-hapl. ) ; 75. 44*-45* ; 89, 48% 49% ( non- 
hapl.); 88.24" (with Ks); 84. 13“, 86. 16-17": 87. 15" ( non-hapl. ) 91. 
39'7* (with Ks Ds); 93.1'-3*, 15-17^; 94.8 (with Ds Ta); 96. 32-38 
(non-hapl.); 101. 29"-30' (with Ms); 102, 2'-8* (non-hapl.); from तव in 
104. 10" ६० प्रययुः in 104. 113; 106. 4-6 (with Ms); 106. 9(non-hapl.); 107. ` 
9-8’ ( with Ks); 113. 18-15) ( non-hapl. ) 


Besides the three ‘instances included in the above list where Ms shares its 
omissions with Ks, the following two cases show the affinity of M: with other Kashmi- 
rian MSS. : 6. 17. 195-18” ( with Š, Ko); 51. 8-4* (with Ko.1). Both, however, are 
cases of haplography. Of the nearly thirty cases of omissions presented by the M 
version generally, Ms fails to omit the passage in the following nine cases: 6. 75. 5'—7* 
(also Μα); 80. 5 ; 95. 9155: 97. 19; 110. 14"", 185’; 112. 118", 194" ; 116. 45 Of 
the nearly thirty-five cases of omissions presented by the S recension generally, Ms 
shows the passage in the following seven cases: 6. 10. 15/-16^ ( with Ta); 49. 74:75" ; 
48. 69% ( with Μι); 60. 6”, 59"-54" ( with Ta Gu); 70. 2° ( with Τι Ga ). 

Mi has the following ազմ. passages: 15* ( with Τι Gs), 26" ( with T G Μι), 
38%, 54%, 58% ( all three with Τι Gu), 815, 224%, 254* ( the last two, with Τι Gs), 376% 
387*, 401* ( all three with TG), 448* (with Τι G ), 449* ( with τα), 454* ( with T: 
७). For 108* and 9463, see Critical Notes. Ms (with Խն.) does not show 480* 
which is found in most 8 MSS. 


There are no transpositions in Ms other than those already listed under Mi. 
Ms 
Alwaye, Travancore, MS. ( without number ) belonging to the Ponnokottu 
Mana Library. 
| The MS. is written on palm-leaves, Malayalam characters. Size 1727 x 1g. 
It Contains, besides the Bhismaparvan, the Sivasahasraname from the Padmapurana. 


he total number of folios is 200, of which the Bhismaparvan covers 192, out of which 
fol. 10 is written on one side only. Gives about 8 lines to a page, and 62 letters to a. 


tine, Complete. Undated. Collated at the B. O. R. Institute. 
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Ignoring the omissions which Ms shares with M: and Ma ( हल mentioned 
in the descriptions of these two MSS. ), M; shows the following THEO cases of 
omission peculiar to it: 6. 79. 29" ( hapl.; with Bx); 106. 5"—6* ( hapl. E 111. 6-8. 
In the following six cases, Ms shares its omissions with Ms 5 ԵՀԱ d ; 78. 16 
(hapl.); 89. 31-33" (hapl.); 96. 8”: 101. 25°-26°; 114. ०5-57 ( hapl. ). In the 
following four cases, it shares the omissions with Ma. ο: 6. 95. 41'—44 ( hap -); 99.3 
( hapl.); 119. 27^-28', 80". Με shares without exception all the omissions: presented 
by the M version as well as the S recension. 


As to additions, those which Ms shares with Mi have been already mentioned 
under Mi. Ms gives all the additions common to the M version as a whole ( see p. 
XLIX above); but of the additions presented by the S recension, Ms does not show the 
following : 72*, 88*, 331* ( with Mi. 5), 480* ( with Ms. s). With Mas, Ms gives the 
passage App. I, No. 4 (the Sveta episode), from which, however, these MSS. omit 
lines 1-6 and 288-339. 


The transpositions in Ms are all shared with Ma and are already detailed under 
that MS. With Ms, Ms repeats 6. 8. 15°-16* after 8.25, and reads (for the first 
` time ) 59. 22” after 59. 20. 


M4 


Malabar, Nareri Mana Library, No. 504. The MS. contains the Bhisma- 
parvan only. Written on palm-leaves in Malayalam characters. Size 18%" x 2”. Folios 


172, with 9 lines to a page, and 68 letters to a line. Complete. Collated at the 
B. 0. R. Institute. 


M: presents the following omissions, peculiar to it: 6. 18. 40΄ 49“. 26. 277; 
27. 10-11" (hapl.); 48. 69-68’ (hapl.);- 58. 9-11. 16*17"(hapl.); 65. 24-25": 
89.26; 104. 57-58": 109, 8-6’, 113.9. The following omissions it shares with a few 
Kashmirian and Devanagari MSS., all being cases of haplography: 6. 38. 28 (with Κε); 
45. 23१7 ( with Ks Ds. 6 ); 86. 80% ( with Š, Ko.1 Ds. 7. 8 ); 116. 85“ ( with Da Dn: Ds) 
M. does not share the following omissions presented by the M version generally : 6. 


m 25". The omissions which Ma shares with M; are already shown 
under tha - The omission of 6, 6. 1154 is more Ξ के 
Dns Drs TG Μι ore general, being shared by Β... Da 


The omissions found in the S recension as a whole are the following : 

Տ Սան hapl; with Bi Dn); 5, 15% ; 6. 5% ( with $ Ko.1 Di ); 6. 10, 
I9 16 (without Ta Ma); 10, 52°-55°, poe ros. 19, 20% (with N without 
Ds) LDR hapl. ; without Mi, 4): 22, 7९ ( without Ma ); 41. 25-26 ( hapl.); 
807, 84””: 48. 85, 74-15" (hapl.; without Ma ) 44. 80% ( with Ds; without 
Μι); 45. 6": 48, 7", 57, 69% (without M... )i 50. T9" (with Ds); 55. 
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120° (without Ms); 58. 48% (१७७७. ); 59. 15: 10": 60, 6” ( without Μι), 
48", 530-54 ( hapl.; without T; G, Μι). 70. 2* ( without Τι Ga Μὲ); 
71. 10%; 78.58" (१ հռքԼ): 87. 257 (hapl.) 27-28; 118, 9%, 10-11" ; 116. 
19*-21" (hapl.; without Ti ७६), : 


It will be noticed that, of these, Ma fails to show only 15. 8°% ; 99, 7* ; 55. 120°, 


Of additions, Ms has: 664 ( a subst. passage), 218*, 308% (with ΤΩ), 8585 
(vith Τι G ), 9653 ( with Ms), 384" ( with Τι), 419» ( with Ta ) 472* (with Ka Bra. ` 
Da Dm Ds). It gives the Sveta episode with the exceptions noted under Ms, 

Besides the transpositions noted under Mı and Ms, M presents the following 
additional cases: after 6. 17. 20% it reads 91% repeating the line in its proper place ; 
after 17. 25°, it reads 27-28; after 88. 17, it reads 39. 5-6 ; after 46. 18, it reads 46. 
127-19; it erroneously reads 66. 14'-15* after 16; it transp. 87. 15" and 15; after 
112. 134°, it reads 113. 10% (om. 105-115), 11*-17* followed by 112. 134"-135:, 468%, 
136-138, and st. 1-8 of the following chapter (113). Ms gives the Sveta episode with 
the exceptions noted under M;. 


M; 


Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the BORI ), No. 62 
of 1924-26. Written on palm-leaves in Malayalam characters. Size 183” x 13". Folios 
254, with 8-9 lines to a page, and 55 letters to aline. The MS. contains the Bhisma- 
parvan only. Collated at the B. 0. R. Institute. 


Besides the omissions shared by Ms with Μι and Ms, which are shown under 
those MSS., Ms presents the following omissions peculiar to it: 6. 15. 68०00; 41. 
好 -64 (hapl. ; loss of 17 stanzas); 48. 40*-41* ( ? hapl. ), 77*-79* (hapl.; with Սու): 
69. 31-93* (hapl.; with Gs); 96. 7'-8' (hapl.); 108. 69'-70' (hapl.; with Κο). It 
gives all the omissions found in M as a whole, and of the omissions in the S recension, 
ws fails to give that of 6. 44. 30” only. 


The additions in Ms are the following: 36" ( with Si Ko-2), 154*, 155% (both 
With Ms. 4), 287% (with Š, K Bs Di), 363" (with Ms), 4403 (‘with Τι Q4). We have, 
already seen that Ms ( with Ms. «) gives the Sveta episode. Ms further gives all the 
additions shared by the M version as a whole (see p. xix), and of the additions 
common to the entire S recension, Ms ( with some other MSS. of the M version ) fails 
० give only three. The entire list of these S additions is given below : 


with Baa Da Dn Di. s-s.1.s), 61% (with Κι B Da Dn 


31*, 50*, 60* ( ( with Κι B Da Dn Di. s.s ), 71* 


Τι. 5.१० 8), 64* (with Kss B D), 70% a Di 
( subst. um ( De M; ), 78*, 83* ( without Ms), 108 ( ues PES A E 
Ni B..s.+ Dai Dn: Dis. o; without Ma. s-s), 1163, 1175, 118", ΤῸΝ ( t ) 
120% ( subst, ), 121%, 1224 ( subst.; Tx om. ), 123% ( without Τι), 194" ( subst, ), 
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125%, 126%, 128%, 129%, 130%, 191%, 132», 138%, 1985, 148%, 1443, 145% (subst, 
1465, 147", 149%, 150%, 156" ( subst. ), 157" ( subst. ; with Di » 1585, 162४ 
1675, 171», 180%, 1865, 1883, 192* ( T» om. ), 193* ( subst. ), 195 , 206%, sore. 
9083 ( subst. ), 2113 ( with Ks B Da Dn D». s.r. s), 2123, 221* ( subst. ; with 
Κι B Da Dn Dı. s.s. २. ३), 228% (subst.; Ms-s ins. ), 225% ( subst. ), . 226%, 
236%, 9985 (subst. ), 2405 (with Ds), 250%, 252», 2583 (without Mi), 2554 
( subst. ), 258*, 3598, 262* ( Ts om. ), 263* ( with Ds), 267" ( without T, ), 
271* ( subst. ; without Τε), 272% ( with Ds), 274%, 278%, 281" ( subst. ), 282% 
(with Ds; M: om.), 284*, 286" (with Ds, marg. sec. m. ), 289*, 290", 299%, 
293%, 2955 ( with Ds, marg. sec. m. ), 2963 ( with Ds), 298%, 300%, 8065, 307%, 
309», 311%, 315%, 316% (with Š: Kos. ६. s Bs; without Τε), 317%, 8193, 320%, 
321%, 322%, 9353, 3264 (subst. ), 981” (with Di; without Ms-s), 336%, 8445, 
347%, 849%, 350%, 9525, 355% ( Ta om. ), 356%, 357%, 8585 (Ga damaged ), 8615, 
374%, 381%, 9823 ( subst. ), 386" ( Τι Ge subst. ), 9933, 396%, 397", 8995, 400%, 
405%, 409%, 4993, 438%, 439%, 4425 ( subst. ), 443%, 452% ( without Ts ), 458%, 
475%, 478%, 479%, 4803 ( without Ms. ο, ο), 4863 ( with Bs Da Dm Ds), 494 
(with Koa s B D; without Ga-s ), 498%, 500%, 5025 ( subst. ) 


There is only one transposition peculiar to Ms: it reads 6. 103. 50% after 514, 


The other transpositions are shared by Ms with Ms (two cases), or Mi. ο, or Mis ( one 
case each ), and they are given under the respective MSS. 


as such. But of the more than tw 
Crit. App., but of which 


The transpositions found in the entire Ց recension are the following : 


after 6. 19. 25%, S reads 27, repeating the line in its proper place ; 
after 41. 76, Ց reads 78", 79, 80°, 77, 128%, 78; Ց transp. 43. 6": and 6; 
after 48. 7“, S reads 9°: after 48. 56, S reads 60; S transp. 50. 20 and 20”; 
also 55, 125° and 135’; S reads 58. 41 after 44: S transp. 59. 12° and 19": 
after 59. 15%, S reads 17°; S transp. 60. 6% and 6° ; also 67. 4^" and 4%; 
after 68. 9°, S reads 8** followed by 284*; S transp. 73. 57" and 57%; also 


88. 21° and 22 ( with 175, B D ); after 92. 14, S reads 17°% and 19 ; S reads 
107. 46^ before 46****- : 


SUPPLEMENTARY APPARATUS 
The following four MSS. do not form part of the regular Critical Apparatus 
entyfive MSS. which could not be included in the. 
ch regular collations were obtained, the following four give at 


times certain variae lectione. 


Madras, Adyar Library, 


m Nus $ which are occasionally mentioned and commented upon in: 


Κι 


No. Χο7. Written in Devanagari characters 02 
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tough country paper, much worm-eaten. A composite MS. consisting of two parts, 
separately paged, giving folios 43 +164, with 12-14 lines to a page, and 35 letters to 
aline. The first part takes the text up to end of the Bhagavadgità chapter 6, which 

in the Parvan sequence, is equal to chapter 27, and not chapter 28 as in the Critical 
Edition, seeing that the MS. omits Crit. Ed. chap. 22 entirely, The next part does not 
begin with BG. chap. 7, 88 one would expect, but goes back to chapter 22 ( which 

includes vulgate chapters 22 and 24, om. intervening chap. 23 ) and thereafter omitting 

the BG. entirely, it carries on from the beginning of our chapter 41 stanza 1 up to the 

end of the parvan. At the end of the MS. is found a folio ( numbered 150) which is the 

concluding folio of a Bhismaparvan MS., presumably the same of which the MS. preserves 

the first 43 folios. The handwriting of both the parts appears similar, but the texts 

given by them differ, the first part being distinctly Kashmirian, while the second, 

mainly Southern. The MS. is undated, and was collated at the 8. 0. R. Institute. 

The siglum K: refers only to the first part of the MS., the second part being altogether 
ignored. 


Ks 


Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the BORI ), No. 480 of 
Visrambag I, dated V. Sarhvat 1806 (A. D. 1750). 


Written on smooth country paper in Devanagari characters. Size 144" x 6". 
Folios 189, with 18 lines to a page, and about 62 letters to a line. Margins ruled in 
ved. Clear and legible writing. Neither the stanzas nor the adhyayas are numbered, 
except for the Bhagavadgita portion. The MS. does not give the Katydyanistava 
and generally gives a conflated text of the K version. Modern in appearance. The 
Post-colophon entry runs thus : भीष्मपवेण्यमी बृत्तान्ताः 1 व्यासदशन । भीष्मामिषेकः । युद्धसंस्यानं । कुरक्षेत्रागमन | 


अम्वूखण्डविनिर्माणे । श्रीभगवद्रीता । भीष्मद्रोणकृपशल्याभिगमनं । विश्वोपाख्यानं ՀՎ: । भीष्मपतनमिति կ 


अत्राध्यायशतं प्रोक्तं तथा सप्तदशापरे । पश्चकछोकसह्नाणि संख्यया + सततानि च ॥ 
Տիր चतुरासीति एतस्मिन्प्रकीर्तिताः | व्यासेन वेदविदुषा संख्याता भीष्मपर्वणि ॥ 
य इदं श्रणुयाद्धक्त्या भीष्मपने महाद्धतम्‌ । आ जन्मनः कृतात्पापान्सुच्यते नात्र संशयः կ 
पर्वोन्ते पर्वदानं च दत्त्वा स्तर्णादिदक्षिणम्‌ | समीहितफलाना्िं लभते नात्र संशयः ॥ 
अश्वमेधसहस्रस्य राजसूयशतस्य च । गवां कोटिप्रदानस्य फळं स्थाद्वीष्मपवेणि կ 
सुच्यते सर्वपापेभ्यः कुलं चैव समुद्धरेत्‌ dd 
संजय उवाच | 

` भीष्मस्य पतनं राजन्वाचयित्वा च यो दविजः । भीष्मस्य semi हि इष्णस्य च महात्मनः Ա 
न ददाति द्विजेभ्यो वै भोजनं च खशक्तितः । ज्ञातव्यः स च ROLE घातकः कृष्णमीष्मयोः M 
भीष्मपतनं च अः धत्वा दद्याद्दानानि भूरिशः । व्यासाय च अदातव्यं NARRA ॥ 
ՀԱԿԱ हि यः शरुत्वा पर्वदानानि TAR: | Հաչ समवाप्नोति शाश्वत परमं पदम्‌ l 
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- तस्मात्त्वमपि राजेन्द्र गोसहस्नं ददस्व च। आनृण्यं परमं गत्वा ब्रह्मलोकमवाप्स्यसि ॥ 
'ीष्मपाते πὴ राजन्न ददाति हि वचनं [१ यो धनम्‌ ] । वासांसि विविधानीह भीष्मस्य परितुष्टये ॥ 
भीष्महा स च विजेयो भूमिं यो न प्रयच्छति । भीष्मस्य भूमिशयनाइछभा भूरसंशयम्‌ | 
एवं यः कुरुते पार्थ स च खर्गे महीयते ॥ j 
अन्थसंख्या सह० ५ शत ८ 'छोक εν ॥ इति श्रीखस्ति श्रीचृपविकमभाजुसमयातीतसंवत १८०६ ना वर्षे श्रावणवदि प्रतिपत्तिथौ πη. 
दिवसे भ्रवणउपरांतधनिष्ठानक्षत्रे आयुष्माबुपरांतसौभाग्यनाश्नि योगे वालवकरणे एवं पंचांगतिथौ भीष्मपर्वे लिखित ॥ व्यासभ्रीआसा- 
असादादलेखि । विष्णोः प्रसादाक्लेखकपाठकयोः प्रत्यहं शिवमेवास्तु । मनसि ईप्सिता मनोरथाः सफला भवन्तु । 
भारतीं भूतले भूरिभन्यभोगप्रदायिनीं । श्ृण्वन्ति भारतीं भद्रां न तेषां भवतो भयम्‌ ॥ 
पुण्याहं दीघमायुरस्तु | 
रक्षितव्यं सदा सद्भिः पुस्तकं परहस्ततः | संभालासावधानत्वै कृपणः स्वं धनं यथा ॥ 
स्वयं न नद्यः सलिलं पिबन्ति स्वयं न खादन्ति फलानि वृक्षाः । 
पयोसुचां वारि परार्थहेतवे परोपकाराय सतां विभूतयः ॥ 
भीष्मपर्वणि ग्रंथ समाप्तोयं ॥ श्रीरस्तु ॥ 
Ds 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 1274; dated Մ. Sarhvat 1622 (A.D. 
1566 ). Written on paper in Devanagari characters. Folios 155. Wants the: 
beginning. 
Dio 


Pudukottai, State Library, MS. (without number) written on paper in 
Devanagari characters. Further details of the MS. are not available. 
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Š; 


London, British Museum, Oriental MS. No. 6763 D. Written on birch-bark 
in fairly legible Sarada Script ( observing jüwamaliya and upadhmdniya ). Old in appear- 
ance with letters here and there faded or broken off with part of the margin. Gives 
the text of the Bhagavadgità only up to chapter viii. 18. The variants from this MS. 
are quoted by F. Otto. Schrader in his The Kashmir Recension of the Bhagavadgita, and 
they are reproduced in the Crit. App. on that authority. 


Տ. 


Dor] 


; Srinagar, MS. belonging to the Shri-Rama-T rika-Áshram, Fateh Kadal, 
which was used by Brahmachari Lakshman Raina for his edition of the Bhagavadgita 
with Abhinavagupta’s commentary, Srinagar, 1933, The MS. is written on very old 
Kashmiri paper in Sarada characters, and forms the basis of the printed text. Two 


INTRODUOTION VII 


` other MSS. were also used by L. Raina, but as only nine variant readings’ are noted 


in the whole poem, the printed text can reasonably be taken to represent Raina’s 
best MS. 
5. 


Poona, Bombay Government Collection (deposited at the BORI ) No. 424 
Ծ7 ri Վ ri . Sar E) - . 
of 1875-76. Written on Kashmirian paper in Sarada characters and bound in & book- 
form. Folios 581, with 14-16 lines to a page, and 11-16 letters to a line. Size 
7x4". Written by at least two hands. Occasional marginal additions and correc- 
tions in Sarada characters. The text and the commentary are written continuously 
The MS. ends : : 
यत्सत्येप्ये[  5पी]न्डुतारानिकरमणिशिखादीपकादिप्रकाशे 
सन्तो5प्यलसन्तसोक्ष्म्यात्कचन Բնաւ यान्ति smi निशायाम्‌ । 
तक्ष्यक्कारप्रगल्भस्वगुणविलसितेनाु विद्योतयंस्ता- : 
न्सवोन्सम्यक्पदार्थाज्यति दिनपतेज्यौतिरत्यूजितं तत्‌ կ 
संपूर्ण सर्वतोभद्राभिधानं गीताविवरणम्‌ ॥ 


मनोह्रस्य भट्टस्य ում भवेत्‌ । 
लेखनात्पाठनाद्वापि श्रोतृणां च भविष्यति կ 
इति राजानकरामविरचिते वाक्यार्थान्वयमात्रे भगवद्गीताविवरणेऽष्टादशोऽध्यायः । संवत. १०० पौ सुदि प्रतिपदि समाप्तं 3η । 


If Laukika Sarhvat 85 in Š, corresponds to A. D. 1739, the present MS. may go back 
to A. D. 1754. The MS. looks a couple of centuries old. 


Ss 


Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the BORI ),. No. 423 of 
1875-76. Written on Kashmirian paper in Sarada characters. The first six chapters 
(folios 1-64) written in upright book-form, and the remaining chapters, probably by the 
Same hand, in oblong pothi form, numbered 1-96. The MS. is bound in leather. Size 
12547. About 24-27 lines to a page, and 20 letters to a line in the first part; about 
13-14 lines to a page, and 48 letters to a line in the second part. Occasional marginal 
οσο The text and the commentary are written continuously, yellow pigment 

emg used to differentiate the text. The MS. ends: 
NE = 
1 These are: BG 3, 6० न ϑπ[χηι (for efte); 3. 6९ मिथ्याचारः (for qure); 89%, line Š «ՀՏ 
ह (for इन्द्रियेः सह ); 6. 33° खिराम्‌ (for पराम्‌); 91% line 9 ऽविभान्तो (for विश्रान्तो ); 8. 25° धूमः कृष्णस्तथा रात्रिः 
(tor धूमो रात्रिस्तथा pec); 109° irre (for) τ 104 उपयान्ति (for प्रापयक्ति); 18. 44°. परिचयोत्मक (for 
पडुत्यानात्मकं հ). The first four of these variants belong to a MS. designated by Raina as ग; c 


bel 
ae MS. = ; and 7 and 8 to MS. z. 
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इति श्रीराजानकरामविरचिते वाक्यार्थान्वयमात्रे भगवद्गौताविवरणे արձան: ॥ १८ ॥ संपूर्ण समाप्तम्‌ ॥ ` 


3% खरित प्रजाभ्यः | भ्रेयोडस्तु नः । ॐ ππάπα २७ भा वदि तृतीयस्यां परेण चतुर्थ्या श॒ुक्रवासरान्वितायां संकरे 
रीकाशाल्न Aa 4 = τ 
दि. आ. ա ४५ उत्तरनक्षत्रे Հ रामकण्ठीभगवद्गीतायां टीकाशाञ्र संपूर्ण समाप्तम्‌ । श्राकृप्णापणमस्वु U 


If the Laukika year is taken to represent the cycle following the „one intended in Š, L 
the present MS. would be ( 15 +27 = ) 42 years younger than Sı १ le. it would belong 
to A. D. 1781, for which year the tihi and week-day details given above would seem 
to correspond, according to the calculations in Pillai's Indian Ephemevis. 
Se 
Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the BORI), No. 179 of 


1883-84. 

Written on old country paper in Sirads characters. The MS. consists of 
three separately paged parts. The first part (pp. 1-15 )gives the commentary of 
Sridhara on the Gitasara (see Ss), while the second ( pp. 1-8 ) gives an Upodghata or 
Introduction to the teaching of the Bhagavadgità as understood by the commentator, 
which, however, breaks off suddenly towards the end. Then follows the third part ( pp. 
1-88), which lacks ther initial part and begins with the commentary on BG. 2. 6. 
Size Bf x6'. About 24-26 lines to a page, and 24-28 letters to a line. The commen- 
tator gives his name in the concluding stanza as Ananda ( probably a shortened form of 
Anandavardhana), while the commentary is called the Jiidnakarmasamuccayavyakhya 
alias the Anandavardhini.! The MS. ends with the stanza : 


संख्याते द्विजराजसिद्धंयृषिवरोपायेः(4781) कलेहायने 
लोके सपतगुणर्षिरूपकमिते(1737) काळे शकन्ने सति | 
आनन्दस्य कृतिः श्रुतिस्म्रतिमिता गीता गिरां पश्चका- 
त्कर्मज्ञानसमुच्चयोदयधिया भूयाच्छिवप्रीतये ॥ 
This would give, calculating by the elapsed Kali years mentioned, A. D. 1680 as the 
date of the commentator, which would correspond to the year 1737 of the Sarhvat 
era, which the MS. designates as « Sakaghnakhla ". 
Ks 


s Gondal, Kathiawad, MS. ( without number) belonging to the Rasagala Collec- 
on of MSS. Dated V. Samvat 1598 (Ճ. D. 1541). 


E. This is the ‘rare and ancient’ MS. upon which Rajavaidya Jivaram Kalidas 
Shast of Gondal has based his edition (1936-87) of the Bhagavadgità. The Shastri does 
not give any detailed description of this rare and ancient MS. The B. O. R. Institute 
obtained from Gondal photograph copies of four pages of the MS. vies of four pages of the MS., induding tho last including the last 


< 


1 This commentary has been edited by 8, Ճ. Belvalkar, Bilvakuiija Publishing House, Poona, 1941. 
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which gives the date. It would accordingly seem that the MS. is written on paper in 
Devanagari characters with Prsthamatras. There are 19-20 lines to a page, and about 
52-56 letters to a line, i. e., an average of 32 $lokas per page. The MS. should accord- 
ingly extend to twelve folios, the first and the last being written on one side only. 
The MS. ends thus: इति श्रीभगवद्गीतायां मोक्षसंन्यासयोगो नामाष्टादशो5व्यायः ॥ १८ ॥ तत्समाप्तौ गीता समाप्तिमगात्‌ ॥ 
RUE Ec «գ यावचन्दरदिवाकरौ ॥ श्रीः ॥ सं. १२३६ वर्षे मिति ज्येष्शुकृपशरम्यां < # दिने' πᾶπι इति श्री- 
भगवद्रीता समाप्ता ॥ गंगाशंकरपठनार्थ॑ गणपतव्यासेन स्तंभतीर्थ छिखितं ॥ प्रतिलीपी स. १५९८ (१) वर्षे Š9 ... ... ( some 
letters erased ) ## = पूज्य-विमलगंणीबिष्य-सुनिसिंहविमल-आदेशात. कृती -The original copy of the 
MS. was made at Cambay, and the second, some 350 years later, by the order of à 
Jaina Muni. We axe told that the MS. was obtained from Surat. 


To judge by the photograph copy, the MS. does not appear to be even as old 
as Sarhvat 1598, to say nothing of Sarhvat 1236. The Prsthamatra mode of writing is 
here and there given up, e. g., in writing निर्धौत in BG. 5. 17^, Racia in 89*, line 7. The 
MS. reads BG. 6. 7" actually as परमात्मा समाहितः, The Gondal edition rejects this reading 
because the ‘ Kashmirian' reading is ԿԱՑ समा मतिः. The same is the case as regards 
πα ( found in the MS.) in 4. 21' which the Gondal edition changes into यः, the 


' Kashmirian reading. Ks (i. e., the Gondal edition of 1986-87 ) offers 32 readings, 


peculiar to it, which we have not found in any of the MSS. we have seen. These are: 


1. 31° हत्वाहवे खवान्धवान्‌ 8. 3* कमसंज्ञितम्‌ ( for 'संज्ञितः ) 
87’ स्वजनान्‌ ( for स्वजनं ) 10.40" झुभदिव्यानां ( for मम दिव्यानां ) 
45" स्वजनान्दन्तुमुद्यताः 11. 46° agaat ( for चतुर्भुजेन ) 

2. 5° श्रेयस्करं ( for RA भोकुं ) 12. 12” निरन्तरा (for अनन्तरम्‌ ) 
11° प्रज्ञावान, ( 101 प्राज्ञवत्‌) Ἢ 15° हषेमन्युभयकोचैर्‌ 
57० स्थिरप्ज्ञसदोच्यते 13. 227 उपदेष्टा ( for उपदरष्ठा ) 


31* निमेलत्वात. ( for निरुणत्वात्‌ ) 
14. 6° सुखसंखेन ( for “सङ्गेन ) 
15" तथा तमसि ठीनास्तु 
18* सत्त्वेन ( for सत्त्वस्था ) 
15. 5° अध्यात्मनिष्ठा ( for s) 
8° गृहीत्वा तानि ( for ՀԱՅԿԻ) 


617 स््थिरप्रज्ञः स उच्यते 
64" रागद्वेषविमुक्तस्तु Ἢ 
68^ स््थिरप्ज्ञा च सा स्मृता 
3.26" योजयेत्‌ ( for जोषयेत्‌ ) 
31° इमं ( for इदं ) 
5. 4” उभयोः फलमश्नुते 


É f for गामाविरम ) 
9” विलपन्‌ ( for विसर्जन ) 18^ मामाविश्य (४ Ë 
20" नो दवेष्टि ( for नोद्विजेत ) 16. 12° i A զտել) 
23" यो बोढुं ( for यः सोढुं ) 18. 15” ww : 
Ὃν 59° मिथ्येवाध्यवसायस्ते. 


6. 44^ क्रियते ( for हियते ) 


but looks like either शशि or शनि, the former ou. 


1 The name of the day is erased and illegible, India, 


be Correct, following the full-moon ending month usual in Northern 
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Would it be believed that the only MS. where all these variants occur ( except 2. 11%, 
8. 81^, 5. 28", 14. 6°— the last three being downright errors which can be easily correct- 
ed )—is the “ Bhojapatra” MS." from the same Gondal Collection, which gives a Bhaga- 
vadgità of 745 (755)stanzas? Of the remaining variants in the above list, 5. 9“ is 
tautologous; 6. 44 is meaningless ; 8. 3" is ungrammatical ( Dnes: कर्म is taken as a 
separate word); in 14. 15°, the plural लीनाः is wrong ; 15. 19” can give sense only if 
माम्‌ = लक्ष्मीम्‌ = मायाम्‌ ; and in 18. 59°, the word व्यवसायः 15 deliberately changed to अध्यवसाय 
because the editor always prefers to understand व्यवसाय to mean trade, profession or 
worldly activities. See his long note apud BG 2. 41. 


Ñ. 
Cambridge, University Library, Additional MS. No. 1597: dated Nepalese 
Samvat 596 (ca. A. D. 1476 ). 


This MS. was presented to the Cambridge University by Daniel Wright, the 
Nepal Resident. The B. O. R. Institute obtained a photograph copy from the 
University. It is a paper MS. written in Newari characters. Size 18"x 51". Folios 
56, with seven lines to a page, and about 32 letters to a line. Occasional marginal 


emendations. Stanzas and adhyayas numbered. After BG. 18. 78, the MS. inserts 
111* and continues : ç 


इति श्रीमहाभारते «ագրո संहितायां वैयाशिक्यां श्रीम्धूगवद्रीतासूपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां ares श्रीकृष्णाजुन- 
संवादे भीष्मपनेभि परमार्थनिर्गृणमोक्षयोगो नामाष्टाददामो5ध्यायः समाप्तः կ संवत. ५९६ वैद्याखकृष्णअष्टमी genet 
संपूणेम्‌ ॥ श्रीभगवद्वासुदेवप्रीतिरस्तु ॥ शुभम्‌ ॥ 


Then follow ten lines of an independent Pauranik work, The particulars of the date 
given are correct. 


The above MS., which, ifthe date is its own, would be the oldest MS. to be 
used for the present edition, may, possibly, be a later copy from an older MS., to judge 
by its handwriting. On fol. 66 and elsewhere, there are small marginal corrections in 
Devanagari characters, presumably by a different hand. 

The MS. giv 


es over thirty-five original variants, nearly 20 of which Sardo 
be copyist’s blunders, 8 y 20 of which app 


The readings worth noting are the following : 
BG. 1. 27* — gez: պար ( for gaan; օք 1. 847 ) 

2. 6' — यद्वा जयेम उत qr ( with hiatus ) 

2. 20° — भविता वा कदाचित्‌ 

2. 38° — युद्धाय युद्ध्यस्व 


= Regarding this MS., see m T E 
" y paper ւո The Ganganatha Jha ih Insti 1. 1 
(1943), pp. 21-31, entitled “ A Fake(1) Bhagavadgttà τ क Research Institute Journal, Vo 
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. 15° — सर्वैरपि ( for qi ) 
. 21° — यदा[ता]शीर्येतचित्तात्मा 
5° — तद्योगेनाधिगम्यते 
. 6"— sms अचिरेणाथि” ( with hiatus ) 
. 18' -- अचलस्थिरः ( for अचलं स्थिरः ) 
. 23° — त्वनावत्ति प्रवृत्ति for त्वनादत्तिमाबत्ति ) 
9. 2° — धर्म (for धर्म्यं ) 
9. 15° — यजन्ते मामुपासते 
9. 19" — उत्सजानि ( for उत्सजामि ) 
10. 34 सर्वहरश्चास्मि sga ( with hiatus ) 
10. 35° — मार्यजचीषोऽस्म ոզ ( with hiatus ) 
11. 54"— शक्यमहम्‌ which avoids hiatus ( for शक्‍य अहम ) 
13. 2" — զ इति मां विद्धि ; 
14. 1” — सिद्धिमुदायताः | 
14. 4° — तासां योनिमहद्रह्म ( by transp. ) 
14. 17""-- जायेते तमसः ( for तमसो भवतः ) 
17. 26" — पार्थ उच्यते ( with hiatus ; for पार्थ युज्यते ) 
18. 16° — प्यतेषकृतवुद्धित्वान ( irregular Atmanepada ) 
18. 19’ — कर्ममेदतः ( for युणमेदतः ) 
18. 20° — भावमव्यत्तमीक्षते 
18. 44" — ङ्ृषिवाणिज्यगोरक्षं ( by transp. ) 
18. 61 — gasi तिष्ठति. 
The large number of variants with hiatus is a feature. The oldest Nepalese MS. of 
the Adiparvan offers numerous instances of the same: see Sukthankar, Epic Studies 
(vit), Annals of the B. O. R. Institute, Vol. xix, ք. 211. 

Ni has only three inserted passages: 100*, 1013, E 111*, the s d 
is Apparently a संग्रहःछोक not presumably from Cg. Passage 100" is a sagan as x jan 
extra stanza found in Š,-, Ks Νι ( marg. ) Ds Cà. g. k; but passage n τ m w. को 
Ks ( all the three lines ), and in Ñ: and Ds ( only ihe first A is d μος 
Toting is the fact that Ni gives 100* and 1013 only in margin or woes ion ° com to 
Except for this, the bulk of the extra stanzas in the “ n e regard to 
be Unknown to this old Nepalese MS. This is also the case generally w 8 

he Kashmirian variae lectiones. 


μμ pu 6 
1 1 The vibhatis mentioned in 101* occur individually in Purdya texts like the Bhagat टर 
18, 31 30 ; 


LAN : THE BHISMAPARVAN 
DETAILED EVALUATION OF THE TESTIMONIA 


(i) Commentaries: A — For the Parvan 

For the Bhismaparvan, five commentaries have been cited in the Critica] 
Apparatus, where necessary. Of these, those of Arjunamiéra ( Ca ) and of. Nila. 
kantha(Cn)are given in MSS. along with the text, but itis not invariably ihe case that 
the text, along with which the commentaries are written, agrees with. the pratikas 
cited by the commentator. Scribes often wrote first the text by itself in the centre, 
The commentary written above and below the text in the blank space left for the - 
purpose, was at times^written by a different scribe, and it was rarely that the Scribes 
took the care to see that the pratikas cited in the commentary corresponded with the. 
text already written in the centre. We can cite the instance of our MS. Dni. When 
its text was written, the intention obviously was to write above and below it the- 
commentary of Arjunamiéra. Apparently, this was not available, and we find the 
commentary of Nilakantha written in its stead. Somewhat disingenuously, however, 
the commentary ends with— इति श्रीमदर्जुनमिश्रकृतौ भारतार्थदीपिकायां सीष्मपर्वविवरणं समाप्तम्‌. Secondly, 
not every commentary explained all the * difficult” stanzas or words, so that not 
full use could everywhere be made of the blank margins left above and below the text 
for the writing of the commentary corresponding to it. This furnished the temptation 
for the student-seribe to copy down from another commentary the explanation of a 
difficult word, phrase or point which the commentary he was supposed to copy down 
might not have thought necessary to explain, At least some of the identical explana- 
tions found in the different commentators may be due to this habit of the student-scribe, 
although, in other cases, the commentators themselves might have borrowed ( generally 


without acknowledging ) an explanation or two from their predecessors, not even 
taking the trouble to vary the phraseology. 


ee The five commentaries Ca, 06, Cd, Cn, and Cv, although cited in the Orit. App. 
in this alphabetical Sequence, will be discussed here in their chronological order. We 
begin with the oldest of them, Devabodha’s Jitdnadipika also called Mahàbháratadipikà. 


Cd 


Of this old and venerable commentator, no MS. of the commentary on ihe 
entire Mahabharata is known to exist. The Critical Edition could use his commen- 
tary’ on the Adiparvan, the Sabhaparvan, the Udyogaparvan and the Bhismaparvan® 
( without the Bhagavadgita ). "We still RE rr Ը स his commentary on the Aranyakaparvan' his commentary on the Axanyakaparvan'y 

š punit independently by R. N. Dandekar, B, 0, R. Institute, Poona, 1941, 
: τα tei byS. K. De, Bharatiya Vidya Series, No, 3, Bombay, 1944. 
ependently by S. K. Belvalkar, B. O. R. Institute, Poona, 1947. 


4 5 Ա š 
A paper MS. in Bengali characters of Devabodha’s comm, on the Aranyakaparvan is mentioned 


b Ra jendra L No 1668 of . Ol. v, 0. 9009 The MS, elon e to atapacan r 
y 3 3 5 d Լ 
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the Viritaparvan’, the Bhagavadgīta’, the Karnaparvan, the first eight chapters of the 
Striparvan, and all the remaining parvans from the Santi to the end. 


For the Bhigmaparvan we have a solitary MS, of Devabodha ( commentary 
only ), being the Baroda Oriental Institute MS. No, 12982. It is written on paper in 
Devanagari characters. Folios 1-5 ( folio 1a blank ) carry the text up to the Bhagavad- 
gia; and folios 1-9 ( written sec. m., with fresh pagination; fol. 8, δα and 9 being left 
plank ) carry the text from 6. 41. 1 to the end of the parvan, there being no commen: 
tary available for the Bhagavadgita. The MS. concludes thus— इति श्रीपरमहंसपरित्राजकाचार्य- 
श्रौदेववोधकृतमहाभारतदीपिकायां भीष्मपर्वाख्यानं[: वेव्याख्यानं ] समाप्तम्‌ կ श्रीशाके १६८८ आशिन सुदि ५ बुषे लिखितमिदं राम- 
भद्रपंतेन This gives 26th October 1766 as the date of completion of the MS. accordine 
to Pillai's Indian Ephemeris. Տ 


As was established in the case of the Adiparvan?, and the Udyogaparvan*, the 
text upon which Devabodha comments is in the main of the Š K type. The examina- 
tion of the pratikas quoted in the commentary. on the Bhismaparvan goes to confirm 
that conclusion. Thus, as against the text accepted in the Critical Edition, Cd, in the 
following fifteen cases, gives a reading vouched for by the primary Kashmirian sources : 


, 9.9. 84” उपतिष्ठन्ति ( for द्धस्‌ ) with Si Ko-s; 4. 15° सर्वाणि ( for संग्रामे ) with 
Š: Ko-s, s Di. 2. 6 i 6. 6^ शब्द आकाश एव च with Š, Ko-s.; Disc; 6.9% नचेषां 
( for तदेषां ) with Si Ko-2 Di. ५; 99. 5“ महेन्दवाह' ( for զր") with $ Ko. s Ds. 7 ; 
42. 1" qiy (for एवं պպ) with Š, Dn Ds; 44. 32 व्याप्रचर्ममयेर्‌ (for “πᾶς ) 
with Si 1Ճ6-ջ. s Ca. v ;- 44. 48” qi ( for “arta ) with Si Ko-s 5 105. 9.७; 55. 
119” विहितेन्द्रजाळाः (for निहतेनद्रकीलाः ) with $i Ks De; 60. 79° भ्ञातृव्यसनकर्षितः ( for 
“sfm: ) with Š, Ko Bi Di; 62.6" भूतात्मनः (for "त्मा यः ) with Š, Kv; 67. 112 
व्यवालीयन्त ( for व्यव” ) with Š, K, Bi. 2 Da Dn De~. v. s Cap.c; 67. 34" army ( for 
वीतम्‌ ) with Š, Kos Baa Da Dm Ds: Ts Ca; 99, 520 तोमरावाप्राण्‌ ( for 
रांबापि ) with $i Κο; 105. 4° रथसंगः ( for «րր ) with δι Ko. 1, 3 Ds. s. 


The cases in which Cd records & vaxiant found in the late Kashmirian sources count 
"p to thirty, of which the following may be noted : 


6. 19. 195 वर्णांतरे (for वर्णान्तरं ) with Rss B Das Dn Discs T Μια; 
44. 25° प्रतिमानेषु ( for memng ) with Ks. s Bs Ds.s.¢ Ts Gus M Qa; 52. 1° अथ 


1 Ibid., Νο, 3010 is a Bengali MS. of Devabodha on the Virataparvan, of the same owner. 


2 There is a MS. ( Baroda Or. Inst, No. 13036 ) of Caturbhuja’s commentary on the Bhismaparvan 
Which seems to have preserved a portion of Devabodha’s commentary on BG. 3. ας and 4. 17-31. But 
Ye cannot be certain of its authenticity. Sarvajiia-Narayana quotes Devabodha's gloss on Bg. 11. 36. 


8 See Sukthankar, Prolegomena to the Adi, p. Lxx. 
* See De, Introduction to the Udyoga, քք. XII-XIV. 
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संयाने ( for अनुस ) with Ks Bi. 2. + Da Dn Di. s. 7. 3 3 55, 95" अभिसारात्‌ ( for अभियानात्‌. λ 
with Ks. s Ds. 6; 63. 12° कणेखोतोभवं ( for "gd ) with Ks. « Bi Dns Da. : Ca; 98. 91० 
परा्धेन ( for “eit ) with Κο. १. s Dai Ds. s. ७ Ts; 98. 17° saaa ( for ऽञ्रयणान्‌ ) with 
Ks. 5 Das; 100. 80° व्यंसयामास (for ध्वंसयामास ) with Κε. « M Da Dn Ds-& १. 3 M ; 
110. 43° πα: (for ग्लहः) with Ks.s.s D2. 506; 116. 6 अन्वासंत (for अन्वासत ) 
with Ks. « B D ( except Da: Ds); 116. 17’ रथेषुभिः ( for महे" ) with Ks. 5; 116. 
47" सौहदानां ( for सौहृदं वा ) with Ks. s Dz; 117. 34° सुतान्प्रति ( for gd प्रति ) with K; Dai 
Dn Ds M. 
Equally numerous almost are the cases in which Cd follows the late Northern group. 
of MSS. referred to on p. xvi above, with a few exceptions either way. The follow- 
ing may suffice by way of illustration : 
6. 5. 16” उपजीवनम्‌ (for अभिजीवनमू ) with B Da Dn Da. s.s Ce; 5. 19*लोकेन 
( for start ) with Ks. « B Da Dn Di. 5. 8; 6. 3° जगतीस्थानि ( for जगत्स्थितानि ) with K, 
B Das Dn Dia. 5, 8 Ts Mis; 6. 9° आनुपूर्व्या ( for आनुपूर्व्याद्‌ ) with K, B D. 
( except Dai Ds) ; 11. 3° fast ( for gå ) with B Da Dn Di. s-s. s Ms-s; 15. 4" 
आति( for end: ) with Ke B Das Dn Di. +s Gs. s Ms Cc. 
More curious are (i) the three cases in which Cd shows alliance with the TG 
group: 6. 12. 86° ( दंडकाः for दण्डिकाः, with Τι Ge); 45. 37" ( वश्रून्‌ £07 क्रुद्धः , with T ७४); 
and 108. 32" ( वाहिनी for भारतान्‌ with Bs Τι G); (ii) one case each: 6. 6. 85 ( पञ्चैतानि 101 
Taq, with 1-8 ) and 6. 72. 25" ( यथागमं for "wd, with Mi. ss ), where Cd shows relation- 
ship with the Grantha and the Malayalam versions respectively ; and especially ( iii ). 
the two.cases where Cd evinces support of the entire S recension backed by afew N 
MSS. : 6. 5. 16° ( gamt: श्रेष्ठाः for पुरुषः श्रेष्ठ. , with Κι B Da Dn D... s. rs TG Mim. s Cc); 
and 6. 50. 55" (set for m$: with Κι B Da: Dn Di.s:.s S). The last two instances 
can only mean that the urge for variation which is one of the dominant factors resulting: 


in what/we now designate as the S recension, was already in operation in the North 
Some ten centuries ago. 


As regards insertions, while Cd bears testimony to the inclusion in the text 
of 1638 and 277* ( both exclusively Northern additions ), it nowhere gives evidence of 
the acceptance of any exclusively Southern insertion. At the same time, it is worth 
noting that Cd shows no knowledge of 204*, which is an early Saradai insertion ( found 
in Sı Ke only). This, however, is only an argument ez silentio, 

As regards stanza sequence, Cd follows the SK order in reading 6. 15. 24-88: 
after 15. 54; and (with the N MSS. generally ) in reading 6. 44. 29 after 44. 99. 
Cd does not contain the Katyayanistava (App. I, No. 1: found in Ks.« B Da Dr 


Ds. τ. 9), nor the late Sveta episode ( App. I, No. 4: given by Bi. Da Dn Da. s Ms-s)- 


Cd gives in about forty places readings which have not been found in any of 


the available MSS. In the following cases at any rate, with better s ե օք MSS.» 
ihe readings could have been acceptable : Ցո — 


INTRODUOTION LAV 


6. 15. 10° wae: (for कौन्तेयः ); 16. 46° agai: (for समवायः ); 41. 61° 
mama (hypermetrio; for own); 44, 3° अरिष्टा इव ( for आविष्टा 4); 44, 9° 
अविनीताः ( for अभिनीताः ) ; 67. 8° आन्तपत्रा ( for श्रान्तपत्रा ); 67. 37" नागवार- ( for नागराज- ); 
72. 16° were: समन्वित (for “पहन संचितम्‌ ); 19. 2" इत्या नभमान (for हृष्टानभम्नान्‌ ) ; 
91. 56° Քամ: (for विकटः ); 92. 68° विघारिकाभिश्चित्रामिः ( विषाटिकाभिः, explained as 
agate: ); 110. 28" बर्हिणवाहिनास. (for *बाजानाम्‌ ); 114. 112° տոլ (for dmg); 
117. 7” RA ( for रहितं ) 


The most noteworthy solitary reading offered by Cd, however, is सू्यचन्त्रौ ( for 
चन्द्रसूयों ) in 6. 8. 29". The context here is the enumeration of certain ominous phenomena 
preceding the great Bharata War, and amongst these is the mention! of two eclipses, 
` that of the Moon and օք the Sun in one and the same month (ekamáse). And we are 
further told that they took place trayodasim (on the thirteenth tithi ) and aparvani. 
Since stanza 28 speaks of the no-moon day ( amdvdsyd ) as falling on a trayodast, it is 
clear that trayodasim must refer to the solar eclipse, and aparvani ( the other predica- 
tion ) to the lunar, although in the compound candrasiryau the sequence is just the 
other way’. Now when the amdvdsyé falls on a trayodasi, at least one—if not both—the . 
full-moon days preceding and following such a defective fortnight ( ksayapaksa, technically 
known as Visvaghasra ) comes after sixteen tithis. The fortnightly bisection of the month 
(ardhamdsaparvan, as Yaska names it, Nirukta 1. 20 ) is in this case uneven (18: 16), 
and that is what is meant by the predication aparvani used about the full-moon eclipse. 
Now, with a krenapakga of thirteen tithis in which a solar eclipse is to take place, there 
is no possibility of a lunar eclipse happening at the end of the preceding sixteen—tithi 
fortnight, owing to the very short duration of the Pürnimà; but a lunar eclipse at the 
end of the following sixteen—tithi fortnight is within the limits of possibility. If 
therefore the earlier solar eclipse and the later lunar eclipse are to fall within one 
month ( ekamáse), the month must end with the full-moon, as in the reckoning current 
in Northern India ( as opposed to the amdnta reckoning familiar in the South ) Dovya- 
bodha, the Northerner, would see no difficulty in the reading siryacandrau, which he 
found in the MSS. In all our MSS., Northern as well as Southern, the reading is 
candrasiryons, which, on purely objective considerations, the present editor did not feel 
himself at liberty to change. But South-Indian readers and copyists* would naturally 
stumble at the Sequence süryacandrau, and make it candrasiryau agreeably to the amanta 


cue 


RTE ANY 


1 The Vulgate reads the Candrasüryau stanza twice ( with ο. Նե): but older Northern MSS. 
and the 8 recension read it only once. Its repetition is evidently a mistake. 

* Such departure from the yathasamkhyam rule is, for a valid reason, permissible; cf. essc 
घवनो अह्दीता (Svet, Up. 3. 19). With the süryacandrau reading, no such departare becomes necessary. 

* Tt does not look as though Devabodha himself had changed the reading. 

* It will be remembered that even the copyist of 81 was not a Kashmirian : see ante, p. XYI- 
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reckoning. But that would make matters worse, because, as we saw; with a Vispg. 
ghasra krsnapaksa in which a solar eclipse is to take place, a lunar eclipse on the Pre- 
ceding full-moon cannot possibly take place. Others have attempted to cut the Gordian 
knot by altering the reading οἶαπιᾶσο, which was believed to be the heart of the trouble, 
This has been done in several different ways. There are the two changes ekapakse 
(K. B Da Ds) and ehkatrahni(T: Gs Mz), which are astronomical monstrosities as We 
cannot have the two eclipses in one paksa, nor on one nd the same .day, in spite 
of Nilakantha’s explanation (on GK stanza 32), which is a counsel of despair. The 
variant ἀευαπιᾶξο, favoured by the Madras edition, I do not know how to under- 
Stand exactly. It can mean, according to the lexicographers, eighth month, which 
will be Karttika ( with Caitra as the first month ); it can also denote the Margafgirsa 
with which the year once commenced, and which is hence known as the Kesava 
month ( cf. BG. 10. 85). The variant ekdhnd i (Dn Τε. ε) has been interpreted by 
some to signify ‘the same tihi’, i. e., the | sukla-Wrayodasi (the last tithi of the 
bright fortnight ) when the lunar eclipse occurred, and the [hrsno-Jirayodass (of the 
same or the next month's dark fortnight) when the solar eclipse also occurred. But itis 
quite impossible that two such Fisvaghasra or thirteen-tithi fortnights can occur at 
such a short interval. To understand ekdhnd hi to mean the same day of the week is also 
not very happy, because, in the first place, it is not quite established that the week- 
days, in the Mahabharata, had any current names; but supposing that the lunar eclipse 
of a certain month and the solar eclipse of the paksa or month preceding or following 
it fell on the same week-day ( which would be possible on the fifteenth but not on the 
sixteenth day, which is the case before us ), where is the authority to suppose that 
this circumstance gives it its ominous character ? Whatever may have been the actual 
history of the present reading and its successive variations, the instance should at any 
rate establish the fact that deliberate changes in the astronomical statements found in 
the current text of the Epic have been made—whether before Devabodha or after him 
is immaterial to us—and it would really be futile to attempt by ingenious interpreta- 
tions to harmonize all the conflicting astronomical Statements found in the different 
parts of the Mahabharata, pending, as a primary requirement, the fixation of the text 
of the concerned passages. : : 


Ce 
Complete MSS. of Caturbhuja's commentary on the entire Mahabharata are 


old. country paper, size 114 4", slightly frayed at the lower right-hand corner. 
Folios. 42, with 10 lines to a page, and 48 letters to ‘a line. Written in Devanagari 
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characters; not very copreót. “It gives the commentary on the Bhagavadgita only up 
to stanza 57 of chapter 2, and remarks — अतः परं अन्थाभावान्न लिखितानि. The commentary is 
again resumed at 6. 41. 3, and goes on to the end of the parvan (fol. 40a, line 1). 
After this point, there are, in the same handwriting, five pages of what purports to be 
दवेव(को)बोधस्य गीताटीका ; but its authenticity is uncertain’. The commentary begins : 


श्रीगणेशाय नमः । 


यो इन्दावनयोचरो दनुभुवां इन्दानि नीत्वा क्षयं 
हर्षोत्कभैविकसराणि विदधे वृन्दानि यद्वासिनाम्‌ । 
गोत्ृन्दावनतत्परश्च ललनाबृन्दानि गोजीविनां 
वंाध्वानविमोहितानि स Հոլի हरिवेन्यताम्‌ ॥ . 
भीष्मपर्वोणि संदेहं साप्राहारिविचारणाः । | 
श्रीचतुरभुजमिश्राणां धरणीवारणो5्जयत्‌ կ 
The commentary on the Bhagavadgità begins ( fol. 16a ) : 


विश्वोद्धान्या तैजसो वासनाभिः 
राज्ञो नामज्ञानमात्रानुवन्धः | 

यो «թ Rie: सुधीयां 
भूमानं तं नौमि वेदान्तवेद्यः ॥ 


इह खळ [s susah निवृत्तिलक्षणो द्विविधो धर्मः epu । तत्राद्यो वहुप्रकारः साधारणाधिकारिको, विशिष्टा- 
धिकारिकोऽन्यः 1 स च द्विविधो, कर्मयोगो ज्ञानयोगश्च । 


The colophon at the end of the commentary on the parvan runs --इति चतुर्भुजमिश्रविरचितायां 
भीष्मपर्वरीका արու The MS. is undated, and looks not more than 150 or 200 years old. 
The date of Caturbhuja lies between A. D. 1975-1350." 


Amongst the insertions noticeable in Co, the following belong to the N recen- 
sion in general: 1693, 227*, 229* (not in Da), 275*, 277*, 279%, 476". It shows no 
insertion that can be said to be peculiar to the Kashmirian version as such; while 
most of its insertions are common to the late Northern group of MSS.; for example, 
10* ( with Ka. a B Da Dn Da. 5. v. s Ca); 113 ( with Κι B Da Dn Du. s. t. s Ca) ; 12% ( with 
Κ.Β Da Dn Da. s.s ); 84* ( with Κι B Da Dn Di. 1-8); 142* ( with Ks Bi.s.« Das Dn 
Di. 5-555). With the Southern group of MSS., Co shows 26*( found in T @ Ms. ५); 
603 (found in B.—-Da Dn Di. s-s. १.४ S) and 64% ( found in Ks- B D S). Of these 
instances, however, the last two have not much probative value. Ce does not give the 
Katyayanistava, nor the Sveta episode. It does not follow the S tradition in reading 
chapter 41 before the ‘Bhagavadgita. It also does not align itself with the 14 out of 
TS ene 


1 This portion of the commentary is printed in the edition of Devabodha’s commentary on the 


Bhigmaparvan published by the B. 0. R. Institute (1947). 
3 See P, K. Gode: Annals of the BORT, Vol.: xxv, pp. 109-108. 
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the 23 N MSS. used in the Critical Apparatus ( $i K Da: Dn Di. ३. ६-१ ) in reading 
6. 15. 24-38 after 15. 54, and exhibiting the consequent changes of repeating 15. 58-54 
and omitting 15. 24-38.' 
As to readings peculiar to Cc, at least a couple of hundred instances are 
citable, of which the following may serve as samples : 
6. 1. 4° अनुशंसतो ( for आशं? ) and 12° नियोजयामास ( for योज” ), both hypermetric ; 
8. 19* श्रवणेन ( for श्रवणे ), 33° मारुताहतः ( for भानुराहतः ) 4. 7^ [jamam ( for विनाशाय), 
31° Հաա (for daa); 7. 46” दिव्यसंकाशा ( for "संकल्पा ) 13. 13% πϑόπατ: ( for "पुज्ञकाः ), 
86" विवर्षद्धिर for व्मवद्क्र्‌) ; 15. 2° देवतुल्येन (for “कल्पेन ), 30" यतत्रतात्‌ ( ո): 16. 4“ 
इनिकृतिप्रजैः (for Ree’), 28° सर्वतो (for व्यतिष्ठन्‌ ); 21. 6° विपन्नम्‌ ( for विषण्णस्‌ ) ; 24. 
17^ अविनाशं (for अविनाशि ), 45° Re: (for Meat), 51° जन्मबन्धननिर्भुक्ताः, 55° मनोहरान्‌ 
(for παπι); 41. 102’ स्तुतिसंभवाः (for 'संहिताः ); 44. 4^ युगेषु ( for युगानि ); 46. 165 
कृत्वा अळं (with hiatus; for कृत्वा हितं ); 48. 49" गुणांतरे ( {01 <t); 50. 78“ 
suf]: ( for सर्वशः ); 16’ दांतापीडम्रकर्षणः, 116° संनयमू ( for संनतिम्‌ ) 61. 50° सत्त्वविभावन: 
(for भूतः); 67. 25° ताब्यताम्‌ (for तुद्यताम्‌ ) 70. 1° वाष्णेंयो ( for सात्यकिर) ; 72. 6° 
क्षेपणेषु (for "णीषु )) 14° «ԽԻ ( £07 पक्षसंकाञैः ), 14^ wand: सुसंचितम्‌ ; 73. 27" πῇ 
चैकायनगते तुल्यार्थाभिनिवेज्ञेनि; 79. 88” सा अकीर्यत ( with hiatus; for सा πα" ); 80. 48 
साधवाधार्‌ (for चोदया ); 92. 11° त्रीत्वायितुं (for ह्वीबयितुं ), 45° सुसंस्थितेः (for सुसंशितैः ), 
68’ www: (forse), 65” weda (for πα’); 99. 9’ Rafa ( for विवक्षितम्‌ ), 
21" अन्लीपुष्पनिकाशेन (Cop तंडी” ); 112. 3° Cop gary ( for खसाम्‌ ), 79° «թիւ ( for Ra- 
Գ"): 110° [आ]पार्थ (for पार्थ ); 114. 9९ agf: ( for wR: ). 


Where, as against the accepted reading, Co gives a variant, in the large 
majority of cases, it sides with the late Northern group of MSS. with sporadic excep- 
tions either way. These, it is unnecessary to quote here. {ο follows the older Kash- 
mirian group of MSS. in the following cases worth enumerating : 


0. 6. 16 शेषः (for एष; with δι Κουν B Das Dn Di, ८. 5.४ ); 24.26" अथ वैनं 
(for अथ ՖԱ: with Sram n. Ke Mus Ca.b.k), 54° πᾶπ ( for aaa; with 
Sie. e Ks Ca); 49. 23° वसन्ते पुष्पस[श]बळी ( with Š, K+ BD ); 59. 14" पदातयः ( for 
zu ; ya Sı Kos Da ք... ); 65. 144 व्यूह (for व्यूढं; with $i Ko-s Dns 
πα E Mi); 67. 11’ व्यवाडीयन्त (for απ"; with Š, Κι Bra Da Dn 
3s . mn ap. š ) » 72.7 व्यायामे च ( for व्यायामेषु ; with S Ks-; B Das Dı. ४. δ. ἴ ) , 
* 20 वासिता- ( for वाशिता-; with Š, Κι, B D [D: om.] ). 
In the following quotable cases, it Shows relationship with some Southern MSS. : 


6. 2, 83° स्तनितः (for `तं; with B D 
- EUR T. GM n Dis Gia Μι ); 4. 88° अपि पञ्चशतं ( for 
παπα; with Di.» Τι GM ): 6. 16% परिवारितः (for 'बृंहितः ; with B Da Dn gas 1.8 


ՆՈՂ fee “Mahtbhirata याणा Text-transmissi — = 
Ῥ E 3 e ——'a 
pp. 82-87. ion Problems: Problem 1” in the Annals BORI, Vol. xxv, 


3 More an interpretative ingenuity than a variant proper ! 
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πι G); 7. 42 चैत्याश्‌ (for Բար: with Kis B D [except Dr] T ७ Μι); 10. 11° 

अविज्ञाताः (for अभि; with ६5-४ B D [ except D; ] Ta Gi); 11. 3* ԹՎ (for πεῖ; 

with B Da Dn Di. ७७.४ Mi); 12. 1° բրա ( with Ks B. Da Ds Ց 

[except Ma. ४.५] ); 18. 8° «գն ( for «Հո: with B Da Dn 1)1, ८, ७.५. ४ S); 15 

15* आजौ (for असौ; with K B Da Da Deo Ts Gs M); 78, 18° gaer (for 

aga; with Kes B Da: Dn: D:-५. o-s S); 108. 39" भारतीम्‌ (for भारतान्‌; with 

Ks Bas DID: om.] T» M). 

Finaly it is worth noting that in the few cases where Co mentions variant 
readings, the variants are not found in any one particular group of MSS.. A few 
cases in point are: 

6. 1. 8° समायातं (for Համ: found in Ճ... B Da Dn 1). 5.8), 15% 38: ( for 
भेरीः; found in Bs Dn Ἐν. ५. 9) and समन्ततः (for सहस्रशः; not found elsewhere), 
29° अखिनाश्वी ( for अश्वेनाश्वी ; found in Das Ds. s); 8. 27" πη: ( £07 बुधः; found in Dn 
Τι. ε), शीर्ष (for sett; found in Dm De), 27" «mm (for जनयन्‌; not found else- 
where), भयमुत्तमम्‌ (for सुमहद्भयम्‌; found in Κι B Da Dm Dı. . 5.४); 6. 16” पर्वत: 
(for सर्वतः; not found elsewhere: S gives पर्वतैः ), 16“ त्वाधारः शेष (for एष संक्षेप not 
found elsewhere); 41. 99" पाण्डवाः (for पार्थिवाः; found in Ds); 47. 20% आविमुः ( for 
चाभिभूः; not found elsewhere); 50. 24° sga$ ( as in text); 59. 26? अलंबुषो राक्षसोऽसौ 
तदानीं ( found in Ks B Da Dns Ds. s.v.s); 102. 10° चापामिर (for ՀՎԱ: found 
in Ks Ds [ marg. sec. m. |) : 

Cv 

. An almost complete MS. of Vadiraja’s commentary on the Mahabharata 
is available in the Mysore Oriental Library, besides parts of the commentary 
‘on stray parvans in several libraries of South India. For this edition, we were able to 
‘use a Devanügari copy of the Mysore MS., bearing Library No. 6 1577 and dated 
Saka 1597 (A. D. 1615). The original MS. is written on paper in Devanagari charac- 
ters. Its total extent is folios 2-104, 151-445. The Bhigmaparvan covers folios 
151-188, with 8 lines to a page, and 44 letters to a line. The post-colophon data at 
the end of the last Book, which gives the date, runs as follows : 


शाके सप्तनवेषुभूपरिमिते ककेस्थिते wit 
τεπεὰ च तथा च मासि भ्रवणगे तिथ्यां जया एव च 1 
तदीनेषु च येन च मन्थलिखितंसंपर्णमेवं यथा 
y यशोराशियुणो हि գրոց गोविन्दरायामिधः ΙΙ 
diria alias Kavindratirtha was eighth in the succession-list of the High-priests of 
the Madhya sect, and died Saka 1261 (A. D. 1889). 
Both Cv gives the following insertions: 115* (found in Ds व्य re 
Հար are characteristic additions. In the Bhagavadgita, it gives 
us MSS. of all groups. 


), and 498* ( common to Տ). 
8, along with 
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There are very few readings found in Cv which can be regarded as peculiar to. 
it, and in many cases they are due to corruption or scribal error : 


6. 1. 32° संसूक्तेपु न պպ (107 न सूतेषु न gig); 2.19" खेटा हाहेति (for खटाखटेति ), 
21° शिखात्रिवणीः परिघाः ( for त्रिवर्णाः परिघाः ՀՎ): 8. 14" समाहत्य ( for sm ), 14° 
( for πᾷ’ ), 16° चित्राखात्युत्तरे for “art ), 36° वेलाभूर्धमयंति स्म (οἷο); 4. 19’ अतिपर 
(for न कल्मषं ), 6.167 fade: (for 4$»); 8. 21" աոա ( for सहनं च श”), 27 
°गण्डका (for °गण्डिका ; for gloss, see Crit. App. ); 15: 10° अझन्यं gemesi, 48° qu. 
संनिधम्‌ (for dak); 19. 4° संयतान्‌ ( संहतान. ), 44^ चाक्षीणि (for मजानो ); 20. 3° s< 
राशी (for "राजिः ); 21. 18° अभिजातिजयस्तस्य; 42.10" पराभवत्‌ (10: अभ्य” ) ; 48, 67%. 
Հաաա तु पूजयन्‌ (for तत्सैन्यं अत्यपूरयन ); 48. 7° अभिमन्युर्‌ (for अभिपत्य ), 28° आर्तायनिः 
faith: 50.45" आडवं (for “sq ), 45° संयतं ( £01 संपातं ); 55. 124" विनाशपालाल” ( for 
“पाताळ” ) ; 61. 20° स महाघोरं (for gue’); 64. 2” Հոր (for देवानां ) ; 67. 34% वातम्‌ 
( for वीतम्‌); 68. 7 Յե ( for युधि ), 27° गच्छन्ति ( for. धावन्ति ): 69. 26% संविद्वोरः 
sem (for स विद्धो विक्षर"); 84. 12” प्रहताश्वरथे (for fay τὰ); 85. 28". नदतां (for 
खनतां ) ; 86. 8° आजानेयमहीजानां (for οπτειπὶ मही” ) ; 91. 84’ संपाते जलदा यथा (for आवृषीवः 
बलाहकाः ) ; 98. 21° भाण्डीपुष्पविकासेन ( for 'विकाशेन ), 27° दक्षिणाकारं (for दक्षिणः काळे ) ; 94. 
17° सैषा वाङ्‌ ( for यासौ s); 106. 31° ततो दुर्योधनो राजन्‌ (for ततो्डुनो जातमन्युर्‌, given 
as Cvp); 110. 46” महोदधेः (for "«8:); 114. 88" संस्थितो (for dx); 115. 50° 
परिषच्छाम्यतां ( for परिखा खन्यताम्‌ ). 


Where Cv differs from the accepted text, it gives variants which, in the follow- 
ing cases, agree with the primary Kashmirian group of MSS. : 


6. 13. 41’ सहल्लाणि ( for शतान्य ; with Si Ko. 1. s. s Di-s. v); 44. 32° व्याप्रचर्ममयैरपि: 
(for “wat; with $i Κο. s Ca ); 50. 30" anga ( for “Seq; with Š, Koss 
Ds.e); 80. 37° वाहं (for यानं; with δι Ks Dis ); 81.17* छिन्नायुधः ( for "gs; with. 
Si Κι Μι). 


Τη the following cases, the agreement is with the secondary Kashmirian group: 


S. 1. 7° वृद्धवालावशेषिता (for वालवृद्धाव” ; with Ko. 2 Di. 3, + ); 2. 29° गृहीतशल्नावरणाः 
(for 'भरणा: ; with K. as Dis. ); 3. 14° पूर्व (for पूर्व; with Kı Da.s); 4.25 
कल्पवादी (for काळ”; with Ks, s 1); , ) and महायज्ञा: (for “तपा: ; with Ks. s Dz); 5. 18" 
यंषा ( for wi; with Ks D: T: ) ; 14. 4 सवेसैन्यानां ( for “योधानां ; with Ks.s Ds. e) 9 
17. 21" तस्मिन्‌ ( for यत्तः ; with Κι, Ds ) 55. 119" निहतेन्दजाला (for "Փալ: with 
Ko. 3 Dn: Di S ) 70. 127 धूमकेतुं ( for quw; with S, Ko ); 88. 10) त्रैगर्तः ( for त्रि"; 
with Kos Dn: Ds. z.s); 114, 36 अस्य (for qu; with κ... B D [ except D: ]8 ); 


115. 26° समन्तात्पर्यवार्‍यन. ( for अवद्दारमकारयन; wi 
( for एतैरेव ; with Ks-: B Da Dn Dia S Mie Ks; B Dna Ds. s.v.s S ) 54° एमिरेव 


In the remaining about ten or twelve cases | l 
, th is wi ur 
group of MSS., or with sporadic N MSS, ° agreement is with the late Norther 
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In hardly ten cases does Cv exhibit definite relationship with exclusively 
‘Southern MSS. ‘The cases are: 

6. 1. 7” अन्येव (for aa; with Me), 7° निरखपुरुषा ( for Πτα”; with Τε); 3. 285 
भूतपूर्व तु ( for भूतपूर्व च; with Ta); 19.30" करा (10 झरा; with Miss); 41. 61° 
πεπτα ( for पुरुषात; with Με); 114. 88° कालकर्ता ( £01 कालं कर्ता ; with TG), 102° अमद्यपे 
( for अमध्यमे ; with Ms. 5) ; 117. 34" प्रणम्य ( £07 प्रसाद्य ; with Τι Οἱ). 

, "When it is remembered that Vadiraja was intimately connected with the Madhva sect 
which largely prevails in the South, the relative immunity of his text from Southern 
variations becomes noteworthy. This holds good also of the insertions found in Cv with 
the solitary exception of 498". ᾿ 


Ca 


Gomplete MSS. of Arjunamiéra's commentary on the entire Mahabharata are 
no longer met with, although Rajendralala Mitra, in his Notices, vol. V, App. p. vni, 
records having come across one such at the village of Gudap ( District Burdwan ). 
MSS. of the commentary for parvans 14, 16-18, as also for occasional passages of the 
Rajadharma and the Apaddharma sections of the Santiparvan, have not yet been found 
in any of the collections of MSS. of which lists are available. For the Bhismaparvan, 
We were able to use two MSS., Da: and Das, already described in the Critical Appa- 
ratus ( above, pp. XXXIII-Xxxv )'. 

Cn 


As this commentary is readily available in print, and is the latest of them, 
it was not thought necessary to go into any critical details about the commentary 
proper beyond the data supplied in connection with MSS. Dn and Dn: already described 
on քք. xxxv-xxxvi above. Incidentally, it is worth noting, however, that Ganapat 
Krishnaji's edition of 1868 cannot be said faithfully to present the text underlying 
Nilakantha’s commentary in every detail; “and not all the Cn MSS. agree amongst 
themselves. This holds true also in the case of the added passages. For instance, GK 
inserts 36* ( found in Š, Ko- Ms); 1413 (found in Si Kos. s. Das Ds. a-s); and 2443 
(six lines; found in Da Ds ) None of them are found in Dn. 


(i) Commentaries: B— On the Bhagavadgità 


; Of the five commentaries used for the entire parvan, two, Ca and Cd, do not 
contain the commentary on the Bhagavadgita portion of the parvan ( chapters 22-40 ի 
While one, Co, gives it for its first two chapters only. The remaining commentaries 
Used for the BG. fall into three groups : (1) 04 ( with its sub-commentary Cu), which 
i “It has, however, happened -that insertions eto., found in the text of Dai pue pe व η 
Enored in the commentary proper. 
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preserves, in the main, the current Samkara version of the BG., and which ( with the: 
exceptions indicated below ) has been adopted in the Critical Edition ; also Cn more or- 
less allied to C$. (2) Cr, Cm and Cv, which present a text differing only slightly from. 
Cs; and (8) Ca, Cb, Cg, and Ck, which give what is known as the Kashmirian version. 
of the Poem. 

Cá - 

Sarhkara's Bhisya on the Bhagavadgità has been several times printed. Tho. 
Anandasrama edition of 1909 (which is followed in the Crit. Ápp.) and the Mysore. 
edition of 1895 are based upon an actual comparison of MSS. Պի» others are mostly- 
reprints. 5 ' 

C$ tells us, in so many words, that the Bhagavadgità consists of just 700. 
Stanzas'; and by stanzas Samkara means just stanzas, and not a collection of 32 89118... 
bles. Of the 700 stanzas, Sarhkara leaves the 47 stanzas of chapter 1 and the first 10. 
of chapter 2 without any comment; but for all the others he offers a word-for-word. 
exposition, which enables us to determine exactly what the text before him was. As: 
Sarhkara's date generally accepted is A. D. 788-820, his testimony for the text of the- 
BG. is earlier than that of the any other MS. or commentator. In the case of the: 
Bhàsya on the Sanatsujátaparvan ( Udyoga 42-45 ) commonly attributed to Sarkar, 
Dr. S. K. De, the editor of the Udyoga, found? that Sarhkara's text of the Sanatsujàta 
generally follows the TG version, and that that text very often differed from the one 

given by the agreement of SK with M, supported by B, which the Critical Edition 

uniformly adopts, Now, in the first place, the attribution of the Sanatsujátablásya to- 
the àuthorship of Acürya Sarhkara is not beyond cavil; and, what is more to the point, 

प, ७, M, B, and practically all versions except Ց K and a few composite MSS. of the D: 


group have, in the main, accepted (what was not the ease in the Sanatsujáta ) the: 
Sarhkara text of the BG. : 


As far as the text of the Bhagavadgità is concerned, we have, therefore, 


bharata So far critically dealt with, but also in the case of the Bhismaparvan itself 
outside the Bhagavadgita chapters ) and treat the textual variants in the Š K sources’ 
as late and secondary. As this involves an apparent departure from the principles of 
text-constitution hitherto adopted in the Critical Edition, a detailed discussion of 


the problem is called for, and it will be given in connection with our treatment of the: 
Kashmirian testimonia, 


The Bhagavadgita text adopted in the Critical Edition differs from that of 
Sarhkara in the following places : 


Se Cf. — d धर्म भगवता यथोपदिष्ट वेदव्यासः πάς] भगवान्‌ गीताख्येः सप्ताभेः छोकशततैरुपनिवबन्ध । 
2 Cf. the Udyogaparvan, p. 193, 


— 
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BG. 2. 20° ूत्वामविता (for भूत्वा भविता) ` | BG. 9. 28" 'देवताभक्ता ( for "देवता भक्ताः ) ` 
2. 46° स्वेतःसंइतोदके ( for स्वतः संडुतोदके ) 11: 17° सर्वतोदीमिमन्तम्‌ ( for सरवतो दीप्तिमन्तम्‌ ) 
3. 26 व्यामिश्रेणेव ( for व्यामिश्रेणैव ) 11. 22° विस्मिता एव [1] ( for विस्मिताश्चैव ) 
3. 83,19. 24" कर्मयोगेण ( for कर्मयोगेन ) 19. 20" कार्येकरण- ( ८5 `कारण- as in text ) 
6. 75 12. 18°, 14. 25" मानापमानयोः 18. 44° कृषिगौरक्ष्य- (for इषिगोरक्ष्य- ) ` 
( for मानावमानयोः ) š 18. 68° इमं ( for τᾷ ) PE 


, 29° सर्वेत्रसमददीनः ( for wit समदर्शनः ) 
6. 41" पुण्यकृतां लोकान्‌ ( £07 पुण्यक्ृतालगोकान. ) 
In his Bhisya, Sarhkara himself notes the following variants: 
BG. 6. 9" विमुच्यते ( for विशिष्यते ) BG. 19. 20* कार्यकारण- ( for कार्यकरण-; Crit. Ed. i 
7. 22° Ram ( for हि तान्‌ ) adopts 689 ) ` ta 
11. 41° तवेमं ( for तवेदं ) | 14. 28” योऽनुतिष्ठति ( for योऽवतिष्ठति ) 
13. 12° अनादि मत्परं ( for अनादिमत्परं ) 18. 54° हृष्यति ( for «ար ). 


In the following places, MSS., editions and commentaries are not agreed as to Samkara's e 
reading : d ւր LS E 


a 


18. 75° एतं gue ( for wage ) 


BG. 18. 35° तामसी मता or पार्थ तामसी ( text ) 


BG. 9. 21° हि त्रैधम्यम्‌ or त्रयीधमंम्र्‌ ( ४956 ) 
` 18. 48° qmi कमे or क्षत्रकमे ( text). 


18. 18” पश्चेमानि or पञ्चैतानि text) κ 
18. 28° नैष्कृतिको ον नैकृतिको ( text) 


ας ον 
The Bhdsyotkarsadipikd of Dhanapati is printed in the Nirnaya Sagar ed. 
(Bombay, 1936) of the BG. with Eight Commentaries; also in the Gujarati Press ed. 
( Bombay, -1912 ) with Hight Commentaries; and elsewhere. | Teisa sub-commentary : 
օո Sarhkara’s Bhisya, and the raison d'être for it is seen from the following: = 7 — E 
: ` कुमतस्य निरासाय गीता भाष्यकृता खयम्‌ । ες: 
कृष्णात्मना शिवेनादौ व्याख्याता पदशः स्फुटम्‌ ॥ 
ततो माष्यार्थमादाय व्याख्याता बहुभिस्तु सा । . 
यत्त कैश्चित्कचित्मोक्त Pad भाष्यतो$खिलम्‌ ॥ 
साक्षेपं युक्तिहीन॑ च 'तन्िरासाय छेखकम्‌ । ` ; É aa 
अन्तर्यामिखरूपोऽसौ πὶ करोति महेश्वरः ॥ λος ος 
b - s. It is not necessary to add much here about Nilakantha's commer 
eyond what is stated under Dns and Dns, as well as on p. ΤΧΣΙ above. 


tions, Nilakantha differs from Sarkara in a number of passa 
10* ° 
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Where he reads the text itself differently from Sarhkara can be seen from the following 
variants which he shows as against the Crit. Ed. : 


BG.1. 8“ παπα: ( Cnp तयैव च, as text ) | 


2. 96: इतो ( for ततो ) xm 
3. 9" व्यामिश्रेणेद ( for व्यामिश्रेणैव ) 

. 41" प्रजहि होने ( for प्रजहिह्येनं ) 

. 9) ऽविदुः ( for fg: ) 

. 22° बा for < ) 

. 24" ब्रह्म कमे समाधिना ( for अह्यकर्मसमाधिना ) 
21“ अक्षस्यम्‌ ( for अक्षयम्‌ ) . 

. 29* सर्वभूतमहेश्वरम्‌ ( £07 सर्वलोक" ) ` 

, 4 अनु सजते ( for अनुषजते ) 

13° दिशोऽप्यनवलोकयन्‌ ( for fem" ) 

. 22" हितान्‌ ( for हि तान्‌ ) 

, 25° योगः मायासमावृतः ( for योगमायाः ) 

. 3“ परमं ब्रह्म ( by transp. ) 

7" असंशयम्‌ ( for असंशयः ) 


PDN NO ο οι σι ԲԻ Ի = ° 


Cr 


10. 20° सर्वभूताशयः स्थितः ( for 'शयस्थितः ) 
11. 21° त्वासुरसंघा ( for त्वा सुरसंघा ) 

- 11. 24° त्वा ( for at ) 

11. 35° [ एव Ίος ( Cnp, for [ एव Jere ) 
12. 90” wakaqa ( for sedia ) 

18. 17" धिष्ठितम्‌ ( for विष्ठितम्‌ ) 

13. 20° कार्यकरण” ( Cnp, for कार्यकारण” ) 
14. 4° ब्रह्ममहद्‌ ( £01 ब्रह्म πες) 

14. 25° मानापमानयोस्‌ ( for मानाव ) 

16. 4° दर्पोभिमानश्‌ ( for ՀՎՏՔ" ) 

18. 4" परिकीर्तितः ( for .संप्रकीर्तितः ) 

18. 18” पश्चेमानि ( for पञ्चैतानि ) 

18. 25° अनवेक्ष्य ( for अनपेक्ष्य ) 

18. 48” कषात्रं कमे ( for तरक ). 


Next we have (2) the group of. Theist commentators. Rāmānuja, the most 
authoritative exponent of the Visistádvaita School of the Vedanta philosophy who. 
flourished in the 11th century A. D., keenly disputes Sarnkara’s interpretation of the 
Bhagavadgīta in quite a number of places. We have accepted as reliable the text of 
Ramanuja 5 commentary as given in the Gujarati Printing Press ed. ( Bombay, 1938? ), 
where is also to be S Vedintadesika Venkatanatha’s sub-commentary on the same 
called the Tatparyacandrika, which materially supplements Ramanuja’s Bhásya. Where 
the text of the Bhagavadgita as accepted by Ramanuja differs from that of Sarhkara 
can be seen from the following variants which he shows as against the Crit. Ed. : 


BG. 2. 10" सीदमानम्‌ ( for विषीदन्तम्‌ ) 


2. 19" शोचति ( for զան) 

2. 26" नैवं (for नैनं ) 

2. 29° चेवमू ( for चैनम्‌ ) 

2. 72° ब्रह्म निर्वाणम्‌ ( £07 ब्रह्मनिर्वाणम्‌ ) 
3. 10° सह az: ( for सहयज्ञाः ) 

3. 41° πο ह्येनं ( for प्रजहिह्येनं ) 


4. 4" अवरं ( for अपरं ) 

. 21° यः ( for यत्‌ ) 

- 26” विजितात्मनाम्‌ ( for विदितात्मनाम्‌ ) 

- 11" चेलाजिन- ( for चैलाजिन- ) 

- 18° स्थिरम्‌ ( for स्थिरः ) 

- 28" एनं युज्ञन्‌ ( by transp. ) 

* 89" Gi मे ( for एतन्मे ; also एतं as v. 7. ) 


ο; ο) ο; ο) a σι 


ռր Տ. ३ Ն 8» Շո: हे योग योगिन्‌ | अश आदच्यत्ययान्तोष्यं योगशब्दः। % 


ih ees 
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ο. 43° पौर्वैदैहिकम्‌ ( for पौवेदेहिकमू ) 14. 11° प्रकाशे ( for प्रकाशः ) 
7, 22° तस्याराधनस्‌ (for तस्या राधनम्‌) ^ 14. 18° *युणवृत्तिस्था ( for “गुणवृत्तस्था ) 
9. 18° प्रभवप्रलयस्थानं-( for प्रभवः प्रल्यः स्थानम्‌ ) | 15. 4" աո ( for अपद्ये यतः ; also 


9. 23° ये त्वन्य” ( for ՀՏԿՐՎ" ) πα + इयतः 85 Crp ) 


9. 25° मद्याजिनस्तु ( for संद्याजिनो5पि ) 16. 2° अलोइत्वं ( Crp, for अलोडप्त्वं ) 
10. ` 7° ऽविकम्प्येन ( for ऽविकम्पेन ) 16. 8” क्रिमन्यत्कामहेतुकप्‌ ( for "Գրող ) 
10. 17° योगी त्वां ( for योगिंस्त्वां ) | 16. 13° इमं ( for इदं ) ë 
10. 42° ज्ञानेन ( for ज्ञातेन ) 17. 19° च ( for वा ) 

11. 8" um ( for शक्‍यसे ) : 18. 8” यः ( for πα) 
11. 17 दुर्निरीक्षं ( for दुनिरीक्ष्यं ) 18. 14° विविधा च पृथक्चेष्टा ( for विविधाश्च 
11. 26" सर्वे for च त्वां ) IFAN: ) 
12. 18° मानापमानयोः ( for सानावमानयोः ) 18. 15" न्याय्ये वा विपरीते ( for न्याय्यं वा विपरीतं ) 
18. 6° चेतनाश्चतिः ( for चेतना श्रतिः ) - 18. 25° अनवेक्ष्य ( for अनपेक्ष्य ) 
18. 11° तत्त्वज्ञानार्थचिन्तनम्‌ ( for “दशनम्‌ ) 18. 28° नैष्कृतिकः ( for नेकृतिकः ) 
13. 12° अनादि मत्परं ( for अनादिमत्परं ) ` 18. 59" यद्महंकारस्‌ ( for यदहंकारम्‌ ) 
18. 28" q एनं ( for य एवं ) 18. 64° ee इति ( for दृढमिति ). 
Cm 


Madhva, the founder of the Dvaita School of Vedanta who is generally assigned 
to the 18th century A. D., gives a brief commentary on the Bhagavadgita, which is 
elaborated by Jayatirtha in his sub-commentary called the Prameyadipika. Both these 
are tobe found in the Gujarati Printing Press ed. mentioned above. Madhva also 
has written a more elaborate dissertation named the Gidtdtparyanirnaya ( Kumhha- 

` konam, 1910), somewhat on the lines of his Mahabharata-tatparyanunaya. On crucial 
passages, Madhva offers an interpretation differing from that given by most of his pre- 
decessors. Ag to the text commented upon by Madhva, it differs from that of the Crit. 
Ed; in the following places : 


BG. 2. 16" [अभावः (Քո)... . 3. 20° सहैव कमेणा सिद्धिम! ( for कर्मणैव हि से ) 


2. 24° नित्यसवंगतस्थाणुर्‌ ( for नित्यः sm 8. 8" परमं ब्रह्म ( by transp. ) र 
स्थाणुर्‌) : : 11. 21* मुक्ता; ( for हि त्वा ) 

2. 24" सनादनः' ( for सनातनः ) 13. 12° अनादि मत्परं ( Cmp, for अनादिमत्परं ) 

2. 98” धर्म्येमिम॑' ( for इमं धर्म्यं) 18. 427 Ree ( for xu ) 

2. 63" विनऱ्याति ( for ազն) 18. 43% क्षत्रियेडन्ये गुणा अपिः ( for क्षत्रकसे 

2. 72% ब्रह्म निर्वाण ( £07 ब्रह्मनिर्वाणं ) खभावजमू ). 


1 These variants are taken from the qtatütparyanirgaya: 
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Vàdiràja is a close follower of Madhva. As far as the Bhagavadgita is 
concerned, he, besides inserting 108*(as is done by a number of MSS. ), gives the 
following variants as compared with the Crit. Ed.: 


« 2, 39° येषां ( for एषा 9. 5° tet ( for Pra) 
E 2. 49* τ E ) 14. 4° महालक्ष्मीः gloss for महद्योनिः १ ) 

2. 59° रसवर्ज्ये ( for "वजे ) 14. 11° प्रकाशं ( for प्रकाशः ) 
3. 33" यस्याः ( for खस्याः ) 14. 27^ प्रतिष्ठः ( for प्रतिष्ठा ) 
3. 35 ज्ञानभूतानि ( for स्वंकमोणि ) . 15. 1" अधः शाखाः ( for अधःशाखम्‌ ) 
5. 18° नवद्वारपुरे ( for नवद्वारे पुरे ) 15. 4° परे ( for Հ) 
5. 18^ समदशनः ( for 'दर्शिनः ) 15. 15° aaa ( £07 सर्वस्य ) 
6. 10° जितचिचात्मा ( for զգ") 17. 21° परिङ्किष्टं धनं wi ( sic ) 
6. 21” यत्र ( for यत्तदू ) - 18. 32° सर्वथा विपरीतान्‌ ( for सर्वार्थान्‌ वि" ) 
7. 18' एभ्यः ( for एभिः ) 18. 54" नरः ( for «m ). 


For the rest, see pp. LXIX-LXXI above. 
Cl 


Vallabha who belongs to the 15th and the early part of the 16th century is 
the great exponent of the Suddhadvaita School. He has summarized the BG. teaching 
in about a hundred stanzas known as the Sastrarthaprakarana. The present Ταέίψα- 

7 dipikà commentary comes from a 17th century descendant and a namesake of the great 
Acürya. The Tattvadipikà quotes, at the beginning of each adhyüya, stanzas which 
may belong to tho Acirya himself, Puragottama's sub-commentary is a valuable aid 

2n to ths understanding of the Bhagavadviti, both being included in the Gnjarati Printing 
B. Press օվ. mantionsl ubove. "Vallabha's text of the Bhagavadgita differs from that of 
Σ d the Crit, EJ. in tha following places : 
BG. 2. 5 faq ( for waz ) €. 23° यञन्तेऽविषि Փող ( for यजन्यविधि* ) 

9. 2" व्यामिश्रेणेव ( for "àa ) 12, 


Ë 3, 9' न ae ( for π एक्न.थि ) 

6. 1 स॒येगी(10: च योगी ) 13, 18", 11, 25" मानामानयोः ( for 

6. 36" असंयतात्मनो ( for Ἔππ) सानतनानयोः ) 

6. 390 एव मे (fore) 12. 19° अनिकेतरिथरमतिर्‌” ( for अनिकेतः ferc") 
7. 22 तस्याराधनम्‌ः ( for तस्या राधनमू ) 12. 20° यथावत्‌ ( for यथोक्तम्‌ ) 

9. 28" अन्यदेवतामक्ता ( for अन्यदेवता भक्ता ) 13 


一 一 12" अनादि मत्रं ( for अनादिमत्परं ) 
anes 


1 Explained as double sandhi, तस्याः + ՏԱՐՐԻՆ. 
2 Given as Cip. 
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19. 13“ सर्वतःपाणिपादान्तं ( for "पादं πα) 14. 18° "गुणवृत्तिस्था ( for “गुणवृत्तर्था ) 
13, 13° सर्वत्र थुति' ( for akg ) 15. 4° mqa ( Clp, £01 प्रपद्ये ) .. 
13. 17° विष्ठितम्‌ ( for विष्ठितमू ) 16. 4" दर्पोऽभिमानश्च ( for दपोऽतिमानश्च ) 
13. 22° कती ( for τὶ) 16. 17 यजन्ति ( for अजन्ते ) . 

. 14. 15* अभोगोनिषु ( for मूढयोनिषु ) 18. 69" मतासादात ( for तत्मसादात्‌ ). 


We next come to ( 3) the group of the four Kashmirian Me S : 
Cà 


Ananda[vardhana]s comm. called the J'lanakarmasamuccaya as found in a 


solitary manuscript belonging to the Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), 
No. 179 of 1888-84. For details see Ss above. 


Cb 


Bhàskara's comm. called Bhagavaddsaydnusarana, as found in a fragmentary 
MS. in the possession of Dr. T. R. Chintamani of Madras, who has given some details 
and extracts on քք. xxviii-xxxii of the Introduction to his edition ( Madras 1941 ) of 
the Bhagavadgità with the Sarvatobhadra comm. of Rajinaka Ramakantha. The first 
folio of the Cb MS. is wanting, and the MS. breaks off abruptly in the middle of the 
seventh adhyaya. Even in the preserved portion, the MS. is apparently full of lacunse. 
For instance, we should have liked to have Bhaskara’s comm. on BG. 6. 7° to verify 
Jayatirtha's remark about Bhaskara’s deliberate alteration of the original BG. reading 
'परमात्मा समाहितः into परात्मसु समा मतिः. But the comm. is tantalizingly wanting on BG. 6. 2 to 
6.27. Bhaskara’s variants are reported in our Critical Apparatus on the authority of 
T. R. Chintamani. 


Cg 
Abhinavagupta’s comm. called the Bhagarulyitar:kasamgrahe was included 
amongst the eight commentaries published in the Nirnaya Sugar ed. of 1912 ( secord 
‘edition, 1936 ), and it has also been published in Kashmir by Pandit Lakshman Raina 
11333) on the basis of a 68709१8 MS. For details see under Ss above. 


Ck 


Ràj&naka Ramakantha’s comm. called the Sarvatobhadra has been made avail | 
able in three printed ediciones published within short distance of one another: the : 
“nandäshrama edition by Տ. N. Tadpatrikar of the Mahabharata Department of E E 
BORI (1989), T. R. Chintamani’s edition for the Madras University ( 1941 ) alre x d 
Mentioned above, and Pandit Madhusüdan Kaul's edition (1943) in the Kashmir Series, 


?IXIV. For our Critical Apparatus, we could also utilise MSS. Š, and Ss describe 
ἃ ove, p> 
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These Kashmirian commentators generally agree with the Strada and the 

Kashmirian group of MSS., with occasional support from mixed UR like Ds, in 
giving—so far as the Bhagavadgità portion of the Bhismaparvan is κ e 
readings and extra stanzas which, not having, as a rule, the support o pue ՀԷ" 
sources, are not included in our constituted text, but aré relegated to the Critica] 
Notes below. Ք. Otto Schrader, however, in Zhe Kashmir Recension of the Bhagavad. 
gua ( Stuttgart, 1930), puts forth the view that these Kashmirian sources, with 
their “ fourteen additional stanzas and four half-stanzas unknown to the Vulgate, as. 
well as the 282 exclusively Kashmirian varietas lectionis" preserve a more authentic, 
and even intrinsically superior text of the BG., which, he claims, was pre-Samkara. 
1 have dealt with this view in detail elsewhere’, so that here, only a short statement, 
enough to prove the secondary character of the large majority of the Kashmirian 
readings should suffice. In this connection the following points merit consideration : 


(i) The Kashmirian variants (with a sporadic exception or two’) seek to remedy 
and regularize the grammatical defects of the current ( or Sarnkara ) text : 
2. 50" — senftt उभे for जहातीह उभे ( to avoid irregular hiatus ). 
2. 60° यत्‌ त्रापि हि for यततो aft; also f 7. 29° — भजन्ति for यतन्ति ; 
for ama (to avoid the use of y aq in Pavasmaipada ). 
8. 28" — ada for वतेंयम्‌ ; also 15. 4^— गतो न frada for गता न निवतीन्ति (to avoid Parasm. 
5. 17 —a: արոտներ for यच्छ्रेय एतयोरेकं तन्‌. — The 


predicate ֆիզ: can influence the gender of the- 
pronominal subject which immediately precedes it. 


and योग (both masc. ) would be more regular. 
T 6. 89" — एतं मे संशयम्‌ for एतन्मे ՀԱՎՎ--- The mase.: 


† 9. 14 — यतमाना or यजन्तश्च " 
use of V πα). 
The masc. यः as referring to संन्यास 


τῇ to agree with the maso. संशयम्‌ would be more- 
regular. The nenter σπα is used adverbially as in 18, 75’, . The word इद्स्‌ is similarly: 


used in the Kashmir reading in + 9. 8°, and in the current reading in 16, 18°. 
* 7. 18  — मतः for मतम्‌. — The masc. मतः would directly agree with ज्ञानी; the neuter मतम्‌ would: 
° require the supplying, after τη, of the finite verb अस्ति followed by τῇ. The emendation- 
Was suggested by Schlegel, but several non-Kashmirian MSS. already give it. 
T 9. 31° _ प्रतिजानेऽहं for अतिजानीहि ( to give the more usual sense of ‘promise’ to / -— -— ॐ = ७ o մսա) with ग्रति ). 


1 See the New Indian Anti 


quary, Vol. IT, No. 
the Bhagavadgita. 


4, pp. 211-251, The So-called Kashmir Recension of 


३ The few exceptions are: 6. 160.4 z 
S: aaa: and नातिजागरतः ue ed 
by the regular अनक्षतः in 16°, and the second by जाग्रति in 2, 69० . » the first of which “JEE an 


तिष्ठति ) uses V πα in the unusual Atmanepada, ॐ as 8180 18. 61^, where वसतेष्जुन (for अञ्न 


T The. 7, has not the unanimous support of Kashmirian sources, 


g 
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+ 10. 9 — रमयन्ति च for च रमन्ति च ( to avoid the unusual Parasm. use of V a). 


11, 41'--- सखे च for द्वे सखेति ( to avoid the use of the wrong voc. form सख for ti 
al to avoid the double sahdhi सखे--शति = सख + इति = सखेति ). E s 


C4 99'— यो शस्तिष्ठाते for योऽवतिष्ठति ( to avoid the Parasm. use of V स्था with अव Ja 
16. 9° — अलौल्यं च for अलोलुप्त्वं ( to avoid the irregular srƏrg< in place of the regular अलोलपत्वं ). 


16. 18'— = प्राप्स्ये मनोरथम्‌ for इदं ԿՅ मनोरथम्‌ ` — The masc: pronoun τῇ can go better with the masc. 
noun मनोरथम्‌; इदं can only be understood adverbially. The reading मनोगतम्‌, which is 
quite good, is unfortunately very weakly supported. 4 


(ո) The Kashmirian variants seek to simplify and normalize the syntax : 


1, 7° — नायकान्‌ for नायकाः. Placed between two accusatives, नायकान्‌ would be a smooth construc- 
tion. The nom. नायकाः will have to be understood as constituting a parenthetical clause. 
5. 91” — यः सुखम्‌ for यत्‌ सुखम्‌ .-- The masc. यः to agree with the following सः would be an easy change, 
which is made by several non-Kashmirian MSS. also. With the current reading the fully- 


expanded sentence would read | यः ]...असक्तात्मा यत्‌ आत्मानि सुखं [ अस्ति तत्‌ ] विन्दाते, सः --. सुखमतुतेः 
This roundabout construction has the advantage of focussing attention on the particular 
kind of sukha that the BG. wants to emphasize. ; 


6, 18° — संपद्दयन्‌ for संप्रेश्य- — The Kash. reading is evidently due to the desire to give a pres. part. 
to match with the other two pres. part., धारयन्‌ and अनवलोक्यन्‌.- 


6. 19° — योगमात्मनि for योगमात्मनः, The locative case would be more suited to denote the object of 
Yogic concentration than the current genitive. 


6. 21° — सुखमाललन्तिक॑ यत्र for सुखमात्यन्तिकं ππε.--- The arguments in 5, 21° also apply to this case. 


8. 11° — aed ब्रह्मणो fag: for ամբո विदुः. Attention is sought to be directed to the special length 
of the day of Brahma, and for that purpose the roundabout construction would be 


better suited. Օք the preceding two cases (5. 21°, 6. 21°). 


t 9. 11” 一 ममाव्ययमनुत्तमम्‌ for मम भूतमहेश्वरम्‌ . — The ace. भूतमहेश्वरम्‌ in the current version agrees with माँ 
in 11%, and so involves a दूरान्वय, which the Kashmirian reading seeks to avoid. With 
the Kash. reading as the orig., nobody would think of changing it into भूतमहेश्वरम्‌ ` 


Դ 10. 16 and 10.19? - विभूतीरात्मनः शुभाः for दिव्या ह्यात्मविभूतयः.. — The ace. in the Kash. version is what : 
one naturally expects after ag and कथयिष्यामि - The current reading can be Justified 
either by taking विभूतयः as an archaic acc. form, or, better still, by taking the pada nee 
parenthetical clause. The word आत्मविभूतयः need not necessarily have been तव विभूतयः, 
because आत्म- can be understood to mean आत्मभूताः, and the expression m आत्माविभूतयः has ճո 
evident allusion to the word आत्मन्‌ in the preceding stanza. A syntactically questions 
clause may be later changed into one syntactically correct, and not vica versa. : 


† 10. 98९ — जनसख्या for प्रजनश्वाि .— The Kash. reading evidently wants to supply a geniti 
to go with the Vibhüti just as a Malayalam MS, supplies the locative soft 


T The ७. Լ has not the unanimous support of Kashmirian sources. 
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11.44'— प्रियः Թար: for fra: Penei .-- The current reading can be explained as a double 
samadhi ( प्रियायै = प्रियाया + अईसि, or प्रियायाः = farar + eTA ), or. as due to the use of the dative 
प्रियाय for the genitive aer. The use of the dative for the genitive, as also the double. 
sarndhi, are both common Epic features. The Kash. reading is evidently a lectio facilior. 


18. 8* यः कर्म for πα कर्म -- It 15 not that the orig. यः was changed into «Վ by case-attraction, 
for the neut. noun कर्म, but rather, that the orig. qq was changed into यः to agree with 
the following सः in pada δ᾽. Compare the analogous case of यत्‌ in 18. 9”. 


118. 50° — सिद्धि sri यथा πε; आमोति तन्निवोध for ffi प्राप्तो यथा जहा तथाम्रोति निवोष मे. -- As to the current. 
reading, Schrader observes: “The position of tatha ( belonging to nibodha me ) in the. 
Sloks is simply impossible. The author of the Gita was not so bad a poet as to be- 
credited with such a monstrosity ". The syntax in the current reading is no doubt. 
difficult, but that is just the reason why we should not be too eager to simplify it, The. 
Kash. sources are themselves divided, some proposing तदाझोति निवोध मे, others sant तन्निवोध: 
मे. It is, however, possible to construe the current reading thus: यथा ( = यतः ) [98]. 
या [fara J समासेन शानस्य परा निष्ठा, | ताइशीं ] सिद्धि आप्तः, तथा (= तस्मादवश्यमेव ).[ स ] अर्म आभ्ोति । निवोध मे. 


(iii) The Kashmirian variants generally tend to smoothen ( not always success- 
fully ) the difficulties in interpretation that have proved troublesome. A few examples. 
follow : : 


- J 1. 88 — प्राणांस्त्यक्त्वा सुदुस्त्यजान्‌ for प्राणांस्सनत्वा धनानि च . — The motive underlying the Kash. reading is. 
evidently #o'avoid the bathos involved in mentioning ‘riches’ after ‘life’, But the orig.. 
sense of घन ( c£. धनंजय ) is ‘anything at stake’; and there can be things at stake more: 
prized than life itself Probably, however, the Kashmirian variant is reminiscent of 

. püdas like 5, 162. 33": 182. 3%; etc. 


2. 43° — जन्मकर्मफलेप्सवः for जन्मकमेफलप्रदामू - — The construction in the traditional text is somewhat 
peculiar. The accusative bhogaigvaryagatim (with the two qualifying adjectives preced- 
ing it), being governed by the preposition prati ( = referring to), serves to specify the: 
contents of the ‘flowery speech’, which expatiates upon (pratt) the attainment of enjoy- 
ments and potences ( bhogesvaryagatim ) that is capable of amplification by specific: 
rituals ( kriyavisesabahulam ), and that leads on towards different births and | other ի 
ensuants of karman ( janmakarmaphalapradam ) 


. 2. 61” — तत्पर: for मत्परः — The change seems to have been designed to avoid the sudden introduc- 
tion of the equation Krena = The Highest God, which can be in place only after Arjuna's 
question in 4. 4 has been put and answered, If तत्परः is to imply an object of meditation, 
it has been already mentioned in 9, l7, and can be referred to here. This seems to be 
the line of thought underlying the Kash. reading, which, however, ignores the fact: 
unc Krsna intends me exposition in chap. two as his.final word, and, as such, it ought: 
Ὃν =e found room in it, however Succinetly, for the principle of personal Godward. 

evotion, which Plays such an important role in the Bhagavadgita teaching. 


6. 7९ — 
aa (9. ४ परमात्मसमा ) πῶ: for परमात्मा समाहितः . — In this connection the remarks of 
7 a are worth citing. He observes ( Foo ease T, p. 509) : अत a Press ed., I, ք. 539 ) : अन्न भास्करोन्वयमपदयच.. 


T The ο, Լ has not the unanimous support of Kashmirian sources. 
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t परमात्मा समाहितः? इति संम्रदायागतं पाठं विस॒ज्य 'परात्मस समा मतिः? इति पाठान्तरं प्रकल्प्य, “समा मतिः? इति 
ठु mad [ शीतोष्णसुखदुःखेष्विति | सप्तम्या अन्वयसुक्त्वा, पूर्वपाठेऽन्वयाभाव इत्यवादीत्‌, It is unknown what 
authority Jayatirtha had for making the above statement. Bhaskara, we know, is an 
early Gita commentator quoted by Abhinavagupta with respect, The recently [ποτα 
ed fragmentary MS. of Bhaskara’s commentary, unfortunately, breaks off just at this 
stage. It is unquestioned that Bhüskara's emendation considerably improves the sense 

In the current text, परम्‌ is to be separated from आत्मा, and taken to qualify समा हितः+ 1 


+ 6. 98° — जह्मसंयोगमत्यन्तमधिगच्छति for ब्रह्मसंस्परशमत्यन्तं सुखमइनुते -— In its attempt to avoid the archaic and 
technical wording of the current text, the Kash. reading ends by making an awkward 
and almost unphilosophical statement. 


13. 47 — विनिश्चितम्‌ for विनिश्चितै:, 一 Apparently, like Bohtlingk in modern times, the Kashmirian 
redactors did not see how the prose Brahmasitras could sing (गीतम्‌) ; and so they 
have given an independent predicate ( विनिश्चितम्‌) to them. It is clear that ऋपिभिः and 
गीतं ( = declared ) are common to both the statements, and the remaining words form 
contrasted pairs: ԹԱՅ: छन्दोमिः versus ब्रह्मसुन्नपदैः, बहुधा versus हेतुमाद्विः; and पृथक versus 
विनिश्चितेः As to the plural ऋषिभिः, it can well apply to the Brahmasūtras when we 
take into consideration their pre-Badarayana forms*. 


19. 16"-...अविभक्त विभक्तेपु for अविभक्त च भूतेषु --- The Kashmirian reading serves to make the contrast 
apparent; but, to be effective, are we going to expand the next pada as विभक्तमिव च 
[अविभक्तेषु ] स्थितम्‌? Τὸ is doubtful if that can be the real intention, Sense demands that 
भूतेषु be actually stated as the noun qualified by विभक्तेषु. That the noun is सूतेषु is 


indicated by the following saç. 


t 17. 18°— असृष्टान्नं for असृष्टान्नं. The word असृष्ट (V सृज्‌) is explained as पाकादिसंस्कारदीन- A Tamasa 
however, marked by mo विधि, no qw, πο दक्षिणा, and 10 अद्धा ; and not by im- 
was, inadequate दक्षिणा, and halting श्रद्धा. Parity would 
the current text says. 


sacrifice is, 
perfect विधि, improperly uttered मः 
demand that the aa in sucha sacrifice be also totally absent, as 
In the Sarada script z and g are easily confused. 


1T. 23 ब्रह्मणा तेन for जाह्मणास्तेन + — Schrader pronounces the current reading mama Ց ' obviously 
wrong’. But, surely, the Vedas and the yajfias require, respectively, agents to recite and 
perform them. In the absence of agents, the texts cannot by themselves complete the 
round of creation. The agents are actually mentioned in st. 947, and there is no reason 
why they should not be mentioned here. The demonstrative pronoun तेन can easily 


be taken to refer to “Brahman” mentioned in the preceding pada. The word semt 


need not have been repeated, and is practically redundant. 


assuming a differentiation between a *lower! and 


materially strengthen his case. 
ո Phe Indian Philosophical Review, 


: 1 Schrader’s fresh attempt at interpretation by 
a ‘higher? self ( Festschrift Winternitz, Ὁ. 46 ) does not 
yo x. Of Belvalkar: “Multiple authorship of the Ve 

ol. IT. քե, 9, pp. 141-154. 


n The v. |. has not the unanimous support of Kashmirian sources, 
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(iv) Schrader claims 50 have made a particularly strong case in favour of the 
authenticity of the following Kashmirian readings : 

2. 5° न त्वर्भकामस्तु गुरूनिहत्य for हत्वार्थकामांस्तु गुरूनिहैव - — The current reading अर्थकामान्‌, we are told, 

requires us to supply अपि after it; and Arjuna would be more likely to accuse himself of 
being अथकाम than the elders, although, later, they themselves admit (6.41. 36, 51, ete. ) that 
they are so. Now, the first is not a very serious objection, seeing that we have to supply 
such particles quite often: for instance, अपि has to be supplied after आततायिनः in BG. 1. 
86°". The word artha as predicated of the gurus in the above context (and in the Bhisma- 
parvan passages above mentioned ) should more properly denote ոօե wealth or sordid 
self-interest ( which may hold good in the case of Arjuna), but a deliberately chosen 
life-purpose, such as Bhisma's guardianship of the Kaurava royalty. 


132.11" — अशोच्याननुश्योचंस्त्वं Որ ՈԹ ԿՅ for अशोच्यानन्बशोचस्त्वं प्रशावादांश्व भापसे . — Schrader argues that 
Arjuna's words so far have shown no sr and do not deserve to be called words of profound 


wisdom. True: but Krsna designates them that way ironically, considering irony the 
most effective method of meeting Arjuna’s arrogation of superior wisdom to his own side: 
օէ BG. 1. 38 £ — य्रप्येते न पश्यन्ति ......... würden. Speyer's objection ( ZDMG, 1902, 
LVI, pp. 123-25) to the compound प्रज्ञावाद, also endorsed by Schrader in spite of Bühtlingk's 
rejoinder to Speyer ( ibid., p. 209 ), need not be fatal. The commentators explain it as 
ग्रात्मकाः वादाः օէ प्रश्चानिमित्ताः Հար, and such explanations are not objectionable. Speyer's 
and Schrader’s prejudice against a Madhyamapadalopt compound is not shared by 
Indian grammarians. 1 
2. 21" — हन्यते हन्ति Հ कथम्‌ for कं घातयति हन्ति कम्‌ The Kashmirian reading would seem to have been 
modelled upon BG. 2.19%. The BG. endorses the view that the self js अकर्ता or incapable 
of being an agent except in so far as he is the साक्षिन्‌ or witness. This साक्षित्व is the 
sine qua non of the Prakrti’s activity, and, in that mediate sense, the self can be possibly 
called a “causal” or prayojaka agent. Even this “causal” agency is denied by the 
verb घातयति. For a similar use, cf. BG. 5. 13%. 


The cases above considered are enough to indicate, so far as the Bhagavadgita 
Portion of the Bhismaparvan is concerned, the Secondary nature of the large majority 
of the Kashmirian variants where they are not endorsed by non-Kashmirian sources. 
The commentator Jayatirtha, apud 6, 7°, records the ingenious manner in which the 
Scholiast Bhiskara ( whom, it Seems, even Abhinavagupta has mentioned with rever- 
ence" ) changed the traditional text of a stanza from the BG. with a view to get from 
ita more suitable Sense. Where such a ८ pious” tampering with the original is actually 
recorded in the case of one noteworthy Kashmirian TY ποκα writer, one would be justified one would be justified 


1 Ս 
tional Ix eat ( ερ ba de take prajfideada to denote ५ short-sighted conven- 
: ել a who preach on the text « २ without 
understanding the higher law ” does not seem to be particularly AGER ος 


2 See the comm, of Abhinavagupta on BG. 18, 9, 
* T The 2. ζ, has not the unanimous support of Kashmirian sources, 
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in viewing with suspicion most of the other ५ Kashmirian ” variants in the deus 
git portion of the Bhismaparvan, which seem to be obviously due to some partisan’s 
over-zeal at simplification. 


Another characteristic of the “ Kashmir version” of the Bhagavadgita is its 
extra stanzas : according to Schrader, it embodies “fourteen additional stanzas and four 
half-stanzas unknown to the Vulgate”. A few more extra stanzas are also recorded 
in some non-Kashmirian sources. Most of these additions are admittedly repeti- 
tious and doctrinally insignificant. Schrader’s arguments in favour of the authenticity 
of the five stanzas (= 893) after 3.37, which, he thinks, re-echo the famous Mara—Buddha 
conflict, need not be taken very seriously : to me at least the echo was hardly audible. ` 
As to his contention that the extra Tristubh stanza preceding BG. 2. 11 deserves to be 
treated as authentic, as it looks like a Tristubh rejoinder to Avjuna's Tristubh queries, 
the facts unfortunately do not bear him out inasmuch as Axjuna’s queries begin with an 
Anustubh (2. 4) and later break into Tristubh, as Krsne's rejoinder ( without the extra 
stanza ) may be actually seen doing, assuming that the argument on the ground of an 
involuntary metrical “capping” has to be given any weight at all. The fact is that 
extra verses alleged to belong to BG. appeal to the average reader, because there is a. 
relatively late and very widely advertised, but not adequately authenticated, tradition 
(cf. 1193) about the enhanced extent ( mäna) of the Bhagavadgita (745 stanzas in 
place of the 700 mentioned by Sarhkara); and fourteen full stanzas and four half 
stanzas, it can be conceivably argued, may perchance prove a first step towards the 
recovery.of that ideal and supposedly authentic’ extent. This * Gitamana” insertion 
(112*) is given mostly by Kashmirian sources; the Bengali and the Southern versions 
show little knowledge of it. Secondly, it is somewhat curious that, almost always, the 
inserted six-pida stanza relating to the Gitdmdna occurs in association with another 
stanza (= 114% ), rather difficult to interpret, but which presupposes a Sara or Synopsis 
of the BG. teaching (and Bharata teaching) being inserted into the Gita, and, along 
with the Gita itself, “poured into the mouth of Arjuna”. This is clearly stated in 
the v. J. to 1145 recorded in an old undated Baroda Or. Lib. MS. ( No. 11458 ), where 
the first line reads — 


भारतागतसवखगीतायां[या] भारतस्य च । 
Other variants of the line, not recorded in the Crit. App., are those of the BORI 
manuseript No. 164 of 1883-84 : 

भारतोदथिमन्थस्य गरीतानिर्मथनस्य च 1; 


e-Wisp has landed Pandit Kalidas Sastri of Gondal into a 


1 How the pursuit of this Will-o’-th : 
veritable morass, T have proved in a paper entitled “A. Fake (1) Bhagavadgīta MS. " contributed to the 


Journal of the Ganganath Jha Research Institute, Vol. 1, pt, 1, pp. 21-31. 
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and Ekanitha’s Text and Transl. of the 61149474, Poona (1930): 


भारतोदधिपक्कस्य' गीतानि्मथनस्य च । 

Curiously enough there are two such “ Gitüsáras". The one given in Appendix 
I(No.3)isfoundin some of our Mbh. MSS. The one translated into Marathi by 
the Maharastra saint Ekanatha, and into Persian by the translators of the Mahabharata 
under the orders of Emperor Akbar, is different from it, oe 18 more usually named 
उककार( or प्रणव ) माहात्म्य, found by itself in the BORI manuscripts No. 563 of 1886-92 and 
No. 164 of 1883-84, the latter of which is written in Sarada, characters and 18 accompani- 
ed by a learned Sanskrit commentary. The two Gitdsdras, though different works, 
' contain several stanzas in common, especially the traditional “ Gitüpraéasti" verses 
(1193). The Gitdsdra underlying the Persian translation appears to have been a much 
shorter work than the छककारमाहात्म्य of our MSS. On the ground that the Gita com- 
mentators like Kegava Kagmirin, while expressly mentioning 745 stanzas as the extent 
of the Bhagavadgita, do yet give a text of the Gita proper containing only 700 stanzas, 
it is possible to argue that the enhanced extent is the extent of the “ Bhagavadgita 
plus the Gitisara”. The detailed distribution of the combined extent amongst the 
individual speakers that figure in the BG. (Krsna 620 + Arjuna 57 + Sarhjaya 67 
+ Dhrtarastra 1 = 745) can also be made to agree very approximately with the. actual 
extent of the Gita + Οτέδοᾶνα. On πο other theory thus far advanced has this been 
possible. There remains at the end of our operation a small inevitable error of just 
two extra stanzas for Arjuna, which, in view of the uncertainty that appertains at 
present to the text and the actual extent of the Gitdsdra, cannot be eliminated. In 
any case, it is clear that the enhanced extent of the BG. as recorded in 1193 cannot 
be made the ground for admitting as authentic the few extra stanzas given by the . 
“ Kashmir recension ”, when the manuscript evidence is overwhelmingly against them... 


We next come to the second group of Testimonia. - 
(ii) Epitomes 


First under this group we have Ksemendra's MM 2179 Ksemendra’s Bharatamañjari ( Kavyamala ( Kavyamala 
ac FA 


ւ Ἐκπηδίμα thus renders the line into Marathi : 


: तेंचि हैं माहाभारत । पकक दधि सुनीत | तयातेंह्दी घुसळित । मथीत काढावया Ա 
भारत सकळांचे मथित | तयाचें वचन विश्रांत | करुनी गीतेचे अर्थ | पूर्वी निवडिले ॥ 
तया गीतेचें मथन S । सारांतदि सार MaRS । Հ गीतासार काढिलें । शान प्रणवार्चे ॥ 
2 It is sometimes argued that Alberuni in his India 
which are not to be found in the current BG. text, 
the admission of the extra stanzas given by the 
Gita quotations, օք, V. P. Limaye's Marathi booklet, 
Poona ( 1929 ). š 


quotes passages from the BhagavadgIt& 
The situation would remain the same even after 
Kashmir version. On the question of Alberuni's 
Tilak Maharashtra Vidyapttha publications, No. 5, 
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No. 64), which summarizes ihe contents of the Bhismaparvan in just 497 stanzas. 
Ksemendra is a Kashmirian ( A. D. 1050) and is expected to follow the Kashmirian 
text; but the extreme compression of the narration does not permit any definite in- 
ference as to textual variation, He gives the incidents of Crit, Ed. chapter 41 after 
the BG., and not before as in the Southern recension. He records the story of Krsna's 
advance towards Bhisma twice : st. 274-283 and 490-433. From Ksemendra’s epitome, 
definite variants can safely be assumed in the following cases : 


6. 80. 2° gaga ( for थुतायुषम्‌ ) not found elsewhere ; 84. 14: आदित्यकेतु and 
अपराजित as epithets, and सुदुजेय as a proper name; पण्डितक written मण्डितक ; 92. 26: 
Յոթ कुण्डलिनं कुण्डमेदिं grs । विराटं dag च gag कनकष्वजम्‌ ॥ 


"There is also the curious circumstance that Ksemendra omits the current l7th chapter 
of the BG. and regards 18. 1-9 as the 17th chapter of the poem. This is unaccountable. 


There is still less to be said about the epitome in Amaracandra Süri's Bála- 
bharata ( Kavyamalà No. 45). Amaracandra is a Jain poet of the 13th century A. D. 
who summarizes the contents of the Bhismaparvan in 384 stanzas, In the summary the 
Katydyanistava and the Sveta episode are absent; the matter օք Crit. Ed. chapter 41 
is placed after the Gita. Since Amaracandra does not always use the epic sloka and is 
fond of introducing poetic descriptions of his own, as for example, the conversation 
‘between the warrior issuing for the fight and his beloved (sarga 1. 8-19), this summary. 
has not much critical value, The author does not give the geographical parvans, and 
is content to summarize the teaching of the. BG. in just four stanzas! He neverthe- 
less gives the Krsna—Bhisma episode twice ( sarga 2. 49-59 ; 218-223 ), finds room for 
the Visvopikhyana in 8 stanzas (.2. 94-101 ), and for the-incident of the heavenly voice 
calling upon Bhisma to await the Uttarayana. . er 


Much more critical importance attaches to the next group of testimonia : 
(iii) Translations and Adaptations 
THE OLD-JAVANESE VERSION OF THE BHISMAPARVAN 


; The most important of these by far is the Javanese Version of the Mahā- 
bharata, which consists, in the main, of an abridged paraphrase of the Sanskrit original 
s: the Old-Javanese, interspersed now and then, in order to secure an air of authorita- 
“Veness, with Sanskrit citations which are invariably followed by their more or -- 
Κε rendering into the Kawi, Parvans 1, 4-6, 14-17 have alone become "s a 
फाट in this version, Of these, Het Oudjavaansche Bhismaparwa was ΕΟΟ 

7 Dr. J. Gonda ( Bibliotheca Javanica No. 7, 1936 ), who also, as No. 7a डी the Տր: 
Series, Published in 1937 annotations in Dutch to the Old-Javanese Prena e 
Particularly to the parts preceding and following the Bhagavadgita. We also owe 50 
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the same scholar a complete translation into English of the Old-Javanese Š Version of 
the Bhagavadgità, published in the Tijdschrift voor Ind. Taal-, Land- en olkenkung, 
vol. xxv ( 1985 ) pp. 36ff. 


The Old-Javanese Bhismaparvan begins : 


ARRA । 
कृष्णाज्ञाम्भोधपक्लिः किल कपिलजटाजालिकावेष्टमानो 
धूळीमरेद्वद्धलाकानिरतिरयवलस्तोत्रपर्जन्यघोषः | 
यस्य ज्ञानप्रवर्षः सुखयति जनतानीलकण्ठप्रवाहां- 
स्तं वन्दे व्याससंज्ञायुतमनुकृतये मात्रया तहुणानाम्‌ ॥ 
अपि च 
यः श्रीधरो यवपतिः Ay लोकपाल- 
खस्य मनोहरे पदत्रयमेति FATE । 
शरी धर्मवंश-देगु-आदिमनन्तमध्यां 
dat नृपः प्रणिदधाति स िकरमान्ताम्‌ ॥ 


Here is therefore the mention of the king of Java by name Sri-Dharmavarhsa~degu- 
Ananta-vikramadeva who was ruling in Eastern Java towards the end of the 11th. 
century A. 1), and under whose regime the Old-Javanese adaptation seems to have been 
made, What was the exact form of the Epic at this early and definitely datable his- 
torical period, and to which one of the existing versions of the Mahabharata does 
the Old-Javanese adaptation exhibit kinship, become, accordingly, questions of much. 
critical importance. For Teasons which will appear in due course, we propose to 
discuss the problem of the Old-Javanese Version of the Bhagavadgita separately by 
itself. Here room is found for a few critical observations relatihg to the O.-J. Version 
of the Bhismaparvan as & whole exclusive of the Bhagavadgità. 


19 The Dvipas other than Jambi, and the Surrounding oceans are passed over. In- 


stead, two stanzas merely enumerating the Dvipas and the oceans are inserted; 
probably from some աս... text ` 
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Chapters Om. Remarks 
μαι πμ wF ssp sa—, 
[15] Dhrtarastra’s lament, which breaks awkwardly the continuity of the narration, 18 
passed over except for a brief paraphrase in Kawi 
18 Not important: merely descriptive ४ 
99 Not important : the chapter is om. in Kx 
21-89 = Bhagavadgita 15-17 
43. General description. The O.-J. has a couple of sentences in Kawi to mark the 
transition from the Gita to the fighting proper 
[47] Duryodhana’s anxious parley with colleagues at the beginning of the 2nd day of 
the battle is relegated to a brief paraphrase in Kawi 
49 Drona-Dhrstadyumna encounter, ending in the defeat of the latter, is om. 
56-57 Arjuna's display of valour after the Krsna-Bhisma parley ( 55. 94), and the follow- 
ing ornate description of the battle of the day after ( in Tristubh metre) om. 
š 59 Duryodhana's vain efforts to resist Bhima: this is preparatory to chapter 60, 
where Duryodhana gets the upper hand and Bhima faints away 
65-67 Repetitious in contents 
[69] Duel-fights between Arjuna and Aávattháman om. ; that between Abhimanyu and 
Laksmana briefly summarized in Kawi 
72 Dhrtarüstra's remorse and failure to account for reverses after all the preparations 
14-75 Encounter between Abhimanyu and Vikarna and between Duryodhana and the 
five sons of Draupadi om. 
80-81 Minor incidents of the battle 
85 Bhima and Nakula respectively slaughter Kaurava elephants and Kaurava horses 
87-89 ` Ghatotkaca outmatched: Bhima to his rescue 
[96] Abhimanyu's valorous display, briefly indicated in the Kawi paraphrase 
98-101 Minor incidents designed to bring out the valour of Arjuna and Bhima 


102. 30-70 | The repetition of the Krsua-Bhisma encounter om. 


106-110 Efforts to postpone the final encounter between Arjuna-Sikhandi and Bhigma 


see below p. LxXxvm fT ` 


' 117 For the matter substituted for this by the O.-J. version; 
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With these rather extensive omissions from a parvan which is noted for its: 

tiresome and repetitious battle-descriptions, it is no wonder if the Old-Javanese version. 
of the Bhismaparvan were to make upon the reader, on a first view, “ à more original 
impression," as Dr. Gonda observes'; but it would not be correct to conclude that this: 
version represents the Bhismaparvan in a form more original than, say, the Vulgate, 
Like the Vulgate, the O.-J. version gives, in an abridged form of course, the cosmogra-. 
phical chapters (6-18), the Visvopakhyana chapters (61-64), and the repetition! of 
the Krsna-Bhisma encounter ( 53. 34-66 and 102. 30-70). The miraculous elements. 
attending the fall of Bhisma (such as the conversation with the Vasus, 114. 84 ff, 
or Arjuna producing subterranean water by an arrow-shot, 116. 22-24) are allthere,. 
ποῦ omitting even the earlier banal reference to the Udyogaparvan ( 95. 11) which 
is preserved in the Kawi paraphrase, Gonda's ed., p. 122, line 2. More remarkable: 
still, the O.-J. version finds room for the Sveta-episode ( Appendix I, No. 4 ), which is. 
a Bengali-Devanagari addendum unknown to the Kashmirian and the majority of the 
Southern manuscripts. From the evidence of the O.-J. version, we must now conclude: 
that the addition of the Sveta episode was already an accomplished fact by about. 
the tenth century. 

The most noteworthy feature of the Javanese version of the Bhigmaparvan: 
is the way in which it concludes the parvan. Adhyaya 116 with the admonition to: 
Duryodhana — संधिस्ते तात ("ՀՈՎ प्र-) युज्यताम्‌ — is present in the Javanese, but not the next. 
chapter (117 ) of reconciliation with Karna. Instead we have what Gonda calls a. 
parallel with a portion ( although a small portion) of the Twelfth Book of the Mabi- 
bharata wherein sage Narada is introduced. Gonda thinks that Narada comes in while 
Bhisma is speaking with Duryodhana. Ido not think so. “Htasminn eva hale tu " of. 
the O.-J. rather marks a new chapter-opening, and should belong to what follows. 


Tt would accordingly seem that, following upon the chapter of admonition to 
Duryodhana (116), there was available to the Javanese redactor an additional chapter 
of the Bhismaparvan wherein, presumably upon the suggestion of Narada, Bhisme- 
delivers to Yudhisthira some elementary advice as to the duties of the king, in the 
same way as, in the current version, there is chapter 117 wherein Bhisma gives words 
of advice to Karna. This is conceivable, and it would be permissible to look upon that, 
chapter as the nuckleus of the enlarged Santiparvan, which ultimately got incorpo- 
rated into it as GK chapter 12. 71. The retention of this relic from one of the stages: 
in the evolution of the Mahabharata is օո a par with another relic that I discovered while 
critically comparing the two versions of the Krsna-Bhisma encounters: interesting in. 


Y a 


1 Aanteekeningen, p. 33. 


pu The O.-J. omits what should have been the primitive version of the encounter in chap. 10% 
and gives the more ornate one in chap. 55. : š 


2 See “ Mahabharata Text-Transmission Problem No. 3”, Annals, BORI, xxvr, pp. 106-119. 
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itself, but not of much practical value in arriving at even the penultimate form of our 
Epic. This new chapter — it is necessary to note — does not in any way render the 
rest of the Javanese Bhigmaparvan primitive or authentic in either its form or content. 1 
SUME The O.-J. version ( outside the BG. ) shows — besides several lines from the 
Sveta-episode ( App. I, No. 4), and lines 7-8 from 155*, and 271*— the following 
additional passages not found in any of our MSS. : 

For 6. 7. 3", Rest Ber ; after 7. 8”, संख्या दक्षिणतो भवेत्‌; after 7. 95°, ἃπε 
दुत्तरतो वर्ष զրոն तथा; after 10. 40°, कुन्तयः काशिशोबलाः ; for chapter 6. 12, the follow- 
ing four lines : 

जम्बूशाककुशकौचाः शाल्मलिश्च तथापरः | 
गोमेदः पुष्कराख्यश्च सप्त द्वीपाः प्रकीर्तिताः | 
क्षीरक्षीरे दधिसर्पिरिक्षमद्यं परोदधिः 1 
खादूदको परो मयात्तस्माहिगुणितः स्थितः । ; 

for 41. 41", रपव त्वनुपश्यामि* ; for 61. 42 ( Tristubh ), the following ( Anustubh DE 

विश्वावसु्िश्वमूतिविश्वेशो विश्वं कारणः । 
विष्वक्सेनो विश्वकर्मा वशी विश्वशिरो विभो । | of. 257* ] ; 
for 86. 57", अन्तरिक्षगतस्तदा ; after 86. 61 (1): 
स सद्यो राक्षसो भूयः क्षतः ոա प्रतापवान्‌। 
πα: TTA चापि शरावापांश्च साधनम्‌ | ; 

and for chapters 87-89 (?), thé following two lines : 

घनंजयो गजानीकान्निइते चात्मनः सुते । 
विनिघ्नन्समरे झरांखाडयन्ाक्षसान्रणे ॥ 

The only transposition of consequence found in the O.-J. version is that of 
chapters six and five placed ( in this order) between chapters 11 and 18, chapter 12 being 
omitted. The reason for this is not apparent. 

Turning to variant readings, of those peculiar to the O.-J. version ( outside 
the BG. ) the following deserve to be mentioned : | 

6. 1. 1” धीराः (for वीराः ), 8° भारतसत्तम (for पार्थिव ) 4. 9? gaa (for खर्यमू ) ; 

7. 39° हेमकूटो हेमवति ( for "exg समहान्‌ ), 40° अभ्यंतरेण ( for अस्त्युत्तरेण ), 48° wd σπα ( for 

wat नागाश्च ), 49° ऋषयः (for निषधे ); 8. 18° पूर्वामिषज्ञस्त ( for wer) Oa 

(for महाबलाः ), 22” पतमानफलानि ( for “मानानि तानि ), 28” ब्रह्मचारिण: ( for वादिनः ); 9.6 


e of Bhigma's awaiting the Uttarüyapa on 


` Tt be pointed out that the O.-J. version is awar 
LU ORTA arvans of the Mbh, including the Santi. 


the bed of arrows, and that the O.-J. Adiparvan knows the 18 p 
3 This reference to a man who was once a woman comes much too soon, and gives up the game 
altogether ! 
12* 
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यक्षभूता ( for यक्षातुगा ), 72 दहपंचकाः (for πα पञ्च च ); 10: 6° Bet सदा ( for महात्मनः ), 40" 
πππσῶπσιι (for "लाः कौशिजाश ), 52° गर्गिसौवीराः (for Regdl ), 57° विकम्पा ( for विकल्पा'), 
64° qera: (for wage: ) and «ով (for इन्तलाश्‌ ); 1H. 6 दवापरे Մատան (for 
वसल amt हु), S अजायन्ताइतिमन्तो (for “τὰ राजन्‌ ); 19. 40° परिमण्डलतों Հու (for 
cosa महाराज); 19. 3" ππαεεπῆπει, 3° առ (107 ब्यूडानि ); 45. 49 Prag ( for 
գու): 51. 1” մագ तसू (for mem), 40" इयते ( for ՀԿ): 58. 1 अत 
(for अवधीत.) ; δι. 85° महाचमूम्‌ ( for vef); 55. 69° जीवितः ( for दशितः ) 5 60. 60” 


` आणाद्विमोश्ष्याते (for आणान्विमोक्ष्यते ) 61. 31" युक्तन्याः पाण्डवा ऊर्थ्वंमहो' दारकसत्तम, 54% धरा पादस्तु 


ते देव Κατα नभः शिरः; 55% τΏτππ: ( for खेदसंभवाः ), 56° विया- (for ԹՎ) 58” तु wi 
Բոր परमीश (for सदा विष्णो vdd), 68* भयाय (for वघाय ); 62. 19° ब्रह्मा जूयात्ममादधीः 
(for इति զորում), 19° stata ( for wie), 27° gamat गिरम्‌ ( for πὰ we- 
աա), 38: छृष्णऱ्यात्ममयेन (for योगेनात्मन एव ); 68. 2” संभूय (for संभूतं ) and सहदेवतम्‌ 
(for सह दैवतैः ), 2° नरसत्तम ( for भरतर्षभ ), 3” एकदा कल्पितम्‌ (for एतद्कल्पयत्‌ ), 15% 
«σπα (for sexe), 15“ ՀԱԱ and πὶ (for Գար and war); 64. 14° 
επ व Jar (for अगम्या ); 76.3" खुयोधनो राजा (for तब gq राजन्‌), 3° maiga: ( for 
թղիոնը:): ΤΊ. 14" «որ (for erat); 79. 5” «dfi समादयाल्‌ (for `दधिगुणाभ्याः 
ag); 84. 41° दान्तं (ford); 86. 32° Rem (for स्रवता ), 42" qa fest (for गता 
भूमि ); 91. 54° समापयत्‌ (for समाहितम्‌ ); 92. 77” պապս ततो रणः (for नापश्याम ततो 
रणम्‌ ); 98. 5” hima (for aim”); 95. 7” सुका[खा]न्तः (for gea); 102.29" παῖ 
sex (forage); 108. 55” भीमाय emp खागतं ( for 'खागतं धर्मपुत्राय भीमाय ), 697 
ser महता भारतर्षम (for शरवर्षाणि महान्ति पुरुषोत्तम ), 86" पांसुरुक्षित' ( for रूषितः ) 95° 
हन्याबेज्ञास्ति पातकम्‌ (for हन्याद्वातकमागतम्‌ ) 105. 80° τὶ (for राजश्‌ ), 33" प्रज्वळितो ( for 
अजज्वाल ), 867 इवासितः (for इवासितैः ); 114, 81’ सर्वपार्थिवान, (for “पाण्डवान्‌ ), 55° सूचिताः 
सुप्रवेशिताः ( for Rem: ՎՐ), Sé शरपह्िसमाइतः (for “dt: समाचितः ), 88° πππαεπὶ (for 
नसृतं ), 99° खच्छन्दत्युर्‌ (for छन्दतो πες); 115. 48“ gAs (for wary), 49" 
कोके (for लोकान. ), 49” gea प्रियानिव (for gee գրպան), 61” कौन्तेय (for कौरव्य ), 
62° देंवतेनापि .(1Թ दैवतैः पार्थ ), 64” न कार्यम्‌ (for պած): 116. 13” अपक्रोशात्‌ ( for 
उपभोक्तुं ), 17° परिकुचन्ति ( for "दूयन्ते ), 39: एक एव ( for वेत्त्येको हि) 41’ धनंजयेन वीरेण ( for 
तावत्पार्थेन रेण ), 41’ संघिखात πα ( for संधिस्ते तात यु" ). sZ s d 


In the following few places the Old-Javanese version gives a reading that 


agrees with the primary Kashmirian group of MSS. : 


6. 58. 52° Άπια (for "बक; with Š, Koa De); 61. 69% "विवर्धन (for “विवर्धनः ; 


dogm a Di T Gs. Malo); 79. 5° ag भूत्वा (for खादुभूतं ; with Š, Kis.s 


whereas, in the following places, its variants agree with the late Northern group: 


6, 2, 6° ददामि (for द्दानि; with Ks.s Da Dis. s.s ० जगतीस्थानि 
5 : : 2 3.5.1.8 Gia); 6.3 
(for जगत्स्थितानि; with Ka B Das Dn Τι... s.s Ta Mi); 7. 3° सर्वधातुपिनद्धश्च ( for 
मड ο ως — — o s eorr a); 1.9 ΜΠΕΤΙ 


1 The O.J. variant indirectly supports the emendation. 


— 
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"विनद्धख.; with K+ B' Da Dn Da.s.s; text given as v. 1- ) 49° frat (for Ñ; 
with Κι B Da Dn 1). 5. 8); 8.7" शुक्लाभिजनसंपन्नाः सर्वे स॒प्रियदं्शनाः (with Κι. « 8... 
Da Dn Ds. s.s Τι GM); 10. 35% -महाफला: (for महाबलाः; with Κι B Dr. ८. s v. ) 
60° वल्कलैः (for कल्कलैः ; with Ks.4 B Di. s-s Qi M. ); 11. 8’ अज्ञायुण” ( for प्रजागुण”; 
with B Di. 2. «८8 Ts Gi Mi.s.4); 20.16? दातमश्वा (for शतं चाश्वा ; with K+ B Da 
Dn Da s.s); 21. 10’ जयन्ति विजिगीषवः (for विजयन्ते Բոն": with B Das Dn Da. s ); 
41. 87° ՀԻ (for कौरव्य ; with Da Dm Da. . v. 3 ) 98. 10° ԹՎ (for राजन्‌; with 
B Da Dn D. 5.१० 8 S); 108. 65” ते (1090 वः; with Ka B Dias S ) 94" स्थिरो 
भूत्वा (for «emm; with Ki.» B D M), 95° आयान्तं (for आमन्त्र्य; with Ka. s. s B 
DS); 104. 2° ताड्यमानासु ( for πα; with Ks B Das Dn Des ); 118. 7^ कृन्तति ( for 
(ԹՎ: with Ka Bı. 2. a Dns Di ३, 6-8 Mis, 5 ); 116. 197 भोगाः केचन मानुषाः ( with 
K, B Da Dn Ds-s Mi-s. š). 


The O.-J. version shows agreement with some of the Southern variants in the 
following places : 

6. 1. 1° महात्मानो (for महाभागा; with Dss Τι ५-५) ; 2. 1“ सैन्ये (for $9; 
with Ks, « B Da: Dn Da Gs Mi. 4); 6. 14° लवणेन ( for लावणेन ; with Ko-s Da: Dn 
Di. ४-5. 8 Ta Gis Ms. s ); 7. 2" वर्षपर्वताः ( for τη"; with Ka Dn Di (82. ), 2^ समुद्र 
पूर्वपश्चिमे ( with M), 5° सर्वाणि (for वर्षाणि; with Ms.s); 8. 19° तत्र (त्तस्य; with Ds. τ 
T G=— Mi. ४-०); 9. 11° च ( for ते; with Da Ds Ta ७ ); 11. 10” महावीर्या ( for “वीरा; 
with Ks« Drs. 1 TG Miss); 13. 49* प्रपितामहाः (fors fa; with T Gi. s. € 
M); 16. 14” ՀԱՀ (for "wi; with TG Miss); 41. 83’ त्वया योत्स्याम्यहं (for 
योत्स्ये तात want; with Dis TAG M); 45. 48” तु हतं (for Med; with Bis Dns 
Di. « Τι GM ); 48. 9) संनद्ध- ( संनद्धा; with Κι Bi-s Ti Ga. s.a M); 50. 97° निनदं ते 
արձ ( with S); 51. 1° रथाश्वनरनागानां (with B Da Dn Di. as S), 38° छुद्धस्येद 

- पिनाकिनः ( with S); 54.41 गतायुषा ( for नृपोत्तम; with 1). 5 Ց): 55. 94° garam- 
पत्रनेत्र ( for देवेश जगन्निवास; with Dis S);. 60. 57° सहात्मना (for दुरात्मना; with. 
Kos Do S Ca. ο); 62. 11° एतौ ( for यौ तौ; with D: S), 19° अवज्ञाय (for अवज्ञानात्‌ ; 
with 183, Օջ. 5 Μι. «. ७ ) ; 68.1 37 त्रिविक्रम इति ( for “watt: with Ds Mi. à ) : 
71.1*g(fors; with Di S); 77. 14° चर्मिणः सप्त ( for दश धादुष्काः ; with B αι Dm 
De. T Gi M), 14° घाइुष्काः ( for ^w; with B Da Dn Di. 3-8 S ); 91. 59” तत्पपात 
(for निपपात; with Dis S); 98.10* ԹՎ ( £07 राजन्‌; with B Da Dn Di. s. 7 κ 
S); 103. 65° युष्माकं == सिद्धिः ( for զարգ eem वृद्धि: ; with Dı. a Ta Ga M ); 104. 2° š 
आहेतेषु (for आनकेषु; with Ta Mis); 114. 39 सीष्मः ( for भीष्मे; with gu 2 T Ge 
Μι ), 96° αΏππσὰ ( for "बृत्त; with Dns Da. ο. 4 oe s Ma. s. 5 ) p 3 115. թյ आवतेनादू 
(for sm; with Ke.s Da s Th GM); 116. 17" «mdi (for Տո: with Ks.» 

. Da Dn Da. v. š T, M ) 

Finally, in the following places, the O.-J. version gives a text agreeing with 
the Crit, Ed., as against the MSS. mentioned: 


6. 8, 9° (against Ka. Dr), 8° (against δι Ճո), 9' (against Kee, By, 
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Das Ds, De. r, Τε Gu, Με severally); 9. 57 (against N in general: cf. Crit, 
App. ), 5° (against Š, Ks. s Di, ४. ५. ४, Ks. a B Da Dn D 5. 8 Ts, : Gs, Μι seve- 
rally), 5° (against Κε. s Da. s, Bs, Ga severally ); 10.9 (against Ks, B Dns, 
Dm Da. s, Ds severally ); 50” ( against Ds, Ti: Ga, Ts, Gi-s, Ma. s, VO seve- 
rally ), 52° ( against Ds, S severally ); 11. 5" ( against 222) ; 18. 41° ( against 
Ta), 47° ( against? Si Eos. Dr, Gs severally ) ; 44. 48" ( EGO Sı Eos 
105. ६. Cd), 487 (against Κι S); 58, 22" ( against TG); 61. 87°, 58° ( both 
_against S); 63. 5° (against Sı, Ko, Κι severally), 13° ( against Ks ); 68. 12“ 
(against Kos), 12° (against Ks Di, S severally ); 70. 24° (against K, Dı), 
94 (against Ks, Bı Da Dn Ds. s, T: G severally ); 73. 20° ( against Κι, B 
Da Dn Da s.v.s, S severally); 78. 21° (against'S), 57° (against Ks); 86. 
62° ( against Ds, Ds severally); 91. 19° ( against Di); 92. 75° ( against Ks. s 
105. 3. ५); 98. 4 (against Τι G.M), 8° ( against Ko. 1, Ks Di, Ds severally) ; 
102. 9° (against Ks, Di, Ko. 2, Daz Ds, Ts severally) ; 108. 23" (against Sı Ds), 
76" ( against Di), 76° ( against B Da. s. τ. s T1 Ga, Ms severally ), 87^ ( against 
$ ζοι TG Μι ) ; 114. 61९ ( against T Ms ) ; 115. 98% ( against B: ), 914 
( against Ms. α), 82" ( against G1. ο), 83" ( against Di), 63” ( against Ks Be Ds, 
Bi Das Dn Ds. s.s T Gs. « M severally ). 


From a careful study of the details given hitherto, the following generaliza- 
tions about the Old-Javanese version would seem to follow: (a) That the source of the 
O.-J. is not the Kashmirian version. (b) That although in some places a partial 
agreement with some of the Southern sources seems to be in evidence, the O.-J. shows: 
none of the peculiarly Southern insertions (see pp. LI-LIV ) on the contrary, it gives 
the Sveta episode, and does not place chapter 41 before the Bhagavadgita. (ο) The 
presence of variants like अबघ्य ( 70. 16, 101. 8, 118. 31, 184. 4 ), अव्यक्त (55. 14), "Rat: 
(47. 26 ), डोववत्‌ ( 68. 8), कैलाशो 18. 4), ՖՎ ( 42. 8), जम्बूसंड ( 17. 28), तीव्रम्‌ ( 85. 18), 
बज्जासनि' ( 185. 7), बज़भभा ( 108. 11), ag: ( 86. 2), बरुणो ( 58. 8 ), बायुश्‌ ( 100. 5), बासुदेव ( 55. 
8, 58.26, 98.27, 99.31), बासुकिः ( 58. 6), ब्रज (65. 5 ), "mm (50. 6), sa ( 82. 7, 107. 
21), इहस्पतिः ( 180. 1), dede (117. 10), σπα (95.15), and हैरिम्बेन ( 94:7) would also 
establish its non-Southern (possibly, Bengali ) origin. (d) The introduction of a 
passage from the Santiparvan at the end of the Bhismaparvan is no ground for 


regarding the present Javanese version as such as belonging to an earlier pre-Vulgate 
stage in the evolution of the Epic. : 


THE O.-J. VERSION OF THE BHAGAVADGITA 


; Out of the traditional 700 stanzas of the Bhagavadgit& the Old-Javanese ver- 
sion actually cites in Sanskrit a total of 803 stanzas, while an equivalent of 56 stanzas 


1 The MSS. Š: Ko-2.4 Dr give a variant grammatically normal. 


՛ αὐ; ^ 
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ds preserved only in the Old-Javanese peraphrase,so that a total of as mary as 5631 
stanzas 18 altogether wanting. At the same time, the Old-Javanese cites in Sanskrit, 
as belonging to the Bhagavadgita, one entire Anustubh stanza (46. 8-9 ), one Tristubh 
half-stanza (61. 4, 5 ) and two Anustubh quarters (58. 27, 59. 1) which are not found 
in the current text; while, paraphrased in the Old-Javanese, we find here and there a 
Jot of extraneous matter which has nothing corresponding to it in the original as we 
know it. The question to determine is whether the Bhagavadgità as known to the Old- 
Javanese Was as brief as the extensive omissions in that version seem to indicate; and, 
secondly, whether it contained, at the same time, certain extra passages which are 
mnacoountably omitted from our current text. ` Let us investigate the matter in detail. 


First, however, let us take up the Sanskrit citations in the Old-Javanese. 

"These are printed ( App. 11) as 194 passages, one on each line. Of these, 99 passages 
show no variation in reading, while 71 give readings which differ, not only from our 
constituted text, but from the Calcutta and the Bombay editions, as well as from the 
Kashmir version as represented by the Srinagar ed. of 1988. There are altogether six 
new passages, In 11 out of the remaining 18 cases, the Old-Javanese text agrees with 
all other versions except the Kashmirian, while it agrees with the Kashmirian alone 
as against all other versions in just four passages only, in one of which our constituted 
text also agrees with the Kashmirian and the Old-Javanese. In the remaining three 
‘eases, the Old-Javanese text once agrees with all except the Calcutta edition only, once 
with the Cal, ed. and the Kashmirian version, and once with both the Cal. ed. and the 
‘Bom. ed., but not with either the constituted text or the Kash. version. The above 
facts prima facie discountenance the notion that the Old-Javanese version of the BG. 
‘Shows any pronounced affinity with the Kashmirian version. 


Analysing the 71 cases where the Old-Javanese version differs from all the 
‘other versions, we find that nine of them are merely due to the changes such as that 
οἵ va to ba or of ba to va, which may possibly point to some Bengali influence at some 
‘point in the pedigree of the Old-Javanese version. Another six passages are totally 
‘corrupt, while fifteen other passages betray only common soribal errors. These are: . 


42. 9 — emer fie for त्यक्वोत्तिष्ठ; 43. 13 -- निलमरोक्तः for निलयस्थोक्ताः; 48.14-- «emere for 
amga; 44. 26 -- "pu for Ἔπῆς and सज्कोखकर्मणि for gasent; 49. 28 — तथात्मानं for तदा" 
त्मानं; 51. 1. -- तयोस्तत्कर्म' for तयोस्तु कर्म; ४1. 82-- बन्थ(:) for πας, 52.18— rami Rea 
(case-attraction) for आत्मानं रहति στε; δά. 7 -- ममासः ֆուն: 56. 12— शानविज्ञानरहित for शान 
विशानसहितं; 57. 2 -- यच արլ for πατεῖ (defective hearing); 59. 8-- विद्यानां for दिव्यानां; 03. 
1 - नमस्ते तु for नमस्तेऽस्ु; 62. 17 - देवैर्‌ for वेदैर्‌ (metathesis); 63. 28- ww सञ्जयति for ww 
सुखे सञ्जयति; 08. 6- अहं त्वा for अहं त्वां. 


Amongst the 41 cases of probably deliberate and more radical changes, the 


following deserve attention : ` 
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49. 99 — नाभिजानीतां for न विजानीतो; 44. 4- स्वधर्ममेव «Ապ + विकल्पितुमहोते (a real improve- 

ment in sense); 45. 6 - यमादावचला for समाधावचला ; 46. 16 - यदा संहरते कामान्‌ for मजह्याते यदा कामाच 
(influence o£ 2. 58“); 41. 26 — यश्शेपाशिनः for यशशिष्टाः 47. 27 - क्षमन्ते for gat and 
for पचन्त्यात्म”; 48. 20 - न तानि qf for तान्यहं वेद and वेत्सि for er m. 49. ae Vu a 1552 and: 
कृत्लकर्म वित्‌ for ° "Aa may correctly paraphrase पञ्याति or τεῆς in the 2180 pada, Dui it goes. 
against the πο δα 50. 19-मेथया for सेवया; 51. 26- न स छिप्याति दोषेण for छिप्यत्ते न स. 
पापेन; 52. 20 - धारयेदचलं मनः for धारयन्नचलं खरः; ४2. 29 - यो जनः for योड्जुन τά 54. 31 - जीविका for 
जीवनं (the change does not improve the sense); 55. 19- साइंभाव॑ (१ सोईंभावं ) for स मद्भावं; 56. 
ջ- आखितो योगे धारयेत्‌ for आखितो योगधारणाम्‌; 56. 21 - वेदपवित्रमोंकारम्‌ for ՀՎ S awia DIEA 
99 — ऐेरावणो for wed and नराधिपः for नराधिपम्‌; 58. 4 — वज्रः for वज्रं (the masculine form is given 
in 61); 59. ὅ- किसुक्तेन for किं ազա: 60. 81 - तथामी नरनाथ छोकवीराः for तथा तवामी नरलोकवीराः ( ` नाथ १; 
probably by oversight, not deleted by yellow pigment ); 60. 82 - [अ]भितो द्रवन्ति for [अ]भि- 
विज्वलन्ति; 62. 22-मद्भावात्‌ 107 मद्भक्तः; 63. 12, 18 - नोपलभ्यते for नोपछिप्यते ( the point of the simile 
not correctly understood); 63. 18 — एषो (sic) लोकं zem for एकः met लोकम्‌; 68. 29 — զազա 
for सञ्जयत्युत; 64. 6, 7— the plurals changed into singulars; 65. 5- कारणं for शरणं. 


On a review of the above cases 1ե will be seen that, excepting the Old- 
Javanese variant for BG. 2. 81%, no other variant is of any consequence. 


Proceeding next to consider the Old-Javanese additions, the stanza added in 
the Old-Javanese after BG. 2. 59 probably owes its existence to the understanding of 
the word Բագրա in 2. 59° to imply abstinence from food only. The craving for food 
is the most desperate of all cravings. Commentators like Sridhara and Madhya; 
interpret the statement in this limited sense, the latter quoting in support Bhagavata. 
11. 8. 20— 9 


इन्द्रियाणि जयन्त्याशु निराहारा मनीषिणः । 
वर्जयित्वा तु रसनं, तच्निरन्नस्य वर्घते ॥ 


The other commentators take the statement as applying to all sense-enjoyments gene- 
rally : compare Ramanuja : इन्द्रियाणामाहारा war. On this the Tatparyacandrika observes — 
सर्वेन्द्रियविषयाणामाहार॒शब्देन भरहणम्‌ । न च प्रसिद्धाह्रनिषेधमात्रादशेषविषयनिदृत्तिः . Nevertheless, even the oldest. 
Maharastra commentator on the Gita, saint Jü&nesvara (1290 A. D), seems to have 
understood the stanza in this limited sense: cf. श्रोत्रादि इन्द्रियें आवरिती । परि रसने Rag न करिती । Հ 
सहलधा कवळिजती | विषयं इही ॥ v ॥ येरा इन्द्रियां विषय तुटे । तैसा, नियमूं न ये रस στι जें जीवन हें न घटे । येणेंविण ॥७॥ 
In course of time, a similar exception seems to have been made in favour of the: 
sex-impulse, so that in the traditional pictographic representation of Kali, these two are: 
shown as the most vulnerable points of that Zeitgeist. The extra stanza ( 46. 8, 9) 
found in the Javanese. version has in fact all the appearance of being added at this. 
place from some Purana text, which cannot for the present be traced to its source. 


In BG chapter 7, after quoting and translating stanza 4 describing the first . 


« Prakrti” of the Lord, the second « Prakrti ” is described - 
Í 2 t ara 
phrase with the words : eribed in the Old-Javanese p 
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But there is another ( form of My nature , pr which 1 inci 
of Life, which has been established a Serve 2 ποτε. d ne E 
"This js followed by— 
zy And this, being of such a kind, you ought to consider as being together at the same 
time in ( My ) own self, having corporeal, oral and mental expedients. This being so, — यथा 
ज्ञानं लमिष्याति — he will accordingly attain to knowledge. 
Dr. J. Gonda thinks that, corresponding to this second paraphrase, there ought to 
have been, in the Gita as known to the Old-Javanese narrator, a stanza describing the 
nature of the Jiva, of which यथा ज्ञानं लमिष्यति formed the fourth pada. This is not quite 
certain. Can it be some old gloss explaining and expanding the purport of the stanza 
in question, which the Javanese author has incorporated with his paraphrase ? | 


The extra quarter-stanza ( with the defective reading ) added by the Javanese 
version after 10. 37 is really a part of a whole stanza found inserted in at least four 
Gita MSS. (including the Denis Crofton MS.), generally sec. m., at the end of stanza 
10. 84, 10. 35, or 10. 38. One Kashmir MS. turns it into a stanza of six padas: cf. 
1013, The Vibhüti chapter of the Bhagavadgita had, as is well known, its imitations 
and elaborations in the Purana texts like the Kirma, Bhagavata, Visnudharmottara, 
eto.; and it is from such amplified versions that an extra stanza could have been added 
here and there to the current Gita. Thus the Visnudharmottara has the pada ओषधीनां 
am यवः (1. 56. 98”), and रत्नानां कनकं तथा (1. 56. 35°), The Bhagavata has घातूनामस्मि srry 
(11.16. 18° ), ` ओषधीनामहं यवः ( 11. 16. 217), and զատիկ दर्भजातीनां गव्यमाज्यं हविःष्वहम्‌ (11. 16. ४0” ). 
"That this particular stanza actually belonged to the original Git& cannot therefore be 
definitely asserted. If it ever was a genuine part, its omission from so many other 
MSS. and its not being noticed by any of the commentators would be inexplicable. 


Lastly, as to the two padas added after 11. 29”, it would be more correct to 
regard these two quarters as variant readings for 10. 29°, rather than downright addi- 
tion. The word यमाभिमूताः is translated by the Old-Javanese author as “ overthrown by 
Yama” and paraphrased as “ overthrown by the might of error ”,.as if the reading was 
'तमोमिभूताः. Do the Old-Javanese translation of Sanskrit quotations and the paraphrase 
Proceed from one and the same author ? ° 


Besides the textual additions found in the quoted portions of the Gità, we have 
‘to account for the presumed additions represented by passages in the Old-Javanese . 
Paraphrase to which nothing corresponding is to be found in the current text of oe 
Cem. These passages, in view of the great age that belongs to them, are expect 


to give an indication of the way in which the Bhagavadgita teaching was understood in 
those days, because they were the free expressions of the Javanese PDA S own 
thoughts untramelled by exigencies of text. Unfortunately, however, the pe Ee 
"àrrator does not appear to have been ἃ great scholar, and has frequently made lame բ 


‘table blunders. A few samples may be here presented : 
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2. 34° — संभावितस्य चाकीर्तिः is paraphrased by “behaviour that is blamed by valiant men. ” 


2. 47% — The original Sanskrit is translated wrongly thus: “ Your concern with Den of all 
kinds, why shall that bear no fruit?” Perhaps the translation should read ५ Youx- 


concern | is | with deeds of all kinds, [and not with ] ‘why shall that bear no fruit 7°” 


2. 58° — भ्लुतिविग्रतिपन्ना ते is translated by “ when your ears hear the voice no more(!).” 

8. 19०0० — This is rendered thus: “But if the Gods, although they are worshipped ( by men ), do. 
not feel themselves under obligation (towards them): if they only enjoy without, 
bestowing favours on those who worship them, those gods must obviously be called 


thieves. " 


4. 19-21 — The Old-Javanese author attempts an independent summary of the teaching, but his. 
words do not show that he really understood the general drift. Says he: “Ina few 
words: when a man goes on to act, let him not be uncertain about the possibility 
of obtaining fruits. Stick only to the right knowledge, when you are performing. 
deeds, that its learning may be perfect and undisturbed.” In a footnote Dr. Gonda. 
wonders whence this passage is taken: obviously it is the outcome of the confused. 


understanding of the text by the Old-Javanese author. 


5. 1, 2 — Apparently the Old-Javanese author read योगं च शंसासि as though it was योगसंन्यासं, and so. 
later he renders stanza 1 by: " Karmasannydsa and Yogasannydsa bear both as. 
fruit very high good. Butif you weigh the importance of them both, Yogasannyasa. 
appears to be superior to Karmasannydsa, for it happens that the man who proceeds- 
to perform actions attains to sorrow, viz. when Yoga does not assist him, Even Gonda 
is compelled to say that the Jast clause appears to have been added by the Javanese: 
author. 16 in fact betrays a very poor understanding of the Gita teaching. 


T. 297 For अध्यात्मं कमे चाखिल्म्‌ the Javanese text reads अव्यक्ते, but the paraphrase renders the: 
sentence by “he has knowledge about what is called action and the supreme soul 
( Karmadhyatmika ος Karmadhyatma. ) " Obviously, the writer is innocent of the 
technical sense of ' Adhyatma’ and ‘Karman’ as explained in the first few stanzas of' 


the next chapter, which the Old-Javanese version conveniently omits ! 


9. 1" — The Old-Javanese text erroneously reads शानविज्ञानरहितं for ज्ञानं विज्ञाससहितं, and the Old- 
Javanese author, in blissful self-complacency, renders it thus: “ This most mysterious: 
Knowledge, which is void of knowledge and wisdom (1) ” 


10. 877 — 和 TOurautho translates this by ५ As for all sages, there I am called 
Wrhaspati.” Օք 11, 24°", which is omitted in the Javanese text. 


11. 88 — The Old-Javanese author paraphrases this as follows: « Not going under your own 
name you will kill your foes, but your name will be Kala, ” 


Presumably because they would not interest his audience, but—after the: 
above exhibition of his learning — presumably also because he did not quite understand 
them, the Old-Javanese narrator, as will be presently seen, has omitted a number of 


technical passages. This, however, compelled him to Supply the joining links on either 
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gide of the omitted technieal passages. This was not always easy; and the result at 
times almost borders on the ludicrous, as the following cases will clearly demonstrate : 


9. 4-6, 7-10 — Having decided to omit these stanzas, our author makes Arjuna say: “ By your 
leave, Krsna, great king, you are right in exhorting me this way, noble lord E 
being encompassed by my mind's compassion (karpanya. ) ete. And Krsna is made 
to reply: * Ah, Om, Om, noble Arjuna, my dear! What is the profit you denive from 
me, if you do not take to heart my admonitions that may lead to a good end ? " 


2. 19” — नायं हन्ति wem — This is rendered unphilosophically enough by the words: “ For it 
happens that he that is said to be the conqueror, is subdued without having inflicted 
a scratch, and again: he who is said to be defeated, it happens that he ο off 
victorious without a blow." Dr. Gonda adds a footnote pointing out that these words 
are not found in the Sanskrit texts. As if they could in this form ever belong to the 
Gita! Iis perhaps possible that the O.-J. read नायं हन्ति च हन्यते. 


2. 48९० — योगस्थः कुरु कर्माणि सङ्गं त्यवत्वा धनंजय — The Old-Javanese paraphrase for this is: * Hold fast 
to Yoga, cast off intercourse with nien ( सङ्ग!) ” 

2. 54 — Not having understood how the previous discussion leads on to the topic of the Ruma 
and his characteristics, our author thus extemporizes: “Ah, Om, Om: My father, 
great king Kysna, Լ have understood this. But noble lord, please to inform me of 
other things: ‘Teach me, my lord, that which they call the characteristics of a great 
man: who in truth is great.” And Krsna, in the same style, replies: “ Ah, is it this 
your wish, noble Arjuna? If so, I shall teach it you: they are as follows.” — It is 
vain to inquire what the original Sanskrit was to correspond with this Old-Javanese 
rendering. 

2. 70-72; 3.1, 3-10 — Having omitted the concluding part of chapter 2 and the introductory 

part of chapter 8, this is the Javanese transition to what follows: “Om, Om, I pay 

homage to you Krsna, great king! Very mysterious indeed is the truth of your 
information, my lord! Make large my thoughts, if it is suitable to you to extend 

your instructions in dharma.” Dr. Gonda notes: “ Differs greatly from Bhag. 8. 1-3". 


Of course it would | 
and Krysna’s reply to it being omitted, as transition to the teaching 
anese writer presents us with the following delicious: 
morsel: ५ With your permission, my lord, be quick now. T, Dhanainjaya, wish to 
question you once more, my noble lord, as in the beginning. I beg your pardon, Sir, 
for having addressed you respectfully. Your words, my lord, ( that you have spoken )- 
here, might seem to be incoherent and unintelligible speech. EAM were the prayers 
and of what kind were they, noble Jord, that you are 80 well-trained in the whole truth 

hen, please, let me know it; confer your 


t rinei of knowledge? Well t 

ue mE me, my m of it with its commencement, its middle and its 
end, that I may know it.” Dr. Gonda notes: “ This address of Arjuna agrees neither 
with Bhag. 3. 36 nor with Bhag. 4. 4- » Ibis paying too much of a compliment Թթ our 
Javanesé anthor to suppose that he had any Sanskrit original for this to go by. ` 


9.96 ff. — Axjuna's question 
commencing from 4. 5, the Old-Jav 
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5. 11-29 — The Yogic technicalities at the end of chapter 5 and the early part of chapter 6 are 
omitted, as also Arjuna’s query at the end of the latter chapter. The Old-Javanese 
writer, in their stead, offers a connecting link of his own making wherein it is 
worth noting in passing that while Arjuna's question in the Gita was of a general 
nature, the Javanese version makes it purely personal: “ With your favour, Krsna, 
great king! Does there exist any possibility for me, Dhanaijjaya, to attain to 
Jü&nayoga, in consequence of your favour, my lord? Take pity on me, your servant, . 

inform me of this too!” Dr. Gonda once more meticulously notes: “This address of 
Axjuna does not agree with the texts of the Sanskrit Bhagavadgità. ” 


Once in a while! the Old-Javanese writer attempts to give a summary of parts 
of the teaching in his own words, prefacing it by sentences like: “ The meaning of 
these words is this.” If nothing corresponding to it is found in the Sanskrit text, that 
need not be supposed to create any textual problem at all. 


Not rarely also the Old-Javanese writer alters an original simile or adds 

another of his own coinage : it would in fact have been remarkable if he had not done 
so at all. Only an instance or two should suffice. Thus 1. 19% .-- हृदयानि व्यदारयत्‌ ® 
paraphrases thus: “Then it was as if the hearts of the soldiers of the Kauravas were 
pierced with daggers. » Also, after quoting and translating the simile in 18. 82, and 
before quoting and translating the simile in 18. 33, the Old-Javanese writer observes : 
“This parable might have been used too,” referring to the self’s invisibility consequent 
upon its subtility, although it is known to be present in all the bodies. Dr. Gonda, 
thinking that this is a new (third) parable, notes that there is nothing corresponding 
to it in the Sanskrit text. The Old-Javanese, however, reads नोपलभ्यते for नोपलिप्यते and 
thereby gives a new turn to the simile meant to prove the taintlessness of the Akaéa., 
Both the readings are accepted and, apparently, turned into two ‘ parables’, 


These additions and expositions contributed by the Old-Javanese writer show 
neither cogency nor depth nor even a proper understanding of the philosophical import 
of the text that he has chosen to make available for his audience, which was probably 
quite innocent of any knowledge of Sanskrit. 


Finally, let us tackle the question of the extensive omissions in the Old- 
Javanese ‘version’ of the Bhagavadgit&. If, according to Garbe, the “ original” Gita 
consisted of (700-172 =) 528 stanzas, and according to Rudolf Otto the Ur-text of 
the BG. contained only 132 stanzas, the Old-Javanese text hardly covers 81 stanzas in 
Sanskrit, to which an uncertain quantum represented by the Old-Javanese paraphrase 
can be superadded. Nobody, however, ever cared or dared to claim that this Javanese 
Gita was the“ original" Gita. The preserved portions have no characteristics pointing 
towards such a conclusion. 


1 Of. The Javanese Version of the Bhagavadgsta by J. Gonda, p. 68, lines 9-19, ; 


at 
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The 563% stanzes not found in the present Old-Javanese version can be grouped 
under the following headings : 


(i) Omitting unnecessary details and curtailing repetitions : 


Chapter 1 st. 1-11 (introductory); Ցե. 22-27 and 39-35 ( the detailed lists abridged ) ; 
տե 36-42" and 43-44 (the repetitions matter eschewed). — Chapter 2 st. 4-6 and 8-10 
( repetitious); st. 12, 15;20-22 and 24-80 ( repetitious ); st. 49-59 3 57, 58; 65-68; 70-72 
(repetitious). 一 Chapter 8 տե 14-18 ( unwanted details about yajüacakra); st. 35°43 
(unimportant details) — Chapter 4 st. 1-4 ( unessential details ); st. 19-21 ( repetitious ). 
— Chapter 5 st. 11-29 ( repetitious). — Chapter-6 st. 7-9 ( repetitious ); st. 11, 12, 14-18 
( unessential details); st. 31 ( repetitious) ; st. 38-35%, and 86% 47 ( Axjuna’s last question 
and Krsna’s reply curtailed to just one stanza, 35°%367 ) —Chapter 7 st. 1-8 ( intro- 
duetory); st. 7 ( repetitious ); st. 10°, 11" ( unessential or repetitious ); տե, 20-98 
(unnecessary details) — Chapter 8 st. 6 ( repetitious); տե 8-11 ( avoidable quotations ) ; 
Ցե. 15-28 ( unwanted details about Pralaya and the Two Pathways). -- Chapter 9 st. 17%, 
18, 197” and 20-25 ( unessential details). — Chapter 10 : of the Vibhitis, only the select and 
important ones are cited’. — Chapter 11 st. 2-3% and 4 ( repetitious and unessential ); st. 
12-18 (mere rhetoric); st. 16-25 ( unimportant parts of Arjuna’s praise of the Omniform ) ; 
st. 80 (mere rhetoric); st. 36-39 and 4002-45 ( unessential parts of Axjuns's words ); st. 
41-49" ( unessential parts of Krsno’s reply); st. 50-52 and st. 54 (repetitious ), — Chapter 


1 The Old-Javanese treatment of the Vibhiitis js as under: 


29 Vibhütis Retained | 48 Vibhütis Rejected 
ज्योतिषामंशुमान्‌ (2) सर्पाणां mg: t (30) | आदित्यानां विष्णुः ( 1 ) | सयोणामादिरन्तो मध्यम्‌ (43-45) 
नक्षत्राणां शशी ( 4) यादसां बरुणः (33) मरुतां मरीचिः (5) ` | विद्यानामध्यात्मविद्या 46) 
देवानां वासवः ( 6 ) ` | संयमतां यमः ( 34 ) वेदानां सामवेदः ( 5 ) वदतां वादः ( 47 ) 
रुद्राणां शंकरः ( 9 ) स्वेदेत्यानां gm: ( 35 ) इन्द्रियाणां मनः (7 ) सामासिकस् gg: ( 49 ) 
यक्षरक्षसां वित्तेशः (10) Հոս gite: ( 37 ) भूतानां चेतना (8) अक्षयः are: ( 50) 
शिखरिणां मेरुः ( 12 ) पक्षिणां वैनतेयः (38) παπί पावकः (11) Raae धाता ( 51 ) 
aeit πη: (16) Հարո रामः (40) पुरोधसां weenie: (19) सर्वहरो σα: (52 ) 
As ( 20 ) अक्षराणामकारः (48) सेनानौनां स्कन्धः ( 14) भविष्यतासुद्भवः ( 53 ) 
देवर्षीणां नारदः ( 21 ) मासानां मार्गशिरः (63 ) सरसां सागरः (15) नारीणां ՀԱՒ आवाक vut 
गन्ध्ाणां† चित्ररथः (22) ` | क्तूनां कुसुमाकरः ( 64) गिरामेकमक्षरस्‌ ( 17 ) शतिः क्षमा ( 54-60) 
सिद्धानां afte: ( 23 ) बृष्णोनां वासुदेवः † (70 ) ` यशानां जपयज्ञः ( 18) arai बहत्साम ( 61 ) 
अश्वानासुचेःअवाः ( 24 ) पाण्डवानां धनंजयः ( 71 ) स्थावराणां दिमाल्यः (19) | छन्दसां गायत्री ( 
गजेन्द्राणामैरावणः ( 25 ) मुनीनां व्यासः (72 ) भेनूनां maga ( 28 ) छलयतां τ ( s 
आयुधानां TH: ओपर्थानां यवः É नागानामनन्तः च्य॒वसायः 
आयुधानां sr: T ( 27 ) Յխզեղ यवः ( extra ) we we ( 61-69 ) 
: — [πῶ [Όπου 
cas 7 tai पवनः ( 39 षत : 2 
T Original spelling retained. m d sud τα (16) 


$ Rendered as Wrhaspati ! ` दीला आती (४8) आनना तया) 


THE BHISMAPARVAN 


12 st. 8''-9"* and st. 13-20 (repetitious). — Chapter 14 st. 21-23 ( Arjuna's question 
and the first part of Krana’s reply to it omitted as unessential ). 


(it) Eschewing technical and controversial details : 


Chapter 2 st. 42-46 (controversial). — Chapter 8 st 1 and 3-10 ( controversial ) 
— Chapter 4 st. 6 and 14-17 (technical); st. 23-27 and 29-32 ( technical details about 
various kinds of yajiias). 一 Chapter 5 տե 3-5 ( technical). — Chapter 6 տե 1-8 
(technical); st. 20-29 (technical). — Chapter 7 st. 30 (technical). -- Chapter 9 st. 
2-15 (technical ). — Chapter 10 st. 1-20 (technical). 一 Chapter 12 st. 1-7 ( technical); 
Տե 10-12( technical). — Chapter 13 st. 1-30 (technical : nevertheless, what is retained of the 
chapter uses the very technical terms explained only in the omitted portion ). 一 Chapter 
14 st. 1-8 [ except 5°” which just names the Gunas] ( technical ); st. 10-17 ( doctrinal 
elaborations ); st. 27 ( technical ). 


(iii) Omissions of stanzas which, it is alleged, may have been really absent in 


the Gita as known to the Old-Javanese narrator. Amongst these may be mentioned : 


9. 17 — This is regarded by Garbe as a Vedantic interpolation objectively demonstrable as 
such owing to the sudden introduction of the neuter Tat in a context where, for “ The 
Imperishable", words in masc. gender alone are used. ‘These arguments can be met 
by pointing out, that the words asatuh and satah in st. 2. 16 are less than likely to 
be masculine, so that there is no necessarily masculine context preceding. The Old- 
Javanese omission is much more cogently explained on the ground that the stanza in 
question is repetitious. 


7. 12-15 — Amongst these four stanzas are included stanzas 14, 15 which, according to Garbe, 
break the prevailing * Samkhya " context, and introduce the technical term “Maya” 
in the specifically Vedantic sense. All the four stanzas may have been omitted ու 
the Old-Javanese merely by reason of their technical character. The Old-Javanese 
does refer to ५ Yogamaya ” in the immediate context, st. 25, which Garbe regards as 
interpolated. 


3. 1-4 — These four stanzas which introduce “Brahman” and the other Vedüntie technicalities 
are regarded by Garbe as amongst the later additions. But 8. 1-4 are an elaboration of 
7. 29-38, and while Garbe omits 7. 29 ( because of the word Brahman) and T. 30, 
the Old-Javanese actually cites 7. 99. : 


9. 29 — After 9. 19, Garbe singles out, from chapter 9, this stanza alone as Vedántie interpola- 


tion. The Old-Javanese omits a whole lot of stanzas before and after, amongst which 
9. 29 happens to be one. : 


10. E also about 24 other stanzas up to the end of the chapter, are omitted in the Old-. 
avanese. Garbe has rejected the whole lot from 10.12 to 10. 40 as being Vedantic 


additions. That does not find support from what the Old-Javanese version actually 
| gives in quotation or in paraphrase, i 


1 Some of the omissions listed under (i) and (ii) may also belong to this category. 
2 See my Basu Mallik Lectures on Vedanta Philosophy, 1925: Poona, 1926, p. 94. . 
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11. 18, 16, 18, 19 一 Garbe has singled out stanzas 7, 18, 15, 16, 18,19, 37-40 from this chapter 
as Vedüntic interpolations. The Old-Javanese version, however, paraphrases 11. 7 and- 

15, and quotes 11. 39°"-40"". Stanzas 11. 7 and 15 do exhibit the Vedanti 

1 " ant a 
which Garbe bans from the “ original ^ Gita. . p 


13. 80 — This stanza which contains the word ‘Brahman’ is amongst the 15 from this chapter 
that Garbe dubs as Vedāntic interpolations. When the Old-Javanese has practically 
omitted the entire chapter, its authority cannot be cited either way. It is necessary, 
however, to mention that the Old-Javanese betrays knowledge of the main part of this 
chapter, as it cites st. 33 and paraphrases st. 34, which name the technical terms Keetra 
and Kgetrin, which the earlier parts of the chapter introduce and explain. 


14..27 — This is omitted in the Old-Javanese, which, however, cites st. 26 for which st. 27 
simply furnishes the reason. Garbe considers both 26 and 27 ( because of their use of the 
word Brahman ) as interpolated, and here the Old-Javanese version does not lend him 
any support. 


15-18 — Of these four Adhyüyas the Old-Javanese version has kept only two stanzas: 18. 66 
(cited ) and 73 ( paraphrased). The rest is unaccountably missing. As early as 1826, 
Wilhelm von Humboldt had suggested that the entire portion of the BG. after chapter 
11, except 18. 68-78, might be a later addition; and Jacobi, Oldenberg, Charpentier 
and others had expressed other views about the “ original” Bhagavadgità; but the 
Old-Javanese has retained several portions of the text after chapter 11, while it omits 
only the last four chapters. ‘The Old-Javanese version must therefore be held to re- 
present, according to the terminology of R. Otto, one of the subsequent stages of the 
Poem when, with the Ur-text, had been incorporated one or more “ Tracts”. Dr. J. Gonda, 
the editor of the Old-Javanese Bhismaparvan, says: ‘it is possible that they were 
not present in the Sanskrit manuscript of the Javanese author, but just as well that he 
has perceived their relative unimportance and therefore has passed them." The latter 
alternative is the only one that can be legitimately accepted. Dr. F. Otto Schrader 
(Rezensionen der Bhagavadgità, Festschvift für M. Winternitz, Leipzig, 1938, p. 49) 
wants us, however, to accept the view that the missing portion was unknown to the 
Old-Javanese narrator, and so he opposes that favoured view of his with a very weak 


alternative, namely, that the Old-Javanese scribe got tired ab the end ! ` And for fear lest 


one would be prepared even to accept this alternative, he argues against it in a charac- 
that weariness is not a likely argument in 


teristic manner in a footnote. He says there τ 
view of the great reverence which people felt for the holy language eee and 
that it would be possible only if the scribes of the different MSS. got tired at different 
stages, and not all alike at one and the same point. The Old-Javanese MSS. show that 
the omitted parts are the same in all, and ‘weariness’ 18 hence out of the ie 
‘That it must be the scribes who (under the alternative ) got wearied, and not the Old- 
Javanese translator, Schrader is very careful to point out All this appears un- 


convincing in the extreme. 


It was T+ was thought necessary to undo a --- necessary to undertake a detailed examination of the Old- 


—  N,s 02 
1 The Andhra Mahabharatamu has done the same thing: see p. 011, CIV below. ` 
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Javanese “version” of the Bhagavadgita because of the claim made on its behalf that it 

either constitutes, or at any rate serves as an important finger-pointer on the trail of, 
a Third Recension of the Bhagavadgita ( by the side of the two: the Vulgate and the 
Kashmirian Recensions) which, it was hoped, would one day come to light in its 
entirety. The age of the Old-Javanese version has no doubt invested it with a Sense 
of dignity ; but after studying in detail the actual character of the version and the 
calibre of the Old-Javanese writer, the only valid critical conclusion that one can reach 
is that neither for constituting the current text of the Bhagavadgita, nor for determin- 
ing the Ur-text or the “original” Bhagavadgita as conceived by Garbe, Otto and 
others, nor even for determining any of the “intervening forms assumed by the Poem” 
in the course of the process of textual elaboration that it might be supposed to have 
undergone, does the Old-Javanese version available in the actual Sanskrit quotations, 
taken together with the portions available in the Old-Javanese paraphrase, afford us 
much assistance. 


THE ANDHRA MAHABHARATAMU 


The Bhismaparvan of this version is included in volume four of the seven- 
volume publication of the Andhra Mahábháratamu brought out by Vavilla Ramaswami 
Sastrilu and Sons, Madras, 1929. The Bhigmaparvan is divided into three āśvāsaş or 
eantos, and at the end of the parvan there is a colophon which reads : 


इति श्रीमदुभयकविमित्र-कोम्मनामाल्यपुत्र-बुधाराधनविराजितिकास-तिक्कनसोमयाजिप्रणीतं जयनश्रीमहाभारतंबुन भीष्म- 
पर्व बुनंदु । ...... आश्वासमु ॥ भ्रीमदान्ध्रमहाभारतमु णंदलि । भीष्मपर्वसु qaraq ॥ 9 


This Tikkana who is assigned to the thirteenth century completed the Telugu transla- 
tion of the Mahabharata begun by Nannaya Bhatta in the eleventh century. It is a 
fairly close rendering of the original, with certain details omitted or abridged in the 


interest of economy. The following is the result of a detailed comparison of the original 
with the translation : | 


(1) Matters omitted: 6. 1. 4-84; 2, 22-83, 8. 11-17, and 24-29 ( astro- 
nomical omens ); cosmographical account in chapters 6-9 much curtailed; only 
18 rivers (instead of over 160 ), and 60 countries and peoples ( instead of over 
225 ) enumerated in chapter 11: chapter 12 practically omitted ; no reference 
to gifts as in chapter 22, 7-8. In BG. 1, no reference to varnasamkora as in 
Տե. 40-42; omits BG. 2. 37 - 10. 49 and again 12, 1-18. 66; no reference to the 
death of Uttara as in 45. 30-42: Vyüha details of the second day abridged ; 
in chapter 48. 23 f., names of warriors on the opposed sides generally correct, 
and even the number of arrows discharged by individual warriors, the latter 
being sometimes ( chap. 58. 23-26 ) dropped altogether ; chapters 63-64 from 
the Visvopakhyana omitted ; chapter 72, enumerating characteristics of 8. 

good army, om. ; 73. 26-80 om.; 75, 33-55 om.; chap. 76 practically.om.; the 
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details of the Vyüha in 88. 6-13 om.; the repetitious question օք Dhrtaragtra 
and Sarhjaya’s reply to him in 85. 1-18 om.; past history of Iravat in 86. 6-15 
om.; battle-description in chap. 93 abridged; the omens in 108. 4-18 curtailed ; 
also details of the concluding fight in chapters 108-118. : 


(ii) Additions: The additions made by the Andhra Mahabharatamu 
distinctly show its relation with the S recension. It translates the following 
star passages: 201" ( given by TG ), 2743, 293%, and 307* (all the three given 
by S as a whole ). 


(iii) Original passages: There are noticeable the following passages 
apparently original to the Andhra Mbh. : agvasa 1, 44: instead of समरादेत्य in 6. 
14. 1’, we are told that, after relating the cosmography, Samjaya went to see 
the events of the war, studied them, and returned after a few days. — Accord- 
ingly, in aévasa 1. 74 Sarhjaya is made to say: ‘after taking my leave of you 
that night, I went to the camp of our army. I duly entered your son's tent, 
and found him seated surrounded by Bhisma and the other Kauravas and kings. 
I was well received by him’; aévasa 1. 184 : we find Sathjaya making the follow- 
ing observation: ‘the forces of some countries joined the Kauravas, some 
others joined the Pandavas, while some others became divided out of animosity 
and joined both';— To Duryodhana’s address to icirya Drona in the opening 
of the Gita, the latter is made to reply ( 657458 1. 174), ‘Drona said : cer- 

.tainly ! Why should you say so much?’ On hearing these words, the king 
was pleased. 


(iv) Poetic embellishments : Tt is nothing uncommon if we find the Andhra 
"Mah&bháüratamu at times giving new similes of its own or attempts fuller elabo- 
rations of the metaphors in the original. Of the latter kind may be instanced 
the simile of Bhisma with the Man-lion (6. 14. 9; aévüsa 1. 49), and of Bhigma 
with the cloud (6. 15. 24-25; &évàsa 1. 52). Of the former, we may men- 
tion the comparison of Bhigma to a pool of lotuses (à$vüsa 1. 96: placed 
before 6. 17. 7), or the comparison of the mutilated bodies of elephants and 
horses killed in the battle to ‘ mutton kept ready for cooking’ ( ašvasa 1. 267; 
somewhere after 6, 44: 40), or of the wounded and blood-stained Krsna to ‘a 
fresh Parijata flower with bright tender leaves (asvasa 2. 43: the original in 
6. 48. 50 has सपुष्प इव किंशुकः), or of Bhigma to a smokeless blazing fire ( १३४४१४८ 
3. 382; in place of the orig. तपन्तमिव भास्करसू in 6. 105. 34 ). 


(v) Variant readings: Turning finally to the variant readings that can be 
ascertained from the translation, the following is a select list: 6. 43. 55° 
( 3६४८8७ 1. 261 ) युधामन्युं (107 gud; with S); 71, 16 (asvasa 2. 344 ) काम्बोजैरथ 
«ԱՏ: (for .काम्बोजारड्याछिकैः ; with S); 75. 22^ Բթիու( for Բրա: with Τι Ge); 
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77. 25° and 79. 12" ( 187158 3. 10 and 32 ) युधामन्युम्‌ (for इराबन्तमू ; with Dn: Da. २. ç. 
T: 5-3 M, and S respectively); 77. 27° ( 144158 8. 10) दुःशासनं ( for git : with 
S); 77. 817 ( 644858 3. 10 ) भीष्ममेव ( for भीममेव ; with Ks. 4 B Dm Di-s. ss τα ); 
95. 5° ( 884158 3. 188) द्वार्विशतिसहल्लाणि ( for աթո: with 8 ); 95. 27° (Δένῖδε 
3. 189) ππαᾶπ ( for Թագա: unique: 97 Di: Ts Mi give Վազ). In all these. 
variants, it will be seen that the Andhra Mahabharatamu, where it does not 
fall in with the S recension as a whole, agrees with the Grantha version. 


The absence from the Andhra Mahabhiratamu of Bhagavadgità 2. 37 to 10. 42 

and of 12, 1 to 18. 66 cannot be said to present & textual problem, looking to the date 
of this version ; and the same should probably hold good of its omission of the last two. 
chapters (63-64) from the Visvopakhyüna. In 6. 68. 1" all our MSS. read शिखण्डी ; the. 
Andhra Mahabharatamu alone seems to have read ( āśvāsa 2. 297 ) सात्यकिः, which obvi- 
ously appears to be correct, seeing that the target of the joint attack is to be Bhigma. 
Satyaki’s name does, however, appear in 68. 8°. ‘The S recension as a whole has 284% 
after 68. 8", which may have been a substitute for it. Anyhow, this is the only passage 
where the Andhra Mahabharatamu offers something valuable. Its translating «ՎՈ 
कथितं in 6. 95. 11 by ‘stated on the eve of the commencement of the battle’ is also worth 
consideration. Except in such small points, the value of the Andhra Mahabhiratamu 
is not much beyond that of a good type of Grantha manuscript. It gives only a very 
small number of the peculiarly S insertions (p. LIr-Liv); but whether that is due to 
the passages not having been yet added, or—as is more likely —to the Andhra version 
haying deliberately omitted them for brevity, cannot now be ascertained. The Andhra. 
version does not give any of the peculiarly N insertions ( ք. ու, xv ). 


THE VERSIONS, THEIR CHARACTERISTICS AND INTER-RELATIONS 
(i) The Sarada Version 


The Sarada version happens to be represented by only one MS. ( Sr), and 
even that MS. is not the best representative of its class, being presumably copied by 
oné more familiar with the Devanagari than with the Sarada. Further, as regards the 
Bhagavadgita portion, the MS., as has been already seen (pp. nxxviu-nxxxiv), shows 
a tendency towards the normalizing of grammar and syntax’, from which even the other 
parts of the parvan are not absolutely immune (cf. p. xor, footnote). Nonetheless, 
the Sürad& version is free from all the late Northern additions listed on p. xvi, to 
which MSS. belonging to the K version have fallen a prey. After 6. 116. 8°, all 


editions and all MSS. (except Sı Kı Gis) have inserted 494%, which is obviously 


πο muna τρ στ E EP — E = 

Zit This very probably was the fashion introduced by the early Saivite commentators of Kashmir, 

to which all Kashmirian scribes submitted. Hence also the presence, in the Kashmirian MSS., of the 
Gitaprasasti and the Gitamana insertions, as also of some Saingrohaglokas at'the end of the BG. chapters. 
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impossible, as the girls could not have actually and without. permission presented the 
unguents and flower-garlands to Bhisma lying on the bed of arrows. Οι (along with 
Ko-s) also correctly omits 64". All this shows the superiority of the Sarada tradition. 


Even the Sarada version, nevertheless, shows once in a while a tendency 
towards padding. We may instance in this connection 25%, 35%, 67*, 1408, 1415, 287%, 
8195, 417* and 455*, the Sarads version being, in most of these extra passages, 
followed by some of the K and D MSS. In 316*,it is followed by the whole of 8; 


` but there is little doubt that the insertion is superfluous, inasmuch as no motive is 


really assignable for its omission in as many as sixteen other MSS. 'The most 
noteworthy instance of this, however, is 204*, a set of four Tristubh stanzas, elaborat- 
ing the Krsna-Bhisma encounter on the third day of the battle. This insertion is 
found only in Š: Ko-s. 


The intrinsic superiority of the S version is best seen, however, in the’ 
variant readings that it offers. We give here only a small selection. In 55. 29°, 
Sı alone uses the word πες; in 6. 8. 8”. ( with Ks. 2), the rare word कुडकाः; and in 
116. 47" ( with Ko-s Da. s Μι), the word dséq— the words being all appropriate to 
the context (օք the Crit. Notes on the passages ). In 6. 22. 13, š, ( with K...) 
introduces sgr: ( camels ) stuck in the mire, in place of the familiar am: ( cows ) or गजा: 
( elephants ); and in 68. 19”, $i ( along with Ks ) does not fight shy of रथासिंहासनन्याघ्राः, 
seeing that carved tiger-faces were occasional ornamental devices under the royal 
lion-seats on cars. One of the most happy readings of 91 ( shared with Ko-s. s ) is 
found in 6. 55. 103°, रजोविकीणोखितपश्ष्मनेत्रम्‌ for qa- or “पत्र ), which correctly describes the 
slight closure of the eye-lids (पक्ष्म) in the act of powerfully blowing the conch. Similarly 
too, in 6. 108. 52", Š. (along with Ko-s) reads arqa ( in place of भारत or 4), seeing 
that lines 52°52 are correctly construed as the result of the deliberation, the 
sammantrand, arrived at by the Pandaya brothers upon Krsna’s suggestion. 


In the Bhagavadgità, Si has on the whole fallen under the influence of 
the Kashmirian version of the poem. Nevertheless, some of its original readings 
— although not accepted in the present edition — deserve to be recorded. In 25. 3° 
(ΒΘ: 8. 8*), it alone reads कर्मिणां ( for योगिनासू ) ; in 26. 42° ( BG. 4. 42° ), aai ( £07 हृत्स्थं) ; 
in 27. 14" ( BG. 5. 14^), नाकतृत्व॑ न wjd; in 35. 17" ( 80.13. 17^), मध्यगं (for विष्ठितम्‌ ); in 
40. 18° ( BG. 18. 18°), कर्मवेदना (for “चोदना ); and, above all, in 38. 11 and 14 ( BG. 11. 
11, 14 ), बिष्णुं (for देवं). This should go to establish to some extent the independence 
and originality of the version even before.it came under the Kashmirian influence; 


The MSS. of the other versions that 91 ( or some other MS. of that version ) 
has more less influenced are Ko,1.2 (in part); Ky (in part): s.s; Κι; D:.s; 105. ०३ and 
Ma. ८. s — in this descending order of the degree of their alliance. : 
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(Oi THE BHISMAPARVAN 
(9) The Kashmir Version 


This version is represented by six MSS, the first three of which ( Ko. 1.5 
Lin part]), constituting the primary Kashmirian group, show very intimate relation- 
Ship with the Süradà version. Thus these MSS., besides giving, as we have seen, most 
of the characteristic S: readings, share with it over twenty omissions ( Ρ. xn ); about 
eight additional passages ( ք. Xvi ); and a couple of characteristic transpositions (p. xix) 
The remaining three MSS. may be styled the late or secondary Kashmirian group, of 
which- Ks ( which is written in Bengali characters) has come early and largely : 
under the influence of the Bengali version, and so requires to be treated separately. 
As to the others, Ks shares one omission ( παρ]. ) with Sı alone ( ք. xvi), two with 
Ks alone (p. xxr), and five with the majority of MSS. from the primary Kashmi- 
rian group ( ք. xxv). In the matter of additions shared with the primary Kashmirian 
group, Ks and Ks go together, and this is partly the case in the matter also .of 
transpositions | ք. xxvi). That Ks does not give, following in this the SK group 
in general, nearly twenty of the characteristic Late-Northern additions ( ք. xxvur ) 
shows that the MS., albeit a late comer, definitely belongs to this group. 


This late Kashmirian group, however, does not exhibit any outstanding 
features, and the readings presented are often secondary. 


Thus Ks ( with Ds) , by reading, in 41. 784, अनुनीय in place of अनुमानये, and, in 61. 144 ( with 

` Dz.3.5), माया तथाविधा in place of मायां तथाविधां, seeks to avoid the necessity of a three-line stanza. 
In 43. 55%, Ks (with 102, 6) reads ततः se in place of सुतस्तुभ्यं which exhibits the péculiar Epic 
use of the Dative case; in 108, 784, Ks ( with Ds ) seeks to normalize the syntax by reading 
गृद्दीतेषौ ( locative ) in place of गृहीतेषु ; while Ks. s ( with Di, ४. 6 Μι ) seek, in 105, 145, unnecessarily 
to do the same by reading सैन्यं in place of त्वत्सैन्यं Nor can 178. 5 (with 103, 3.0), reading ի 
in 113. 13°, दारयां बहुधा चक्रे in place of बहुधा दारयां चक्रे, ५२५, in 14", त्रिशद्धिर्‌ ¡n place of the normal 
ब्रिशता, be seriously regarded as retaining an archaic usage. — Passing on from the form to 
the matter of the variant readings, we find that. Ks. ६ (with Da), in 23. 864, endeavour to 
avoid the appearance of gods as the recipients of gifts from Indra, by reading असुरेभ्यः in place 
of ster and presumably understanding ययौ to mean ‘attacked’, Ks-s (with Bi Dz wc) 
substitute, in 75. 49%, «զիվ (in Place of figi) to make it clear that Duskerna was merely 


struck down, wounded, and not killed. In 98, 36°, Ks (with Ds) considerably weakens the 
इताङ्गदः शोणितेन by the common-place सिक्ताजदः शोणितेन-1 ` ot 


j As to Ks, since this is the first time that a MS. written in Bengali charac- 
ters is placed under the K group ( which generally designates more or less faithful 


T In fairness it has to be added that, in 6. 64, 87 and 
accepted as text readings given by Ks, Κερ and Ks.. 
(with Ds) is unnecessary in view of 6. 6, 6९, 


in 103. 73°, as also in 67. 12%, I have 


On the other hand, the addition of 20* by Ks 
See Notes to the passages concerned. 
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Devanagari transcripts from Sarada originals ), the case deserves more particular atten- 
tion. A priort, of course, there is nothing inherently impossible in a MS. written 
in Bengali characters exhibiting the same relationship with the parent S&radà version 
as does the MS. written in Devanagari characters and classed under the Kashmir group: 
namely, a basic agreement with the Saradi version against the generality of the 
Devanagari (or Bengali) MSS., side by side with occasional and even frequent conflation 
with other MSS. written in the same characters. Now, it is true that there are no 
omissions, additions or transpositions that Ks exclusively shares with either Si, Ko-2 
or Ks.s; but we have already given ( ք. xxix ) several instances of additions common 
to the B version, but absent in K« and the SK group generally, as well as of addi- 
tions belonging to K4 and the SK group, but absent in the B group. But this pecu- 
liarity of the relationship becomes at once evident when we consider a few typical 
cases of the individual variants. In the following cases, Ka sides with SK generally 
against the B version : 

6. 14. 5%, भीष्मो गाण्डीवधन्वना ($1 Ճօ-« Dr) in place of संख्ये भीष्मः शिखण्डिना; 17. 10, नृपः 
(Si K Dn Dz.5) in place of the proper name नृगः; 49. 7", Հաագա: (Si Κι Di G2), taking 
qus: as a maso. noun, in place of धोषस्तुसुलः; 55. 95 भारत ( 81 Ks-s 0.0) in place of 
संजय -- an agreement in error(!); 55.97%, तमादिदेवो (Si K Dao Gris Mss), lect. fac, in^ 
place of तदादिदेवो; 60. 50%, षेरावणं ( 87 Ko 103. 8.6 ), the normal spelling of the K version, in 
place of ऐेरावतं; 66. 22%, ततो युद्धमवर्तत ( $i Ko-s Ds), the normal chapter-ending, in place 
of रणे रभसवाहनाः;. 79.275, ga: (δι Κο-α.4 Ma), avoiding repetition, in place of qm:; 80. 38% 
gatra, ( $i Ko-»4) in place of qiia; . 85. 185 कौरव्य ( δι Ko-:s4)in place of ἔδεε; 
8. 33", τὴ: (Si Ko-2.4 Dg), incongruous with the following छिन्नैः, in place of eqa:; 86. 165, 
महाजवाः ($1 Ko-2.4) in place of the more appropriate मनोजवाः; 86. 67%, वेगवान (Si Ko-2.4) 
in place of the more appropriate भोगवान्‌; 90. 16%, प्राइपीव ( 81 £4 Dn: Ds, s Ti Ga Ma ) in place of 
शरदीब (of. Note on 89. 4%); 90. 40°, qarara (51 Ko-2.4 Di, ४ Mis. s ) in place of the syntaeti- 
cally more suited «mure 91. 38%, पुरंदर ( Ճօ-5.4 y tautologous, in place of वारिधारा ; 98. 275 
dri (δι Ko-s4 05.5), a leot. fac, in place of ij; 99, 94०, अस्यिसंचयसंघाता ( δι Ko. s. Dis. 6), . 
tautologous lect. fac. in place of 'संघाटा; 108.38*, πέπαστ: ( 51 Ko. 1.4 Dia ) in place of the 
better suited उपेन्द्र 时 2 բ as 

Ina very large number of cases, however, K. has succumbed to the influence of the 
Bengali version. -We give below a select նտե: 

«6. 3. 65,- एतान्‌ (Ka B Da Dn Di. 5. 8 ) referring to पुत्रान्‌, in place of gç, which refers to 
ապի: 2. 29%, qhara: ऋरोशन्ति (Ka B Da Dn Di.s.s) in place of ग्रहीतशाखामरणा;' which quali- 
fes առար: 3. 90९, अभिपश्चापात्‌ (Ks B Da» Dn Di-e.vm. s), lech fac, in place of अपिधानेभ्यः; _ 
3. 24%, որի: चैव राजेंद्र վարձա (Ka B Das Dn 101.0:8 ) in place of the astronomical pheno- — 
menon in the accepted text; 3.29, एकपक्षे (Ka B Da Ds) in place of एकमासे; 5 367, वसुंधरां 
(Ka B Da Dn 74. 5. 8 ) in place of पुनः पुनः, betraying a mis 

(Kı B Da Dn Ds.s.8 Co), involving repetition with मातङ्गाः; in’ place 


νε 


3. 49", ποτ: 


understanding of the context; — | = 
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4, 6९, यथापदि (Ka B Da Dn Da. 5.8) in place of ` यथापथि (cf. Critical Notes on the passage); 
4. 195, ց: (Κι B Da Dn Τι. 5, 8) in place of the lect, diff. πᾶ: पवित्रं; 8: 10", चराणि (Kes 
B Dn Discs T G) in place of the technical त्रसानि; 11. 6%, भुवि ( Ks Bz-1 Da Dn Dri. 4-0.8) 
in place of qi, to avoid distinguishing between the द्वापर length of human life ( 3,000 years ) 
and the present length (100 years) of the same; 13. 47%, यथोद्दिष्टं; a deliberate improvement, 
(Ka B D [except Ds.:]) in place of यथादृष्टं; 47. 6%, भीष्माभिरक्षितं ( £५ B Das Dn Dii T1 ७५) 
[cf. 6. 23] in place of पार्थिवसत्तमाः; 47. 7", विकर्णा: (Ks B Da Dn 704. ο. 7 3 ) in place of Վիրը: 
47. 150, ππτασητὸ: (Κι B)in place of afte’; 47.105," पाण्डवेयस्य (Ks B Da Dn Di. 5. १. 8) in 
place of सौबलेयस्य; 50. 25", सभहैर्‌ ( Κι Bi Da Dni Ds) in place of नक्षत्रैर्‌; 50. 53', कक्ष्या( or 
“gt )a (Ks B Da Dn 104. 5.1. 8) in place of qara; 68.19", qgar (K: B Da Dn Da s.s) in 
place of the probably misunderstood संहृष्टः; 60.30, dorg (Ka Bi. ४.३ Da Dn? Di. ३. 5. १. 8 ) 
in place of भीमबाहुं, consistently with 60. 25^; 60. 654, नादयानो नभस्तलं (Κι B Da Dn 104, 5. 8 ) 
in place of विस्फोटमशनेरिव; 61. ४2% g(or यु )क्तात्मन्‌ (Ks Bi-s Da Dn Ds) in place of युगाझे; 
61. 607, दुःखप्रणाशन (Ka B Das Dns Ds) in place of दुःखझनाशन ३ 08. 80१, भावितात्माभिः (K: B Da 
Dn 104. 5. ५. 8 ) in place of वेदपारगैः; 68.2’, सर्वेदैवत्देवत्तं (Ki B Da Dn Da. 5.7, 8 ) in place of si 
सह दैवतैः; 03.4, सर्वतेजोमयो (Ke B Da Dn D1. 4-8 ) in place օէ "qjg-; 64.8: पुराणं चैव परमं ( Kx 
B Da Dn Di. 5. 7. 8 ) in place of पुराणे भैरवं रूपं; 05. 87, संप्रहृष्टाः (Ki B Da Dn 105, ७.) in place 
of the lect. dif: ազար: 06.85, सिरोभिश्व सकुंडलेः (Κι B Da Dn Di 5.४8 ) in place of वाहुमिश्व 
सकार्मुकैः ( where however Ks and Bs give सकुंडलेः but not शिरोमिश्व ); 07. 191, गोपायनैर्‌ (Κι B Da Dn 
108. & ४.४ Co) in place of गोवासनो; 70. 34°, रजोमेषैः (or "च )समुत्यितेः (Ka B Da Dn Di. 5. 7.8 ) 
in place of सूर्येऽस्तमुपयरच्छति; 71.97, चेकितानश्च (Ks B Da Dn Da, 5.१. 8 ) in place of the somewhat: 
unfamiliar करकर्षश्चः 71.105 कांबोजवर" (Κι B Das Dn Di. 7.8) in place of काम्बोजारद $ 80. 47°, 
अनयस्याच (Ks B Da Dn Di-s) in placé of the lect. dif. qarama; 81. 314, पारावतान्‌ (Ka B Dn: 
Dz) in place of the more technical amezama, (cf. 71. 16° above); 86.5%, गात्रैर्‌ (Ki B Da Dm 
Ds) in place of the lect. diff. एतैर्‌ 87. 6“, नदित्वा ( Ka B) in place of the augmentless निनदत्‌; 
«90, 32°, कर्मारमाजितान्‌ ( Ks.4 B Da Dni Da. 6 ) in place of the lect, diff. “पायितान्‌; 91. 15° [5]तुशयो 
{Ka B Da Dn Dı 4-8 (a.c. v ) in place of the unfamiliar gsg4r; 92. 46°, व्याकुलीङृतसर्वागा ( Ke 
B Da Dn Dis) in place of "संकल्पा (‘conventions’); 100, 396, कनकप्रभां (Κε B Da Dn Di 5. १.8 ) 
in place of घोरदर्शनाम; 103. 35%, इति लोकस्य ( Ka 5-4 Da Dn 9-4 Ts Gs) in place of the more 
specific इत्युलूकस्य ; 108. 5°, yest (Κε B Da Dm Di. ३. 5. ५. 8 S) in place of the more appropriate 
गच्छन्ति; 108.75, कंपतीव च ata: (Ke B Da Dn օո )in place of the more dificult अनुष्टनति 
वाहनम्‌; 113. 6९, आम्यते बहुधा राजन्‌ (Ka B Das Dn Di. 5.1. 8 ) in place of sqm नाध्यगच्छद्वै; 114. 51%, 
TANE (Ks B Da DE )in place of the more stylish [अभ्यसते ; 114.505, अजुनेन झरा युषि 
(Ka B Das Dns Όν-ε) in place of փար संप्रवेशिताः: 114. 103%, कपदुयोंधनसुखाः (Ka B Da Dn 
Ds. 5.1. 8 ) in place of नृपा gal’; 115. 22%, स विषादयन्‌ (Ks B Das Dn Dis), an improvement, in 
place of अभिचोदयन्‌; 115. 415, व्यवसायमरोचयत्‌ (K: B Da Dn Dis. 1.8), a lect. fac., in place of 
η Ա τ 4", pt (K4 B Da Dn Ds 5) deemed more decorous than गणिका στα 
Di-s) in place of दिव्यान्यखाणि sis E TAN aus edu (EB Da Da 
un * 19%, काशिपुरं (Ka B Da Ծո Di-3) in place of राजपुरं - 
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As to additions, the Kdtydyanistava is given by the entire B version, while the 
‘Gveta episode is omitted by Bi. 2, but found in Bs.«. The other additions belong either 
+o the N recension as a whole, or to the usual group of Late-Northern MSS. (p. Xxx). 
‘Only two omissions can be said to be exclusive to the version, namely, 6, 10. δ0΄ 515 
and 88. 37°-38", but they are not of much consequence. It is the variant readings 
offered by the B version that indicate its individuality. For instance : 


In 6. 1. 277 B reads (with Dim) यथावळं in place of the unusual यथापुरम्‌ in the sense of 
यथा पुरा; in 4. 12%, it reads (with Da Dn Di. s. 8 ) the lect. fac. न φῇ πα in place of + Հավ 
wj. In the chapter of omens, in 3. 11%, it reads (with Da Dn Di. 4. 5.8 )उपैत्ति च in place of 
अंथाग्रसत्‌ which mentions a solar eclipse; in 3.165, समाक्रम्य is the version's exclusive reading in 
place अपसव्य, which refers to the retrograde motion of the Dhruva star; and in 28° ( with 
Da Ds), qaa, for भूतपूवी च. It offers certain variants for proper names such as, in 10, 43% 
gaza in place of ggz; in 23. δή (with Gi Cn), जयद्रथः in place of तथैव च ; and in 46, 61% 
(with Da Dni Ds), gésrar in place of जगत्तुण्डाः- Also in 1. 53%, the version unanimously but 
erroneously reads ताम्रवणेशिलो in place of ताम्रवर्णः शिरो, and it falls in a line with D (except 
102, 8. 6 S in reading wg: in place of पर्वतेः The variant ՅՈՎԺՎ given by the version in 86. 36° 
in place of आगच्छत्‌ may deserve some consideration as a lect. diff, but it has not been supported by 
the best manuscript authority. 


-Reference may also be made to the variants given on pp. ovir-ovur above, showing the 
‘agreements and divergences between Ks and B. For the rest, the version generally 
:goes with the Late-Northern group. It remains to be pointed out, however, that the 
MS. Bs from this version shows a more pronounced affinity with the Kashmirian ver- 
‘sion than the other MSS. See p. xxxu above. 


(ա) The Devandgart Version 


This is not a unitary version. That part of it which is designated Da is 
"expected to give the version of the Bhisma upon which Arjunamisra wrote his Bhara- 
türthadipika and, in the main, the Dipika agrees with the Bengali version. This fact, 
‘however, becomes manifest not so much from a consideration of the additions, omissions 
‘and transpositions that have been detailed on pp. xxxm-xxxiv above, as by a considera- 
tion of the common variants. A selection of these was already exhibited when we 
‘considered the agreements between Ks and B. The examples given there abundantly 
Prove the close affinity of Da with B. The point does not need further elucidation. 


Dn represents the Vulgate. Nilakantha’s text is frankly eclectic; but the 
MSS. the commentator mainly relies upon are Late-Northern, constituting the group 
K: B Da Dn Ds. ७. १.४. The frequency with which these MSS. in the above sequence. 
recur in the lists of variants cited on pp. ovir-ovur is itself an evidence of it. The read- 
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ings adopted by Nilakantha are mostly secondary.. We have, on p. xviu, already given 
a long list of Late-Northern additions which all appear in Dn as well as Da. 


The composite group of the eight Devanagari MSS. ( other than Da Dn) falls: 
into three sub-groups. The first group is represented by D: alone, which, as already: 
pointed out ( p. xxxvir) shows considerable independence both in its omissions as wel], 
as additions. The Katydyanistava and the Sveta episode are both absent from the MS. 


The second sub-group is represented mainly by MSS. Ds and Ds and De (in 
part). The relation of this group with the late-Kashmirian group of MSS. has been 
already illustrated on p. xxxrx and ovr above. The MSS. givet neither the Katya- 
yanistava nor the Sveta episode, and thus establish their independence of the Late- 
Northern tradition. It has to be noted, however, that alliance with the Kashmirian 
group does not imply the acceptance of the “ Kashmirian version ”of the Bhagavad-. 
già. Ds alone of the MSS. belonging to this sub-group shows this Kashmirian 
influence in the matter of the text of the BG ( see p. xr, above ) 


The third sub-group is represented by D: alone, which gives both the Kaitya- 
yanistava and the Sveta episode. The MSS. Ds, while agreeing with D. in the main, 
shows traces of contact with the Ց recension. It omits the Kdtydyanistava, but 
finds place for the Sveta episode. D; and Ds betray sporadic K influence as well as 
occasional conflation with the S recension (see pp. xum-xuv). They both give the- 


Kaiyayanistava but omit the Sveta episode. 
(ս) The Telugu Version 

T: and Ts represent this version, 
affinity with G4, just as the second MS. ha. 
the variants cited under the M version )- 


the first MS. showing in places very close- 
s affinity with the M version generally ( cf; 
As a consequence, neither in the matter of 
added, omitted and transposed passages (p. xnv-xrzvi; also ք. XLVIII—xLIX ) nor in their: 
variant readings, has.it been possible to-treat the Telugu Version as such as distinct 
from the Grantha version, "This will also be seen from the following cases of variant 
readings given by the TG versions together ( with a sporadic MS. or two of the other- 
versions): : ! : - 
6.9. 9५ उप( ० "पा नर्दति in place of उपरुन्धन्ति ; 4. 31१, dee (with Bi)in place of due; 

ծ. 15%, Gar: in place of यशाः; 7. 99°, सागरोपमः in place of नन्दनोपमः; 7.415 गत्वा in place णी 

Ճո: 7.515 πας (with Mi) in place of ऋडिर्‌; 8.185, मेरोस्तु (with Ms) in place of नीळस्य ; 

12. 3°, शाकद्वीपं च में बरूहि ( with Ms ) in place of ब्रहि गावल्गणे सर्व; 19, 250, mi«( Gs arn )दवीपस्य in 
Place of mata; 15, 79०, तथा अस्तानि in-place of ओष्यामि तानि; 17. 2९ स्तनितं ( with Ms ) in 
Place of तद्दिनं; 19. 445, आसंश्चङंतो in Place of संसन्त इव; 20, 135 "dw: in place of क्षत्रः; 22: 
193, यथा गौः (with Ds) in place of इवोष्टाः ; एज ह αν) տառա place մորու: 42. 16%, qd 99% उपागतः in place of अयाचकः; 43. 165, grait 


T Da knows the Stava, which it deliberately rejects, after quoting its first few stanzas, 
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(with Μι) in place of विकर्णश्च; 43. 38°, चेरतुश्च in place of +£ च; 44. 42°, निष्क्रियाः in place 
of निष्कूजाः; 45. 26%, अभि( Gs "पि )पालयन्‌ in place of "हर्षयन्‌; 46.8%, भोष्मेणाथ जयेप्सुना in place of 
τπηππαπβοθα:; 90. 04^, चित्राणि in place of चर्माणि; 51. 804, संयुगे in place of भूतले; 53. ११५, घोर 
in place of भौमं ; 54. 9, मुसलैः in place of qÑŠ:; 61. 48%, व्यक्ताव्यक्तस्थितस्थाने in place of "ब्यक्तामितस्थान : 
72. 6%, कर्षणेपु in place of कम्पनेषु ; 75. 34^, वाणेः in place of πῃϑ:; 81. 114 यशखी in place of aqet 3 
85. 190, हि संजये (an obvious error!) in place of ai पत्ते; 92. 27%, किंशुकाः पातिता इव in place of चूताः 
प्रपतिता इव; 93. 65°, | शोणितोक्षितैः in place of विवभौ मही; 103. 16९, यथा पद्भथां in place ०६ इव 890; 
108. 35°, पांडवदायादं in place of զրա": 109. 360, wzd चैव सात्वतः in place of पट्टिश च महाभुजः; 
117. 315, युद्धाय धृतमानसं in place ०६ युद्धे प्रीतमनाः सदा. - ; 


"The version, as belonging to the borderland between the N and the S recensions, 
shows frequent admixture of both, and offers little that is distinctive or valuable. 


(vi) The Grantha Version 


The first three of the four MSS. that have been selected to represent the 
"Grantha version often go together, as is seen from the number of their common omiss- 
ions (p. xuv). Gs, where it departs from the Grantha version, is generally seen to 
ally itself with Ti (of. p. չո). The versions TG together share almost all the charac- 
teristics of the S recension as a whole in the matter of omissions, additions and trans- 
positions (p. Lu-LIv), only Τι, Ts and G«, both severally as well as jointly, occasionally 
striking a divergent note. As compared with the M version, the joint TG version is 
distinctly inferior. We have already illustrated the relationship of this version with 
the Andhra Mahdabhdratamu ( p. aur-otv ). 


(vi) The Malayalam Version 


The Malayalam is the ‘primary Southern version. Of the five MSS. chosen 
to represent this version, Ms~s seem to have undergone, in parts, conflation with some 
Late-Northern MSS., seeing that they all give the Sveta episode. Ms.« are the 
rebels of the version: they often figure as the exceptions to the lists of omissions and 
additions found in the ‘entire version ( p. xx=). These are also exactly the MSS. 
which show the SK influence ( ք, ու-ոն), which is also shown, to a smaller extent, by 
Ms ( p. um). We have collected a list of over a hundred variant readings peculiar to 
the Malayalam version which are occasionally shared by Ts and Gs but wherein, not 1π- 
frequently, Ms and M. figure by their absence. A. section of these readings are varia- 
"tions in geographical names as also in the names of men, animals and weapons ete. : 

i Thus, in 6. 2. 175, M reads mgr: in place of mgr; in 7.9, समुद्गे पूर्वपश्चिमे in Riese այն 

पूर्वपश्चिमौ ; in 7. 11%, qaja in place of «խգ: in 7. 59% तापप्रणी( ०९ ते )शिरोजश्च ( xi Gi) in place 

of ताम्रवर्णः Բոլ: in 10. 90% सिद्धां in place of πάς im 10. 30% बारिजां, in Place si «են a 

10. 215, वेण्णां वेगवतीमपि (without Ms) in place of भीमामोषवतीं तथा; in 10. as; कुथावारां, in place cf 
gui in 10. 415, որո արոտ: in place of उपाइश्ालुपाइश-3 in 41. 33, पांचाळाः Գոգ in place of 
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पाण्डवाः सोमकाश्चैव ; in 46. 49°, मरुतो (Ms. 5 "त्तो ) in place of मडका; in 53. 187, कणयैः कर्पणैस्तथा in place. 
of परिधैः कम्पनैस्तथा; in 61. 515, wz in place of उद्भावन} in 74. 244, मैनाकमिव vad ( with Ti G, ) 
in place of काष्गिरमेर्रिवाचलः; in 86. 815, सत्यकस्य ( without Ms ) in place of सात्वतस्य ; in 97. 91०४, 
आइयेश्ृंगिस्ततो राजन्वध्यमानो in place of विमुखं च ततो रक्षो वध्यमानं ; in 98. 45, द्रोणोयुध्यत ՎԹՎ ( with Τὰ} in 
place of पार्थों वा गुरुमाहवे in 98. 36", सोमदत्तः in place of शलश्वैव; in 101. 1 25, मरुद्भिरिव संयुगे ( with Ta). 
in place of गरुत्मद्धिरिवाहदने; in 1041. 145 कौसल्यञ्च्‌ (with T) in place of सौबल्हा; in 106. 101 gt. 
ARAT, in place օէ सौमदरत्त्न्यवारयत्‌} in 109. 413, भीष्मं (with Te; without Me ) in place of sf. 


Some of the other M. variants worth noting 819 : 


; κοί, fac., ( with Ds) in place of अकितः. 


In 6.2.18?, अत्र चानुभविष्यंति in place of sp च प्रपद्यन्ति; in 8. 23°, दिवि in place of fata ; 

in 4. 6°, कुरूधर्मात्‌ ( with Τε Gs ) in place of “धर्म; in 4. δ΄, सुवेनासि ( without M+ ) in place of परेणापि 3 
in 5. 17°, aigar in place of उद्भिञ्जाः; in 7. 44, नवसाहस्र उच्यते ( without Ma ) in place of योजनानि 
«որ: in 7. 50१, नव वर्षाणि ( without Ms ) in place of qu वर्षाणि; in 7. 50°, भूतैरुपनिविष्टानि ( without 
ΜΙ), simplified syntax, in place of भूतान्युप' » in 9. 20% लोकान्‌ in place of πᾶ; in 10. 35९ agrees 
(with Gs), said of rivers, in place of Վար: in 18. 35°, अविच्छिन्ना, a lect. fac, in place օք 
असंबाधा ; in 14.127, समुद्र in place of स शाक्र; in 15. 87”, युद्धाणवविमोक्षणं ( without Mz ) in place of 
महृदुःखमचिन्तयन्‌ ; in 19. 4५ संहृतान्योजयेत्‌ ( without M1) in place of संहृतान्योधयेत्‌; in 19. 444 चचाल wub 
चेव ( without Ms) in place of संसन्त इव मञ्जानो; in 22. 135, यथा गजाः ( with Ks ) in place of: 
ախր: in 38.1 1%, aurra: (with D2 Gs ; without Ms) in place of उपाश्रिताः ; in 41. 70%, गच्छ युध्यस्व 
agf: in place of सत्यमेतद्रवीमि ते; in 49. 38%, ge} ( with Το) in place of τὴ; in 45. 52°, faga: ( Ma- 


, d) in place of fagq:; in 47.37%, विक्रांतः ( without Μι ) in place of झैच्यश्च; in 50. 55°, रथचक्राणिः 


चाभिभूः in place of qea विमलैस्तथा; in 50. 73%, օղի दुरासदां in place of ταῖς समुत्यिताम्‌; in 52.. 
22%, रोद्रमासीत्तदा ՀՎ: ( with Ts ) in place of तव तेषां च भारत; in 56. 84, agachat ( with Ta ) in 
place of सर्वसपत्नयूनाम्‌ ; in ὅδ. 95, परं चक्रे ( with T2) in place of կապր: in 59, 395. नेमिघोषेण in 
piace of Hq"; in 60.627, ऊर्जिताः in place of अच्युताः; in 67. 17, वांडवान्‌ (without Ma ) in place: 
of पार्यिवान्‌; in 68. 187 तथासौ रथिनां गणः in place of तत्र तत्र रणाङ्गणम्‌; dn 75. 247, विवि( Ma "व्या թ- 
धायुधानेखनेः in place of विचित्रायुधनिःसतेः ; in 76. 27, भोजायेत्वा ( without Ms ) in place of पूज” ; in79.. 
19^ युथामन्युरथं ( without Ma ) in place of दिवाकरपथं; in 79. 444, आठृकारणात्‌ ( without Ma ) in place: 
of मातृकारणात्‌; in 81. 38१, समरे तं जघान ( the last two words with Ks Ds ; without Ma ) in place of’ 
गदया त्तजेमानः; in 88, 196 चंक्रमणे in place of [अपक्रमणे in 90. 37*, तेभवन्विमुखा राजन्‌ in place of येऽभवन्नः 
अतः कुडा; = 91, 275, बिरेदुर्‌, ७ very appropriate verb, in place of बिभिदुर्‌ ; in 9]. 82°, स Prt ( with- 
a Με) in place of τως in 92. 155, वा( Ma. 5 व )सवं दानवो यथा in place of वसवो वासवं यथा; in 92.. 
; लब्धसंझस्ततोत्याय in place of ततः सुनिशितान्पीतान्‌; in 92.72%, नृपततिच्छत्रैः ( with Ge )in place of 
ԱՎԱ: in 97. 105, घोररूपी दुरासदौ ( with Ta )inplaceof यथा वै देवदानवौ; in 99. 15, ποθ ( with. 
Ts ) in place of मध्याहे; in 101, 33¢, ंबमाने (with Ts) in place of द्योतमाने; in 108, 355, արժա: 
(sic) πατᾶτ in place of मांसान्युत्कृत्य वे द्याम्‌; in 104, 40°, अनावलोकयन्क्ुडः in place of अनिच्छन्नपिः 


' मे ige; Վ mae T | 
age; in 107. 54° यायात्‌ ( with Ta ) in place of न्यात्‌; in 110, 155, dy; ( with Te ) in place of” 


wai; in 119, 57° i : : 
e : y , «զորու ( 2 Ta) in place of र॒जतोपमम्‌; in 119, 1114, प्रससार (without Mi )- 
οἱ असंधाय ; in 117, 7%, राधेयं निष्णुरहिते in place of «ԹՎ विष्ण्यमालोक्य ; in 117. 33°, and). 
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Although not many of these M variants are as distinctive and significant as that 
in 91. 15”, still, in their mass, they are evidence enough to prove that M has a textual 
tradition of its own, which shows little alliance with TG and not very much with N. 


THE RECENSIONS OF THE BHISMAPARVAN 


The seven versions of the text-tradition of the Bhismaparvan that we have 
thus far studied group themselves into two main recensions: the Northern consisting 
of the first four versions and the Southern including the last three. As we did not 
have any MSS. written in the Nepali’ and Maithili scripts, there was not—as there 
was in the case of the Sabhaparvan — any group of versions to be designated the 
North-eastern as contrasted with the North-western including the Sarada and the 
Kashmirian versions. But as the Bengali forms an important version of the North- 
eastern group, if one were to judge by the showing of the Bengali version of the 
Bhismaparvan, — which is a Late-Northern version—it can be said that, so far as the 
present parvan is concerned, the main recensions are only two, and not three, as 
was assumed for the Sabhüparvan 

There are some thirty-two additional passages ( a total of 64 lines ) presented 
by the entire Northern recension ( omitting the Bhagavadgita ) with the exclusion 
or inclusion of a few sporadic MSS 

1683, 166%, 176*, 1913, 196*, 1978 ( not in Bi-s Di) 209*, 210*, 215% 

927%, 9993, 9998, 9993, 9413, 246%, 247*, 273%, 275%, 276% 277%, 279% 285%, 

314%, 9985, 9993, 341%, 345%, 846%, 348%, 9783, 8805 (not in Bras Dien; 

present in Τι G ), 4895, 505" ( both with TG ). 

The Early-Northern group gives fifteen extra passages ( a total of 35 lines ) : 
. 95: 85%, 36*, 67%, 69*, 1403, 141*, 202%, 204%, 2873, 5195 9163, 417% 

455*, 508* ; 
while the Late-Northern group as a whole gives —besides the two major additions 
of the Kdtydyanistava and the Sveta episode ( Appendix I, Nos. 1 and 4)— thirty-two 
added passages ( a total of 434 lines ) 

10%, 11%, 12*, 39% 40%, 48% 44% 513. 52%, 58% 55*, 79%, 84%, 142*, 187% 

(with M), 222%, 228%, 2945, 3188, 9493, 447%, 457%, 4655 ( with TG), 467" ` 

(with M ), 4693, 482*, 490*, 5093, 504%, 507%, 509%, 510% SENE 


The additions presented by the M version are listed on p. τις, and th 
responsible for not more than 24 lines, of which only passage 459" of eigh 
lines describing Bhima’s exploits on the battlefield is of some consequence T c 
presented by TG generally axe listed on p. xrvur and they would add a tot 

- There was indeed a good Nepali MS. for the Bhagavadgltà, but the GIt& hasa 
text-tradition of its own, and we cannot generalize from it about the parvan as a whole. 
15* . 
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lines in all. The additions by the S recension as a whole is a formidable. list ( թթ. 
μιαν) of no less than 260 lines. The.added stuff is mainly repetitious. Some of thé 
added lines are substitute lines; but allowing for them and for the genuine omissions 
found in the entire S recension ( which cover about 24 lines ), the recension, as is clear, 
betrays a tendency towards inflation, which, in the other recension, is much subdued. 


“The transposition, in the S recension, of the guru-abhigamang chapter ( 41), 
placed in the N recension after the Bhagavadgità, to the position immediately preceding 
the Bhagavadgità is worth noting, This change of place cannot of course be construed 
as an argument against the originality and authenticity of the’ Bhagavadgita as an 
integral part of the present Mahabharata. The battle in fact could only commence 
after Arjuna’s doubts had been satisfied. , There could therefore be no battle—and 
consequently no approach to the gurus to ask for their permission and blessings — 
until after the Bhagavadgita. This is the line of argument in favour of the position of 
chapter 41 as in the N recension. This presupposes, however, that Yudhisthira, who 
Initiates the guru-abhigamana, may have had a dim foreboding of Arjuna’s being invaded 
by scruples. To avoid such a contingency, which would however go against 6. 21. 1-11, 
the guru-abhigamana could have been placed in the S recension before the Bhagavad- 

gits. It must nevertheless be noted that the opening stanzas of the Bhagavadgita 
would hardly fit in after the successful termination of the episode in chapter 41; 


"Most of the cases where the Southern reoension uniformly gives a variant 
reading differing from that of the Northern are normally indicated in the text by the 
convenient device of the wavy line. It would be easy, therefore, to see how the accept- 
ed text, in a large number of cases, is intrinsically superior to the rejected readings. 

The complicated inter-relations between the versions, recensions and individual : 
MSS. that we have given in detail so far are graphically. illustrated in the following 
Pedigree, where it will be noticed that the actual MSS. have subseript numbers 
(Տ: Κι Bs Di Ms Da: Dns ), while their hypothetical ancestors have subscript letters 
(Ss So Su Ds Mg ) where the secondary letters denote the versions with which the 
major version is secondarily related. The connecting dotted lines indicate the direc- 
tion of conflation. The upper or lower position assigned to the MSS. and to the 
versions in the chart has a rough chronological bearing. The Pedigree begins with the 
Bharata of Vyasa-Vaigampayana (1. 1. 9, 57, 61) of 24,000 stanzas ( उपाख्यानैर्विना ). — That 
Vyasa's original work was called the Jaya is only a surmise. Between Süta's (or Sauti’s) . 
Mahabharata zamei संहिता )' and the Ur-Mahabharata — the hypothetical ancestor of 

the present-day Mbh. MSS. — the poem must have undergone, in the course of oral 
transmission, a few further modifications and additions. All this uncertainty of text- 
transmission is indicated by the dotted-cum-wavy lines. 
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οσα THE BHISMAPARYAN 


THE PARVASAMGRAHA DATA FOR THE BHISMAPARVAN 


In the Adiparvan, 9, 154-159, the following are enumerated as the contents 
of the Bhismaparvan : 
अत wet ARTA भीष्मपर्व प्रचक्षते ι 
जम्वूखण्डविनिर्माणं यत्रोक्तं संजयेन g ॥ १५४ 
यत्र युद्धमभूद्धोरं दशाहान्यतिदारुणम्‌ । 
यत्र योधिष्टिरं सन्यं विषादमगमत्परम्‌ ॥ १५५ 
FAS यत्र पार्थस्य वासुदेवो महामतिः । 
shes नाञ्चयामास हेतुभिमोक्षदर्सनैः ॥ १५६ 
शिखण्डिनं पुरस्कृत यत्र पार्था महाधनुः । 
विनिश्नन्निशितर्बाणै रथाङद्भीष्ममपातयत्‌ ॥ १५७ 
षष्ठमेतन्महापर्व भारते परिकीतितम्‌ 1 
अध्यायानां शतं sth Յոլ. 1. अष्टा]दश तथापरे ॥ १५८ 
पत्र ԿԱՅՈՒ संख्ययाष्टौ शतानि πι 
छोकाश्व चतुराशीतिः पर्वण्यस्मिन्प्रकीतिताः ι 
व्यासेन वेदविदुषा संख्याता भीष्मपर्वणि ॥ १५९ 
After st. 156 above, the following additional stanzas are found in some MSS. : 
142* समीक्ष्याधोक्षजः क्षिप्रं युधिष्ठिरहिते रतः । 
रथादाइत्व वेगेन खयं कृष्ण उदारधीः d 
म्तोदपाणिराधावद्भीषमं wg व्यपेतभीः । 
वाक्यप्रतोदाभिहतो यत्र कृष्णेन पाण्डवः । 
गाण्डीवधन्वा समरे सर्वशन्नम्रतां वरः । 
As to this addition, it will be noted that the passage refers to the Krsna-Bhisma 
encounter on the ninth day of the battle ( chapter 102. 30-70 ) and not to its later 
more ornate reduplication on the third day ( 55. 63-102). It is also worth noting 
that there is no reference in the above Parvasamgraha extract to the भूमिपबे ( chapters 
12-18 ), which might have been intended to be subsumed under the जम्वूखण्डबिनिमाणपर्व, 
"Earlier, in the Parvasarhgraha list of one hundred topics, we have the follow- 
ing items (2. 54*-56* ) ; 
[ अम्बोपाख्यानमपि च पर्व ज्ञेयमतः परम्‌ । ] 
भीष्माभिषेचनं पर्व जैयमरुतकारणमू्‌ ॥ ५४ 
जम्वूखण्डविनिमीणं पर्वोक्तं तदनन्तरम्‌ | 
ARA ततो Ht द्वीपविस्वरकीर्तनम्‌ ॥ ५५ 
पर्वोक्तं भगवद्गीता पर्वं भीष्मवधस्ततः । 
[ दोणाभिषेकरः पवो संशप्तकवघस्ततः ॥ ५६ ] 
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‘This enumeration, it will be observed, includes the Bhiimiparvan, which we actually 
find in the current text, but which the subsequent and more detailed list altogether 
ignores ; but it also includes the Bhigmábhisecana of which there is no trace in any 
.extant MSS. of the Bhismaparvan. It would accordingly seem that, if this sub-parvan 
ever existed, the MSS. Gs.s, Ms-, Ts Ge ( which read this sub-parvan amongst the 
contents of the Udyogaparvan ) are, on the whole, more correct, as the appointment of 
. the first Seniipati really belongs to the Udyoga stage of the war! ; 


We are, however, more interested in the total. of chapters (117 or 118 ) 
and of stanzas ( 5,884 ) stated as constituting the full extent of the Bhismaparvan. 
« Officially ”, an Anustubh ( as also a Tristubh or any other) stanza of two or four or 
‘even six padas, — whether the pādas are regular, hypermetric or. sub-metric — counts 
as one stanza. If, however, a group of thirty-two syllables is held to be the mathematical 
‘equivalent ‘of a stanza, and if, not only the prose portions of the epic, but even the 
"*uvüca" references and the colophons at the end of the chapters are to be included 
in this mathematical pool, it is obvious that there would be considerable discrepancy. 
between the ‘official’ and the ‘mathematical’ total of the stanzas comprised within a 
parvan. 

In an interesting paper contributed to the Journal of the American Oriental 
“Society, Vol. 66 ( 1946 ), No. 2, pp. 110-117, Dr. D. D. Kosambi puts forth the view 
that the Parvasamgraba total was arrived at by a careful computation of the entire 
extent of the epic as it was then actually available into “ mathematical" stanzas. T . 
have fully discussed the pros and cons of the view in another place and have come 
to the conclusion that no case is really made out for the supposition that the Parva- 
sarhgraha totals were based upon any method of count other than the official. The 
Parvasathgraha totals of chapters and stanzas are in fact attested to by three indepen- 
dent sources, which date from 950 A. D. to 1150 A. D.; namely, (1) the Old-Javanese 
Parvasamgraha as given by Juynbolls Adiparvan, Oudjavaansch prozageschrift, 1906, 
where the introductory Sanskrit stanza enumerates 18 books’; but where the actual 
adhyaya and the stanza totals are given (p. 5-6 ) for only 17 books ( omitting the 
Santi ); (2) the Andhra Mahabharatamu, which lists the normal 18 parvans with 
for each; and ( 3) Devabodha's commentary on the Adi- 
of the traditional data except in the case of the 
To these three, the Bhdaraia- 

the totals for adhydyas and 
as the Bhismaparvan is 


slightly varying sloka-totals 
parvan, which is generally confirmatory 
Anugisana, for which only 1,506 Slokas are mentioned. 

mafijari of Ksemendra ( which, however, does not give 
Slokas ) can be added as a supplementary source. As far 


on is actually desorbed, 


1 Qr, D. 153 208. where “Bhigma’s coronati 
2 Օք The Annals, BORI, Vol. xxvii, ΒΡ: 303—309. a ; ae E s: 
8 Giving Salya pnd Gada as separate. books and omitting the Anuüsana, as is in fact done 


even by Ksemendra, 
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concerned, all these sources give 117 as the number of adhyayas and 5,884 as the. 


number of “ official” stanzas. The Critical Edition actually gives 117 chapters and: 


5,406 “ official" stanzas. By Professor Kosambi's method, the ( mathematical ) stanzas 
would be 5,828.09"; but, ոտ I have tried to show in the paper cited above, there does 
not appear to be much justification for importing this mathematical Jinesse into the 
Parvasathgraha stanza-totals. ; 


CONTENTS OF THE BHISMAPARVAN 


The Bhismaparvan is the first of the six war-books of the epic, recording the 
events of the first ten out of the eighteen days of the fight, under the -lead of Bhisma, 
the Generalissimo of the Kauravas, after whom the book getsitsname. The happen- 
ings of the several fighting days are here tabulated for easy reference : 


First Day : Adhy. 16-45 


Sarnjaya describes the disposition of the forces on both sides, The sight of the. 
outnumbering Kaurava army fills Yudhisthira with a sense οἳ dejection. Arjuna. revives. 
Yudhisthira’s drooping spirits by emphasizing the righteousness of their own cause 
(6. 21. 17). Later, Arjuna is himself invaded by doubts which Krsna dispels’ by the 
well-known philosophical poem, the Bhagavadgita (6. 28-40). ` : 


Before commencing fighting, the Pandavas proceed to ask permission ‘and blessings 
from Bhisma, Drona and other elders (6. 41). Yuyutsu comes over to the Pandava, side.: 


Kaurava vyüha which has not been specifically named. The pent-up emotions on both 

sides. express themselves in thousands of duel-fights ( इंइसहस्नाणि, 6. 48 ) followed by am 

= all-in indiscriminate fighting ( संकुल्युद्ध, 6. 44). In the afternoon, Salya kills Uttara, the’ 
most. Viráia prince; Abhimanyu engages Bhisma, Krpa, Krtavarman and others, but the 


honours of the day indisputably remain with the Kauravas. 
Second Day : Adhy. 46-61 


Kaliiga king, whose son, Sakradeva, is killed by Bhima, and later the Kalinga king 
- himself; and between other Opponents (6. 50). The day on the whole goes well with 
the Pandavas. ։ DE 


Third Day: Adhy. 52-55 


The Kauravas arrange their forces in a meag, the Pandavas in an अध॑चन्द्रव्यूह, and- 
a fierce and bloody battle ensues, Bhima wounds Duryodhana with an arrow which 
throws him into a swoon, the charioteer ng Duryodhana off the battlefield. taking Duryodhana off the battlefield. 


— 


1 Calculated for me by Mr. V. C, Devadhar of the Mbh. Department, 


The fighting commences. The Pandavas adopt the THE formation to oppose the. 


: engage Bhisma, but the latter declines to 
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` ‘There ensues a general rout in the Kaurava army, Abhimanyu, Sütyaki and Arjuna 


causing a great havoc. Duryodhana recovers and tries to-restore order, and blames 
Bhisma for his apathy. .Bhisma replies that the Pandavas are really invincible; but he 
will try his best. Bhisma proves true to his word, and the battle goes very much 
adversely for the Pandavas. It is now Krsna's turn to rate Arjuna for his-lukewarm 


fighting. Arjuna makes a spirited display for a while, but is unable to give an effective 


opposition to Bhisma. Thereupon Krsna leaps down from the chariot and, with the 


discus Sudargana in hand, rushes towards Bhisma, who, in reverence, welcomes Kr&na's 


move. In the meanwhile, Arjuna leaps down and runs after Krsna and, promising to 
mend matters, forces Krsna to return to the charioteer's seat. Arjuna keeps his promise 
and things again fare worse for the Kauravas. The armies withdraw for the night, 
leaving the honours of the day with the Pandava side. 


Fourth Day: Adhy. 56-64 


The previous day's fight continues with the same disposition of forces, There ensues 
4 ἃτα or duel-fight from chariots between Bhisma and Arjuna on more or less equal 
terms (cf, 6.48). The hero of the day, however, is Bhima, who, though wounded by Dur- 
yodhana and for a while thrown into a swoon, quickly recovers and, mace in hand and 
ably seconded by Satyaki, smites down the elephant-force of Bhagadatta, and kills eight 


, of the fourteen sons of Dhrtarastva pitted against him: namely, Senapati, Susena, 


Jalasamdha, Sulocana, Ugra, Bhimaratha, Bhima and Bhimabahu. ‘The Kaurava 
forces try to concentrate their attack upon Bhima, ‘but his son Ghatotkaca with his 
.demoniac Maya throws the Kauravas into utter confusion, Waxing stronger with the 
approaching dusk, so that Bhisma had to order cessation of fighting for the day. 

During the night Duryodhana demands of Bhisma an explanation for the happen- 
ings of the day. Bhisma replies by narrating the: Vigvopakhyana, and proclaiming 
Arjuna and Krsna .as.incarnations of Nara and Narayano. - Further inquiries (adhy. 63) 
‘by Duryodhana as to the nature of Vasudeva, which Bhisma satisfies, concluding with a 
special eulogy of Vasudeva ( adhy. 64), and suggesting peace with the Pandavas. 


Fifth Day : Adhy. 66-70 . og 


Bhisma arranges the Kaurava forces in a ware, to which the Pandavas reply by a 
-इवेनव्यूह. Duryodhana now approaches Drona for advice and assistance. Numerous duels, 
‘amongst them, the following: © * š : E ` 


Bhisma v. Bhima . |  Vikarna v. Sahadeva 
Drona v. Satyaki Agvatthiman v, Arjuna 
Jayadratha v. Bhima Laksmana v. Abhimanyu 
Salya v. Yudhisthira ` | Bhüriéravas v. Satyaki. 


uriéravas. At one time Sikhandin tries to 


"The ten sons of Satyaki are slain by թե 
թեն fight with him. Stereotyped accounts of 


‘further fighting. 
| Sixth Day : Adhy. 71-26 T 
š “This day the Pandavas adopt. the मंकरव्यूह with which the Kauravas had fought : 
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successfully the day before. The Kauravas oppose it by the ARTE which had brought 
victory to the Pandavas on the second day. Each side succeeds in routing the vyüha of 
the opponent, but neither makes much headway. Bhima, however, penetrates deeper 
into the Kaurava army, assisted by Dhrstadyumna, who uses the प्रमोहनाख and throws the 
enemy into stupor, from which they are rescued by Drona's sure. There ensues à fight. 
between Drona and Dhrstadyumna, which is followed by those between Abhimanyu 
and his brothers on one side, and, on the other, their opponents of the same e and 
status in the Kaurava army (75. 22), including also some sons of Dhrtarastra. There 
are numerous minor incidents and casualties. 


Seventh Day : Adhy. 76-82 


Before the commencement of the day's battle, Duryodhana again expostulates with 
Bhisma and urges him to fight more effectively. Bhisma agrees to do his best, but: 
again reminds Duryodhana of the invincibility of the Pandavas. 

Bhisma arranges the मण्डलव्यूह for the Kauravas which the Pandavas oppose by the- 
बञ्जन्यूह्‌. ‘There ensue encounters between — ? 

Drona, v. Virata ( resulting in the death of Sankha, the son of Virata) ; 
A$svatthaman v. Sikhandin ( Sikhandin worsted ); 

Alambusa v. Satyaki ( Satyaki uses the इन्द्राख and destroys Alambuso's Maya and: 

forces him to fly away); 
Duryodhana v. Dhrstadyumna ( Duryodhana overwhelmed ) ; 
- Krtavarman v. Bhima ( Bhima triumphant); 

Vinda-Anuvinda v. Iravat ( Iravat victorious ) ; 

Bhagadatta v. Ghatotkaca ( Ghatotkaca defeated ):- 

Salya v. Nokula-Sahadeva ( Salya faints away ) ; 

Sratayus v. Yudhisthira (Yudhisthira triumphant ) ; 

Krpa v. Cekitana ( equal ) ; 

Bhürisravas v. Dhrstaketu ( equal). 


Finally, Abhimanyu overwhelms 8 number of Dhrtarastra’s sons who concentrate their- 
attacks against Abhimanyu. Arjuna goes to his son's help. Bhisma appears on the: 
scene, assisted by Duryodhana and others. Yudhisthira blames Sikhandin for not yet- 
attempting to carry out his declared intention of killing Bhisma. There ensues fighting: 
between Bhisma and Yudhisthira, in which the latter is worsted, so that the fortunes, 
of the day seem to favour now the one side and now the other. 


Eighth Day: Adhy. 88-94 


Bhisma arranges for the day an ocean-resembling महाव्यूह, to which the Pandavas: 
reply with a saag. Bhisma kills many Somaka and Srüjaya warriors Bhima kills. 
Bhisma's charioteer and slays in battle eight brothers of Duryodhana named Sunabha, 
Aparajita, Kundadhara, Panditaka, Visalakss, Mahodara, Adityaketu, and Bahvaéin. 
Duryodhana again makes complaint to Bhisma, who replies as before. An element of 


ς 
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the miraculous is introduced by Irāvat, Arjuna’s son born of a Naga princess, who uses 
a team of flying horses, engages with and kills five of the six sons of Sakuni, for a 
while resists the wily Argyagrigi, but ultimately perishes at the latter's hand. There- 

upon Ghatotkaca appears on the scene and causes by his Maya considerable havoc in the 

Kaurava forces. Duryodhana rushes against Ghatotkaca, and succeeds in killing 

Vidyujjihva, one of the lieutenants of Ghatotkaca. At Bhisma's and Drona’s instance, 

assistance is rushed to Duryodhana now engaged in a fierce combat with Ghatotkaca, 

while Bhima backs his son. Again the Kaurava forces lose ground and Duryodhana 

expresses his bitter disappointment to Bhisma, who advises Duryodhana not to endanger 

his own person. Bhagadatta is now set against Ghatotkaca. Arjuna appears on the 

scene and learns of the death of Irávat. Bhima, however, ably seconds Ghatotkaca, 

Duryodhana for a time stoutly resists Bhima, wounding him deeply. Drona urges 

assistance to Duryodhana, but is himself wounded and swoons away. Aévatthaman 

and Abhimanyu rush in to help their respective sides, Եսե the Pandavas still continue * 
to be the masters. Bhagadatta with his troop-elephants comes in to the rescue, but is 

beaten back by Ghatotkaca. Bhima succeeds in killing nine more sons of Dhrtarastra: 
Vyüdhoraske, Kundalin, Anadhysti, Kundabheda, Vairats, Dirghalocana, Dirghababu, 

Subáhu and Kanakadhvaja. The battle rages fiercely on both the sides and was not 
concluded when withdrawal of the troops for the day was ordered. 


There follows a might-conference between Duryodhana, Sakuni, Karna and 
Duhéüsana, at which Karna suggests that Bhisma might be asked to give place to 
Karna. Duryodhana with his brothers visits Bhisma's camp and gives Bhisma the ulti- 

matum. Bhisma replies that the Pandavas have already proved their invincibility on 

several occasions. Nevertheless, he would exert his utmost the next day, fighting all 

except Sikhandin, the woman changed into man. : 
Ninth Doy : գեյ. 95-103 

The Kauravas arrange their forces into the सर्वतोमद्र॒ब्यूह, the Pandavas, the invincible 

महान्यूह, the former concentrating all efforts upon protecting Bhisma. Abhimanyu and the 

five sons of Draupadi open the attack, which is met by Aréyasrngi, the wily Raksas. 

The wiles of the demon are opposed by the celestial weapons of Arvjunas son, who 
triumphs in the end. Bhisma joins the fray, being opposed by Arjuna. An astra-fight. E 
between Arjuna and Drona. Other fighters include Satyaki versus Aévatthaman, p 
Bhima versus the Bahlika king, Yudhisthira versus Seiya. Bhisma kills 14,000 warriors m > 

and causes great havoc. Krsna urges Arjuna not to slacken ΠΠ efforts, ह but Arjuna m E 

responding properly, Krsna leaps from the chariot, the charioteers whip pe ne 
rushes upon Bhisma, who welcomes Krsna. Once more, as on the third day, Arjuna 

) runs after Krsna and compels hx 
. attack πες Bhisma, who gives an effective reply to all except Rs բ 
ignores altogether howsoever provoked. Arjuna does not, πως Te MED 
promise to Krsna, as he does on the third day. Withdrawal of the forces y- 


Ll कक MM : 
1 There is interposed here (6. 92. 1-12 ) a conversation between Arjuna and Krsna en ; 


reminiscent of the Bhagavadgita 1. 28—2. 9T. 
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Great anxiety in the Pandava camp. After some discussion, the Pandavas together 
with Krsna decide to seek advice from Bhisma himself, Bhisma suggests and permits 
the Pandavas to secure his death by wounding him from behind Sikhandin. Arjuna 
is prevailed upon, somewhat reluctantly, to follow the strategy. 


Lenth Day: Adhy. 104-117 


The armies on both sides are so arranged as to pit Sikhandin against Bhisma, the 
Pandavas manceuvring, and the Kauravas preventing, their coming face to face. Bhisma 
fights doggedly and desperately, but refuses to resist when severely wounded by 
Sikhandin. The Kaurava warriors make repeated efforts to prevent Sikhandin ( with 
Arjuna behind him ) approaching Bhisma. Bhisma had already killed the day's quota 
of 10,000 warriors, but to meet Duryodhana's demands he kills another 10,000 — the 
Pàndavas all the while harassing him. Of the Kaurava warriors, Duhéüsana was the 
only one who was able to check Arjuna's advance, but only for a time. Drona warns 
his son Agvatthiman of the seriousness of the situation and the general ominous out- 
look. Stereotyped descriptions of several duel-fights, with Bhigma as the bait ( glaha ) 
to be either saved or lost ( 6. 110. 43 ). Finally, Bhisma is overcome by a sense of 
weariness and suggests to Yudhisthira that they might now kill him without much 
delay. The Ῥάμάανα warriors agree and make a final desperate rally. Duhgasana 
again and again resists manfully, but has eventually to make way. As a last sally, 
Bhisma is about to discharge ७ divyastra or divine missile against Arjuna, but finding 
Sikhandin standing in front of him, he gives up the attempt, having already killed seven 
mahdrathas (amongst them Satanika, the brother of the Virata king), five thousand 
rathas, fourteen thousand warriors, one thousand elephants and ten thousand horses. 

. Krsna, finding nobody able to withstand Bhisma's valour, urges Arjuna not to spare 
him any longer. Arjuna cuts off Bhisma’s bows, one after another, and also the gakti. 
Thereupon Bhisma finally decides not to resist any longer. A heavenly voice ( heard by 
Bhisma alone and by Samjaya because of Vyasa's boon ) approves of Bhisma’s intention. 
Bhisma tells Duhsasans that he succumbs because of Arjuna's arrows, and not those of 
Sikhandin. Nevertheless, almost as a reflex action, Bhisma hurls another gakti against 
Arjuna and was about to jump down from the chariot equipped with sword and shield ; 
but Arjuna cuts them off. Bhisma thereupon drops down from the chariot, but, upon 
hearing a divine voice and also the words of sages assuming the form of swans, decides to 
await the Uttar&yana or the Sun’s advent north of the equator for his death. There 
was ոօ more fighting for the day. The news-of Bhisma’s fall was conveyed by 
Duhéisans to Drona, who proclaims an avahara for the day. 


The warriors on both sides, doffing their armours, gather around the fallen hero. 
Bhisma welcomes them all and requests a support for his drooping head. They offer 
him soft pillows, but rejecting them, Bhisma turns to Arjuna, who supports the head ` 
by means of three sharp arrows. Bhisma next declares his intention to await the 
Uttarayana lying on his bed of arrows. Bhisma rejects all medical and surgical help, 
They dig trenches around and make arrangements for the protection of the body, and 
then retire to their camps for the night, 
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Early next morning, princes and people gather to minister to Bhisma's convenience. 
Bhisma spurns all ministrations to his bodily comfort and only asks for suitable water 
to drink. He, however, rejects ordinary water, whereupon Arjuna causes water to spring 
up from the earth by means of an arrow-shot, This gladdens Bhisma, who warmly 
praises Arjuna for his prowess. Finally, he calls upon Duryodhana to cease hostilities 
and make his peace with the Pandavas. Then he becomes silent, and those that had 
assembled there return to their respective camps. 


The next visitor of Bhisma is Karna, who comes to solicit Bhisma’s permission to 

carry on the fight. Bhisma is touched, asks Karna to join the Pandavas who were really 

his brothers. But on Karna not relishing the proposal, Bhisma permits him to fight. 
Karna thereupon returns to Duryodhana. A d AM 


SAMJAYA’S DIVYA-DRSTI . 


The above account of the Bharata:war is narrated to the blind old Dhrtarüstrs 
by Sarhjaya, whom sage Vyasa had specifically endowed for the purpose with the divya- 
drsti or “ eye divine" in order to ensure the correctness of his observation and narra- 
tion (6. 9. 9-12). This does not mean—as is apt to be imagined—that Samjaya could 
dispense with an actual visit to the battlefield. There is ample evidence to show that 
Sarhjaya took part in the actual day-to-day fighting and war-councils. The divya-drsti 
only enabled the onlooker, once his physical eye alighted upon a given object, to dis- 
cover, by concentration upon the object, all the secrets connected with it. The narra- 
tion to Dhrtarüstra must have taken placé normally after Samjaya's return upon the 
conclusion of each day's happenings. ` ME eur cott 

In chapter 14 of the Bhismaparvan, we are, however, told that Samjaya comes ` Ξ 
back from the battlefield only after the fall of Bhisma, there being absolutely no news 
of the battle for Dhrtarastra during the first ten days. There ensues a similar gap in 
war-news for the poor old king from the beginning of the ‘eleventh day to the end of the 
fifteenth day, and once again from the beginning of the sixteenth day to the end of the 
seventeenth day. This in itself is very improbable, and is glaringly contradicted by a 
statement in the Dronaparvan ( B. 7. 85. 5-20) where, in the course of a narration 

supposedly made by Sarhjaya in the night of the fifteenth day of the battle, Dhrtarastra 
is made to inquire, why “to-day” in the morning, i. e., the fourteenth day of the 
battle, he heard sounds of grief in the night-camps of certain Kauraya-warriors. I 
have discussed this and other allied questions connected with Samjaya's divya-drsfi ina | 
paper contributed to the Annals of the B. O. R. I., Vol. xxvu, pages 310-381, where I 
have come to the conclusion that Bhismaparvan chapters 14-15, Dronaparvan chapte 
8-11 (8.), and Karnaparvan chapters. 1-9 (Β.), which seriously upset the sequential 
narration of the war-events, embody a narration-trick superimposed by som: 
day Vyasaid upon the original day-to-day war accounts of Sarhjaya, and are thi 
best treated as hors d'aruvre. E Loi 


πε 
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BHISMAPARVAN COSMOGRAPHY 


Samjaya's account of the war-events is preceded by a description of the tradi- 
tional Cosmography of the Earth's seven dvipas or continents : 
namely, Sudarganadvipa alias Jambükhanda ( 6. 6. 12-10), Sakadvipa (6. 12. 8-37 ), 
KuSadvipa ( 6. 19. 9-15), Krauficadvipa ( 6. 18. 17 ), Salmalidvipa (6. 18. 6), Gomanda 
( 6. 18. 6), and Puskaradvipa ( 6. 18. 24); 


of the oceans bounding and separating the dvipas : 
namely, Lavana (6. 12. 6), Keira (6. 19. 9 ), .Ghrta (6. 18. 2०), Dadhimanda ( 6. 18. 
2"), Sura (6. 18. 2°), and Gharma (6. 18. 27)—no seventh ocean being named, since the 
outermost dvips is bounded by a vast plain (sami), where the four elephant guardians of 
the quarters are stationed ( 6. 18. 82-37 ); 


of the varsa-making mountains in each dvipa : 
namely, Himavat, Hemakita, Nisadha, Nila, Sveta and Sragavat (six only) as 
belonging to the Jambüdvipa (all enumerated in 6. 7. 8 )— Meru, Malaya, Jaladhara, 
Raivataks, Syama, Durga and Kesarin as belonging to the Sakadvipa (6. 12. 13-21) 
—Sudhaman, Hema, Dyutimat, Puspavat, Kusesaya and Hari (six only ) as belonging to 


Kusadvipa (6. 18. 9-11) 一 Krauiica, Vümanaka, Andhakaraka, Mainüka, Govinda and - 


Nibida (six only) as belonging to the Krauiicadvipa (6. 18. 17-19) 一 there being no 
mountains enumerated for Salmali and Gomanda dvipas, and only one mountain, the 
Puskara, for the seventh dvipa of the same name ; š 
of the vargas or countries situated between the mountains, with a somewhat legendary 
description of their inhabitants : 
namely, Bharata, Haimavata, Harivarsa ( all three in 6. 7. 6 ), llávrta (6, 7. 96), 
Ramanaka! (6. 9. 2 ) Hairanvata (6. 9. 5), Air&vata (6.9.10); thes recension, following 
the Puranas, introducing Bhadragva, Hiranmaya and Kuruvarsa: of. 905, 385. 


The varsa with which man is directly associated is the Bh&ratavarsa, whose 
Seven * kulaparvatas " or main mountain-ranges as also 161 rivers and 228 peoples are 
enumerated at a stretch ( 6, 10. 10; 18-34; 87-68), without any attempt to arrange and 
classify the latter by the direction of their flow or locating them by quarters. All this 


comprehends the Earth. Then there are the planets, the only ones mentioned being: ` 


Svarbhanu or Rahu (6. 13. 890. ); the Moon (6. 18. 42) ; the Sun (6. 18. 43-44 ), 


All this description is marked by occasional lacuns, is rather confused and 
exhibits no logical or orderly sequence, contrasting in that respect somewhat unfavour- 
ably with the accounts in the Puranas like the Brahmànda, Vayu, Matsya, Var&ha and 


others, to which parallel references are given in the Critical Apparatus, W. Kirfel, 
in his pioneering work, Die Kosmographie der Inder ( 1920) and in Bharataversa (1981) 


1 Called in 6. 7. 35 by the alternative name of fra, लिस name of 87९६७. 
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would seem to imply the conclusion, which 18 directly formulated by his pupil | L 

Hilgenberg in her dissertation Die Kosmographische Episode. im Mahabharata wA 

Padmapurāņæ, to the effect that the Mahabharata cosmographical account is a post— 

Puranic fabrication. As far as the Padmapurüna is concerned, the allegation has 

"been definitely disproved by me in a paper contributed to the Festschrift F. W. Thomas 

« Poona, 1989), pp. 19-22. And since the Paurünika compilations must have derived 

their material from some older source-book or source-books—which need ποῦ necessarily 

;have been the same as those upon which the Mahabharata has based its account — we 

.eannot, from a comparison of the present text of the Puranas and the Mahābhārata, 

‘logically arrive at specific relations between the two. If any conclusion is at all 
warranted, it would, I think, be in favour of regarding the Mbh. Cosmography as earlier 
“than that of the more systematized Puranas, particularly in view of the fact that, here 

.and there, the statements made in the Bhismaparvan show, in details and in termino- 
Jogy, a few “ fossilized remnants” from a pre-Puranic stage in the evolution of 
Ancient Indian Cosmography.* 


SPECIAL FEATURES OF THE PRESENT EDITION 


The present edition of the Bhismaparvan is based upon 34 MSS., 28 belong- 
‘ing to the Northern recension, and 11 to the Southern. There were also available five 
‘commentaries, including that of Devabodha, the oldest of them all, as well as the Old- 
Javanese translation-cum-paraphrase, and the Telugu version called the Andhra Maha- 
-bhdratamu, which I have tried to compare systematically with the constituted text. 
"The above Critical Apparatus was further, in the Bhagavadgita portion, augmented by 
“the addition of seven more MSS. of the text and nine commentaries. In classifying 
“these MSS. and estimating their relative importance, and in arriving at the consti- 
“tuted text, I have had the advantage of discussing debatable points with Dr. Մ. S. 
‘Sukthankar, and I did not find any reason to depart from the rules and procedure for 
‘bext-constitution as adopted in the volumes of the Critical Edition already published. 


As against the Parvasamgraha total of 5,884 “ official” slokas for the Bhisma- 
parvan, the constituted text gives 5,406 “ official ” stanzas or. 11,739 “ official " lines or 
élokardhas. The additional passages presented by the various MSS. total 1,548 
-Slok&rdhas, thus giving a percentage of 13-2 added lines. Seeing that this percentage 


1` As such, Schubring, in his review of Kirfel’s book in the Z. D. M. 6. (Band 75 [1931 ], քք. 
-254 ff., partioularly p. 272 ), refers to the use of parvata as an equivalent for dopa in 6. 19, 5% (Շո: जम्बूः 
diver पवेताकृतित्वाज्जम्वूपर्वत इत्युच्यते ) and also in 6.19. 1; and the enumeration, in some Dvipas, of only six 
‘vargas instead of the stereotyed seven of the Puranas, thereby pointing to an original two-sided, South- 
‘North viewpoint of the world, in place of the concentric ring-formations of later texts. Dyipa etymologi 


cally signifies water on two sides only. See also, Kirfel, p. 183. pre: 
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figure, for the other parvans so far critically edited, is1— 

Adiparvan 67.7; Sabhaparvan 95-3; Aranyakaparvan 19-7; Virütaparvan 121-8; ang 
Udyogaparvan 18 -6— 
it is evident that the Bhisma has suffered least at the hands of provincial interpola. 
tors. The proximity of the Bhagavadgits, which was read and adopted as a philosophi- 
cal text-book throughout India, probably acted as & sort of wholesome check upon the. 
latter-day Vyasaids, so that the text of the parvan ( with the two or three exceptions 

to be presently noted ) assumed a more or less stereotyped form. 


The exceptions I refer to are-[1 ] the Durgástotra otherwise known as the. 

Katyayanistava which precedes the Bhagavadgità ( Bombay ed. chapter 23): [2]the 
Sveta episode ( ibid. chap. 47, st. 44 to chap. 49, st. 25 ) placed towards the end of the 
first day of the battle. The former of these is obviously a creation of the votaries 
of the goddess Kali. It is found in the Bengali and the majority of the Devanagari 
MSS., but is absent in the Saradi—Kashmirian version ( with the exception of Ks, 4) and 
the entire Southern recension. Such sectarian additions were by no means uncommon 
in the epio, but had naturally a limited vogue. The Bhismaparvan itself presents four 
other characteristic additions ( 74*, 159*, 1843 and 451* ) describing the ape on the 
banner of Arjuna as the god Hanümat himself, who strikes terror into the hearts of the 
ο κα warriors by his shouts and snarls and grimaces, The motive for the insertion. 
of the Sveta episode is not obvious. It seems, however, to have got into the epic at a 
very early period, seeing that, besides a couple of Bengali and six Devanagari MSS. | 
it is met with in three Malayalam MSS. ( whose pedigree is somewhat erratic) as well 
as in the Old-Javanese version. . The third instance is afforded by [3] the additions. 
made to the Bhagavadgità in the Kashmirian version. These last 1 have already 
described and discussed in the earlier sections of this Introduction (pp. xxxvi-rxxiiv )- 
That the critical text of the Bhagavadgità that has emerged after the application 
of the accepted canons of text-criticism to the vast mass of critical apparatus available 
for eee is, inthe main, the text to which the great Vedàntic commentator, 
Acarya Sathkara, gave the weight of his authority is another proof of the early fixation 
of the text of this parvan. : 


There are also three pieces in the Bhisma which one would have gladly seen 
out ofthe parvan, but which had to be retained as they were found in all available: 
一 - —.T 一 [STITT rms 一 ———————— ա. 2 
1 This was worked out, under my direction, by Mr. V. C. Devadhar of the Mahabharata Department.. 

The above figures naturally ignore the substituted passages, and (for convenience ), in the case of the Ads. 
_ Aranyaka and Virata parvans, the 18, 8 and 1 prose passages (respectively ). Ifthe prose passages are’ 
taken into the account, their percentages would be slightly higher. In the case of the Aranyakaparvan, it: 
ancludes GK adhy. 200, which was, by sheer oversight, not included in the edition; itis now issued as 
App. I, No. 21 A, as a supplement to that parvan. , 
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MSS. The first of them is [1] the lament of Dhrtarüstra in our chapter 15. The critical 
-questions arising out of this I have discussed separately in my paper on Sathjaya’s “Hye 
Divine” published in the Annals, B. O. E. I., Vol. xxvi, pp. 810-881. The second is 
[2] the Visvopükhyàna (chap. 61. 30 to 64. 18), which is, both poetically and philo- 
‘sophically, not on a par with the Bhagavadgita, and introduces the “ caturvyüha " doc- 
trine as yet unknown to that poem. The third is | 3] the reduplication of the ५ Bhisma- 
pratijiia” episode, once on the third day of the battle, when Krsna rushes towards Bhisma 
with the Sudargana in his hand, and again on the ninth day of the battle, when Krsna 
carries only the charioteer's pratoda. Several lines in the two episodes are identically 
‘worded. It is quite obvious that we do nòt want the incident to occur twice. The 
ninth or the penultimate day of Bhisma’s generalship is the most appropriate occasion 
for it. But all MSS. and even the Old-Javanese version has the reduplication. A 
critical comparison of the two passages is likely to suggest important questions concern- 
ing the evolution of the present form of the epic story.’ But the discussion is likely 

to lift us into the somewhat giddy heights of Higher Criticism, which the present 

edition has very wisely decided to keep at an arm’s length—at any rate until the 

‘edition according to the present plans is completed. 


The transfer of the “ Guru-abhigamana ” chapter, from its position, in the 

Northern recension, subsequent to the Bhagavadgita episode, to the position preceding 

. the poem, as given by the Southern recension, has been already commented upon ( ք. 

‘oxIv ). Apart from wholesale omissions, additions and transpositions of the kind above 

referred to, the bulk of the Bhismaparvan in the constituted text—ignoring the few 

"autologous passages in the war-descriptions—reads remarkably smooth. The present 
edition, it has been computed, has resulted in giving a better ( 1. e., more authentic ) - 

text for some three out of every thirty stanzas. But, on this point, the reader is 

entitled to form his own opinion. Next, as to outright emendations, I have allowed 


myself only eight of them : ; : ; 
6. 19. 2* "emm; 6. 90. 11° Έπαππι; 


6. 41. 21* Պատա: ` 6. 51. 1” +ॅगतापराहृभूयिष्ठे ; 
. 6. 55. 16" *अन्तपीडाविकर्षिणः ; 6. 59. 11” *चासिभूः ; 
6. 85. 84” भ्चव्यसुररिमभिः ; 6. 86. 86” "gr. 


Most of them are discussed in the Critical Notes. Of these, I am not quite satisfied  — 
with the make-shift reading proposed in 6. 55. 16°, while that in 6. 51. 1* is not de. 
jectively as probable as it is subjectively convincing. Those in 6. 59. 1 1* and 6. 86. 86° 
are obvious corrections of scribal errors. : : 


` 1 See “Mahabharata Text-Transmission Problem No. 
B. O. R. I., for 1945, pp. 106-119. 


3” contributed by me to the 4m 
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As to the « uvüca" references, where the text itself uses a word like sm, 
the reference can be legitimately dispensed with, and I found that the best MSS.— 
although not always and consistently—obey the rule. I have invariably adopted: 
this as the guiding principle, and I have, in practically every instance, found some: 
MSS. to support me. The only exceptions are 6. 24. 2 and 6. 24. 11 where, in spite of 
the word sara in 6. 24. 1 and 24. 10, no MS. omits the reference श्रीभगवानुवाच preceding 
and 11. I have allowed these exceptions as indicating the traditional belief 


stanzas 2 
9, and from 6. 24. 11 onwards. 


that Krsna’s actual words are given in 6. 24. 2- 


The Bhagavadgità has received a. special attention in this edition both in the: 
Introduction and in the varia lectiones at the foot of the text, where an attempt is. 
made to cite parallel-references from the rest of the epic to the BG. stanzas, half-stanzas. 
and quarters. It is very probable that a few such references have escaped attention, 
but those actually listed are numerous enough to show the dominating influence of 
the BG. phrases and sentiments over the rest of the epic. In the Critical Notes at 
the end also, the Bhagavadgita portion occupies eighteen pages ( including three pages. 
of Bibliography ), while the rest of the Bhismaparvan occupies only twentyfour pages.. 
This was inevitable. Purely exegetical notes are, of course, avoided as far as possible.. 


The Telugu translation of the Mahabharata, which had not received sufficient: 
attention in the earlier volumes of this edition, has been treated at some length ( Intro- 
duction, pp. ctt-crv ), although, being a mere translation, it could not be of use in: 
settling the original text proper. Nor is it everywhere a faithful translation: over 
sixteen out of the eighteen adhyayas of the Bhagavadgita, for instance, are passed over: 

-by it in silence (1). 


The Javanese version of the Bhismaparvan has been more useful, as it embodies: 
occasional Sanskrit quotations, which are all culled together in Appendix II. Of ther 
700 stanzas of the Bhagavadgita, the O.-J. version betrays knowledge of less than 140 ;: 
and as it was urged on its behalf that it probably represents, or is a finger-pointer to, 


an earlier and less elaborated form of the BG., I have submitted the O.-J. version of 


the BG.—if version it can at all be called—to a searching examination ( ante, pp. XCI- 


cr), resulting in a downright negation of that claim. The introduction of a portion of 


` Bhisma’s instructions to Yudhisthira as regards royal duties ( containing actual stanzas 
from the Santiparvan, GK chapter 71) cannot be taken to imply that the author of 
the Old-Javanese version did not know the Santiparvan at all, seeing that in the Old- 


Javanese Adiparvan, a Santiparvan of 833 chapters giving 14,525 stanzas is actually: 


mentioned.. The O.-J. version also knows Bhisma’s awaiting the Uttarayana. 


— 


: 1 See H. Kern, “ Inhoudsopgabe van ४ mah&bhürata in T Kawi” in Bijdragen, Ser III, Vol. 
VI, rp. 92-95. : 
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- The elaborate concordance of the Critical Edition with the Bombay, Calcutta 
and Madras editions given at the end of this Introduction is a somewhat impróved form 
of a similar concordance supplied by Prof. F. Edgerton in his edition of the Sabha: 
parvan. The concordance enables the reader, having any edition of the ‘epic beford 
him, not only to find out corresponding reference to the other editions, but also to find 
out what stanzas are omitted, what are substituted and what are extra in the Several 
editions. It is desirable that similar condordances be prepared not only for the remain: 
ing volumes of the Critical Edition, but also for the volumes already published, -which 
do not contain this useful feature. e x 


i Attention, finally, has to be drawn to the beautiful illustrations, prepared 
under the direction of Shrimant Rajasaheb of Aundh, which adorn this edition. The 
pictures for the entire edition cannot unfortunately be painted in advance unless and 
until the text which they are meant to illustrate is critically established. "The Raja: 
saheb had, for instance, already painted the Bhigmapratijfià picture sometime-ago, bus 
a new pieture on the theme had to be prepared for the present edition on the. basis of 
the motif and the general outline and background now supplied ( see illustration facing 
p. 583), and the result is ever so much more satisfactory. We have, therefore; to 
accept the fact that the preparation of neither the Critical Edition nor the illustrations 
can be unduly hustled. ihe 


r i 

Although intimately connected with the working of the Mahabharata "Depart- 

ment from its inception, it was only in August 1935 that I decided to edit a paryan for. 
the Critical Edition. My choice fell naturally upon the Bhismaparvan, embodying 89 
it does the world-famous Bhagavadgita, to which I was attracted since my own: college 
days and of which I have been a close student ever since. ; ἕπεο“ Ag 


The resolution of the Regulating Council of the B. O. R. Institute entrusting 
me with the work of editing the Bhigmaparvan was communicated to me in August 
1935, when I was working as the University Professor of Sanskrit at the Benares 
Hindu University. Such time as I could then spare while the University was in ses- 
sion, and particularly during the summer vacations, I devoted to a preliminary study 
of the parvan with the help of the printed editions and of the copies of select 'colla- 
tions of certain chapters of the parvan that were, at my desire and expense, prepared: 
and supplied to me. I was able to complete the first draft of the constituted text of the 
了 Bhismaparvan in July 1989. The writing out of the Critical Apparatus on the basis 
of the constituted text was soon taken in hand, and the work kept such collation stait 
of the Mbh. Department as could be spared for the purpose fully engaged for the next 
year and a half. Thereafter, availing myself of privilege leave for a couple of months in 

17* 
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conjunction with the summer vacation, I was able to go through the Critical Apparatus 
and complete in its light my revision of the first draft of the constituted text and submit 
Ղե to the General Editor on 1-2-1941. This was in due course approved by the Edito- . 
rial Committee ; but before any funds could be set aside and arrangements for the print- 
ing thought of, Dr. V. S. Sukthankar, the General Editor, passed away ( Jan. 21, 1943), 
5ο that the present volume had to forego the great advantage of Dr. Sukthankar's 
- vigilant eye and paternal solicitude in the matter not only of the final approval of the 
proofs, but of the final shaping of the Introduction, in which, with his consent and 
approval, 1. had decided to give a full critical account of the individual MSS; with a view 
to arrive at a more detailed picture of their complex textual inheritance (see the 
Pedigree on p. cxv). Sukthankar had also suggested to me to undertake a thorough 
examination of the problem of the Kashmir recension of the Bhagavadgita, which, he 
felt, deserved a fresh scrutiny in view of the circumstance that the Sarada and the 
Kashmirian versions, which had been regarded as of primary importance in the Maha- 
bharata text-constitution, seemed to endorse that recension. My tentative conclusions 
in the matter had met with Sukthankar's approval; but that he should not have 
been spared to assist in the final shaping of them in the Introduction is a circumstance 
that I regret most of all. 


The 8. O. R. Institute has thought fit, in succession to Dr. Sukthankar, to 
entrust the great and onerous task of the General Editor of the Critical Edition of the 
Mahabharata to me, Sukthankar’s senior by several years; and while I have—not 
without some hesitation—accepted the task, by which Sukthankar brought international 
recognition to the Institute’s work on the Great Epic of India, in all humility and 
purely as a call of duty, I must not fail to record here my appreciation of the friendly 
advice and cooperation that I received from Dr. Sukthankar, not only while I was 
engaged on this edition of the Bhismaparvan, but throughout the period of some 
eighteen years that we had been jointly working together in the cause of the 
Bhandarkar Oriental Research Institute in general, and of the Critical Edition of the 
epic in particular. 


` The present volume is the first volume of the Critical Edition of the Maha: 
bhirata to be set in type in the Institute's own composing rooms. Since, however, the 
Institute has not yet been able to possess a printing machine of its own, we have to 
seek the cooperation of our ever-obliging neighbour—the Aryabhushan Press of the 
Servants of India Society—as far as the printing of the composed and corrected forms 
was concerned. The type used in the volume was procured from the well-knowr 
type-foundry of the Nirnaya Sagar Press of Bombay, who have been very prompt and 
obliging in executing, at short notice, the numerous demands for different varieties 
of types that the edition had to use. The paper on which the volume is printed was 
specially manufactured for the Critical Edition by the Mysore Paper Mills at Bhadra- 
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vati which--at տ time when paper was scarce and costly—met all our demands with 
promptness and care. Thanks are also due to the Paper-controlling Officers of the 
.Central and Provincial Governments who gave for the Institute’s work the maximum 
-concession allowable within the letter of the law. ᾿ 


While the externals of the present volume are thus the result of the combined 
goodwill and assistance of the agencies just enumerated, in the preparation of this 
edition, the Editor has received assistance from (1) the staff of collators working under 
the direction of Mr. S. N. Tadpatrikar, M. A., the Supervisor for collations, who was 
also responsible for supplying variants and citations from the commentaries. The staff, 
it is sad to report, suffered, during the progress of the work on the Bhismaparvan, a 
very heavy loss by the deaths of Shankar Shastri Bhilavadikar, an expert in reading 
Sarads MSS., and of Pandit R. J. Joshi, soon after his retirement. Next, I have to 
mention (2) the writers of Critical Apparatus, amongst whom special mention is due to 
Mr. D. V. Naravane, who was a past-master in the complicated technique of Apparatus- 
writing, but who never enjoyed an enviable health, his sole ambition during his last 
illness being to complete the final revision of the Bhigmaparvan, Tèxt and Apparatus, 
under my supervision before giving it to the printers—an ambition which he just 
managed to fulfil about a month prior to his untimely death. Words fall short 
to adequately express one’s appreciation of such devoted service. Thirdly, I have 
to mention the proof-readers, Mr. M. V. Vaidya, M. A., and Pandit K. V. Krishna- 
murty, who both of them possess a rare instinct for sensing errors and detecting 
misprints. 1 have to add that Mr. Krishnamurty also rendered invaluable assistance 
in preparing for me tabulated statements for each manuscript serially, giving their 
‘omissions, additions and transpositions, which have much lightened my labours in compil- 
ing the detailed account of the MSS. in the Introduction. Finally ( 4), I must not fail to 
record the exemplary patience, accuracy and diligence of Mr. S. B. Mahabaleshwarkar, 
the head compositor of the Mahabharata section of the Press, and of his band of co- 
workers, which alone prevented the task of proof-reading, at my age, from being the 
irksome imposition that it might otherwise have been. It is the willing and cheerful 
.cooperation of all these persons that alone has enabled me to discharge the joint and 
taxing duty of the General Editor as well as of a sort of a manager-andforeman for 


the Press. 


lt may be added that the actual printing of the Bhismaparvan volume extend- 
ed over forty months, giving an average of about 25 pages per month. This average 
has been bettered only by the Aranyakaparvan ( printed at the Aryabbirati Press, 
Lahore ) printing 31 pages per month. The other parvans were का slow, the 
Adi giving an average of 16 pages per month, the Sabha also 16, the Virata only 12 
pages per month, while the Udyoga reached the average of 20 pages per month, 1 may 
here express the hope, now that the Institute's Press is fully equipped with the required 
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varieties and quantities of type, that in the coming years — assuming that we have a 
printing machine of our own—the Institute's Press will be able to give a much quicker 


out-turn, thereby materially shortening the time required for the completion of this 
great and national undertaking. 52 


This edition of the Bhismaparvan, completed by me after nearly twelve 
years labour, is now offered, as a sort 


of a vdrimaya-sraddha, to the revered memory of 
Ramakrishna Gopal Bhandarkar on the occasion of his twenty-second death-anniversary. 


May it be regarded as a tribute worthy of that great savant, and may it also be, in 
accordance with BG. 18. 70, acceptable to Lord Krsna as a proper isfi of the Jiidnayajiia 
that is to redound to His Glory ! 


Tisipaticami : Sept. 11, 1947 S. K 9७008 
` B. 0. R. Institute, Poona. 


: Postscript: Between the formal 
Rsipaiicami day and its bei 

had necessarily to intervene. That interval brought us the great national 
the passing away of Mahatm 

who had seen this volume 


calamity in 
Տ Freedom, 
and who was 


me, anonymous donations to cover 
A few thousands have been already collected, 
sum of Rupees thirty-two.thousand is realised, 
y Es andhi relating to this volume is given on the 
opposite page. 

February 29, 1948, S. K. B 
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6. "e 201% 
6. 8-9 . 202-203 

-- 204% 


6. 10-11* 204"-208* | 


6. 11185. 


6. 13" 
6. 14-28 . 


GXXXVI - 


Crit. Ed. 


ιο NTN D 
e OD 
΄ r2 
= m 
[94] 5 
|, 
b 
οι 
..---ᾱ 


-] ՀԼ 
οι 
8 
- 


. 40-41^**? 
41” 

4 2-4 3 abed 
. 43° 
44—48 

4 9 abed 
49% 
50-527" 


«Վ *T 


& ग σα σα व्यू σα σα 


we: 
* 


33* 

7. 52°" 
a 34% 

7. 537 
7. 53 


8. 13-17 


8. 18-25" 
993 


THE BHISMAPARYAN 


Bom. Ed. 


6. 30%” 

6. 30-31% 
[ 7. 19-27" | 
6. 31°°-347 
6. 31°36” 
6. 377" 


NNN 
Փ 
a 
` 


. 10% 


o MO 


7. 11% 
7. 12-13 
7. 14-18 


7. 19-26% 
7. 26" 


237—238 
98957 
989". 94150 
241°? 
242—246 
247 

94855 

248": 250. 
25155 


951" 

252 
253-2587" 
258". 95954 
259'* 

2607 

260”' 9685» 
9685 

964 

2655” 


2965"  2967% . 


2677 972% 
272*" 979 
98055 


Madras Ed. 


6. 31%” 
6. 817-311 
6 

6 


6. 542" 56% 
6. 56“ 

6. 57-61 

6. 62९५८० 

6. 63% 

6. 63-65 
6. 66% 

6. 66" 

6. 67^* 

6. 67-673 
7. 1-6% 
7.67? 
7. 7-9 
7. 1 ah 
7. 1077-11" 
SITES 


7. 144-184 


[ 6. 321-391՞' ] 


CONCORDANCE 


Crit. Ed Bom. Ed. Cal. Ed. Madras Ed. 
8. 25% ५2752 NS 280° [6.299] — — 
8. 26-31 . 270९-32 281—286 7. 194244 
9. 1-3 . 1-3 287-289 8. 1-3 
9. 4 .4 -- 8. 4 
9. ὅ .5 290 8.5 
403 LGR? 291% = 
9. 6 Spei 291292० 8. 6 
415 一 一 - 
9. 7-18 . 718 292""-304 8. 7-18 
458 = 一 I 
9. 19-90'“" 8. 19-20 305-306 8. 19-203 
9. 90” 8. 21% 307° 8. 203” | 
9. 21 8. 21°*_22 307""-308 8. 211 
10. 1-0 9. 1-65 ` 9809-8145. 9. 1-6" » 
10. 6४-४९ 9. 6-7" 一 9, 678 ο a 
10. ११९४ . 9, १००२ 3147"-315* ` 9, pie T 
43* 9. 8 315'7-316"* κο gm 
10. 8-21 9. 9-92 316*—330** 9. 8-21 
10. 22** 9, 9935 3307 . — 0 
10. 99''. 81 9. 985. 895 831—389* - 9, 90-80" ` 
445 9, 32१° 8895-8405 seg 
10. 31°-35%" 9. 394 86 840’ 84455 
455 τ e a २२ ὃ 
465 : == ME) 
10. 85% 97 9. 97-39% 844 946. 
475 rm — 
10. 38-47 9. 39*5-49** 347-356 - 
48% -- ο == 
10. 4855. 9. 490 8577 
10. 465 . 9. 50% 357" 
495 ( for 48") == en >? 
10. 49% 9.50% , 39% .. 
10. 4934-51 9. 51-58% 358”. 860. 
10. 59% 9. 53% 
10. 52""--58"" 9. 84-56 
10.55% | 9. 57“ 


10. 56-58“ 


QXXRVIII 


10. 58.07 
50% 
10. 68" 
515 
10. 68" 74 
11, 1—8% ` 
59% 
11 gc. 9% 
11. 9° 
11. 107 
59* 
11. 10° 
11. 11-14 
12. 1-97" 
54* 
12. 9“ 
19. 10-12. 
12. 19954 
19. 18" 
12. τας 
9७1000 
12. 1506१2 
12. 15" 
12. 16-17" 
55* ` 
12. 17-20% 
12. 20" 
12. 21-80**** 
12. 807 
12. 81-35"*«* 
12. 857 
12. 36-37 
18.1 
56* κ 
18.9 
57* (for 2) 
13. 3-67° 


| 


| 
| 


H 


x 
| 
| 


THE BHISMAPARVAN 


Bom. Ed 


9. 60-697 
9. 69% 

9. 70% 

9. 70°76 
10. 1-8" 
10. 8" 
10. 910° 
10. 9-5 
10. 10% 
10. 11^ 
10. 11" 
10. 12-15 
11. 1-9 


11. 10^ 

11. 10-137" 
11. 191452 
11. 14° 

11. 15 

11, 1652 

11. 1652-1755 
ն, WAS 

11. 18-19% 
11. 19% 

11. 20-22 
11. 23-32 
11. 33% 

11. 33 38 
11. 38" 

11. 39-40 
19.1 


12. 2 


一 一 


` 12. 8-6^ 


| 
| 
| 
| 


367""-376 
8777 

877" 
378-384 
385-3927" 
392°% 
393°%-3947° 
393% — 
394°% + 396% 
39 zab 

395°% + 89654 
897—400 
401—409 


410% 
410°%_413 
414 

415“ 
4154-4165 
416°% 

417 

418" 
418" 419 
4207 
420°%-423% 
4287 4897 
498" 
484-488 
48955 
4895 441 
449 


448 


444- 44135 


Madras Ed. 


9. 581-654 
9. 631 
9. 644°" 


9. 641—701 


. 10. 1-8" 


1 0 , 8 a b 9 ԳՆ 
10. 9"" 

10. 10^ 

10. 10" 

10. 11-14 
11. 1--9 

11. 10 

11. 11 

11. 12^ 

11. 19-14} 
11. 1550-16 
11. 151^ 


. 11. 17 


11. 174 

11. 181 

11. 193°" 

11. 191-214: 
11. 21/3. 981. 
11. 241-345" 
11. 94/3 

11. 35-39 

11. 391 

11. 403-411 


12, 3-6» 


—— 


δες 


-一 一 一 一 


Crit. Ed. 


58* 

13. 6°%_8«४० 
13. 8४ 

19. 9-89^*«* 
18. 83% 

19. 84-4277 «८ 
13. 495 

18. 49-44" 
13. 44" 

18. 45-48% 
18. 48° 

19. 49-50 - 
595 

14. 1-18 

15. 1-772 
15. 7४ 

15. 8” 

15. 8°27 

15. 9-28 

[ 15. 53-54] 
15. 94-267० 
15. 96” 

60% 

15. 27-28% 
15. 98% . 
15. 29-30 
15. 31-32” 
15. 895 45 
61% - 

15. 46-52 
15. 58-54 


-15. 55-56 


15. 66-717 
62* 
15. 71-75 


CONCORDANGE 


Bom. Ed. Cal. Ed. 
19. 6-8. 447—449. 
12. 97% 450”? 

19, 9” 98 450-475" 
12. 34% 475% 

12. 34°%-43% — 476-484 
19. 43° 485? 

19. 44-45. 485°*-487~ 
12. 46% 487" 

12. 46*^—50"* 488-491 . . 
12. 50% 49952 

12. 51-52 - 492" 494 
19. 1-18 495-507 

14. 1-7 508-514 

14. g^ 515% 1 

14, 8% 5154 

14. 9 516 . 
14. 10-24 517-531 

14. 25-26 T 532—538 t 
14. 27-29 534-596 

14. 30% ` 5377 

14. 30% 597" 

14. 31-32" 538-539" 
14. 3244 5389 

14. 33-34 540-541. 
14. 35-36 549-549": 
14. 96:---49 549-586 
14. 50” 557% 


14. 50 57% 


14. 57-59% + 


14. 59770" 


一 一 


14. 70-75. 


14. 76-80 


is | t E Re 


551 56457 


564%_566% ` 


566°%-577°° 


` 12. 91991 


Madras Ed. 


12. 6" 8 
12. 81 goi 


12. 3447 
12. 341""-43 
12. 431 

12. 441-451 
12. 461^ 
19: 4636-50 
12. 504 

12. 511-52] 


18. 1-18. 
14. 1-7 

14/8852 23 
14.855 20 
14. 9-98 x 
[14. 543-555] — 
14.2496 . 
14 γαι ἘΣ 
14: ० / ο 
14. 28-29% 
14. 31 ` 


THE BHISMAPARVAN 


Crit. Ed. 


63* 
16. 1-20 
16. 21-94^*** 
16. 24" 
645 
16. 25 
65* 
16. 26-32* 
16. 32-33 
665 (for 88% ) 
16. 34—41 
16. 495: 
16. 42-46 
67 25 
17. 1-10": 
68% 
17. d ale 
69 ՀՀ 
17. 19:20:44 


18. 1-8 
TOR 

18. 9-18 

19. 1-8** 

19. 8% ` 
715 (Jor 8) 
19. 9 

72* 

19. 10-12 
19.13 ` 
19. 14% 

19. 14677 


15. 
16, 
16. 
16. 
16. | 
16. 
16. 
16. 


16. i 


17. 


Bom. Ed. 


. 10*—19^* 


ην 
. 20 

7. 21-22 
.98"* 

. 28°7_39- 

. 1-8 

$ ge 

. 96-18 
mega 

թ g^ 


. 10-121 


9 1 ç 67 
J L αἰ ᾿ 


. 22 


| 


Cal. Ed. 


588-607 
608-611 
612% 
612*'-618 
614 
613-621" 
621'-622 
628-630 - 
631-685 
636-645" 


645°"-654" 


656" 
656-6587 
658'* 
639—675 
676-683 ` 
684% 
684—694 
695-702% 
702" 

708 
704—706 1 
715"—716** 
715“* ` 
716""-717"" 


See below for intervening stanzas. 


Madras Ed. 


15. 1-20 
15. 21-24 
15. 25% 
15. 25°26 
15. 27 

15. 28-347 
15. 34" 
15. 34-351 


. 361-431 
. 441": 
. 441—481 


. 1-10": 


6. 1013-1959. 


. 19-90 
mules 

. 21°28" 
. 23°" 

. 24-40 

. 1-8 


9*^ 


3 9184 
. 1-8” 


[सा a गण्प्म्म्म्प्ण्ण्ण्ण्ण्ण्ण्स न 
- Crit. եմ. 


73* 


19. 89° 


76* 


19. 15 
19. 16-18 
19. 19-23 
19. 24-25%" 
19. 90 99 
ταῦ 

19. 29-30 
75% 

19. 91: 9905054 


19. 40-44 
20. 1-18 . 
20. 14 

90. 15-17% 


20. 17°* 


20. 18-20 
21. 1-12 ` 


77: (for 12) 


91. 18-17 
33, 1-3 
78* 
79* 
22. BE 
803 
:81% - 
99, 8 


835 (for 8"). 


22. 9-18. 
83% . 
22. 14-16 


App. T. 1, 1-57 
222. 17-22" 


CONCORDANCE 


19. 9855 ` 
19. 28". 947०९ 
19. 18-15 


19. 16- 
1 9 2 ६९ 95 ed 
19. 25-98 


一 一 


19. 29-30 


19. 31-39 
19. 40% 
19. 40°45 
20. 1-13 
20. 14 

90. 15-17" 


20.1 


20. 18-20 


21. 1-12 


— 


21. 13-17 
22. 1-37" 
99, 97-7 
99. 8 

22, 9-18 
93, 14-16 
99 1-282'* 


Bom. Ed 


718 
707—709 
710—714 
719-720"* 


726—784 
735% 
735*"—740 
741- 


754-7567" 
756%" 
757-759 
760-771 
772-116: 
777-779% 


779° -/88 


x . स्त्र 
: 
4 5 d 
ի ΑΙ. Ἔν 
24 ed. " d 
. 一 7 - 
3. ५ - 1+- > x 
E - z F τν 
ve 1 I ke : I * 
J 1T. ^ " - Z 
: . 15. <s 
- Ld. —lo i 
° s ^ = 
κ b — i x ¢ 
ati 一 
- |. ξ 
3 τα, 
- 3 : x 
Fs y - b ἐπ 
of í. --- E Lace 
ԵԷ - < | τς dd A 
T 
- - + v 
7 os i | Y 8 
αἱ ο a | > Ç: 
ere 
- 1 Si ९0-13 
| - ) 
CITE ee r 
93. p 1 


` 18. 264% 


18. 251-261" 


18. 271-30 Ἢ 
18. 31-32. ` 
18. 33” 72 
18.38"—413 κ 
18 21" 

18. 491"—4 
19. 1-13 
19. 14 

19. 15-177" 
19. 17°18 
19. 1955 

19. 1955-31 
20. 1-1 


100% 


եմ THE BHISMAPARVAN 
Crit. Ed. Bom. Ed | Cal. Ed. | Madras Ed. 
81% | 24, 6-7" | 827" -82 | 一 
ար | αγ” | 820 21. 9945 
[ 41. 1-104] | [ 43. 6-109 ] | [ 1533-1637 ] 22. 1-18011 
855 | 一 Ի» y= 
23. 1-7 | 25. 1-7 830-836 28. 1-7 
863 | === | => = 
23. 8-47 | 25. 8-47 | | 837-878 28. 8-47 
94. :-10' 26. 1-10 879—888 24. 1-10 . 
87% .. 一 = ՏԱՐԻ 
21. 11-48 96. 11-48 889-996 24. 11-48 
885 2 x = = 
24, 49-72 26. 49-72 927-950 24, 49-72. 
25. 1-37 27. 1-37 951-987 25. 1-37 
893 = xc AF 
23. 38-48 27. 38-43 988—993 25. 38-43 
26. 1-42 28. 1-42 994-1035 26. 1-42 
27. 1-17 29. 1-17 1036-1052 27. 1-17 
90* = Zac | = 
27. 18-29 29. 18-29 1053-1064 27. 18-29 
28. 1-37% | - 80. 1-37% 1065-11017" ` 28. 1-37°" 
91* S AS TM 
38. 37-47 | 30. 37°7-47 . 1101-1111 98. 37-47 
92% = S 
29. 1-28° K 31 1 93 1112-1134° 29. 1-23* 
93% XO z= xe 
94* . = = Es 
29. 23-30 81. 23*-30 19847 1141 29. 385-80: 
95* - τα zm 28: 
30. 1-11 : 82. 1-11 1142-1152 80. 1-11 
96* a ER Ed 
80, 12-227" 82. 19-22** 1153-1163” 80. 12-227" 
97* | = eu. <= 
80. 22-28 | 32. 22१2 28 11638-1169 30. 22-98 
98* | == = ea 
81. 1-5 | 88. 1-5 | 1170-1174 31. 1-5 
Ն EB. | ze 
31.6. | 83. 6 | 1175 81. 6 


————— 


Crit. Ed. 


աԻֆ.«Ե..ԵԵ ա 


81. 7-34 
82. 1-35 
1013 

82. 36-42 
33. 1-27 
1095 

83. 27° 
1085 | 
99. 28-39% 
ET 045 

38. 39°%_40% 
1055 

33. 4002-44 
106% 

107% 

33. 45-55 
34. 1-20 
108% 

109% 

35. 1-19 
35. 90 

35. 21-34 
36. 1-27 
37. 1-20. 
38. 1-24 
39. 1-28 
40. 1—47% 
1105 . 
40. 47°*-78 
111* 

112* 

113* 

114* 

115* 

App. I. 2-3 
41. 1-5 | 


. CONCORDANCE 


Bom. Ed 


33. 
34. 


84. 
85. 


96. 


85. 


35. 


85. 


35 
96 


7-34 
1-35 
36-42 
1-27% 
27°% 
28-39% 
89% 1050 
405-44 
45-55 
1-20 


St. not numbered 


37. 
87. 
87. 
98. 
99. 
40. 
41. 
42. 


42. 


48. 


43 
48 


1-19 
20 
21-34 
1-27 
1-20 
1-24 
1-28 
1-47” 
7°78 
4-57 
1-8 


5 edef 


+ See footnote on p. CXLI. 


Cal. Ed 


1176-1204 
1205-1239 
1240-1246 
1247-1273% 


1978" 


1274-1285" 


1285°*-12867° 


1286-1290 


1291-1301 
1302-1321 
1322 


一 一 


1823-1341 
1349-1955 
1356-1382 
1988-1409 
1403-1426 
1427-1454 
1455-1501" 


1501°*-1582 


ιν... `" 2 533-1537 


CXLIIT 


Madras Ed 


81. 7-34 
82. 1-35 
82. 36-42 
33. 1-27% 


83. 27% 


33. 28-39*' 


83. 89-40 


99. 40 —44 


3. 45-55 
84. 1-20 
35.1 
85. 2-20 
85. 21 
85. 29-35 
36. 1-27 
97. 1-20 
8. 1-24 
39. 1-28 
40. 1-47” 


40. 47°48 


CXLIV 


11७६ . 

41. 6-9 
117* 

11. 107° 
118% 

41. 1013 


119% ( for 13) 


41. 14-18” 
41. 18'* 


1205 ( for 187 ) 


41, 19-20% 
121% 

41. 20" ०५५ 
41. 25-26 
41. 27 

41. 28% 

41. 285" 


122" ( for 28** ) 


41. 29-32 
123* 

41. 33-38 
11. 39% . 


124* ( for 39% ) 


41. 39% 
41, Α0-1955 
125* 

41. 49% 65 
1265 

41. 66-68 
127%. 


- 41. 690202 


11. 697 
41. 70-76 
41. 77 
128* | 
41. 78" 
41. 78% 


Crit. Ed. | 


THE BHISMAPARVAN 


Bom. Ed. 


43. 11-11 


48. 15"* 


43. 15-18 


43. 19-23% 


. 13. 23° 4 


43. 257-29 
43. 30-31 
43. 32 

43. 337° 
43. 33°% 
43. 34-37 
49, 38-43 
43. 44" 


43. 44९% 

43. 45—48^* 
43. 48"* 70 
43. 71-73% 
49. 7854 74०० 
48. 74% 

43. 75-81. 

49. 82 


一 一 


` 48. 8857 


43. 83 


Cal. Ed. 


158 F 541 
1542 " 

1543 " 1545 
1546 T 50% 


1550-1551 


1559°*-15607 
1560°-1564. 
1565-1570. 
15716 

15717 κ 
1572” 
1572°*-15767 
1576°7-1598 
1599-16017" 
1601°_1602%% 
160244 
1608-1609 
1610 

1611" 
1611 


SU ae 


Madras Ed. 


ԷՏ bw | 


S LO ԷՋ ιο 
iS Ὁ WW WW | 


το 


bo ԷՋ ԷՋ LO ԷՀ 
bo tS 


ԷՉ ԷԶ ο b2 το 
ԷԶ ο DS ο bo 


bo tS 
ιο ԷՉ 


SES 


一 -一 一 一 一 一 


13” 
194.16 


. 17-21" 


21°22” 
29" 2836 
233°" 
241-28 


. 29 


2165 
. 31" 


30 
31-841 
951 . 

364—414- 


d 21 b 


. 491" 


. ५3३-46३० 


Crit. Ed. 


41. 79 
41. 807" 

41, 80% 

41. 81 

1295 

41. 82-84% 
41. 8453 

41. 85-89 
41. 90-91% 
41. 91΄ 99 
1805 
"41. 93 

1915 

41, 94-95% 
1953 

41. 95** 
1835 

41. 96 

41. 97 

41. 9855 

41. 98" 104 
134% 

49, 1-17 
42. 18-26% 
49, 26९% 
135% 

49, 27-28“ 
49 28°% 

49. 29-30 
43. 1-10**** 


19% 


48. 
43. 
43. 
48. 


43. 
` 48. 


13. 


43. 


43. 


43. 


43. 
43. 
43. 


CONCORDANCE 


87-89% 
8 9 ed 
90—94 
95-96% 
9655-98 
98. 


99-100% 
10053 


101 


.102 . 
. 108^ 


. 108-109 


. 1-17 


. 18-267 
. 26" 


4. 27-28% 
. 28" 

. 99-80 
. 1-10 
Se SS RSS SSS SN 


1613% 
16185 


1614 
1615-1617% 
1617" 
1618-1622 
1623-1624% 
16345 1695 


1630 
1631% - 


16814. 1687 


1638-1654 
1655-1663” 
16647" 
1664°*-1666~ 
1666°*-1667 
1663" 
1668-1669 
1670-1679 


— —À—À————Ó—— 


| 
x 
x 
x 
| 
| 
x 
| 


O ԷՋ bw n . 5 է. 
७७७७७७४ 


bo ιο 
Lo to 


41. 
41.2 
41. 
42. 


ԷՏ 


GXLY 


87 ab 
87'' 881 
891 
901 


. 911-93 


94-9817? 


22. 984°"-10384°" 


1034—1057 


2. 105 
2. 1051-1061 


10637 


22. 1074-1194 
. 1183-1141"* 


11437 
115 


. 11652 

. 116“ 

2. 117 

, 118-123 


124% 
19453: 


. 1941-1301 


.1-17 

. 174 

. 181-364 
. 263४ 


274-283" 
90154 
291-301 
1-10 


Crit. Ed. 


43. 10४ 
43, 11-147 
48. 147 
43. 15-16" 
43. 16° 
43. 17-18 
136% 
43. 19-21४ 
49. 21” 
43. 22-267" 
1973 
49. 26*"-29"*** 
43. 29" 
43. 30-31"*** 
48. 31“ 
48. 32-35” 
43. 35” 
43. 855 {345 
49. 42% 
48. 43-745 
1983 
43. 74४ 
48. 757° 
1993 
48. 75-76 
140% Ἢ 
` 48. 77-88 
44. 1-19% 
44. 19% 98 
1413 
44, 2900 
. 142% 
44, 29% 
1485 
44. 30% 
44. 807. 33 


THE BHISMAPARVAN 


.90΄' 285’ 
. 2877 
. 24-287" 


. 98΄ 31 

. 327 

. 92-34" 
. 84" 

. 85-98" 


4 
. 886 


38-45“ 
45% 


. 46-77 


. 786 


« 78% 
27/92 
. 79""-80 


一 一 


. 81-87 
. 1-19": 


. 19" 98 
. 29%" 
. 38" 
. 29" 
. 3466 


. 29 
. 8060-33” 


Cal. Ed. 


` 1680"" 


1680-16847 
1684" 
1685--1686 
1687” 
1687-16897" 
1689*7—1692** 
169954 
1693-1697" 
1697-1700 
1701" 

1701" 17087 
1708: 
1704-1707" 
1707" . 
17077-1714 
1714" 17467" 
17465 

17477 

1747" 
1748-1749": 
1749” 175622 
1757-1775": 
17757-1784 
1789'* 

178555 

179055 

1785 
1786-1789" 


| 


— M —MÀM—————— —— ————M M - 
LOT ο πο s 


Madras Ed. 


मे - 
७७ 19 


ह्या 
ԷՉ 


va 11110 
49. 

9, 18% 
42.1 
42.1 
49. 


11""--15"" 


98΄' 81 


8 9 ն 


$2°*_331: 


, 84 
. 35-37%" 


. 873-4437 
. 4417" 

. 45-764 

S 7 8 i* b 

. 771 


2. 773 


. 784-79} 


. 801-861. 
. 1-19% 

. 19°_20% 
. 2071-29 


. 807 


. 80“ 
.31 


Crit. Ed: 


44. 34-977 * 
44. 97 

44. 388-405 
44. 40” 

44. 41 

14445 

44, 42-490" 
44. 49^ 

44. 44—49^^c* 
44. 18“ 

45. 1-4 

45. 5% 

1455 (for 5** ) 
45 xed 

146* 

45. 6% 

147* 

45. 07 

45. 7-8" 
1483 

45. 8519 
1493 

45. 13-19%" 
1503 

45. 19**—49"* 
- 45. 49'* 


App. 1. 4, lines 1-16 


» » 


16-385 


— 


5. 48” 
45. 44-467" 


[ App. I. 4, lines 9-19 | 


336-339 


| 
i 
| 


CONGORDANCE 


Bom. Ed. 


40. 


. 80-341 


5. 84-88?" 
. 386 

. 39-41 

! 42% 


oet 8 ab 


43 «4 45 abc 


. 45% 
. 46-50%? 
. 50% 


. 6%... 
. 7-87 


. 8-12 


. 18-19" 


. 1953 (97% 
. 48% 

. 44-51 
AT. 
. 92-99 
49. 


51-49. 21 


24-25 
9 6 ab 


9 6 ed | 9 9 ab 


4 
99* 


Cal. Ed 
1790°-1794%" 
17947 
1795-1797 
1798% 
1798"/-1799** 


17995 1801525 


一 一 


18017 


1803-1806 
1807 
1808-1811 
1812% 
1812“ . 
1813” 
1813 . 
1814-1815% 


1815°*-1819 
1820-18267" 
18205 185052 


18505: 9006 
9007-3008 
2009-2010 
901157 
9011-9014” 
9014" 


| 44. 11-12” 


43. 311-381 p 
43. 39 E 
43. 40-42 

43. 13% 

43. 4954 442^ = 
43,@4°% E 
43. 43-47* um 
43. 47* 
43. 47* 
48. 48-52 
43. 521 
44. 1-4 
44. 5 

44. 51 
44. 63 
44. 7 

44. 8-10 


44. 12516 
44. 17% 

44, 17” 9915 
44, 2837 

44. 54955 
44, 95 495} 
44. 49% Š 


QGXEVIII THE BHISMAPARVAN 


दा द; 


Crit. Ed Bom. Ed. | Cal. Ed | Madras Ed. 
45. 47-53 | 49. 35-41 | 2015-2021 44, 54-60 
151* E = | = <= 
45. 54-55%" | 40. 42-43 2022-2023 44. 61-62 
45 55 | 4६७. 44% | 202400 44. 62] 
45. 560१ | 49. 446 १50५ | 2024-2025" | 44.69% 
45. 56° 1: | 2025" | 44. 044" 
45. 57-58 i 49. 46-47 | 2026-2027 44. 6427-66 
152% | 49.48 | 一 一 
45. 59-68 | 49. 49-58 | 2028-2032 44. 67-71 
46: 1-4 | 50.14 2033-2036 45. 1-1 
1585 | 一 | 一 一 
46. 5-30"""" | 50. 5-90” | 2037-2062 45. 5-30 7 
46. 30” | 50. 806 | 2063" | अठ; 9 Է 
es | = | = | 
1545 | - | = | 一 
46. 91-88" | 50, 31-33 | 2063"-2066"' 45. 32-34 
46. 38“ | 50.345 | 2066" 45. 341 
46.34-35 | 50, 8400-36 | 2067-2068 45. 37-38 
= | = | 45. 381-391 
155 -- | DE 
46. 36% 50. 36° 2069” | 一 
46. 36""-37 50. 87-88 2069-9070 | 45. 40-41 
-- | 一 45. 42 
46. 38^ 50. 38% | 20717" SS 
1565 ( for 98”) 一 | 45. 354” 
= = 45. 3955-86 
46. 38" 50. 90” x 90715" 45. 43% 
τας s 45. 43° 
46. 89—40^*" | 50. 39-41% | 2072-2073 45. 434—454% 
46. 40” 50. 41'* | 2074" 45, 452 
46. 41 | 50. 42 2074'*—9075** 45. 461. 
i Es T | LT = 45, 474 
6. 423 | 50. ՀԵԶ 2075—2077% 45. 481-491 
46. 43 | 50. 45 2077" 45. 503°" 
46. 44-50” 50. 455-51 2078-2084” 45. 501""-561 
46. 50-51" | 50. 52 e 45. 57-58" 
46. δι΄ 50. 53 ` 2084-9085" 45.581" 58 - 
46. ०2 | 50. 54 2085:-- 20863: 45. 591 


CONCORDANCE 


CXLIX 
Crit. Ed. x Om EL | ium Ἐπ Bom. Ed. Cal. Ed. Madras Ed 
46. 52” 50. 55** | 2086” Be 
46. 53-56 50. 55°58” 2087-2030 45. 603.64 
47. 1-9 51. 1-9 2091-2099 46. 1-9 
- 一 | 一 46. 10 
47. 10-25 51. 10-25 2100-2115 46. 11-96 
47. 26 51. 26 2116 An 
157* (for 26) 一 一 46. 27 
47. 27-30 51. 27-30 2117-2120 46. 28-31 
48. 1-2" | 52, 1-2% 9131-9199 47. 1-2% 
1585 | = 一 49 τ: 
| 47. 9-7) 


47. 81-91"' 
47. 737 
47. 915-18 


48. 9°% 59. 9° 2129'* 
48. 10-1854““ 52. 10-18 
159 Li — 
48. 18“ 

48. 19-24 
160* 

48. 9555 

48. 25°°-27 
161* 

48. 28-33 
169% 

48. 84-35“ 
48. 35” 

48. 36-37^** 
48. 87% 

48. 38-56 
48. 57" 

48. 57-59 
48. 60 

48. 60-66 
168% , 
48. 67-69": 
48. 69“ 

48. 69“ 

48. 70 


2130-2138 


47. 19% 
47. 1902943. 


52. 19”? 
53. 19*"-25"* 


21397" 
91994 914552 
9145 


47. 9013 


| 

| 

| 

52. 25° | 
2146-2148" 47. 251-273 

| 

| 

| 

լ 


52. 26-28" 


59. 287—94"* 91487 91545» 


47. 281-891 
47. 341 

47. 351-361 
47. 873"*. 

47. 9737-393" 
47. 893** . 

47. 401-581 


— 


9154”. 9150633 
2156" 
2157-9158 
21596 
92159*7-91178“ 
2178% 
2179-21817" 
9181” 91895» 
2189“ 91885" 
2188“ 
2189—-2191** 
92191“ 

9190”) 
91999199 


59. 84''. 86” 
52. 36°% 

59. 87-38 
59. 39% 

59. 89-58“ 
52. 58°% 

52. 59-61": 

. 52. 10-62 
59, 62°*-68"° 
52. 68“ 

52. 69-71" 
52. 71** 

59, 727° 

9 Հ 7 9 ceder 


47. 601-62 š 
47. 593 

47. 63-68 

47. 69-71" 

47. 71° 


| 
| 
| 
| 
43, ह” 52. 27-7० | 2122*"-91927** 
48. τ΄“ 52. 77 2127" 
48. 8-9% 52. 8-97" 2128-21297" 
| 
| 
| 
| | 
| | 
| | 
| 
| 47. 72 


Crit. Ed. 
49. 1-25 
164* 

49. 26-39% 

49. 397 
49, 407१2 
49. 40 
50. ey fe 


50. 357” 

1683 

50. 35१-40%००० 
50. 407 

50. 41-42 
1695 

50. 43% 

170* 

50. 4971 -4525e2 
50. 45४ 

50. 46-477" 
50. 477 

1715. 

50. 48-507! ** 
50. 50“. 


————M— —M Ó—À— ——— m * 


UE 


THE BHISMAPARVAN 


Bom. Ed. 


Q Ov: Οι Oi Or 
ἡ-- oo 


C O 
m 


छा ९1 οι ९1 Οι 
j = e 


CT o €: οι σι का o € Ot 


Ov Y ९91 
bs 
1 


Sr Or 
Ho 


c 
. 


65 


ze 


5. 


bo b 


小- 
. 


26-39 
4 0 ab 


. 40-41" 


4 1 ed. 


. 1-7 


8 ab 


. 87-9 


10-20 
215 
21-22 


pu 


. 23°26" 


. 26-29“ 
29 et 


- 30 


3 1 ab 


~ 31°37% 
Ξ 9 7 e d 8 8% Ն 


- 38" 
. 8952 
. 39°44 
. 4557 
. 45479 ` 


- 47. 


48-50** 
50 ed 


ιο ο ο ԷՏ 


53. 


—— 一 一 
Cal. Ed. | Madras Ed. 
2194-2218 | 48. 1-25 
219-9232 48. 251-39 
233% | 48. 40%. 
289" 22846 | 48. 40"-4155 
28402 . | ոլոռ 
9235-2241 | 49. 1-7 
2242% 49. 74 
9349''. 9948 | 49. 81-91" 
> | = 

2244-2254 | 49. 9ἳ”-- 20153 
2255” 49, 21 
2255-2256 | -一 
2257% 49. 207“ 
2257" -2260"" | 49. 22-24 

= | 49. 25% 
2260°"-2263”° 49. 25°7_28°* 
2263% | 49. 28% 

2264 | 49.29 
2265% | 49. 291 
9265" 9971 | 49. 301-951 
2271-2272" | 49. 38% 

三 49. 361-374 
2272 49, 891^" 
2279-2278": 49. 391«"--443- 
99785” 49. 4545" 
2279-2280 49. 451-46 

— 49. 48 
2281% | 49. 491 
22817-2283 49. 491—511^* 
998455 | 49. 512 
2284*"-2286"* i 49. 524-534 
2286"" | 49. 54 

== | 49. 5560 
2287-2289 | 49. 55"-58** 
99905" | 49:58 


Crit. Ed. 


50. 51-52" 
50. 52" 

50. 53-54 

50. 85" 

50. 5506-56” 
172* 

50. 56१-57"* 
50. 57-67" «4 
50. 67४ 

50. 68-70% 
50. 70°78% 
1735 

50. 73-74 
1 ս 4 Հ: 

50.75  . 
50. 75%:.767/** 


50. 767 
175* 

50. 77“ 
176* 

50. 774 
1775 

50. 78 

0 τοι 7 7 
50.79" κ 
50.79" — 
178* (Jor 79° ) 
50. 80-88 
50. 89 

50. 90-92 
179% ` 
50. 98-104 


| 


CONCORDANCE ` 


Bom. Ed. 


54. 57-58 
54. 59% 

5 4 : 5 9 e 1% 
54. 61'* 

54. 62" "4 

54. 62-68 
54. 64-74" 
54. 747 

54. 75-77” 
54. 77-80 


54. 81-89": 
` 54. 82" 

54. 83-84% 

54, 84% 


54. 85" 
54. 85" 
54. 855805 


54. 86-87": 


54. 87" 
, 94. 88^ 
54. 887 


54. 89-97 
54. 98 


54. 99-101 


54. 102-119 ` 


. 2322-2330 


Cal. Ed. 


3390" 999955 
93995" 


. 2293-2294 


9995515 
2995΄-.9990 
2297-23077 
2307“ 
2308-2310 . 
23107-2318 
2314-2315% - 
281 57 
2816-23117"* 
23 17% 


29185 

2318" 
2318"-2319"* 
2319*"—2820"* 
2890 

2991": 
2921" . 


2881 


Madras Ed. : 


49. 59-60 3 
489.6... 
"49. 611-621 
49. 6815» 


49. 0334-6445 


49. 641-6517 
49. 65166155 
49. 0637 ४67. 
49.77 κ 

49. 78-80"* 


49. 803, 814 
49. 801 

49. 8247 

49. 827 


49. 89155“ à ^ 


49. 84-85% | 


22 


THE BHISMAPARVAN 


«մ σα 
Crit, Ed. | Bom. Ed | Cal. Ed M means | «աա | Macro a, Madras Ed. 
50. 1055 54. 1147 | 2448" | 49. 1123 
181% Bg a | = | 二 
50. 105-108" | .54.114'-117"' 9348-2351" | 49. 118-116" 
50. 1085" 54. 117° Է. 2851 | EM 
30. 1095» | 54. 118” | 28477 | zs 
) 50. 109“ | 354. 118" | 29477 |. 49. 116“ 
/ 50.110-1 | + 119-122" | 2352-2855" | 49. 117—120%° 
82* | 54. 1220 2355" | - 
50. 113^—114 | 51. 123-124% | 2856-2357% | 49, 120°% 
| . L. ^ | a c . L2 -121 à 
183* . | == | < — 
30. 115 | 54.124" i 2951'' 9868" 49. 192 
81. 1-20 | ὅδ.1-30 | 2859-2878 50. 1-30 
91. 21 ի 55. 21 | 2379 50. 201, 211 
== | Se: | = 50, 21 
51. 22-82 | 55. 22-82 | 2380-2390 | 50. 334-824: 
51. 98 | 55. 33 | 2891 | 50. 38, 84" 
mp i == 1 AL i 20. 84% 
5l. 34-35 | δῦ. 34-35 | 2392-2393 50. 35-86 
3 : 
SUM 39 | 5. 36- տ" τ 
290. | 55. 36-39 | 2394-2397 | 50. 37-40 
oe | 55. 40-42 | 2398-2400 | 50. 41-42. 
| 一 = a = 
51. 43 55. 43 | 2801 | NC 
52, 1-10*^* | g AS 
2i 56. 1-10 | 9402-2411 | — BL 1-10 
187 हि s | 2412% : 
52 ef 2 a [ ES 
oe D Ç | ὅθ. 11% | 3413" 51. 101 
52. 11-1 5 օ4 gab | 2413-2 2 
1886 -- 5. | Su 
52, 18-22 | 56. 18% 92० | 225065 EU 
M | մ | 2020-2424 | 51. 19-28 
x abet | = | E Ë = 
ΠΡΙ | 971 | 2425 | 52.1 
33. I | 57 gat 1 92412 ab l Ë 
aaron | | 2426 | 52.13 
53. 2 | 57. 034 գն | 24262427% | 2 
33. ՉԺ յ 57. ge | rs 427 | 52. 21 
58.3 |. 57.4 LE F. 
AE | : |. 2428 | 524 
«ՅՅ | — | 52.5 
53. 4-12 Ը ր» = | 52.5 
|. 57. 5-13 ! — 9499-9497 | 52. 6-14 


k= | Ed. 


190* 


53. 


13 


1913 


58. 


14-15: 


1923 


53. 


58. 
58. 
53. 
53. 
53. 


53. 
54. 
54. 
54. 
54. 
54. 
54. 


15* 
16-17 
18 

19 

20 

21 
22-34 
1-3 abed 
3 ez 

4- 5 ab ed 
Di 
6-12 
13 ab 


1988 ( for 18** ) 


54, 
54. 


54. 
54. 
54. 
54. 
94. 
54. 
54. 
1943 
54. 


1 Ց ed 

14 

15-18% 

18 ed. | 

1 9 abcd 

197 _ 

2 0 - 9 9 abed 

9 9 ez | 

28-28 | 
| 


26 


| Lis 


=-= 


CONCORDANCE on Ll 
——————A— M 
Bom. Ed. , | Cal. Ed. | Madras Ed. 
57. 14-16 = | ὃς 
57. 17 - 2438 52, 15 
57. 18-19 2489-2440 52. 16-17 
57. 20-21: 2441-2449" 52. 18-19 
57. οἱ”. 24495 52, 19% 
一 一 52. 90% 
57. 22-28 2448-2444 52. 20% 214. 
57. 24 244560, 9446% 52. 221 
57. 95 244602, 944733 52. 281 
57. 26 2445", 2447९ 52. 241 
57. 97 2448 52. 251**. 26 
--- --- 52. 251 ե 
57. 28-40 2449-2461 52. 27-89 . 
58. 1-8 2462-2464 58. 1-3 ` ; 
58. 4% 34655} 53. 34 
58. 4-6" 2465'-946ῃ52 53. 41-51 
58. 6" 2467" 53. 6 
58. 7-13 2468-2474 58. 7-13 
58. 14% 247560 一 
Ξε == 53. 14 
58. 14** - 2475" 53. 16 
58. 15 2476 53. 141-151": 
κ = 53. 1537 
58. 16-19% 2477-2480": 58. 17-20" 
58. 19°% 24804" 一 
58. 20 2481 53. 20**-91** 
58. 91% 94895 53. 91% : 
58. 9154. 9) 24892 94857 53. 22-2447? 
58. 24" 2485" κ 53. 2417 
58. 25-27 2486-2488 58. 251-973 
58. 28 2489 58. 284°", 29 
ss हट 53. 281" 
58, 29-45 2490-2506 53. 80-46 
os EX 59. 463 
58.46 - 2507 . 53. 471 
59, 1% 2508" ՀԱՅԻ 


š 4* bcd. 

- š AU 

55. 5-267 
55. 26“ 

55. 27-28 
29-33“ 
55. 33% 

55. 94-46 
1975 

55. 47-61 


198% 
199% 
55. 683-685 


55. 68“ 

55. 69—72% 
55. 72४ 

55. 78-74 


200% 
55. 79 


55. 


55. 76-85 

201% 

55. 86-88 

55. 89 
55. 90 

55. 91-93% ` 
55. 93“ 

2025 ( for 985) 
55. 94 
9085 


Bom. Ed. | 


59. 
59. 


. 99. 
59. 
59. 
59. 
59. 
59. 
59. 
59. 


59. 


59. 
59. 
59. 
59. 


59. 
59. 
59. 
59. 
59. 


59. 


59. 


59. 
59. 
59; 
59. 


59 
59 


. 96 
.97 - 


THE BHISMAPARVAN 


4% L) 

4 e 15 ab 

5 et 

6-27 

9 8 ab 

2 8 ed _ 3 0* b 
30°34 
8 5 ab 

3 5 Ա 4 4 8 ab 
48° 
49-63 


一 一 


64-70 

7 1 ab 
71°74 

7 5 ab 

7 5 Ա a57, 7 ab . 


7 7 S 8 ab 

78"—88^ 
8 8 Ա 2 9 15: b 
9 1 Ա 19 2% մ 
92-93 
93°95 


— 


SS 


| 
| 
| | 


Ca]. Ed. 


2508" 

2509 

2510% 

29510" 

95114" 
9511595195} 
95195 
9518-9584 
958557 
2535/72587" 


9591-9541 


25420१ 
25492'*—9555^* 
2555'* 
2556-2570 


2571-2577 
2578" 

9578" 2582 
25837° 
9589-0585”) 


ο58554 9058652 
Չ586"4. 959657 
9596959952 
2599" 9600" 
2600"*-2601“* 
2601-9608 
960452 


` 2604—2605% 


| . Madras Ed. 


| 
| 
| 


一 一 一 一 一 


54. 
54. 


54. 


54. 


54. 


54. 
54. 
54. 
94. 
54. 
54. 
54. 
54. 
54. 
54. 
54. 


54. 
54. 


54. 
54. 
54. 
54. 
54. 


54. 
54. 
54, 


1 ed 


δὲ . 
63-27} 

2 8 ड” ծ 
28°30 
31-323” 
951””- 964 
971^ 
371" 
381-501 
511-651 
66 


67-791" 

7 8 y d 
741-771 
783°? 
78-80” 


8 0 1" gu 8 1 i* b 


. 954-974 

. 931, 981 

. 941, 991 

. 1001-1023" 
. 10237: 


. 103% 


Crit. Ed. . ows. | ποτ | արա ळक M 


204* 

55. 96—101 
205* 

55. 102-111 
206* 

55. 112-118 
55. 114 

55. 115-116° 
207* 

55. 116΄-191 
55. 122° 

55. 122° 

55. 122° 
208*( for 121-22) 
55. 128° 

55. 198'* 

55. 124" 

55. 124° 

55. 12444 

55. 125% 

55. 1954 

209% 

55. 126% 

210% 

211% 

55. 126° 

212% 

55. 1267 

55. 127-128 
213% 

55. 1995254 
214% 

55. 129 

* 55. 1305 | 
55. 130% 


55. 95 | 


CONCORDANCE 


Bom. Ed. 


59. 98 _ 


59. 99-104 


59. 105-114 


.59. 115-116 
` 59. 117 


59. 118-119: 
59. 1193-1984 
59. 125° 
59. 19505 
59. 1954-1906: 
59. 19605 
59. 126? 


` 59. 127": 


59. 127° 
59. 128"* 
59. 1985“ 
59. 129% 
59. 19954 
59. 1805} 
59. 180 
59. 181% 
59. 191" ..1887* 


59. 183%_184% 
59. 1847 
59. 135 
59. 1867 | 


‘Cal. Ed. 


2605-2606" 
2606°*-2609 
2610-2615 


— 


2616-2625 ᾿ 
2626-2627 
2628 
2629-2680" 
2630'—2635 
2636" 


2686" ` 


9686΄- 9097: 
2637" 
2637* 
969852 
968854 
26895} ` 
263944 ` 
96405} 
9640 
964152 
964144 
965495} 
2642" 906445} 


3644“ 36465» 


| Madras Ed 


54. 1054—1104 
. 54. 1111 

54. 1123-121} 
54. 1223 

54, 1231-1241 
54. 1253, 126 
54. 12537 
54. 127-128° 
54. 128" 
54, 1283-133 


| 54. 1044. 
| 


54, 19444 : 
54. 194-195 
54. 196): | 
54. 186° 

54. 1865 
84.19... 
54 1876 . 
54. 138 


54. 138% 


णारा THE BHISMAPARVAN 
[क kS n u a SS 

Crit, Ed. | Bom. Ed | 0०. Ed. | Madras Ed. 
55. 131000 | 59. 136-187" | 2647-2648" | 54. 1454-1468” 
215* | 59.187" | 32649" | 一 

55. 1817 Է 59.198" | 2649" | 54. 1463" 
2165 | = | i s= 

55. 18907 | 59.188"-189" | 2649""-2650"" x 54. 147—148% 
55. 132° | 59, 189% | 96507 54, 148% 

217" | 一 = = 

56. 1-6 | 60. 1-6 2651-2656 55. 1-6 

218* | 一 | 一 | a 

56. 7-8 | 60. 7-8 2657-2658 55. 7-8 

919* | | աշ | 55. 9 

220% | 一 一 | = 

56. 9 | 60.9 2659 | 55. 10 

56. 10 | 60.10 | 2660 | 55.11", 11$ 

= | = = 55. 11" 

56. 117° | 60. 11^ | 26617 55. 121": 

56. 117 | 60. 12% | 2661" 一 

221» ( for 117 ) ա - | 一 55. 124°" 
56. 12-27 | 60. 12*"-28"* | 2662-2677 55. 131-281 
222% | 602829» | 2678 一 

56. 28 | 60, 29८ | 2679 55. 29] 

57. 1-65 61. 1-5" 2680-2684«" 56. 1-57? 

57. 5°“ | 61. 5% - | 9684” | — 
223* (for 57 ) = | -- 56. 5°% 

57. 6-10": | 61. 6-10": | 2685-2689% | 56. 6-10 
2245 一 | 一 56. 10° 

57. 105-14 | 61. 10-14 | 9689” 9695 56. 104-144 
57. 15 | 61.15 | 2694 | 一 

225* ( for 18) | — | == 56. 154% 

57. 16-36 | 01. 16-36 | 2695-2715 56. 1537-86 
58. 1-2 | 69. 1-9 2716-2717 57. 1-2 
226% | = = | 57. 3% 

58. 8 | 62.8 | 9718 lo CoO 
58. 4 i 62.4 - 2719 57. 4% 41 
58. 5-18 | 69. 5-18 2720-9738 57. 51-183 
227* 169107” 278400 = 
58. 195” | 62. 1972-20 2784 2735 57. 193 ् 
58. 19“, | 62. 20% 2735” . 20 


Crit. Ed. 


58. 20-29"? 
228% 

229% 

230% 

58. 22/7 94**« 
58. 24°” 

9815 

9903 

58. 25 

58. 26 


58. 27-98 3353 
58. 287 

58. 29-3174 
233* 

58. 81 

58. 89 

. 9848 

58. 83-85% . 
235% 

58. 85% 97 
236% 

58. 38-40 
58. 41 

58. 40-44 
58. 45—47: 
58. 48% 

58. 48'* 
58.49% = 
58. 49" 50 
287* 

58. 51—57 
58. 58 

3888 ( for 58 ) 
58. 59-61 
59. 1—11% 
59. 11% 


| 


GONGORDANOE 


Bom. Ed. 


63. 
63. 


. 21-28” 
. 28" 
. 24" 


. 24.26 
.97^ 


2, 97*9-99*^ 
. 28" 29% 


. 497" 31% 


. 81% 

. 32-34 
. 85% 

, 35" 

. 96 


. 87-39" 


. 8902-41 


. 42-44 
. 45 

. 46-48 

. 49-51 

. 59% 

. 5204 

. 58% 

. 58१2-54 


. 55-61 
. 62 


| 
| 
| 


Cal. Ed. 
2736-2738% 
97993 
27395 
2739°*-2741 
27427" 


2749" 2748" 
29748" 07443 


2744°*_97467° 
2746°% 
2747-2749 
97507 

2750" 

2751 
2752-27547 


2754022756 


2757-2759 
2760 

2761-2769 
2764-2766 


2767-2768" 
2768-2775" 
2775'*-2776** 
2776°"-2779 
2780-2790 

9 7 9 1“ 5 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


OLVII 


"Madras Ed. 
57. 21-23% 


--- 


一 一 


57. 29""-95 
57. 26% 


57. 26" ογ5ὁ 
57. 27४, ae 
57. 28% 

57. 29-30 
57. 304 

57. 31 

57. 32-34 
57. 341 

57. 354 


57. 864-881 
57. 883—403 
57. 414° 

57. 4114 "-44 
57. 48 

57. 45-47 
57. 49-51 
57. 592 

57. 597 

57. 521—593 


57. 541-601 
57. 614 
57. 621-643 
58. 1-11 
58. 19% 


οσα 


Crit. Ed. 


59. 12 
59. 13 
59. 14 
239* 
59. 157° 
59. 154.165’ 
5 9 E 1 6 odes 
59. 17% 
240* 
59. 17" 
59. 18-21 
59. 22 
59. 28 
59. 24-97 
941* 
59, 28-29" 
249% 
59. 995 
60. 1-5 
9495 
6 0 ւ 6 abed 
60, 67 
60. 7-9 
9445 
60. 10-115254 
60. 11" 
60. 12-18 
9453. _ 
60. 14-277? 
246* 
60. 97“ 
247* 
60. 28 
248% 
60. 29-337? 
60, 33“ ` 
60, 34-39. 


pn—————————B———————————— 


Bom. Ed. 


63. 
68. 
63. 
68. 


68, 
63. 
63. 
63. 


63. 
63. 
63. 
63. 
63. 


63. 
63. 


68. 
64. 


64, 
64. 
64. 
64. 
64. 
64. 


` 64. 


64. 
64. 
64. 
64. 
64. 


64. 


64. 


64, 


THE BHISMAPARYAN 


12-18" 
185-145» 
1400-15" 
15-17" 


| 
| 
| 
κας 1 
1 7 οἳ 
18 
19 
20% 
' 
| 


905 
21-24 
25 


7 ab 

7 eami 0% 
1 01 par 
1 3°71 57% 
1 5९% 
16-17- 


+. ՛ 


18-81 

8 95 b 

8 9 ed 

8 9 ab 

33° a3 45 b 
84 gg 95 à 
39 ed 
40-45 


Cal, Ed. 
27917-2792" 
2792" 9798”? 
27937-2794" 
2794'"—2796** 
9796“ 

2797 

2798 

9799" 
2799" 
2800-2803 
2804 

2805 
2806-2809 
281054 
9810-9811 
9819 
2819-2817 
2818 

981955 
989194 989952 
9899”. 98945» 
2824 
2825-2826 
2897-2840 
984142 
98415" 

984952 
9849". 908485) 


9844856. 984650 


2848'* 
2849-2854 


ee 


Madras Ed. 


58. 
58. 
58. 


58. 
58. 


58. 
58. 
58. 
58. 
58. 
58. 
58. 
58. 


58. 


58. 
. 59. 


59. 
59. 
59. 


59. 
59. 
59. 


59. 
59. 
59. 


59. 
59. 


59. 
59. 


19--22 
24%, 285» 
29%, 24% 
25-283 
9 81*"—-80** 
9 0 οἆ 

1--δ 


74-93 
104-114 
12 
18-14 
15-28 

99 ab 

9 9 ed 


— Gam अळा ताशा a πι. Ed. 


60. 40% 

60. 40" 

60. 41-48% 
60. 48" 

60. 43“ 

60. 44-47 
249* 

60. 48-50% 
250% 

60. 50" 51 
251* 

60. 52 

259* | 
60. 59- 54309 
60. 54% 

60. 55 

258% 

60. 56-63%0% 
. 60. 69" ` 
60. 64-68% 
60. 68% 

60. 69% 
2543 

60. 6924-7725 
60. Ti 
255% 

60. 77४ 

60. 78-79 
61. 1-540 
61. 57 

61. 6-.19αδοά 
61. 127 

61. 18 

9563 

61. 14% 
61. 14" ` 
61. 150११८ 
61. 15”. 


SSS 


Bom. Ed 


64. 46% 

64. 464 

64. 47—49?* 
64. 49% 

64. 50% 

64. 50°75 4% 


64. 54°56 


一 一 


64. 57—5 87 b 


64. 58°2_59% 
64. 59°%_61% 
64. 61% 

64. 62 

64. 63-70 
64, 717° 


. 64.7 154 76% 


6 4 £ 7 6 cd. 
64. 7 7 ab 


64. 77%_g5% 


64. 85 


一 一 


64. 86% 

64. 865 87४ 
65. 1-5 

65. 6^* 

65. 6"-19"" 
65. 18“ 

65. 14 


` 65. 15 


65. 16% 
65. 16.175» 
65. 17” 


CONCORDANCE 


| 


Cal. Ed 


2855"* 

2855" 
2856-28587" 
2858" 

285944 
2859°"_286387° 


2863'7—2865 ` 


2866-28677" 


2867 s o 8687? 


2868°*-28707 


Ξ 9 8 7 0 ed 


2871 


- 一 一 


2872-2879 
9 8 8 0* b 
०9880": ०9885" 
9 8 8 5 ed. 

28867 
2886""-2894"" 
2894" 

2895% 
2895-2897 
2898-2902 

9 9 0 9% b 
2903:3—9910** 
99105 

2911 

2912 

2913% 


291466 `. -. 


al 


Madras Ed. x 
59. 42 EC 


59. 43-45% n 
59. 45°% 

59. 46—49 
59. 50—52** 
59. 52% 
59. 53-54% 


59. 54-543 

59. 554-564 

59. 57 

59. 58: 
-59. 59 š 

59. 60-67 

59. 674 

59. 681—73% 
59. 73 


59. 731-741" 
59. 7437-82 
59. 824—8347 
59. 883. 
59. 841-851 
60. 1-5 š 
60. 54 

60. 61-123 
60.18 . 


Crit. Ed. 


61. 16103 
61. 16" 
61. 17-1974 
61. 197 
61. 2044 
61. 90” 
61. 21-29?** 
61. 99” 
61. 237°°* 
61. 237 
61. 24-257" 
61. 25% 
61. 26-42 
257* 
61. 48 
61, 44% 
61. 44-67“ 
258* 
61. 67-69 
259* 
61.70 . 
62, 1-8*'* 
260* 
62, 8-10 
62, 11 
62. 12 
261* 
62, 13-14 
262* 
62. 15-23 
62. 24-28 
62. 29. 80524 
62. 80” 
65, 9152 
62.81" ` 
62, 82-87 


S 


————M -一 一 一 一) 
EE 


SS rt 11% 5 52 Ն 


THE BHISMAPARVAN 


Bom. Ed. 


65. 
65. 
65. 
, 297 
. 28 
. 2400 
š 9 4 9 6 ab 
. 26°% 

.97 

. 98% 

. 28°*_30% 
, 30° 

. 31-47 


18 


1 9 ab 
1 9 cd _ 9 9" b 


. 48 
. 4902 
. 49. 797९ 


« 7200-74 


.75 
NE 


. 85-10 
- Dil 


eS UO URL LTTE आआ at 


Gal. Ed. 


2915 


99165} 
9916991952 
991954 


2920 


999142 

9991 999857 
2928°° 

2924 

99955} 

9925९ 99977 
29927" 
2928-2944 
2945 

2946”? 

9946΄' 996947 


9969. 9971 


2972 


` 9973-2980*'* 


2980"-2982 
298325, 298455 
2983, 2984°% 


2985-2986 


2987-2995 


2996-3000 
3001-3002 
80085’ 

8008” 900452 
80045 
8005-8010 


Madras Ed. 


60. 
60. 
60. 
60. 
60. 
60. 
60. 
60. 
60. 
60. 
60. 
60. 
60. 


60. 


60. 
60. 
60. 
60. 
60. 
61. 


61. 
61. 
61. 


61. 
61, 
61. 
61. 
61. 
61. 
61. 
61. 
61. 
61. 
61. 


18 _ 

18} 

191-913 

22 

28 

9 4΄ b 

2425} 

26 

27 

271 

281—291 

80 

31-47 

48 

49-713” 

711"-723" 

723-745 

75 

76 

1 % 8 abc 
“10. 

11 

19 

18-14 

15% 

15283 

24 

25-29 

29% 

301-311 

32 

33 i 

334 

341-391 


—— 
215 


CONCORDANCE 


— J R मनन 


oe Ἐκ: 
Crit. Ed. | 

62. 38-39 

जड յ 
62. 40 | 
63. 1--2/7०4 । 
263* | 
68. 
6 8 d 4* bed 
63. 
63. 5-87" 
68. 85. ο5ὁ 
68. 9“ 1042 
9645 
63. 10% 
26053 
63. 19” 
68. 184254 
68. 19” 
68. 14- 15.54 
63. 157 
68. 16-91 4054 
68. 21°7 
64, 1-51. 
64. 2४ 
64. 3” 
64, 8°५४ 
64, 4% 
64. 4°79 
266* 
267* 
64. 10 
268% 
64. 11-12 
9695 
64. 19-16 
270* 
64. 17-18 
65. 1 


9 ab cd 


x 
f 


69. 1 


Bom. Ed. 


66. 89-40 
66. 41 

67. 1-9 

67. 3 

67. 8555 
67. 5°% 

67. 6-9% 
67. 9""--1055 


67. 1010-1151 ` 


67. 1113-19 
67. 13-15% 
67. 15% 

67. 16 

67. 17” 

67. 17%. 9%० 
67. 19% 

67. 20-25% 
67. 25 

68. 1-2 

68. 8% 

68. 8 

68. 4 

68. 5% 

68. δ΄ 10 
68. 11 


68. 12 


68. 19-14 


一 一 


68. 15-18 


68. 19-20 


3011-3012 
3018 
8014-3015 
80167? 
3016*—3018** 
8018“ 

8019. 809955 


8099" 809455 


80995 89095 
809655 
80326΄-.809752 
3027" 
3028-3029 
808055 
8080“ 808652 
8086 
3037-3038 . 
808955 
80895 


8040-30457 
3045%. 80465 


— 


3046“-8047 


- 


3048-3049 , 


— 


3050-9088 . 


8054-3055 . 
8056 . 


一 -一 -一 一 -一 - 


GLXI 


Madras Ed 


61. 40 

61. 41-42 ` 
61. 421 

61. 431 

62. 1-2 

62. 3-4% 
62. 44 
62.5-6 

62. 7 

62. ζ΄ 10155 
62. 10311 
62. 12 


62. 194-143 
62. 15 

62. 151 

62. 164 

62. 17 

62. 18-19 
69. 9035 

62. 90” 951 
69. 96 

68. 1-9 

68. 87 

68. 3% 
68. 4 

68. 41 

68. 5-10 

63. 1152 

68. 117-113 


68. 191-145 


68.14"—173 ` 


68. 181-193 


— 


Grit. Ed. 


271* (Jor 1) 
65. 2-4 
279% 
65. 5-11“ 
65. 177 
65. 18-19 
9195 
65. 20° 
2745 
65. 2077-83 
66. 1-145 
275" 
66. 14" 
66. 15 
276% 
66. 16-19 
277* 
2785 
66. 20-22 
67. 1-2 
9798 
67. gy 
67.9" 
67.4 
67. 5-11 
` 980* 
67. 12 


281» ( for 12 ) 


67. 13-16 
282* 
67. 17-197** 
67. 19" 
67. 20-217°** 
` 67. 21" 
` 67. 22-25“ 
283* 
67. 25°*-41 
68. 1-7 


THE BHISMAPARVAN 


Bom. Ed. 


71, 


. 5-17 
CIE 
. 18°20% 
. 20" 
221^ 


. 2102-34. 
. 1-14 

. 15-18%” 
187 

. 19 


20-21 


. 22-25 


. 14-17 


. 18-20 
TZIE 


2177 29% 
. 28°% 
. 24-27": 


. 27°_-43 
SIE 


e—a 


Madras Ed. E 


3060-3072 
3073” 

80179 80Ττ6΄’ 
9075" 
3076" 
8076°°-8089 
3090-3103 
3104-3107” 
3107 

8108 
8109-8110 
8111-8114 
8115 
3116-3118 
3119-3120 
31215... 
912194 81927 
819954 

3123 
3124-3130 


3131 
9199-8135 
3136-3138 
31392: 
9199. 914135 
9141" 
3142-31457" 
3145°"-3161 
3162-3168 


64. 
64. 5 
64. 
64. 
64. 
64. 


— 


. 231% 

, 2817-26"! 
. 26°"-39 

. 1-14 

. 15-17, 20% 
ου. 

. 201-211"* 
. 18-19 

. 911 95 
. 99 

. 96-98 

. 30-32 
S159 


. 191 

. 181-161 
. 174-18 
6.19-21 ` 
OR 

. 2202-24 
6. 94** 

. 25-271 


. 981-44 
. 1-7 


2845 

68. 84 

68. 9 

68. 10-165156 
9853 

68. 18”-9 
9805 

68. 25% 
287* 


68. 25-38. ` 


69. 1-80९ . 
69.8%. ; 
69.9 _., 


69. 14- 963054 
69. 26” . . 
69, 276" . 
69. 277 
69. 28-32 
69. 33-37%. 
9898 

69. 37**— 
70.1 

9905 

70. 3 - 
70. 3-9% 
70. 9% 
70. 105“ 


CONCORDANCE 


72. 10-18 
72. 19% 


72. 19%. 95 


72. 261९ 
72, 266 . 
72. 27-35 
73. 1-8 

73. 952 

73. 955. 105ύ 


78. 1040-1155 


73. 115. 
73. 12 


73. 13 . 


78.14 


78. 15-97 
78. 985» 

73. 984 905» 
78.99 ` 
73. 30-34 
13. 85-39% 
73, 39*— 
74.1. 

74. 2. 

74. 8-9 

74. 105} 


74. (015-115, 


ii 


- Cal, Ed. 


8169** 
31694 

3170 
8171-3179 . 
3180% 
81805΄ 9186. 
3187” 
8187 
3188-3196. 
3197-3204 
82057 
8905” 900032 
3206**—32072* 
32077 a 
8908. - 
8209 . 
8210 
8211-3223 
8924"* 5290 
38294" 820553 
8225% ._ , 
8226-3230 . 
3231-3235", 
3235-3999. 
9540 ` 


68.8 | 


68. 94° 


67. 8, 9३" 
67. 103-18} 
67. 193% | 
67. 193-253 
67.264. 
67. 274% 


67. 273—331 
67. 36 
68. 1-8 .: 


68. 94%, 104" 


68. 101*—114** 
68. 113% |; 


68. 124 


68. 19, 15° κ 
68. 14. 


i y 


Crit. Ed. 
70. 107 
πο. 11-12 
9913 
70. 18-20 
70. 21-227 
το 29", 2857 

70. 9855. 246 

70. 24555. 

70. 25-2677% 

70. 267 

70. 27 

292* 

70. 28-99 

70. 30-37 

71.1 
71.2 


71.8 


71.4 
71.5 


पा, 60" 


71; 6%. 
σι Tess 
71. 9" 
71. 10% 
71. 105-18 
298% 

71. 19-36 
72. 1-5 
72. 6-7” 
72. 7-16 
72. 17-22" 
72. 22-23 


TUM ———— 
一 一 一 一 一 -一 一 一 -一 一 一 -一 一 -一 -一 一 -一 一 -一 一 一 -一 一 一 一 


THE BHISMAPARYAN 


Bom. Ed. 


74. 
74. 


74. 
Τ4. 
74. 
74. 
74. 
74. 
74. 
74. 


1 l cd 
19-18 
14-91 
92-937 
արման 
24% 9577 
9 5 ed 9 6 ab 
9 6 ed 9 8 ab 
985 
99 


——— —À ———————— 


3261 

3262 
3263-3264 
3265": 

8965”: 996657 


8266-32687 
8268" 9276 
3277 

8278 


8279 . 

3280. 

8281 

8282 

8928855 
8988” 32865 
8286: 
82877 - 
928753995. 
3296-3318 
3314-9318 


8319—3328"* 


8928”: 84338 


Madras Ed. 


69. 113 
` 69. 121—131 


69. 141-211 
69. 224 934% 
69. 231*"—241*' 
69. 241*"—251** 
69. 2537-26 
69. 27-283" 
69. 284°" 

69. 291 

69. 30-31% 
69. 324 

69. 881-843. 
69. 35 

69. 36-43 
70. 1 

70.22 gas 
70. 2'* 

70. 8΄“, 4°“ 
70. 4"? 

70. 44-5 

70. 6“, 7" 
OSB 7९ 
70. 8 

70.84 . 
70. 9३-12“ 
70. 12" 

70. 13-204 
70.21 - 
70. 22-39 

71. 1-5 

71. 6-7“ 

71. 7""-16 - 
71. 17% 

71. 179915’ 
71. 224-981 


Crit. Ed. 


72, 24-26 
78. 1% 
78. 1" 

7 3 i 9 abed 

73. 2४ 

73. 8-8 
73..9"* 
294* ( for 9” ) 
78. 9°% 

73. 10-15%. 
295%. 

73. 15° 
296% 

73. 16-17 
297% 

73. 18-22 
298% 

73. 28-28 
299% 

9003 

73. 29-367°. 


8013 ( for 86** ) 


73. 36'"—38 
302* 
303* 


.78. 39% 


3044 

73. 89” 
3054. 

73. 40-4174 
78.41" . 
79. 49**« 
73. 42 
3063 : 
73. 43704 
73. 487 . 
307* 


GONCORDANCE 


77. 10% 
77. 10" 


77. 11-16% 


77. 16° 


77. 17-18 


77. 19-23 


77. 24-29 


77. 30-87% 


77. 97:13. 99 
77. 40% 

77. 40". 41% 
ΤΥ. 410०2 4580 
77. 48" 

77. 44 

77. 45% . 
77. 45१0--4660 
77. 46% 


-一 -一 一 一 -一 ~ 


3334-3336 
3337 

3338” 
8888४ 8889 
89889 
3340-3345 
33467 
88465 
8347-33527" 
3352" . 
3353-3354 . 
3855-3559 - 


3360-3365 . 


8366-33737" 


3373"—8375 
3376% 


3876-3377" 


9977-3379" | 


38795 . 
3880 `` 
398175 23 


απ. 


72. 103 

72. 1114-1615: 
72. 164-185 
72. 18'* 

72. 19-99 . 
72. 28-94 . 
72. 25-99 
72. 29454 

72. 304-86" ` 


72. 36% . bt, բ 
72. 87-44 


PEDI 


72. 44.46 - 


Crit. Ed. 


78. 44-4977 
73. 48“ 


310* 

78. 67—71^** 

78. 71% 

74. 1-18*** 

311* 

74. 185-32. 

74. 28-35 

74. 96 

75. 1-6 . 

75. 7 

75. 8-19^^ | 

312%. 

75. 185-16 

8195 

75. 17-18 
19. 


T T Հ 
οι οι oo d ot 
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THE BHISMAPARVAN 


<rt qo ՀԼ TI Վ 
«ՀԼ «ՀԼ NNN 

Οι e 
४४ 

c 

° 


79. 8-137? 
79. 185-16. 
79. 17—18 
79.19. 

79. 20-21 
79. 22-98 
79. 24 
79.25 . 
7 9 |. 9 5 «ἆ 9 σα ծ 
79. 27" 

79. 28 

79. 29** 


Cal. Ed. 


9888" 
35884. 999550 
3392" 

3393 
3394-3396 
3397 
3398-3399 
3400-3406 . 
3407-3411 
3112 
3413-3431 
3431'-8485"* 


.8435°°-34487° 


8448'"—9449 
3450-8455 | 
3456. 
3457-34627 
8462°°-3465 
3166-3467 
3469. 
3169-3470 
8471 

84727 
8472" 847 4०१९ 
34747 

3475 

3476“ 


Madras Ed. 


.«δᾷ- 62: . 


6 9 ed 
63-66 


. 67-673 


. 68% 

. 694-714 
: 7 24° dab 

. 783-743 
2. 7536 

. 7551-82 


. 88-871"* 
72. 874°" 

.. 1-18" 

. 181947 
. 191'-23 
3. 28] 

. 241-361 
. 374 


. 184-16 


. 181-194 
. 174 
. 201-211 
. 223-281 
. 241 
74. 
. 951"-27 
.974 
. 281 


9 5 i b 


— 


一 一 


"CLXVII Ce 


CONCORDANCE 
Crit. Ed. Bom. Ed | Cal. Ed Madras Ed. = 
一 一 一 74. 291-801" 
75. 277 79. 29% 8476“ 74. 301 
75. 28-31 x 79. 30-35 3477-3480 74. 311-341 
= = | = 74. 351-371 
75. 82-36 | 79. 84-88 3481-3485 74, 383-42} = 
315% | 一 一 74. 431 
75. 37 79. 39 | 8486 74. 444°", 45 
= | 一 | = 74. 443° 
75. 38-89% — | 79, 40-41 | . 8487-9488 74. 46-47 _ 
75. 39° | 79.429" - | ` 3489% | ոդ 
75. 40-41 79. 42"-44" | 3489 3491 | Τά, 483-491 
316* | 79. 44% | ' 3491« ὑπ. 
75. 42-49" | 79, 45-46" | 3492-3493% x 74. 51-52" 
317% — | -- 74. 526 08 
75. 48" 48 | 79. 46""-51 | 3493-3498 | Τά. 524-574 
318* | OE | 8499" i — 
8193 | 一 | = 74. 58 
75. 49-520/06 .| . Y9.52"-56". | . 9499-8608” 74. 59-62 
(5559901 1 — T9. 56°* , — 8508". 74. 63 _ 
75. 58-55 | ४9. 57-59 | 3504-3506 74. 68" 651 
$5.55" . | 79. 60% | 8507" 74. 663° 
75. 56-577** 79. 60-62“ |  3507"-9509" 74. 6637-68 
75. 57४ | 79. 628 ա. 74. 681 
75. 58 | 79.68 | 3510. 74. 69%} 
8905 | 一 == 74. 70% 
75. 59 79. 64 | 3511 74. 714 
76. 1-14 | 80. 1-14 | 8512-3525 ` "ieu 
76. 15 | 80. 17", 15% 8526 75. 15 
76. 16-17 ] 80. 15-17“ | 3527-8528 
76. 18-19 | 80. 18-19 | 3899-8530 
77. 1-45» | 81. 1-4" 3531-3534" 
3226. | z Հաջ 
77.478" | 81.4%. 8 8584“ 8598 
77. 8" | 81. 9% 8589** 
77. 9-10. | 81. 95115 3539—3541% 


77.11 ` 


ΠΤ. 


8541 856 


Guxvm 


Crit. Ed 


77. 19 
77.13 

TT. 14-16% 
77. 167 

77. 17-207 
77. 20४ 

77. 21-81 
77. 92-397? 
77. 887 
77. 34-44 
78. 1-18 
78. 14-157 
78. 157 

78. 160002 . 
78. 167 

78. 17-27*** 
78. 277 

78. 28% . 
78.287 . 
78.-29—99**«a 
78. 82” . 
78. 33-34०४ 
78. 847 . . 
78. 85-377*** 
78. 87% 
328% 

78. 88-407० 
78.40" . 
78. 41-4474 
78. 44 c 
78. 45—47^^«4 
78.47” ` 


* TB. 48-57 . 


THE BHISMAPARYAN 


Bom. Ed. 


81. 197. 185} 
81. 197-145’ 
81. 14. 17΄᾽ 
81. 17" 

81. 18-21 
81. 227° 


81. 903 9950 


81. 888555 
81. 35° 

81. 86-46 
82. 1-18 

82. 14-15 
82. 165 

82. 167... 7०% 


- 89. 17°% 


82. 18-28 
82. 9952 

82. 29°*-307° 
82. 30°% 

82. 31-34 
82. 85% 


82. 5९% το. > 


82. 87% 
82. 38-40 
82. 417% 


82. 41 4439 
82. 4454 

82. 45-48 
82. 49535 . 

82. 497 59% 
82. 52°% 

82. 53-62 


SSeS) Me HU HS ee 


| 
| 


Cal. Ed 


3854228548" 
8543'73544"* 
854435477 
3547°% 
3548-3551 
8552" 

8559" 956842 


8569΄΄- 966650 


8565" 
8566-8576 _ 
8577-8589 
8590-3591 . 
869250 

8592" 959850 
959344 
3594-3604. 
3605% 
8605°*-36067 
3606 
8607-8610 
861195 5? 
8611*——3618^* 
38618" _ 
8614-3616 
861750 

8617 869052 
8690 
3621-3624 
3625% 
8625''- 86028) 
869855. 
8629-3638 


——— A msHY sm 
Madras Ed 


76. 
76 

76 

76. 
76. 
76. 
76. 
76. 
76. 
76 
76. 
76. 
76. 
77. 
77. 
77. 
77. 
77. 
77. 
77. 
77. 
77. 


77. 


77. 
77. 
77. 
77. 
77. 
77. 
` 77. 


77. 
77. 
77. 


77. 


77. 
77. 
77. 


12 1 οὐ 
1837-144" 
41° 16«4 
15, 167 
17-19 

90% 

90% 94, 
941 
251-86" 


. 867? 


7-383" 
384° 
391-491. 
1-18. 
184 
14-16 
164 
174 
18 
1 9 ab - 
19" 991. 


30 


31. 

81 .. 
891-854- 
36 | 
37-38 
883 . . 
391-411- 
42 

43-45. 
451 

46-49% 
ο. 
51-53.. 
534 

544—684 


ou [| Sam prem c Ed. 


79, 1-197** 
79. 12“ 
79. 137 
79. 18% 

. 79. 14-91 
79. 99 
79. 28-25 
79. 26-305 
324% 
79. 803.88 
79. 34-35 
79. 36-45% 
325% 
79. 45°4५ 
79. 46- 484564 
79. 48४ 


326% ( for 48° ) 


79. 49-55 
80. 1-6 

80. 7-227" 
80. 22°7 

80. 23% 
80. 28°” 

80. 24- 805244 
80. 30% 

80. 3155" 
80. 817 

80. 8383-4954 
80. 423 

80. 48525“ 
80. 48” 


22% 


ի 


83. 
83. 
83. 
83. 
83. 
S8. 


83. 


88. 


88. 


88. 


88. 


83. 
. 88. 


83. 


83. 


84. 


CONCORDANCE 


Bom. Ed: | 


1-12 

1 3 ab 

1 8 σὰ 6 1 4 ab 
14" 
15-99 
98 
24-26 
27-317" 
815.94 
35-36 
87-467 
46””- 4५०९ 
4 7 ed 5 0* b 
5 0 ed 
51-57 
1-6 


. 7-92 
. 985} 
289-943 
. 9444 

. 95-81 

. 895} 

. 32% 9852 
. 98" 

. 84-44 

. 45% 

. 4502-46" 
F 4 6° 


47°° 


Cal..Ed. 


一 一 


3639-3650 
86515} 

8651” 965935 
865955 
3653-3660 
8661 


3662-3664 


8665-36697" 
Յ669"«-8679 
9679-8671 
8675-36847 
868455 96855} 
8685" 958842 
868855. 
3689-9695. 
8696-3701 
3702-8717 
3718% 
3718”: 971935 
97194 
3720-3726 
37277 
3727-8728": 
3728°2 
3729-3739 
3740** . 
374097415 
3741" . 
3742% 


Madras Ed. 


CLXIX 


78. 1-12 
78. 121 

78. 131 

78. 14 

78. 15-92 
78. 28"*, 231 
78. 287 

78. 241-261 
78. 27 

78. 28-327 
78. 8274.95 
78. 36-363 
78. 371-381 
78. 391 

78. 401-491": - 
78. 493". 501 
78. 511 

78. 591-541 


78. 551 
78. 561-621 
79. 1-6 
Ե 
79. 8-23 : 
79. 24% 

79. 24** 95** 
79.2955 - 
79. 26-82 
79. 321 

79. 381 

79. 84 

79. 35-45 
79. 45}. .. 
79. 46-47% 
79. 47" 
79.48% κ 


Crit. Ed. 


821 

80. 44^*- 47% 
328* 

80. ἀπ 
80. 48/7% 
80. 48°” 

80. 49-51. 
81. 1-57१% 
81.5" 

81. 6-10^** 

81. 10" 

81. 11%% 
αυ” 

329% 

91. 1266१८ 
81.12" . 
81. 13-16% 
. 880* 

81. 16-27" 
81. 297४ 

81. 28 

81. 29 

81. 30-92 
8815 

81. 38 

81. 84 

81. 935258 
81. 35-87 
` 82. 1-11 
332* 3 
- 82. 12-18 
399* . 
82, 14-29%“ 
82. 29° 


| 
| 
| 
| 
| 


i 
1 


THE BHISMAPARVAN 


աաա LE. | Μαοπα ο Ed. 


84, 47'^—50^* 
84. 5060-51" 
84, 51 596? 
84, 595 

84. 53-55 
85. 1-5 

85. 67 

85. 68-11“ 
85. 11 

85, 12 

85. 13% 

85. 1855-1452 
85, 14" 

85. 15-18" 
85. 18΄' 29 
85. 8055 

85. 3034-9155 
85. 81” 8955 
85. 89%. 86535 
85. 85΄' 9625 
85. 86" 97”. 
85. 87" 9855 
85. 38°*-40 
86. 1-11 


86. 12-19 


86, 14-29 
86. 30° 


Cal. Ed. 


| Madras Ed. 


3742—8745% 
9745””--8746”” 
3746-3747 
3747" 
3748-3750 
3751-3755 
3756“ 
37567-3761" 
3761" 

8762 

3763% 
9708””-- 9764” 
$764" 
3765-8768" 


«3768. 3779 


87807 
3780""-3781"" 
3781°°-37827° 


— 


8782°°-87857" 


3785-3786" 
3786: 9787": 
9787*7-3788?* 


8788“ 9790 


. 9791-3801 


3802-3808 


3804-3819 
3820% 


! 
i 
ի 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
I 
| 


79. 


79. 
79. 
79. 


79. 


80. 
80. 
80. 
80. 
80. 
80. 


80. 
80. 


80. 
80. 


80. 
80. 
80. 


. 80. 
80. 
80. 
80. 
80. 
80. 


80. 


80. 
80. 
80. 


80. 
81. 


` 81. 


81. 


81. 
81. 


— 


48'7..51** 
51"-511 
521 

58 

54-56 

= 51^ 

5 
64-10} 
112 
114” 1945» 
1 21" 
134 

141 

15 
16-19" 
197-80 
81?* 

9144 

89 

9595", 38% 
५५१७ 
841—861 
373. 
3847, 893 
884 
391""--40 
41%, 49% 
41" 
49°2_.44 
1--11 
114-124 
184-141 


154-301 
91 


Crit. Ed. 


8 9. 3 0 abc 
82. 80” 


82, 81-40". , 


82. 407-41 
82. 42-44 
384* 

82. 45-50 


82. 51-54 ` 


82. 55 


83, 91 

89. 22-2974 
83. 29° 

83. 30 

8858 

88. 31%“ 
88. 831“ 

88. 32-39 
84. 1-11 
84. 195204 
84, 195 

84. 184254 
84. 19” 

84. 14-20?* 
336% 

84. 90% 

84. 917 

84. 91 99 ' 
84. 30 


աաա ES ee 


CONCORDANCE 


Bom. Ed 


86. 80" 81% 
86. 81“ 

86. 32-41": 
86. 41°*_42 
86. 49-45 
86. 46-51 
86. 52-55 


80. 56 
86. 57 . 
87. 1-18 
87. 14 


87. 15-19 


87. 20 

87. 21: ` 

87. 22-29 
87. 80% 

87. 80 915 
87. 815 9955 
87. 897 . . 
87. 99-40 ` 
88. 1-11 
88. 19 ` 

88. 13% ` 
88. 184.145} 
88. 14" 


88. 15-21% - 


88. 21° 
88. 22" 
88. 22""-80 
88. 51 


3820'*-3821** 
38214 
3822-3891 


3881°_3834% 


3834°%_5840% 
38840" 88447 
984354. 99455» 
88455. 9846 
8847-3859 
3860 


. 8861-8865 


8866 
8867 
8868-8875 
98765} 
8876'^—3877** 
3877-3878: 
3878% . 
3879-3886 
3887-3897 
3898 

98995» 
88995: 3900४ 
8900 
9901-8907 
89077 
8908" 
8908१/-8916 
3917 ` 


SN 
——— MÀ — M — 


81. 321 

81. 331-421» 
81. 421433 
81. 441-461 
81. 471-521 
81. 531-541 
81. 551-583 
81.591 - 
81. 601 

81. 61 

81. 62 

82. 1-13 

82. 14"",-144 
82, 14" 

82. 153-193 
82. 21} - 

82. 203 

82. 221-291 
82. 3012 

82. 8030-51 
82. 32 ` 

82. 32% 

82. 331-407 
88, 1-11 | 
88. 12°, 141" 
88. 191415} 
88.153" — 
88. 1514-1612": 
88. 16346 ER 
88. 174-283 cg 
83, 233" e 
88. 24 ARE 


CLXXI 


THE BHISMAPARVAN 


Crit. Ed. 


84. 317° 
337* 
84, 8100-34 
84. 85-43 
85.1-13 . 
85. 14-16 
338* 
85. 17-307९“ 
85. 30“ 
85. 312" 
85. 31“ 
85. 32-338” 
9993 
840: 
85. 33" 
85. 84525’ 
85. 347 
85. 35-36 
86. 1-45 
8415 
86. 4" 
8 6 5 abed 
86. 5४ 
86. 6-9 


86. 10՞" 


. 8425 


86. 10""--1154:4 
8493 

86. 11*—14"** 
8443 

86. 14"—17*** 
86. 17“ 

86. 18-26/**2 
86. 26” 805254 
86. 30-39 


| 


| 
| 
| 


le 89. 
89. 
89. 
89. 
89. 


Bom. Ed. 


88. 
88. 
'89. 


89 


89. 
89. 
89. 
89. 
90. 
90. 
90. 
90. 
90. 
90. 


90. 


90. 
90. 
90. 


90. 
90. 
90. 
90. 
90, 


8 θα Ա 
32""-85 
86-44 
1-18 
14-16 
17-18 
19-32 

3 8 ab 

8 9 Ա 2 9 4α b 


h ΟΥ. 
89. 
89. 


35-367 
8 6 ed. : 

9 γαῦ 

Ց 7 eg gz 
8 8 cd 
39-40 : 
1--4%९ 
4९% 

5 ab 

5 ra ab 
6" š 
7-10 

1 15 5 
11-12 
1 gz 
13°16 
17-20” 
20 ed, 
21-29 
80-347" 
34°43 


88. 


I 


Cal. Ed. Madras Ed. 


88. 98450 


— — 3. 


3918": 


83. 38°36 


3918-3921 


| 

| 

| 

| 
3929-3930 | 88. 381-461 
3931-3943 84. 1-131"" 

a | 64.184" 
3944-3946 | — 84. 141-163 
3947-8948 | == 
3949-3962 ` | 84. 171-81" 
89685» | 84. 81" 
39687-8964" | 84. 311-321" 
896433 ա 84, 921" 
3965-3966" | 84. 334-343" 
8966” | = 
896757 | 84. 841" 
3967-3968 | 84. 351 
89685 | 84, 86 
3969-3970 | 84. 87-88 
8971-39747 | 85. 1-47” 
8974" | 85. 4“ 
3975” | 85. 56 
3975-3976 | 85. 57.67 
8976" | 85. 6" 
3977-3980 ` | 85. 7-10 - 

一 | 85. 101 
89815” | 85. 1137 . 

: πρ | = 
8981”. 9089 | 85. 1137-12 
8983” | = 
3988-9896 , | 85. 18-16 

一 | 85. 17—191% 
9987-8990% | 85. 191""-921. 
8990'* | 85. 23 
3991-3999 | 85. 24-82 
4000-4004 | 85. 321 361 
40044018: | 85. 97-46 


— | 85. 47° 


86. 40-42 
86. 48 

86. 44—49**«* 
345% 

86. 49°52 
86. 53 

86. 54-585९ 
86. 58-68 
86. 6400१७ 
346% 

86. 64-65 


86. 66 


86. 67१" 


86. 67-80“ 


86. 80° 
86. 81-86 
87. 1-85» 
87. 87 


347% 


87. 4-25": 
348% 
87.95 — 
87. 25४ | 
87. 26 
349% 


87. 27-28 


87. 29-30 
88. 185244 
88. 8४ 


88: ἀπ“ 


88. 4” 


"88. 5-7": 


8 8 Հ γε’ gas ed 
88. 8-11 . 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 


: , CONCORDANCE 


` Crit. Ed, 


90. 546 57 ` 


90. 58 

90. 59-63 
90. 64-69% 
90. 69°*-70% 


- 90. 70“ 


90. 71-72% 
90. 72". .78% 


` 90. 78% 747० 


90. 747४-87 
90. 87" 

90. 88--93 
91. 1-8 

91. 4% 

91, 42-25 
91. 26% 

91. 26“ 

91. 27” 

91. 27°28% 
91. 28” 9077 
91. 80-81 
99, 1-8 

99. 4? 

99, 47 5676 
99. 57४ 

99. 6-8 

99, 9-10/ 


92. 10°13. ` 


՛ 
= արաւ էր 
— I — V n ओरी 
Se - 
. Ա 


4017 
4018-4023 
409455 
4024°*_4027 
4028 


4029-4033 


` 4084 408455 


4089404055 


. 40404 


4041-4042 

4042*"-.4043** 
4043 404452 
4044°7-.4057% 


. 4057-4068 


4064—4066 
406755 
4067-4088 
1089" ` 
4089'* 

4090** 
4090-4091" 


4091" 40997 


4098" 4095 ` 


4096-4098 
. 40996 . 
4099""--4100"" 
4100" . 
4101-4103 
4104-4105% 
4105-4108 


Madras Ed 


CLXXIII 


85. 574-60} 
85. 61°, 6244 
85. 6146215’ 
85. 633-671 
85. 68-73 

85. 742", ॥5 ` 
85. 74-757 


85. 75° —76 


85. 77%, 771 
85. 777 

85. 781 

85. 9-99" 
85. 93% 

85. 94—99 


«96. 1-3 


86. 45 
86. 4'* 
86. 5-254 


86.263" — 


86. 262“ 9777९ 
86. 2३" 


一 一 


86. 283-293 


87. 1-8 
87. 31 
87. 41 
87. 54° 
87. 51"— 


87. 81-91 
87. 10-18 


GUXXIV 


- Crit. Ed. 


350* 
88. 12-2274 


88. 99-23" 

88. 28-826*"2 | 
88, 392/-38070० „ ¦ 
88. 88” ϑγ52΄ 
88. 97-7-9854 


88. 38“. 
351* . 
89, 1-8” 
89. 8-9 


89. 10-11" 


89, 11-17*""2 
89, 175-195." 


89, 19*/-20** 
4598 

89. 20*"—41 
90. 1-42 Li. 
90. 4१71 gated 
90. 13-25 
90. 95" 263354 
90. 267-977% 
90, 27-29 
353% 

90. 30-82 ` 
8543 


355 关 


90. 88-85 : 
356* 


. 90. 86 


90.87 `. 


- 90. 88-407” 


90. 40” `; 
90. 41-42. 


90, 48-440902 


Te eee TES UT SEE 


՛ 


—MM À—ÀÀ 


THE BHISMAPARVAN 


Bom. Ed. 
99. 14-94 
92. 25-26”? 
99, 965.85 
92. 36-37^* 
99. 37-41 
92, 49-43" 
92. 49'* 

93. 1-8 

99, 9—10%° 
98. 10१/-12"* 
93. 19-17 
93. 18-21“ 
93. 21°*-227° 
98, 9954 49 
94. 1-4 
94. 5-147" 
94. 14-26 
94. 27-28" 
94. 28”. 99 
94. 30-32" 
94. 954. 8352 
94. 95”. 887९ 
94. 98 ”-. 9055 
94. 89%. 405 
94. 40१2-48 
94. 48९7 
94, 44-45 


94. 46-47 . 


x 
| 
x 


Cal. Ed. 


4109-4119 
4190-4191% 
4121°*-4180 
4181-4132” 


. 4199-4186 


4197-4198" 
4198 
4189-4146 . 
4147-41487" 
Α1485΄- 41505} 
4150" 4156 
4157-41597" 
4159. 416052 
4160°*-4181 
4182-4185 
4186-41957 
4195°*4207 
4208-4209” 
4209-4210 
4211-4218” 
4218°*-4216" 
49165 491952 
4919°2_.4990% 
4920%_4991% 
4291" _ 4००4० 
42247 . 
4225-4226: 


4227-4298. . 


x 
x 
x 
x 
x 
| 


Madras Ed. 


87. 


87. 


87. 
87. 
87. 
87. 
87. 
87. 


88. 
88. 
88. 
88. 
88. 
88. 
88. 
88. 
88. 
89. 
89. 
89. 
89. 
89. 
89. 
89. 
89. 


89. 
89. 
89. 
89. 
89, 
89. 
89. 
89. 
89. 
89. 


s 


14% 

14” 944 
25-26 
261-351 
86-87 ` 
874-414 
42-48 
431 

1-8 
83-10” 
1054 
11-12 
194-18} 
19-21 
911-901» 
221" 
25-44 
1-4 
4३-133 ` 
14-26 
261-271 
28-29 
80-327" 
82" 
988-85 ` 
86% 
86". 884. 
391 `: 
401 
413°, 42 
aj" : 
48-45 
467° š 
467 1833 
48% Հո 


89, 49-50:: 


` 


ΟΟΝΟΟΕΡΑΝΟΚ: " OLXXY 


oN 
- Crit. Ed. | Bom. Ed. | 08. Ed. ! Madras Ed. 
90. 44" 45**** 94. 48-49" | — 4229-4230" Վ 89501511 
90. 457-46 . 94. 49""-50 | 4230°*-4981 ! 89. 52-58 
91. 1% 95. 1% ապի 900. 16 
^ 35թ | 一 = |^ 90 1*' 
91. 1-12": | 95: 1% 2९ | 4282" 48487 | 90. 2-12 
858* : | -一 | - : 90. 18% 
91. 195 | 95. 19% | գաջ" | 90:18" 
91.18-14"" | 95, 18-14 | 4244-4245 | 90. 14-16 
91.14"-17^"* | 95.15-18% . | 4246-49495 | 90. 163-183 
91. 17-87 | 95. 18-88 | 4»49-4209 | 90. 19-39 
91. 88 | ७5, 89 | 4270 - | 90. 40**, 41" 
一 | -- | 一 | 90. 40° 
91, 89454 | 95. 40 4271 90. ἀ1'- 495» 
91: 89-48 | 95, 41-46" 4272-4276" | 90. 42""-46 
8595 ի -- = । --- 
91. 44-45. | 95, 45°47" 4270-4278" | 90. 47-48 
-- | 一 、 | 90.484: 
91. 46 : 95. 47°48% 4278'5—49797* 90. 491% 50 
` = Ὅς π 一 90. 4937 
91, 47-51% , 95. 48-58" 4279'——1289*'t |. -90: 51-55 
91. 51-52 | 95. 58"-54 4289-4290 90. 553-56] 
91. 5855” | 95.55 4291՞", 4292 90. 573 
91. 587 95. 56% 4391 90, 5897 
91. 54-57" 95. 5607-60" 4292" 42967 90. 5837-62 
` 91, 577-5877% 4 95. 60""-61 4296""-4997 90. 68-63} 
91. 587-607 95. 62-647 4298-4800 90. 644-66 
91. 60-61 95. 64" 65 43007-4301 90. 663-673 
Qro in 一 一 90. 68-721"" 
` 91, 62 | 95. 66 4802 90. 7237-78 
` 91. 68 95. 67 4308 90, 740, 741 
T = -- 90. τα 
` 91. 64-66% 95. 68-70 4304-4306 ` 90. 751—771 
91. 66-68% |  95.71-789" ` 4307-4309°° 90. 784-80 
91. 685-71 95. 79-76 - 4909-4312" 90. 801-831 
"a on 22s Es | 9081 
: 91. 72-81 | 95. 77-86 4313-4329 i 90, 85-94 


a + ee 


t The Oal, Ed. om. in counting five numbers between 4280-4290. 


GLXXVI 


Crit. Ed. 


92. Go 
99. οι 
99. 11.18 
360% 

92.14 

92. 15-17” 
9. 177 
2. 18 
2. 19 
92. 20-2920*0 
8613 
92. 227—247 
8658 
363% 


«ο «Ὁ uc 


92. 24: 995} 


364% 
92. 9956 317° 
92. 81% 


865* ( for 81'* ). 
366* ( for 81" ) 


99. 32-41 
367* 
92. 42 
92. 48 
368% 

92, 44-45 
99, 46 
"92. 47 
92. 48 
92, 49-57 
92. 58-597 
369% 
92. 59“ 


| 


1 
| 


1 


一 一 
———————————Ó —— es EN 


THE BHISMAPARVAN 


Bom. Ed. 


96. 1-8 

96. 9-12"° 
96. 195 14 
96. 15 

96. 16-18“ 
96. 18" 

96. 19 

96. 20 

96. 91-9857" 
96. 995-955» 
96. 25°%.-30°° 
96. 80897 
96. 894“ 


96. 50-58 


96. 89-60” 


96. 60° 


Cal. Ed. । Madras Ed. 
4328-4330 | 91. 1-8 
4381-43847" | 91. 84-113 
4334°*_4386 | 91. 12-14 
4337 91. 15 

三 91. 154 
4398-4340" 91. 174-1937 
48407 一 
4841 91. 193°*-20 
4842 91. 163. 
4348-4345""" 91. 21-237" 

-- 91. 237—283" 
4345-4347" | 91, 237-251» 

= 91. 254° 
4347-4852" 91. 26-81% 
4352°*-43547° 91. 8194 9939 
48545“ e 

= . 91. 38'7-84"* 
4355-4364 91. 84“- 491 
4865 91, 441 
4866 91. 4547, 463°" 

= 91. 455 
4367-4368 91. 4637-48 
4369 91. 49%, 50" 

一 91. 49-50 
4370 91. 51 
4371 | _ 91. 59%, 587? 

cem 91. 52% . 
4372-4880 91. 537-614 

= 91, 621^ . 

4381-4382” 91. 684-643" 


4882" 


- 91. 


691 


GONCORDANCE 


OLXXVII 
| Ed. Bom. Ed. Cal. Ed Madras Éd 

3704 — | zx ES 

一 -- 一 91. 64३ 
92. 60-65% 96. 61-66% 4383-4388% 91. 654—704% 
371" 三 र ο | 91.7071 
92. 65१7-66 96. 66°*-67 4888'^—4389 | 91, 71721 
92. 665-675: 96. 68 - ` 4890 | 91. 784 
8/25 一 一 91. 744" 
92, 67-68» 96. 69 4891 | 91. 74$3""—75y"* 
92, 6844 96. 70% | 48995» .-.-- 
92. 69 96. 70"-71" | 4992"-4399» | պ 753—763" 
9783 一 | 一 | 9170" 
92. 70-71 96. 71-78» | 48937-4395" | 91. 774-783 

zy ՏՅ | im | 91.791 
92. 72 96.7874 | 4895-4396 | 91, 803%, झूल 
92. 73-79 96. 74"-807 |. 4896-4408 | 91. 801" —87 
98. 1-5 97. 1-5. 4404-4408 92. 1-5 

一 -- 一 92. δὲ 
874* = 一 92. 6% 
93. 6 97. 6 4409 92. 73 

= -- -- 92. 84539 
8755 -- 一 一 
93. 7-17 97. 7-17 ` 4410-4421": 92. 81-19 

E | 2 = 92. 20% 
93. 18-28" | 97. 18-28 4421""-4427"" 92.20-25:25. 
93. 23-94 | 97. 24-25% 44975-4428 99, 26-27 
376% am - 92. 28 
93. 25-26% į 97, 25°27% | 4429-4480 | 92. 29-30 
98, 26°7 | Փո 27° 4481 | 92, छा 

35 = -- 92. 814 ` 
98. 27 | 97. 28 4431—4432% 99. 324%% 
93. 28-29 | 97. 29-30 ա.ս 99. 85-38" 

< = uem ”一 92. 35° 
08:30 97. 81 տ. 92. 86 
8775 = | E m 
93. 31-34":" 97. 82-85 | 4485" -4439 
98. 34-35 97. 86-37% 1439" -4440 
93. 8657" 97. 97-38” | 4441 


— 一 一 


a eee 


GLEXVIIT THE BHISMAPARVAN 


TR 


95. 4146500 99. 185’ 99 | 4517—4522% 


4519 4516 95. 18517 
95. 174-23% 

1 

կ 

| 

| 


Crit. Ed. | Bom. Ed. | Cal. Ed. | Madras Ed. 
99. 96-41 97. 88१४-48 | 4442-4447 | 99. 44-49 
94. 17 δρ | — 448" [ρον 
94, 155-95 | 8.1% 2९ | 4449 | 99, 154 ρα 
94, १९२ 93:95 | 4448” | 99.2% - 
94, 800९ | 98.8 | 4450 | 98. 8 : 

94. 87-4००४ | 98. 4-87 | — 4451-4452" | 983141: 

94. 47-9% | 98. 5९-10” | 44527-4457" | 5 93.5-10" 

94. 9** | 一 | 一 | 93. 10% . 

94, 9° | 98. 10% | 4457 | 98. 103 

978* | — 98. 11-12 | 4458-4459 : | 一 

94. 10 շվ. CREE) | 4460 | 93. 111 

379% | — | — | ~ 

94. 11% 98. 147° | 44615 | 93. 12 

5808 | 98. 14"—16" | 4461-4468" | 93. 18-14 

94. 110218 | 981618 | 44637-4465 | 98. 143-163 

8815 | 一 | z: | 98.17 

94. 14-20% | 98. 19-25 4466-4472 | 98. 18-24 

94, 20% | 98. 26° 4473" | 98. 24% 

95, 15154 | . 98. 26-277 44734474" 94.1 

-- | — 一 94, 2% 

95. 17-157" | 98. 2977-41? 4414“ 488’ | 94, 9167’ 

95. 15° 98. 41° | 4488" | --.. ` 

9855 (for 157 ) | -- foe 94, 16-16 

_ 9516-2176 | 98, 42-47 4489-4494 | 94. 174—237 

95. 21-25 | 98, 48-51 4495-4499 | 94. 28°°-27 

95. 26-34" ` 99.1-9 | 4500-4508 95.1-9 .. 

95. 84-35 | 99. 10-11“ | 4509-45107 | 95. 94-10 

9893 | «ՀՏ | Հա Ei 

95. 96304 | 99.112” | 4510045110 | 95.11 

95.86"-97^ 99. 12-19» | 4511"-4512^ 95. 12-18 

884* | 99.19” | 

95. 877-.4177* | 99. 14-18%? | 
95. 467-53 i 99.24-30 աթ 4599 95. 28-80 
96. 1% | 100.1 | 4580 96. 1 2» 
96, 17—274 | 100. 2-32" | 4531-1592": 96. 2, 86 . 

es ! RE | 一 | Tuis as 
96. 2"—15 | 100.316 : |  4582"—4545 1 96. 981-163. 


Crit. Ed. 


96. 16-217°** 
96. 217-257" 
96. 25-80% 
98538. | 

96. 30" 41 
8863 

96; 42-50"5 
'887* 

96. 507० 
888* 


97. 5-g*** 

9 7 i 8 ध्ध्ग 0% ed. 
97. 10” η 50०० 
97. 15°_28% 
8895 

97. 98445 

97. 29-50 

97. 51 

97. 52-57 

98. 1-4 

390* 

98. 5—14?*c* 
98. 14*/—99**- 
891* 

98. 99:84 
392* 

98. 357°? 

98. 35-38 
99. 1-4 

99.5 . 


99. 6 


100. 17-22 
100. 23-27" 
100. 27-32 


100. 82" 48 


100. 44-52" 


100. 52" 58% 
100. 58". 54 
101. 1-9 
101. 3 
101. 4 

101. 5-8 
101. 9-11% 
101. 11" 16 
101. 17-99 
101. 30 
101. 81-59 
101. 58 
101. 54-59 
102. 1-4 
102. 5-14 
102. 15-80" 


109. 830१-35 
109. 9558652 
102. 36-89 
103. 1-4 
109. 5 


103. 6 


CONCORDANCE 


| 
| 


Cal. Ed. 


4546—4551 
4559—4556** 
4556" 4561" 


4561-4572 


一 一 


“4578”'- 458153 


4581” 45823 
4582°*_4583 
4584-4585 
4587°°, 4586 
4586'^, 1587" 
4588-4591 
4592-45945 
4594" 4599 
4600-4612 
4613 
4614-4695 


4636 


4637-4642 
4643-4646 
4647-4656 
4657-4672" 


4679}. 46715 
4677-4678% 
4678-4681 
4682—4685 
4686 


4687 


| 
| 


GLXXIX 


Madras Ed. 


96. 17 
96. 18-23 
96. 231-271 
96. 28-337 
33'—44 
45-54** 
5 44 
55 
5 5 b: 
96. 56-56} 
97. 1-2 
97. 3 
97. 4 
97. 
97. 8-103 ` 
97. 11-164” 
97. 1637—291** 
2957-30 
81-52 
591, 54३" 
97. 581-543"* 
97. 551-601 
98. 1-4 
98. 5 
98. 6-15 
98. 153-80] 
98. 303-3147" 
98. 312-361 
98. 373-383"* 
98. 8829915» 
98. 391—423 
99. 1-4 
99. 575, 53 
99. 5" 
99. 6% 


96. 


96. 
96. 
96. 
96. 


97. 
97. 
97. 


Crit. Ed. 


99. 7-17" 
99. 17" 

99. 18-29 
393* 

99. 30 

394* 

99. 31-82 

895* 

99. 33-85 

396* 

99. 36-48 

897* 

99. 44-46"* 

398* 

99. 46" —47 
100. 1-6 
399% 

100. 7-8 
400% 

100. 9-14 
100. 15-18 
100. 19 

100. 20—26**** 
100.26" 
100. 27-37 
101. 1-7 
101. 8-9 © 
401* 

101. 10-12 


101. 1914-1515 


— 


101, 15“ 


THE BHISMAPARVAN 


. 96-48 


. 44-467 


. 46*^—47 
. 1-6 


. 9-14 

. 15-18 ` 
. 197, 90% 
. 19% 

. 2002-97 
.27" 

. 28-38 . 
. 1-7 


. 10-12": 


. 19.15 


. 167 


4688—4698^* 
4698" 


4699-4710 


4711 


4712-4713. 


4714-4716 
471 7-47 24 
472 5-4727 a 
472 " 4728 
4729-4734 


4735-4736 
4787-4742 
4743-4746 
4747 

4748-4754 
4755 

4756-4766 
4767-4778 
4774-4775 


4776-4778% 


4778-4781 


4 7 8 96 b 


Madras Ed. 


99. 8-173 
99. 183-19 
99. 191-31 
99. 82 

99. 321-341"* 
99. 341^" 

99. 853-3874 
99. 88536" 

99. 3844—46 
99. 463 

99. 471-491" 
99. 493—504 
100. 181-184 
100. 191-214 
100, 223-231 
100. 243 

100. 253-304 
100, 1-4 
100. 5 

100. 6-12 

100. 124 

100, 314—414 
101, 1-7 
101. 74 

101. 81—91 
101. 104 


101. 114—134% 
101. 181-14 
101. 144-174 
101. 181^" 
101. 184° 


E pressione e ND MAY UN 


CONCORDANCE 


OLXXXI 
Crit. Ed. ՆՐ OE. | Ba mi | πα πρ. Bom. Ed. | Cal. Ed | Madras Ed | 
= iS | 一 | 101.19 
402* | -— | -- | = 
101. 16-21 | 105. 16-29%" | 4782" 4789 | | 101. 20-25 
一 | 一 | : 一 | 101. 26 
101. 22-28 | 105. 220224७ । 4७88१०4790 | 101. 27-28: 
483 | 一 | = I ae 
101. 24-25 x 105.24"-96" । 4790" 4४92७ | 101. 29-30 
4046 (for 25) ` 一 | 三 | zd 
101.26-30"" |  105.26'-31" | 4799" 4797 | 101. 31-35 
101-80” | 105. 31% i. 47977 | 101, 351 
101. 8154“ | 105. 85 | 4798 ! 101. 364 
101. 8“ . | 105.89" | — 4799 | 101. 374° = 
— | 一 j = | 101. 373 sË 
101. 827 | 105. 88-84" | 4799-1800» | 101.383 = 
101. 82” | 105.94" | 1900" | 101.39 
405» | 55 | = | 101, 40 
4065 i T2 — | 101. 41 
101. 33 | 105. 85 | 4801 | 101. 414-493" 
am | շք । m | 101. 424° 
102. 1-2 | ` 106. 1-2 | 4802-4803 102. 1-2 d 
102. 8 | 106. 8 | 4804 | 102. 3, 33 Հար 
EE Lr | = .| 102. 8° as 
102. 47 | 106. 4** | — 4805” | 102, ἀξ” 
407* | - | — | == 
102. 4९० 5" 106. 4-5 | 4805"-4800' | 102. 4ֆ"-6" 
4083 -- | 一 | ES 
102, ο. 106. 5"-8** 48067-4809" 102. 6-8 
102. 7*/-g**« 106. 8%— | 4809''- 4810 102. 81-93 
102. 8” 106. 10% | 481155 ` 102: 10 
102. 9-10 | 106. 1013-1953) | 4811°%_4818° 102. 11-12 
409% ES ὶ = բ 102. 19 
102. 11-16 | 106. 12-18 | 48196-4819» | 102. 14-19 
410% | m | 一 es | 
102. 17%% | 106. 18"-19"' 4819""-4820"" 
109, 17" i 106. 19" .| 1920" 
102. 18-22070० | 106. 20-24 | 4821-4825 | 
102. 22-44 | 106, 95-47" | -'4826-4848" 
102. 45% Í 106. 47" š 


३) ४१.७ ७९७१ 


Crit. Ed. 


102. 45°46 


102. 49 
4113 
109. 50-51 
41928 
109. 52 
102. 585254 
102. 587-567 
102. 56°58 
4193 
102. 59० 
102. 59” 615 
103. 617 
4145 
4153 
102. 62-10"? 
416% 
102. 70%-73 
102. 747°? 
4173 
102. 747 
102. 75 
418" 
4193 
102. 76 
4203 
102. 77-78” 
4913 
102. 785 
422% 
108. 1-2 ` 


— ———— πη" 


THE BHISMAPARVAN 


Bom. Ed. 


106. 48, 49“ 
106. 49% 
106. 50 

106. 51 

106. 52 

106. 58-54 
106. 55 

106. 56 

106. 57-60” 
106. 60°*-62 
106. 68 

106. 64-66 
106. 66" 
106. 677° 


106. 67°75 
106. 76-79"5 
106. 79°%-80% 
106, 81° 

106. 80% 

106. 81", 82% 
106. 82°% 


106. 83 


106. 84-85% 


— 


106. 85" 


107. 1-2 


Cal. Ed. 
48 4874849. 
4850 
4851 
4852 


: 4853-4854 


4855 

4856 
4857-4860” 
4860°*-4862 
4863 
4864-48667" 
4866" 
486757 


4867-4875 
4876—4879% 
48797, 488125 
4881" 

488055 

4880, 488255 
48895 


4883 


4884 488552 


488554 


4886-4887 


| 


| 


—— -一 一 一 -一 一 一 -一 -一 -一 -一 -一 一 一 一 


102. 


Madras Ed. 


. 78-81% 
.81* 

, 813-84 
. 853 


. 86155 | 
. 861""-872՞"՝ | 


49°*_50 


9. 51 

š 5 9“ b a 5 9* b | 

» 52°, 58"..56%% | 

. 561, 56°% 
| 
| 
| 


. 574 
. 581-593 


61 


. 603 

. 62 

. 68-654 
2. 66-68 


. 874% 

. 88-89" 

. 897—891 

. 901-911"* 
. 911—923. 
. 9815 


— 


98155. 05 


. 96-97 ` 
. 98^ 


Crit. Ed. 
103. 3-4“ 
4293 
103. 4^* 


103. 5-11 


108. 12-14 


103. 15-17 


. 18-8477% 
. 347 

108. 35--385444 
. 88” 

ο το. 
44 

५ 4577० 
103. 4557-4955 
4945 

108. 49% 
4355 
108. 
108. 
108. 
108. 
108. 53० ; 
108. 53“ 
108. 5465०८ 
108. 547. 
4963 

108. 550१०० 
108. 55% 

108. 56% 
427% 

108. 56°*-57 
428% I 
103. 58-6572" 
108. 65४ 


50—-51%e 
5 1 ef 

5 9* bed 
52 


107. 3-4% 


CONCORDANCE 


107. 4" 


107. 5-11 


107. 12-14 


, 15-17 

. 18-34 

. 85% 

107. 35-39“ 
107. 89" 
.40-45.՛ 
. 46% 

. 46%. 47५९, 
. 47°%_51% 


. 517 

. 52-58 

. 54% 

. 54°_55% 
107.55" - 
107.56 

. 57” 
Սայա 
. 58% 
107. 59 

107. 607° 
107. 60°* 
107. 61-62" 


`. 107. 6200-70" 


107. 70°% 


——— ——— 


Cal. Ed. 


4888- 48895 


4889" 


4890-4896 


4897-4899 


4900-4902 
4903-4919 
4920” 
4920**—49942* 
499454 
4995-4930 
499155 

49917" 498952 
4999" 498652 


49865 
4997-4938 
498952 
49894“. 49405» 
49405 

4941 

49497 
4942°*-49437° 
4943°* 

4944 

494552 
49457 


4946-4947" 


| 
"4 
4947: - 49585 | 
4955" 


CLXXXIII 


Madras Ed. 


102. 98*^—99 
102. 100** 
102. 100** 
102.101  - 
102. 102-108 
102. 1081 
103. 1-8 
103. 4-5 
103. 6-8 

108. 8% 

108. 93-253 . 
108. 26 

103. 27-3047 
108. 3047 | 
108. 811-961 
108.8973" .. 
103. 5148815 
108. 8815" 42 
108. 423 
103. 43-45": 
103. 45°% 
109. 451-463: 
109. 464°° 
103. 474 
103. 48 

103. 49 

103. 505 
109. 5007-51" 
103. 51 
108. 513 
103. 595” 
109. 523—533 


109. 541-62" 
109. 6957 


108. 6677९ 
103. 667 
108. 67-72 
429% 

108. 79-75“ 
430% 

103. 75°80 
108. 81 

108. 82-89 
481% 

109. 90-100 
499% 

103. 101°* 
498% 

108. 101°“ 
4943 ὧν 101°) 
104. 1-28 
104. 29 

104. 30° 
435% 

7 104. 80“ 
4865 
104, 81-87"११2 
104. 377. 

104. 38-42 
437% 

104. 43-53 
104. 54-57९ 
104. 57“ 

104. 58 

105. 1-5% 

- 105. 5“ 
105. 6९% 
105. 6“ 
105. 7-8 

105. 9 


THE BHISMAPARVAN 


107. 71 


107. 79% 
107. 72-78" 


107. 78°*-80 
107. 81-86% 
107. 86%, 87" 
107. 87% 

107. 88-95 


107. 96-106 
107. 107” 
107. 107% 
107. 107% 


- 108. 1-28 


108. 2945, 905» 
108. 30% 

108. 31%, 29" 
108. 81“ 

108. 82-397 
108. 994" 

108. 40-44 
108. 45-55 
108. 56-59 
108. 605» 

108. 60९९५ 
109. 1-5 

109. 67° 

109. 6%- 7^ 
109. 7“ 

109. 8-9 

109. 10. 


4956 
4957% 
4957'^—4968 


4964-4966” 


. 4966°°-4971 


4972", 49737 
49722" 
4979-4981 


4982-4992 
499955 
49994“ 


4994-5021 
50227", 50286" 
502344 

5024", 5022"" 
5024°* 
5025-5031 
5032^* 
5032'^—5037** 
5037*^—5048 
5049-5052 
50587 

5059" 5054 
5055-5059 
5060” 
5060"--5061«4 
5061 
5062—5063 
5064 


oem | Տառ | առ | Mates ma —— 


Madras Ed. 


x 
| 
| 
| 
| 
| 


108. 68 

108. 64% 

108. 64””-.693 
701-721" 
7237-771 
781 

103. 791—863 
103. 873 

108. 881-982. 
103. 99} 

103. 10015’ 
108. 1004"" 
103. 101 
1-284 
291 

Ց 04" Ա 


8037-83147" 


103. 


103. 
103. 


104. 
104, 
104. 


104. 
813°°-88. 
88% . 
391-431. 
104. 444—544 
104. 564—594- 
104. 60 

104. 55% . 
105. 1-5 

105. 6** 

105. 6-7“ 
105. 7” 

105. 8-9 

105. 10**, 11°” 
105. 1034 


104. 
104. 
104. 


CONCORDANCE ` 


CLXXXY p 
— ատ | Տատ Ո ա TG Ed B 
et | EM | Կատ | Madras Ed 
105. 10-23***4 109. 11-. 65-5078 | 1 शक — 
2x 11-24 5065-5078 105. 11-244 
105. 28% AT ra sisi] ` 105. --26""-261 
105. 24 109 25°% 26% ed. ab 105. 25 
a 5079°*-5080 105. 26%, 274°? 
105. 25 109 26% 97^ ed ab ? 
Ի: . 260- 5080""-5081 105. 2737-283" 
105. 25 109. 2764 ed 
նե 27 5081 105. 281” 
105. 96 109. 98 5082 F 1 
499% τς «գ 
= 一 5. 8 
105. 27— 
a 28 109. 29-80 5088-5084 105. 311-324 
一 一 105. 88155 
1 h E 
a ρα 109. 31-39 5085-5093 105. 881" 49 
71-68 110. 1-6 5094-5099 106. 1-6 
106. 6” 110, 7° 一 106. 63 
106. 7-9 110. 7*4 105» ք i 
md s 10 5100—5102 106. 71-93 E 
106. 10-14": 110. 105“. -5107** "um jr 
"m £ 41 5103-5107% . "s ups टा E. 
106. ae 110. 15 5107-5108" | 106. 15} 3 
106. 18-17 110. 16-18 5108" 51115» 106. 161-181 zm 
ante -25 110. 19-277* 5111°*-5119 106. 19-264 S 
2 or 25 — 一 一 
106. 26-28 110. 97 807 5120-5122 106. 27-29३ ` 
106. 29 110. 30«"-81"" 5128 106. 303", $13" 
LUE ==: = 106. 8015 
106. 30-317 110. 31°33% 5124-5125 106. 31:38. 
106. 31“ 110. 33% 5126% 106. 84% | 
4493 E — 106.94" 
106. 32-87% 110. 34-89" 5126"—5181 106. 35—40% 
106. 87995 | 110,89 4155 一 106. 40-42 — 
106. 3942-4044. 110, 41" 49 5182-5183" 106. 49 49 
106. 40” 110. 43% 5138 106. 433 
106. 41-49*** 110. 4844405’ 5134-5136 106. 443-465 
106. 485 110. 46% 5137% 106.47 
106. 44-45 110. 47-48 91877 -5189 100. 48-49 
107. 1-11*'* 111. 1-11 5140-5150 
107. 117 111. 12” 5151 


107.1 


92 bed 


111. 125187 


51515152% 


107. 1277 
107. 13-15^** 
107. 15". 
107. 16 
107. 17^* 
107. 11” 9855" 


4455 (for 28” ) 


107. 284-805" 
107. 30% 
107. 815" 
107. 31” 
107. 32-337 
4403 
107. 33°*-39°"° 
107. 39" 
447: ( for 39° ) 
107. 40-46**** 
4483 
107. 46° 
107. 47 
449% 
107. 48-54 
107. 55 
108. 1-2 
` 450" ( for 2%) 
108, 3-8 
108. 9-14 
451% 
108. 15-20” 
452% 
108. 20°23 
` 108. 24 
108. 25—29 
4593 


| 
| 


THE BHISMAPARVAN 


επ աա | aee e Ed. 


111. 13" 
111. 14-16 
111. 17” 


111. 17°%18® ` 


111. 18°24% 
111. 247-31 
111. 32” 

111. 3262-8357 
111. 384 , 
111. 34-35% 


111. 35°41% 


111. 41%- 42°’ 


111. 42°*_49% 


111. 49° 
111. 50 
111. 51-57 
111. 58 
112. 1-2 


112. 8-8 


112. 9-14. 


119, 15-20" 


112. 20°23 
112. 24 
112. 25-29 


一 一 


5152"* 
5158-5155 
5156” 
5156-5157" 
5157% 
5158-5164" 
5164'—5171^ 
51715 

5172 

5178“ 
5173-5174 
5175-5181” 
5181* 


5181'7—5188"* 
5188" 
5189 ` 


5190-5196 
5197 
5198-5199 


5200-5205 


5206-5211 


5212-5217^ 


5917%- 5220 
5221 
5222-5226 


107. 
107. 
107. 
107. 
107. 
107. 
107. 


107. 
107. 
107. 
107. 
107. 


107. 
107. 


107. 
107. 


107. 
107. 
107. 
107, 
107. 
107. 
108. 


108. 
108. 
108. 


108. 
108. 
108. 
108. 
108. 
108. 


Madras Ed. 


— 


1 3 y b 

1 915” 
141-16} 
17 

18 

1 9 ՃԵ 

1 9 ed 9 5 abe 
95-92 

8 9 ab 
334-331 
34 ` 
35-367 

3 6 οι d 4 9" bo 
49% 
48-48, 49} 
50 

48% 

51 

5 95 b 
52-584 
59-61"* 
61-61} 
1-9 
8-81" 
8j" 
94-144 


151-203 | 
203 

9 5°% 
21-24 
25**, 267 
26°%30F 


= 


η | Buh. TOE OE SS it. Ed 


108. 30 

108. 31-41 
4543 

455% 

109. 1-6४५. 
109. 6" - , 
109. 72255... 
TOONS 
109. gases : 
109. 8” 

109. 9-10 , 
4563. 

10:11 . : 
109; 1254: 
109. 12-1१" 
109. 17४ - 
109. 181054 
109. 18-28 
109. 24-26 
4575 


` 109. 27 


109. 28-29 
458% 

109, 30-86. 
459% 

109. 87-38” 
109. 38°% 

109. 39 

109. 40-41% 
109. 41४ 

109. 42--4454"4 
109. 44". 48 


110, 1-77"? 


110, γ΄ 


RT ST SS a. 


Bom. Ed | Cal. -Ed 
119. 30 5227 
119. 91-41 ` 5228-5298. 

一 52895 ` 

118. 1-6 5989’ 59455» 
118. 7 5245°% 
118. 7९-8४ 5246 
118, 8 5247% — 
113.9 . 5247°°-5248%% 
113. 10** 5248“ 
118, 1033-1953 5249-5250 
118. 12—19** 5251 


CONCORDANCE . 


118. 13°14% 5252 


”一 一 


119. 140०-19 


一 一 


119. 41-42"* 
113. 42% 
119. 48 

118. 44-45 
119. 465 


113. 46-49“ 
118. 49. 58 


114. 1-7 
114, 8^ 


5258-6208** 


118. 20** 525944. 

113. 20°21 5259 - 
113. 91-96 5260-5265" 
118, 27-29. ᾿ 5265-5268" 
118. 30 5268—5269% 
113. 31 5270"", 5269"" 
118. 32-38 5270""--5272"" 
113. 34-40 5272°*_5279" 


5279-5280 


5281-5282 


5283” 


5298” 


5983:*-5986^* 
5986'' 5990 
5291-5297 


CLXXXViI 


Madras Ed 


108.914 
108. 32. « , 
108. $8243 `. 
108. 44 


3 
— 7! 


109. 1-615 
109. 6%. . . 
109. 74 

109:8 .. 
109.935, 105 
109. 96 , 

109. 10% ... 
109.11 19... 
109, 18.. .,- 
109.14“, 15** 
109.14'4 ,., 
109. 155-90 
109. 2155 
109. 215 99**. 
109. 9277 97 
109.-28"* 
109. 284-308 
109, 914 

109. 322-331. 
109. 341-351. 
109. 963-454 


109. 483-443 


109. 443*^- 453^* 
109. 4537-47 
109.473. 

109. 483-51", 
109. 517-55 . 
110. 1-7 
110.73 ` 


GLXXXVI 


110. 8-11" 
110. 11-15 
110. 16% 
4603 

110. 16° 
461% 

110. 17” 
462% 

_ 110. 17-18 
110. 19-46 
111. 1-20 
463% 

111. 21-28 
464% 

111. 29-43 
112. 1-22°° 
112. 29-23 
119, 24-29"** 
112.29" - 
112. 805 
465* 

112. 80 
119, 81-34” 
112. 84-45” 
112. 45 47^ 
112. 47**—54^* 
112. 54°*-56" 
112. 56°*-63 
112. 64 

112. 65-66 
112. 67 

` 112. 68-74%% 
112. 744 
112. σσ τν 
112, 77४ 
112. 78 


119, 79-95**** 


114. 20-47 
115. 1-20 


115. 21-28 


115. 29-43 
116. 1-22" 
116. 22°°-23 
116. 24-29 
116. 30% 

116. 30% 

116, 31” 

116. 814-895’ 
116. 99:96”) 
116. 8676-47“ 
116. 47""--49" 
116. 49”. 66 


116. 56°58% 
116. 58”-65 
116. 68 

116. 66-67 
116. 69 

116. 70-76 
116.77” . 
116. 77°80” 
116. 80° 

117. 1 


117. 2-18 


THE BHISMAPARVAN 
1 
\ Bom. Ed. Cal. Ed. 
| 114. Տ"-12» 5298°*-5302™ 
114. 12°16 Ρ802:4- 6806 
114. 17^* 一 
114, 17" 一 
114. 18” 一 
114. 18-19 一 


5307-5334 
5885-5854 


5355-5362 
5963-5377 
5978-5997’ 
5897-5898 
5399-5404 
54055 

5405" 

54065) 
5406-5407" 
5407*7—5411"* 
5411. 54927 


5422" 54297 
5499'—5486 
5439 
5437-5438 
5440 
5441-5447 
54485} 

5448" 54515" 
5451'* 

5452 


— 


5453-5469 


Madras Ed. 


110. 84-11} 
110. 12-16 
110. 17? 


110. 17 


110. 18^ 
110. 185 
110. 197 
110. 19“ 
110. 20-203 
110. 211-48$ 
111. 1-20 


111. 21-28 


111. 29-43 
112. 1-22” 


112. 227—274 
112. 9815’ 

112. 283" 

119. 3917 

112. 291΄“-80 
119, 81-84 

112. 344—4547” 
119. 453-47)" 
112. 471-542" 
112. 543*"-561^' 
112. 561""-633 
112. 64, 67“ 
112. 65-66 

112. 67""-68"" 
112. 68-743 
112. 75 
112. 76-78 

112. 784 

113. 17%, 2 

113. T 1j τ 
118. 8-19 


112. 99105555“ 
112. 105-110 


117. 29“. 99 
117. 30-95% 


5474""-5480 


CONCORDANCE : : CLXXXIX: 
Crit. Ed. Bom. Ed. - Cal. Ed, Madras Ed: 
112. 95 117. 19" 5470" EE 2 
112. 96-97%“ 117. 1900-21 5470" —5479** 118. 203-213 
112. 97" 117. 21% 5472." 118. 22 
πα COS 117. 22-93** 5473-5474% 119. 23-24% 
466 — 


118. 94490 


5481-54867 113. 804-851 
467* 117. 85" 一 2 
112. 111-1187" , 117. 36-49" 5486-54947 118. 363-431 
112. 118% 117, 43% . 5494" 118. 44 
112. 119-121*** 117. 44-46 5495-5497 118. 45-47 
112. 121” 117. 47^ 5498 119. 473 | 
112. 122-124"** 117, 4706-50“ 5498-5501 118. 481-50 
112. 124" 117. 50° 5501" 119. 51 
[ 113. 117०-15 ] [ 118. 127-17" ] [ 5526°*-5531” ] 118. 52-56 
112. 125-134^** 117. 51-60 5502-5511 118. 57-66 
112. 184४ 117. 617 一 119. 661 
119. 135 117. 61"—62** — 118. 673 
[ 113. 9""-10"" J [ 118. 10-11%] | [5524'—-5525"'] 113, 68}  . 
Լ 113. 16-17] [ 118. 17-19] | { 5581-55387" ] 113. 70-71 
468% ( for 195”) 一 -- — | 
112. 186-188 117. 62-65 5512—5514 119. 723-743 : 
118. 1-87’ 118. 1-3” 5515-5517% 114, 1-2} 
469* 118. 3% 5517% 一 . 
118. 9*/—5**e4 118. 4-6": 5518-5520** 114. 8-5 
115. 5% 118. 6“ 5520" 114. 53 
118. 6-7 118. 7-8 5521-5592 114. 61-73 
470% = 一 114. 945 
[ 118. 17%] . Լ 118. 19°] Լ 5533" ] 114. 93 
113. 8 118. 9 5528 114. 84 
118. 97 118. 10% 55245» -- x 
113. 9"«--105 118. 10-11" 5524 55955’ [113.685] : : 
118. 10-11" 118, 11-12": 5523—5526% — : 
113. 11" 118. 12-19 5526—5527% [ 119. 52] 
113. 12-13 118. 1397-15“ 5597*7—5529"* լ 113. 53-54 1 
ΓΩ οἆ ) = 2 == πως EI 
որ i 118. 15-76? 5529-5531” | [ 118. 55-56 — 


119. 16: 


118, 171833 


5531%_5589% 


[ 118. 70-70} : ° ड : 


« Crit. Ed. 
118. 17 
118. 18-20%? 
118. 20° 
113. 21*'** 
118. 217 
113. 22-25 
AT2* 
119. 26-28? 
4735 
119. 28-35 . 


118. 86-39 
113. 40-427°* 
118. 43” 
113. 43- 45^*** 
118. 45“ 

118. 4657“ 
113. 46“ 


118. 47-48^** 


118, 48“ 

119. 49 

WIAs Tg, 
114, 96-17" 
114. 17-18. 
114. 19-23% 
114. 28” 

4743 

114. 94 

114. 25-267'** 
114. 26” 

474 A* 

114. 27-81 
475* 

114. 893-885» 
114. 88” 
114. 84-40 


| 


THE: BHISMAPARVAN 


Bom. Ed. 


118. 
118. 
118. 


118. 


118. 


118. 
118. 
118. 


118. 


118. 


118. 


. 118. 


118. 
118. 
118, 


. 118. 
: 118. 


118. 
118. 
119. 
119. 
119. 
119. 
119. 


119. 


119. 
119. 


119. 
119. 


119. 
119. 


18"—19" 
1 9 e 2 9 9° 6 
92°% 

23 

2 4° b 

2 4 em 9 8 ab 
98 ed 
29-81" 
31""-38 
89-42 . 
48-45 

4 6 ab 

46 e ἡ 9 ab 
49 ed 

50 
51 ab 

51 ed 59 ab 
5 3° d 

54 

1-8 

4-17 
18-19” 
19 e 9ο 46 b 
24" 

25 

26-27 

9 8 ab 

98 ed — 98 Գծ 
98 ea _ 35 ab 
8 5 ed 
36-42 


5532" .558985' 


' 5533'7—5536"* 


55965" 

5597 

55885} 
558985. 554947 
554454. 5544 
5545-5559" 


555954 55505» 


55506" 555952 


55596 


5560-5562 
5563% 
5563'^—5564"^' 
5564९ 


. 5565-5566 


5567^* 
5567'^—5568 
5569-5571 
5572-5585 
5586-5590. 
559155 


5591"-5592“* 
559954. 550442 
559454 


5595-5599 
5600-5601 ` 
56095» 
5602:^—5609** 


Madras Ed. 


[ 118. 714] . 
114. 103-194... 
114. 13 ` 

114. 14 

114. 15% _, 
114. 15-18% 


114. 19491453 


114. 211:"-284. 


114.291 .. 
114. 801-984. 
114.841. . 
114. 354-374 
114. 38 

114. 89-41 
114. 42^ 

114. 49% 4877 
114. 485" 

114. 44-45 
114..45} 

114. 461 

115. 1-8 

115. 84-1747 
115. 174-184 
115. 191-992. 
115. 24 
115. 257°, 254 
115. 955 

115. 261-273 
115. 28 

115. 29-33 
115. 34^ 

115. 34°*-36°" 
115. 36** 

115. 37-433"* 


~ 


μον 


աաա Ες मी 


Crit. Ed. 


114. 43-45% 
476% 

114. 45°%_48%०५ 
114. 48% 

114. 49-50% 
477* 

114. 50°75 274 
114. 52" 
478* 

114. 58-55 
114. 56—57 
114. 58 

114. 59 

114. 60 

114. 61-68 
114. 64-65 ` 
114. 66 

114. 67-73 
479* 

114. 74 

114. 75% 
4805. κ 

114. 75% E 
114. 76-77%% 
114. 777 

114. 78-80 
114. 810002 
114. 817 


CONCORDANGE 


119. 43% 
119. 4913 440 
119, 447 4630 
119. 45°%_47 
119. 48-49 
119. 5024-5945 
119. 53% 

119. 54-55% 
119. 55°57 
119. 58% 

119. 58°61% 
119, 61" 68% 
1 1 9 : 6 He LM 6 57° 
119. 080433 
119. 66%, 65% 
119. 66%" 69% 
119. 69" 71% 
119. 71" πο. 


119. 72-79% 


119. 79-80" 


119. 80°% 

119. 81% 
119. 8122-8325 
119. 83% 
119. 84-86 
119. 87 

119. 887° 


| ը — Oal, Ed. 


——— BE ०२००० ΚΕ ϱΨ ΕΜ 


5609" ` 
5610 


5611 


— 


5612-5614 
5614: 661650 
5616°*-5619 
56207° 
5620*7—5621 
5622—5624** 
562444 
5625-5627 
5628—5629 
5631 

5630 

5 6 3 9 edab 


5683-5635 


5686-5637 
5638 


5639-5645 


5646 

5647": 

5647" 
5648-5649 
5650": 
5650"--5659"7 
5653"—56 54% 
56545“ 


~ 一 一 一 一 一 一 


Madras Ed. 


115. 4837 
115. 444 
115, 45 
115. 46 
115. 46] 
115. 474-494% 
115. 493” 
115. 50—53 
115. 54% 
115. 54:55 
115. 551—58*' 
115. 58% 
115. 59 
115. 60-62 
115. 66-67 
115. 63 
115. 64 
115. 65 
115. 68-70 
115. 703 
115. 711-723 
115. 784°, 74 
115. 734" 
115. 75-81 
115. 84 
115. 82 
115. 88 ` 
115. 855 
115. 86-873 
115. 85“ 
115. 881-893 
115. 90 
115. 91-98 
115. 94 
115. 95 
115. 955 


ԾՃ0:1 


ज աա | Տաու | առ | Madras Ba Ed. 


114, 82-847" 
114. 847 
114. 85-88 
114. 89% , 
114. 897 
114. 90-917"°* 
114. 917 
114. 92-98^*** 
114. 987 
114. 99-102*** 
114. 102" 
114. 103-105°% ` 
4813 


114. 105"2-107"""" 


114. 107“ 
114. 108 
114. 109-112 
115. 1-4 
115. 5 

4828 
115. 6 š 
1 1 5 : 7—10* bed 
115. 10”-115» 
4895 
115. 11-18’ 
115. 18° 

115. 19-207°** 
115. 20“ 

115. 21 

4843 

485* 

115. 22-327" 

486* 


115.32? . 


THE BHISMAPARVAN 


Bom. Ed. | Cal. Ed. | Madras Ed. 


119. 885-915» 
119. 91" 
119. 92-95 


119. 96 

119. 97^* 

119. 977*-99*" 
119; 99% 

119. 100—106 
119. 107” 
119. 1071115» 
119. 111" 
119. 112-114” 
119. 114.116 
119. 1177 
119. 117*^-118^ 
119. 118-122 
120. 1-4 
120. 6 

120. 7” 

190. 5 

120. 7-11": 
190. 111952 
120. 12*^—19 
120. 2055 

120. 207 92% 
120. 235 

190. 23 


190. 24-34%? | 


120. 84" 


5655-5657 
5658" 
5058:3- 5062: 
5669'“.5668΄᾽ 
5668" 
5664-5665 
56665’ 
5666'7—5673^* 
50678" 
5674-5677 
5678 . 
56787-5680 
5681—5683^* 
5683'* 

5684 
5685-5688 
Ֆ689--5692 
5694 - 

5695 

5693 


:5696-5699 
5700 


5701-5708" 
5708" 
5709=5710 
5711" 
"5711-5712" 


πετ 


5712°*-5722 


57237 


115. 
115. 
115. 
115. 
115. 
115. 
115. 
115. 
115. 
115. 
115. 
115. 
115. 
115. 
115. 
115. 
115. 
115. 
115. 
115. 
116. 
116. 
116. 


116. 
116. 
116. 


116. 
116. 
116. 
116. 
116. 


116. 
116. 
116. 


——= 


963-983 

9 9. 3° b 
991""--103 
1093 
104-105" 
106 

105“ 
107--108 
1083 
1093-1153 
116 
117-120 
120} 
1213-12347" 
1983 
124-126 
126} 


1274”, 12837" 


1273" 
1284-132 
1-4 

43 

5$ 

62 
71-11" 
1 1 ed _ 1 95 b 
1913-19 
9 0 ab 
20*^—29** 
22% 


23 


ee ies 


. 115. 


ti. | πια-Ι---------.-- Ed. 
487* 
115. 33-38 
115. 395464 
115. 89“ 
115. 40-48 
4883 ( for 49) 
115. 44% 
4895 
115. 440४-47 x 


490* 
115. 48-49? 
49° 

07 bed 

115. 50" ` 

115. 51—53% 
4914 ( for 52*^-53** 
115. 53°54" 

492% | 
115. 54% 

498% 

115. 55-59% 

115. 59“ 

115. 60:44 

115. 60% 

115. 61-637** 

115. 68” 

115. 6400०८ 

115. 64” 

115. 65 

116. 1-3": 

494* 

116. 847 

116. 4-7 
495* 


116. 8-9% ` 


115 


496: 
.116.9"-12 0 


~ 


25% 


` CONCORDANCE 


ΟΣΟΙ 
Bom, Ed. | Cal. Ed | Madras Ed. 
120. 85-40 5723-5729 116, 353-403 
190. 41 5780 116. 414°, 4917० 
— -- 116. 411" 
190. 427° 5731" 116. 421: 


120. 42°46" 57317 57857 116. 431—461 


| 

յ 
120. 46** | 5735 | 116. 473° 
120, 47१९ 5736": | ae 
120. 47-50 5736°°-5789 116. 473°*-50} 
120. 51% 5740% 24 
120. 51”. 58% x ` 5740°-57497 116. 513—521 
120. 58" 5742°¢ 116. 53 
120. 54 5748 116, 54 
120. 55% | 5744 116. 544 / 
120. 55*^—57 5745-5747% 116. 553-57 
120. 58 5747-5748% 116. 58 
120. 597° 57487 116. 583 
120. 59” 645 5749-5753 . 116. 593-634 
190. 64% 57547 116. 64 
120. 65 5754°%_5755% 116. 65 
120. 66% 57557 . 116. 653 - 
190. 66-69% | 5756-5758 116. 664-695» 
190. 69** 5759": 116. 69«« 
120. 70 5759-57607 116. 70 E 
120. 717° 5760" 116. 704 
120. 7177० 5761 x 116. 713 
121. 1-3” 5762-57647 117. 1-3% 
191. 3% 5764°* 117. 8" 
191. 4 | s | | 11.4 
121. 5-8 | 5766-5769 1 117. 5-8 
121. 9-10** | 5770-5771" | 117, 9-105' 
121. 10-18 5771-5774 | 
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497* ( for 12 ) 
116. 15 
498* 
116. 14 
116. 15 
116. 16-18%” 
4995 
116. 1877 ορ. 
116. 227-937" 
116. 87४ 
116. 380702 
116. 38" 
116. 895" 
116. 39°” 
116. 40^*** 
116. 40“ 
116. 41-45” 
5003 
116. 45062 
116. 46९% 
116. 46” 
116. 47—50"* 
501 
116. 50” $ 
502* ( for 50") 
116. 50” 
116. 51 
503% 
117. 1-3 
117, 4% 
504" ( for 47°) 
117. 17595 
5053 
117. 9-11% 
117. 117 
06 
= 117. 12-21 


| 


। 


| 
x 


| 


| 
| 
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121. 


121. 
121. 


17-19** 
121. 19*^—93 
121. 24-89 
121. 40% 

121. 404157 
191. 41% . 
121. 42 

121. 43% 

| 487. 447१ 
. 44% 

. 45-49"? 


121. 


, 49" 507? 
121. 505 5155 
51% 

. 52-55% 


F 4-2 

, ἀ“- ο» 
l- 97% 
122. 95-11 
199, 12% 
122. 12-18 
122. 14-23 


c 
o 
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Cal. Ed. 


t i it Ea μι ALS 


5775 
5776 
5777 


5778—5780^* 
5780”:- 5784 
5785-5800 
58017 
5801°*-5802” 
58097 

5809 

5804” 

5804" 6805” 
58055 
5806-58097" 
5809*^—5810"* 
5810::- 6611’ 
58115 
5812-58157 


= 


5815" 

5815" 

5816 

5817 
5818-5820 
58915} 
δ891'' 58965 
5826" 
58267-5828 
5829-58307" 
5830°7-5840 


117. 
117. 


117. 
117. 
117. 
117. 


117. 
117. 
117. 
117. 
117. 
117. 
117. 
117. 
117. 
117. 
117. 
117. 


117. 
117. 
117. 


117. 
117. 
117. 


119. 
118. 


118. 
118. 
118. 
118. 


118. 
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181*-14 
143-151 
163 
171", 18 
1 7 i ° 
19-217 
21°*-25 
251—401 
41 
49 
4 Ց ah 
43 498 
44 i b 
441*—451^" 
4 5 i d 
463-5037 
504°" 

511 
592-58 

5 3 ed 
54-57^* 
577—574" 
57} 

583 

1-3 

45 b 

4 e d | 9 α 

9 ԼԱ 

97-11 
127° 


19-213 
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117. 22 
507* 

117. 28776 
508* 

509* 

117. 28-26 
510* 

δ115 

117. 27-34 


Bom. Ed. Cal. Ed, 
122. 24 8841 
122. 955» 5849": 
122. 25°%-26% 5842१75843 
199. 26° 5848" 
129. 27-807" 8844-5847": 
122. 30१2-81 5847-5848 - 
122. 32-39 5849-5856 
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118. 25 
118. 26-2! 
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Men od 


support of all Sanskritists, and of all who are 


-interested in the furtherance of this supremely 
important work, which 


++. When completed, this edition 
rata will Ocoupy a plaos in the 


n magnitude and importance." 
—Professor Dr, FRANKLIN EDGERTON (Yale Uni- 
versity, New Haven ). 
His Excellency Sir RoGER LUNLEY, 
of Bombay: “Since its foundation 
quarter of a century ago, 
Research Institute has 
the cause of Oriental lear 
the tradition of Indian S 
of the Institute, 


Late Governor 


of India’s literary 


give my best wishes to the Institute ք 
and I shall look 


His Excellency Lorp WiLLINGDON, 
“of India: “With the recollection 
association which I had with the early fortunes of 
the Bhandarkar Institute in years gone by and of 
my personal friendship with that great scholar and 
gentleman Sir Ramkrishna Bhandarkar during the 
years I was Governor of Bombay, I am grateful for 
this opportunity of sending my warmest greetings 
to all those who have laboured so well to bring it 
“to its present state of efficiency. 


As its first president, I am proud to feel that it 

is fully justifying the hopes and aspirations of its 

"founder, and is proving a worthy memorial to a 

great citizen, a great student of Oriental Research 

and above all to one who spent his life working 

for the educational advancement of his fellow 
- countrymen, 

I much hope before long to come and see for 
myself the ‘practical evidence of its progress, and 
in the meantime wish the Bhandarkar Oriental 
Research Institute all possible success in the 

"coming years”, 


Late Viceroy 
of the 01056 


Sir JOHN FonspYks, 
Prinoipal Librarian, 
“The British Museu 
tulations to the Bh 
Institute. The foun 
landmark in the de 
in India, and during these 25 years great enter- 
Prises have been 
towards completion, 
monumental edition of the Mahabharata, without 
doubt the most important advance in Sanskrit 
Scholarship in this period, and a model for the. 
critical treatment for which the bulk of Sanskrit 
literature still waits.” 

Resolutions of the Indian Section of the 17th 
International Congress of Orientalists at Oxford 
(1928): 1. “That this Congress is gratified to find 
that the Preparation of a critical edition of the 
Mahabharata, 4 work of such tremendous impor- 
tance for the future օք Sanskrit Tesearch, has been 
undertaken by the Bhandarkar Oriental Research 
Institute, and congratulates the Institute on the 
first fruits of its labours, the first fascicule of the 
critical edition, which was published in July 1927.5 

3. “That in view of the eminently satisfactory 
manner in which the work is being done by the 
Institute, this Congress is of opinion that the MS. 
collations made and the funds collected for the 
critical edition of the epic planned by the Associa- 
tion of Academies be now utilized for purposes of 
the critical edition being prepared in India, with- 
out prejudice to the Original project of the Associa- 
tion of Academies,” : 

3. “That this Congress thereforo recommends _ : 
that: (գ) such collations of the Mahabharata text . = 
as have already been Prepared by the Association 
of Academies be placed, on loan, at the disposal of — > 
the Bhandarkar Oriental Research Institute, and 
(०) such funds as were collected by the Association 
of Academies for Mahabharata work be now 
utilized for doing further collation from the Maha- 
bhárata MSS. preserved in the European libraries, 
these collations being in due course likewis "s 
available for the purposes օէ the work o 7 
critical edition undertaken by the Bhanc 
Oriental Research Institute.” NE 

esolution 


EF Tt is in the spirit of this τε thai 
Trustees of the Mahabharata Fund i t 
have made from the Fund a don of £ 1,49 


The Mahabharata Publication Fund 
FOUNDATION GRANT 


The Raja Saheb of Sunin has promised a donation of Rs. 1,600,600 to be paid in annual instalments, 
լ Amount receiced io date Rs. 62,645-4-0 1 


ANNUAL GRANTS : H. H. the Maharaja of Jaipur . . . . Hs. 1,500 

Government of Bombay . . .. , . . Rs. 6,000 , = H the SEHR E: ie x E. i s 

GovernmentofIndia . . . . , . . 6,000 | MG ERE s "ns E ns σος 
University of Bombay. . . . . . - 3,500 च απο աթ 5»... : 

G " SER Raja Saheb of Ramdurg . . . . . - 1,000 

Gwalior Government . . . ς . . . 2,500 : : 

irG z Government of The United Provinees . 1,000 

et c ծ: ւ Dulspatthai, Ahmedabad 1,000 
Sir Dorabji Tata Trust, Bombay . . . 1,500 कि ο Tmedahad , 1 


Հ E B a n 
Government of Madras . . . . . . 1,000 s 5 d τ t pre ee T.i | 
Gevernment of Mysore . 500 ον ο ο EER Fy ROY UES 5-1. -7-. Ա 


= * Ramaprasanna ", Poona 5-8 fO 1,000 
Government of Baroda. . . . . . . 500 J p à ; 
p. Raja ΕΠΗ er amm 06 | Sri,JugalKishorBirla . . . . . - 1,000 
E. Calcata Universite : ERR ur 500 H. ԷԼ. the Maharaja of Jeypoz^. . . . 1,000 
2 τν ο ON s : ù | : s : 500 H. H. the Raja of Bhor . . . . . . 500 
H. H. the Maharaja of Dhar 500 Kumar Shamananda Singh, Raj Banaili 500 
H. H. the Maharaja of Ratlam. . . . πῃ E टे eee carat tue, Bombay ον 
| प ता nines. 500 Harilal Jagannath Esq. Cambay . . . 500 
९ ա Hi tne Reject Sane... v. 250 . Tvlsidas Charities, Bombay . . . . . 500 
Y यव UN M 50 | Shantaram N. Dabholkar Esq., Bombay 500 
B I MM ԷԼ. H. Maharani Indirabaisaheb Holkar 506 
THER INDIAN DONATIONS | Kesari-Maratha Trust, Poona ic 500 
Government cf om Day ο αλά FESTER 15.000 M. R. Joshi Esq., Poona . . , . . , 500 
== B. C. Law, Caleat tr so 15.000 The Nirnaya Sagar Press Bombay. . . 300. : 
overnment of Ην tzane i Deccan) . 10.00 Cavitribai Bhat rus. bombay. . 。， TUS 
nn οἱ Madras alee पदक 10,0९८ Deveniti Prasid Sing’. ks, Monghyr . 35i ., 
| EE CORE : É CAES RATE 2,128 Jaikrishna Trust, Bombay . . . , . 300 _ 
| E e ^ X arap o: Liavmagar . . 6,000 Haridas Dhanji δν εἰ Hsu., Bombay . sis 
A ue ο uem n u: moog H. H. the Thakore Saheb of Palitana . 300 
š टक š 证 i τ aen ` ` ` ८ « = 2900 ; Rajgar: Hemraj Pandit, C. I. E., Nepal. 250 
M d: E E Boii sasaqa 0 peel. Rai Bahadür Dalip Narayan Singh . . 250 
i2 ` karanji . ο ὥσπερ 3.300 G 
é ` δν ee Kvishnarpii Trust, M Tees un չ d σον e li दर nh 
Xs ` E. d. the Maharaja of Gwalior 5:00 Աթ na asss Se ce 
| i ἐν HS - 0 ի . ? : 
时 ~ the Maharaja of Kolhupur . 3,000 ! FOREIGN Donations 
end pcm elu. Indore A 3.000 Mahābhārata Fund of Great Britain. : £] 490 
eo E georKoth .. ; . . 1,900 , British Academy, London . . . . . 25 
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